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Vorwort. 


Das vorliegende Wörterbuch beabſichtigt, die 
Anſprüche ſowohl des Ungariſch lernenden Deutſchen, 
wie des Deutſch lernenden Ungarn zu befriedigen. 
Verlagsbuchhandlung und Verfaſſer waren beſtrebt, 
dem Benutzer ein praktiſches und zuverläſſiges Buch 
in die Hand zu geben. In mancher Hinſicht unter⸗ 
ſcheidet ſich dieſes Wörterbuch vorteilhaft von allen 
bisher erſchienenen ungariſch⸗deutſchen Wörterbüchern. 
Es iſt das erſte, das die Ausſprache der ungariſchen 
Wörter angibt. Für die Bezeichnung der Ausſprache 
dient die Lautſchrift der Methode Touſſaint⸗Langen⸗ 
ſcheidt. Die Ausſprachezeichen befinden ſich auf 
Seite XVIII XXI des Vordrucks. Um dem be- 
ſonders auf Selbſtunterricht angewieſenen Benutzer 
des Wörterbuches behilflich zu ſein, iſt in den Vor⸗ 
bogen auf Seite 1—63 eine vollſtändige Tabelle 
der Konjugations⸗ und Deklinationsmuſter beigegeben. 
(Vgl. Vorbemerkung 14.) 

Bei der Zuſammenſtellung des aufgenommenen 
Wortmaterials war mein Beſtreben, daß das Buch 
als geeignetes Auskunftsmittel jedem diene, der die 
moderne ungariſche Literatur leſen will. Die Wörter 
der Volksſprache und die veralteten Wörter fanden 
nur in dem Falle Aufnahme, wenn ſie in den 


VI 
Werken der neueren Schriftſteller vorkommen. Von 
den Fachausdrücken auf dem Gebiete des Handels, 
der Induſtrie und Technik wurden die wichtigſten 
und gebräuchlichſten auſgenommen, auch die neueren 
techniſchen Ausdrücke, z. B. auf dem Gebiete der 
Elektrizität, fanden Berückſichtigung. 

Ich will auch darauf hinweiſen, daß in dieſem 
Wörterbuche das deutſche Wortmaterial in Hinſicht 
auf die reichsdeutſche Sprache geprüft und geſichtet 
wurde. Alle uugariſch⸗deutſchen Wörterbücher ent- 
halten manche deutſche Wörter und Ausdrücke, die nur 
in Oſterreich oder bei den deutſch ſprechenden Ungarn 
gebraucht und verſtanden werden, die alſo der 
deutſchen Literaturſprache gegenüber als Provinzialis⸗ 
men zu betrachten ſind. Solche Wörter und Aus⸗ 
drücke wurden in dieſem Wörterbuche entweder mit 
„öſt.“ bezeichnet oder ganz weggelaſſen. Für die Mit⸗ 
wirkung und nützlichen Ratſchläge der Geſchäftsſtelle 
der Verlagsbuchhandlung muß ich hier meinen 
wärmſten Dank ausſprechen. 

Ich war beſtrebt, bei möglichſter Knappheit die 
möglichſte Vollſtändigkeit zu erzielen. Solche Wort⸗ 
bildungen oder Zuſammenſetzungen, deren Bedeutung 
aus den einzelnen Elementen leicht verſtanden werden 
kann, wurden weggelaſſen. Sollte man eine Zu⸗ 
ſammenſetzung vermiſſen, zerlege man ſie in ihre 
Beſtandteile und ſuche dieſe auf. 

Die Unterſchiede der Bedeutungen ſind ſo an⸗ 
gegeben, daß ſich der Benutzer des Wörterbuches 
leicht zurechtfindet. Das iſt uicht nur für den An⸗ 
fänger ſehr wichtig, auch der Fortgeſchrittenere kann 
ſich oft im Labyrinth der Bedeutungen nur ſchwer 
zurechtfinden. Zur Erreichung dieſes Zweckes dienen 
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in erſter Linie die Zeichen und Abkürzungen, die 
die Langenſcheidtſche Verlagsbuchhandlung in ihren 
Wörterbüchern eingeführt hat (ſiehe Seite XXII 
bis XXIV). Wo ein Wort mehrere Bedeutungen 
hat, iſt zuerſt die geläufigſte angegeben. Die dentſchen 
Wörter gleicher Bedeutung ſind durch ein Komma, 
die Wörter verſchiedener Bedeutung dagegen durch 
ein Semikolon voneinander getrennt. Die wichtigeren 
Bedentungen ſind außerdem durch Synonyme, deutſche 
oder ungariſche Erklärungen erläutert. (Vgl. Borz 
bemerkung 10.) 


Budapeſt, im Mai 1915. 
Dr. Zoſef Balaſſa. 


1. 


2. 


Vorbemerkungen. 


Alphabetiſche Anordnung. Die alphabetiſche 
Reihenfolge iſt überall beachtet worden. Nur einige⸗ 
mal finden ſich bei Gruppenbildungen kleine Ab⸗ 
weichungen, die ſich aber in engen Grenzen halten 
(f. zB. kell—kel?, kemény—kémëny, kenyer— 
kenyeres). An ihrem alphabetiſchen Platze ſind 
auch die wichtigſten Eigennamen (Perſonennamen 
und geographiſche Bezeichnungen) gegeben worden. 
Gleichgeſchriebene Wörter treten im allge⸗ 
meinen als beſondere Titelköpfe auf, wenn ſie ver⸗ 
ſchiedener Abſtammung ſind. Sie werden durch 
1 und? uſw. bezeichnet. Das ift manchmal auch 
bei Wörtern gleicher Abſtammung aber verſchiedener 
Wortart geſchehen. 


3. Zuſammengeſetzte und abgeleitete Wörter 


4. 


ſind häufig zu Gruppen vereinigt worden unter 
möglichſter Beachtung der alphabetiſchen Reihen- 
folge; auch die Suffixe wurden meiſtens angehängt. 
Das Wiederholungszeichen oder die Tilde 
(O vertritt zum Zwecke der Raumerſparnis: a) das 
zu Anfang eines Artikels ſtehende fettgedruckte 
Wort, den Titelkopf, zB.: hő...: sugárzás, tan 
= hösugärzäs, hőtan; kiugr-ik, äs = kiugrás; 
b) alles vom Titelkopf was in gerader (nicht in 
Kursiv.) Schrift gedruckt ift, zB.: hörpent, öl 
= hörpent, hörpöl; megtisztít, „ogat, „ul = 
megtisztogat, megtisztul; megszalad, „szt = 
megszalaszt; hősz, ies, kor = hősies, höskor; 
c) in der Ausſpracheangabe die bereits angegebene 
Ausſprache oder einen Tell davon, zB.: utas (utaſch), 
utasít (At) = (uta ſchſt). 

Das Zeichen 2 bedeutet die Wiederholung des 
Titelkopfes mit verändertem Anfangsbuchſtaben, 
zB. német, Sország — Németország; Róma, 


Si = római. 
Um Raum zu erſparen, find vielfach mehrere 


deutſche Wörter zuſammengezogen worden, und 


zwar: a) durch z, das einen gemeinſamen Wort⸗ 


teil erſetzt: Neben⸗, Seiten⸗gaſſe — Nebengaſſe, 
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Seitengaſſe; b) durch Einklammerung eines Wort- 
teiles, der beliebig weggelaſſen werden kann: 
(Kupfer) Stich = Stich, Kupferſtich (man verwandele 
bei der Klammerauflöſung den großen Buchſtaben 
des zweiten Wortteiles in einen kleinen). 

. Betonung und Ausſprache. Da jedes unga- 
riſche Wort (einfach oder zuſammengeſetzt) auf der 
erſten Silbe betont wird, iſt die Betonung als un⸗ 
nötig nicht angegeben. Die Ausſprache (ſ. S. XVIII) 
iſt im allgemeinen bei jedem Simplex angegeben, 
bei zuſammengeſetzten Wörtern nur dann, wenn 
der eine oder andere Teil der Zuſammenſetzung 
nicht vorkommt. Da die Ausſprache des Un⸗ 
gariſchen ziemlich regelmäßig iſt, wurde ſie manch⸗ 
mal der Raumerſparnis wegen weggelaſſen, faſt 
immer bei folgenden Suffixen: -ás (Aſch), -6S (ergi: 
-at Cat), et (Can; -ka Cto, -ke (tá); -mány, 
-vány (mani, wäni), -mény, -vény (-meni, -weni); 
-Ó (5, -Ö (5); 869 (ſchäg), 869 (-iheg). 

. Rechtſchreibung. Das Wörterbuch befolgt die 
vom Kultus- und Unterrichtsminiſter im Jahre 
1903 feſtgeſtellte Rechtſchreibung. Die ungariſche 
Akademie der Wiſſenſchaften hält jedoch in ihren 
Zeitſchriften und Veröffentlichungen auch weiterhin 
ihre Regeln der Rechtſchreibung aufrecht, die jedoch 
nur von einigen Schriftſtellern befolgt werden. Die 
wichtigſten Abweichungen der akademiſchen Ortho⸗ 
graphie von der unſerigen ſind die folgenden: 
1. ſtatt e ſchreibt fie ez; 2. die Fürwörter aki, 
ami uſw. und énbennem, őtőle uſw. werden in zwei 
Wörtern geſchrieben; 3. die doppelten Konſonanten 
werden am Ende des Wortſtammes vor einem 
Suffix ohne Kürzung geſchrieben: oszszon, arany- 
nyal, parázszsal ſtatt osszon, arannyal, pa- 
räzzsal; 4. bei den Fremdwörtern hält fie ſich 
ſtrenger an die fremde Schreibweiſe, zB. classicus, 
gymnasium, sympathia anftatt klasszikus, gim- 
názinm, szimpátia. 

. Der Bindeſtrich ( in der Ausſprache vertritt ent- 
weder einen anderwärts zu findenden oder leicht zu 
ergänzenden Teil der Ausſprache, zB.: lacilkonyha 
((&ai-), die Ausſprache von konyha findet man dort; 
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vagyon: „osod-ik (-oit), die übrige Ausſprache ift 
aus dem vorhergehenden leicht zu ergänzen. Der 
Bindeſtrich ſteht in der Ausſprache zur Verdeut⸗ 
lichung auch zwiſchen Konſonantengruppen (B. df-df) 
und außerdem auch zwiſchen doppelt⸗ſ (f-), damit 
der Deutſche nicht ff in „laſſen“ ſpricht. 


Der Teilſtrich (D dient dazu, die Gliederung 


in Zſſan uſw. deutlicher hervortreten zu laſſen, 
B. térliszony; kiad, „ölhivatal. Die Präpo⸗ 
ſitionen At-, be-, el-, fel- uſw. find nicht abgetrennt 
worden, da hier die Gliederung augenſcheinlich iſt. 
Der Teilſtrich dient noch dazu, das Suffix sag, 
ség von einem mit t auslautenden Worte nach 
der Tilbe abzuſondern, um anzudeuten, daß ts 
nicht als ë auszusprechen ift, zB. ernyed, (sén. 
Wortſchatz. Die Bedeutungsunterſchiede eines 
Wortes find gekennzeichnet: a) durch Synonyme 
(immer in Klammern); b) durch eine vorgeſetzte 
ungariſche erläuternde Beſtimmung (ohne Klam⸗ 
mern mit Doppelpunkt); c) durch ein in Klammern 
ſtehendes nachgeſetztes deutſches Wort; d) durch 
vorgeſetzte Zeichen und Abkürzungen; e) durch An⸗ 
gabe des Wortes für die entgegengeſetzte Bedeu⸗ 
tung. Bei den Zeitwörtern tritt noch dazu An⸗ 
gabe des ungariſchen Subjekts oder Objekts (ohne 
Klammern mit Doppelpunkt) oder des deutſchen Ob⸗ 
jekts. Bei ungariſchen Pflanzennamen, die mehrere 
Bedeutungen haben, ift hinter jede deutſche Überſetzung 
der er lateinische Name in Klammern geſetzt 
(f. szeder). Alle Erläuterungen (Synonyme, Ab: 
kürzungen uſw.) ſtehen in kleiner Schrift! (Siehe 
38. die Artikel alap, állás, alkot, állít, képtelen.) 
Zeitwörter. Die Zeitwörter ftehen in alpha: 
betiſcher Reihenfolge in der 3. Perſon des Präfeng, 
welche Form gewöhnlich auch den Stamm ver⸗ 
tritt. Die Zeitwörter mit der Endung ik (ikes 
igék) werden ohne dieſes Suffix in die alpha. 
betiſche Reihe eingetragen, zB. fáz-ik als fáz. 
Der Infinitiv kann durch das Suffix ni, ani, eni 
leicht gebildet werden. Wird der Stamm vor 
dieſem Suffix verändert, ſo wird auch der In⸗ 
finitiv in der entſprechenden alphabetiſchen Reihen: 


12. 


13. 


14. 


15. 
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folge aufgeführt mit Hinweiſung auf die dritte 
Perſon, zB. enni Í. eszik. 

Zeitwörter mit Vorſilbe. Im Ungariſchen 
kommen die Zeitwörter ſehr oft mit einer Vor⸗ 
ſilbe (be, el, ki, meg uſw.) zuſammengeſetzt vor, 
die die Bedeutung des Zeitwortes bald verändert, 
bald aber nur verſtärkt. Bei den einfachen Zeit⸗ 
wörtern wird oft auf dieſe Zuſammenſetzungen ver⸗ 
wieſen. Findet man eine Zuſammenſetzung mit 
der Vorſilbe nicht, ſo ſchlage man das Simplex auf. 
Adverb. Aus jedem Adjektiv kann durch das Suffix 
an, en oder ul, ül ein Adverb gebildet werden. 
Es wird bei jedem Adjektiv, gleich nach dem Titel⸗ 
worte angegeben, welches Suffix zur Bildung des 
Adverbs gebraucht wird; zB. bizalmas [adv. ~an] 
bedeutet, daß das Adverb bizalmasan lautet; 
egyenetlen ſadv. „ül] = Adverb egyenetlenül. 
Alles Nötige über Deklinationen und Konjugationen 
findet man in den Vorbogen, S.1—63. Im Wörter: 
buch ift hierauf durch Merke leingekreiſte Zahlen) 
verwieſen. Die Merke ſind gegeben bei allen Sim⸗ 
plexen, bei den zuſammengeſetzten Wörtern und den 
mit Präpoſitionen zuſammengeſetzten Zeitwörtern 
aber nur dann, wenn das Simplex nicht vorkommt. 
Immer weggelaſſen wurden die Merke bei folgenden 
Suffixen (f. 6): -ás Oe, -és Ot; -at Obi, -et Oel; 
-ka Ga, -ke Ob; -mány Ge, -vány Oe, -mény Of, 
-vény Of; -ó Oi, -ő Oil; -ság Obi, -ség Oel. 
Das Geſchlecht iſt bei den deutſchen Wörtern in 
der Weiſe gegeben worden, daß bei mehreren Sub⸗ 
ſtantiven gleichen Geſchlechts das Geſchlecht nur 
bei dem letzten bezeichnet iſt. 

Bei ſubſtantivierten Adjektiven iſt das Ender 
oder s immer eingeklammert worden, zB.: Be- 
amtelr) m [b er Beamte !], Ganze(3) nldas Ganze l}. 
Wenn das Geſchlecht nicht angegeben iſt, ſo gilt 
die Form ohne r als weiblich, JB. Angeſtelltelr) — 
Angeſtellte 7, Angeſtelltelr) m. 

Bei vielen ungariſchen Standes⸗ und Gewerbe⸗ 
bezeichnungen iſt hinter der männlichen Form in 
eckigen Klammern die weibliche Form (auf -né, -nó) 
gegeben worden, fiehe zB. király. 


Előszó. 


E szótár szerkesztésében kettős célt tűztem 
magamelé: hogyegyaránt használhassa a magya- 
rul tanuló német és a német nyelvet használni 
akaró magyar. A kiadóhivatal is mindent meg- 
tett, hogy minél használhatóbb és megbízhatóbb 
tanácsadót adjunk a közönség kezébe. A magya- 
rul tanuló német számára minden egyes ma- 
gyar szó mellett megvan a kiejtés jelölése (v.ö. 
XVIII—XXI I.) és utalás az igék és főnevek 
ragozására. (V.ö. a szótár használatára vonatkozó 
utasítás 14. pontját.) 

A szókészlet összeállításában arra töre- 
kedtem, hogy a szótárban megtalálható legyen 
lehetőleg minden, ami a mai magyar irodalmi 
nyelv szókincséhez tartozik. A tájszavak és a 
régi szavak közül csak azokat vettem fel, ame- 
lyek újabb íróink műveiben is előfordulnak. A 
kereskedelem, ipar és technika műszavai közül 
is felvettema fontosabbakat és általánosan haszná- 
latosakat, söt az újabb találmányok műszavait 
is, különösen a villamosság terén, kellókópen 
figyelembe vettem. 

A németül tanuló magyarok szempontjából 
igen fontos, hogy a szótár német szókészlete, va- 
lamint a kifejezések és szólások a birodalmi né- 
metség szempontjából gondos kritika alá vétet- 
tek. Magyar-német szótárainkban sok olyan szó 
és kifejezés található, melyeket csak az osztrák és 
a magyarországi németség használ és ért meg, 
tehát a német irodalmi nyelv szempontjából táj- 
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szók (provincializmusok). Ezeket ebben a szó- 
tárban vagy öft. jelzéssel láttuk el vagy egészen 
elmaradtak, ha közhasználatú, jó német kifeje- 
zéssel helyettesíthetők. Ebben a tekintetben a 
kiadóhivatal szakembereinek közreműködése, ta- 
nácsa igen hasznos szolgálatot tett, amit köszö- 
nettel kell elismernem. 

A szótár kiszabott rövid terjedelme arra 
kényszerített, hogy elhagyjam az olyan összeté- 
teleket és képzéseket, melyek az egyes alkotó 
elemek ismeretéből könnyen megérthetők. Ha 
valaki egy összetett szót nem talál meg, keresse 
külön-külön a két alkotó részt. 

Egy-egy címszó mellett a jelentések úgy 
sorakoznak egymás mellé, hogy a szótár haszná- 
lója könnyen eligazodhasson köztük. Ez nemcsak 
a kezdőre nézve fontos; gyakran a haladottabb is 
alig tud eligazodni az egy-egy szó mellett 
közölt jelentések útvesztőjében. Utbaigazítá- 
sul szolgálnak első sorban a Langenscheidt 
cég szótáraiban használt jelek és rövidítések 
Q. XXII—XXIV 1.) Ha egy szónak több jelen- 
tése van, első helyen áll a leghasználatosabb. Az 
egyforma jelentésű szavakat vessző, a különböző 
jelentésűeket pontos vessző választja el egymás- 
tól. Ezenkívül szinonímák, német vagy magyar 
utalások segítenek a jelentés megértésében. (V.ö. 
a szótár használatáról szóló utasítás 10. pontját.) 


Budapest, 1915 május havában. 
Dr. Balassa József. 


A szótár használatáról. 


. Abécerend. A címszók pontos ábécerendben 
következnek egymás után. Csak néha fordul 
elő kisebb eltérés a csoportos összeállításokban, 
de az ily eltérés is csak szűkebb határok között 
mozog (l. pl. kell—kel?, kemény—kémény, 
kenyér—kenyeres). A maguk helyén az ábé- 
cerendben találhatók a fontosabb tulajdonnevek 

(személynevek és földrajzi elnevezések) is. 

As egyforma alakú ssóh rendesen külön 

cimszök, hogyha különböző származásúak. Ek- 

kor 1 és 2 stb. jelzéssel vannak ellátva. Ugyan- 
így jelöltetnek meg néha a közös származású 
szavak is, ha különböző beszédrészek. 

. As össseletelek és képzelt szók gyakran egy 

csoportba egyesíttettek az ábécerend lehető 

figyelembevételével. 

Asa ismetlöjel (Y helykímélés céljából helyet- 
tesíti: a) a minden egyes cikk elején álló kö- 
vérbetűs szót, a címszót, pl. hő...: „sugärzäs, 
„tan = hősugárzás, hőtan; kiugr-ik, äs, = 
kiugrás; b) a címszónak álló (nem SEH be- 
tűvel nyomtatott részét, pl. hörpest, „öl — 
hörpent, hörpöl; megtisztét, _ogat, „ul — meg- 
tisztogat, megtisztul; megszalad, „szt = meg- 
szalaszt; hösz, ies, „kor = hősies, hőskor; 
c) a kiejtésjelölésben a már előbb közölt kiejtést 
vagy annak egy részét, pl. utas (itäſch), utasít 
(At) = (utäſchlt). 

A 2 jel a címszó ismétlését jelenti megväl- 
toztatott kezdőbetűvel, pl. német, Zorszäg — 
Németország; Róma, ~i = római. 

„ Helykímélés céljából néha több német 820 

összevonatott, még pedig: a) kötőjellel (=), 

ekkor ez egy közös szörészt helyettesit: Ne⸗ 
ben:, Seiten⸗gaſſe — Nebengaſſe, Seitengaſſe; 

b) a szó egy részének berekeszt6sevel, ami azt 
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jelenti, hogy az a szórész el is hagyható: 
(Kupfer) Stich — Stich, Kupferſtich. (A rekeszjel 
felbontásakor a második rész nagy kezdöbe- 
tűjét kis betűvel kell helyettesíteni.) 

. Hangsúly és kiejtés. Mivel minden magyar 
szóban, akár egyszerű, akár összetett, a hang- 
súly az első szótagon van, felesleges a hang- 
súlyt külön megjelölni. Minden egyes tőszó 
mellett megjelöljük a kiejtést (l. XVIII I.), 
az összetett szavak mellett csak az esetben, ha 
egyik vagy másik része külön nem fordul elő. 
Mivel a magyar kiejtés elég szabályszerű, hely- 
kímélés céljából néha elmaradt a kiejtés 
jelölése, a következő képzők mellett pedig 
mindig elmaradt: As (aſch), -éS (eſch); -at (ah, 
-Bt (ät); -ka (-ra), -ke (-tä); -mány, -vány Cmani, 
-wani), -mény, -vény (meni, -weni); -Ó (-5), A 
C5); -ság (ihag), -sóg Cideg) 

. Helyesirás. A szótár a vallás és közoktatá- 
sügyi miniszternek 1903-ban kiadott helyesírási 
szabályait követi. A M. T. Akadémia még 
mindig ragaszkodik az ő helyesírási szabá- 
lyaihoz és ebben néhány író is követi. Az 
akadémiai helyesírás a mienktől főleg a kö- 
vetkezőkben különbözik: 1. c helyett cz-t ír; 
2. az aki, ami stb.és énbennem, őtőle stb. 
névmásokat két szóba írja: a ki, a mi, én 
bennem, ő tőle; 3. szótő végén és rag vagy 
képző előtt nem rövidíti meg a kétjegyű más- 
salhangzókat: oszszon, aranynyal, pa- 
rázszsal e helyett: osszon, arannyal pa- 
rázzsal; 4. az idegen eredetű szavakban 
megtartja az idegen irásmódot pl. classicus, 
gymnasium, sympathia ehelyett: klasz- 
szikus, gimnázium, szimpátia. 

. A kötöjel(-) a kiejtés jelölésében a kiejtésnek 

vagy egy másutt megtalálható vagy könnyen 

kiegészíthető részét helyettesíti, pl. lacikonyha 
ma, a konyha szó kiejtése a maga helyén 
megtalálható; vagyon: „osod-ik (-obit) a kiejtés 
többi része az előbbiekből könnyen kiegé- 
szíthető. A kötőjel néha a szótár német 


10. 


11. 


12. 


használóját figyelmezteti a mässalhangzöcso- 
portok helyes kiejtésére (pl. dſ-dſ, f-f). 

A választójel (|) arra szolgál, hogy az össze- 
tett szavak alakulása világosabban látható 
legyen, pl. térliszony; kiad, _ólhivatal. 

Az át-, be-, el-, fel- stb. igekötőket nem 
választjuk el, mivel az összetétel úgyis egészen 
világos. Ez a választójel még arra is szolgál, 
hogy a szóvégi t után következő ság, ség 
képzőt külön válassza, nehogy a ts-t cs-nek 
olvassák, pl. ernyed, .tiség. 

Szókincs. A szavak különböző jelentéseit a 
következőkép jelöljük: a) szinonimákkal (min- 
dig zárójelben); b) a szó elé tett magyar ma- 
gyarázattal (záró jel nélkül, kettősponttal); 
c) egy zárójelben álló utána tett német szóval; 
d) elébe tett jellel vagy rövidítéssel; e) az 
ellentétes jelentésű szó közlésével. Az igék 
mellett ehhez járul még az alany vagy a tárgy 
közlése magyarul (zárójel nélkül kettősponttal) 
vagy pedig a tárgy megjelölése németül. Ha 
a magyar növénynévnek több jelentése van, 
a német fordítás mellett rekeszben odatettük a 
megfelelő latin nevet is (l. szeder). Minden 
magyarázat (szinonima, rövidítés stb.) kisebb 
betűvel van! (V. ö. pl. a következő cikkeket: 
alap, állás, alkot, állít, képtelen.) 

Igék. Az igék az egyes szám 3-ik személyében 
állanak az ábéce rendben; ez az alak rendesen 
egyúttal atő. Az ikes igék az ik rag nélkül 
kerülnek az ábécerendbe, pl. fáz-ik így: fáz. 
A főnévi igenév rendesen könnyen képezhető 
a ni, ani, eni képzővel. Ha azonban előtte 
a tő is megváltozik, a főnévi igenév is fel 
van véve a megfelelő ábécerendbe utalással a 
3-ik személyre, pl. enni Í. eszik. 

Igék igekötövel. A magyarban gyakran for- 
dulnak elő igekötővel összetett igék (be, el, 
ki, meg stb.); s ezek az igekötők az ige 
jelentését vagy megváltoztatják vagy csak 
nyomósítják. Az egyszerű igéknél gyakran 
utalunk ezekre az összetételekre. Ha valamely 
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igekötős ige nincs meg a szótárban, az egyszerű 
igét kell megkeresni. 

13. Hatavosó szó. Minden melléknévből an, en 
vagy ul, ül képzővel hatärozöt képezhetünk. 
A melléknév mellett a címszó után megjelöljük, 
hogy melyik képző használandó; pl. bizalmas 
[adv. ~an] azt jelenti, hogy a határozószó: 
bizalmasan; egyenetlen [adv. „ül] a határozó- 
szó: egyenetlenül. 

14. Az ige- és névragozásra vonatkozó minden tud- 
nivaló megtalálható az 1—63 lapokon. A szótár- 
ban a körbe irt számok utalnak az egyes min- 
tákra. Ez a jelzés megvan minden egyszerű szó 
mellett. Az összetett szavak mellett csak az 
esetben, ha az alapszó nem fordul elő. A kö- 
vetkező képzők mellett mindig elmaradt a 
jelzés (l. 6.): -ás Oc, -és Of; -at ©b!, -et Del; 
-ka @a, -ke @b; -mány ©c, -vány ©c, -mény 
Of, -vény Of; -ó Oi, -ő Oi!; -ság Obi, -ség ©et. 

15. A német szavak mellett a nemet úgy jelöljük 
meg, hogy ha több főnév egyforma nemű, a 
nem megjelölését csak az utolsó mellé tesszük. 
Tehát az „alap“ szónál így olvasandó: Boden m, 
Grund m; Grundlage /, Unterlage 7; Fundament n; 
Baſis /; Fonds m. 

A főnévként használt melléknevek végén 
az r vagy 3, mivel ez a határozott névelő 
után elmarad, mindig rekeszben van, pl. Beam: 
telr) m [der Beamte!], Ganzels) n [pas Ganze!]. 
Ha ilyenkor nincs megjelölve a nem, ez azt 
jelenti, hogy az r-nélküli alak nőnemű, pl. An: 
geitellte(r) = Angeſtellte 7, Angeſtelltelr) m. 

Az állást vagy foglalkozást jelentő magyar 
szavak mellett rendesen közöljük szegletes 
zárójelben a nőnemű alakot is, pl. király 
(ne, „nö]. 


Ungarlsch-deutsch b 


Kurze Erläuterung 
des 
Touſſaint⸗Laugenſcheidtſchen Syſtems 

für das Ungariſche.“ 


I. Allgemeine Grundſätze. 


Deutſche Schrift: für Laute, die im Deutſchen und 
Ungariſchen gleich oder ſehr ähnlich find: l, k, t uſw. 


Lateinische Schrift oder Zeichen: für Laute, die 
ſich durch deutſche Schriftzeichen nicht genau wieder⸗ 
geben laſſen: å, Q, &, u. 


Kleinere Schrift bezeichnet die mouillierten oder Schmelz⸗ 
laute () und den Hintergaumen⸗Naſallaut (9). 


II. Beſondere Zeichen. 


-(Längezeichen) a, L 5, ú uſw. 
Kein Zeichen = halblanger Vokal: å, o, u ufm, 


* Ausführlicheres über diefe Ausſprachebezeichnung tft 
enthalten im 1. Briefe unferer Original⸗Unterrichtsbriefe der 
ungariſchen Sprache von Prof. Dr. Balaſſa und Prof. L. Palóczy. 
Preis 1 Mark. 


Die Verlagsbuchhandlung. 
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III. Ausſprachezeichen, die einer Erklärung bedürfen. 
a) Vokale. 


— 
Bei- 


chen Wert des Zeichens 


Beiſpiele 


langes, reines a in Tat | már (man) ſchon 
ſehr offenes, halblanges o, | alma (älmä) Apfel 
dem kurzen deutſchen a ſich 
nähernd, ähnlich dem engl. 
o (&) in not | 


geſchloſſenes, langes e in szép (Rep) ſchön 


See 
er geſchloſſenes, halblanges e || te (te) du 


in Theater 


offenes, halblanges e, noch || velem (wäläm) mit mir 
offener als das deutſche ä 


in Käſe, Lärche 


geſchloſſenes, langes i in || tiz (tif) zehn 
Bibel 


geſchloſſenes, halblanges i|| hit (hit) Glaube 
in Minute 


geſchloffeues, langes o in só (ſchö) Salz 


5 
Ton 
H geſchloſſenes, halblanges o| torony (toroni) Turm 
in Moral 
ü geſchloſſenes, langes u in || út (tt) Weg 
Hut 
u geſchloſſenes, halblanges u || tud (tud) er weiß 
in Zuave 
D geſchloffenes, langes ő in 162 (fö) er kocht 


Töne 


*Die beiden Vokale e und á werden in der Schrift mit e 
bezeichnet. In manchen Gegenden Ungarns wird das e immer 
wie ä loffen) geſprochen. 


bt 


Wert des Zeichens 


geſchloſſenes, halblanges ö 
in Diözeſe 


geſchloſſenes, langes ü in 
Hüte 


Beiſpiele 


öt (öt) fünf 


tűz (üf) Feuer 


geſchloſſenes, halblanges ü 
in Bürean 


ſtimmhaftes ſch, wie g in 
Genie, j in Journal 


wie ng in fingen, nur vor 
g od. k 

Man beachte, daß das un: 

gariſche g nach ng bent 

lich geſprochen wird wie in 

Languſte! 


ne 


Zungeuſpitzen⸗r 


mouilliertes b 


mouilliertes t 


mouilliertes n 


wie deutſches z 


t und ſch eug verſchmolzen 


b) Konſonan 


üt (Ñt) er schlägt 


tten 


zsák (Qa f) Sack 


engem (eusgem) mich, 
hany (hänsg) Laut 


régi (Régi) alt 


négy (mebl) vier 


atya (Atiá) Bater 


anya (Ania) Mutter 


cím (Im) Titel 


csak (CA) nur 


Verbindung des d mit 
ſtimmhaftem f 


Verbindung des d mit 
ſtimmhaftem Q 


| ſtimmhaftes ſ in Rofe 


madzag (mábf-bfág) ff. Uns» 
merlung 2c] Bindfaden 


findzsa (indgå) Taſſe 


| tz (tiſ) zehn 


1 5 Wert des Zeichens | Beifpiele 
| ü ſtimmloſes ß in Raſſe szép (Bep) ſchön 


ſch ſtimmloſes ſch in raſch só (ſchõ) Salz 


j ift mit geringem Reibungs⸗ Jó (5) gut, gólya (gojá) 
geräuſch und nicht wie J] Storch 
zu ſprechen 


Anmerkungen. 


1. Vokale: a) Die ungariſche Grammatik kennt nur kurze 
und lange Vokale. Die kurzen Vokale ſind aber im Vergleich zu 
den deutſchen Vokalen eigentlich halblang; deshalb bezeichnen wir 
fie in dieſer Tabelle als halblang. 

b) Das y kommt als Vokal nur in Fremdwörtern und in 
Familiennamen vor und lautet: i. Sonſt dient es nur zur Bezeich⸗ 
nung der mouillierten Konſonanten: gy, ty, ny, ly. 

2. Konſonanten: Die nicht in der Tabelle ſtehenden Kon⸗ 
ſonanten ſind in beiden Sprachen gleich, zu beachten iſt nur: 

a) Stimmhafte Konſonanten find (auch im Auslaut!) 
genau von den ſtimmloſen zu unterſcheiden. 

b) Die ungariſchen Verſchlußlaute k, p, t werden rein, 
ohne Aſpiration (Hauch) geſprochen. 

c) Verdoppelung. Im Ungariſchen kann jeder Ron: 
ſonant am Wortende lang, oder im Wortinnern doppelt ge⸗ 
ſprochen werden; 3 B.: láss (läſchſch) ſieh l, lásson (läſchſchon) er 
fol ſehen; hosszú (hoß- u) lang; hozzon (hoſ-ſon) er ſoll bringen; 
egy (ebibl) ein, acc. egyet (ebi-biät); atyja (Ati-tia) fein Vater; 
szebb (Bebb) ſchöner; makk (mäkk) Eichel. Dieſe Konſonanten 
müſſen doppelt ſo lang geſprochen werden als die betreffenden 
einfachen Konſonanten. 

d) Wenn zwei Konſonanten im Wortinnern aneinander⸗ 
ſtoßen, findet oft Angleichung (Aſſimilation) ſtatt. Meiſtens macht 
ein ſtimmloſer Konſonant den vorangehenden ſtimmhaften Kon⸗ 
ſonanten ſtimmlos; zB. végső (wekſchz), vitézkedik (witehfebit). 
Manchmal macht auch ein ſtimmhafter Konſonant den voran⸗ 
gehenden ſtimmloſen Konſonanten ſtimmhaft; 38. kapzsi (fAbgi), 
lökdös (Iögböſch), zälogosdi (ſälogogdi). 

e) In einigen Fremdwörtern kommen auch ausnahms⸗ 
weiſe die deutſchen Laute a, ch (in: ich) vor. Statt a wird aber in 
der heutigen ungariſchen Ausſprache gewöhnlich å oder a geſprochen. 


Zeichen und Abkürzungen. 
Jelek és rövidítések. 


F Familiär, vertraulich, bi- | +$ (Anker, horgony) Schiffahrt, 


zalmas. 

P Populär, Sprache der Un- 
gebildeten, des ‚(ungebil: 
deten) Volkes, népies szó. 

* Neologismus, nyelvuji- 
tási szó. 

A (Komet, üstökös) felten, 
ritka. 

+ (reu, kereszt) veraltet, 
elavult. 

(Buch, könyv) Wiſſenſchaft 
ob. wiſſenſchaftliches Wort, 
tudomány(os müszó). 

$ (Blume, virág) Pflanze; 
Botanik, Pflanzenkunde, 
növényſtan). 

® (Geldſtück, pénzdarab) Han- 
del, kereskedelem. 


a. auch, is, szintén. 
Eigenſchaftswort, 
Adjektiv, 7 
Abk. Abkürzung, [név. 


rövidítés. 
en Akkuſativ, 
E ee 
erbau, Agrikul⸗ 
Agr. tur, földművelés. 
br Umſtandswort, Ad⸗ 


verb, határozó szó. 
Anat. Lë: 
wn En 


hajózás. 

X (Degen, kard) militäriſch, 
Militär, katonai műszó. 
© (Zahnrad, fogaskerék) Ted- 
nik, ipar. 

A (Hämmer, kalapács) Berg: 
bau, bányászat. 

Sé (Lokomotive, mozdony) Eiſen⸗ 
bahn, vasút. 

dër (Fahrrad, kerékpár) Nad- 
fahren, Radſport, ke- 
rékpározás. 

d (Note, hangiegy) Muſik, 
zene. 

m~ (Tilbe, ismétlőjel) |. Borz 
bemerkungen 4, S. VIII. 

sz (Gleihheitäzeihen, egyenlő- 
ségjel) gleich, egyenlő. 


Geſchlechtswort, 
Art. Yetitel, névelő. 

Aſtronomie, 
Aſtr. csillagászat. 
Attr. Attribut, jelzö. 
bibl. bibliſch, bibliai 


820. 
beſonders, 
bio. különösen. 
Buchbinderei, 
Bud.  könyvkötészet. 


Chem. Chemie, vegytan. 
8 Konjunktion, Bin- 
J; dewort, kötőszó, 
Komparativ, 
középfok. 
| dat. Dativ, dativus. 


[Berkleinerungswort, 


dim. Diminutivum, ki- 
Ee Szó. 
ds dies, dieſes, ez. 
dtſch deutſch, német(t1). 
e-e eine, egy. 
ehem. ehemals, azelőtt. 
Elektrizität 
8 7 
E . 
e-m einem. 
e-n einen. 
e-r einer. 
e-8 eines. 
et. etwas, valami. 
T weiblich, EC 
E evangeliſchle Reli- 
j gion) evangelikus. 
tkunſt, 
Fecht. (Fons 
figürlich, bildlich, 
Ág. képes vagy átvitt 
jelentés. 
E 
E e ige. 
gen. Genitiv, genitivus. 
Geographie, Grd- 
Geogr l 185 földrajz. 
Geol. Geologie, földtan. 
Geometrie, 
Geom. m Cer 
rammatif, 
Gram. nyelvtan. 
Ggf. ab jag, ellentét. 
b. haben. 
c Geſchichte, 
Hiſt. [ua a 
S Imperativ, 
tmp- ` (parancsoló mód. 
Imperfekt, 
Impf \folyö mult. 
inf 0 7 


fönévi igenév. 
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Empfindungswort, 
int Interjektion, indu- 
latszó. 
iro. ironiſch gúnyos(an). 
j. jemand, valaki. 
j-m jemandem. 
j-n jemanden. 
i-3 EN 
; juriſtiſch, 
ES, jogi műszó. 
jib jüdiſch, héber vagy 
Š zsidó eredetű szú. 
Kartenſp. Kartenſpiel, 
kártyajáték. 
fath a un 
` lkatholikus. 
p Kinderſprache, 
ainderſpr. e rea 
Kochkunſt, 
Roht. OO M 
L laſſen. 
m männlich, himnemü. 
m. machen. 
Mal. Malerei, festészet. 
Mathematik, 
Mah. mennyisegtan. 
Heilkunde, Medizin, 
Med. orvostudomány. 
3 Mineralogie, 
Min a 
mit meift, legtöbbször. 
Mythologie, 
Myth. E 
D ſächlich, semleges. 
Nominativ, 
no Kä, 
num. ahlwort, számnév. 
o. ohne, nélkül. 
öſterreichiſch, in 
ap Oſterreich gebräuch⸗ 


lich. Wort, Ausztri- 
ában használt szó. 


XXIV 
Krankheitslehre, 


ség. 
Perſ⸗ Perſonalſuffix, 
a" BEE 
ilofophie, 
Phlſ. 10 Can 
Photographie, 
Phot. fényképészet. 
Phyſik, 
Bb termsszettan. 
Phyſiologie, 
Phyſiol. élettan. 
Mehrzahl, Plural, 
többes szám. 


| 
politik 
wë 


19 poetiſch, költői. 
politika. 
Cast Poſſeſſivſuffix, 


birtokos személy- 


ekti, mult idejű 

melléknévi igenév. 

Partizipium Prä- 
P. pr. 


pe Í Teann Per- 


ſentis, jelen idejű 
melléknévi igenév. 
but 1d. 

Prät. u: idő. 
Fürwort, Prono- 

Baer: KE névmás. s 
Proſodie, Verslehre, 

Prof. 40 3 
Verhältniswort, 
viszonyszô. 

Së Religion, vallási. 

i de man fehe, 


Path. Pathologie, beteg- 5 


8. Hauptwort, főnév. 
Einzahl, 
egyes szám. 
ſüddeutſch und öfter: 
reichiſch, in Süd⸗ 
deutſchland und 
ſüdd Oſterreich gebräuch⸗ 
lliches Wort, Délné- 
metorszägban és 
Ausztriában hasz- 
nált szö. 
Superlativ, 
"up.  \ielsöfok. 


Thea. Theater, szinház. 
Buchdruck, 
Typ. könyvnyomtatás. 
ungarisch, 
ung: magyarlul). 
v. von, vom. 
v. Zeitwort, ige. 
J tranfitivesgeitwort, 
SL tärgyas ige. 
vergleiche, 
ze össze. 
vki valaki, jemanb. 
vmi valami, etwas. 
Í intranfitives Beit- 
vin wort, 
[tárgyatlan ige. 
w. werben. 
zum Beiſpiel, 
58. { például. 
Tierkunde, 
Boot. Er 
il. zuſammen, együtt. 


Zuſammen⸗ 


Bisan) [imam össze- 


Konjugations- und Deklinationsmuſter 
für alle Verben und Subſtantive der 
ungariſchen Sprache. 


Vorbemerkungen zur Konjugation. 


1. Eintellung der Konjugation. Wir unterſcheiden vier 
Konjugationen: die I. Konj. bilden dietieſtonigen, die II. Konj. 
die hochtonigen gewöhnlichen Verben; die III. und IV. Konj. 
bilden die tieftonigen oder hochtonigen Verben mit der En: 
dung ik in der 3. Perf. Sing. (ikes igék). Dementſprechend haben 
wir hier die Nummern D. D. ©, O und innerhalb beier Ab: 
teilungen für die einzelnen Muſter lateiniſche Buchſtaben genom⸗ 
men. Mit zwei Buchſtaben nach der Zahl (3.B. Daa) ſind jene 
Verben bezeichnet, die in der letzten Silbe einen gerundeten Vokal 
(6, 6, ü, G) enthalten. Nach einer ſolchen Silbe ſteht im Suffix 
ſtatt e (e) immer ein 5. 

2. Der Stamm. Im Wörterbuch werden die Verben in der 
3. Perſon Singularis des Präſens Indikativi aufgeführt. Dieſe 
Form zeigt gewöhnlich den Stamm des Verbs; dieſem Stamme 
werden die Suffixe hinzugefügt. In der III. und IV. Konjugation 
muß das Suffix ik weggelaſſen werden, nm den Stamm zu be⸗ 
kommen. 

3. Mit einem Stern () bezeichnen wir die Formen der objet- 
tiven Konjugation, die nur in der Literaturſprache vorkommen und 
ſtatt deren in der Umgangsſprache die entſprechende ſubjektive 
Form gebraucht wird. 

4. Bei der Konjugation der Ikea igék bezeichnen wir neben 
den regelmäßigen alten Perſonalendungen anch die in der heutigen 
Umgangsſprache üblicheren Endungen, und zwar geben wir erſt 
die in der heutigen Sprache allgemein gebrauchte Form und dann 
in Klammern die ſeltenere oder veraltete Endung. 

5. Durch verſchledene Schriftgattungen werden in den Kon 
jugationsmuſtern gekennzeichnet: 


a) der Stamm des Verbs = gewöhnliche Schrift. 
b) Lautveränderungen desſelben = fette Schrift. 
c) die Perſonalendungen sz schräge Schrift. 


d) Lautveränderung in denſelben = schräge fette Schrift, 
6. Wegen Raummangel find einigemal Doppelformen durch 
Klammern bezeichnet, z. B.: tép(je)d tépjed, tépd. Ebenſo mußte 
einigemal der Stamm durch eine Tilde (Y erſetzt werden. Die 
Tilde gibt immer nur die volle Stammform am Kopfe des Pa⸗ 
radigmas wieder, z.B. Ir (Ine) = (gyanakodnék). 


ae 


Ungarisch-deutsch ° 


Die erſte 


Subjektive Konjugation. 


Erſte regelmäßige Konjugation mit 


@a. várni (wän-ni) warten meiſten mit L , j auslantenden tief- 


vár várunk [vártok 
várt vártunk [vártatok [vártak 
vára váránk jvárátok [várának 


! Indikativ 


Imperativ värjak |värj várjon [várjunk [várjatok |vÄr- 
janak 

Kondit. várnék [várnál |várna |várnánk|várnátok|vár- 
| nának 


Partiziplum: 1) váró; 2) várt; 3) várandó. 


Zuſammengeſetzte 


1. Indik. várni várni [várni 
Futur. fog] fogunk] fogtok| fognak 

2, Kond. vártunk [vártatok vártak 
Prät. volnal volnal volna 


* Diefeg erſte Muſter ift volftändig durchkonjngiert; bie 
bie zuſammengeſetzten nach dem einen 


In der dritten Perſon Sg. des 
Ob. szabni (BAb-ni) ſchnelden ( Ebenfo: bie meiften mit k, p, 


zabtok |szabnak 
szab- szabtak 
tatok! 
Bzabütok|szab- 
ának 


szabok |szabss jszab szabunk 

Prät. [szabtam |szabtäl [szabott |szab- 
tunk 

Impf. |szabek |szabál |szaba  Iszabánk 


Indikatlv 


Imperativ |szahjak saab? [szabjon |szab- szab- Iszab- 
junk] jatok) janak 

Kondit. |szabnek [szabnál |szabna |szab- |szab- Iszab- 
nänk| nätok| nának 
Partiziplum: 1) szabó; 2) szabott; 3) szabandó, 


— 2 — 


Konjugation. 
Objektive Konjugation. 


in Schrift und Ausſprache unverändertem Stamm. Ebenfo: die 
tonigen Verben. J 


várom várod várja várjuk várjátok |värjäk 
vártam vártad várta vártuk vártátok [várták 
várám várád várá várókt várátok  Ívárák 

várjam várjad, |vänja várjuk várjátok |várják 


várd 
várnám |verndd [várná várnók* jvárnátok jvárnák 


— Adverblales Verbalnomen: 1) várva; 2) várván. 


Formen“: 


várni 


fogom fogjátok fogják 
vártam vártátok [várták 
volna volna volna 


übrigen Muſter enthalten nur die einfachen Zeiten, da man ſich 
Muſter ſehr leicht bilden kann. 


2c aan 
Prät. und im Partiz. Perf. ift das Suffix ott; ſonſt wie Da. 
b, d, g auslautenden tieſtonigen Verben. J 


szabja szabjuk |szabjátok |szab;ák 
szabta szabtuk szabtátok [szabták 


szabom szabod 
szabtam Iszabtad 


szabám  Iszabád Iszabá szabókt |szabátok |szabák 


szabjam Iszabjad, [szabja szabjuk |szabjdtok [szabják 
szabd 
gzabnám Iszabnád [szabná  Iszabnók? szabndtok iszabnák 


— Adverblales Verbalnomen: 1) szabva; 2) szabván. 
est Ei 


@ubjelre Konjugation. 


Die konſonantiſch anlautenden 


Ge. vallani (wäl-l-ni) gefteben deen W 


= | Präs vallunk |vallotok [vallanak 
= 
š Prät vallot- [vallottak 
= 
E | innt vallánk |vallátok [vallának 
Imperativ |valljak |vallj valljon valljunk | vallja- vallja- 
tok nak 
Kondit. vallanék |vallandl [vallana |valla- |valland- |valland- 
ndnk tok nak 


Partiziplum : 1) valló; 2) vallott; 8) vallandd. 


Bei mit einem j beginnenden Guf: 
Od. ásni (äſch-ni) graben ) liert, und die betreffenden Formen 
der 2. Perf. Sg. im Präſ. ift ol. 


Präs. |ások ásol ás ásunk \ästok |äsnak 
= Prät. láslam  jástál ásott, |ástunk |ästatok |ástak 
= VImpf. Asen åsál åsa úgánk jásátok ásának 
imperativ jüssak láss ásson ` lássunk lássatok lássanak 
Kondit. ásnék  lásnál |äsna ásnánk |ásnátok [ásnának 


Partizipium; 1) ásó; 2) ásott; 3) ásandó. 


 ———— ar 
Aſſimilation wie bei Dd. Die Be, 


Oe. rázni (Raf-ni) ſchütteln Í ſchrieben. Das Suffix der 2. Perf. 
tenden tief⸗ 


2 [Präs. 

= 

E 

= | Prät. rázott |ráztunk |ráztatok [ráztak 

£ (Impf. ráza rázánk Irázátok [rázának 

Imperativ Írázsak [ráze ` [rázson |räzaumk |rázeatok|rázza- 

nuk 

Kondli, ` Íráznék Írázndi |rázna |ráznánk |ráznátokjrázná- 

Éz nak 


Partiziplum: 1) rázó; 2) rázott; 8) rázandó. 


EN. 


Objektive Konjugation. 
. —: ..... a — — ——ͤ—»———— 
Suffixe treten mit einem Bindevokal an den Stamm. Ebenfo: die 


die auf zwei Konſonanten auslauten. 


valljátok [vallják 


vallottam |vallottad [vallotta vallottátok [vallották 


vallám 
valljam 


vallák 
valljátok jvallják 


valljad, 
valld 
vallanám jvallanád [vallaná jvallanókt |vallanátok |vallanák 


vallja valljuk 


— Adverblales Verbalnomen: 1) vallva; 2) vallván. 


fixen wird biefeg j von dem vorhergehenden Konſonanten affimi« ) 
werden mit boppeltem s geſprochen und geſchrieben. Das Suffix 
Ebenſo: alle mit s auslautenden tieftonigen Verbeu. J 


ásom ásod ássa 


ástam ástad ásta ásták 
ásám ásád ásá ásák 

ássam Assad, ásd|ássa ássuk ássátok |ássák 
ásnám ásnád ásná ásnókt ásnátok |äsndk 


— Adverblales Verbalnomen: 1) ásva; 2) ásván. 


rr = 
treffenden Formen werden mit doppeltem 2 geſprochen und ge- 
Sg. im Präſ. ift ol od. asz. Ebenſo: die meiſten mit z auslau Í 
tonigen Berben. 


rázod 


rázom rázsa rázguk räzzdtok rázzák 


ráztam , |räztad rázta ráztuk ráztátok Irázták 
rázám rázád rázá rázók* rázátok rázák 
rázzam |rázzad, |rázza rázzuk rázzátok |rázsák 


rázd 
ráznám fräznadd [rázná ráznókt Iräzndiok Iráznák 


— Adverblales Verbalnomen: 1) rázva; 2) rázván. 
SZ e 


Subjektive Konjugation. 


Affimilation wie bei Od. Die 
Ot. vadászni (wä- däß-ni) jagen ( vertüratmitsez (in der Silben⸗ 
Präſ. ift ol. Ebenfo: alle mit 


Präs, |vadäsz- |vadäszolivadäsz vadász- |vadász- vadäsz- 
= ok unk tok nak 
S Prät. |vadäsz- vadász- |vadasz- |vadäsz- |vadäsz- 
= ott tunk tatok tak 
£ |Impf. vadäsza |vadäsz- |vadäsz- |vadäsz- 

al ánk átoki ának 

Imperativ |vadäsz- |vadäss« |vadäsz- |vadäsz- |vadász- [vadász- 
asak son szunk| saatokj swanak 

Kondit. vadász- |vadäsz- |vadász- |vadász- |vadász- |vadäsz- 
nék nál na nänk| nätok| nának 


Partiziplum: 1) vadászó; 2) vadászott; 3) vadászandó. 


(g. aratni (A-Rät- ni) ernten 


Im Imperativ wird ſtatt t-J in allen 
Ebenſo: viele mit t auslautende 


aratok jaratsz jarat aratunk jarattok aratnak 


arattam larrattál jaratott 


aratánk laratátok |arat- 
ának 


araték laratál jarata 


| 
Imperativ |arras- arass larasson jaras- aras- jaras- 
sak sunk satok| sanak 
Kondit, aratnék |aratnál jaratna |arat- arat- arat- 
nánki nátok| nának 


Partizipium: 1) arató; 2) aratott; 8) aratandó. 


Im Imperativ wird ftatt t-j ss ge: 
lautende tieftonige Verben, in denen 


Gh. hatni (Hät-ni) wirken 
> (Präs. hat hatunk Thattok [hatnak 
1 hatottál [hatott hat- hat- hatottak 


—ottunk| ottatok 

Impf. hata |hatänk |hatätok |hatanak 

Imperativ hassak hass hasson |hassunk has- has- 
satok| sanak 

Kondlt. hatnék jhatnál |hatna jhatnánk |hatnátok|hat- 

nának 


Partizipium: 1) ható; 2) hatott; 3) hatandd. 
= é$ — 


Objektive Konjugation. 


betreffenden Formen werden mit doppeltem sz geſprochen und 
trennung sz-sz) geſchrieben. Das Suffix der 2. Perſ. Sg. im } 
sz außlautenden tieftonigen Verben. 


vadászom |vadäszod |vadässsa |vadässsuk |vadäsz- 


vadásszák 


szátok 

vadásztam|vadász- |vadäszta [vadásztuk |vadäsz- |vadäsztdk 
tad tátok 

vadászám [vadászád |vadäsz& [vadászók vadász- |vadászák 
átok 

vadász- |vadäsz- |vadásssa |vadässsuk|vadäsz- Ivadásssák 
ssam| szad, va- szátok 

däszd| ` 

vadász- [vadász- |vadäsznd |vadäsz- |vadäsz- |vadäszndk 

nám nád nók* nátok 


— Adverblales Verbainomen : 1) vadászva; 2) vadászván. 


Perſonen ss geſprochen und geſchrieben. Sonſt wie Ob. 
Verben, in denen vor dem tein kurzer Vokal ſteht, und lät-ni, ſehen. 


aratom aratod aratja aratjuk aratjdtok |aratják 
arattam |arattad |aratta arattuk arattátok laratták 


aratám aratád ſaratd aratók* jaratátok |araták 


arassam |arassad, |arassa larassuk |arassátok larassák 
arasd 
aratndm Jaratnád jaratni  jaratnókt |aratndtok |aratnák 


— Adverblales Verbalnomen: 1) aratva; 2) aratván. 


ſprochen und geſchrieben. Sonſt wie De. Ebenfo: viele mit t aug- 
vor dem t ein kurzer Vokal fteht, und bocsát (ent)laffen, lót laufen. 
hatom hatod hatja hatjuk hatják 
hatottam |hatottad |hatotta jhatottuk |hatottátok [hatották 


hatám hatád hatá ható haták 


hassam |hassad, |hassa hassuk hassdtok |hassák 
hasd 
hatndam |hatndd hatnd hatnök* |hatndtok |hatndk 


— Adverblales Verbalnomen: 1) hatva; hatván. 
==? — 


Subjektive Konjugation. 


Im Imperativ wie die mit 
aszt außlau« 


Dl. akasztani (&-fäß-tä-ni) hängen 


Präs. akasz- akasz- akaszt lakasz- lakasz- akasz- 


> tok tasz tunk totok| tanak 
2 J Prät, jakasz- |akasz- akasz. akasz- lakasz- lakasz- 
= tottam tottál tott] tottunk| tottatok| tottak 
= | impf. akasztexakasztäflakaszta lakasz- akasz- lakasz- 


tánk tátok| tának 


Imperativ akasz- jakassz |akasz- lakasz- lakasz- lakasz- 
szak szon| szunk| szatok| szanak 

Kondlt. akasz- akaszta-akasz- jakasz- lakaszta-lakaszta- 
tanék nál tana tanankl ndtok| nänak 


Partizlplum: 1) akasztó; 2) akasztott; 3) akasztandd. 


Im Imperativ wird ftatt t-j in 
Di. tartani (táR-tá-ni) halten I fo: alle mit t auslautenden Get, 
Vokal vorausgeht, ausgenom⸗ 


S (Präs, [tartok [tartasz [tart tartunk [tartotok [tartanak 
2 Prät. tartot- jtartottálltartott Itartot- |tartotta- tartottak 
e tam tunk tok 
= UImpf. |tartek Itartál Itarta tartanx Htartátok |tartänak 
Imperativ |tartsak tarts tartson |tartsunkltartsa- |tartsa- 
tok nak 
Kondit. tartanék [tartanál tartama |tarta- |tartand- tartand- 
nan tok nak 


Partiziplum: 1) tartó; 2) tartott; 3) tartandó. 


¿nas EN Së Der Bofal ber zweiten 
Dl. mozognd (mo- fog nd ſich rühren | den folgenden Konſonan⸗ 


Präs. jmozgok |mozogss|mozog moz- mozog- mozog- 
> gunk tok nak 
E Prät. |mozog- mozog- mozgott |mozog- |mozog- mozog- 
= tam tál tunk tatok tak 
= | Impf. mozgex |mozgäl [mozga moz- moz- moz- 


Bänk gátok| gának 
————— E —— 
Imperativ |mozog- [mozogj |mozog- mozog- mozog- |mozog- 


jak jon junk jatok| janak 
Kondit. mozog- mozog- |mozog- mozog- mozog- |mozog- 
nék nál na nan nåtok| nänak 


Partlzlplum: 1) mozgó; 2) mozgott. 
Ge ZT e 


Objektive Konjugation. 


sz auslautenden Verben, ſ. Dt; ſonſt wie Oe. Ebenſo: alle mit 
tenden Verben. 


akasztom akasztod akasztja lakasztjuk jakaszt- 


akasztot- akasztot- 
tátok ták 
akasztátoklakaszták 


akasztot- 
tuk! 
akasztókt 


akasztot- lakasztot- jakasztot- 
tam -tad ta 
akasztám lakasztád jakasztá 


l 


H 


akasszam |akasszad,|akassza |akasszuk lakasszá- akasszdk 
akaszd tok 
akaszta- lakaszta- akaszta- akaszta- Jakaszta- jakaszta- 
nám nád ná nok nátok nák 


— Adverbiales Verbalnomen: 1) akasztva; 2) akasztván. 


Í<—————ə—ə—əv>vxə O P. 
allen Formen ë geſprochen, ts geſchrieben. Sonſt wie De. Eben- 


tonigen Verben, in denen dem t ein Konſonant oder ein langer 
men bocsát, lát, lót. 


tartom tartod tartja 
tartottam [tartottad [tartotta 


tartjuk tartjátok [tartják 
tartottuk [tartottátok [tartották 


tartám tartád tarta tartók* tartátok |tarták 
tartsam |tartsad, |tartsa tartsuk tartsátok [tartsák 
tartsd 


tartanám tartandd [tartaná Itartanókt |tartanátok tartanák 


— Adverblales Verbalnomen: 1) tartva; 2) tartván. 


Silbe fällt in einigen Formen ans; in dieſen Formen drucken wir 
ten fett. Ebenfo: viele mit og auslautende Verben. 


(fehlß 


— Adverblales Verbalnomen: 1) mozogva; 2) mozogvdn. 


— DN = Se 


Subjektive Konjugation. 


Dl. szorozni (Bo-Rof-ni) multiplizieren Í 


Der Vokal der zweiten 


Im Imperativ wie De. 


Indikativ 


3 
e 
° 
š 
= 
< 


Kondit. 


szorzok |SZOTZol, |SZorOZ |SZOT- SZOTOZ- |SZOTOZ- 

SZOTZasr zunk tok nak 

SZOTOZ- |SZOTOZ- |SZorZott |szoroz- ÍSZOTOZ- |SZOTOZ- 

tam tál tunk tatok tak 
szorzék |szorzal |szorza |[szor- SZOT- SZOT- 

zank Zitok| zanak 

szoroz- |szorozz |szoroz- |szoroz- |szoroz- |szoroz- 

zak zon zunk zalok| zanak 

SZOTOZ- |SZOTOZ- |SZOTOZ- |SZOFOZ- |SZOTOZ- |SZOTOZ- 

nék nál na nank| ndtok| nának 


Partiziplum: 1) szorzó; 2) szorzoit; 3) szorzando. 


Im. pótolni (pö-tol-ni) ergänzen 


Der Botal ber zweiten Gilbe 
Ebenſo: viele mit ol, or ang- 


Präs. 
Prät. 


Impf, 


Indikativ 


Imperativ 


Kondit. 


pótolok, |pötolsz |pötol pótolunk,pótoltok |pötolnak 
pótlok pótlunk 
pótol-  Ípótoltál [pótolt |pötol- |pötol- |pótoltak 
tam tunk tatok 
pötolek, Ipótolát, |pötola, Ípóto- pötold- \pötola- 
lank, tok, nak, 
pötler| ` Détail pötla| potlänk| pötlätor|pöllänak 
pötoljak Ípótolj | |pötoljon |pötol- |pötol- |pötol- 
junk jatok) janak 
pótolnék |pötolndl|pötolna |pötol- |pötol- [pótol- 
nan natok| ndnak 


Partiziplum: 1) pótoló, pótló; 2) pótolt; 3) pótlandó. 


On. hivni ob. hini (iwni, Ha rufen | Das ele 
RÄ hívok |hivsz, hiv, hí [hívunk |hivtok, hivnax, 
— hísz hitok| hina: 
2 hívtam hivtdt |hivott |hivtunk [hívtatok [hívtak 
z | Sek [nta híttát \hivott Ihíttunk Ihíttatok [hitiak 
— | impf. |hiver ` Íhívát |hiva Ihivank [hivátok jhívának 
hívjak [hív; hívjon [hívjunk |hivjatok [hívjanak 
Imperativ | hy hij híjon unk Ihíjatok \hljanak 
| hívnék hivnd! hivna [hívnánk |hivnátokjhivnának 
Kondit. hinek hinál hina hínánk |hinátok [hínánat 


Partiziplum: 1) hívó: 


2) hívott, hitt; 3) hivandd. 


* Bei den Verben ri und si werben vor konſonantiſch an: 


10 


Objektive Konjugation. 


m x 
Silbe fällt in einigen Formen aus; f. die Bemerkung bei Ok. 
Ebenſo: viele mit oz auslautende Verben. 


820 zom sz Orzod |sZorozsa szorozzuk |SZUTOZ- szorozzák 
szátok 

szoroztam Iszoroztad |szorözta Iszoroztuk |szoroz- szorozták 
tätok! 


szorzäm |szorzäd |szorzä szorzókt |szorzátok |szorzäk 


mn o O S a RIY — 
szorozzam|szorozzad|szorozsa |szorozzuk |szoroz- szorozzák 
szorozd zátok 
Szoroznámíszoroz- |szorozná |SZOTOZ- SZOTOZ- szoroznák 
nád nók* nátok 
— Adverblales Verbalnomen: 1) szorozva; 2) szorozván. 


ana . P 
fällt in einigen Formen aus (vgl. Ok); ſonſt wie (Da. 
lautende Verben. 


pótoljátok [pótolják 


pótolom, |pötolod, pótolja pótoljuk 
pótlom pótlod 


pótoltam |pötoltad jpótolta pötoltuæx  jpótoltátok [pótolták 


pótolám, |pötoläd, |pötold, pötoldk,* Ipötoldtok, [pótolák, 


pötläm! pötläd| pötlal pötlsr*| pötlátok| pótlák 


E ee b P eet a ee 

pótoljam |pötoljad, Ipótolja  Ípótoljuk |pótoljátok [pótolják 
pótold 

pótolnám |pótolnád |pötolnd |pötolndk* |pótolnátok pótolnák 


— Adverblales Verbalnomen: 1) pótolva; 2) pótolván. 


a 
ſouantiſch anlautenden Suffixen ausfallen (man beachte die 


ſonſt wie Ob." 
hívom hívjátok, jhívják, 
ji híják 

hivtam hívták 
hittam híttátok ` (hítták 
hívám x: hívátok |hivak 
hívjam hiv@a)d |hivja hívjuk hívjátok [hívják 
híjam hijad,hidalhija bänk híjátok híják 


hívnám |hivnad hivnd hívnókt |hivndtok hivndx 
hindm hindd hind hindk* hínátok (hindk 


— Adverblales Verbalnemen: 1) híva; 2) hivan. 


lautenden Suffigen nur die Formen ohne v gebraucht. 
11 


Subjektive Konjugation. 
———— f(—— — . ͤ ͤ wQDVöDᷓ—ꝛ—4 ́ũ— 


Oo. óvni od. ón (@to-ni, 5-ni) behüten I SE K 


óv, 6 óvnak, — 
Í ónak 
š Prät. óvott óvtak 
Impi. lóvék óva Óvának 


I t o Wax 0j óvjon |övjunk ov jatox |óvjanak 
mpera ójak ój ójon une ` lójatok |ójanak 
Kondit. |óvnék |óvnál lóvna óvnánk |óvnátok lóvnának 


Partizipium: 1) óvó; 2) óvott; 3) Óvandó. 


———"—I nn 


Ky Das v beg St 8 -) fü 
Dp. róni (R5-ni) einſchnelden ( Ves RW en 


Päss 
rótiál 
rovál 


Indikativ 
a 
= 


Imperativ 


rójak 
Kondit. [rónék 


rójon l rójunk 
róna Tóndnk 


rój 
Töndl 


Töjatok 
Töndtok 


Töjanak 
rónának 


Partiziplum: 1) rovó; 2) rovott, rótt; 3) rovandó. 


Or. fujni, fújni, túni { 


Das v bes Stammes (für-) fällt vor 


(fuimi, faini, fiini) meiſten Formen j (fuj- ob. fúj-) ſtehen 


blafen 


fujsz fuj tox [fujnak 
> Präs. ( fúss fúttok |fúnak 
s fujtál z š: 
š Prät. Í tat fujtatok [fujtak 
WILD fúvál fúvátok [fúvának 


Imperativ [fujjak |tujj fujjon |fujjunk |fujjatok |fujjanak 
Kondit. fujnek jfujnál |fujna  Ifujnánk |fujnátok fuj- 

nának 

Partiziplum: 1) fujó, fúvó; 2) fujt; 3) fujandó, túvandd, 

— 12 — 


Objektive Konjugation. 


nantiſch anlautenden Suffixen ausfallen (man beachte die Mer 
ſonſt wie Db. 


vom vod Wa, qa |óvjuk, Óvjátok, |óvják, 
Ou ójátok ják 
óvtam óvtad óvta óvtuk 6vtátok óvták 
vám övdd Ded óvók 6vátok óvák 
Sam óvjad, óvalóvja övjuk |öwjätor — lóvják 
am Jad a u 6játok Oak 
óvnám óvnád óvná óvnók óvnátok |óvnák 


— Adverblales Verbalnomen: 1) öva; 2) óván. 


SE 


vor konſonantiſch anlautenden Suffixen und am Wortende aus; 
Da. | 


róják 


rovom rovod rójuk Töjatok 

Tóttam róttad róttuk róttátok |rótták 
rovám Továd Tovók? Továtok |rovák 
Tójam rójad.róddiró;a rójuk Tójátok Tóják 
Tónám rónád róná Tónókt Töndtok |röndk 


— Adverblales Verbalnomen: 1) róva; 2) róván. 


kon ſonantiſch anlautenden Suffixen aug; ftatt v kann in den 
(man beachte die Nebenformen). 


fuſ om fujod 
fu vom fúvod 


fujtam fujtad fujta 
fúvám füvdd túvá 


tujam  |tujGa)d [tuja fujjuk — Ifujjátok |tujjäk 
fujndm Ifujnád  ifujná fujnókt ` [fujnátok ftuj;ndk 


— Adverblales Verbalnomen: 1) fujva; 2) fujván. 
— IER 


Subjektive Konjugation. 


Der Stamm iſt val-, vol-; der Infinitiv 
Os. van (win) es tff | den Formen des Verbs 


vol- 
nának 


Partizipium: 1) való; 2) volt. 


Kondlt. volnék volndl Ívolna volndnk [volnátok 


Die zweite 


Subjektive Konjugation. 


Zweite regelmäßige Konjugation mit 
Da. kérni (fen- ni) bitten meiſten mit l. r, j aus · 
kértetek [kértek 


E enz. eren kérsz fer kérünk 
Š brit. Ikértem Ikértét kért [kértünk 
£ (Impf. |körek fkérée? |köre kérénk |kördtek |kórének 


kérjek [kérj kérjen Ikérjünk |körjetek kérjenek 
kérnék Ikérnél |kórne Ikórnénk |körnedter |kör- 
nének 


Partiziplum: 1) kérő; 2) kért; 8) kérendő. 


kértek  Ikérnek 


A In ber dritten Perſon Sg. des Prät. 
Od. tépni (ap. ni) reißen Ebenſo: die meiſten mit k, p, b, d, g 


£ | Präs, |töper 
%4 Prät. (téptem 
E Impf. tépex tépének ` 
Imperativ |tópjek heti töpjen  Ítépjünk |tépjetek \töpjenek 
kondlt. tépnék Itépnél ſtépne  Itépnénk |töpneter tépneneb 


Partiziplum: 1) tépő; 2) tépett; 3) tépendő. 
— l — 


Objektive Konjugation. 
USB 
und einige Zeitformen fehlen. Sie werden durch die entſprechen⸗ 
lenni „fein“ erſetzt. 


=I 


(fehlt) 


— Adverblales Verbalnomen (fehlt). 


Konjugation. 


Objektive Konjugation. 


in Schrift und Aussprache unverändertem Stamm. Ebenſo: Sai 
lautenden hochtonigen Verben. 


kérem kéred kéri kérjük 


kértem kérted kérte kértük kérték 
kérém kéréd kéré kérőkt kérék 

kérjem . Ikér(jejd |kérje kérjük kérjétek |körjek 
kérném kérnéd kerne kérnőkt |körndtek Ikérnék 


Adverblales Verbalnomen: 1) kérve; 2) kérvén 


und im Part. Perf. ift das Suffix ett (ett); fonft wie @a. | 
auslautenden hochtonigen Verben. J 


tépem tépi tépjük 
téptem tépte téptük 
tépém tépé tépók* 
tépjem — [tépGe)d Itépje tépjük — Itépjétek  Ítépjék 
tépném tépnéd tépné tépnőkt |töpndtek Ítépnék 


— Adverblales Verbalnomen: 1) tépve; 2) tépvén. 
= 18 


Subjektive Konjugation. 
[ —— ——-—— Á Ú F — —————2 
Die lonſonantiſch anlautenden 
die meiften hochtonigen Verben, 


Oc. kérdeni (fer-bä-ni) fragen [ 


Indikativ 


kérdék |kérdél kérdénk |kördetek | vének 


Imperativ |körd-  ikérdj  jkérdjen |körd- Ikörd- |kérd- 
jek Junx jetek| jenek 
Kondli. |körde- kérde- |kérdene |körde- |kérde- Ikéórde- 


nék nd nenk netex nenek 
Partiziplum: 1) kérdő; 2) kördett; 3) kördendö. 


Die mit einem j beginnenden 


Od. vésni (wéſch-ni) gravieren + mit doppeltem s geſprochen 
Ebenſo: alle mit s auslauten⸗ 


vésünk |vöstek |vösnek 
vestünk [véstetek [véstek 
vésénk |vésétek |vésének 


vés 
vésett 
vése 


vésel 
véstem |véstél 
vésél 


Prás. 
Prát. 
impf. | vésék 


indikatív 


Imperativ véssek |véss vössen jJvéssünklvéssetek véssenek 


Kondit. vésnék jvésnél vésne |vésnénk | vésnétek|nének 


Partizlpium: 1) véső; 2) vésett; 3) vésendő. 


C s 
S Ee Siehe Dau. Die betreffenden Formen 
De. nézni (në|-ni) ſehen Í der 2. Perf. Sg. im Präf. iſt el (el) ob. esz 


nézek 


néztünk néztetek Inéztek 
nézénk |nézétek Inézének 


nézett 
néze 


néztem 
nézék 


Indikativ 
— — 
s Si 
Ë Ë 


nézzek [nézz nézzen jnézzünk nézzetek nézve- 
nek 

nézné- 
nek 


3 
a 

H 

š 

2 

ER 
< 


Kondit. |ndznek néꝛznet jnézne  Inéznénk [nézné- 
tek 


Partizipium: 1) néző; 2) nézett; 8) nözendd, 
— 1 


Objektive Konjugation. 


Suffixe treten mit einem Bindevokal an den Stamm. Ebenſo: 
die auf zwei Konſonanten auslauten. 


kérdem kérded Įkérdi kérdjux kérditex (kérdik 
kérdettem jkérdetted |kördette |kórdettük |kórdettétek|kérdették 


kérdém ` Ikérdéd kerde  Ikérdőkt  Ikérdétek kérdex 
kérdjem |kérdjed, Ikördje  Ikérdjük |kórdjétek Ikérdjék 


kérdd 
kérdeném |kördendd |kördend [kérdenók* [kérdenétek |kördendk 


— Adverblales Verbalnomen: 1) kérdve; 2) kérdvén. 


— 


und geſchrieben. Das Suffix der 2. Perf. Sg. im Präſ. ift el (el). 


Suffixe aſſimilieren dieſes j, und die betreffenden Formen werden 
den hochtonigen Verben. 


vésem vésed vési véssük vésik 
véstem vésted véste véstük véstétek ` [vésték 
végém véséd vésé vésők* vésétek ` |vésék 
véssem véssed, |vösse véssük véssétek  Ívéssék 


vésd 
vésném |vésnéd veésneé vésnők* Ívésnétek |végnék 


— Adverbiales Verbalnomen: 1) vésve; 2) vésvén. 


werben mit boppeltem z geſprochen und geſchrieben. Das Suffix 
táp). Ebenſo die m Ebenfo: die meiſten mit z auslautenden teiften mit? auslautenden hochtouigen Verben. Verben. 


nézed nézi mézsük nézitek nézik 

nézted nézte néztük néztétek ` nézték 
nézéd nézé nézők* nézétek nézék 
nézzem nézzed, Inäzze nézsük nézzétek |nézæék 


nézd 
nézném |néznéd nézné néznők*  Inéznétek [néznék 


nézem 


néztem 
nézém 


— Adverbiales Verbalnomen: 1) nézve; 2) nézvén. 
— Apn * 
D AU 177 
UNIWERSYTECKA 
vc 


Ungarisch-deutsch 


Ot. fürkészni (füR-feB-ni fpáben d ssz (üt der Silbentrennung 
el (eh. Ebenfo: alle mit sz 


Präs. türkösz-|fürk6sz-fürkösz |türkész-|fürkész-j|fürkósz- 
> ek el ünk tek nek 
S Prät. |türkssz- fürk6sz-ifürkösz-|fürk6sz-|fürkösz-|fürkösz- 
= tem tél ett tünk tetek tek 
Zen fürkész-[fürkész-[fürkészelfürkész-ifürkész-jfürkész- 

ék él énk étek ének 

Imperativ [fürkész- für- türk6sz-|fUrk6sz-|fürk6ösz-|fürkesz- 
szek) kössz szen) saünk| szelekl agenek 

Kondlt. furkész- fürkész-furkéSz- fürkész-furkéS:z-Hfurkész- 
nék nél ne nénk netek| nenek 


Partiziplum: 1) fürkésző; 2) fürkészett; 3) fürkészehdő. 


ezta 


i a en Im Imperativ wird ftatt 
A. 
Og. temetni (tü-mät-ni) begraben @benjo; Hiete mitte aeg 


Präs. temetex [temetsz [temet |temet- |temettekitemet- 


> ünk nek 
3) Prät, |temet- temettél \temetett |temet- temet- [temettek 
= tem tünk tetek 
£ | impt. Ítemeték [temetél |temete |temet- |temete- tenteté- 
énk tek nek 
Imperativ |temes- |temess |temes- jtemes- |temes- emes- 
sek sen gun setek genek 
Kondit. |temet- ſtemetnélſtemetne |temet- |temet- |temet- 
nék nénk netek| mnének 


Partiziplum: 1) temető; 2) temetett; 3) temetendő. 


Im Imperativ wird ſtatt t-j in allen 
Ebenfo; viele mit t auslautende hod): 


Dun. vetni (wät-ni) ſäen ( 


vetink \vettek vetnek 


> 

2) Prät. vetet- vetette- |vetettek 

= tünk tek 

£ Umpf. veténk \vetetek |vetének 

Imperativ vegan vess vessen |vessünk vessetek |vesse- 
nek 

Kondit. [vetnék ‘vetné! vetne |vetnenk |vetnétek |vetndnek 


Partiziplum: 1) vető; 2) vetett; 3) vetendd: 
18 — 


Objektive Konjugation. 


Formen werden mit doppeltem sz geſprochen und verkürzt mit 
sz-sz) geſchriebeu. Das Suffix der 2. Perſ. Sg. im Präſens ni 
auslautenden hochtonigen Verben. 


fürkészem fürkészed [fürkészi fürkész- fürkészi- |fürköszik 
szük 
fürkész- jfürkész- [fürkészte fürkésztük|fürkészté- [fürkészték 
tem ted 


fürkészém |türköszed |fürkösze |fürkészők*|fürkészé- [fürkészék 


fürkész-  [fürkész- fürkéssze fürkész. |ftürkész- |fürkeösszek 


szem (sze)d Sank szétek 
fürkész- |fürkösz- [fürkésznélfürkész- |fürkész- Ifürkész- 
ném néd nök* neteh nék 


— Adverbiales Verbalnomen: 1) fürkészve: 2) fürkószvén, 


tende hochtonige Verben, in denen vor dem t ein kurzer Vokal ſteht. 


temetem ſtemeted ſtemeti temetjük |temetitek [temetik 
temettem |temetted [temette temettük Itemettétek |temettdk 


temetém jtemetéd |temetd jtemetők* |temetétek |temeték 


temessük |temessétek|tomessék 
I 


temetnök* jtemetnétek temetnék 


temessem temessed,temesse 
temesa 
temetném |temetnéd |temetnd 


— Adverbiales Verbalnomen: 1) temetve; 2) temetvén 


Formen ss geſprochen und geſchrieben. Im Präteritum wie De. 
tonige Verben, in denen vor dem t ein kurzer Vokal ſteht. 


vetem veted veti vetjük vetitex vetik 
vetettem vetetted vetette vetettük r tek |vetették 
vetém vetéd veté vetőkt Ivetétek veték 
vessem |vessea, vesse Fee vessétek vessel 

d vesd | 
vetném ` [vetnéd jvetnd vetnök* jvetnétek vetnék 


— Adverblales Verbalnomen: 1) vetve; 2) vetvén, 
— 19 — 


Subjektive Konjugation. 


Im Imperativ wie die mit 
mit eszt aus- 


@i. ereszteni (ä-Räß-tä-ni) laffen I 


Präs. |eresztek|eresz- |ereszt eresz- 


2 tesz tünk tetek tenek 
9) Prät. |eresztei-|eresztet-|ereszteitleresztei-|oresztet-|eresztei- 
= tem tél tünk tetek tek 
£ Impf. [ereszték leresztél |ereszte |eresz- |eresz- |eresz- 
ténk tétek tének 


Imperativ jeresszek eressz leresszenleresz- leresz- |eresz- 
szünk| wwelek szenek 

Kondit, eregzte- ereszte- |eresz- jeresz- eresz- jeresz- 
nel: nel tene| tenenk| tenétek| tendnek 


Partiziplum : 1) eresztő; 2) eresztett; 3) eresztendö- 


—— nF ꝗꝗRnʒnn r zza zt 
f Im Imperativ wird ſtatt t-j in 
@j. érteni (n-tä-ni) verſtehen 2 Ebenſo: alle mitt auslautenden 
l langer Bolat 


2 Präs. lértek értesz  lért értünk jértetek Jértenek 
2) Prät, (értettem jértettél Jértett ` jértet- ` Jértette- |órtettek 
5 tünk tek 

£ Umpt. erter ` lértét [érte értéuk Jértétek jértének 


Imperativ |örtsek lérts értsen |ertaimk |örtsetek |Ertsenek 


Kondit. értenék jértendt \örtene |értenénklértené- \örtend- 
; tek nek 


Partiziplum: 1) értő; 2) értett; 3) értendő. 


Ok. festeni (feſch-tä-ni) malen. Im Imperativ wie Oh, ſonſt 


> festek |festesz [fost festünk |[estetek |festenek 
2 festet- |festetidl festett |festet- |festette- [fegtettek 
= tem tünk tek 

= festék fete! feste fegténk |festetek |festének 
imperativ [fessek |fess fessen |fessünk |fesselek fessenek 


Kondit. festenék festenél [festene feste- festené- [festené- 
| nénk tek nek 


Partlziplum: 1) festő; 2) festett; 3) festendő. 
20 


Objektive Konjugation. 


sz auslautenden Verben, f. Di.; ſonſt wie Do. Ebenſo: alle 
lautenden Verben. 


eresztem lereszted lereszti  jeresztjük ſeresztitek eresztix 


eresztetté- [eresztették 
tek 


eresztók* leresztétek lereszték 


eresztet- |eresztet- leresztette |eresztet- 
tem ted 
eresztém leresztéd |ereszté 


eresszem feresszed, jeressse jeresgzik |eresszsétek |eresszék 


ereszd 
ereszte-  lereszte- leresztend lereszte- [eresztené- leresztenék 
ném néd nők* tek 


— Adverblales Verbalnomen: 1) eresztve; 2) eresztvén. 


allen Formen & geſprochen, ts geſchrieben. Sonſt wie De. 
hochtonigen Verben, in denen dem t ein Konſonant oder en 
vorausgeht. 


értem érted érti értjük értitek értik 
értettem  Jértetted [értette értettük örtettf tex |ärtettdk 


értém értéd érté értőkt értétek érték 
érted 


értsem lértsed, |örtse E értsétek — Jértsék 


érteném  lJértenéd jértené értenőkt |értenétek lértenék 


( 


— Adverblales Verbalnomen: 1) értve; 2) értvén. 


wie De. Ebenfo: metszeni „ſchneiden, fpalten". 


festem fested festi festjük festitek ` jfestik 
festettem festetted festette |festettik Ifestettétek [festették 


festém festéd festé festör* festdtek |festek 


fossem fessed, |fosse fessük fessétek |fessék 
fesd 


fostendm |festened |fostené |festenök* |festenétek |[estenék 


— Adverblales Verbalnomen: 1) festve; 2) festvén. 
— 21 — 


Subjektive Konjugation. 


er AE (ä-wä-leg-ni) fünbeln út 


Der Volal der zweiten 
mit eg (eg) auslautende 


| Prät. 


Indikativ 


Impf. 


Imperativ 


Kondit. 


enyel- 
gek 
enye- 
legtem 
enyel- 
gék 
enye- 
legjek 
enye- 
legnék 


enye- 
legs: 

enye- 
legte! 

enyelgél 


enyeleg 


enyel- 
pett 
enyelge 


enyel- 
günk 
enye- 
legtünk 
enyel- 
génk 


enye- 
legtek 
enye- 
legtetek 
enyel- 
gétek 


enye- 
legnek 

enye- 
legtek 
enyelgé- 
nek 


enye- 

legj 
enye- 

legnél 


enye- 

legjen 
enye- 

legne 


enye- 
legjünk 
enye- 


legnénk 


enye- 
legjetek 
enye- 


legnétek| 


enye- 
legjenek 
enye- 


legnének 


Partiziplum: 1) enyelgő; 2) enyelgett. 


Om. szerezui (be- Se 2) ſchaffen '| Der Vokal der zweiten Silbe 


(20. Ebenſo: viele mit 


Präs. 


Prät. 


Indikativ 


Impf. 


Imperativ 


Kondit. 


szerzel, 


szerzek szerez |szer- szerez- |szerez- 
szerzesz zünk tek nek 

szerez- |szerez- [szerzett |szerez- |szerez- |szerez- 
tem tél tünk tetek tek 
szerzék |szerzdi |szerze |szerzink|szerze- |szerzé- 
| tek nek 

szerez- |szerezz |szerez- |szerez- |szerez- |szerez- 
Sek zen zsünk welek wenek 
szerez- |szerez- |szereznelszerez- szerez- |szerez- 
nék nél nénk néteki nenek 


Partiziplum: 1) szerző; 2) szerzett 


: 8) szerzendő. 


On. perelni ob. perleni 


Präs. | 


Prät. < 


Indikativ 


Kondit, 


l 


(pe-rel-ni od. pek-lä- ui) | Der Botal ber 
Prozeß führen Ebenſo: viele 
perelek perelss |perel perelünk pereltek perelnek 
perlek |perless perlünk \perletek |perlenek 
pereltem|perelte perelt |perel- |perel- |pereltek 
tünk tetek 
perlet- |perlett&i |perlett perlet- perlet- |perlettek 
tem tilnk tetek 
perlék perle! |perle perlénk |perlétek perlenex 
pereljek perelj |pereljen |perel- |perel- !perel- 
jünk Zetek jenek 
perel-  iperelnél |perelne |perel- |perel- |perel- 
nek nénk nétek nenen 
perlenék Iperlenét |perlene perle- perle. perle- 
nénk neten nenen 


Partiziplum: 1) perlő; 2) perelt od. perlett; 3) perlendő. 


— — 


Objektive Konjugation. 


Silbe fällf in einzelnen Formen aus (vgl. Ok.) Ebenſo: viele 
Verben und terem „wachſen“. 


fehlt) 


— Adverbiales Verbalnomen: 1) enyelegve; 2) enyelegven. 


fällt in einzelnen Formen aus (vgl. Ok.) Im Imperativ wie | 
ez (ef) auslautende Verben. 


szerzem |szerzed |szerzi szerezzük |szerzitek |szerzik 


szereztem [szerezted |szerezie [szereztük |szerezté- [szerezték 

tek 

szerzem |szerzed |szerze szerzök* |szerzdiek |szerzek 

| — 

szerezwem |szerezeed |szerezze |szerezzük Iszerezzé- |szerezsék 

szerezd tek 

szerez- szerez- |szereznd |szerez- szerez- szereznék 
ném] ed nőkt nétek 

— Adverbiales Verbalnomen: 1) szerezve; 2) szerezvén. 


se——əŠ,ə —əp-———— . N —K 
zweiten Silbe kaun in den meiften Formen ausfallen (vgl. OK). 
mit el (el) und er (en) auslautende Verben. 


perelem pereled |perel; pereljük |perelitek ſperelix 
perlem peried perk perlitek perlix 
pereltem perelted |perelte |pereltük |perelidtek [perelték 


perlettem |perletted perlette |periettük |perletietek |perlettek 


perlem perled perlé perlőkt |perietek |periék 
pereljem |perelGe)d|perelje pereljük pereljetek |pereljek 


perelnem |perelndd |perelnd |perelnök* |perelnetek (perelnek 


perlenem |perlened |perlene |perlendx* |perlenétek |perlendk 


— Adverbiales Verbalnomen: 1) perelve; 2) perelven. 
ne 


Subjektive Konjugation 


Der Stamm ift tev-; das aus lautende v 
Do. tenné (ten-ni) tun 4 ſtehen; kaft fällt es ganz aus oder pers 
Der Prei ſensſtamm nimmt ein sz an. 


Präs. teszex à teszünk teszter tesznek 
Prät. Wetten tettünk tettetex |tettek 

Impf. tevétek tevének, 
F tőnek 


Indikativ 


Imperativ [tegyek tegyél [tegyen tegyünkitegyetektegye- 
od. tégy nek 
Kondit. tennék Itennél tenne |tennenk |tenndtek ten- 
| nének 


partiziplum: 1) tevő; 2) tett; 3) teendő. 


Send | Der Stamm ift hiv-: das auglau⸗ 
Op. hinni (in-ni) glauben ege 


gl hiszek |hiszel [hisz hiszünk [hisztek |hisznek 


S/ Prät, hittem [hita hitt hittünk jhittetek hittex 
E UUmpf. hiver ` [hívéz |hive |hivénk Ihivétek [hivének 


Imperativ higgyek [higgy [higgwuenlhigy- higgye- higgye- 
gyünk tek nek 
Kondit. hinnék [hinnél jhinne jhinnénk [hinnétek [hinnének 


Partiziplum: 1) hivő; 2) hitt; 3) hiendő. 


SE [Der Stamm ift viv-; das aug: 
Or. vinni (min-ni) tragen I Präſensſtamm 


* Jr viszek Íviszel visz viszünk |visztek [visznek 


Prät, |vitiem viti ` [vitt vittünk |vittetek |vittek 
impf. |vivek vivel vive vivénk |vivetek |vivének 


Imperativ [vigyek |vigy(el)|vigyen Ivigyünklvigyeteklvigye- 
nek 
Kondit, |vinxnZk [vinnél [vinne fvinnenk [vinnétek [vinnének 
Partlziplum: 1) vivő; 2) vitt; 3) viendő. 
— — 


Objektive Konjugation. 


F rr ð r r — 


ändert ſich vor den Suffixen; aus v-j im Imperativ wird gy. 
Ebenſo: lenni, venni. 


des Stammes bleibt nur im Imperſekt und im Partizipium 1 


teszem teszed teszi tesszük |teszitek |teszik 
tettem tetted tette tettük tettétek tették 
tevém tevéd tevé tevők tevétek tevék 


tegyem tegyed, tegye tegyük tegyétek [tegyék 
tedd 
tenném tennéd tenné Itennőkt ` [tennétek CM 
| 


— Adverblates Verbalnomen: 1) téve; 2) teven. 


tende v beg Stammes verändert fid) wie bei Do. Der Präſens⸗ 
ein sz an. 


hiszem hiszed hiszi hisszük [hiszitek |hiszik 
hittem hitted hitte hittük hitidtek [hitték 
hivem hived hive hivör* hivdtek hivek 


higgyem \higgyed, higgye \higgyük (higgyétek [higgyék 
hidd 
hinném hinned ` [hinné hinnök* ` [hinnétek [hinnék 


— Adverbiales Verbalnomen : 1) hive; 2) hivén. 


KH 
lautende v des Stammes verändert Dë wie bei Do. Der 
nimmt ein sz au. 


viszem viszed viszi visszik |viszitek [viszik 
vittem vitted vitte vittük vittétek vitték 
vivém vivéd vivé vivőkt vivétek vivék 


vigyem ` (vigyed, [vigye vigyük vigyétek (vigyék 
vidd 

vinném ` (vinnéd [vinné vinnőkt |vinndtek [vinnék 

— Adverblales Verbalnomen: 1) vive; 2) vivén. 


Subjektive Konjugation. 


ss c — — — — ——— 


Os. menni (men- ni) gehen. Der Präſensſtamm iſt in einigen 


megyek mentek Imennek 


megy, |megy- 

mén ünk 

ment mentünk menteteklmentek 

mene menenk |menétek Imenének 
| 


Präs. 
105 mentem 


‚Impf. |menek 


Indikativ 


Imperativ [menjek |menj |menjen |menjünkjmen- ` men- 
jeteki jenek 
Kondlt. mennék [mennél [menne men- men- men- 
nen nete nenen 
| l | 
partlzlplum: 1) menő; 2) ment; 3) menendö. 


Oaa. tűrni (tir-ni) dulden. Ebenſo wie Da, nur fteht im 


£ [pat tűrök |türss tür türink |türtök |türnek 


=ç Prät, (tűrtem |türtel tűrt tűrtünk \türtetek Itűrtek 

E Umpf. |türek jtür& [tűre tűrénk Itűrétek |türenek 
Imperativ [türjek |\türj türjön |tüyünk |türjetek |türjenek 
Kondit. tűrnék Itűrnét Itűrne [türnénk türnstek türnenek 


Partiziplum: 1) tűrő; 2) tűrt; 3) tűrendő. 


(Abb. tömni (töm-ni) ftopfen. Ebenſo wie Ob, nur ſteht im 


— a a — K F. — E —— 


Z | Präs. tömünk Itömtök tömnek 
2 Pršt. tömtünk Itömtetek |tbmtek 
€? | Impf. töménk itömétek |tümenek 


Imperativ jtömjek im tömjön |tömjünk |tömjetek [töm- 
jenek 

Kondit. tömnék tömne! Itömne |tümnénk|töümnétek| töm- 
nének 


Partiziplum: 1) (më: 2) tömött; 3) tömendő. 
— tn es 


Objektive Konjugation. 


Perſonen megy- anſtatt men-. 


(fehlt) 


— Adverblales Verbalnomen: 1) menve; 2) menvén. 


Suffix ftatt des geſchloſſenen e (e) immer b. 


tűröm tűröd tűri tűrjük geen tűrik 
tűrtem tűrted tűrte tűrtük türtetenx jtűrték 
tűrém D réd tűré türók* [trate türék 
tűrjem tüir(je)d tűrje tűrjük türjetex [tűrjék 
tűrném ` Itűrnéd [tűrné tűrnöőkt  |türndtek Ítűrnék 


— Adverblales Verbalnomen: 1) tűrve; 2) tűrvén. 


Suffix ſtatt des geſchloſſenen e (e) immer 6. 


tömitek 
tömtétek 
tömétek 


tömjem ` ítömjed, |tümje tömjük tömjetek  [iömjék 
tömd 
tömném ` Ítömnuéd |tümné tömnökt tömnstek [tömnék 


— Adverblales Verbalnomen: 1) tömve; 2) tömvén. 
— EI 


Subjektive Konjugation. 


ec. küzdeni (füf-bä-ni) kämpfen. Ebenſo wie De, nur ſteht 


küzdött |küzdöt- 


Indikativ 


| Impf. |küzder [küzdét 


Imperativ [küzdjek Iküzdj Iküzdjön [küzd- |küzdje- [küzdje- 


Junk tek nek 
Kondit. küzde- |klizdene! küzdene |küzde- küzde- küzde- 
nék nénk nétek nének 


Partizipium: 1) küzdő; 2) küzdött; 3) küzdendő. 


N N Ebenfo wie Je, nur fteht im 
dd. főzni (föſ-ni) kochen vja.Í 2. Perf. Sg. im Präſens 


Präs. főzök főzöl főz főzünk Ifőztök 
(~esz) 

Prät, (főztem Ifőztél |f6zött |főztünk |főztetek [főztek 

Impf. |főzék  |főzél főze főzénk |ft6zétek |t6zének 


Indikativ 


Imperativ [főzzek 1622 főzzön Ifőzzünk |tözwetek fz enen 


Kondit. föznék |föznel |főzne  Ifőznénk Ifőznétek |töznenek 
Partiziplum: 1) főző; 2) főzött; 3) főzendő. 
1 Bei den Verben mit dem Bildungsſuffix dös lautet ber 


Dee. kötni (Löt-ni) binden. Ebenſo wie h, nur ſteht im 


Indikativ 


Imperativ küssen |köss kössön kössünk |kössetek |kösse- 
nek 
Kondit. kötnék Ikötnél |kötne |kötnenk |kötndtek [kötnének 


Partiziplum: 1) kötő; 2) kötött; 3) kötendő. 
e GJ e 


E o o a o - 


Objektive Konjugation. 


——..———— —ͤꝝ— ——ê — ——— 
im Suffix ftatt des geſchloſſenen e (e) immer 0. 


küzdöm 


küzdöd |küzdi 


küzdöttem |küzdötted [küzdötte 


küzdém küzdéd Iküzdé 


küzdjük |küzditek |küzdik 
küzdöttük \küzdöttd- 
teki 


küzdök?  iküzdétek 


küzdötték 


küzdék 


küzdjem \ktisdjed, Iküzdje — Iküzdjük 


| kuzdd 
küzdeném 


küzdenéd jküzdené 


küzdjétek Iküzdjék 


n küzdenéteklküzdenék 


— Adverbiales Verbalnomen: 1) küzdve; 2) küzdvén. 


———,hSFAP x v 


Suffix ſtatt des geſchloſſenen e (e) immer 8. Das Suffix r 


ift öl oder esz (áf). 


főzöm főzüd főzi 
főztem főzted főzte 
főzém főzéd főzé 
lözzem tőzaed, |tözse 
főzd 
fözném főznéd főzné 


esch főzítek főzik 


| 

Höztük toztetex [főzték 
WE A főzéték tözek 
jfőzaük főzaétek ` [főzgék 
lőznökt |főznétek  Ifőznék 


— Adverblales Verbalnomen: 1) főzve; 2) főzvén. 
Imperativ mit -ss- (-dössek uſw.), vgl. Od. 


Suffir ftatt des geſchloſſenen e (e) immer 8. 


kötöd 


kötöm köti kötjük kötitek kötik 
kötöttem |kötötted |kötötte kötöttük kötöttétek ikötötték 
kötém ` kuta |köte kötökt — [kötétek ` Iköték 
kössem kössed, kösse roa. kössétek kössék 
kötném 1. kötné |kötnök* |kötnétek [kütnék 


— Adverblales Verbalnomen: 1) kötve; 2) kötven. 


— 2 — 


Subjektive Konjugation. 


Ott. turbszte i (ſü-röß-tä-ni) baden vja. Ebenſo wie Ol, nur 


Präs. fürbsz- |fürösz- |füröszt |fürösz- |fürösz- fürösz- 
> | tök tesz tötöki tenek 
z Prät, |fürösz- |fürösz- |fürösz- fürösz- |fürösz- 
5 töttem töttél tött töttek 
S | impf.. [fürösz- furbsz- |füröszte furösz- fürösz- |fürösz- 

ték tel ténk tétek tének 


fürösz- |fürösz- |fürösz- 
szünh| swetek| awenek 
fürösz- |fürösz- |fürösz- 
tenen tenetek| tenenek 


Imperativ |fürösz- |fürösss filrösz- 
szek szün 
Kondlt. |fürösz- ifürösz- [fürösz- 
tenék tenéli tene 


Partiziplum: 1) fürösztő: 2) fürösztött; 3) fürösztendő. 
-~ — = — p 


Ogg. költeni (töl-tű-ni) Geld ausgeben. Ebenſo wie (Di, nur 


-Präs. |költök költes: |költ költünk |költötök [költenek 


> 

# | Prät. |köl- köl- költött |köl- köl- köl- 

s töttem töttél töttünk| töttetek töttek 
c 


EZ költék iköltét Ikolte költénk |költetek jköltének 


Imperativ |költsek colt Iköltsön |költaünk|költsetek|költ- 
| | senek 

költené! (költene |köl- köl- köl- 

tenénk| tenéteki tenének 
l 


portlzipium: 1) költő; 2) költött; 3) költendő. 


Kondit. költenék 


ER e dë Ebenfo wie Dl nur ſteht 
@hh. zörögni (fö-Rög-ni) klappern ( bg C a en 


: |zürügss [zürög Tzörgünk — 


zörög- |zörgött zörög- 2brög- zörögtek 
tem tél tünk tetek 
zörgél |zörge |zörgenk zörgetek |zörg ének 


Imperativ ks zörögj Izörög- Izörög- Izörög- 20rög- 
jek jön jünk jetek| jenek 
Kondlt. zörög- Izörögnélizörögne |zördg- zörög- |zördg- 


nék nénk] néteki nenek 
Partiziplum: 1) zörgő; 2) zörgött. 
— 30 


Objektive Konjugation. 


ſteht im Suffix ſtatt des geſchloſſeuen e (e) immer d. 


fürösztön turbsztöd. füröszti [fürösztjük |fürösz- fürösztik 


fhrösz- fürösz- |fürösz- |fürösz- 
töttem tötted tötte töttük 
filrösztém |füröszted [füröszté furösztöx“ 


fürdsz- fürösz- 
tötldtek tötték 
fürösz- fürbsztek 


fürösszem [fürösszed,[füröséze [fürösszük |fürdsz- fürösszék 


füröszd szútek 
fürösz- fürösz- |fürösz- |fürdsz- fürösz- fürösz- 
tenem tened tene tenök*| ` tenétekt tene h 


— Adverblales Verbalnomen: 1) fürösztve; 2) furòsztven. 


Debt im Suffix ftatt des geſchloſſenen e (e) immer 8. 


költöm költöd költi költjük költitek költik 
költöttem |költötted jkültötte |költöttük |kultötteter Ikültötték 


kultem Költed külté költők* ` Íköltétek |költer 


költsen |kültsed, Ikültse költsük 
költsd 
költeném \költendd jkültené  Ikültenőkt 


költsetek [költsék 


költenétek költenék 


— Adverbiales Verbalnomen: 1) költve; 2) költvén. 


im Suffix ftatt des geſchloſſeuene (e) immer 0. Ebenfo: viele mit 


fehlt) 


— Adverdlales Verbalnomen: 1) zörögve; 2) zörügvén. 
— dr 


Subjektive Konjugation. 


e ee Ebenſo wie Om, nur 
On. kölesönözezi (köl-&ö-nöſ-ni) leihen I le wt Dt E 


l 


zök zöl ndz Zünk| nöztöh| nöznek 

Prät. |kölcsd- |kölesd- Ikölesön-|kölcsd- |külcsö- [kölcsö- 
nöztemi  nöztél zött! nöztünkj nöztetek| nöztek 
Impf. |kölesön-|kölesön-|kölesön-|kölesön-|kölesön-|kölesön- 
ck zél ze Zink Zetek Zdnek 


— = 
| Präs. (kölcsön-ikölesön-Ikölcsö- |kölesön-|kölcsd- [kölcsö- 


Imperativ |kölesö- |kölesö- |kölesd- [kölest- Mölesö- [kölcsö- 
nözeek nözzi nözeön| nözwilnk| nözzetek nözzenek 
Kondit. kölesd- |kólesü- Ikóleso- |kölcsü- ikölcsö- [kölcsö- 
nözmek| nöznell  nöznel nöznénk ]nöznéteklnöznének 


Partizipium: 1) kölcsönző; 2) kölcsönzött; 3) kölcsönzendő. 


—TK n — 


Der Vokal ber legten 
GU. üdvözölni "ES -wö- Wi ni) gragen | not des geſchloſſenen 


ele üdvöz- füudvö- üdvözöl üdvöz- üdvözöl-[üdvözöl- 


> lök zölsg lünk tök nek 
B) Prät. [üdvözöl-jüdvözöl-jüdvözöl üdvözöl-[üdvözöl-[üdvözöl- 
e tem tél tünk tetek tek 
£ | impf. udvöz. [űdvözlétjüdvözle |üdvöz- \üdvöz- |üdvbz- 
lék leuk létek lének 


Imperativ un e üdvözül-|üdvözöl-|üdvözöl- 
jön jünk Jetek jenek 

Kondit. 1 üdvözöl-|üdvözöl-|üdvözöl-jüdvözöl-|üdvözöl- 
nék nél ne nénk nélek| nenen 


Partizipium; 1) üdvözlő; 2) üdvözölt; 3) üdvözlendő. 


(kk. lőné (15-ni) ſchießen. Das v bes Stammes (löv-) fällt 


2 Präs. [lövök lősz lő lövünk |lőtök lőnek 
el lőttem (lőttél ` (att lőttünk Ilőttetek [lőttek 
Impf. |lövek lövel löve lövenk |lövetek [lövének 
löjek 167 lőjön lőjünk |löjetek l enen 
lőnék 165161 lone lönenk |löndtek Ilőnének 
Partizipium: 1) lövő; 2) lőtt; 3) lövendö. 


SEE 


imperativ 
Kondit. 


Objektive Konjugation. 


Debt im Suffix ſtatt des geſchloſſenen e (e) immer ð. Ebenſo: 
lautende Verben. 


kölcsön- kölcsön- [kölcsönzi kölcsö- kölcsön- [külcsünz£k 
zöm 2öd nözsik Zitek 

kölesöndz-|kölesd- jkölcsö- ` kölcsb- külcsö- kölcsü- 
tem nözted nözte nöztüki nöztetex nöztek 

kölcsön- |kölcsön- |kölcsünzelkölesön- |kölcsun- [külcsün- 
zen Zéd zör* Zetek zek 


kölesöndz-|kölesd- ` [kölcsö- |kölesöndz- kölcsöndz-|kölesundz- 
zem| nöz(ze)d nüzze zük zétek zék 
kölcsöndz-|kölcsö- ` [kölcsö- ` [kölcsönöz-[kölcsönöz-Ikölcsönöz- 
ném] — nöznéd nözne) nőkt nétek nék 


— Adverbiales Verbalnomen: 1) kölcsönözve; 2) kölcsöndzven. 


Silbe fällt in einzelnen Formen ans; vgl. On; im Suffix Debt 
e (e) immer 8. Ebenſo: viele mit öl, ör auslautende Verben. 


üdvözlöm jüdvözlöd jüdvözli |üdvözöl- |üdvözkitek [üdvözlik 
' jük 
üdvözöl- üdvözöl- udrözölte ud vözöl- |üdvözöl- ud vbzbölte /, 
tem ted tük tdtek 
udvözlem jüdvözled jüdvözld Judvözlör* jüdvözlétek |udvözler 


üdvözöl- |üdvdzöl- (üdvözölje |üdvözől- jüdvözöl- |üdvözöljék 


jem Geld jük jétek 
üdvözöl- |üdvözöl- jüdvözölnéjüdvözül- üdvözöl- jüdvözöl- 
ném néd nök* netek, nel. 


— Adverbiales Verbalnomen: 1) Udvözölve; 2) üdvözölvén. 


— | 
| 


vor konſonantiſch aulautenden Suffixen und am Wortende aus. 


lőjem lőjed, lőddjtője lőjük lőjétek lőjék 
lőném lőnéd lőné lönör* löndtek löndk 
— Adverbiales Verbalnomen: 1) lőve; 2) lővén. 

= — 


Ungarlsch-deutseb °. 


Subjektive Konjugation. 


ON. nyd, e (nil-ni) abnützen | Das v des Stammes (nyüv-) fällt 


ív 


Prät. jnyűttem nyütte! nyütt: nyüt- jnyát- nyüttex 

tünk tetek 

impf. Inylivek |nyüve [nyüve [nyü- nyü- nyü- 
vénk vétekl vének 


[Par nyüvök inyüss Inyü nyüvünkinyülök Inyünek 


Indikati 


| Í I n 
Imperativ Inyüjek n . nyűjön Inyüjünk |nyüjetek nyũ- 
d | jenek 

Kondit. nyünek |nyünel Inyűne Inyü- nyü- nyü- 
| nenk netek nenek 


Partizipium: 1) nyüvő; 2) nyűtt; 3) nyüvendő. 


„„ s ÉS des Stam⸗ 
@ mm. jönni od. Jönd (jön-ni, jd-ni) kommen e S 


| | Í 
Präs. jovox [jössz Jon jövünk [jöttök jon ne 
Prät, jöttem |jützer jött jöttünk ijüttetek (jöttek 


Indikativ 


Impf. |jövék |jövdi jöve jövénk Ijövétek [jövének 
Imperativ |jőjjek j6)5 ljöljön jöjjünk ljőjjetek |j6]enek 
Kondit. jönnék |jünnel ponse jönnénk jönnétek [jönnének 


Partizipium: 1) jövő; 2) jött; 3) jövendő, 


Objektive Konjugation. 


vor konſonantiſch anlautenden Suffixen und am Wortende aus. 


ny uvm j ? nyűjük nyiivitek ny uvix 

nyüttem nyüttük |nyüt- nyűtték 
tétek 

nyüvém nyüvőkt Iinyüvetek [nytüvék 


nyűjem [nyújed, Inyűje nyGjük nyűjétek  Inyűjék 
nyűdd 
nyünem ny ned [nyüxé nyűnőkt Inyündtek |nylndk 


— Adverbiales Verbalnomen: 1) nyüve; 2) nyűvén. 


KT 
meg (jöv-) affimiliert ſich dem anlautenden Konſonanten des 


(ſedlt) 


— Adverblales Verbalnomen : 1) jőve; 2) jo. 


— 36 -- 


Die dritte Konjugation. 


Zur dritten und vierten Konjugation gehören die Verben 
anf ik. Dieſe haben meiſtens keine objektive Konjugation. 
Erlaubt die Bedeutung des Verbs bei einigen doch die objektive 
Konjugation, fo werden dieſelben Suffixe gebraucht wie bei den 
entſprechenden Verben der erſten oder zweiten Konjugation. 


In der dritten Perſon vál od. válik; 


Da. válni (wäl-ni) feiden f in ben übrigen Perfonen meifteng 
wie die Verben ohne ik; vgl. Da. 


Präs, [válok väls⸗ Ta válunk [váltok válnak 

| | válik | 

F Us váltam jváltát [vált váltunk 
Impf. |välek ` [válál [vála válánk 


váljon [váljunk [váljatok jválja- 


váltatok [váltak 
válátok |válának 


ndikativ 


Imperativ [váljak |välj 


(er), na 
Kondit. [válnék válnál [válna erat kl 
i J nak 


Partiziplum: 1) váló; 2) vált. 
Adverblales Verbalnomen: 1) válva; 2) válván. 


Ob. ágaskodni (a-gåfd-tob-ni od. -fon-ni) ſich bäumen. Vgl. Ob. 


Präs. |ägasko- |ägasko- |ägasko- |ägasko- |ägas- ägas- 
dok(„om) dol dik dunk| kodtok| kodna: 
Prät. ágas- ägas- ägasko-ägas- ägas- |ágas- 
kodtami kodtál dott] kodtunk|kodtator| kodtak 
Impf. |ägasko- |ägasko- |ágasko- ägasko- jágasko- |ägasko- 
dék(_ám) dal] da (ék) dan  dátokj dának 


Indikativ 


Imperativ lágas- |ágas- Jágas- jágas- ägas- |ágas- 
kodjak| kodj(áD| kodjon| kodjunklkodjatok| kodja- 
(Jam) (~jék) nak 
Kondit. ágas- lägas- lägas- ägas- ägas- |ágas- 
kodnek| kodndl| kodnalkodndnk| kodnd-| kodnd- 
(nam) („nek) tok nak 


Partiziplum: 1) ágaskodó; 2) ágaskodott. 
Adverblales Verbalnomen: 1) ägaskodva; 2) ägaskodvän. 


—_— 4 — 


Vgl. De.! 


De. mosdani.(moG-dä-nt) fih waſchen. 
mosdom |mosdoi [mosdik |mos- mos- mos- 
> dunk| dotok danak 
E mosdott Imosdot- |mosdot- |mos- 
= tunk tatok) dottak 
— mosda mos- mos- mos- 
(ek) dánk| dato danak 
Imperativ |mosdjak|mosd- [mosdj;on|mosd- mosd- |mosd- 
(Jam) já) (Her) junk jatok) janak 
Kondit. mos- mos- mos- mos- mosda- mosda- 
danek| danál dana danánk| nätok| nanak 
(„andm) („andk) 


Partiziplum: 1) mosdó; 2) mosdott. 
Adverblales Verbalnomen: 1) mosdva; 2) mosdvan. 

1 Bei ben Verben, die auf einen Konſonanten und 1 SE 

lauten (3.B. csukl-ik, pirosl-ik) fehlt der Imperativ. 


@a. vásni (wäſch⸗ ni) ſich en 


Vgl. Da. 


väsnak 


Präs. väsom |väsol Ívásik |vásunk |västok 
* 
= | (Sox) 
2 Prät. |västam Ívástál |väsott |västunk |västator |västak 
= I Impf. ivásék |väsdı |väsa väsdık \väsdtok [vásának 
= (nám) (ék) 
Imperativ [vássak |váss(ádD |vásson |vássumk|vássatok|vássa- 
(„sam) (e nak 
Kondit. vásnék |väsndl |vásna |väsndnk|väsnd- [vásná- 
(nam) („nek) tok nak 
partlziplum: 1) vásó; 2) vásott. 
Adverbiales Verbalnomen: 1) vásva; 2) vásván. 
Do. fázni (fáf-ni) frieren. Vgl. oe 
E Präs. fázom fázol ` ffäzik m fáztok |fäznak 
= (ok) 
=! Prät: [fáztam |fáztál [fázott ease fáztatok [fáztak 
= | impf. |fázék fázál fáza fázánk Ifázátok jfázának 
= (Lan) („ek) ; 
Imperativ [fázzak |ft&ze(áD fäzson |fàzzunk [fázzatók [fázza- 
(„zam) (szék) nak 
Kondit. [fáznék |fáznál fäzua  [táznánk [fáznátokjfáz- 
` (nám) (ne) nänak 


Partizipium: 1) fázó; 2) fázott. 


Adverbiales Verbalnomen: 1) fázva; 
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2) fäzvan. 


k PA _ 
Di. mászni (mäß-ni) klettern. Vgl. Dt. 


(Präs, [mászom [mászol [mászik [mászumk|másztok másznak 
> Lab 
® | Prät. Imäsz- |mäsztäl imászott mäsz- másztak 
a tam tunk tatok 
= | Impf. Imászék [mászát |mäsza |mászánk|mászá- |mászá- 
(vám) (ék) tok nak 
Imperativ [másszaklmász- Imässzon|mäsz- [mász- |mäsz- 
(mäsz- s2(al)|(mäsz- szunk| szalok| szanak 
szam) szék) 
Kondlt. mäsznek|mäszndllmäszua |mäsz- |mäsz- |mäsz- 
(nám) („nek) nánk] nátok| nának 


Partiziplum: 1) mászó; 2) mászott; 3) mászandó. 
Adverblales Verbalnomen: 1) mászva; 2) mászván. 


(Iő3-sá-ni 
Os. 1 ſcheinen bez paſſiven Form lätszatni gebildet. 


Präs. [látszom [látszol [látszik 
Ë („ok) nak 
2 Prät. |lätszot- |lätszot- [látszott |lätszot- lätszot- 
E tam tál tunk tak 
£ | impf. lätszek |látszá? [látsza [látszánkllátszd- lätszd. 
(am) (ék) nak 
Imperativ [látszas- |látszas- |lätszas- |lätszas- |látszas- |lätszas- 
sak! DCH son? sunk| satok sanak 
Kondlt. manék anal |lätszanal_anank | anátak | anának 
(„andm) (nanek) 


Partiziplum: 1) látszó; 2) látszott. 
Adverblales Verbelnomen: 1) lätszva; 2) lätszuan. 
1 auch: (lätszassam). ? auch: (lätszassck). 


Oh RT (&-dät-ni) Vgl. Og. Ebenfo ale Heftonigen 


gegeben werden paſſiven Verben. 


(Präs. adatom l|adatol ſadatix [adatumkladatiok [adatna 
> (Sok) 
5) Prät. adattam adatát ladatott \adat- ladatta- ladattak 
s | tunk tok 
£ |impf. jadatek ladatát ladata  Jadatánkladatátokladatá- 
(nám) (ék) nak 
Imperativ jadassak jadas- ladasson adas- |adassa- |adassa- 
(adas- s(al)\(adas- sunk tok nak 
sam) sék) 
Kondit, adatnék adatndt |adatna |adat- adatná- jadatná- 
(nám) (nék) nänk tok nak 


Partiziplum: 1) adatd; 2) adatott. 
Adverblales Verbalnomen: 1) adatva; 2) adatwdn. 


u DI. <= 


Di. hangzani ob. hangozni 


. (hánsg-f4-ni, Häns-gof-ni) 


Rlingen 


) Vgl. Dl. 


hang- 
zoni nak 
(hang- 
= zok) 
= hang- |hang- |hang- hang- hang- jhang- 
š zottam zottál Zott| zottunki zottatok zottak 
= Prát. hangoz- |hangoz- hangoz- [hnngoz- 
Se tam tál tunk tatol:| 
Impf. hangzex |hangzál |hangza hang- |hang- jhang- 
(hang- (hang- zánk zátok! zanak 
zám) Séi) 
Imperativ [hangoz- |hangoz- |hangoz- hangoz- hangoz- |hangoz- 
zak zál zon zunk zatok| zanak 
(hangoz- (hangoz: 
zam) gék) 
Kondit. hang- |hangza- hang- (hangza- [hangza- [hangza- 
zanék nál zana ndnk| nätok| nának 
(hang- (hang- 
zandm) zandk) 


partlzlplum: 1) hangzó; 2) hangzott. 
Adverblales Verbalnomen: 1) hangozva; 2) hangozvan. 


ni. bo-mol-ni) [Vgl. Om. 
Di. bomlani od. bomolni ie eh! (Nur in der 
l 3. Perf. ikes. 
bomlasz [bomlik bomol- |bom- 
Präs. | bomlok bomolsz bomo] [pomlunk 70% lanak 
> bomlot- |bomlot- [bomlott |bom- bom- bom- 
H Prät tam tál lottunk| lottatoki lottax 
5 `]|bomol- bomol- bomolt |bomol- |bomol- [bomol- 
— tam tál tunk tatok tak 
impf. jbomlék [bomlál |bomla |bomlánkibom- bom- 
látok] lának 
Imperativ |bomol- |bomol- |bomol- |bomol- |bomol- [bomol- 
jak Kat) jon junk Zotob janak 
bom- bom- bom- bom- bomla- [bomla- 
Kondit landk land! lanal lanánk ndtok|  nának 
a bomol- |bomol- |bomolna|bomol- |bomol- bomol- 
nék nál nánk| nátoki nának 


Partiziplum: 1) bomló; 2) bomlott; 3) bomlandó. 
Adverblales Verbalnomen: 1) bomolva; 2) bomolvdn. 
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(ug-Rå-ni, 1t-g0R-iti) 


(Ok. ugrani ob. ugorni 


ſpringen Vgl. Ok. 


Präs. ugrom ugrot 
(ugrok)|(ugrasz) 
ugor- lugortál 
tam 
ugrot- |ugrottállugrott 
tam 
Impf. ugrek |ugrál 
(ugrám) 


Indikativ 
v 
š 


ugra ugránk |ugrátok |ugränak 
(ugrék) 


Imperatit (ugorjak ugorj ſugorjon jugor- Jugor- jugor- 
junk| jatok| janak 
(ugor-| (ugor-| (ugor- 
jam) “ Jah] seh) 
ugornék |ugorndl [ugorna |ugor- ugor- ugor- 
nänk| nätok| nának 
Kondit. ugrandk jugrandl |ugrana ſugra- |ugra- |ugra- 
nänk nätok| ndnak 
(ugra- (ugra- 
ndm) nék) 


Partiziplum: 1) ugró; 2) ugrott. 
Adverbiales Verbalnomen: 1) ugorva; 2) ugorván. 


(Du-ni, büj-ni) Ç 
Gl. búni ob. bújni ſich betffedten | Vgl. Or. 


bújsz ` [bújik [bújunk [bújtok [bújnak 
búvik |búvunk 

bújtál [bújt bújtunk |bújtatok [bújtak 

búját |büja bújánk |bújátok [bújának 

büvdl |büva búvánk |büvdtok |büvanak 
(büvek) - . — 


Imperativ [bújjak [bújj(áD [bújjon [bújjunk [bújjatok buj- 


(bújjam) |(bújjék) janak 
Kondit. |büjnek [bújnál [bújna |bújnánk |bújnátok|bújná- 
(bújnám) (bújnék) nak 


Partizipium: 1) bújó; 2) bújt. 
Adverbiales Verbalnomen: 1) bújva; 2) bújván. 


— 


Ee ua rmnssrr rra 

: Stamm iv-; das auslautende v beg Stam- 

(in-ni) | mes veräudert ſich vor ben Suffixen; aus 

Om. Inni teinken [ v-j im Imperativ wird gy. Der Präſens⸗ 
ftamm nimmt ein sz an. 


Präs. liszom liszol isztok isznak 
(iszok) 
Prät. jitiam ittál 
d ivék ivál 


(ivám) 


ittatok 
ivdtok 


ittak 
ivdnak 


Indikativ 


3 
= 
EN 


Imperativ [igyak jigya: igyon igyunk |igyatok igyanak 


(igyam) (igyék) 
Kondlt. innék inndi Inna innánk |innátok linnának 
(Innám) (innék) 


Partizipium: 1) ivó; 2) ivott: 8) ivandó. 
Adverbiales Verbalnomen: 1) iva; 2) iván. 


Der Stamm ift alv-, por Kon: 

ſonanten in der Schrift alud-: 

(ä-lud-ui od. A-Iun-ni) J das d wird in der Ausſprache 

On. aludni ſchlafen dem folgenden Konſonanten 
aſſimiliert. Der Präſens⸗ 

ſtamm lautet mit sz. 
al 

Prät. 


alszunk |alusztoklalszamal: 


alszom jalszol (alszik 


(alszok) 


alusznak 
alud- 15 


aluszix 
aludtam aludtdl aludt 


Indikativ 


alvának 


alver Jalvál 
(alvám) (alvék) 


Impf. 


Imperativ |aludjak [aludj(ál aludjon jalud- alud- alud- 


(Jam) (Ve) Junk jatok janak 
Kondit. jaludnék jaludnd! laludna jalud- alud- falud- 
(nám) (nék) nánk] ` nátokl nának 


Partizipium: 1) alvó; 2) aludt. 
Adverb. Verbalnomen: 1)aludva, alva; 2)aludván, alván. 


— 11 


—a & sr 
Der Stamm ift alkur-, bor 
Konfonanten in ber Schrift 
alkud-; ba8 d wirb in ber 
Ausſpr. dem folgenden Son, 
ſonanten aſſimiliert. Der 
Präſensſtamm lautet mitsz. 


(Al- kud · ni od. Al- un- ni) 


Do. alkudni banbein 


Präs. 
Prät. 


Indikativ 


Impf. 


Imperativ alkud- alkud- jalkud- jalkud- alkud- alkud- 


jak DE jon junk jatok| janak 
(Yam) Jex) 
Kondlt. alkud- alkud- |alkudna alkud- alkud- ſalkud- 
nék nál nánkj ndtokl nának 
(nam) (mék) 


Partiziplum: 1) alkuvó; 2) alkudott. 
Adverbiales Verbainomen: 1) alkudva; 2) alkudván. 


auch: (alkuszok). 


 —— CF r 
Der Präſensſtamm kann 


* HETÉT (á-IA-put-ni) auch mit sz lauten; nur 
Pp. sispuln ſich (auf et.) gründen ] bieíe Formen mit sz find 
ikes. 


— 


alapsz- 
Prä f om anak 
z r sj alapulok|alapulss |alapul alapul- 
8 nak 
5 |Prät. lalapul- jalapul- alapul- 
z tam! tál tak 
Impf. alapulékaalapuldilalapula alapul- alapul- 
i ának 


Imperativ alapul- lalapulj |alapul- jalapul- jalapul- alapul- 


jak jon junk jatok janak 
Kondit. alapul- jalapul- jala- alapul- alapul- alapul- 
nék nal] pulna nánkj nätok| ndnak 


Partiziplum: 1) alapuló; 2) alapult. 
Adverblales Verbalnomen: 1) alapulva; 2) alapulvan, 


u e 


Dr. gyanakodni 
(biA-nå-fob-ni ob. -fon-ni) 


Der Präjensftamm ift gyanakod- oder 
gyanaksz-; im Verbalnomen kommt 


l 


Verdacht haben auch der Stamm gyanakv- vor. 


gyana- |gyana- gyana- gyana- |gyana- |gyana- 
š | kodom| kodoli kodik| kodunk| kodtokl kodnak 
2. („ok) 
2 — | gyanak- |gyanak- |gyanak- |gyanak-|gyanak- |gyanak- 
LN szom! szol szik] szunk| szotok| szanak 
= | Prät.|gyana- |gyana- |gyana- gyana- gyana- |gyana- 
E kodtam| kodtál| kodott kodtunk|kodtatok| kodtak 
Impf.\gyana- |gyana- |gyana- |gyana- gyana- |gyana- 
kodék| kodal koda| kodánk| kodátok| kodanak 
(Can) (ER) 
Imperativ|gyana- gyana- |gyana- |gyana- |gyana- gyana- 
kodjak| kodj(äl)| kodjon| kodjunkikodjatok] kodjanak 
(Jam) sek) 
Kondit. gyana- gyana- |gyana- gyana- gyana- |gyana- 
kodnek| kodndl| kodna|kodnánk|kodnátok| kodnanak 
(nám) (nék) 


Partiziplum: 1) gyanakodó (gyanakvó ?); 2) gyanakodott. 
Adverblales Verbalnomen: 1) gyanakodva; 2) „van. 
auch: (gyanakszok). 
Die Form mit v kommt nur bei einigen Verben nor. 


Präſensſtamm lautet haragsz-, 
haragud-; im Berbalnomen 


@s. haragudni ge Der 
(ha-Rä-gud- ni ob. -gun-ni) ç fonft 


zürnen kommt auch der Stamm haragv- vor. 
Präs. harag- harag- |hara- hara- 
< szol SZik| szunki gusztok guszuak? 
Š | Pršt. hara- ihara- hara- hara- 
FE gudtam| gudtál| gudott| gudtunk gudtatok| gudtak 
= impf. hara- hara- hara- hara- lhara- haragu- 
T gudék| gudá!| guda| gudánk| gudátok! dának 
(Lam) Lä) 
Imperativihara- hara- |hara- Iihara- hara- hara- 
gudjak| gudj(dl)| gudjon| gudjunki gudjatok| gudjanak 
(jam) (ser) 
Kondit. |hara- baran hara- hara- hara- hara- 
gudnéki gudnáll gudnalgudnán gudnátok|gudnának 
(nam) Lag 


Partiziplum; 1) haragvó; 2) haragudott. 
Adverblales Verbalnomen: 1) haragudva; 2) haragududn. 


auch: (haragszok). 2 ang: haragszanak, 
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Die vierte Konjugation. 


(e Ss I 


ön (n Die 3. Perf. Präf. érik, ſonſt wie die 
` ent reit werden Berben ohne ik; vgl. Da. 
== — E 
= érünk  lértek érnek 

x értünk lértetek lörtek 

S l érénk érétek  lérének 
Imperativ |örjek Gite örjen érjünk |érjetek |örjenek 
Kondit. érnék |órnél ſérne érnénk lérnétek jérnének 


Partiziplum: 1) érő; 2) érett, ért; 8) érendő. 
Adverbiales Verbalnomen: 1) érve; 2) érvén. 


— — . — nn R eu 


Ta-räfch-fed-ni od. -fen-ni 
Od. kereskedni H SA ) | mer. Ab. 


Präs, |keres- |keres- |keres- |keres- |keres- 
kedem kedell kedik| kedünk| kedtek| kednek 
(ek) 

Prät, |keres- keres- |keres- |keres- |keres- Ikeres- 

| kedtemi kedteil kedett| kedtümk kedtetek| kedtek 

Impf. |keres- |keres- |keres- jkeres- keres- |keres- 
kedéki kedd kede| kedénk! kedetek| kedének. 
(Lem) Lë - 


Indikativ 


Imperativ |keres- |keres- |keres- [keres- !keres- keres- 
kedjek| kedj(el)| kedjen| kedjünk| kedjetek|kedjenek 
(Jem) (Gen 

Kondit. keres- |keres- |keres- |keres- |keres- keres- 
kednekl kednel| kedne| kednenk|kedndtekikednenek 
(nem) („nek) 


Partiziplum: 1) kereskedő; 2) kereskedett. 
Adverblales Verbalnomen: 1)kereskedve; 2) keroskedven. 


— 4 — 


@c. fényleni 198 Vgl. De. 


Präs. Panas fénylesz [fénylik feny- |föny- Iföny- 
(~em) (~el) lünk letek lenek 
Prät. |tönylet- tönylet- fónylett |fönylet- |tönylet- [fénylet- 
tem tel tünk tetek tek 
Impf. fénylek  [fénylét |fönyle |fénylénk|tény- ffény- 
(Cem) Lë) léteki . lének 


Indikativ 


Imperativ (fehlt) 
Kondit.  jfénylenék [fény- fénylene 
(~eném) lenel| (~enék) 


Partiziplum: 1) fénylő; 2) fénylett; 3) fénylendő. 
Adverblales Verbalnomen (fehlt). 


fényle- fényle- 
nétekl  nének 


tényle- 
nénk 


(e. ſchni) 
WPA késni verweilen, fid verfpüten 105 e 


Dër késel |kösik |késünk Ikéstek Ikésnek- 
Ef ` (~ek) 
Ë Prät. |késtem Ikéstél Ikésett 'köstünk késtetek [késtek 
E I Impf. |kösek \kösel  |kése kösenk |késétek |kösenek 
= IBM Cem) (ek) 
Imperativ kössek késs(¿D) késsen |kössünk |kössetek késse- 

. (sen) (se) nek 
Kondit. kösnek |kösnel |kösne  Ikésnénk [késnéteklkésné- 

(nem) (xnék) nek 


` Partiziplum: 1) késő; 2) késett; 8) késendő. 
Adverblales Verbalnomen: 1) késve; 2) késvén. 


@e. érkezni 


(eR-fef-ni) 
i RRN] E 
| Prits. érkezem |órkezel [érkezik érkez- [érkeztek |érkez- 
> (~ek) ` ünk nek 
s Prät. jérkez- lórkeztél|érkezett lérkez- örkez- |örkeztek 
= f tem tünk tetek 
£ |. Impf. lérkezék |érkezél |örkeze lérkez- örkez- jörkeze- 
de (Lem) (~ék) énk étek nek 
Imperativ |örkozweklörkezs lörkezzeniörkez- Jérkezse-lérkezze- 
i (em) (ei) (ex) nk tex nek 
Kondit. érkeznéklérkez- |érkezne lérkez- férkez- lérkez- 
(nem) nel (mék) nénk nétek| nenek 


Partiziplum: 1) érkező; 2) érkezett; 3) érkezendj. 
Adverblales Verbalnomen: 1) érkezve; 2) érkezvén. 


— 45 


Ot. tenyészni en) P= @t. 


Sr gedeihen 

(Präs. tenyész-[tenyész- tenyész-Itenyész-[tenyész-[tenyëész- 
> em (~ek) el ik ünk tek nek 
S Prät. (tenyész-Itenyész-[tenyész-Itenyész-Itenyész-itenyész- 
= tem tel ett tünk tetek tek 
£ | Impf. tenyész-|tenyész-|tenyésze|tenyész-|tenyész-|tenyész- 
ék (Lem) él (nék) énk étek; ének 
Imperativ |teny6sz-|teny6sz-\teny&sz-|tenyösz-|teny6sz-!teny&sz- 
szek sz(él) szen) szünk| szetek| szenek 

(rem) (Corex) 
Kondit. tenyész- tenyész- tenyész- tenyész- tenyész- tenyéósz- 
nék nél ne nénk nétek| nenek 

(nem) („nek) 


partlziplum: 1) tenyésző; 2) tenyészett; 3) tenyészendő, 
Adverbiales Ve rbalnomen: 1) teny&szve; 2) tenyészvén. 


„ (däz-sd-ni) 


(Og. tetszeni gefallen Vgl. Du. 

Präs. [tetszem tetszel [tetszik ſtetszünkſtetsze- [tetsze- 
> | | (seh) | tek nek 
2 Prät. tetszet- |tetszet- [tetszett |tetszet- tetszet- |tetszet- 
s tem tél tünk tetek tek 
£ | Impf. tetszex |tetszé! [tetsze [tetszémk tetszé- [tetszé- 

(Lem) (Lex) tex nek 
Imperativ tessem tesse! [tessék Jtessünk tessetek [tessenek 
(tessek) | 
Kondit. tetszendkitetsze- |tetszene tetsze- tetsze- |tetsze- 
(nendm) | nél (ven) nénk netek| nenek 


Partiziplum: 1) tetsző; 2) tetszett. 
Adverbiales Verbalnomen: 1) tetszve; 2) tetszuen. 


(fe-Rät-ni) Wal. De. benjo alle hod 
GO gebefen werden | tonigen paſſiven Verben. 


Präs. kéretem kéretel kéretik  ]kére-  Ikéret- köretmek 
(vek) tünki tek! 
Prät. ikérettem |k6rettel kéretett kéret- |kéret- Ikérettek 


tünk| tetek 
kéreték — Ikéretél kérete kére- \körete-‚körete- 
(Cem) (ex) tenk tek nek 
Imperativikéressek kéres- kéressen kéres- jkőres- |köresse- 
(kéressem) s(¿l) (kéressék) sünki setek nek 
Kondit. kéretner jkéretnéllkéretne |köret- kéret- kéret- 
(nem) (xnék) nénk] nétekl nenek 
Partizipium: 1) kérető; 2) kéretett; 3) kéretendő 
Adverbiales Verbalnomen: 1) kéretve; 2) kéretvén. 


= — 


Indikativ 


Impf. 


Oi. vérezni, Vörzent (we-kefn, wen- fen) bluten. À 


vérzem |verzel vérzik vérziinh lvéreztek|vérezmek 
(vérzek) vérzenek 
vérzet- |vérzettélvérzett vérzet- [vérzet- jvérzet- 
tem tünk: teteki tek 
l vérez- |véreztél vérez- Ivérezte- jvéreztek 
tem tünki tela 

Impf. |verzek jvérzél |vörze vörzenk vérzetek |vörze- 
(verzem) (verzek) nek 


Indikativ 
D 
= 


Imperativ ivérez- |vérez- Ivérezzen Ivérez- [vérezze-Ivérezze- 
zek z(él(vérezzék) zünk ten nek 
Kondit. vereznexvéreznelvérezne [vérez- [vérez- |verezne- 
(vérez- (véreznék) nénk) ` néteki nek 
ném) I I 
Partizipium: 1) vérző; 2) vérzett; g) vérzendb. 
Adverbiales Verbalnomen: 1) vérezve; 2) vérezvén, 


(Oj. enni (en-ni) efen. 


mom 

» (Präs. eszem jeszeı eszik jesziink |esztek lesznek 

z (eszek) Í 

ZS, Prät. ettem ettél evett ettin}:  jettetek ettex 

P | Impf. evex evél eve evénk  levétek levének 

F (evém) (evek) 

Imperativ pa egyél ` legyen jegyünk |egyetek legyenek 
(egyem) (egyék) 

Kondlt. lennék ennél jenne ennénk lennétek [ennének 
| tenném)! | (ennék) 


Part.: 1)ev6; 2)evett; 3)eend6. — Adverb.Verbal.: 1éve; 2)evén, évén. 


Ök foküdert | Der Stamm ift Tel d., vor Ronſonanten 


A. Ib. ; ün-ni)!] in der Schrift fektid-; das d wird in der 
dk Bw l Ausſprache dem folgenden Konſonanten 
8 affimiliert. Der Präſensſt. lautet mit sz. 


qa fekszel [fekszik Ifekszünkíteküsz- fekszenck 


š 


EI 
2 
£ 


(fekszek) töklfeküsznek 
Prät. [feküdtemjfeküdtélífeküdt fekud- fekud- feküdtek 
tünk tetek 
Impf. |fekvék Ifekvél fekve ffekvenk fekvétek fekvenek 
L (fekvém) (fekvék) 
Imperativ [feküdjek feküd- teküdjönlteküd- ffeküd- Ifeküd- 
(Jem) HE) (Ver) Junk] Jetex Jenek 
Kondit. feküdnék feküd- Ifektüdnelfeküd- feküd- feküd- 
(nem) nel (mex) nénk)  nétek| nének 
Partizipium: 1) fekvő; 2) feküdt. 

Adverb. Verbal.: 1) fekve, feküdve: 2) fekvén, teküdven. 


= gu 


ER (äm-le-keſ-ni) ; , ee 
1. emlékezni mit sz lauten (emléksz-); 
@ ſich erinnern ſonſt wie (De. 


f Der Pra ſensſtamm kann auch 


emlé- ſemlé- jemlö- emléke- emlé- 
kezem kezeli kezik zünk| keztekl Keznek 
Prás. (~ek) 
3 | emlék- jemlök- |emlök- emleék- emlék- 
E szem! szel szik] szünk szenek 
ma | Prät. emlé- |emlé-  jemléke- |emlé- ſemlé- ſemlé- 
E keztem| koztél zett! keztünki kezteteki keztek 
Impf. jemlö- jemló-  jemlé- |emlé- ` emléke- jemléke- 
kezek| kezei kezel kezénki ` zéte zenex 
(em) (ék) 
Imperativ emló-  Jemlé-  Jemlé-  jemlé-  lemlé-  jemlékez- 
kezsek| keza(di)| kezwen| kezsünkikezzetei zenek 
(Sem) (.sék) 
Kondit. jemlé- emlé- jemlé- jemlé- jemlé- Iemlékez. 
keznek| kezuell ` keznel! keznénkikeznétek; nének 
(„nem)) (ne) š 


Partiziplum : 1) emlékező; 2) emlékezett; 3) emlékezendő. 
Aúverblales Verbalnomen: 1) emlékezve; 2) emlékezvén. 


1 auh: (emlékszek). 


EE —— 
(iv a een Der Präſensſtamm kann auch mit sz 
zanken lauten (veszeksz-); ſonſt wie Ob. 


| vesze- vesze- [Vesze- jvesze- 


vesze- - 
kedtek| kednek 


kedem kedel| kedik| kedünk 
Präs. (~ek) 
veszek- | veszek- |veszek- |veszek- vesze- |vaszek- 
| szem! szel szixj szíümk| kesztek| szenek 
Prät. |vesze- |vesze- |vesze- |vesze- |vesze- |vesze- 
kediem! kedidi| kedett| kedtünk| kedtetek| kedtek 
Impf. |vesze- |vesze- |vesze- vesze- vesze- [vesze—- 
kederk| kedel kede| kedenk| kedetek| kedének 
(Cem) (ex) Ë 
Imperativ |vesze- |vesze- |vesze- |vesze- |vesze- Ivesze- 
kedjek| kedj(et)| kedjen| kedjünk) kedjetek|kedjenek 
(„jem) (Ge 
Kondit. vesze- |vesze- |vesze- |vesze- |vesze- vesze- 
kednek| kednell kedne| kednénklkednéteki kednd- 
(nem) (nék) nek 
Partiziplum: 1) veszekedő; 2) veszekedett. 
Adverblales Verbalnomen: 1) veszekedve; 2) veszekedvén. 
1 auch: (veszekszek). 


Indikativ 


(u. dicsekedni (di-Cü-ked-ni vb. -ten-n1) ſich 
dicseked- wird wie Ob. konjugiert; Präſ. u. Imperfekt auch wie @k. 


diese- Idicse- ſdlese- |dicse- 
Präs kedem kedel} kedik| kedünk 
1 dicsek- |dicsek- [dicsek- [dicsek- 
> szem szel sziki zung 
= Prät. \diese- Idiese- |diese- |dicse- 
x kedtemi  kedtéll kedet| kedtünk 
= diese- diese- |diese- |dicse- 
= kedék| kedel kede| kedenk 
Impf. (ém) (ex) 
diesek- diesek- [dicsekveldicsek- 
vék! vél 3 vénk 
Imperativ |dicse- |diese- [dicse- |dicse- 
kodjek| kedjtl)| kedjen| kedjünk 
(„jem) (sek) 
Kondlt. diese- diese- diese- dicse- 
kednek| kednél kedne kednenk 
Lagu) („nek) 


dicse- 

kednek 
dlesek- 

szene, 

dicse- 
kedtek 

dicse- 
kedének 


dicse- 
kedtek 

dicse- 
kesztek 

dicse- 
kedtetek 
dicseke- 
détek 


dicsek- 
vétek 


dicse- 


dicsek- 
Vének 


diese- 
kedjetek|kedjenek 


|diege- 
kedné- 


dicse- 
kednétek 


nek 


Part.: 1) dicsekedő, dicsekvő; 2) dicsekedett; 3) dicsekedendő. 
Adverblales Verbalnomen: 1) dicsekedve; 2) dicsekedvén. 


auch: (dicsekvém). 


2 auch: dicsekvék. 


(Do. igyekezni (i-blä-fej-m) ſich beſtr eben. 


er Stamm igyekez- 


wird mie Dl konjugiert; im Präſens und Imperfekt auch wie Ok. 


igyeke- 
zem (~ek) 
igyek- 
szem 
igyekez- 
tem 
igye- 
kezék 
(Cent) 
igyek- 
vék! 


Präs.“ 


Prät. 


Indikativ 


We 


igye- 
kezel 
igyek- 
szel 


igyeke- ligyeke- jigye- ligye- 


zik 
igyek- 
szik 


igyekez-\igyeke- 


tél 


igye- 
kezél 


igyek- 
vél 


Zeit 


igyekve? 


zünk 
igyek- 
szünk 
igyekez- 
tünk 
igyeke- 
zenk 


igyek- 
vénk 


keztek| keznek 
igye- |igyek- 
kesztek| szenek 
igye- |igye- 
kezietek| keztek 
igyeke- |Igyeke- 
zetek| zének 


igyek- 
vétek 


igyek- 
Vének 


Imperativ |igye- 
kezesek 


(Sem) 


Kandit. ſigye- 
keznék 


(ném) 


igyekez-|igye- 
siet) kezzen 


igye- 
keznél 


(VN 
igye- 

kezne 

(nek) 


jigye- 
kezsünk 


igye- 
keznénk 


igyekez- 
venek 


igye- 
kezzetek 


igyekez- 
nenek 


igye- 
keznetek 


Partiziplum: 1)igyekezö, igyekvő; 2) igyekezett; 3) igyekezendő. 
Adverblales Verbalnomen: 1) igyekezve; 2) igyekezvén. 


1 auch: (igyekvém). 


Ungarisch-deutsch 


2 auch: (igyekvék). 


49 — 


Dan. szünni, szűnni (Bün-ni, Bün-ni) aufhören. 

Präs. Iszűnöm ` iszűnöl Iszünik  Iszűnünkíszűntök szűnnek 

(szünök)| (szűnsz) 

Prät. szüntem 'szüntel [szünt szün- |szün- szuntex 

| tünk teteki 

Impf.|szüná: szünél szüne \szündnk Iszűnétek szüné- 
(szűném) | (szűnék) nek 


Imperativ |szünjek |szün- puya szűn- szün- |szůn- 
(szűnjem) HEN) (szűnjék) jünk| Jetex jenek 
Kondit.  jszünnék Iszünnél Iszünne Iszün- [szün- |szün- 
(szünnem) (szünnek) nénk] neten mének 
Partiziplum: 1) szűnő; 2) szünt; 3) szünendő. 
Adverblales Verbalnomen: 1) szűnve; 2) szűnvén. 

Obb. öltözködni (ől-tők-tőb-ni, -tön-ni) fth ankleiden, Vgl. Obb. 
Präs. Ion: ` föltöz- Jöltöz- np jöltdz- Jon, 
küdöm ködöll küdik| ködünk| küdtök| küdnek 
Län G) | 

Prät. öltöz- vltdz- öltöz- ültöz- öltöz- vltdz- 
ködtem| küdtl ködött| ködtünk| ködteteki ködtek 
Impf. öltöz- öltöz- öltöz- öltüz- öltöz- öltöz- 
ködék| ködél| köde! ködenk| küdétek| ködener 
(Lem) i Lët 
Imperativ jültöz- öltöz- jöltöz- ültöz- öltöz- ültöz- 
küdjek| ködj(éb! ködjön] ködjünk küdjetek|küdjenek 
(sem) (seh) 
| Kondlt. öltöz- öltöz- öltöz- ültöz- ültöz- öltdz- 
il köüdnék| küdnel| küdne| küdnenk|ködnétek|küdnéneh 
| („nem) | (nék) 
Partiziplum : 1) ültözküdő; 2) öltözködött; 3) ültözködendő. 
Adverblales Verbalnomen: 1) öltözködve ` 2) ültözködvén. 


ec. SD ni) verkommen, Bgl. Dec. 


] 


Indikativ 


Indikativ 


l 

fj h - 

bh Präs. [zillöm ]zullor [zul zullunk |züllötök jzüllenek 

| > LAKE Ces) I 

| I Prät. zune. Lena züllött zul. \zumöt- “[zallëttel 

I s tem tünk tetek 

| = | impf. züllZk |zullet zulle zullenk jzüllétek jzüllének 

| (em) (nék) 

| Imperativ |zülljek jawe zulyön |zulljünk |zulljeter |züllje- 

| (Jem) (Hex) j ner 

j Kondit. züllenék jzüllenét |zullene jzülle- fzülle- [züllené- 
(veném) | (venék) nénk nétek nek 


Partiziplum: 1) züllő; 2) züllött; 3) züllendő. 
Adverbiales Verbalnomen: 1) züllve; 2) züllven. 

] 1 Bei den Verben, die auf einen Konſonanten und J, oder auf 
I gz auslauten (3.B. btl-ik, rögz-ik) fehlt der Imperativ. 


RT Ü —-@a—— r rs —— T 
, (üt-köſ-ni) 
Odd. Utközni fih anſchlagen 


! Vgl. Dad. 


ütköz- 
nek 


ütközöm ütközöl ütközik |ütköz- |ütköz- 
ünk tök 


(ök) 
ütköz- Jütköziel jütközött |ütköz- |ütköz- 

tem tünk tetek 
ütközék |ütkózét ütköz- |ütközé- 
énk tek 


ütköz- 
tek 
Utköze- 
nek 


Indikativ 


ütköze 


Imperativ |ütköz- jütköz- |ütköz- Jütköz- Jütköz- |ütköz- 


zek z(él) zön zilnk zetek| ` zenek 
(„zem) (e 
Kondit. ütköz- |ütköz- jütközne |ütköz- [ütköz- |ütköz- 
nék nél nénk netek| nenek 
(nem) („nek) 


Partiziplum: 1) ütköző; 2) ütközött; 3) ütközendő. 
Adverblales Verbalnomen: 1) ütközve; 2) ütközvén. 


ee imi Gg Di f Bal. On. Nur in 


der 3. Berf. ikes. 


Präs. [!ömlö* |ömlesz ömlenek 
= ömölse ömölnek 
= ömlöt- |ömlöttdl ömlöttek 
= tem 
S Prät. ömöltem |ömöltel ömöltek 
Impf. |jömlek |ömle ömlenek 


Imperativ |ömöljek |ömöl- |ömöljön |jömöl- |ömöl- „ömöl- 


el) jünk jetek| jenek 
ömlendk |ömlenel |ömlene! |ömle- |ömlened- [ömlené- 
nénk tex nek 


Kondit. j |5mölner fömölnét omelne fömöl- \ömöl-  [omöl- 
nénk netek nenek 


Partiziplum: 1) ömlő; 2) ömlött, ömölt. 
Adverblales Verbalnomen: 1) ömölve; 2) ümölvén. 
1 auch: (ömlenék). 
1 * 


Der Stamm iſt bald 


fürdeni (fün-dä-ni) od. ] 
Ott baden Ur q bald trii 


` fürödni (fü-nöd-ni, -Rön-ni) J 


S wg [ürdönm Iturdess, [fürdik [fúrdünktürdötökítürd enek 
| (fürdök) fürödsz fürüdtök [fürödnek 


> fürdöttem [fürdöttéljtűrdött |furdöt- turdöt- \turdöt- 
s Í 5 
2 Pršt.) ! | | tünk tetek tek 
5 I fürödtem ifurödtel | füröd- |füröd- [fürödfek 
A | | tünki tetek; 
Impf, lfüurdék fürdét |fürde filrdénk| fürdétek|türdének 
(türdem’ Gurdex) 
Imperativ fürödjer! furöd- (fürödjön? turöd- [füröd- furöd- 
Ka) | jünk jetekl jenek 
fürdenék Ifürdenétlfürdene Ifürde- [fürde- furde- 
(fürdeném) (türdenék) “ nénki nétek|  nének 


Kondit. ] [fürödnék"? [fürödnél[fürödnet Murdd- Murdd- end. 
i | nénk néteki nenek 
Partiziplum: 1) fürdő; 2) fürdött. 
Adverblales Verbalnomen: 1) fürödre; 2) fürödvén. 
Long: (fürüdjem), auch: (fürddjer). 
® aug: (fürddnem). auch: (fürüdnék). 


— . Zn 

Ogg. esküdni 
(äſch-küd-ni ob. -tün-ni) 

ſchwören | 


Der Stamm esküv-, vor Konſonanten in 
| der Schrift esküd-, das d wird in der Aus⸗ 
ſprache dem folgenden Konſonanten affi: 
miliert. Der Präſensſtamm lautet mit sz. 


esküszölleskü- leskü- esküsz- esküsz- 
szöm! Sr szünk tök nek 
esküdtél Jegküdöttlesküd- ſeskud- lesküd- 
tünk tetek tek 
esküve [eskü- esküve- esküvé- 
(eskü- venk tek nek 
| vék) 


esküvél 


esküd- |esküd- lesküd- jesküd- [esküd- 
DO jön jünk jetek jenek 


(sek) 
esküd- jesküdne jesküd- jesküd- esküd- 
nd nénk netek| nenek 
(Hex) 


Partlzlplum: 1) esküvő; 2) esküdt. 
Adverblales Verbalnomen: 1) esküdve; 2) esküdo n. 


auch: (esküször). 


Deklinationsmuſter. 


Vorbemerkungen. 


1. Stamm. Die Ae Form des Subſtautivs (D gewöhn⸗ 
lich der Stamm desſelben; er ſteht in fetter Schrift an der Spitze 
jedes Muſters. Dieſem Stamm werden die Suffixe angehängt, 
und zwar mit oder ohne Bindevokal. Der Stamm vieler Sub⸗ 
ſtautive verändert fid) vor gewiſſen Suffixen. Die Unregelmäßig ⸗ 
keiten des Stammes find nur geringfügig und beruhen meiſt auf 
gewiſſen leicht zu merkenden Lautgeſetzen. Das Wichtigſte über 
die Bildung der Formen iſt immer in der erſten Zeile rechts vom 
Muſterworte kurz angegebeu. Bei den mit 1 (z.B. Day) bezeit: 
neten Subſtantiven ift die Bildung der 3. Perf. des Perſ.⸗Suffixes 
vom Muſter abweichend: dementſprecheud auch die Formen mit 
dem Beſitztum im Plural. 

2. Deklinattonsmufter. Bei den einzelnen Muſterwörtern 
werden nur folgende Formen angegeben: 

a) die Pluralform; 

b) die Objektform; 

3) die Suffixe des Ortes auf die Frage wo? (n; ban, ben; 
nál, nél); 

d) die Perfonalfuffire. 

Die übrigen Suffixe werden derſelben Form des Stammes 
angefügt wie die Suffixe ban, ben und nál, nél. 

3. Durch verſchledene Schriftgattungen werden in den Pelli: 
nationsmuſtern gekennzeichnet: 

a) der Stamm des Subſtautivs = gewöhnliche Schrift; 
b) Lautveränderungen desſelben — fette Schrift: 
e) die Endungen == schräge Schrift. 

4, Abkürzungen. Die bei den Muſterwörtern gebrauchten 
Abkürzungen find die folgenden: tsz. = többes szám, Plural: 
t. — tárgy, Objekt (Aktuſativ); AA. = helyhatározó (Suffixe der) 
Ortsbeſtimmung; baz. = birtokos személyragok, Poſſeſſivſuffixe. 


<s TU U 7 
Da. ház (baj) I Stamm unverändert, Bindevokal a. 


Haus 


tsz. házak t. házat hh.häzon \häzban háznál 


házad háza 
házaid [házai 


házam 
házaim 


házunk 
házaink 


házatok 
häzaitok 


házuk 


pas [ házaik 


Dal: 3. Perſ.: ja, juk und jaim, jaid uſw. 


(pad) 


Gb. pad Bank Stamm unverändert, Bindevokal o. 


tsz. padok t. padot n padon — padnál 


padod |padja |padunk |padotok Ipadjur 
padjaid |padjai |padjaink [padjaitok]padjaik 


(@)b!: 3. Perj. a, uk und aim, aid uſw. 


padom 


brs; | padjaim 


tal ( Aß⸗ -täl) ) Stamm unverändert, Bindevokal o. 
DE "ear Objekt ohne Bindevokal. 


tsz, ENE t. asztalt va Irsch enen asztalonlasztalban 5 


last Jasztalod asztala laszta- aszta- asztaluk 


ba lom lunk lotok 
S | aszta- aszta- asztalai jaszta- jaszta- aszta- 
laim laid laink lattok laik 


Gei: 3. Perf. ja, juk unb jaim, jaid uſw. 


Od. hely 155 Stamm unverändert, Bindevokal e (ä). 


taz, beer e hely t. helyet | AA. helyen [helyben Ka 


|helyea Inelye fegt beis helyünk [helyetek [nel helyük ` 


helyem 
helyeim |helyeid [helyei helyeink helyeitek |helyerk 


baz, ( 


Odi: 3. Perf. je, jük und jeim, jeid uſw. 
2M = 


De. kert e | Stamm unverändert, Bindevokal e (e). 


Ze 
T 


taz. kertek || t. kertet | An. kerten |kertben rern 


kertem ` (kerted 
kertjeim |kertjeid 


Del: 3. Perf. e, ük und eim, eid uſw. 


kertetek 
kertjeitek 


kertünk 
kertjeink 


kertje 
kertjei 


kertjük 
kertjeik 


van. | 


1 p (oni) Í Stamm unveräubert, Bindevokal e (e). 
Ol. p Geld Obiekt ohne Bindevokal. 


tsz. pénzek | t. pénzt IK penzen pénzben pénznél 


pénzük 
pönzeik 


pönze Ipenzünk 
pénzei |penzeink 


pönzetek 
pönzeitek 


| pénzem |pénzea 
[pénzeím |pénzeid 


OT: 3. Perf. je, jük und jeim, jeid uſw. 


bsz, 


s mara Wës 
Sg. gyöngy RE ] Stamm unverändert, Bindevokal ö. 


tor. gy vöngyöt] 1. gy öngyö |. gyöngyön feyöngytengy Beet 


gyöngy- igyöngy- gyöngy- 

ünk ötök ük 
gyöngy- |gyöngy- gyöngy- 
| eink eitek eik 


gyöngy- |gyöngy- (enner: 
öm 
gyöngy- 79 


eim eid 


bar. 


gyöngyei 


mei: 3. Perf. je, jük und jeim, jeid uſw. 


(kön) Stamm unverändert, Bindevokal 8. 
Dh. kör Kreis Objekt ohne Vindevokal. 


tsz. körök | t. kört | hh. körön körben cor 


baz. I 


(ghi: 3. Beri. fe, jük und jeim, jeid uſw. 
— 38 


körötök 
köreitek 


körük 
köreik 


köre 
körei 


körünk 
köreink 


köröd 
köreid 


köröm 
köreim 


Di. kocsi (fo-či) Wagen. Stamm unverändert, fein Bindevokal. 


tsz. kocsik 


t. kocsit | hh. kocsin Ilkocsiben [kocsinál 
kocsim ` [kocsid [kocsija [kocsink |kocsiiok Ikocsijuk 
kocsſim f |kocsiid |kocsii kocsiink |kocsiitok Ikocsiik 
Oi: hochtonige Subſtantive; abweichend find: 3. Perf. je, jük 
und 2. Perf. Plur.: tek od. tök, 
+ Bei den mit i auslautenden Subſtantiven auch: kocsijaim, 
kocsijaid uſw. 


bax. | 


(má-bak) f Stamm mit Vokalkürzung å: a, 


©a. madár gogel Bindevokal a. 
tsz, madarak || d. madarat hr. madäron/madärban |madärndl 


madaram [madarad madara |madar- |madar- madarux 
unk atok 


2 l madaraim madaraid|madarai madar- |madar- [madar- 
aink aitok aik 
(fej) [Stamm mit Vokalkürzung é: e (ä). 
Ob. kéz Hand Bindevokal e (q). 


tsz. kezek k. kezet hh. kézen ikézben kéznél 


| kezük 
kezeik 


kezem kezed keze 


kezetek 
kezeim kezeid jkozei 


kezeitek 


kezünk 


bé | kezeink 


(SP Stamm mit Vokalkürzung 6: e (e). s 
Oo. fazék Topf Í Bindevokal a. 


Ah. tazókon|tazókban fazéknál 


fazekad |fazeka \fazekunk fazekatok|fazekuk 
fazekaid fazekai fazek- |fazek- fazekaix 
aink artok 


taz. tazekak | t. fazekat 


fazekam 
bas, $ fazekaim 


beggen 
Od. út (ut) Weg. Stamm mit Vokalkürzung ú: u. Bindevolal a. 


tsz, utak t, utat hh. úton [útban útnál 


utam utad útja utunk utatok ` Jútjuk 
bes, $ ütimm ſutjaia ` lútjai útjaink |útjaitok |útjask 
ob. utaim ſutaid utai utaink ſutaitox |utaik 


= 56 = 


Gü ( Stamm mit Vokalkürzung AAA 


@e. tűz Feuer Bindevokal e (ä). 


tas. tüzek t. tüzet hh. tűzön kama, kama 


tüzed tüze tözünk |tlizeiek Itlzük 
tüzeid Häer tllzeink ftllzeitex \tlzeik 


bs [tüzen 
„ lltizeim 


(wiſ) [Stamm mit Vokalkürzung It 
(O Qu dot? Bindevofal e (å). 


tsz. vizek | t vizet Di vízen |vizben víznél 


vize E vizük 
vizei (vizeink vizeik 


vizetek 
vizeitek 


vized 
vlzeid 


vizem 
vlzeim 


bes. | 


(Hib) Stamm mit Vokalkürzung una 
Ot. bid Brücke Bindevokal a. 


tsz, hidak t. hidat hh. hidon [hidban hidaal 
Dr hidad ` [hídja [hldunk 1 hídjuk 


bas, s hidjaim |hidjaid |hidjai hidjaink |hidjaztok (idiot 
dei hidaid ` Thldor hidaink |hldaitor hidaik 


_(&-lom) Stamm mit Vokalverluſt. 
ëtt D Gend Bindevokal o. 


tsz. álmok t. álmot | hh. álmon älombun [álommndi 


álmom álmod  jJálma álmunk |álmotok |álmuk 
álmaid |álmaí álmaink lálmaitok [álmaik 


bas I 5 =a 


ES Stamm mit Vokalverluſt. 
KC hatalom Wacht 3 Binbevotat a. 


—— 


tas. amy] hatalomnál 


Eet 


hatalmam|hatal- [hatalma mort, hatal- Datel. 


b mad munk matok muk 
e~: \ihatal- Ihatal- |hatalmai|hatal- |hatal- hatal- 
maim maid maink| maitok! matk 


— c 


Stamm mit Vokalverluſt. 
Bindevokal e (e). 


tsz. termek 
b termem !termed terme termünk |termetek termux 
SZ. |\termeim termeid |termei |termeink |termeitek termeix 


Dad. ök 


zr ÖD Stamm mit Vokalverluſt. 
Ochs Bindevokal 8. 


tsz, ökrök | t. ökröt hh. ökrön ökörben |ökörnel 


ökrük 
ökreik 


ökröm 


ökröd |ökre E |ëkrótok 
ökreim 


ökreid jökrei ökreink jökreítek 


Ke 
(we-dä-lem) [Stamm mit Vokalverluſt. 
De. védelem Wehr Í Bindevotal e (á). 
tsz. védelmek t. védelmet | Rh. védel- védelem- [védelem- 
| men ben nel 


védelmem|védel- [védelme védel- veédel- Ivedel- 
med münk metek mük 

védel- jvédel- vedelmei védel- védel- |védel- 
mein meid mein] meitek merk 


bez. | 


bas, 


€ teh (tä-her) [Stamm mit Vokalverluſt u. Metatheſts (Um⸗ 
Sagena Laſt | ftekung) der Konſonanten. Binbdebofal e (ä). 


tsz. terhek t. terhet | hh. terhen nata, tehernél 


Sei Lie terhed [terhe [terhimk |terhetek |terhük 
Iſterheim |terheid terhei |terheink |terheitek (terheik 
8 P Stamm mit Vokalverluſt und Weta. 
(mo-hoj) f fi 


Gg. moholy Flaum N thefis Wee eege 


tsz. molyhok || t. molyhot Iar.moiynon moholydan| moholynal 


| hunk hotok 
molyhaim |molyhaid|molyhai |moly- moly- moly- 


molyhom |molyhod molyha moly- moly- molyhuk 
bes, | 
haink haitok haik 


— 88 — 


Suffixen. 


fa (fà) j Veränderung des Endvokals a in & vor allen 
Oe. fa Baum 


tsz. fák t. fát | hh. fán fában fánál 
pan, [fám Dé Ilja [fánk fätok — |t&juk 
. aim fáid fái fáink  |fáitok |r&çk 


ne méien Veränderung des Endvokal e in é vor 
Ob. mese Märchen allen Suffixen. 


tsz. mesék | t. mesét hh. mesén |mesében |mesénél 


mesénk [mesétek [|meséójrik 
meséink moss itex meséik 


meséje 
meséi 


meséd 
mesé:d 


mesém 
meséim 


baz. | 


(Lan Veränderung des Endvokals ó in á vor den 
Oe. bíró Richter ( kürzeren Suffixen. 


tsz. bírák ob. | t. bírát ob. 
birók bíró: 


hh. bírón |biróban Es 


bírám ` bird birája |biránk |birátok |birájuk 

bes ob. bíróm [bíród bírója birónk birótok |biröjuk 
" ] fbiráim birdid birdi bíráink birsitox |birdik 
ob. biröim|hirdid birói bíróink |bir6itok |birőik 


Aj-tö) [Veränderung des Endvokals ő in a vor einigen 
Poſſeſſipſuffixen. 


tas. ajtók | t. ajtót . ajtón aſtoban n 


ajtóm ajtód ajtaja jajtónk jajtótok Jajtajuk 
baz. I mjtóim ` lajtóid |ajtór — lajtóink |ajtóitok Jajtóik 
ob. ajtaim|ajtaid ajtai ajtaink ajtaitoxk |ajtaik 


8 (&-rd) Veränderung des Endvokals ő in e (ä) Bor 
Oe. er Kraft einigen Poſſeſſivſuffixen. 


hh. erőn |eröben erőnél 


tsz. erők 


erőnk 


erőm erőd ereje erőtök erejük 
baz. I erósm erőid erői erőink — jJerőítek |erőik 
od. ereim ereid erei ereink |or@itek |oreik 


— 59 


. d Veränderung des Endvokals ü in a vor 
Ol. Di Jüngling einigen Suffixen. 


tsz, ifjak f. ifjút od. nell Ah. ifjún fifjüban ifjúndl 


ifjam  Jitjaa ` ris ifjatok jitjur 
ifjaim Jitjaia ` be ifjaitok  jifjaik 


ifjunk 
ifjaink 


baz. | 


1 


i (wa-Ro-fdhi) [Mit i außlautende Adjektive; vor dem 
@g. városi "wanna Pluralſuffir Bindevokal a. 


tsz. városiak | t. városi: . városin 


—— e 
városinál |värosiban 


värosija|värosink |värositok [városijuk 

värosii |vArosiink|värosiitok|värosiik 

värosi- värosi- värosi- |värosi- 
Jai jaink Jaitok| Jaix 


városim |värosid 
[asa városiid 
ob.városi- városi- 

jaim jaid 


baz. | 


(ſöl-di) 


i n Phu 
Oh. földi Leute | 


. talfuffir Bindevokal e (ä). 


tsz. földiek t. földit | hh. földin uge tune 


f földim földid földije |földink |földiter |földijük 
baz. I földiim földizd fold |földiink |földiirek |töldiik 
od. földi jeim földíjeid földijei |földijeink fóldigeitek [földijeik 


Bi. szomorú (B0-nto-aü) Í Dit ú auslautende Adjektive; voreinſgen 


traurig Suffixen Bindevokal a; ſonſt wie (Di. 
taz.szomorúak| t.szomorút WE adv.szomorú- 
ban nál an 

| 


EP ar — — ĩ̃— —ö — 
R (tä-(Hä-ri) ( Mit fi auslautende Adjektive; vor einigen 
Oi. keserű ` Sitter Suffiren Bindevokal e (ä); ſonſt wie Dil. 


keserűnét ladv. keserűen 


Ok.anya (A-nid) Ebenfo wie Da; der Stamm ift verkürzt 
` ANYA tutter (any-) vor den Poſſeſſivſuffixen der 3. Perſ. 


tar. keserüek||t.keserüt mn. keserüden 


tsz, anyák t. anyát Ahh. anyán lanyában |anyánát 


anyjuk 
anyáik 


anyád lanyja lanyánk lanyátok 
anyáid lanyái lanyáink janyditok 
— N 


anyám 
anyáim 


bss, | 


(l. néne 


(ne-nä) Í Ebenfo wie Sb; der Stamm ift verkürzt (nén-) 
Tante vor den Poſſeſſivſuffixen der 3. Perſon. 


t. nénét hh. nenn nénébes néné ud 


tsz. nénék 


b néném nénéd inénje nénénk Inénétek nénjük 
"Ze \|nénéim Inénéid këng nénéink jnénéitek nénéik 
Der vollſtändige Stamm ift öcse- ; 
Om. CÉG (668) Í der kürzere fteht vor den Boffeffin 


jüngerer Bruder l fnffizen der 3. Perſon. Ohne 
Poſſeſſipſuffix felten. 


tsz, Üccsük t. öcesöt | hh. öccsön föcesben eng 


| öccsük 


desdik 


öcsém 
öcséim 


öcséd 
Öcséid 


öccse öcsénk 
desdi ‚desdink 


besétek 


Di | öcséitek 


16 (6) | Der vollſtändige Stamm vor den kürzeren Suf- 
Oa. 16 pferd l firen ift lov-. 

tsz. lovak I t. lovat | hh. lóhoz lo ban lónát 
FR | lovam ` [lovad ilova — lovin |lovatok [lovuk 

` |fovaim ` Ilovaid lovai lovainꝶ lovaitox [lovaik 


— — . — p g 
(85) Der vollſtändige Stamm vor den kürzeren 
Ob. szó Sort | Suffiren ift szav-. 


tsz, SZÓk ob. 


t. SZÓL od. |= szón Iszóban szónál 


Szavak szavat 
Dec Szavam |szavad Iszava Iszavunk szavatok |szavuk 
` Iszavaim |szavaid [szavai [szavaink szavaitok |szavaik 


— — —————s r 
c. kő (kö) | Der vollſtändige Stamm vor den kürzeren Gut, 
© Stein fizen ift köv-. 


tsz. kövek t. követ hh. kövön |kőben kőnél 


bsa, (Íkövem ` iköved (köve kövünk [követek kövük 
° \köveim jköveid |kövei  Iköveink iköveitek |köveik 


10 (mH) f Der vollſtändige Stamm vor den kürzeren Suf⸗ 
Od. mü Serk fixen ift müv-. 


tse, művek t. művet hh. művön [műben műnél 


Kaes művem |müved jműve művünk |müvetek [művük 
` | müvem Iműveid |müvei |müveink [műveitek [műveik 
@e. fa (fü) Der vollſtändige Stamm von den kürzeren Suf⸗ 

> Gras fixen ift mit kurzem Vokal füv-. 
tsa. füvek | t. füvet hh. füvön [fűben fűnél 
bs füvem füved ` Ise ` füvünk tuvetex füvük 
„ |tüveim "feed toe füveink füveitek |tüveik 
4 ' 
Ol. falu (fä-lu) [Vor den kürzeren Suffizen ift der Stamm 
Dorf talu- oder falv-. 


t. falut ob. || Ah. talun [faluban falunál - 


falvat 


tsz. faluk ob. 
falvak 


GO falud faluja, |falunk [falutok [falujuk 

bis: ech falva 
jas faluid falui faluink |faluitok [faluik 
ob.falvaimjfalvaid [falvai [dalvaiak falvaitok [falvaik 


l 


Os tetű a Der Stamm ift vor einigen Suffixen tetv-. 


tsz. tetűk od. t. tetüt od. AA. tetün tetüben tetűnél .. 
tetvek tetvet | 


tetűm tetűd tetűje tetűnk jtotůtök [tetűjük 


Sie ob, tetvem tetved jtetve itetviink tetvetek jtetvük 
` jitetűim ` Itetűid ` tetűi tetűink Itetűitek |tetüik 
ob.tetveim|tetveid |tetvei tetveink |tetveitek tetveix 
51 pg CB | Mbieftio. Der vollftándige Stamm ift bőv-; 
DO melt ſonſt wie Od. 
tsz. bővek || t bövet | Ah, bőben [bón | adv. böven 


43 (hb, Hew) [ Der vollſtändige Stamm ift hev-; 
Oi hő ob. hév heiß ( mit den Boffeffivfuffizen wie ©). 


tsz. hök | t. hőt Ah, hőten hönd adv. höen 


@j. 16 (18) Í Vor den kürzeren Suffiren ift der vollſtändige 
š $ 


uppe Stamm lev-. 
— = 
tsz. levek | t. levet ] hh. lén tében lénél 
ben levem leved leve Ilevünk [levetek [levük 
" \lleveim Ierd levei lleveink leveitek leveik 


d h čá) Bindevokal e (e) 1; das anslautende h wird 
Da. G nur vor folgendem Vokal geſprochen. 


tsa. csehek | t. csehet | Ahh. csehen |csehben Icsehnél 


| csehem fegehed |esehe csehilnk csehük 
bsa. Š 
| cseheik 
1 Bei run ift der Bindevokal e (ä). 


esehetek 
cseheitek 


cseheim eseheid esehei cseheink 


(bi) Bindevokal d; das auslautende h wird nur vor 
Wut folgendem Vokal geſprochen. 


Ob. dun 


tsz. dühök 


bsa. [dühöm ansa a, aun aan [duna 


t. dühöt hh. dühön [dühben dühnél 


De. moh 


(mo) Bindevokal o; das anslautende h wird nur 
Moos vor folgendem Vokal geſprochen. 


tsz. mohok | t. mohot hh. mohon |mohban Imohndi 


bsa, [mohom mohod moha 
Ilmohaim |mohaid |mohai 


mohuk 
mohaik 


mohotok 
mohastok 


mohunk 
mohaink 


A, 
A, a (å), Á, á @) A, an. 
a (å) art. Í. az. 
abajdoo (äbäjb oz) Ob! gemiſcht; 
~búza Miſchkorn, Mangkorn n. 


abajgat (gat) (Og treiben, 
jagen, hetzen. labkochen. 
abárol (Abärol) Da abbrühen, 


abba (äbbä) in den (die, das); 
darein; „hagy aufgeben, blei: 
ben l.; mit et. aufhören; Arbeit 
einſtellen; Geſprüch abbrechen; 
a Marad unterbleiben. 

abbeli (äbbäli) diesbezüglich. 
diesbetreffend. 

abból barang, davon. 

abeug! (äpzug) int. pereat! 
ábéce (abe3ä) Ob, ábécé (ze) 
Abe, Alphabet n; in Zſſan alpha- 
betiſch, up. „rend, „sor alpha - 
betiſche Ordnung. 

abécés („zeih) alphabetiſch; ~- 
könyv Fibel 7. 

Abesszínla (äbepkinijä) @a 
Abeffinien w. 

ablak (äblät) Ob! Fenſter n; 
„esindld Glaſer m; „deszka 
Fenſterbrett n; tel Fenſter⸗ 
pfoſten m; „flök Fenſterſcheibe 
f; ülke, „mélyedés Fenſter⸗ 
niſche f; „pärkäny Fenſter⸗ 
(ge)ſims n; rede Sommerladen 
m, Rouleaun; „rostäly Fenſter⸗ 
gitter n; „szárny Fenſterflügel 
m; tábla Fenſterladen m, 
Fenſterfach n; „üveg Fenſter⸗ 
glas, Scheibenglas n; „vänkos 
Fenſterkiſſen n. 

abonäl (äbonal) Da abonnieren. 

ábra (äbnä) Da Figur /. 


Ungsrisch-deutach. 


, 


A 


abrak (Abrà) (Ob Futter n; 
„01 (Col) Da füttern, futtern; 
„08 (ojh) Hutter... 

ábránd (abrand) Ob Phantafie, 
Illuſton 7, Wahn m; J Phan- 
taſielſtück n) f; këp Trugbild 
n; „08 (ofM) [adv. „osan] 
phantaſtiſch, träumeriſch, 
ſchwärmeriſch; „oz-ik („ofif) 
De phantafieren, ſchwärmen, 
träumen; „ozäs Phantaſieren 
n, Schwärmerei, Träumerei /; 
„026 [adv. „ozöan] ſchwärme⸗ 
riſch, träumeriſch; s. Echmwär. 
mer, Träumer mz ulläg Traum 
welt 7. Ip 10 

ábrázat (abrafät) Geſicht, Aut ⸗ 

ábrázol (fol) Da abbilden, bar: 
ftellen, ſchildern; „As, „at Ab- 
bildung 7; Schilderung, Dar 
ſtellung f; „6 a. darſtellend, 18. 
Geometrie; s. Thea. Darſteller m; 
„ÖltehetssgDdaritellungsgabef. 

abroncs (Abrund) Sb! Reiflen) 
m; „02 (0) De ein gap reiſen, 
binben. 

abrosz (äbroß) De Tifdtud n. 

acél (äzel) Gei Stahl m; in 
Shen ſtählern, Stahl.; Jop 
Stahlplatte f; Jemez Etahi- 
blech n; „metszés Etahliteher- 
tuuft f; metsző (Stahl) Stecher 
m; „metszet Stahlſtich m; ~oz 
(oß) Oe ftählen, verftählen; 
rugs Stahlfeder 7; „toll 
Stahl-, Schreib- ſeder f. 

ács (ad) Ob! Zimmermann m; 
abárd Zimmerbeil, Breitbeil n, 
Breitart f; —legény Bimmer: 


1 


ácsmérték 


2 


Adorján 


geſell m; „mérték Zollſtock m; | addig (ábbig) bis dahin, fo weit; 


„munka Zimmerarbeit f; „ol 
(ol) Da zimmern. 

ácsorog (alorog) Ok herum⸗ 
lungern, »ftehen. 

&cs...: szerszám Zimmergeräte 
n/ pl.; „udvar Bauhof m. 

ad (áb) Ob geben; (odaad) reichen; 
(elad) verkaufen; Grund angeben; 
Rechenſchaft ablegen; Motte ſpie⸗ 
len; Titel verleihen; hálát „dans 
fen;igazat ~ recht geben; vminek 
jelét Ja et. bezeugen; kegyel- 
met „ begnabdigen; bérbe ~ ber" 
mieten; férjhez ~ verheiraten; 
~ vmire vmit auf et. halten; 
semmit gem rá et. nicht achten, 
geringſchätzen; Ja az urat den 
Herrn ſpielen, vornehm tun, 
auf großem Fuße leben; Jon 
isten! grüß' Gott!; vmire Ja 
magát ſich e-r Sache ergeben 
od. widmen, ſich auf ein Fach 
werfen. 

adag (ädäg) Ob Zong, Portion 
fi „ol (oh) Da doſenweiſe ver: 
abfolgen; „onkönt („onsfent) 
doſenweiſe, portionsweiſe. 

adakoz-ik (Abäkoſik) De beitra⸗ 
gen, beiſteuern ; jótékonyan „ik 
mildtätig fein; „As Gabe f, 
Beitrag m; Mildtätig keit F; ds, 
Gabenſpender, Beiſteuerer; a. 
freigebig, mildtätig, wohltätig. 

adalék (Adälet) Ob! Beitrag m. 

Ádám (adam) Ob Adam m; 
„esutkäja Anat. Adamsapfel m. 

adás (ädäſch) Geben n; eyes, 
„vötel Kauf und Verkauf, 
Handel m; „-vevösl, _-vétell 
Kauf., 38. „-vöteli szerződés 
Kaufvertrag m. 

adat (ädät) v/a. Og geben laſſen; 
s. Ob Beleg m, Belegſtelle f, 
Data pl. 

ádáz (abaj) ladv. ul] grimmig, 

wütend; s. $ Oc Gleiße f; „säg 

Wut, Grimmigkeit /. 


(Zeit) jo lange; „Is ( iſch) einſt⸗ 
weilen, vorläufig. 
Adél (abel) Oe! Adele, Adelheid. 
add (áb5) GSi od. Od Steuer f, 
Steuergeld n; Tribut m; (aján- 
dékozó) Oi Geber, Spender, 
Verleiher m; fogyasztási ~ Af- 
ziſe f; <t fizet ſteuern, Steuer 
zahlen; „t vet vmire etwas be- 
ſteuern; ~ alá eső fteuer-bar, 
pflichtig; „(t6l) mentes fteuer: 
frei; „alap Steuerfonds m; ~- 
behajtás Steuererhebung f; ~- 
bevallás Steueranfage f. 
adód-ik(AbobiD Ob ſich geben; fih 
bieten, ſich finden (Gelegenheit). 
add...: „elengedés Steuer · nach · 
laß, »erlaß m; felügyelő 
Steuerdirektor m; Steuerauf⸗ 
jeher m; tlzetés Steuer 
zahlung /; fizető Steuerzahler 


m. 

adogat (ädogät) Dg oft geben, 
öfter (hin)reichen. 

adó... : „hivatal Steueramt u; 
hivatall ſteueramtlich; „kivetö- 
bizottság Stenereinſchätzungs⸗ 
kommiſſion f; „könyv Steuer: 
buch n; „köteles ſteuerpflichtig; 
„kötelessögStenerpflicht(igfeit) 
f; -lajstrom Steuerregiſter n. 

Adolf (ädolf) Ob Adolf m. 

adoma (äbom&) @a Anekdote f; 
~ szerű anekdotenhaft. 

adomány Gabe f; (ajándék) Oe: 
ſchenk n; természeti ~ Natur 
gabe f; levél Schenkungs⸗ 
urkunde f; „oz (~of) De ver: 
leihen, ſchenken; ~ozás Ber: 
leihung, Schenkung f. 

adomáz (maj) De, gat („gät) 
@g Anekdoten erzählen. 

add...: „mentes fteuerfrei; — 
mentesség Steuerfreiheit f; ~= 
pénztár Steuerkaſſe f; .pénztá- 
ros Steuerkaſſierer m. 

Adorján (ädonjan) Go! Adrian w. 


adós 


adás (id öſch) De s. Schuldner m; 
a. ſchuldig, verſchuldet; ő vom er 
ift mir ſchuldig; fülig „bis über 
die Ohren verſchuldet; „It (ft) 
i & belaften, zur Laft ſchrei⸗ 
ben; „level Schuldbrief, Schuld⸗ 
ſchein m; -ság Schuld f, a 
Paſſi'va, Paſſi'ven pl. 

add. .: szedő Steuer⸗erheber, 
einnehmer m; tétel Steuerſatz 
m; „törvény Steuergeſetz n. 

adóz (hon De, „-ik De ſteuern, 
Steuer zahlen; (vmivel ~) et. 
zollen; m Dant wiſſen; s 
Steuern n, Steuerzahlung f. 

adózó Steuerzahler m; .képes 
ſteuerfähig; .kópessóg Steuer- 
kraft, Steuerfähigkeit /. [Meer. 

Adria tenger das Adriatiſche 

adut (ädut) Ob Trumpf m. 

affoktál (äffektäl) Da fid zieren; 
„As Biererei, Poſe /; ~t geziert, 
affektiert. gleichen; jo ein. 

afféle (Affelä) dergleichen, beg: 

áfonya & (afonlä) Ba, fekete ~ 
Heidelbeere f; vörös „Preißel⸗ 
beere f. 

Atrika (äfnikä) Ou Afrika n. 

afrikal (ii) Og a. afrikaniſch; 
s. Afrikaner m. 

ág (ag) Da Nft, Zweig m; vminek 
fogu, hegye: Zacke f; Arm m des 
Fluſſes; Flechte / des Haares; Litze 
f bes Strides; 4 Gaffel f; got. 
gálati „ Dienſtfach n, Branche 
/; Verwandiſchaft: Linie f; eszem 
ban sincs es fällt mir gar 
nicht ein, keine Idee!; „röl sza- 
kadt ein Herabgekommener, 
Zerlumpterz-acska (ACT) Üft: 
chen n. l[Hirſchhorn n. 

agancs (ågånč) Ob! GE 

agár (ägan) Ha Windhund m. 

agaräsz (ägärap) DI od. ik DI 
mit Windhunden jagen. 

ágas (ägäſch) [adv. Jan] äſtig, 
zackig; „bogas reichverzweigt, 
buſchig; „kod-ik Ob ſich bäu⸗ 


— Ágosta 


men, ſich anflehnen gegen a; 
od -ik Ob Zweige treiben, (fih) 
veräfteln. llos. 

ágatlan (ägätlän) [adv. ~ul] 10 

agát (ägät) Ob, Kë Achat m. 

&gaz (ägäſ) De abäſten, die Äne 
ſtutzen; ik De (elik) fih ber 
zweigen; fih teilen (Fluß). 

ägibog Gezweige n. 

agg (ägg) Ob Greis m [.nő 
Greiſin f]; a. bejahrt, hoch⸗ 
betagt, greis. 

aggály (äggaj) Oe, „os = ag- 
godalom, aggodalmas. 

aggastyán (äggäſchtian) Oe! 
Greis m. 

aggaszt (äggäßt) Oi ängſtigen, 
beſorgt machen, bekümmern; 
„6 [adv. Gan] ängſtlich, ängfti« 
gend ; (megfontolandó) bedenklich. 

aggat (äggät) Og hängen; tele ~ 
vollhängen, behängen. 

agg... : harcos Veteran m; Kor 
Greiſenalter n; „kór(ság) 
Altersſchwäche 7; legäny Sung- 
geſelle, Hageſtolz m. 

aggód-ik (äggödik) Ob Angſt 
haben, ſich ängſtigen, beſorgt 
fein; „om mir ift angſt od. 
bange. 

aggodalmas (äggodälmäſch) ladv. 
~an] beſorgt, bange, ängſtlich; 
kod-ik Ob beſorgt fein, ängſt⸗ 
lich ſein. 

aggodalom („lom) Ob Angſt, 
Sorge f, Kummer m; (félelem) 
Beſorgnis, Befürchtung f 

Kléi (äggödaſch) Beſorgtheit, 
Angſtlichkeit f- 

aggódó [adv. va] ängſtlich, 
bangle), beſorgt, ſorgenſchwer, 
ſorgenvoll, kummervoll; nem 
„va ſorglos, unbekümmert. 

aggság — aggodalom. 

aggiszűz alte Jungfer f. 

Ágnes (ägneſch) Of Agnes f. 
Ágost (ägoſcht) Ob Auguſt m. 

Agosta + () Da Augsburg n. 

1. 


ágostal — 


ágostal Og Augsburger m. 
Ágoston (on) De Auguſtin m. 
agrár (ügrär) Gel, „ius (ijuſch) 
a. agrariſch; s. Agrarier m. 
agy (Adi) Da agyvelő; (kerók.) 
Nabe f; (puska) Schaft m; 
ſ. ba-, „on. 

ágy (abl) Ja Bett n; Bettgeſtell 
n, Bettſtätte, Bettſtelle /; Beet 
n; sban fekvő bettlägerig; az 
„at nyomja das Bett hüten. 
agya... L agy mit Suffix ber 8. P.): 
~túrt durchtrieben, verſchlagen, 
ſchlan; „Iägyult paralytiſch; 
vertrottelt. 

agyag (Abläg) Ob! Ton, Lehm m; 
Töpfererde f; a. „(ból való) 
tönern; „árú Tonware f; — 
bánya Tongrube, Lehmgrube /; 
edény Tongeſäß, Tongeſchirr 
n; föld Tonerde f; „Ipar Ton: 
(waren)induſtrie f; „munka 
Tonarbeit f; nemű tonartig, 
lehmartig; „os tonicht, tonig; 
lehmicht, lehmig; „os föld Ton⸗ 
erde, Lehmerde f; „os talaj 
Tonboden, Lehmboden m; „pala 
Tonſchieſer m; „tartalmú ton: 
haltig, lehmhaltig. 

agyallägyult í. bei agya. 

agyar (äbiän) Oe Hauer m, Hau: 
zähne m/pl.; „kod-ik (Lkodik) 
Ob, „og (og) Ok vkire j-m 
tückiſch nachſtellen, j-m zu Leibe 
rücken ob. gehen. 

ágyas (adlAjch) mit einem Bette 
verſehen; s. De (a. „tärs) Ron. 
kubine, Kebsfrau 7; „ház + 
Schlafzimmer n; . ság Rontu- 
binat n, wilde Ehe /. 

ágyás (äbfaſch) Oe (Blumen-) 
Beet n, 

ägyaz (ablàí) De betten. 

agyba (í. agy): vkit „-föbe ver 
j-n durchhauen; „-föbe dicsér 
lobhudeln, überſchwänglich 
loben. [heit f. 


agylbaj Gehirneleiben n, frant 


ágyúlövés 


ágy... : hell Bett⸗wäſche f, zeug 
n; nbetét Betteinlage f. 
agylburok Hirn-, Gehirn⸗haut f. 

ágyék (ädlek) Ob Lende f; — 
fájdalom Lendenſchmerz m, 
Lendenweh n; „sörv Lenden, 
bruch m; tájék Lendengegend f. 

ágyelőtti szőnyeg == ágysző- 
nyeg. 

agy...: „fúró Nabenbohrer m; 
„guta Hirnſchlag m; „hártya 
= agyburok; „kéreg Hirn. 
tinde f. 

ágylláb Bettpfoften m. 

agy...: „lägyuläs Paralyſe, Ge⸗ 
hirnerweichung f; „I6kelös 1. 
koponyalékelés. 

ágy... : lepedő Bettuch, Leintuch 
n; melegítő Bettwärmer m; 
„mennyezat Betthimmel m. 
agyiműködés Gehirntätigkeit f. 

ágyinem = Agybell. 

agyon (f. agy) zu Tobe, tot; zu. 
„boszant fig. j-n zu Tode ür: 
gern; „dolgozza magát fid) zu 
Tode arbeiten; „fáradt tot; 
műbe; „fáraszt abquälen (ob, zu 
Tode arbeiten) laſſen; vkit — 
hallgat j-u totſchweigen; „kinoz 
zu Tode quälen; „Id totſchießen; 
ahyom, szorſt erbrücken; „szúr 
erſtechen; Ut, „ver totſchlagen, 
töten. 

agy... : rázkódás Gehirnerſchüt⸗ 
terung f; rém Hirugefpinft n, 
Schimäre f; ~szélhüdés Siru: 
ſchlag m. 

ágy... : „szőnyeg Bettvorleger m; 
„takard, „teritö Bettdecke f. 

ágyú (Gbiu) @)! Kanone f; ~álló 
kanonenſeſt; ess Kanonen 
rohr n, Kauf m; dörgés 
Kanonendonner m; „6ro Ka⸗ 
nonengnt, Kanoneumetall n; 
golyó Kanonenkugel f; Jä 
Kanonenfieber n; „lövés $a; 
nonenſchuß m; „lövösuyi tá- 
volsäg Kanonenſchußweite f; 


ágyúnaszád 


-haszád Kanonenboot n; öntő 
Kanouengießer m; öntő (mű- 
hely) Kanonengießerei f; 8 
De Kanonier m; szó Kanonen⸗ 
donner m; „talp Lafette f; ~- 
töltelék Kanonenfutter n; „tüz 
Kanonenfeuer n. 

ágyúz (De kanonieren; „As 
Kanonenfeuer n, Kanonade f. 

agyivelő Hirn, Gehirn, Hirn- 
mark n; „burokgyulladäs Ge: 
hirnhautentzündung f; „gyul- 
ladás Gehirnentzündung f; 
—nólküli (ge)hirnlos. 

ahány wieviel; „adik ber wie: 
vielte; „an wieviele; „szor wie 
oft. 

ahhoz (í. az) dazu; zu ihm, zu 
dem; ~ képest demgemäß, 
dementſprechend. 

shit (ählt) Dj et. wüuſchen, jih 
nach et. ſehnen; „ok vmit es 
gelüſtet mich (od. mir) nach et. 
oder eines Gegenſtandes; „at 
Andacht, Inbrunſt f; „atos 
[ado. „atosan] == ájtatos; ~- 
atoskod-ik @)b = ájtatoskodik ; 
„oz-ik e vmire = Áhít vmit. 

ahogy (áhobi) fo wie; ~ lehet je 
nachdem, wie es eben geht. 

ahol (ähol) wo. (woher. 

ahonnan, ee éi 

ahova (ähowä) wohin. 

ajak (Ajät) Ob Lippe f; ajkát 
félrevonja oder biggyeszti den 
Mund verziehen; valakú lippen ⸗ 
förmig; „hang Lippenlaut m. 

ajándék (äjändek) Ob! Geſchenk 
n, Gabe /; in Sfgn geſchenkt, 
48. pénz geſchenktes Geld; oz 
Lan Oe ſchenken, zum Ge: 
ſchenk geben; „ozás Schenkung 
f, Schenken n; 279 Schenker, 
Geber m; „ul ad sz oz. 

ajándok — ajándék. 

ajánl (ñjanD De empfehlen; 
e-n Antrag vorſchlagen, et. bean⸗ 
tragen; Ja magät ſich emp⸗ 


ájuldozik 


fehlen; „om magamat ich habe 
die Ehre; vkinek vmit „ i-m 
et. anbieten, antragen; „va ad 
fel levelet: einſchreiben laſſen; 
könyvet: widmen, dedizieren; 
„as Empfehlung f; Vorſchlag 
m; Einſchreibung; Widmung, 
Dedikation f; „As dija Gins 
ſchreibegebühr f; „at Antrag, 
Vorſchlag m; (ajánlólevél) Emp⸗ 
fehlung f; (alanlkozäs) Offerte 
f; Atos [adv. „atosan] rätlich, 
ratſam; nem „atos es ift nicht 
angezeigt oder nicht geraten; 
ható zu empfehlen, empfeh⸗ 
leuswert; „koz-ik (toft) De 
ſich anbieten, ſich empfehlen; 
kozssSicherbieten n, Sichanbie⸗ 
tung /, „kozd Sichanbieter m; 
~ó [adv. va] empfehlend; s. 
Empfehler m; óllevél Emp⸗ 
fehlungs⸗brief m, ſchreiben n; 
ott [adv. „ottan] empfohlen; 
eingeſchrieben (Brief); s. Emp⸗ 
fohlenelr) m. 
ajóka (ájótá) Da Sardele f. 
ájtatos (Aitätofch) [adv. an] ans 
dächtig, inbrünſtig; „kod-ik 
(todit) Ob andächtig beten, 
feine Andacht verrichten; Rods 
ladv. Kodva] andächtig; „kodäs, 
ság Andacht, Andächtigkeit, 
Inbrunſt f. 
ajtó (Ajtó) Od Türe 7; .bólós 
Türfutter n; fölfa Türpfoſten 
m; fülke Türniſche f; „keret 
Türverkleidung f; „nlälld Tür 
ſteher, Pförtner mz nyllss Tür⸗ 
öffnung f; ssarka, „sarok Angel 
f, Bandhaken m; „szärny Tür» 
flügel m; vasalás Türbeſchlag 
m; váz Türrahmen m. 
ájul Git) Da in Ohnmacht 
fallen; ſ. el; s Ohnmacht f; 
„As kerülgeti er ift der Ofn. 
macht nahe; „doz-Ik (¿boli 
De ohnmächtig werden, von 
einer Ohumacht in die an ; 


ájult 


dere falleu; „t [adv. Stan] 
ohnmächtig, bewußtlos; Itlssg 
Ohnmacht, Bewußtloſigkeit f. 
akác (Afaa), ákác (äkäz) Ob, 
Akazie f; „fa Akazien⸗baum m, 
«holz n. 

akad (äkäd) Oaſteden(od. hängen) 
bleiben; v/imp. es trifft fi, es 
findet fid) ; vkire (rá) = (mogtalal) 
finden, antreffen; vmire — et. 
finden, auf et. ftohen; emberére 
den Mann finden; horogra ~ 
in die Falle geraten, auf den 
Leim gehen; nyomára ~ auf die 
Spur kommen; „ály (j) Oe 
Hindernis n; „Alylverseny Hin- 
dernis⸗, Hürden⸗ rennen n; ~- 
ályoskod-ik (Aijoſchkodik) Ob 
im Hinderniſſe in den Weg 
legen; „ályoz (jo) De Hin: 
dern, hemmen, zurückhalten; — 
álytalan (Aitälan) [adv. „älyta- 
lunullungehindert, ungehemmt; 
k (ef) Ob = ály: .ékesked- 
ik (Lekoſchkodik) Ob Schwierig ⸗ 
keiten machen, Hinderniſſe in 
den Weg legen; (bírálgat) krit 
teln, nörgeln; „6koskodäs 
Krittelei, Nörgelei f; kos- 
kedő [adv. _ékoskodva] fritte- 
lig, nörgelig; s. $tritt(ejler, 
Nörgle)ler, Umſtandskrämer m. 

akadémia (äfädemijä) Ba Aka- 
demie f; tudományos ~ Aka- 
demie der Wiſſenſchaften; „I 
akademiſch; A tag Mitglied n 
der Akademie. 

akadémikus (äkädemikuſch) aka- 
demiſch; s. De Akademiker m, 
Mitglied n der Akademie. 

akadoz (o) De, ik De hängen 
(oder ſtecken) bleiben; (dadog) 
ſtottern; „ás Steckenbleiben, 
Stottern n; „6 [adv. val ftot- 
ternd, gebrochen ſprechen. 

akar (Ak) (Da wollen, Deaf: 
ſichtigen, willens ſein zu; A, 

nem va er mag wollen oder 


6 — akármint 
nicht; jót ~ vkivel es mit im 
redlich (oder gut) meinen. 
| akarás Wollen n. 
akarat Wille, op. a. Willen m; 
~ nélkül(i) willenlos; szabad ~ 
freier Wille, Willensfreiheit f; 
„erö Willenskraft, Willens⸗ 
ſtärke f. 
akaratlan [adv. ul] unabſichtlich, 
unwillkürlich. 
akaratlnyilvánítás Willeusänße⸗ 
rung, Willenserklärung f. 
akaratos (äkäkätoſch) [adv. an] 
hartnäckig, eigenſinnig, eigen⸗ 
willig; „kod-ik Ob hartnäckig 
(od. eigenſinnig) fein od. Han- 
deln; „säg Eigenſinn, Eigen: 
wille m. 
akarat|szabadság(a) 
freiheit f. 
akár (ÅTAR) a. ., ., entweder 
„oder , ob , ob (oder) . 
akár... in gſſan (oft bár-) : csak 
als ob, als wenn, ganz wie; n- 
hány wie viel immer; „hänyan 
wie viele immer, fo viel fie nur 
wollen; „hányszor wie oft auch; 
„hogy(an) wie immer; „hol wo 
immer, wo nur; „honnan, ~- 
honnét woher immer; „hova, 
hová wohin immer; „kl mer 
immer, wer aud, ein jeber; 
„meddig bis wohin immer; 
„mely(ik) welcher immer (auch), 
der erſte befte; „mennyi wie 
viel immer; „merre wohin 
immer, wohin du willſt; ~- 
merről woher (od. von welcher 
Seite) immer; „ml was immer 
(auch), was nur; mit beszélsz 
du magſt ſagen, was du willſt; 
Miként, „miköp wie immer, 
auf welche Art immer; „mikor 
wann immer, zu jeder beliebi⸗ 
gen Zeit; „mily(en), „mind 
was für e-r immer; „m. módon 
auf welche Art immer; „mint 
= „miként. 


Willens: 


akarnok e 


akar... : „nok* Laaf Ob! Stre⸗ 
berm; „ödz-ik (.5bf-bfib) De: 
nem „ödzik vmit tenni ich habe 
(erhat) keine Luſt et. zu tun; „va 
wollend, mit Abſicht; „va, nem 
va ob. „va „atlanul ob er will 
oder nicht ob. wohl oder übel. 

akaszt (Akäßt) Oi hängen; elébe 
~ vmit et. vorhängen; nyakába 
~ vmit jm et. aufladen, auf 
den Hals laben, Prozeß an⸗ 
hängen; f. auch fel; , Ani lvaló 
Galgenſtrick m; nék (el) Gb! 
Auhängſel, Gehängen, Anſatz m. 

akasztó Haken m, Gehänge n; 
Schlinge f am Kleide; „fa Gal 
gen m; „Sa címere ob. viräga, 
fára való Galgenſtrick m; ~- 
horog Einhängehaken m; ~ka- 
pocs Sperrhaken m; Jäng Auf. 
yüngefette/; rúd€perrftangef. 

akl (Ati) der (bie, das), wer; ~t 
den (die, bas), wen; nek bem 
(der), wem. 

akként, akköp(en) (äkfent, Affe- 
pän) ſo, auf jene Art. 

akkor (Akkon) damals, dann; ei, 
dann, ſo. L eben ſo 97500 

akkora fo groß, fo klein; ép(en) 

akkordbanbamal$ Au jenergeit; 
„óra bis dahin, bis zu jener 
Zeit, bis dann; „I damalig; 
aban sz „ában; „ig bis dahin, 
bis zu jener Zeit. 

akkorka ſo klein. 

akkoron = akkor; „ra = „Ära; 
„täjban, „tájt um jene Beit, 
dazumal. [Nietnagel m. 

akla (Afl4) Ba Niet n; Ee) 

akna A (An) @a Mine f, 
Shadtm ;„esd Einſteigeſchacht 
m; „öpllet Schachtgebäude n; 
„kamence Schachtofen m; — 
munka Minierarbeit f; fig. 
verſtecktes Treiben, geheime 
Anſchläge. a 

akó (As) Oi Eimer m. 

akol! (äkol) Da Stall m. 


q — 


alálr 


akol? Da eichen; „As Eichen n, 
Eiche f; s Eicher m; ólhlvatal 
Eichamt u; „6lpälca Eichſtab m, 
Eiche f. [Rribskrabs n. 

ákombákom (äkombakom) 19 0 

akona (foni) Da Spund, 
Spundzapfen m. 

Ákos (äkoſch) Oe Akuſius. 

akós (äköſch) eimerig. 

aközben (äköſbän) indeſſen, in 
zwiſchen. 

akta (átta) Da Akte f, Akten⸗ 
ſtück n; „esom6 Aktenheft n, 
Aktenſtoß m; szerű [adv. ~- 
szerűleg] aktenmäßig. 

aktívák (Aftiwat) pl. Aktiven n/pl., 
Aktiv⸗(be)ſtand m, kapital n. 

akusztika (äkußtikä) @a Akuſtikf. 

al (äl) nur mit dem Suffix ber 8. P. 
Ja der untere Teil; f. auch alj; 
in Offon meiſt Unter. , Vize. 

ál (aD falſch, unecht. 

alá (ála) unter mit ace. ; hinunter, 
herunter, herab; „aknäz unter: 
minieren; „As untergraben; 
Ufer unterwaſchen. 

alabärd (Aläband) Ob Helle 
barbe f; 98 Coſch) Oe Helle: 
barbier m. [Alabaſter cl 
alabástrom (Aläbafhtrom) ©b 
alább (álább) (empr. zu alá) 
(weiter) unten, weiter hinunter; 
„vald ſchlechter, geringer. 
macsony (Alädont) ladv. an] 
nieder, niedrig; (kicsiny) klein, 
unterſetzt; fig. (aljas) gemein, 
niedrig; ~ születésű ein Nie- 
driger, von geringer Herkunſt; 
~it OJ = let; , ság Niedrig- 
keit f; fig. Gemeinheit f. 
atag... (Aläg-): cső Drainröhre, 
Abwäſſerungsroͤhre f; „esöve- 
zés Eiuwäſſern n, Drainage f; 
, sor Kellergeſchoß n; „at Tun: 
nel m. [Diſtichon N) 
alagya + (AIR) @a Elegie f, 
alá.: „húz unterſtreichen; „Ir 
unterſchreiben, unterfertigen, 


aláírás = 
Namen zeichnen; írás Unter: 


ſchrift, Zeichnung f, Zeichnen n; 
Ars Unterſchreiber, Zeichner m; 
(előfizető) Abonnent m. 
Alajos (äläjoſch) Oe Alois m. 
alak (aláb) Ob Form, Geſtalt /; 
Gram. Form f; „| [adv. „ilag] 
formal, formell; Isäg For⸗ 
malität /. 
alakit (it) Oi bilden, formen, 
geſtalten; ujjá ~ erneuern, 
neu bilden; s Bildung, Ge- 
ftaltung f, Formen n; „hatd 
Ghäm [adv. hatóan] bildſam, 
formbar; „hatóság Bilbſamkeit 
fi „6 bildend, geſtaltend; s. 
Bildner, Geſtalter m. 
alakor & (äläfor) Oe Dinkel m. 
alakos (áláfofd)) [adv. an] gout, 
leriſch, gaukelig, gaukelhaft; 
s. Oe Gaukler m; „kod-ik 
Ob gaukeln, ſich verſtellen; 
„kodäs Gaukelei, Verſtellungs⸗ 
kunſt /; „kodd [adv..kodva] =~, 
alak... : „rajz figurale Zeichnung 
f; szerű förmlich, formell; „- 
szerűség Formalität f. 
alaktalan (äläktäläu) [adv, ~ul] 
formlos, unfőrmig ; sag Form⸗ 
loſigkeit f. 
alakltan Formenlehre f. 
alakú . förmig, 38. egyforma. 
gleichförmig; kör. kreisförmig. 
alakul (ul) Da fih bilden, fid 
formen; (keletkezik) entſtehen; 
"ss Bildung, Entſtehung f; 
„at Formation f; Gebilde n; 


„6 entſtehend; ban van im 
Werden fein. 
alakzat ( ját) Formation f, Ge: 
bilde n; (rhetoriſche) Figur f. 
alálmerül verſinken, untergehen. 
alamizsna (ülámiguá) Sa Al⸗ 
moſen n, milde Gabe f; äs 
e Almoſenſammler m. 
alamuszi (älämußi) träge, faul; 
ſchwerfällig; a. Di Faulpelz m, 
Schlafmütze f. 


8 — alapszik 


alant (Aläut) uuten; „as unter. 
geordnet, ſubaltern; „as tiszt- 
viselő Subaltern(r), Subal 
ternbeamte(r) m. ' 
alany (alan) Oe Gram. Subjekt 
n; & Wildling m; „eset Nomi⸗ 
nativ m; „fogalom Subjekt- 
begriff m; ~l, „las [adv. „iasan] 
ſubjektiv; „Isäg Subjektivität f. 
alap (äläp) Ob Boden, Grund m; 
(alsó rész) Grundlage, Unterlage 
f; háznak : Fundament n; Geom. 
Baſis f; (tőke) Fonds m; „ul 
vet ob. vesz vmit et. zu Grunde 
legen; „jäban im Grunde, 
eigentlich; „alak Grundform, 
Hauptform f; „Alläs Normal 
ſtellung f; „anyag Grundſtoff 
m; elv Grundſatz m, Grund 
prinzip n; „eszme, „gondolat 
Grundgedanke m, Grundidee f, 
Thema n; fal Grundmauer f; 
afok Gram. Poſitiv m, Grund: 
form f; „hang Grundton m; 
igazsög Grundwahrheit f, 
Axiom n; ye Text m e-r Predigt. 
alapít (At) Oi gründen, ſtiften, 
errichten; vmire ~ auf et. bar 
fieren, et. zu Grunde legen; A 
Gründung, Stiftung, Errich⸗ 
tung f; „d Gründer, Stifter m; 
level, „ö okirat Gründungs 
urkunde f, Stiftungsbrief m; 
„Yäny Stiftung f; „vänyl hölgy 
Stiftsdame /; „vänyos Lg. 
oſch) De Stiftling m. 
alap...: Jelentés Grundbedeu⸗ 
tung f; ¿kó Grundſtein m; ~= 
kölletélet Grunbſteinlegung f; 
a négy „mävelet bie vier 
Species; „os (ofh) [adv..osan] 
gründlich, genau; „osan aus 
dem Grunde, von Grund aus; 
„ossäg Gründlichkeit /; „oz De 
ſ. megalapoz; „ozás Funda - 
mentieruug f, Grundbau m; 
taz Grundriß, Entwurf m; 
S z-ik (Bil) Op fid anf et. 


alapszabályok — 


áldozat! 


gründen, auf et. bafieren, be: | alálvaló niederträchtig, nichts: 


ruhen; „szabályok pl. Statuten 
n/pl.; „azin Grundfarbe 7; .szó 
Grundwort n; „talan („tälän) 
ladv. „talanul] unbegründet, 
grundlos, nicht ſtichhaltig, 
aus der Luft gegriffen; ~- 
tétel Grundſatz, Leitſatz m; 
„tõke Grund, Stammkapital 
n, Fonds m; törvény Grund: 
geſetz n; „ul (ul) Op od. Da 
= „sz-ik; vetés Grundlegung 
f;„vetö grundlegend; „vizsga, 
„vizsgälat bie erſte Prüfung auf 
der Univerſität; „vonal Stanb:, 
Grund⸗linie f; vonás Grund: 
ſtrich u; at (ját) Unterlage /, 
Fundament n; Unterbau m. 

4llarc Larve, Maske 7; „ba tl- 
tözik ſich maskieren; os lade. 
„osan} maskiert; s. De Maske 
f, Domino m; ~os menet 
Maskerade f, Maskenzug m; 
„os bål Maskenball m. 

alálrendel unterordnen; „és 
Unterordnung f; ~t unterge⸗ 
ordnet; s. Untergeordnetelr), 
Untergebenelr) m. 

alássan (äläſchän) = alázatosan. 

als szäll hinabſteigen; ſinken, 
fallen (Preis); „ft herabſetzen, 
vermindern. 

aláitesz unterlegen. 

alatt (Alätt) unter mit dat.; 
(közben) während, binnen, ins 
nerhalb. 

alattas — alantas. 

alattom (Alättom) nur in Weiters 
dildungen: ban heimlich, ver: 
borgen; os (.o16) [adv..osan] 
heimtückiſch, hinterliſtig; ~os- 
kod-ik (kodik) Ob duckmäu⸗ 
fern, ſchleichen; -osság Dud: 
mäuſerei, Schleicherei f. 

alattság & (älätſchäg) Schiffſeil, 
Tau n. 

alattvaló untertan, untertänig; 
s. Untertan m. 


würdig; ~ ember Schuft, 
Schurke m; ság Niederträchtig ⸗ 
keit f. 


alálvet unterwerfen. 
aláz (älaf) De f. megaláz; „at 
Demut, Ergebung f; „atos ( 
Atoſch) [adv. atosan] unter» 
tänig, demütig, ergeben(ft); - 
atossäg Demut, Ergebung f; 
„kod-ik (-kodik) Ob fid be 
mütigen, ſich unterwerfen; — 
kodó [adv. _kodva| demütig, 
ergeben. [banien n. 
Albánia (álbanijá) @a de 
allbérlet Unterpacht, After⸗miete, 
pacht f. [mieter m. 
allbóri6 Unterpächter; SE 
Albert (älbänt) Oe Albert m. 
album (älbum) Ob Album n. 
álca* (a(z) Da == álarc; Beet, 
Larve f. 
ald (ald) De ſegnen; isten Jon 
(meg) lebe wohl; „As Segen m; 
asztali „ås Tiſchgebet n; „Asos 
Ahoi) ` [adv. äsosan) 
ſegensreich, ſegenſpendend; ~- 
atlan („Atlän) [adv. „atlanul) 
ungefegnet, unſelig; ~d [adv. 
Gan] ſegnend; F az „óját pog 
Himmell, pog Tanfenb!; omás 
Gelage n, Feſtſchmaus m; Rauf. 
trunk m; (felköszöntő) Trink 
ſpruch m ;„ott(„ott)[adv.„ottan] 
geſegnet; az egész „ott nap den 
ganzen lieben Tag; nott älla- 
potban van in gefegneten Um: 
ſtänden, in(guter) Hoffnung ſein. 
áldoz (äldoſ) De opfern, Opfer 
bringen; „ik De zum Abend ⸗ 
mahl gehen, kommunizieren; 
f. noch lenik; Ar“ (AR) Oe! 
Meßßprieſter m; „As Opferung 
f, Opfern n; kath., ev. Rom 
munion f, Teilnahme f am 
Abendmahl; at Opfern; satul 
zum Opfer; „atra kész opfer« 
freudig, opferwillig; „atl zum 


Opfer gehörig; „ati állat 
Opfertier n; „ati oltär Opfer: 
altar m; „6 Opferer m; kath., 
ev. Kommunikant m; A pap 
Meßprieſter m; A csütörtök 
Himmelfahrt f (Chrifti). 

alél (&lcl) Da f. eln. 

allelnök Vizepräſident m. 

alélt ohnmächtig, bewußlos; 88g 
Ohnmacht, Bewußtloſigkeit f. 

al...: _építmény Unterbau m; 
„ezredes Oberſtleutnant m; 
Ia] Unterart, Abart f; .fél 
After, Hinterelr) m; „felcsont 
Sitzbein n. 

ällfeny Flitterglanz m. 

al.,: „fogalom Unterbegriſſ m; 
„föld Niederland, Tiefland n, 
Tiefebene f; „földi von der 
Tiefebene. 

algebra (älgebrä) Ob Algebra /; 
~l (näji) algebraiſch. 

&l...: „haj falſches Haar; „halál 
Scheintod m; „halott ſcheintot. 

allhang tiefer Laut od. Vokal. 

alhat-ik (Alhäti) Oh er kann 
ſchlafen, f. alsz-ik; nám ich 
möchte ſchlafen, ich bin ſchläfrig. 

äl...: „hir falſche Nachricht; „hit 
Afterglaube m, falſcher Glaube. 

allg (Alig) kaum, ſchwer; ~ vmi 
ſehr wenig; „ha kaum (wahr: 
ſcheinlich), ſchwerlich; anem 
wahrſcheinlich; „hogy kaum. 

allispán Vizegeſpann m. 

allt T (ällt) Oj meinen, denken, 
bermuten. 

al] (Ali od. Ajj) (meiſt mit PVoffeffiv- 
ffir) Da der untere Teil; 
kapu „a Torweg m; ruha „a 
Rock, Schoß m; Satz, Nieder ⸗ 
ſchlag m e-r Flüſſigkeit; (söpredék) 
Aus ſchuß, Auswurf m; Ehm. 
Baſe f; sok beszédnek sok az 
~a viel Worte, wenig Sinn; „as 
GA) [adv. Jasan] gemein, 
niedrig, ſchändlich; (trágár) un; 

anſtändig, zotig; -asság Ge: 


alkat 


meinheit, Niederträchtigkeit; 
Unanſtändigkeit f. 

alkalmas (älfälmäjdh) [adv. an] 
tauglich, geeignet; (illő) paſſend, 
genehm; gelegen (Zeit); nem 
ungeeignet; unpaſſend, läſtig; 
ungelegen, unrecht (geit); vmire 
~ zu et. taugen, ſich eignen 
zu et.; Int wahrſcheinlich, 
vermutlich; „säg Tauglichkeit /. 

alkalmatlan ( mátlán) ſadv. ~ul] 
= nem alkalmas; „kod-ik 
(„Lobil) (Ob vkinek j-n ber 
läſtigen, behelligen, jm zur Laft 
fallen; „kodäs Beläftigung, 
Behelligung f; „säg Ungelegen⸗ 
heit, Laſt f; vmire nem alkalmas : 
Untauglichkeit f. 

alkalmatos (mätoſch) = alkal- 
mas; „säg Fahrgelegenheit f. 

alkalmaz (mài) De anwenden, 
verwenden; anpaſſen; nach et. 
richten; im Amte anſtellen; mer 
band anlegen; „As Anwendung, 
Verwendung; Anpaſſung 7; 
Anſtellung f; hat anwendbar, 
verwendbar; „kod-ik („Lobik) 
Ob fid anpaffen, fid) nach et. 
richten; kodss Anpaſſung f; 
-kodó (fobb) fügſam, ſchmieg⸗ 
fam; geſchmeidig; odo ké- 
pesség Anpaſſungsvermögen 
n; nott angewandt; im Amte 
angeſtellt; s. Beamtelr), Be: 
dienſtetelr) m. 

alkalmi (áltálmi) Og [adv. „lag] 
gelegentlich; költemény Ge: 
legenheitsgedicht n. 

alkalom (lom) Ob Gelegenheit, 
Veranlaſſung f, Anlaß m; w- 
adtán, „mal gelegentlich, vor» 
kommendenſalls; vminek alkal- 
mäb6l anläßlich; „szerä(en) 
gelegentlich. 

allkar Vorder-, Unter- arm m. 

alkat (älkät) Bau m, Bildung f; 
(test) Figur f; rész Beſtand⸗ 
teil m. 


álképlet 


állképtet Aſter⸗bildung /, ge 
allkiräly Vizekönig m. [bilbe n. 

alkony (Atoni) Oe, „at (Abend-) 
Dämmerung f; „atkor gegen 
Abend; „od-ik (odik) Ob es 
dämmert, die Sonne geht unter; 
„odäs Dämmerung f, Sonnen- 
untergang m; odo (odß) däm ⸗ 
mernd; Jul (uh) Da = sodik. 

alkot (älfot) Og bilden, geſtalten; 
(teremt) ſchaffen; Geſetz bringen; 
As Bildung, Schöpfung f; 
Werken; „mäny Gerüſt n, Bau 
m; Verfaffung / des Landes; 
„mänyellenes verfaſſungs⸗ 
widrig, gegen die Verfaſſung; 
„mänyos [adv. „mänyosan] ver: 
faſſungstreu, konſtitutionell; 
„mänyszerüverfafjungsmäßig; 
o ſchöpfend, ſchöpferiſch; s. 
Erſchaffer, Schöpfer m; A erő 
Schöpfungskraft f; nólrész Be: 
ſtandteil m. 

alkóv (Altom) Ob Alkoven m. 

alku (Alki) Oi Handel, Vertrag 
m; ~ szerint(i) vertragsmäßig; 
áll az ~ abgemacht!; „doz-ik 
(„bofit) Oe handelu, feilſchen, 
unterhandeln; „dozas Feilſchen 
n, Unterhandlung f; kötés Ab. 
ſchluß des Handels, Vertrag m. 

állkulos Nachſchlüſſel, Dietrich m. 

alkusz-ik (älkußik) Go - alku- 
doz-ik. 

alkusz Oe Makler, Senſal m; 
Aa! Maklergebühr, Senſarie f. 

alkuvás Handeln, Feilſchen n, 
Unterhandlung f. 

áll! (all) De od. Da ſtehen; oda - 
fidh (hin)ſtellen; ez ~es iſt wahr; 
ez nem „ es ift nicht wahr; ~ 
va marad ſtehen bleiben; vhogy 
~ az ügy Dë verhalten, be: 
ſchaſſen fein; jól ~ gut kleiden, 
gut ſtehen; jót ~ vkiért 
für j-n gut ftehen, haften; 
vmit „ et. ertragen (f. kiáll); 
boszüt „ fid rächen; helyt ~ 


E RE 


állandó 


ſtandhalten; szavát „ja fein 
Wort halten; útját „ja jm ben 
Weg ſperren; esőre ~ az idő es 
wird regnen; katonának „~ Sol» 
dat werden; térden „va auf ben 
Knien, kniend; mög neki ~ fel- 
jebb er ift noch beleidigt. 

áll? Ha Kinn n. 00 — 

álladalom Gälläbälom) Ob = 

álladzó (ällädſ-dſö) Kappzaum, 
Kehlriemen m. 

állam (alám) Ob! Staat m; 
alapító Staatenſtifter m; ~= 
alkotó einen Staat bildend; 
„osinyStaatsftreich m; ellenes 
ſtaatsgefährlich, ſtaatswidrig; 
férfi Staatsmann, Diplomat 
m; fő Staatsoberhaupt n; ~- 
háztartás Staatshaushalt m; 
ajJegyStaatgpapier n; .kinostár 
Staatskaſſe f; költségen auf 
@taat8(uu)foften. 

állam! (adv. lag] ſtaatlich; 
Staats... pl.: ~ adó Staat: 
ſteuer f; ~ jövedelem Staats- 
einnahmen f/pl.; ~ szolgálat 
Staatsdienſt m; ~ tisztviselő 
Staatsbeamtelr) m. 

ällamosit („ofhit) Dj verſtaat⸗ 
lichen; „As Verſtaatlichung f. 

állam... : „pénztár Staatskaſſe f; 
„polgär Staatsbürger, Staats ; 
angehörigelr) m; „polgärsäg 
Staatsbürgertum n, Staats- 
angehörigkeit /; .polgárlítaat8: 
bürgerlich; ends zer Staaten: 
ſyſtem o ` titkár Staatsſekretär 
m; „tudomány Staatswiffen⸗ 
ſchaft, Staatslehre, Politik f; 
„ugy Staatsangelegenheit f; ~= 
Ügyész Staatsanwalt m; as 
vasút Staats(eiſen)bahn f; ~- 
vizsga, „vizsgálat Staatsprü⸗ 
fung f. 

állandó (ällauds) [adv. ~an) bes 
ſtändig, ſtetig; (tartós) dauernd, 
dauerhaft; ſtandhaft; dauernd, 
felt, fir (Anſtenlung); ſtehend 


(Ausdrud, Heer); feft, fir (Gehalt); 
~ Vevő Kunde, Kundſchaft 7; 
itt „ lakós vagyok ich bin hier 
ſeßhaft;. «ság Beſtändigkeit, 
Standhaftigkeit 7; Dauer /, 
Beſtand m; „sit (idt) Dj 
befeſtigen, konſolidieren, huu 
dieren. 
állapít Ci, állapodik b í. meg... 
állapot (allapot) ©b! Lage f, 
Zuſtand, Stand m ; Beſinden u; 
lelki „ Verfaſſung f; vagyoni 
„Vermögens⸗umſtände / pl., 
»verhältniſſe / pl.; „határozó 
Beſtimmung f des Zuſtandes. 
állás (älläſch) Stellung f, Stand, 
Buftand m, Lage f; (hivatal) 
Stelle, Anſtellung 7, Beruf, 
Poſten m; (állvány) Gerüſt n; 
tanári Profeſſur f; fa Rüſt⸗ 
baum m, Gerüſtholz n; fogla- 
lás Stellungnahme f; „kötes 
Gerüſtverbindung 7; ~pont 
Standpunkt m. 
állat! + (alt) Og = állit. 
állat? Gb Seat, Tier n; . festő 
Tiermaler m; Aas) („iliäfh]) 
(adv. „iasan] tieriſch, omg: 
liſch; fig. viehiſch, beſtialiſch; 
atlszén Tierkohle m; „kort 
Tiergarten m; „kinzäs Tier: 
quälerei f; „kör, „dv Tierkreis, 
Bodiakus m; „ország Tierreich 
n;„orvos Tierarzt, Bieharzt m; 
„sereglet Menagerie, Tierbude 
f; „tan Boologief; védő egye- 
sület Tierſchutzverein m. 
állazó (alläfo) == álladzó. 
álldogál (Aldogal) (fregu. aw All) 
(Qa herumſtehen, lange ftehen. 
allegória (ällegönila) Oa Alle 
gorie f; „orlkus (gonikuſch) 
allegoriſch. 
állhat (älhät) Dg er kann ſtehen; 
nem „om meg, hogy ne ... ich 
kaun nicht umhin; ich kann es 
nicht über das Herz bringen; 
„atlan (Atlan) [ado. atlanul] 
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almärlom 


unbeſtändig, veränderlich; fig. 
flatterhaſt; „atlansäg Unbe- 
ſtändigkeit, Veränderlichkeit, 
Flatterhaftigkeit f; „atos ( 
ätoſch) lad. „atosan] beſtän⸗ 
dig, ſtandhaft, ausdauernd; ~e 
atosság Beſtändigkeit, Stand⸗ 
haftigkeit, Ausdauer f. 
állít (aUt) Di (oda,) ſtellen, 
legen; (fel) errichten; (bizonyít) 
behaupten, beteuern; ss Gtel- 
lung; Behauptung, Außerung 
f; „batd verſtellbar; man kann 
es behaupten; gat Dg öfter 
auf: (oder hiu⸗)ſtellen; „mäny 
Gram. Prädikat n; „mänyl 
prädikativiſch, Prädikativ..; 
„6 jadv, va] behauptend, bes 
jahend, affirmativ; ¿ólag(os) 
lado. lagosan] angeblich. 
áll...: „kapca, „kapocs Stiefer, 
Kinnbacken m, Kinnlade f. 
álló [ado. állva] ftehend; ftille 
ſtehend, unbeweglich ; jól kleid. 
jan; egy ~ esztendeig ein gan - 
zes (od. volles) Jahr; ~ csillag 
Firſtern m; ~ hajó Ponton m; 
hely Stehplatz m; ~ hid Stand» 
brücke f; ~ óra Standuhr f. 
állogat (ällogät) g = ällitgat. 
állomány Beſtand m. 
állomás (mäſch) #& Station f; 
Halteſtelle 7, Halteplatz m; „- 
épület Stations-, Bahnhofs⸗ 
gebäude n; főnök Stations- 
vorſteher, «chef m; ~oz Laf 
De ſtationieren, ſich amtlich 
aufhalten. 
állott (Allott) abgelegen, abge⸗ 
ſtanden. 
álllszorító Kinnband n. 
állvány (alroamnb De Gerüft, 
Geſtell n; Ständer m, Stativ n. 
alma (àlmå) @a Apfel m; ber 
Apfelwein m; „fa Apfelbaum 
m ; alz Apfelbrei m, Apfelmus n. 
almärlom (älmarijom) P Gb! 
Schrank, Raften m. 


almás (älmäſch) mit Apfel ge: 
kocht od. verſehen: in Sin: 
Apfel., apfel... ; lepény Apfel 
kuchen m; „szelet Apfelſchnitte 
f; „szürke apfelgrau. 

slmatag (almätäg) [adv. ~on] 
ſchläfrig, verſchlafen; (ábrán- 
dozó) träumeriſch. 

álmatlan (älmätlän) [adv. ul] 
ſchlaflos; „säg Schlafloſigkeit f. 

almalvirág Apfelblüte f. 
álmélkod-ik (älmelkodik) Ob 
ſtaunen, ſich wundern; „As 
Staunen n, Verwunderung f. 

álmod-ik (almodik) Ob träumen; 
tam es träumte mir; A8 
Träumen n; ~d lad. va] 
träumend; s. Träumer m; 
<0z-ik („ofil) De träumen; fig. 
ſchwärmen; „ozäs Träumerei, 
Schwärmerei /; ozó träumend, 
ſchwärmend; s. Träumer, 
Schwärmer m. 

álmos (älmoſch) [adv. ~an] ſchläf⸗ 
rig, verſchlafen; It (At) Oj 
ſchläfrig machen; könyv 
Traumbuch n; „od-ik („odif) 
Ob ſchläfrig werden; ~ság 
Schläfrigkeit f. ldeutſch. 

allnémet niederdeutſch, an] 

ál... : név Bfeudonymn, falſcher 
Name; „nevd pſeudonym; 
nevüség Pſeudonymität f. 

álnok (älnok) ladv. Jul] falſch, 
tückiſch,hinterliſtig; ag Falſch⸗ 
heit, Hinterliſtligkeit) f. 

áloé $ (aloe) ! Aloe f. 

állokoskodás Fehlſchluß m. 

alól (älöl) von unten (hervor); 
von, aus; f. auch alul. 

alom (álont) Da Streu f, Stroh: 
lager n. 

álom (alom) Da Traum m; 
(alvás) Schlaf n; fél „ban halb 
im Schlaf; örök ~ ewige Ruhe; 
fejtés Traumsdeuterei, ben- 
tung f; Zelt Traumdeuter, 
Traumausleger n; „hozó ſchlaf⸗ 


. 


általában 


bringend ; .hüvelyezés Traum. 
beuterei f; (ábrándozás) Phan: 
tafterei f; „kép Traumbild, 
Traumfpieln; körlkssg)Schlaf- 
ſucht f; kóros ſchlafſüchtig; ~- 
látás Traumgeſicht, Träumen 
n; szerű traumhaft; „szuszök, 


atarisznya Siebenſchläfer, 
Langſchläfer m; „viläg Traum: 
welt f. 


állorca = àlarc. 

al...: „orvos Unterarzt m; ~- 
osztály Unterabteilung f. 

állöltözet = álruha. lriſch. 
alpári (Alpäri) gemein, u 
allperes Geklagte(r), Beklagter 
m. (pt. Alpen f/pl. 

ee 

alpesi (älpeſchi) Oh alpinliſch); 
Alpen., alpen..., 38. ~ lakós 
Alpenbewohner, Alpner m; ~ 
vezető Alpenführer m; ~ vi- 
lág Alpenwelt 7; — virág Alpen⸗ 
blume f. 

állruha Verkleidung, Maske 7; 
~ában, „ás maskiert, berr 
mummt. 

alsó (Ié) a. Od oder ©: 
unter(e); s. Ol Kartenſp. Unter, 
Bube m; in Sign Unter... (in 
Länbernamen Nieber..., 38. Alsó- 
Ausztrla Niederöſterreich); .ház 
Unterhaus n; „kabát Unterjacke 
f; „nadräg Unterhoſe f; „ruha 
Unterkleid n; „szoknya Unter- 
rock m. 

alsz- ik (älßik) On ſchlaſen; egyet 
„om rä ich werde es (mir) be. 
ſchlafen. [mind 59 

al .: szeg = alvég : szól Süd- 

ál... : „szemérem falſche Scham; 
szemérmes prüde; .szent = 
szenteskedő. 

al... : szerű niedrig; „töbornagy 
Feldmarſchall⸗Leutnant m. 

áttal (altál) durch, mittels, mit 
telft; f- auch át; ában (.abán) 
im algemeinen, im ganzen; 


általános 


(együttvéve) durchſchnittlich, in 
Bauſch und Bogen. 

általános (ältäſanoſch) [adv. an] 
(all)gemein; univerſal; ~ örökös 
Haupt-, Univerſal⸗erbe m; 
„It (At) Dj verallgemeinern. 
által... : „ellenben gegenüber; „fa 
Sperrholz, Querholz n, Quer: 
riegel m; „gerenda Querbalken 
m; „sház Durchhaus n; „kötő 
Querband n; „vetö 9tudíad, 
Zwerchſack m. If. auch eln. 
altat (ältät) Dg einfdlőfern, 
áltat (altát) Og täuſchen, i-m et. 
vorſchwindeln, vorſpiegeln; As 
Täuſchung, Vorſpiegelung f. 
altató ſchlafbringend; ~ dal 
Schlummer⸗, Wiegenlied n; ~ 
ital Schlaf⸗trank, ⸗trunk m; ~ 
szer Schlafmittel n. 

al...: „test Unterleib m; „tétel 
Unterſatz m; „tiszt Unter- 
offizier m. 

aludni (álunni) = alsz-ik. 

aludt (älutt) geſtockt (Bint); 
fauer (Milch). 

alul (älul) unten; unterhalb; 
unter; Art Uuterzeichnete(r), 
Gefertigtelr) m. 

alusz-Ik (älußik) = alsz-Ik. 

aluszökony (álufetonl) [adv. un] 
ſchläfrig, verſchlafen. 

állút falſcher Weg, Schleichweg m. 

alva (älwä) ſchlafend; ars 
Nachtwandlerlin f) m. 

alvad (álwáb) Da ſ. megs. 

alvás (älwäſch) De Schlafen n, 
Schlaf m. 

al...: „vóg ber untere Teil eines 
Ortes; vezér Unterfeldherr m; 
„vid6k die ſüdliche Gegend; 
vllag Unterwelt f; „vilägl 
unterirdiſch, hölliſch. Im. 

alvó (älwß) ſchlafend;s. eet) 

alzat (älſät) Ob Unterlage f; 
Fußgeſtell n, Sockel m. 

ám (am) wohl, ja. 

ama sz amaz. 


== i4 — 


analógia 


amabba = abba. 

Amália (ämälijä) Da Amalie f. 

amarra = arra. 

amatér(ämätön) Oh! Amatenrm. 
amavval = avval. 

ama(z) jener, jene, jenes. 

amazon(ämäſon) De! Umazonef. 

ámbár (om bon) obwohl, obzwar, 
obſchon. 

ámde aber, allein, jedoch. 

ameddig (ämäbbig) bis wohin; 
(amig) (ſo lange) bis. 

amekkora ío groß wie. neben. 

amellett (ämällätt) dabei, ba: 

amely (ämej ob. ämäj), „Ik 
welcher, welche, welches. 

ámen (amen) Gt Amen n. 

amennyi (ämeninki) wie (od. fo) 
viel; „ben („bän) inſoferu; „re 
(nä) inſoweit. 

Amerika (ämerifä) Da Amerika 
n; A amerikaniſch; s. Umeri- 
faner m. l[gtichtung, wohin. 

amerre (ämärrä) in welcher 

amerről (ämännbl) woher. 

ami (ämi) was; „ért (gt) mp, 
für, dafür. 

amíg (ämig) bis, fo lange. 

amlly(en) (Amijän) was für ein, 
fold — [Bald (als). 

amint (ámint) mie; (mihelyt) 106 

ámít (amit) j täuſchen, ber 
trügen, hintergehen; „As Täu ; 
ſchung J, Trug m; „6 [adv. óan] 
trügeriſch, täuſchend; s. Betrü⸗ 
ger, Schwindler m. 

amoda, amolyan = oda, olyan. 

amputäl (ämputal) Da ampu⸗ 
tieren, Glied abnehmen. 

amúgy (ämüdh auf eine andere 
Art, ſonſt. 

ämul (amu Da ſtaunen, fid 
wundern; „As, „at Verwun⸗ 
derung f; „-bämul die Augen 
aufreißen, gaffen. 

analizál (Anälifäl) Da anali: 
fieren, zergliedern. [logie f.) 

analógia (ánálogijá) Ga Ana- 


ananász 


ananász (änänäß) De Ananas f. 

anarchia (án ARtijá) Oa Anarchie 
f; „sta (tifhtà) anarchiſtiſch; 
s. Da Anarchiſt m. 

anatomia (knätomijä) Da Ana 
tomie 7; al [adv. iailagl ana: 
tomiſch; „us Cuſch) Oe Ana 
tom m. 

andalg (Andälg) Ok = andalog; 
„as Träumerei f, Träumen n; 
„6 träumeriſch; a. J Phantaſie⸗ 
ſtück n; (tánc) Reigen, lang: 
ſamer Tanz m. 

andalét (Anbällt) Dj träumeriſch 
ſtimmen, einwiegen; og (Clog) 
Ou träumeriſch fein, in Ge: 
danken verſinken. 20 

András (ändräſch) Oe Andreas 

anekdóta (änekdotä) Da Anet- 
bote f. 

anélkül (áneltül) : ~, hogy ... ohne 
daß , ohne au... 

Anglia (änsglijä) ga England n. 

angol (änsgol) [adv. ~ul] engliſch; 
s. Ge! Engländer m Uns Eng: 
länderin f]; „betegsög, kor 
engliſche Krankheit, Rhachitis /. 

ángolna (ansgolnd) Da Aal m. 

angolos [adv. „an] engliſch. 

ángy (änidi) ©b! Schwägerin f. 

angyal (änidiäl) Oe Engel m; 
„hoz hasonlö(an) engelgleich, 
engelähnlich; „esinäl6 Kindes⸗ 
mörber(in f) m; fe] Engel(s)⸗ 
kopf m; tis Weihnachtsbe⸗ 
ſcherung f; fü Engel(s)wurzel 
f; A, „las (ijäſch) engelhaft; 
Engels., W. ~i jóság Engels⸗ 
güte f; „i üdvözlet der eng: 
liſche Gruß, Engelsgruß m; 
„ka ein kleiner Engel, Engel: 
chen n; „var Engelsburg f- 
Anikó (ánifő) Oi Annchen n, 
ſ. Anna. 

ánizs 8 (anig) Oe Anis m. 
Anna (Gun) Da Anna f. 
annak (Annät) dem; „elötte 
früher, vordem; okáért beg: 


anyaméh 


wegen, demnach; „utäna her⸗ 
nach, nachher. 


annál (ännäl) dabei; (mennél ...) 


~ befto, umſo; „fogva bem: 
zufolge, demgemäß; Inka bb 
umſomehr; Jobb deſto beffer. 


Annuska (ännuſchtä) Annchen n, 


L Anna. 


annyi (ñulwji) ſoviel; „an (ján) 


fo viele; „ban infofern; aféle 
fo vielerlei; „ra fo weit, fo ſehr; 
sor fo oft. 


Antal (Antäl) De Anton m. 
antikvárius (äntikwäkijuſch) Oe 


Antiquar m; .könyvkereskedés 
Antiquariat n. 


Antónia (Antonijä) Oa Antonie, 


Antonia f. 


anya (äniä) Ok Mutter f; .08a- 


var Schraubenmutter, Mutter⸗ 
ſchraube f. 


anyácska (Anlactä)Mütterchen n. 
anyalföld Muttererde f. 
anyag (ánlág) Gb! Stoff m, 


Zeug, Material n; „csere 
Stoffwechſel m; „alvd materia: 
liſtiſch; s. Materialiſt m; ~al- 
vűség Materialismus m; ~d 
[adv. „ilag] materiell, mit Geld; 
Ine Stoffname m; „vizsgälat 
Materialprüfung f. 


anyal (ániáji) [adv. Jag] mütter 


lich; Mutter., 8. ~ T6BZ 
Mutterteil n. 
anya...: Jegy, „jel Mutter- 


mal, Mutterzeichen n; könyv 
Matrikel f; könyvbe Ir, ar 
könyvel. immatrikulieren, in 
die Matrikel eintragen „.könyvi 
hivatal Standesamt, Matrikel ⸗ 
amt n; „könyvi kivonat Ma: 
trikelanszug m; akönyvvezető 
Matrikelführer m; Jä Stute f. 
anyámlasszony Frau Mutter; 
~ katonája Mutterſöhnchen n, 
Feigling m. 
anya...: „méh Gebärmutter f; 
Boot. Zuchtbiene, Mutterbiene /; 


snyaminta 


— 18 — apuska 


a Minta Typ. Matrize f; „nyelv | apostol (Apoſchtol) De Apoſtel 


Mutterſprache f. [mannbar, 
anysnyl(äönjanli)erwachſen, reif; 
anyás (änlaſch) verzärtelt. 
anyaság (Anläfhag) Mutter» 
ſchaft 7; „I biztosítás Mutter- 
ſchaftsverſicherung f. 
anyalszentegyház Kirche 7. 
anyalszült meztelen ganz nadt, 
ſplitternackt. mutterlos. 
anyátlan (änlatlän) [adv. ~u] 
anyjuk (äniniuf) (f. anya) F die 
Alte, Mutter f. 

anyó (and) Oi, anyóka Mütter ⸗ 
chen n, altes Weib n. 

anyós (Anlofch) Ge Schwieger 
mutter f. chen "| 
anyus(ka) (äntufch|fä]) Mütter 
apa (åpå) Ok Vater m. 

apáca (na) @a Nonne f; ~- 
kolostor Nonnenkloſter n. 
apad (åpåb) Da abnehmen, 
ſchwinden; fallen (Waſſer); „As 
Abnehmen, Schwinden; (apály) 
Ebbe f. (asg Vatermord A 
apagylikos Vatermörder m; 
apal (Apdji) Og [adv. Jag] väter. 
lich; Bater., 38. ~ Urökseg, 
~ rész Vaterteil n; ~ örömök 
Baterfreuden pl. 

apály (Apaj) Oe Ebbe f. 

apa..: „mén Zuchthengſt m; 
Ag Vaterſchaft 7; -sági kere- 
get Vaterſchaftsklage /. 

apaszt (Apäft) Di vermindern, 
verringern. 

apát (pat) Ob, ar Abt m; ~ne 
asszony Übtiffin 7; A äbtlich; 
„säg Abtei f. 

apjuk (ápiut) (f. apa) F der Alte, 
Vater m. lkoſen. 

apol } (ápol) Da küſſen, 15 

ápol (ápol) Da pflegen, warten; 
„ds Pflegung, Pflege f; gat 
(gät) Og fregu. zu ápol; „6 
Pfleger, Wärter m; dlnp Pfle⸗ 
gerin, Wärterin f. [vater m. 

apás (äpöſch) Oe Sa 


m; az „ok lován jár auf 
Schuſters Rappen reiten; „I 
Os apoſtoliſch; „kod-ik (kodih 
Ob als Apoſtel wirken. 
apránként (apnänsfent) (f. apró) 
ſtückweiſe, nach und nach. 
április (äpniliſch) Oe April m; t 
járat vele in den April ſchicken; 
~ bolondja Aprilnarr m; A 
April., 38. „i eső Aprilregen 
m; A idő Aprilwetter n. 
aprít (Apnlt) Dj zerkleinern, 
zerſtücdken; (belen) brocken. 
apró (Apr) Od klein, gering; 
fein; apraja-nagyja groß und 
klein, jung und alt; „ra bis ins 
kleinſte, in kleine Stücke; n- 
cseprő klein (winzig), gering- 
fügig. [Page m. 
apród (Aprod) Gb Burg 
apró...; „fa kleines Holz, Klein: 
holy n; jószág Kleinvieh n; 
„kavies (Sand) Grieß m. 
aprólék (let) Ob! Kleinigkeit f; 
(Gänſe⸗ od. Haſen⸗) Klein n. 
aprólékos (oſch) [adv. an] ge: 
nau, umſtändlich; (klesinyes) 
kleinlich; „kod-ik (kodik) Ob 
kritteln, ſich mit Kleinigkeiten 
abgeben; „kodäs Kleinigkeits⸗ 
krämerei, Haarſpalterei f; „- 
kodó kleinlich, krittelig; a. Kritt⸗ 
ler, Umſtandskrämer, Haar⸗ 
ſpalter m; „säg Genauigkeit, 
Umſtändlichkeit; Kleinlichkeit /. 
apró...: _marha Geflügel, Feder. 
vieh n; „pénz kleines Gelb, 
Kleingeld n; „säg Kleinigkeit f; 
F die kleinen Kinder; „sörét 
Haſenſchrot n; tem feinkör- 
nig; „szentek die unſchuldigen 
Kindlein n/pl.; „82818 Korin⸗ 
then, kleine Roſinen Get, 
apróz (Aprof) De klein ſchneiden, 
zerkleinern. 
apus (äpuſch) Ge, ~ka F Väter. 
chen n. 


ár — 17 — 


ár! (an) Da! (Gaf. apály) Flut; 
Strömung f, Strom m; (szóá- 
radat) Redefluß m; szökő ~ 
Springflut f. 

&r3 Da Preis m; bolti „ Laben- 
preis m; szabott ~ fejt(gefegt)er 
Preis; utolsó ~ äußerſter 
Preig; minden „on um jeben 
Preig; minden „ban in jeber 
Preislage; majd megadja az 
„at er wird es büßen; ugyan- 
csak megadta az „At er hat es 
teuer bezahlt. 

ár? Da! Ahle f, Pfriem m. 

ara + (ànà) @a Brant f- 

arab (Aräb), arabs (änäbſch), 
arabus P (buſch) [adv. ~ul] ara» 
bifh; s. Araber m [nő Mra- 
berin f]. 

arabeszk (beßk) Oe Arabeske. 

Arábia (ánabijá) @a Arabien n. 

árad (ARAD) Da Tuten, ane 
ſchwellen, wachſen; „As Über⸗ 
ſchwemmung /, Hochwaſſer n; 
„at Strömung f, Strom m; 
(520 at) Wortſchwall m; .oz(-ik) 
De oder De überſtrömen, vor 
Freude überfließen; bőbeszédű; 
weitſchweifig ſprechen od. ſchrei⸗ 
ben; „026 [adv. „ozva] über: 
ſtrömend, überſchwenglich; 
weitſchweifig. 

áram (äRäm) Sb! Strom m, 
Strömung f; in Dënn Strom., 
aB. erősség Stromſtärke f. 

áraml-ik (arämlif) Dj ftrömen, 
Muten; „As Strömung, Ein: 
ſtrömung f; „at Strömung f, 
Strom m. 

áram...: megszakító Strom: 
unterbrecher, Ausſchalter m; 
„sokszorozd Multiplikator m; 
„szabälyozd Stromſteller m; 
változtató Wechſelapparat m. 

aranka & (änängkä) Da Flachs⸗ 
kraut n, Flachsheede f. 

Aranka Oa Mädchenname. 

arany (åråni) Qa Gold n; (<- 


Ungurisch-deutseh. 


arányosság 


pénz) Goldftüdn, Dukaten m; 
a. bel való) golden; «nyal 
bevon od. borít vergolden; „at 
érő goldeswert; ¿ban gazdag 
goldreich; „hoz hasonló gold» 
ähnlich. 
arány (Aranl) Oe Verhältnis, 
Maß n; Dimenſion f. 
arany...: „bänya Goldgrube, 
Goldmine f; Sbegy Goldamſel 
f; <cslnálás Goldmacherkunſt, 
Goldmacherei, Alchimie f; — 
csináló Goldmacher, Alchimiſt 
m; edény Goldgefäß n; em- 
ber Goldmenſch m; er R 
Goldader / Path. Hämorrhoiden 
fjol; „srem goldene Medaille 
f; érték Goldwährung f; ~e 
forint Goldgulden m; füst 
Gold⸗flimmer, ⸗flitter, ⸗ſchaum 
m; Flittergold n; „gyapjd das 
goldene Vlies; gyapjas (lovag) 
Ritter des goldenen Vlieſes; 
gyűrű Goldriug m; hal Gold- 
fiſch m; hímzés Goldſtickerei /; 
ajJáradék Goldrente f; Kor das 
goldene Zeitalter. [halten = 
aränyl-ik (äranllit) Dj ſich ver: 
aránylag adv., os (lägoſch)ladv. 
„osan] verhältnismäßig, rela, 
tiv, proportional. 
arany...:„lakodalom, menyegző 
goldene Hochzeit f; „metszet 
Goldſchnitt m; „mise Zubers 
mee f; „misös(pap) Jubel⸗ 
priefter m (Prieſter, der Le Jubel ⸗ 
meſſe [50 Bahre] gefeiert hat); ¿mü- 
ves Goldarbeiter, Goldſchmied 
m; „müvessög Goldarbeiter · 
kunſt 7; „os [adv. „osan] goldig, 
vergoldet; fig. herzig, lieb. 
arányos (Aranlofch) [adv. ~an} 
verhältnißmäßig, proportio. 
niert; ebenmäßig, ſymmetriſch; 
it (At) ©j eine Proportion 
aufſtellen, proportionieren; ae 
ság Ebenmaß n, Proportion, 
Symmetrie f. 
2 


aranyoz 


aranyoz(ákániof) De vergolden; 
„As Vergolden n, Vergoldung 
f; „6 Vergolder m. 

aránylpár Proportion f. 
arany...: „pénz Goldmünze f, 
Goldſtück n, Dukaten m; „por 
Goldſtaub m, Streugold n; rúd 
Goldbarren m; „sik — „füst. 

arány...: „súly ſpezifiſches Ge- 
wicht n; „szäm Verhältnis- 
zahl f. 

arany...: „szájú fig. beredt; a. 
Redekünſtler m; „szem Gold: 
körnchen n; színű goldfarbig. 

aránytalan („tälän) [adu. Zul] 
unverhältnißmäßig, unpropor⸗ 
tioniert; ungleichförmig; _säg 
Unverhältnißmäßigkeit /, Mif- 
verhältnis n. 

arany...: „tartalmú golbhaltig; 
„tartalom Goldgehalt m; ~- 
termő goldtragend, goldreich; 
valuta — „érték ; „virág Gold⸗ 
blume f, Chryſanthemum n. 
árlapály Ebbe und Flut /. 

arasz (nA) De Spanne f; _szal 
mér Spannen meſſen; enyi, „os 
eine Spanne (Breit, lang ufw.). 
áraszt (dnäßt) Di verbreiten, 
ergießen, verſenden. 

arat (ágát) Dg ernten; Ruhm 
erwerben; Sieg davontragen; 
„as Ernte f, Schnitt m; rossz 
üs Mißernte f; „6 Schnitter m 
(.6(nő) Schnitterin f]; „6 bére 
Schnitterlohn m; algep Ernte: 
maſchine f. 

árlbecslés Abſchätzung f; 6 Ab: 
ſchätzungsbeamtelr), Abſchätzer 
m, 

árboc L(ärboz) Sb!Vlait(baum) 
m; „fa Rüftftamm m; „kosär 
Maſtkorb m; „kötél Maſtſeil 
n; „02 (oſ) De bemaften; — 
ozat Bemaſtung, Takelage f. 

arc (anz) Ob! Wange, Backe f; 
(ábrázat) Antlitz, Geſicht, An⸗ 
geſicht n; „ul ut, csap ob. vág 


arisztokratikus 


vkit j-nt e-c Ohrfeige verſetzen 
od. einen Backenſtreich geben. 
arcátlan (änzätlän) [adv. vul] uns 
verſchämt, ſchamlos, frech; ság 
Unverſchämtheit, Schamloſig⸗ 
keit, Frechheit /. 
arc...: „bör Geſichtshaut f; el 
Profil n; festék Schminke f; 
~fintorgatás Geſichterſchneiden 
n, Grimaſſe f; „ismeret Mies 
nenkunde, Geſichtsdeutung 7; 
—Ismer6 Geſichtskenner, Ges 
ſichtsdenter m; „izom Gejichts- 
muskel m; „Játék Mimik „, 
Mienen ſpiel n; „kép Bildnis, 
Porträt n; _kópfest6 Porträt-, 
Bildnis⸗maler m; „kifejezes 
Geſtchtsausdruck m, Phyſio⸗ 
gnomie, Miene f; „plritó Be. 


ſchämend. 
árlcsökkenés Preis- rückgang, 
⸗ſturz m. 
arc...: „szín Geſichtsfarbe f, 


Teint m; vmilyen _színü mit 
e-m (ſchönen uſw.) Geſicht; „ulat 
Gnzulät) = are; „ullesapäs, 
ulſutés Ohrfeige f, Baden: 
ſtreich m; „vonal Front f, Ge- 
ſichtslinie 7; „vonäs@efihtszug, 
Bug m, Miene f. 

ärlemelös Preis⸗aufſchlag m, 
:erhöhung f; „ked6s Steigen n 
ber Preife. 

érenda (aRenbà) Da Pacht f, 
Pachtgeldn; „All A) Dainpacht 
nehmen, pachten; „As Pächter y. 

srlengeumény Preisermäßigung 
f, Ablaß, Rabatt m. 

árifolyam Kurs m; Jegyzék 
Kursblatt n, Kursliſte f. 

árlhanyatlás — árcsökkenés. 

árla J (axijá) Da Arie f. 

ärlstom P (äniſchtom) ©b! Ge, 
fängnis n, Kerker m, Haft f. 

arisztokrácia ` (ARiftotnazijá) 
Ba Ariſtokratie f; „ata („Rätä) 
Da Ariſtokrat m; „atikus [adv. 
„atikusan] ariſtokratiſch. 


árja 


árú(rak)tár 


árja (aRjá) ariſch; s. „nép oder Lang davon. 


árják Arier m/pl. 

árljegyzék *Brei8:lifte f, "berr 
zeichnis n. (Papier). 

árkus P (änkuſch) Oe Bogen m 

árllejtés = árverés. 

ármádia P (aRmuabijá) Da Armee 
fi „Ist (änmäliſch) Oe Adels⸗ 
brief m. 

ármány (ärmanl) Oe Intrige, 
Kabale /, Komplott u, geheimer 
Anſchlag m; .kod-ik( kodit) Ob 
intrigieren, ſich verſchwören, 
Ränke ſchmieden; Kode, os 
(oſch) Oe Intrigant, Ränke⸗ 
macher, Ränkeſchmied m. 
árlmentesítés Waſſerſchutz m; 8 
társulat Deichgenoſſenſchaſt f- 
árny (än) a Schatten, Geiſt m; 
„ak országa Schattenreich w, 
Schattenwelt f; f- auch árnyék; 
mal (åt Da ſchattieren, Farbeu⸗ 
ton abſtuſen; „alat (nálát) Ab- 
ſchattierung, Abftufung, Nuan- 
ce f; „as (AAſch) ſchattig. 

árnyék (ef) Ob! Schatten m; ~- 
kép Schattenbild n, Silhouette 
f; „ol (oh) Oa ſchattieren; ~= 
oldal Schattenſeite F; os (oſch) 
ſchattig; „oz (of) Oe beſchat⸗ 
ten; arajz Schattenriß m; ~= 
szék Abort, Abtritt m; tartó 
Schattenſpender m; „viläg ir: 
diſches Leben n; vonal Schat⸗ 
tenlinie f. 

árok (aRof) Da Graben m; 
árkon-bokron túl über alle 
Berge; árkon-bokron át durch 
dick und dünn. 

árpa (anpi) Ba Gerſte f; .csáva 
Gerſtenbeize f; -dara, „kása 
Gerſten⸗ſchrot n, »grütze f, 
Graupe f; ~daráld Gerften- 
mühle /; „szem Gerſtenkorn n. 

arra(ännä) dorthin, dahin; in jene 
Richtung; ald dazu tauglich, 
fähig, zu etw. geeignet; valóság 
Fähigkeit, Tauglichkeit f. 


812... szabás Preisbeſtimmung 
7. számítás Preisberechnung /. 
arszlän + (ärklaı) (ei 1. = 
oroszlán ; 2. Stutzer, Dandy m. 
árt (Art) Dj ſchaden, La ſchäd 
lich fein; f. auch beleärtja ma- 
gát; „almas (älmäſch) [adv. 
„almasan] ſchäblich, nachteilig, 
geſundheitswidrig; „almatlan 
(„Almätlän) [adv. „almatlanul] 
unſchädlich, harmlos; „atom 
(álom) Ob, „ds Schaden, 
Nachteil m; „atlan (Cätlän) 
fadv. „atlanıl] unſchuldig, 
ſchuldlos; harmlos, unſchädlich; 
„atlanssg Uunſchuld, Schuld. 
loſigkeit € ` [mungsgebiet w. 
árltér, árlterület Meer 
artézi (ärtefi) arteſiſch. 
articsóka $ (áRticofá) Oa Arti« 
ſchocke /. llieren. 
artlkulsl (üntikulal) Da Ka 
áru (aRu) Oi Ware f; „ba 
bocsát verfaufen, veräußern; 
in Big mp Waren. .; kk 
Ware f, Artikel m; csarnok 
Warenhalle, Kaufhalle f, Kauf: 
haus n; „forgalom Güterver- 
kehr, Warenverkehr m; „ház 
Warenhaus, Kaufhaus n; ~is- 
meret Warenkunde f; -Jegy 
Warenzeichen n; „Jegyz6k 
Warenverzeichnis n; „köszlet 
Waren⸗beſtand, Vorrat m. 
árul (änul) Da verkaufen, feil 
bieten; f. auch elárul; „As Ber: 
kaufen, Feilbieten n; (elárulás) 
Verrat m; Kod-ik (~todit) Ob 
j-n verleumden, denunzieren, 
anzeigen, angeben; Kodss Wer- 
lenmdung, Denunziation f; n- 
kodó Verleumder, Anzeiger, 
Denunziant m; nó a. verräte . 
riſch; s. Verräter m. 
áru...: „nyllatkozat Waren. 
deklaration f; ~(rak)tár Waren: 
lager n, Warenniederlage f; 
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árúszáliftás 


a szállítás Güterbeförderung, 
Spedition f; „számla Waren: 
rechnung, Faktura f. 
árva (áRwd) @ a Waiſe f, Waifen- 
tind n; (tú) Waiſenknabe m, 
(leány) Waiſenmädchen n; a. 
verwaiſt; fig. fein einziges; egy 
~ lélek sem keine ſterbliche 
Seele; „atya Waiſenvater m; 
id Waiſenknabe m; ház 
Waiſenhaus n; leány Waiſen⸗ 
mädchen n; .Ieányhaj & Feder: 
gras n, Marienflachs m; asg 
Waiſenſchaft 7; „sägra jut per: 
watſen; _szák Waiſenamt n. 
árlverés Verſteigerung f; ez 
Oe verſteigern. 
árlvéső (Grab) Stichel m. 
ürlvlz Überſchwemmung 7, Hod» 
waſſer n. ° 
arzén (àníen)G@f1, ikum Cikum) 
Ob! Arjen, Arſenik n; „os 
(eidh) arſenikhaltig, arſenig; 
szav Arſenſäure f. 
ás (al) Od graben; Graben 
ziehen; „at (At) Og graben 
1.;„atag („Ätäg) Geol. ſoſſil, ver- 
fteinert; „atás Ausgrabung f. 
ásít ergi Dj gähnen; „As 
Gähnen n; ~oz (of) De oft 
gähnen. 
ásikál (fal) Da herumgraben, 
herumwühlen; „öd-ik („Talodik) 
Ob Ränke ſchmieden, intri: 
gieren; .ódás Intrige /, Ränke⸗ 
ſchmieden n. 
ásó (äſchö) Di Spaten m, Grab: 
ſcheit n; (~ ember) Gräber m; 
akapa Keilhaue f. 
áspis P (äſchpiſch) Oe, „kigyó 
Otter f. 
asszony (äßkon)) Oe Weib n, 
Frau f; „ok Weibervolk n; 
agyülölő Meiberfeind m; „1 
Os weiblich; oft: Weiber...; 
~i állat T Weib n; „i nem das 
weibliche Geſchlecht; „las, „os 
ladv. „tasan, „osan] weiberhaft, 


srl 


asztallbor 


frauenhaft; weibiſch; „ka Weib- 
Henn; aság Fran f, gnädige 
Brau; személy Weibsperſon f. 
ásvány (afchwani) Oe Mineral 
n; „gyüjtemény, stár Mine: 
ralien⸗kabinet n, ſammlung /; 
AI mineraliſch; _ország Mine: 
ralreich n; „os Mineral. .., zw. 
„08 fürdő Mineralbad n; n- 
rendszer Mineralſyſtem n; a- 
tan Mineralogie f; „viz Mine- 
ralwaſſer n; vízforrás Mine: 
ralquelle f. 
asz-ik (Anil) Ot trocknen, dürr 
werden; f. noch eln. 
ász (af) Oe Kartſp. As n. 
aszal (ágál) Da dörren, darren, 
trodnen; „As Darren n, Dart: 
arbeit 7; „6 Darrſtube, Darr. 
kammer, Darre 7; t bier, 
trocken, gedarrt. 
aszály (äßaj) Oe Dürre f. 
aszbeszt (äßbeßt) Oe Asbeſt m. 
aszerint (äßenint) demgemäß. 
aszfalt (äßfält) Ob Aſphalt m, 
Bergpech n; betyár Nachſteiger 
m; „02 (01) Oe afphaltieren. 
aszkéta (äßketa) (Da Asket, As. 
ketiker m; a. asketiſch. 
aszkézis (ſiſch) St Askeſe f. 
aszkdr (äßfön) Oel Path. NMG- 
zehrung, Schwindſucht f. 
ászok (ágot) Da Lager, Mein 
lager n; „fa Lagerholz n; — 
gerenda Grund⸗balken m, 
eſchwelle f; gr Lagerbier n. 
aszott (ott) trocken, dürr. 
asztag (äßtäg) Gb Schober m, 
Dieme f. 
asztal (äßtäl) Oe Tiſch m; „hoz 
Ul zu Tiſche gehen; t bont die 
Tafel aufheben; „áldás Tiſch⸗ 
gebet n, Tiſchſegen m; „bontás 
után nach Tiſch; fla P, _flók 
Tiſchlade f; .fő das obere Ende 
des Tiſches; futó Läufer m. 
asztall zum Tiſch gehörig; 
Tiſch. , 38. „bor Tiſchwein m, 


asztalka 


asztal... : ka Tiſchlein, Tiſchchen 
n; kendő Serviette f, Mund- 
tuch n; „kör Tafelrunde f; „- 
nemű Tiſchzeug n; ¿nok (nok) 
Obi Truchſeß m. 

asztalos (oſch) Oe Tiſchler m; 
mester Tiſchlermeiſter m; ~- 
mesterség, -ság Tiſchlerei f, 
Tiſchlerhandwerk n; műhely 
Tiſchlerwerkſtatt f. 

asztalltärs Tiſchgenoſſe m; Tiſch⸗ 
genoffin 7; „asäg Tiſchgeſell⸗ 
ſchaft f. [Ausbruch m GC 

aszú (Aßſi) dürr, trocken; „bor) 

at (ät) durch, hindurch; (Hin)über. 

átad übergeben, überreichen, 
übermitteln; hinüberreichen; 
„As Übergabe e UÜbergeber m. 

áta! (Atäl) win, = által uf. 

átalakít umformen, umbilden, 
umändern; (átépít) umbauen; 
As Umbildung, Umänderung 
f; Umbau m. 

átalakul ſich verwandeln; „As 
Verwandlung, Veränderung f. 

átalány (ätälani) Se, összeg 
Pauſchale n, Pauſchalſumme f- 

átall (ätäll) De fih ſcheuen et. zu 
tun. 

átal(u)sz-ik durchſchlafen. 

átáz-ik durchnäßt werden, durch 
und durch naß werden; „tat 
durchnäſſen, durchfeuchten. 

átbocsát durchlaſſen. 

átbúj-ik — átbúv-ik. 

átbuk-ik durchfallen. 

átbúv-ik durchkriechen. 

átcsal hinüber:, herüber⸗locken. 

átcsap überfchlagen, umſchlagen; 
(átpártolt) übertreten; „dd-ik v/n. 
umſchlagen. mern. 

átcsillan, stoslllog durchſchim⸗ 

átcsúsz-ik durch- ſchlüpfen,⸗krie⸗ 
chen; b. d. Prüfung durchkommen. 

átdob hinüber, herüber⸗werfen. 

átdolgoz De umarbeiten. 

ától durchleben, (mit)erleben. 

átellenben (ätällämbän) gegen: 


átjárás 


über; „levö, átellenes (atällä- 
neſch) gegenüberliegend. 

ütenged Lm et. itberlaffen; La 
et. abtreten; (áteresat) hinüber 
laſſen. 

átépít umbauen. 

átereszt durch-, hinüber⸗laſſen. 

stört verſtehen, auffaſſen. 

átes-ik durchfallen; Krankheit 
durchmachen; bei ber Prüfung 
durchkommen. 

átfáz-ik durchfrieren. 

átfog uma'rmen, umfaſſen; „6 
Hypotenuſe f. 

átfoly-ik hinüberfließen. 

átfúr durchbohren. 

átfut hinüberlaufen; (gyorsan 
átolvas) flüchtig durchleſen. 

ätgondol durchdenken. 

áthág über et. ſteigen; Geſetz Über: 
treten. ne 

äthajl-ik, áthajol ſich hinüber⸗ 

äthajlit umbiegen. 

äthallatsz-ik hinübergehört wers 
ben (Lärm, Stimme). 

äthasonit v/a. Dj ähnlich machen, 
affimilieren; „ul /n. Da ähn⸗ 
lich werden, ſich aſſimilieren. 

áthat, „ol durchdringen; „atlan 
ladv. „atlanul] undurchdring⸗ 
lich; s [ado, an] durchdrin⸗ 
gend. 

áthelyez anderswohin legen; im 
Amte verſetzen; „68 Verſetzung f- 

&áthldal Da überbrücken. 

áthoz herüberbringen; ® über 
tra'gen; „atal Übertrag m. 

áthúz herüberziehen; burchftrei- 
chen; Bett überate Den. 

äthuzat Überzug m. 

átidomit umformen, umbilben. 

atilla (Atilla) Da ein ungari⸗ 
ſcher Rock; L = Attila. 

Atir umſchreiben, überſchreiben; 
e-m Amte eine Buſchrift fenden. 

átlrat Zuſchrift f. 

átjár durchwandern; fig. et. durch⸗ 

dringen, durch et. gehen; áe 


átjáró ház 


Durchgang m, Durchfahrt f; 
„6 ház Durchhaus n. 
atka (átfá) (@a Milbe f. 
átkapcsol umſchalten. 
átkarol umarmen. 
átkel et. überſchrei' ten; folyón: 
über: fegen, -fagren ; s Uber: 
fahrt J, Übergang m. 
átkos (ätkoſch) [adv. san] ver» 
flucht, verdammt, verwünſcht. 
átkoz (ätkof) De verfluchen, ver: 
wünſchen; ¿ód-ik Gabun Gb 
fluchen, zetern; sott (Lott) [adv. 
ottul] verflucht, verdammt. 
átköltöz-ik, „köd-ik überſiedeln; 
—(küd)ós Überſiedelung f- 
átköt umbinden. 
átlag (ätläg) durchſchnittlich, im 
Durchſchnitt; s. Ob! Durch⸗ 
ſchnitt m; Összeg Pauſchale n; 
os (oſch) [adv. „osan] durch⸗ 
ſchnittlich. [Ozean. 
Atlanti óceán der te! 
atlasz (ätläß) Oe Atlas m (Zeug). 
átlát s/n. hinüberſehen; durch⸗ 
ſchauen, durchſehen; v/a. (mo- 
gert) einſehen, begreifen; ~ha- 
tatlan unüberſehbar; undurch⸗ 
ſichtig. 
átlátsz-ik 
durchſichtig. 
átlóp hinübertreten; überſchrei⸗ 
ten; zu einer anderen Partei über ⸗ 
treten; „ös Übertritt m. 
atléta (ätlétä) Oa Athlet m; a 
athletiſch; Ins Oa Athletik /. 
átló (ätlö) Diagonale f; az ~ irá- 
nyäban = „san; „s [adv. San] 
diagonal. lüberkriechen. 
átmász-ik durchkriechen; hin 
átmegy hinübergehen; vmin ~ 
et. durchſchrei'ten; (átlép) über: 
treten; in eine obere Klaſſe Der: 
ſetzt werden. 
átmenet Durchgang m, Durch⸗ 
fahrt f; Übergang m; „I Uber: 
gangs... 38. ~i állapot Uber: 
gang8gultanb m; d intézkedés 


durchſcheinen; „6 


ua 


átszellemül 


übergaugsbeſtimmung b il 
korszak ÜUbergangsperiode f. 
AtmördDurchmefjer, Diameterm. 

átmetsz durch ſchueiden. 

átnéz hinüberſchauen; (átvizsgál) 
durchſehen, durchſchauen; über, 
blicken; s Durchſicht, Ne: 
vifion f; „et Überſicht f Über: 
blick m. 

átnyalábol umfa'ſſeu, uma'rmen. 

átnyujt über⸗ge'ben, :rei den. 

átnyúl v/a. hinübergreifen; „ik 
v/n. hinüberreichen. 

átok (atof) Da Fluch m; (ogyhazi 
~) Bann m, Acht f; ~ alá vet 
in Bann tun, in die Acht er: 
klären, mit der Acht belegen. 

átolvas durchleſen. 

átüləl umarmen. 

átöltöz-ik, „köd-ik fih umklei⸗ 
den; „tet umkleiden. 

atörökit (@)j vererben; „lés Ber 
erbung f; „Iöd-ik fih vererben. 

átpártol zu e-r anderen Partei über⸗ 
treten, übergehen. 

atplllant (hinjüberblicken; „As 
Überblick m, Überſicht /. 

átrak, „od-ik umladen. 

átrándul Da hinüberfahren; 
vkihez j-n beſuchen. 

átrepül, átröpül hinüber⸗, Der, 
über⸗fliegen. 

átruház übertra'gen, über⸗ 
wei'ſen; „As Übertragung f- 

Atsikl-ik fid) leicht über et. hinweg ⸗ 
ſetzen. llaufen. 

ütszalad hinüber, herüber⸗ 

átszáll hinüber⸗„herüber⸗ fliegen; 
(átazármazik) auf j-n übergehen; 
W umſteigen, den Wagen me, 
feln; „It hinüberführen; 6 
hely Umſteigplatz m; „6 Jegy 
Umſteigkarte f. 

ats zämſt umrechnen. 

átszármaz-ik auf j-n übergehen. 

uͤtszel durchſchneiden. 

átszellemül Daa fid verklären, 
ſich vergeiſtigen. 


átszlvárog 


átszlvárog burdjeriefeln, rfidern. 

átszolgáltat überliefern. 

ätszök-ikhinüberlaufen;(dtugrik) 
überfpringen; „tot hinüber- 
laufen helfen. 

Atszür durch⸗ſtechen, ſtoßen. 

stteklntdurchſehen, durchſchguen; 
„ss Durchſicht, Überſicht /, Über: 
blick m; „hető [adv. „hetöen] 
überſichtlich. 

áttér ſich hinüberwenden; zu em 
anderen Glauben übertreten; „68 
Übertritt m, Glaubens⸗ände⸗ 
rung f, wechſel m; ft bekehren; 

a tés Bekehrung f. lverſetzen. 

Attesz hinüberlegen; (áthelyez) 

áttétel (Of Überfegung, Über- 
tragung f. seg? 

ättetsz-ik durchſcheinen; = 

Attila (Attilä) Oa Attila, Etzel m. 

attól (Attól) davon, von dem; 
„fogva ſeitdem. 

áttör durchbrechen. 

áttüzesed-ik glühend werden. 

áttüzesít durchglühen. 


átugr-ik hinüber⸗, herüber⸗ 
ſpringen. lſchwimmen. 
ätüsz-ik hinüber⸗, herüber⸗ 


átutaz-ik durchreiſen; ás Durch⸗ 
veife f. [Getordtt) überſe'tzen. 
átültet verpflanzen, Zog 
átüt durchſchlagen. 
átvág durch⸗ſchneiden, hauen; 
„As Durchſchnitt m. 
átváj burd:breden, »hauen. 
átvállal überne'hmen, auf fid 
nehmen. 
átvált umlegen, umſchalten; — 
as Umlegen n; nó Umſchalter 
m; „oz-ik ſich verwandeln; 
ozás Verwandlung, Umwand⸗ 
lung f; „oztat umwandeln, 
umändern; Schuld konvertieren; 
„oztatäs Umwandlung, Ber: 
wandlung 7. (durchdringen. 
átvergőd-ik fid | 
átvesz übernehmen, annehmen; 
Wort entlehnen, 


avultas 


átvétel Of Übernahme f; (Geld 
Empfang m; Entlehnung f. 
átvevő Übernehmer, Empfänger 


m. 

átvilágít durchleuchten. 

átvirraszt durchwachen. 

átvisz hinübertragen; ® über: 
tra'gen, vortragen. 

átvitel Übertrag, Vortrag m; 
Durchfuhr f e-r Ware. 

átvitt übertragen, figürlich. 

átvizsgál durchfo'rſchen, durch⸗ 
ſu'chen; (átnéz) revidieren. 

atya (Atiä) Ok Vater m ` fl Ver · 
wandtelr) m; atyámfia mein 
Verwandter; Anrede: Ti! 
Bruder, Landsmann !; Flas 
verwandtſchaftlich; flssg Ber: 
wandtſchaft f; „gylikos Bater- 
mörder m; „I Os ladv. „ilag] 
väterlich; „Isten, „ürlsten Gott 
Vater m; „mester Altmeiſter 
m; . ság Vaterſchaft f. 

atyátlan [adv. ul vaterlos. 

augusztus (äugnßtuſch) Be 
Augu'ſt m. [tralien w. 

Auszträlla (Außtralijä) ga Au⸗ 

Ausztria (ñnBtrüá) Da Sſter⸗ 
reich m; A öfterreigifd). 

automobil (Automobil) Del Au⸗ 
tomobil n. 

avagy (äwädi) oder. 

avas (äwäſch) rangig; „od-ik 
(„odif) Ob rangig werden. 

avat(áwát) Dg Tuch beizen, bela: 
tieren; szentté „heilig ſprechen; 
f. noch beavat, felavat; „ás Gin: 
weihung, Segnung f; Beizen, 
Dekatieren n; szentté As Heis 
ligſprechung 7 doktorrá Ae 
Promotion f; „atlan [adv. ~- 
atlanul] uneingeweiht; s. Oe 
Laie m; „koz-ik De = ben- 
kozik; nott = benott. 

avégett (ämwegätt) deswegen. 

avul (Awul) Da veralten, f. ele; 
at veraltet; abgetragen (Kieib) ; 
~tas („täfch) etwas veraltet. 


avval 


avval (äwwäh) damit. 

az (åf) De art. der, die, das; 
pron. jener, jene, jenes. 

áz-ik (afi) De iah werden; 
f. noch ele, meg... 

ázalag (äſäläg), szalék ( Jet) Ob, 
„dllatok Infuſorien pl., Auf 
gußtierchen n/pl. 

az. ..: „Alatt inzwiſchen: „által 
dadurch; „az das heißt, das ift; 
„elött vordem, vorher, ehe: 
mals; „előtti ehemalig. 

azért (Afërt) darum, deswegen; 
~ hogy damit; ~ sem erft recht 
nicht. 

azon (äſon) darauf, daran; pron. 
jene(t, 8); ~ véresen blutig 
wie er war. (gegen. 

azonban (Afombán) jedoch, Din: 

azon,..: „fött, kívül außerdem, 
ferner, überdies; „közben in: 
zwiſchen. (lich, augenblicklich. 

azonnal (Afonnäl) ſofort, plötz⸗ 


= 21 — 


azonos (äſonoſchhidentiſch, gleich: I 
bedeutend; „It (At) Dj (ben, | 
tifizieren, gleichſetzen; ~ság 
Identität f. 

azóta ſeitdem, ſeither. 

azontúl von da ab, von nun an. 

aztán (äßtän) = azután; hät =? 
und dann ?; ez umi das will 
et. heißen, das laß ich mir ge⸗ 
fallen. 

áztat (äßtät) De befeuchten, 
anfeuchten; Hanf röſten, rotten; 
~s Befeuchtung 7, Anfeuchten 
n; Röſte /, Röſten u; ~é Rotte- 
grube, Röſte f. 

azúr (Afür) Oel Laſurlfarbe) f; 
KÉ Azur, Lafur, Blauſtein m; 
kek azurblau, azurn. 

azután nachher, hinterher, ba. 


nach. 
azzal (Af-fäl) damit. laſiatiſch. 
Ázsia (äqijä) Aſien n; A 
ázsió ® (agijd) Oi Agio n. 


B 


B, b (be) B, b x. 

bab (báb) Ob Bohne 7; Tupfen, 
Tüpfel m auf einem Tuche. 

báb (bab) Ob Puppe, Mario: 
nette; Figur f; Boot. Larve, 
Puppe f; mézes ~ Lebzelten m. 

baba (BABA) Da kleines Kind; 


Puppe f; mit Perſ.⸗ Suffix: 
babám ufw.; f Liebchen n, 
Schatz m. 


bába (baba) Ga, „(a)sszony 
Hebamme 7; „säg Hebekunſt, 
Hebammenſchaft f. 

babáz-ik = mog.ik. 

bábeli babyloniſch. 

babér (bäber) (ie Lorbeer m; 
„fa Lorbeerbaum m; koszorú 
Lorbeerkranz m.  [ten-fpiel A 


báb|Játék Puppen:, Marionet: 
bab...: „karó Bohnenftange f; 
~leves Bohnenſuppe /; „Iszt 
Bohnenmehln- 


babona (báboná) @a Mber. 
glaube m; üg Aberglaube m, 
Zauberei € 

babonás (näſch) abergläub iſch 

babos getüpfelt, getupft. 

bábos ` mézes „e Lebzelter m 

babräl (bAbral) Da, gat (gat) 
(Og krabbeln, herumtüfteln. 

babszem: egy ~ eine Bohne; 
2 Jankó Däumling m. 

báblsz(nház Puppen-, Mario. 
netten⸗theater n. 

bábu (babu) Gi Puppe f; sz De 
mit Puppen ſpielen. 

bácsi (badi) Oi Onkel m. 
badar (DADAR) [ado. ~ul] une 
verſtändlich; (ostoba) dumm, 
albern; „beszéd, „säg Albern⸗ 
heit f, albernes Geſchwätz. 
bádog (badog) Ob Blech n; „áru 
Blechware f: nyomás Platten» 
druck m; „08 (oſch) De Klemp⸗ 


bádogosmunka 


ner, Blechſchmied, fübb.Spengler 
m; „osimunka Klempnerarbeit 
f;„osimestersög,_ossägstiemp- 
nerei, Spenglerei f; or De mit 
Blech beſchlagen. 
bagaria (bägärijä) Da, hör 
Juchten m, Zuchtenleder n. 
bagázs! (bägagi) Oi Gepäck n. 
bagó (bags) Oi Kau-, Priem- 
tabak m, Prieme f. 
bagoly (bägoj) Da Eule f. 
bagdz (De, ik De Tabak kauen, 
priemen. lerſchlaffen. 
bágyad (badiäd) Da en] 
bágyadt („biätt) [adv. an] matt, 
ſchlaff; üg Ermattung, Matt: 
heit f. 
bagyaszt (babläßt) Gi ermatten, 
matt machen; @ mattieren. 
baj (báj) ©c Leid, Unheil n; 
(fáradság) Plage, Mühe f; (szo- 
rulthelyzet) Klemme f, Ubelftand 
m; T (harc) Kampf m; nagy 
üggyel jal mit Mühe und 
Not; ml „od? was fehlt dir?; 
mi ~? was gibt's ?, was iſt denn 
los 7; velem gyűlik meg a ~od 
du wirſt es mit mir zu tun 
haben; t vív fid, im Kampfe 
meſſen, den Kampf beſtehen. 
báj (baj) Da Reiz, Zauber m, 
Anmut f: „Ital Baubertrauf m. 
bajldd-ik (BAjlodit) Ob fih ab- 
mühen, fid) bemühen; fid) mit et. 
abgeben. [Held m. 
bajnok (nok) Sb! Kämpfer, 
bájol (bäjol) Da = el. 
bajor (bjor) bayeriſch; s. Oe! 
Bayer m; Sország Bayern n. 
bajos [adv. ~an] ſchwierig, ſchwer; 
„an (nehezen) ſchwerlich, kaum. 
bájos [adv. an] reizend, on, 
mutig. 
balsz (bäjß) Ob: = bajusz. Im. 
bajitärs Kampfgenoſſe, Kamerad 
bajusz (bajuß) Oe Schnurr⸗, 
Schnauzbart uz kenőcs, pedrő 
Bartwichſe f; Jos ſchnurrbärtig. 


bállruha 


bajlvívás Kampf, Zweikampf m. 

bajlvívó Kämpfer m. 

bak (ä) Ob Boot. Bock m; 
kocsin: Kntſchbock m; „ot lő e-n 
Bock ſchießen. 

baka X% (bäfa) Da Infanteriſt m. 

bakaosin P (ln) Oel ſchwarzes 
Tuch. (tig, ſtörrig, ei 

bakatántos (äntoſch) zankſüch⸗ 

bakancs (bäfänd) Obi Schnür⸗ 
ſchuh m; „os (oih) Oe In⸗ 
fanterift m. 

bakator (ton) Oe Rofentraube 
f; Roſentranbenwein m. 
bak. .: fr Purzelbaum m; 
„kecske Ziegenbock m. 

bakó (Gët) Oi Henker, Scharf: 
richter m. 1 
baktat ( tát) Dg langſam gehen, 

bakter (ten) Oel (Nacht) Wäch⸗ 
ter m. [Steinbodeß. 

bakltérítő Wendekreis m des 

bakterkod-ik (kobih) Ob wachen. 

bal (BAD link; (rossz) ladv. Ful] 
ſchlecht, ſchlimm, übel; „ra, 
~ felé (nach) links; „ felől von 
links; linkerſeits; „ra át links- 
um. 

bál! (bal) Der Ball m, Tang: 
unterhaltung 7; „anya Lady 
Patroneſſe. 

bál? (csomag) Ballen m. [fee 2 

Balaton (bAlåton) (Ge Platten- 

Balázs (bálag) De Blaſius m. 

balek (hiet Ob Gimpel m; 
afogás Bauernfängerei, šf. 
Wurzerei f; fogó Bauern: 
fänger m. 

halleset Unfall m; „biztosítás 
Unfallverſicherung f. 

balett (bälett) Oe Ballett n. 
balga (bälgä) fadv. balgán], ~~ 
tag (tág) [adv. _tagon] albern, 
einfältig; „sag Albernheit, 
Einfältigkeit /. 

ballhit Irrglaube, Irrwahn m. 

báli in pen Ball., 48. „ruhe 
Ballkleid n. 


bällas [adv. an] baflmäßig. 
Bálint (balint) b Valentin m. 
bal...: Iss (lata) unheilverkün ⸗ 
dend; „kóz linke Hand f. 
ballada (bANAbA) Da Ballade f. 
ballag (bälläg) Db langſam 
gehen, ſchlendern. 
balllépés Fehltritt m. 
bálna (bälna) Da Wallfiſch) m. 
balog (bälog), P „suta links- 
händig. 
bäloz (balof) De Bälle beſuchen. 
bal. .: „pört die Linke, Oppo⸗ 
ſition f; seltelm unheil⸗ 
drohend; „siker Mißerfolg m, 
Mißlingen n; sors,.szerencse 
Mißgeſchick, Unglück x, 
balta (bältä) Da Handbeil n. 
Balti tenger Baltiſches Meer n. 
bálvány (bälwäni) Oe Götze m, 
Götzenbild n; fig. Abgott m; 
(oszlop) Säule, Bildſäule f; n- 
Imáúdás Götzendienſt m, Göğe: 
tum n; „imádó Götzendiener 
m; a. götzendieneriſch; oz (~of) 
De anbeten, vergöttern. 
ballvólemóny ſchlechte Meinung, 
falſche Meinung f. 
balzsam (bäldam) @b!, Ir Bal- 
fam m; ~os („ofc}) [adv. „osan] 
balſamiſch; ~oz (ot De balſa⸗ 
mieren. leinfältig. 
bamba (bämbä)[adv. än] blöd, 
bambusz (bug) Oe Bambus mn; 
nád Bambusrohr n. 
bámész (bameg) gaffend; ¿kod-ik 
(tobi) Ob gaffen, glotzen; 
„kodd Gaffer m. 
bámul (bamul) Da ſtaunen; vkire 
~in anſtarren, gaffen; f. noch 
ele, meg. ; „ds, „at Staunen 
n; Erſtaunen n, Bewunderung 
fi „atos (ätoſch) [adv. „atosan] 
erſtaunlich, merkwürdig, wun: 
derbar. [halter m. 
bán! (ban) De! Banus, = 
bán? Da bereuen, f. noch moge; 
(sajnál) bedauern; nem om, mit 


bäntalmaz 


„om ón, „om is ón! e8 ift mir 
recht, das kümmert mich gar 
nicht, meinetwegen !; „om, hogy 
— es tut mir leid. 

bán-ik 8 (Gap Sa vkivel j-n bes 
handeln, mit i-m umgehen, ner: 
fahren; jól, rosszul „ik vele 
i-n gut, ſchlecht behandeln. 
banán (bänan) Je! Banane f; 
„fa Bananenbaum m. 
bánásímód) Behandlung(Sweife) 
f, Vorgehen, Verfahren n. 
bánat (åt) Ob! Reue f; (tájdalom) 
Leid n, Rummer, Schmerz m; 
„omban vor Schmerz, vor 
Leid; „os [adv. „osan] betrübt, 
kummervoll, traurig; „pénz 
Reugeld n. [Rotte 7. 

banda (bändä) Sa Bande, 

bandita („ditä) Da Bandit m. 

bandsa (bändqa) [adv. An] 
ſchielend, ſchieläugig; At Dj 
ſchielen. 

bank (bangt) Ob Bank f; „Ar 
Ar) De Bankier m. 

bankett (tett) De Bankett, 
Feſtmahl n; ez (ef) De tar 
feln, ein Bankett abhalten. 

bank. .: „ház Bankhaus n; n=- 
Igazgató Bankdirektor m; „jegy 
Banknote f; Jegyklbocsstss 
Notenausgabe /. 

bankó F (Hi Banknote f. 

bánkód-ik (bänsködik) Op fid 
grämen, f kränken; ás 
Kummer, Gram m. 

bank. ` ` tisztviselő Bant 
beamtelr) m; „gy Bankweſen 
n; „Ugylet, „üzlet Bankgeſchäft 
N. 

Bánság Banat n. 

bánt (bant) Dj anrühren; j-n et. 
zuleide tun, kränken, grämen, 
plagen; ez ne „son téged das 
ſoll dir keinen Kummer verur⸗ 
ſachen ob. keine Sorge machen; 
„almaz („Almäf) De -m et. zu 

leide tun; vkit tettleg „almaz 
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Hand an j-n legen; „alom ( 
álom) Ob Beleidigung f, Leid 
n; (betegség) Affektion f; „atlan 
lad v. „atlanul] unverletzt, un: 
verſehrt, unangetaſtet; „6 [adv. 
e (a)n] beleidigend, kränkend; 
„6däs Beleidigung, Kränkung /, 
Leid n. lalte Gd 
banya (bániá) @a altes Weib, 
bánya Së (baniá) Da Bergwerk 
n, Grube, Zeche f; gáz Gru- 
benga n; „hivatal Bergamt n; 
~igazgató Berg(werh direktor 
m; „Ipar Berg(werk)⸗, Mon- 
tan⸗induſtrie f; Jog Bergrecht 
n; „kapltäny Berghanptmann 
m; „kerllet Bergrevier n, 
Bergdiſtrikt m; Jeg Gruben- 
gas, wetter n; alégrobbanás 
ſchlagende Wettern /pl.;.mérnök 
Markſcheider m ; mester Berg: 
meiſter, Oberſteiger m; .mű- 
velé: Bergbau, Grubenbau m; 
mul, äs Bergarbeiter m; „- 
rém Berg⸗geiſt u, männchen n. 

bányász ! N (Dania) Oe Berg: 
mann, Grubenarbeiter m; <= 
akadémla Bergakademie f; ~- 
iskola Bergbauſchule f; „kala- 
pács Schlägel m; „kocsi Hund 
m (Karren); „lámpa Gruben⸗ 
lampe 7; „legeny Knappe m. 

bányász? (Dt graben, Bergbau 
betreiben; „at Bergbau, Gru⸗ 
benbau m. 

bánya...: „tärsulat Gewerkſchaft, 
Zeche f; „tiszt(viseld) Berg: 
beamte(r) m; tulajdonos Gru⸗ 
benbeſitzer m; vasút Gruben-, 
Montan⸗bahu f. 

bár (ban) Q. habár, ambär; 
(bárcsak) wenn nur ..., wollte 
Gott; ugy-e ~ niht wahr?; in 
Bion: wie „hol, „hova, „mi njw, 
f. akár-. 

barack (bänäzk) Ob, sárga n 
Aprikoſe, Marille f; őszi À 
Pfirſich m. 


bárd 


barak (bänäf) Gb Baracke f; 
akórház Baradeufpital n; — 
tábor Baradenlager n. 

bárány (banani) De Lamm n; 
bir Lammſell n; felhő Ehäf- 
hen, Lämmer⸗ wolken pl.; 
„himlő Schaf⸗blattern, ⸗pocken, 
Windpocken f/pl.; .hüs Lamm - 
fleiſch n; „ka Lämmchen, 
Lämmleiu n. 

barát! (bärät) Ob mñ „om, „od 
nis, Freund m [té, „nö 
Freundin f]. 

barát? Ob Mönch, Kloſterbruder 
m; „csuha Möuchskutte 7; füle 
Maultaſchen f/pl. (Mehlſpeiſe). 

baráti [adv. „ilag], las [adr. 
iasan] freundſchaftlich; koz-ik 
(Ekoſik) De Freundſchaft hegen, 
ſich befreunden. 

barätos („ofch) mönchiſch; „ruha 
Mönchskleid n. 

barátság Freundſchaft 7; Gefäl⸗ 
ligkeit f; os Lag) [adv. o- 
san] freundlich, höflich, gefäl⸗ 
lig; (kellemes) heimlich, wohn⸗ 
lich, gemütlich, behaglich; „ta- 
lan [adv. „talanul] unfreund- 
lich, unhöflich, ungefällig; (@af. 
kellemes) unbehaglich, unge⸗ 
mütlich. 

barázda (bärafbä) Ba Furche, 
Rille; Rinne f; G Auskehlung, 
Kannelierung 7; sblliaeget6 
Zool. Bachſtelze f. 

baräzdäl (dal) Da furchen; 
riffeln, kannelieren. 

barbár (bárban) Oel Barbar m 
[n6 Barbarin f]; a. [adv. ~ul] 
barbariſch; „sag Barbarei f, 
Barbarismus m. 

bárca (Bag A) Da Marke f, 
Schein, Zettel m; „As mit e-m 
Schein (od. Zettel) verſehen. 

bárcsak — bár. 

bárd! (band) Ob Beil n, Axt f; 
„ol (Lol) Da zimmern. 

bárd? Ob Barde m. 


bárdolatlan 
bárdolatlan (barbolätlän) fadv. [.bátor (bätor) Db ſadv. bátran] 


~ul] ungehobelt, ungeſchliffen, 


roh. 

bárgyú (bärbik) [adv. n] blöde, 
blödſinnig, albern; „ság Blöd⸗ 
finn m, Blödigkeit J. [den n. 
barka d (bänkä) @a due! 
bárka 4 (banta) Da Barke f. 

barlang (bärlänsg) Ob Höhle, 
Grotte f. 

barna (Pännä) braun; „(kö)szen 
Braunkohle 7; „vasérc Braun: 
eifenerz n. 

barnás („uafh) bräunlich; It 
Enlt) Dj braunntaden, braun: 
beigen, brunieren; „ul (uh) 
Da braun werden. 

bárd (banß) Di Baron, Freiherr 
m [.né, nó Baronin, Baroneſſe, 
Freifrau f]; A freiherrlich; 
~i cím Baronstitel m. 

barom (brom) Da Vieh, Rind- 
vieh n; „fl Os Geflügel n; 
„flludvar Hühnerhof m; Ales) 
lado. (as) an] viehiſch, Beftia- 
lich; „orvos Vieharzt, Tierarzt, 
Veterinär m; vásár Bich- 
markt m. 

bord. .: „ság Freiherrſchaft f, 
Baronat n; „sit (idit) Dj 
baroniſieren. 

bársony (bänſchoui) Oe Samt 
m; a. ſamten; „os ſamten, 
ſamtweich; „ruba Samtkleid n; 
„szuves Samtweberei f. 

bärzsing (bärginsg) Ob Speiſe⸗ 
röhre f. 

basa (bäſchä) Da Paſcha m. 

basäskod-ik (bäſchäſchkodit) Ob 
tyranniſieren, gewalttätig 
herrſchen. d 

bástya & (bafıhtiä) Da Baftei f, 
Bollwerk n; Schach: Turm m. 

basszista d (bäßßiſcht) Da 
Baſſiſt m; „us Baß m. 

batár (båtar) Oe! Landauer m, 
Batarde f. lling m.) 

batka t (BALfá) Heller, Pfiffer⸗ 


beavatkozás 


kühn, tapfer, brav, mutig; „It 
(dt) Oj ermutigen, aufmun⸗ 
teru; „kod-ik („fobii Op fid 
die Freiheit nehmen, fid) wagen, 
ſich trauen, ſich erlauben; noki 
od-ik Ob Mut faſſen, fih er: 
mannen; „säg Mut m, Tapfer- 
keit, Kühnheit 7; (biztonság) 
Sicherheit f; „ságos ſicher, ges 
fahrlos; „talan („tälän) ladv. 
„talanul] mutlos, feig; (bizony- 
talan) unſicher. 

bátya (batiá) Ou älterer Bru⸗ 
der; (nagy.) Onkel m. 

batyu (Bätlu) Di Bündel n, 
Ranzen m; „bál Picknick n. 

bazár (Gänge) Oel Baſar m, 
Kaufhalle f. [rofe f. 

bazsardzsat(bágánogá) oa 

be! (bä) hinein, herein. 

be od. F boh! int. (ach) wie! 

bead hineingeben; Arznei einge: 
ben; Schrift einreichen; ugyan- 
csak „tak neki man hat ihn 
übel zugerichtet od. gut abge⸗ 
führt; Ja a derekát nachgeben, 
den Nacken beugen; vány Ges 
ſuch u, Eingabe f. 

bsajáni empfehlen, bei j-m ein: 
führen. 

beakaszt, beaggat ſregu. (hin-) 
einhängen, einhaken. 

beáll eintreten, fid) einftellen; 
eintreten (Beit); (befagy) aufrie: 
ren; az éj Stä val beim Einbruch 
der Nacht; a tél „täval beim 
Eintritt des Winters; At Dj 
einftellen, einſetzen; vkihez „it 
ſich einſtellen, ſich einfinden. 

bearanyoz vergolden. 

beárul angeben, verklagen, ans 
klagen, denunzieren. 

beavateinweihen, einführen; mit 
et. vertraut machen; „koz-ik ſich 
in et. einmiſchen, fid) einmen» 
gen, ſich einlaſſen; einſchreiten, 
vermitteln; .kozás Eingriff in, 


S TE ME 


beavatott 


Vermittelung f, Dazwiſchen⸗ 
treten n; nott eingeweiht. 
bebalzsamoz einbalſamieren. 
beblzonylt beweiſen, bezeugen; 
vkinek vmit ~ j-n von et. über: 
zengen; vás Begründung, Be: 
weisführung f; ható beweis: 
bar. [Herausftellen. 

beblzonyul fid bewähren, fid 
bebocsät (her)einlaſſen; „As Ein: 
laß m. 

beborit zudecken, verdecken; „ul 
ſich bewölken, ſich trüben. 

bebörtönöz eiukerkern. 

bebúj-ik hiuein⸗kriechen, ſchlüp⸗ 
fen. 

beburkoleinhüllenzOdz-ik (-5bf- 
dji) De fid einhüllen. 

bebütoroz einrichten, möblieren. 

bebüv-ik = bebúj-ik. 

becéz (bäzef) De, fregu. „get 
(gät) Os liebkoſen, hätſcheln, 
verzärteln; es Liebkoſung, 
Hätſchelung f; 8 zärtlich; nő 
név Koſename m. 

beclkkelyez (bäzikkäjeſ) De ein 
verleiben. 

becö & (bäzö) Oi! Schote f. 

becukroz verzuckern, kandieren. 

beos (bei) Oe! Wert m. 

Bécs (bed) Se! Wien n. 

becsap zuſchlagen, zuklappen; 
fg. (megesal) anführen, anr 
ſchmieren, beſchwindeln, prelen; 
F verſetzen; es Betrug m, 
Hintergehung /d zufallen, 
zuklappen (Tür); fig. angeführt 
(od. angeſchmiert) werden. 

becslär Schätzungspreis m, 

becserél ein-, um⸗tauſchen. 

bocs...: „örtök Schätzungswert 
m; ~es (.e|d) [ade. „esen] 
wert, wertvoll, koſtbar. 

bécsi Oh Wiener; a, wieneriſch. 

becslnál zumachen; Sot. ein: 
machen; It Da! Eingemach⸗ 
te (s) n. 

becsip einklemmen, einzwicken; 


ETS 


becsülettudág 


F fid) e-n Rauſch antrinken, ſich 
berauſchen; „ett berauſcht, bes 
nebelt; . őd-ik Dbb fid eins 
klemmen, eingeklemmt werden. 
becslés (becleſch) Schätzung f, 
Schätzen n; ð (biztos) Schätzer, 
Abſchätzer m. 
becsméret (beëmenel) On tadeln, 
läſtern, ſchmähen; lés (ëith) 
Tadel m, Läſterung f. 
becsomagol ein-, ver:paden. 
becstelen (beötälän) [udv. Il! 
ſchändlich, ehrlos; At j ſ. 
meg.it; 86g Schändlichkeit, 
Schamloſigkeit, Ehrloſigkeit f. 
Böcs-Ujhely Wiener⸗Nenſtadt. 
becsuk zumachen; „dd-ik zu: 
gehen, ſich ſchließen. 
becsúsz-ik hineinſchlüpſen; nn: 
terlaufen (Fehler). [terſchieben. 
becsusztat hineinſchieben; A 
becsül (bečü) Daa ſchätzen, 
achten; nagyra ob. sokra ~ hod: 
ſchätzen, hochachten; kevésre = 
geringſchätzen; többre „höher 
halten od. achten; f. noch fel, 
meg. ; 6s Achtung, Schätzung 
f; St geſchätzt, geehrt; nagyra 
od. sokra ~t hochgeſchätzt, hod: 
geohrt. 
becsület (ät) Ehre f; Glledelem) 
Anſtand m; „be vágó = bell; 
„emre bei meiner Ehre; „et 
vall Achtung verdienen. 
becsületbell („ätbäli) die Ehre 
betreffend, Ehren., 38. ~ adós- 
ság Ehrenſchuld f. 
becsület...: „bíróság Ehren 
gericht n, rat m; érzés Ehr- 
gefühl m; „es ( eſch) [adv. 
Lesen] ehrlich, redlich, recht. 
ſchaffen; F tüchtig, ſehr; „essög 
Ehrlichkeit, Redlichkeit, Redt- 
ſchaffenheit f; „rend Ehren- 
legion f; sértés Ehrenbeleidi⸗ 
gung, Ehrverletzung f; sértő 
ehrenrührig, beleidigend; 20 
Ehrenwort n; tudás Anſtand 


becsillettudó 
m, Anſtändigkeit f; tudó an- 


ſtändig, artig. [Abſchätzer m. 
becsüs (bebüſch) Oh 1 
becsvágy Ehrgeiz m; ó ehrgeizig. 
bedagad zuſchwellen. 

bedeszkáz verſchalen, beſchalen, 
verſchlagen. 

bedob hineinwerfen. [m. 
bedől einftürzen; és Einſturz 
bedug (hin)einſtecken; zuftopfen; 
~ od. „aszol zukorken, zupfrop⸗ 
fen; „ul fih verſtopfen, ver- 
ftopft werben. 

beduin (beduln) Oe! Beduine m. 
beékel einfeilen, einſtemmen. 
beépít verbauen. 

beér: „i vmivel fid) mit et. be: 
gnügen, zufrieden geben; ~ ob. 
akez-ik irgendwo ankommen; 
anlangen, eintreffen. 
beereszt (hin)einlaſſen; 
fügen; Boden einlaſſen; 
fetten, einfetten. 

bees-ik (hin) einfallen; az eső: 
herein⸗, durch- regnen; „ett ein- 
gefallen, hohl. 

beesteled-ik es dunkelt, es wird 
Nacht. 

beeszl magát od. beevöd-ik (bäe- 
wödik) Obb ſich hineinfreſſen. 

befagy ein-, zu⸗frieren. 

befárad ſich hineinbemühen. 

befäraszt hineinbemüheu. 

befecskend, ez beſpritzen, be⸗ 
ſprengen; „(ez)6s Einſpritzung, 
Injektion f. 

befejez (bäfäjäſ) De beendigen, 
zu Ende führen, vollenden; „68 
Vollendung /; Abſchluß, Schluß 
m, Ende n; „etlen („ätlän) [adv. 
„etienül] unvollendet, unfertig; 
„ett (ett) [adv. netten] vollen: 
bet, fertig; „Öd-ik @bb fid) ab» 
ſchließen, enden, aufhören. 

befeketit ſchwarz färben; fig. 
(rosszat mond róla) anſchwärzen, 
verleumden. 

befektet hineinlegen; Ged qn 


ein⸗ 
Leder 


an 


bég 


legen; „és Geld:, Kapital- an. 
lage f, angelegtes Geld n. 

befelé (bäfäle) einwärts, nach 
innen zu. 

befér hineingehen, Platz haben. 

befertöz, „tet anfteden, infizie⸗ 
ren; es Anſteckung, Infektion /. 

befest bemalen; (bemázol) an: 
ſtreichen. 

beföszkel-i magát od. „Öd-ik fid 
feſifetzen, einniſten, Platz grei- 
fen. 

befog zuhalten; lovat: einſpan⸗ 
nen, vor den Wagen ſpannen: 
fogd be a szádat du ſollſt den 
Mund halten; „ad aufnehmen. 
beherbergen; (magába fogad) 
fafjen, für et. Raum haben; „at 
einfpammen laſſen; nó Geom. 
Kathete f. 

| befoly- ik hineinfließen; (bebmuk) 
münden; einfließen, einlaufen 
(Geld); „As fig. Einfluß m; Assa! 
van vkire auf j-n Einfluß haben; 
„äsol Da beeinfluſſen; „äsos 
(adv. Asosan] einflußreich. 

! befon einflechten; fig. anſchmie⸗ 

ren, beſchwindeln, beſtricken. 

| befordul ſich einwärts wenden; 
um die Ecke biegen; (betér vkibez) 
bei i-m einkehren. 

beforrad vernarben. 

beföd zudecken; (betakar) um ; 
hüllen; Arch. bedachen. 

befőtt (bäfdtt) Od! eingemachte 
Früchte, eingemachtes Obſt, 
Kompott u. = u t. 

befőz einkochen, einmachen; tt 

befut herein, hinein⸗laufen; 4 
einlaufen (Schiff); einen Weg 
durchlaufen; % bewachſen, um 
ranken; „tat umranken lafen; 
G anlaufen laſſen. 

befdt einheizen. 

befüz einfädeln; ~i magát fid 
eiuſchnüren. 

bég! (beg) Ob, „et De Blüten. 

bég? De Bei m. 


o 


begombol 


begombol zufnöpfen; 


= $q 
~koz-ik | behüt einkühlen. 


bekalandoz 


Ckofi) De fid zuknöpfen; ~-i beidegzós (bäidägfefch) Pyvftol. 


kozott fig. zugeknöpft. [paden. 
begöngyől, „it einwickeln, SE 
begubóz-za magát De fid ver: 
puppen. [Bogel); F Magen m. 
begy (bedi) He! Kropf (beim 
begyakorlas Einübung f; „ol 
einüben. 

begyepesed-ik Ob vergraſen; 
„ett mit Gras bewachſen. 
begyes ( eſch) [adv. en] der e-n 
(großen) Kropf hat; fig. ſtolz, 
ſpröde; „ked-ik Ob ſich ſtolz (od. 
ſpröde) benehmen, ſich zieren. 

begyógyul zuheilen, vernarben. 

beh (bä) = bez. 

behallſt einbiegen, einknicken. 

behalt (hin)eintreiben; kocsival: 
hineinfahren; Geld eintreiben, 
einkaſſieren; a. = behailit; „- 
hatatlan uneinbringlich (Geld); 
ható einbringlich. 

behall hineinhören; „ik, „atsz- 
ik hineingehört werden. 

behantol Da begraben; Grab 
zuwerfen. 

behat, „ol eindringen; ás Cin: 
fluß m, Einwirkung f; a. = ha- 
tás ; ó [adv. óan] eindringlich, 
ausführlich, eingehenb. 

behavaz verſchneien. 

beheged v/n. fid) vernarben, ver⸗ 
harſchen; „szt v/a. heilen, per: 
harſchen. 

behi(v) hereinrufen; & einbe⸗ 
rufen; „As Einberufung f. 

behlzelg-i magát fid) einſchmei⸗ 
heln. 

behddol ſich unterwerfen. 

behord hineintragen; Getreide 
einführen. 

behoz hereinbringen; (bevisz) 
einführen, importieren; ata! 
De Einfuhr f, Import m. 

behúny Augen ſchließen, zu⸗ 
drücken. [vel) mit et. a 


behúz hereinziehen; (bevon vmi-) | 


Innervation f. 

beiktat eintragen, einſchreiben; 
(közbe iktat) einſchalteu; ins Amt 
einführen, einſetzen; s Gin- 
tragung f, Einſchreiben n; Gin- 
führung, Beſtallung, Inſtalla⸗ 
tion f. 

belll-ik hineinpaſſen; zu et. 
paſſen; „aszt einpaſſen, ein: 
fügen; . ő paſſend, geeignet zu et. 

beír einſchreiben, eintragen. 

beirat einſchreiben laſſen; „ss 
Einſchreibenn, Einſchreibung /; 
„koz-ik (koſik) De fid ein: 
ſchreiben laſſen; „kozäs = „ás. 

beismer eingeſtehen, bekennen; 
s Geſtändnis n. 

belszapol Cißäpol) Da v/a. ver: 
ſchlämmen; „sd-ik (dit) Db 
v/n. verſchlammen. 

beisz-ik einſaugen. 

beitat tränken; (beken) fetten. 

beivód-ik (-imsbit) Ob fid ein- 
ſaugen; einſchlagen (Farbe). 

bejár hineingehen; öfter irgend ⸗ 
wohin gehen; einen Ort befahren, 
bereiſen, durchwandern; antlich 
eine Bahnftrede begehen; „As Gin: 
fahrt f, Eingang m; Begehung 
f; „at Einfahrt, Zufahrt f, Gin- 
gang, Zugang m; „atos vhova 
er hat irgendwohin Zutritt, er 
kommt oft ins Haus; „6 s. = 
„at; a. 18. „6 cseléd Aushel⸗ 
ferin f. 

bejelent anmelden, anzeigen; 
angeben; s Anmeldung, Un: 
zeige f; 6 Anmelder m; ~őllap 
Meldezettel m. 

bejut hiueingelangen. 

béka (betä) @a Froſch m; va- 
rangyos ~ Kröte f; teknős „ 
Schildkröte f; —egórharc Froſch⸗ 
mäuſekrieg m. 

bekalandoz 
durchſtreifen. 


durchwandern, 


békalencse 


béka...: „lensse Waſſerlinſe 7; 
„nyal Sommerflocke f, Som: 
merfaden m. [fenten. 

bekanyarod-ik einbiegen, ein- 

bekapcsoleinfchnallen, einhaken; 
einſchalten; einrücken; „As Gin: 
patung, Einſchaltung f; nó 
készülék Einrückvorrichtung f. 
böka...: „sd Kieſel m; „teknd 
Schildkrötenſchale 7, Schildpatt 
n; atolás Froſchlaich m. 
bekavlosol beſchottern, bekieſen. 
béke (betű) Ob Friedeln) m; (nyu- 
galom) Ruhe f; vkit békében 
hagy j-n in Ruhe laſſen; hagyj 
békében laß mich in Ruhe, laß 
mich gehen; maradj békében 
ob. békével bleibe ruhig; nyu- 
godjál békében ruhe in Frie⸗ 
ben!; „alkudozás Friedens⸗ 
unterhandlungen f/pl. ; angyal 

Friedensengel m. 

bekebelez Me einverleiben; F 
(elfogyaszt) aufeſſen. 

béke... : bird Friedensrichter m; 
abíróság Friedensgericht n; 
abontás Friedensbruch m; ~- 
bont friedbrüchig; „Jobbot 
nyujt vkinek i-m die Hand 
zum Frieden bieten; „kötés 
Friedensſchluß m; követ Frie⸗ 
densbote m. 

béké! (bete) Da Í. megn: „tet 
(tát) De verſöhnen, Frieden 
ſtiften; etetés Ausſöhnen, Ver: 
föhnen n; tető tárgyalás 
Sühnetermin m. 

beken einſchmieren, beftreichen. 

bekelpalota Friedenspalaſt m. 

bekör einfordern. 

bekerit einfaſſen; umgeben; ein: 
friedigen, einhegen, einzäunen; 
Schrift einklammern; Jes Eine, 
Um⸗zännung, Einfriedung f. 

hékés (bekeſch) [adv. en] fried- 
lich, friedfertig, friedſam, fried⸗ 
ſelig. llichkeit f; f. a. Gd 


békesség Friedeln) m; fried: 


béke...: „szeg6s, ,szegő = .- 
bontás, „bontó ; „szerető fried- 
fertig, ſriedliebend, verträglich; 
„szerzö Friedenſtifter m; ne 
szerződés Friedensvertrag m. 
békétlen (beketlän) [adv. ul] un⸗ 
zufrieden; unruhig, unfrieb: 
lich; „ked-ik Ob unzufrieden 
fein, den Frieden ftören; , ség 
Unzufriedenheit 7, Unfriede m, 
Unruhe f. 

böke...: tűrés Geduld, Qang- 
mut f; tűrő duldſam, geduldig, 
langmütig; „Unnep Friedens 
feier f, felt n. 

bekever (hin)einmiſchen; (bepisz- 
kit) beſchmutzen. 

bekezd anfangen, beginnen; .ós 
Abſatz, Abſchnitt m. 

beklsér hineinbegleiten; jur. ein- 
führen, arretieren, verhaften. 

békit (beklt) @j f- kin. 

béklyó (bekjs), bókó (Befo) G)! 
Feſſel / Fußeiſen n, Handſchelle 
f; „ba ver ob. „z Dein Bande 
(ob. in Feſſeln) ſchlagen. 

bekopog, „tat anklopfen. [Ben. 

bekormoz rußig machen, beru: 

beköltöz-ik einziehen (in eine 
Wohnung); (bevändorol) einwan⸗ 
dern: „ds Einziehen n; Gin 
wanderung f. 

beköszön hineingrüßen; fig. m 
ob. nt beginnen, anbrechen, eint: 
treten z. eft, Wetter; „td 
(beszéd) Antrittsrede f. 

beköt einbinden; Meb. zubinden, 
verbinden; s Einband, Ber: 
band m; „öz verbinden; „tet 
Os einbinden laffen. ten. 

bekövetkez-ik eintreffen, eintre⸗ 

békül(betül Oaa ſich ausſöhnen, 
fid verſöhnen; f. kin, megu; 
„Ökeny (eteni) verſöhnbar, 
verſöhnlich. 

bekvártályoz X% (De einquar⸗ 
tieren. [I. die einzelnen Wörter. 

bel... (bál in Zſſan Gett belső, 


ból 


ból (H) Xb Darm m; (belek) 
Eingeweide, Gedärm n; fig. 
Annere(8) n; Kern m er Nuß; 
(kenysr,) Krume f; (I&mpa,, 
mécs) Docht m. {dert m.] 

Bóla (bell) Ba Adalbert, Al] 

belát hinein⸗ſehen, ſchauen; fig. 
einfehen; „As Einſicht f, Er: 
meſſen n, Klugheit f; „hats ab: 
ſehbar; „hatatlan unabſehbar. 

bl. : bal Darmekraukheit f, 
leiden n; csatorna Ber: 
dauungs⸗, Ernährungskanal m, 
Speiſeröhre f; ~eslkarás = 
bölgörcs. 

bele (bälä), belé (bäle) hinein, 
ein; in Bfign mit Verben: akad 
hängen bleiben; „Artja magát, 
„avatkoz-ik = beavatkoz-ik; 
„avat sz beavat; „betegsz-ik 
vmibe v. et. krank werben; bo- 
londul ben Verſtand verlieren; 
(beleszeret) fid) in j-n verlieben; 
„botl-ik an et. ftolpern, anftoßen; 
vkibe j-n unvermutet treffen; a 
búj-ik, „böv-ik hineinſchlüpfen, 
hineinſahren; „buk-ik hinein 
falen; fig. vmibe et. mißlingt 
ihm, er verliert fein Vermögen 
in et.; „egyez-ik einwilligen, 
zuſtimmen, einverſtanden ſein; 
egyezés Einwilligung, Bu: 
ſtimmung f; „6l-i magát vmibe 
fid) in et. hineinleben; Art mit 
einverſtehen od. einrechnen; a" 
értve mitinbegriffen ; fárad von 
et. müde werden; fog anfan⸗ 
gen, beginnen; .fojt ertränken, 
erfäufen; „fullad ertrinken, er: 
ſaufen; „hal an et. ſterben; a 
vízbe: ertrinken. 

belehel, belélegz-ik einatmen; 
Meb. inhalieren. 

bele ob. belé...: Kap hinein: 
greifen; (elkezd) beginnen, an⸗ 
fangen; „kapaszkod-ik eingrei⸗ 
fen, fi) anklammern; „köthin: 
einbinden; fig. vide Händel 


Ungariseh-deutsoh. 


helgyógyászat 


ſuchen, mit m anfangen; ~- 
megy hineingehen; fig. (bele- 
egyezik) auf et. eingehen; „merül 
ſich Hineintauden;fig.a.„mölyod 
ſich in et. vertiefen. [fraut n. 

betöndek (bälendel) Oe! Bilfen: 

bele od. held...: „nyugsz-ik fid 
in et. ergeben, fügen, ſich mit 
et. zufrieden geben; „olt ein: 
impfen; fig. einprägen; „Öl 
a vízbe: ertränken; Geld in et. 
fteden, anbringen; „Uli magát 
a vízbe fid) ertränken; „Öml-ik 
einfließen, einmünden; zul 
über et. grau werden. 

belep bedecken; $ bewachſen. 

belép eintreten; den Dienſt an⸗ 
treten; „6s Eintritt m. 

belépő Eintreter m; (színházi ~) 
Theatermantel m; (a. belépti) 
Eintritts. ., 38. ~ díj Eintritts⸗ 
geld n; ~ jegy Eintritt 
karte f. 

bele ob. belé...: sul in der Rede 
ſtecken bleiben; „szeret fid) in 
jn verlieben; „szok-ik fid) in et. 
fügen, hineinleben, ſich an et. 
gewöhnen; „tanul fid) einarbei⸗ 
ten; et. erlernen; a. szok-ik ; 
„tel-ik vergehen (geit); .törőd 
-ik fid) in et. fügen; „on an et. 
műbe (od. fatt) werben. 

belevaló („wäls) Zubehör n. 

bele od. beló...: „vönül über et. 
alt werden; „vesz-i magát fid) 
einniſten, ſich einfreſſen. 

bell todor Gekröſe n. 

bellföld (bälföld) Inland n; ~t 
inländiſch; s. Inländer m. 

belga (Belga) [adv. „Aulj bel: 
giſch; s. @a Belgier m. 
Belgium („giium) Op Belgien n. 

bel. .: „giliszta Bauchwurm m; 
„göres Bauchgrimmen, Darm- 
weh n. 

bellgyógyász Arzt m für innere 
Krankheiten; nat innere Me⸗ 
dizin f. 

3 


belháború 


bellháború Krieg m im Lande. 
bel...: „hártya Bauchfell n; ~- 
hurut Darmentzündung f. 
beljebb (bäjjäbb) od. bellebb 
(Al-) weiter hinein. 

bellebbez (bälläbef) De inter: 
nieren, gefangen ſetzen. 

béllel (bellel od. belel) Da fut 
tern, füttern; Tur verkleiden; 
„ss Ausfütterung, Verkleidung 
f; ~t ajtó Doppeltür f. 

belles Futter, Unterfutter n; 
Bekleidung f e-r Tür. 

belől (Bäldt), ~om (zed uſw.) aus 
mir (bir ufw.); ~e daraus, ba: 
von. 

bel.: „poklos a. ausſätzig; s. 
Ausſätzigelr) m; ~pokiosság 
Ausſatz m; sár Darmkot m; 
„särv Darmbruch m. 

belső (bälfeyd) Oe Annere(8) n; 
a. [adv. eg] inner(fid), in: 
wendig; intern; bal, betegség 
innere Krankheit f; „érzék 
innerer Sinn; ¿fal Jnnen: 
mauer f; —felület Innenfläche 
f; kikötő Binnenhafen m; 
—leveg6 Innenluft 7; „méret 
Lichtenmaß n; _nyflás Richten: 
öffnung f; «rész Synnere(8) n, 
ber innere Teil; „sérülés 
innere Verletzung; vérzés 
innere Blutung f; „szög inne: 
rer nel; „terület Binnen- 
gebiet n; «ség = beltelek. Įm.) 

bél|szinčenben:, Lungenbraten) 

bel...: „tag perſönlich haftender 
(ob. öffentlicher) Geſellſchafter; 
„telek ein Beſitz im Dorfe od. 
in der Stadt; _terJes* tgr. ins 
tenſiv; „Ugy innere Angelegen⸗ 
heit; „Ugyminiszter Miniſter n 
des Innern. 


belül (bälül) innerhalb, in- 


wendig; binnen. 

bel...: _város innere Stadt (gi 
világ innere Welt, Innen⸗ 
welt f, Junere(8) n; viszály 


3 


bénaság 


Bwiftigteit f, Wirren f/pl. im 
Lande; „viz Binnenwaſſer n. 
bélyeg (bejäg od. ~eg) De! Bei 
chen, Merkmalen; (okmány ~) 
Stempel m, Stempelmarke 7; 
(levels) Brieſmarke f; © 
Punze 7; ~es (cgeſch) ge: 
ſtempelt; ez (eſ) Dm ſtem⸗ 
bein: f. noch lenez, meg.ez; 
agyűjtemény Briefmarken- 
ſammlung /; hamisítás Stem. 
pelfälſchung 7; ~llleték Stem- 
pelgebühr, Stempelabgabe f; 
„köteles ſtempelpflichtig; ~- 
mentes ſtempelfrei; „telen 
Etälän) [adv. „telenül] unge 
ſtempelt; levél: unfrantiert; e 
zés (feih) Stempeln n, Stem- 
pelung f; j. noch meg zés; 28 
(Ő) a. charakteriſtiſch, bezeit- 
nend; s. Stempel m; „26 vas 

Brenneifen n. 
bemagol einbüffeln, einpaufen, 
bemärt eintauchen. 
bemäzol einſtreichen, 
chen; einſchmieren. 
bemegy hineingehen; eintreten. 
bemelegít durch-heizen, mër, 
men. [werden. 
bemelegsz-ik heiß (od. warm) 
bemenet Eingang, Eintritt; Bu: 
gang, Zutritt m; Einfahrt /. 
bemetsz einſchneiden, einkerben; 
„ss Einſchnitt m. 
bemutat vorzeigen, vorweiſen; 
Tanz uſw. aufführen; & Wechſel 
präſentieren; e-e Perſon vor: 
ſtellen, einführen; s Bors 
zeigen n; Aufführung f; Prä- 
ſentierung f; Vorſtellung, Ein. 
führung f; „koz-ik ſich vor ⸗ 
ſtellen; „6 Vorzeiger m; Uber: 
bringer, Präſentaut m; ó előa- 
dás Thea. Erſtaufführung, Ur⸗ 
aufführung f. 
béna (benä) lahm, krüppelhaft; 
s. @a Krüppel, Lahmelr) m; 
„sag Lahmheit f. 


anſtrei⸗ 


Bence (bänzä) @b == Benedek. 
bendő (bänd) Wanſt m. [bitt m. 
Benedek (bDüuübel) Oe! GH 
benépesed-ik, benépesül fich Be: 
völkern. 

benépesít bevölkern. 

bénít (benlt) Dj — megs. 

benn (bänn, vor Konſonanten Bűn) 
drinnen; „em („ed uſw.) in mir 
(dir uſw.); „e darin. 
benneteket (bännätekät) euch. 
benn...: „fentes (fänteſch) in: 
tim, vertraut; „ható Gram. iY 
tranfitiv; „lakás Internat, 
Penſionat n; lakó Penſionär 
m; szülött Eingeborene(r) m. 

bennünket (bännüngkät) uns. 

Benő (bänz) Di! Benjamin m. 

benő hineinwachſen; et. durch⸗ 
wachſen; „tt verwachſen, ber 
wachſen. 

benső (bänſchö)) = belső; fig. 
innig, intim, vertraut; s. De 
Innere(s) n; „sög JInuigkeit, 
Vertrautheit f. 

bent — benn. 

bénul (benul) Da lahm werben, 
(er)lahmen; „As Lähmung f; 
at ladv. tan] lahm. 

benyel verſchlucken. 

benyll-ik ſich einwärts öffnen; 
„b Szoba Nebenzimmer n. 

benyit die Tür öffnen; ein- 
treten. 

benyom eindrücken; „As fig. Gin 
druck m; „ul eindringen. 

benyujt (Hin)eintreichen. 

benyúl hineingreifen; „ik vin. 
hineinreichen. 

benzin (benſin) Ot Benzin n. 

beolt einimpſen; Š einpfropfen; 
is Impfung f. 

beolvad vin, einſchmelzen; fig, 
in et. aufgehen; „szt v/a. ein: 
ſchmelzen. [tura m. 

beoml-ik einſtürzen; s Ein 

beoszt einteilen, einreihen; „As 
Einteilung, Einreihung f. 


berətva 


beöml-ik (Dim)einfüeBen; folyó: 
münden. 
beönteingießen, einſpritzen; „68 
Einſpritzung 7, Med. Kliſtier n. 
bepakol einpacken; f ſich gut au: 
eſſen. lanklagen. 
bepanaszol, beperel E 
bepiszkét, „ol beſchmutzen, bea 
ſchmieren; „olöd-ik ſchmutzig 
werden. 
bepólyáz einwickeln. 
beporosod-ik ſtaubig werden. 
bepöröl = beperel. 
bér (ben) OT Lohn, * Sold m, 
Bezahlung f; (haszonbér) Miete, 
Pacht f Zins m; „be ad vers 
mieten, verpachten; be vesz 
mieten, pachten, in Pacht neh⸗ 
men; 4 heuern; be, ben pat: 
weiſe. kleben. 
beragaszt eins, zu⸗ kleben, ber, 
berak einpacken, einladen, ver⸗ 
laden; G einlegen; nott munka 
Intarſia, Holzeinlegearbeit f; 
„täroz einlagern. 
berämäz einrahmen. [Stadt). 
berändul hineinfahren (in bie 
beránt hiueinreißen, mit ſich 
reißen; Suppe einbrennen. 
bérc (benz) Det Fels, Felſen m; 
Felſenſpitze /; „as (efh) felſig, 
gebirgig; „A vom Berge, vom 
Felſen; A fenyő Krummholz n. 
berek (bäref) De Hain, Hag m, 
Wäldchen n; illa , nädak, 
erek fid) auf u. davon machen. 
bereked heifer werden. 
berekeszt ein ·,zu - ſperren; Sitzung 
fließen. 
bérel (berel) ©a mieten, pachten, 
in Pacht nehmen; $ Deuern; 
Thea. abonnieren. [Söldling 150 
bérenc" (äitz) Se! Mietling, 
berendez einrichten; nés Git 
richtung f; „ked-ik fi} einrich⸗ 
ten. [Lohnarbeiter m. 
béres (bereich) Of War. A 
beretva (beaetivA) == borotva. 


gi 


bérfizetés 


lung, Löhnung f; fizetés napja 
Lohntag m; „gylikos Meuchel⸗ 
mörder m; harc Lohnkampſ mn; 
haz Zins-, Miet⸗haus n; ~- 
kaszárnya Mietkaſerne f. 
berkenye (bärfeniä) Ob Eber⸗ 
eſche f. 
bör...: „kocsi Lohnkutſche f, 
Mietwagen m, Droſchke f; ~- 
kocsis Lohnkutſcher m; „lakás 
Zins-, Miet» wohnung f- 
bérlet (bénlät) Pacht, Miete f; 
birtok: Pachtung f, Pacht⸗hof, 
»beſitz m; Ar Pacht⸗geld n, 
»ſchilling, zins m; ~l szerző- 
des Miete, Pacht⸗vertrag m; 
Idee Pachtzeit f; Jegy e 
Zeit-, Abonnements⸗karte f; 
szünet Thea. aufgehobenes 
Abonnement; szünetben mit 
aufgehobenem Abonnement. 
bérlő (18) Pächter, Mieter m. 
bérmál (mal) Da firmeln, fit- 
men, einfegnen, fonfirmieren; 
„ss (yirmelung, Firmung, 
Konfirmation, Einfegnung f. 
bér... : „mentes[adv.„mentesen], 
„mentve frei, franko, poftfrei, 
frachtfrei; „mentesít franties 
ren, freimachen; mentesítés 
Frankatur, Freimachung f; — 
munka Lohnarbeit f. 
Bernät(bernät) Ob Bernhard m. 
berohan, beront hinein-, herein: 
ftürzen, einftürmen. 
bör...: „palota Mietpalaſt m; 
„ruha Livree f; „szolga Lohn⸗ 
diener, Lohnbedientelr) m. 
Berta (beatä) Da Bert(h)a f. 
Bertalan (bentälän) Oe Barr 
tholomäus m. 
berúg mit dem Fuß einſtoßen; fig. 
ſich einen Rauſch antrinken. 
beruház hineinlegen, inveſtieren; 
„As Inveſtierung f. 
berzenked-ik (berfenstedil) Ob 
fich ſträuben, ftörrig fein. 


— — 
bör...: „fizetés Lohn(aus)zah⸗ berzseny (benqen) 


Ot, Ita 
Kampeſchebaum, Blauholz: 
baum m. (Kot beſchmutzen. 
besäroz ſchmutzig machen, en) 
besoroz einordnen, einreihen; X< 
ausheben; „ds Aushebung f. 
besdz einſalzen, pökeln; „ott 
Bölel..., 8. ott hüs Pökelfleiſch 
n, „ott hering Pökelhering m. 
besötéted-ik, besötstul finſter 
werden, ſich verfinſtern. 
besötétít finſter machen, verfin⸗ 
ſtern, verdunkeln. 
bestia (beichtiiä) Da Beſtie f. 
besúg einflüſtern, einblaſen, 
zutragen; ~ás Einblaſen, Bu 
tragen n; „6 Buträger, Ohren: 
bläfer, Angeber m. 
besüt hinein“, herein-fcheinen. 
beszakad einftürzen, einſinken; 
einbrechen; „aszt, „It einreißen. 
beszáll hineinfliegen ; Sau. Eifen- 
bahn: einſteigen; „As Einfteigen 
n; zol Da einquartieren, 
unterbringen; It einliefern; 
Geld abführen; „6 hely Gin: 
fteig(e)plag m. 
beszámít eiurechnen, hinzurech⸗ 
nen; „ds Einrechnen n, Gin: 
rechnung f, Zurechnung f; — 
hatatlan [adv. „hatatlanul] un- 
zurechnungsfähig; hats [ado, 
hatóan) zurechnungsfähig. 
beszámol Rechenſchaft ablegen; 
et. verrechnen; Rechenſchafts⸗ 
bericht erftatten; „as, ó Rechen⸗ 
ſchaft(sablage) f, Rechenſchafts⸗ 
bericht m; Verrechnung f; nó 
beszéd Rechenſchaftsrede f. 
beszed einnehmen, eintreiben, 
einheben; einkaſſieren. 
beszéd (bäßed) Oe! Sprechen, 
Reden n, Sprache f; (szónoklat) 
Rede, Anſprache f; rövidre fogja 
a net ſich kurz faſſen; „be ered 
ſich in ein Geſpräch einlaſſen; 
~ közben im Geſpräche; ez már 
~! das läßt fih hören; bell 


ügyesség Rebefertigfeit f; „es 
(ei) ſadv. open) rebfelig, 
redeluſtig, geſprächig; -esség 
Redſeligkeit, Redeluſt /; „gya- 
korlatRedeübung,Sprechübung 
f; hiba Sprachfehler m; .mdd 
Redeweiſe f; „rösz Rebeteil m, 
Wortart f; „szerv Sprachorgan 
n. [<6d-ik ſich berbingen.] 
beszeg einfaffen, einfäumen;| 
beszél (bäßel) Da ſprechen, ve: 
ben; (szónokol) e-e Rebe halten; 
azt ik man fagt; gett, gő) Og 
fih unterhalten, ein Geſpräch 
führen, plaudern; getés Ge: 
ſpräch n, Unterredung 75s Red⸗ 
ner, Sprecher m; a. ſprechend, 
redend; Sprech. ., Sprach. ., 18. 
„6 gép Sprechmaſchine f; nő 
képesség Sprachfähigkeit f, 
Sprachvermögen n; nő Szerv 
Sprachorgan n; „tet (tät) Og 
reden laffen. 
beszély (bäßei) Ot Novelle, Çr- 
zählung f; Ard Novellift m. 
beszennyez beſchmutzen, verun⸗ 
reinigen. lweihung n 
beszentel einweihen; „ds Cin: 
beszerez anſchaffen, einkaufen, 
beziehen; einwirtſchaſten. 
beszerzés Einkauf m, Anſchaf⸗ 
fung f; Ara Einkaufspreis m; 
~ helye Bezugsort m, «quelle. 
beszolgältsteinliefern, abführen. 
beszoriteinzwängen, eindrücken, 
einpreſſen; „ul eingezwängt 
werden. lſtritz n. 
Beszterce (bäßtänzä) Ob m 
Besztercebánya (ani) @a 
Nenſohl n. lten, einſchieben. 
beszúr hineinſtechen; ade 
beszűrőd-ik durchſickern, durch⸗ 
dringen. 
betäbläz intabulieren, in das 
Grundbuch eintragen; „As Jn: 
tabulation, Eintragung f in 
das Grundbuch. 


bstakar zudecken, einhüllen: 


— 1 — 


betesz 


~ódz-ik ſich zudecken, ſich ein- 
hüllen. 

betanét einüben, abrichten; „ul 
et. einüben, einſtudieren. 

beteg (bätäg) [adv. en] krank, 
leidend; s. Del Krankelr) m, 
Kranke f, Patient m, Patientin 
f; nagy ~ ſchwerkrank; halálos 
~ totfrant; „en fekszik im 
grantenbette liegen; „et jelent 
fih krank melden; „ágy Kran⸗ 
kenbett, Krankenlager n; — 
ágyas (asszony) Wöchnerin f; 
-Ápolás Krankenpflege /; ~ápold 
Kranken⸗pfleger, wärter m, 
Kranken - pflegerin, wärterin f; 
ed-ik(-edif) Dm krank werben, 
erkranken; „es (ci) [adv. 
esen] kränklich, leidend; front, 
haft; „esked-ik (kebil) Op 
kränkeln, an et. kranken; „oske- 
dés Kränkelei, Krankhaftigkeit 
f; 86g Kränklichkeit /; Asto- 
gates Krankenbeſuch m; „osz- 
tály Krankenabteilung f; -.ség 
Krankheit f, Leiden n; ~segélyző 
pénztár grantentafje f; „sz-ik 
= „ed-ik; . szoba Krankenſtube 
f, Krankenzimmer n, 

betekint (hinheiuſchauen, (hin) 
einſehen; von et, Einſicht neh- 
men; „ds Einſicht f. 

betel-ik voll werden; fig. et. ſatt 
haben; ſich an et. ſatt ſehen. 

betelepit anſiedeln; „Ul, „ed-ik, 
„sz-ik Dë niederlaſſen, (fid) 
anfiebeln. 

beteljesed-ik, beteljesül eintref- 
fen, in Erfüllung gehen. 

beteljesit erfüllen. 

betér einkehren, hineingehen. 

beterit zudecken. 

beterjeszt einreichen, unterbrei⸗ 
ten; „ds Einreichung, Unter⸗ 
breitung f. [Hineinnötigen. 

betessékel Da Cen 

betesz hineinlegen; Geld ein · 
legen; Tür zumachen. 


betét = 


betét (bätët) De! Einlage f, Ein» 
fag m; „I társaság omman: 
ditgeſellſchaſt /; „könyv Ein» 
lagebud) n. 
betett tőke Einlagekapital n. 
betéve tud vmit et. auswendig 
wiſſen. 
betevés Einlegen n, Einlegung f. 
betevő Einleger m: a... falat der 
Biſſen, das liebe Brot; nincs 
egy falatja er hat nichts zu 
beißen. [Eindringling m. 
betolakod-ik eindringen; o 
betold anftüde()u; einſchalten, 
einſchieben; „As Einſchaltung 
f. Einſchiebſel n. 
betoppan unvermutet (ob. uner⸗ 
wartet) eintreten. 
betölt einſchenken, eingießen; 
Amt bekleiden; Raum ausfüllen; 
Stelle beſetzen; „otlan („ätlän) 
[adv. „etlenitl] unbeſetzt, ledig; 
~ött beſetzt; zurückgelegt; Ate 
10. ik évét er hat das 10. Jahr 
zurückgelegt od. erreicht. 
betöm zu-, ver⸗ſtopfen; Zahn 
plombieren. 
betër einbrechen, eindringen; 
Fenſter einſchlagen; „ik vn. 
einbrechen; „6s Einbruch m; = 
Einbrecher m. 
betud Lu et. ein- od. an⸗rechnen. 
betű (betű) Di! Buchſtabe m; 
Typ. Schrift, Type f; nagy 
(kezdő) ~ Majuslel f; kis ~ 
Minuskel f; dőlt „ Kurfiv: 
ſchrift f; „röl „re Punkt für 
Punkt, Wort für Wort; ~ sze- 
rint(i) buchſtäblich; „anya 
Schriftmutter, Matrize 7; ére 
Schrifterz n; Ata] Schriftart f; 
Kom Schrift⸗metall, zeug n; 
~irás Buchſtabenſchrift f; „nem 
Letter f; öntés Schriftgießen 
n, Schriftgießerei f; „öntő 
Schriftgießer m; „Öntö gép 
Letterngießmaſchine 7; „rägd 
Silbenfteher m; rejtvény 
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bevár 


Buchſtabenrätſel n, Scharade 7; 
„rend Buchſtabenfolge f, Alpha 
bet»; rendben, . rendes alpha: 
betiſch; „rim Stabreim m, 
Alliteration f; r = „rend; 
számtan Budjftabenrednung, 
Algebra f; „szedö Setzer, 
Schriftſetzer m; „szekröny 
Schrift⸗, Setz⸗kaſten m; vésés 
Schriftſchneidekunſt f; véső 
Schriftſtecher m. Tal 

betűz ! (betüf) Odd buchſtabie⸗ 

betüz2 (Bätüf) hineinſtecken. 

betyár (betiaa) Oe Räuber m; 
(gazomber) Schuft; (durva embor) 
Lümmel, Flegel ; _kod-ik Gb 
fih grob (od. ungeſchliffen) be: 
nehmen; „os (oſch) [adv. o- 
san] räuberhaft, räuberiſch; 
grob, roh, lümmelhaft, unge: 
ſchliffen; „säg Lümmelei, Fle: 
gelei f; „viläg Räuberweſen w. 

beugr-ik hineinſpringen; ein. 
ſpringen; Ag. auf den Leim 
gehen; „at fig. anführen, an 
ſchmieren. 

beül ſich hineinſetzen; tot hin. 
einſetzen; L bepflanzen. 

beüvegez Fenter einſchneiden; 
„tet einſchneiden laſſen. 

bevädol anklagen, verklagen. 

bevág einſchneiden; (bomagol) ein- 
büffeln, einpauken; vminek az 
útját Ja et. vereiteln, e-t Sache 
vorbeugen; vkinek; im das 
Handwerk legen. 

bevál-ik ſich bewähren, ſich zu et. 
eignen, für et. geeignet ſein; & 
tauglich ſein. 

bevall (ein)geſtehen, bekennen; 
Wert angeben; „As Geſtändnis, 
Bekenntnis, Eingeſtehen n; 
Angabe f. 

bevált einlöſen, einwechſeln; 
Wort halten; Berſprechen erfüllen; 
„ss Einlöfen n, Einlöſung f. 

bevändorol einwandern. 

bevär abwarten. 


bevásárlás 


bevásárlás Einkauf m, 
kaufen n; „ló Einkäufer m; 
~ol einkaufen. 

bevégez uſw. = befejez uſw. 

bevehetetlen(bemwehätätlän) un: 
bezwinglich, unbezwingbar; „6 
einnehmbar, bezwingbar. 

bever einſchlagen; Nagel ein- 
treiben; Pfahl einrammen. 

bevérez blutig machen, mit Blut 
beſpritzen. 

bevés einſchneiden, eingraben; 
einſtemmen; gravieren; fig. ins 
Gedächtnis einprägen; „Öd-ik 
ſich eingraben, ſich einprägen. 

bevesz einnehmen, aufnehmen; 

Arznei einnehmen; Geld löſen; 
Feſtung erobern, erſtürmen; ~i 
magát fid) einniſten, einfreſſen. 

bevet hineinwerfen; Brot in den 

Oſen ſchießen; Bett machen; 
Jeld beſäen. 

bevétel (bäwetäl) Ot Löſung, 
Loſung, Einnahme 7, Erlös 
m; Einnahme, Eroberung, Ér 
ſtürmung f; ~oz Oe in Ein⸗ 
nahme bringen od. ſtellen. 

bevetőd-ik vhova irgendwohin ge⸗ 
raten. 

bevett angenommen, herkömm- 
lich; rezipiert (Konfeffion). 

bevezet (hin)einführen, hinein- 
bringen; in ein Buch eintragen: 

„ss Einführung, Einleitung f. 

bevilágít hinein⸗leuchten, fhei- 
nen; et. beleuchten. 

bevisz (hinheintragen; 
führen, importieren. 
bevitel Ot Einführung, Ein: 

fuhr 7, Import m. 

beviteli Einfuhr..., Import., 
48. „ árú Einfuhr⸗artikel m, 
ware f; ~ jutalom Einfuhr: 
prämie f; ~ kereskedelem Ein- 
fuhrhandel m; ~ titalom Ein. 
fuhrverbot n. 

bevizesed-ik naß werden. 

bevlzesſt naß machen, benegen. 


eit 


a = 
Ein: | bevon 


einziehen; überziehen, 
überſtreichen; belegen; Flagge 
ſtreichen; „ul einziehen, ein: 
marſchieren; ulss Einzug. 
Einmarſch m. 

bezár einſchließen; zuſchließen. 
zuſperren; einkerkern; ¿kóz-ik 
fih einſchließen, ſich zurück ⸗ 
ziehen; „sd-ik fid ſchlie ßen, 
zugehen; lag adv., „dlagos a. 
Joër, „ölagosan] einſchließlich. 
bezúz einſchlagen, einbrechen. 
bezzeg (bãſ- ſeg) fürwahr, wahr- 
lich. [Taſche ee) 
bezsebel einftreihen, in bie 

bezsiroz mit Fett beſtreichen; 
befetten, beſchmutzen. 

bibe (bibä) Ob & Narbe f; F 
Übel n, ſchwache Seite f; ez a 
dolog bibéje da liegt der Hund 
begraben. 

bibelöd-ik GO Obb ſich mit 
et. abgeben, an et. herumkramen. 
bibəlszár 9 Griffel m. 

bíbio (bIbiz) Oe! Kiebitz m. 

bibircs (bibirč) Del, sk (ést) 
Ob Warze f; „Ökos warzig. 

biblia (biblijä) Da Bibel f; ~- 
fordítás Bibelüberſetzung f. 
bibllal (ii) bibliſch, Bibel., 18. 
~ kifejezés Bibelausdruck m; 
a történet die heilige Geſchichte. 
biblialmagyarázat Bibel. aus · 
legung, erklärung f. 

bíbor (bibon) De Purpur m; 
„osiga Purpurſchnecke f; „ta 
Purpurbaum m; ¿nok (of) 
Db, „os (oſch) Oe Kardinal 
m; „tuha Purpur m, Purpur: 
gewand, Heid n; „szín Pur: 
purfarbe f; „szind purpur- 
farben, ⸗ſarbig, purpurn; „= 
vdrös purpurrot. 

biccent (bizzänt) Oi mit dem 
Kopfe nicken. 

biceg (zeg) Ob hinken: wackeln: 
s Hinken n; „6 hinkend: s. 
Hinkendelr) m. 


bicikli 


bicikil (bizikli) Ol! Fahrrad n; 
„2 Di Rad fahren. 

blosak (bicáf) Ob, bicska (ka) 
Taſchen⸗, Einſchlag⸗meſſer n. 
bloskás (fäſch) Oe Raufbold, 
Streithahn m. pauken. 
bifláz bifa) De büffeln, ein- 
biggyeszt (bibidläßt) Di hängen 
laſſen; den Mund aufwerfen; 
oda, anhängen. 

bika (bild) @a Stier m; ~osök 
Ochſenziemer m; vér ſtarker 
roter Wein; „vladal Stierge⸗ 
fecht n; „vlador Stierfechter, 
Stierkämpfer m. 

bIkk-fa = bükk-fa. 

billärd (bilijaad) Ob Billard n; 
dákó Billard⸗ſtock m, queue n; 
olg Billard⸗kugel f, bal m: 
„az De Billard ſpielen; Ford 
Billardſpieler m. 

bilincs (bitin) Oel "mettel f; 
be od. „re ver in Feſſeln 
(od. Bande) ſchlagen; „el Da 
feſſeln, f. lebilinesel. 

billeg (bileg) Ob wackeln, 
ſchwingen; 8 wackelnd, ſchwin⸗ 
gend; s. Pendel n, Unruh f; 
tot Gig öfter bewegen. 

billen (billän) Sa v/n. kippen, 
ausſchlagen; 1 Dj v/a. kippen, 
wippen; gyű it (wti) 
Taſter m, Taſte 7; „tyüzet 
Del Klaviatur f. 

bililkom (billikom) Ob! Pokal, 
Becher, Kelch m. 

bimbó 7 (bimbö) Oi od. Od 
Knoſpe f; „8 knoſpig; „(d)z-ik 
De knoſpen, Knoſpen treiben; 
Ad) rss Knoſpenbildung, Sproſ⸗ 
fung f. 

bir (bla) Da können, vermögen; 
Ja a munkát er kann arbeiten; 
vmlvel ~ et. beſitzen ob. haben; 
vkivel ~ j-m gewachſen fein, 
j-m beikommen; nem „ok ma- 

gammal ich kann mich nicht 

faſſen; jól Ja magát er ift 
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birtok 


wohlhabend; f. noch elbír, meg- 
bír, rábír. 
bírál (biral) Da beurteilen, triti- 
fieren, Buch beſprechen; „at Be 
urteilung, Kritik, Beſprechung 
f; gat („gät) Os bekritteln; 
„6 Beurteiler, Kritiker, Ne- 
zenſentm; a.kritiſch, kritiſierend. 
bírás Beſitzen n, Beſitz m. 
bíráskod-ik (äſchkodik) Obqecht 
ſprechen, urteilen; Fes (e, 
richtsbarkeit 7; Urteilen u. 
birka (birti) Da Schaf n; bör 
Schafhaut 7; Schaffell, Schaf: 
leder n; istálló Schafſtall m; 
=nyá| Schafherde 7; „nyiräs 
Schafſchur f; „päsztor Schaf: 
hirt m; „tanyösztös Schafzucht 
f; „tUrelam Eſelsgeduld f. 
birkdz-ik (binköſik) De ringen; 
~ás Ringen n, Ringkampf m; 
„6 Ringkämpfer m. 
bíró (bind) De Richter m; falusi 
„Schultheiß, Schulze m. 
birodalmi Reichs: ., zB. ~ gyt- 
lés Reichstag m; ~ kancellár 
Reichskanzler m; ~ tanács 
Reichsrat m. [Reich n. 
birodalom (binobälom) Ob 
biröl(blröji)ladv. lag! richterlich, 
gerichtlich, oft Gerichts., zw. 
~ gyakorlat Gerichtsbrauch m. 
birok (Birof) nur in foldjen Nuse 
drücken: „Ta kell ob. megy vki- 
vel ſich mit i-m im Ringkampfe 
meſſen, mit jm ringen. 
bíróság Gericht n; választott ~ 
Schiedsgericht n; „I [adv. ilag] 
gerichtlich, Gerichts.. 
birs... (binſch-): alma Qnitte /; 
„almafa Quittenbaum m; „= 
almasajt Quittenmus n. 
bírság (bla ſchag) Buße, Geld 
ſtrafe f; gal sujt ob. „ol Da 
mit Buße belegen, Buße ver⸗ 
hängen. 
birtok (bintok) Ob! Beſitz m, 
Eigentum, Beſitztum n; Ber 


birtokbavétel 


ſitzuug f, Gut, Grundſtück n; 
„Aba vesz in Beſitz nehmen; 
„balvstel' Beſitz⸗nahme f, 
serwerb m; .háborítás Beſitz · 
ſtörung f; log Beſitzrecht n; 
Iss (Lläſch) Beſitz m; „ol (ol) 
Da beſitzen; „os (oſch) Oe 
Beſitzer, Eigentümer, Inhaber 
m; a. begütert, bemittelt; 
Gram. beſitzanzeigend, poſſeſſiv; 
„ositärs Mitbeſitzer m; rész 
Parzelle f; vágy Habgier, 
Habſucht f. 

bitang (bitängg) Ob Tauge: 
nichts, Vagabund; (gazember) 
Schuſtm; a. ladv. ~ul] verlaufen 
(Tier); herrenlos (Gut); ol (00 
Da herumlungern, herum: 
ftreifen; uſurpieren, fid et. 
widerrechtlich anmaßen. 

bitó (bitö) „fa Galgen m, Hoch ⸗ 
gericht n. 

bitoroZ (bitonol) Om uſurpie⸗ 
ren, eingreifen, fih et. wider 
rechtlich anmaßen; lás (läſch) 
Uſurpation f, widerrechtliche 
Beſitzergreifung, Eingriff m; 
„Id Uſurpator m. 

bivaly (biwäj) Oe Büffel m; „os 
Coſch) De Büffel⸗knecht,⸗hirt m. 

biz = bizony. 

bíz-ik ! (Inn De i-m vertrauen, 
fih auf j-n verlaſſen. 

biz? De f. megbíz, rábíz; el- 
bíz-za magát. 

bizakod-ik (biſakodik) Ob Ber: 
trauen hegen, Zuverſicht haben. 

bizalmas (bifälmäfch) jadv. ~an] 
vertraulich, zutraulich; traut, 
intim; ~ barátom Buſenfreund, 
Intimus m; „an im Ver- 
trauen. 

bizalmatlan („mätlän) (udv. ul] 
mißtrauiſch; „kod-ik Ob mif- 
trauen, mißtrauiſch fein; .ság 
Mißtrauen n. 

bizalmi Vertrauens., 38... állás 
PVertrauens⸗poſten m, ⸗ſtellung 
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bizton 


fi ~ férfi Vertrauensmann 
m; ~ szavazat Bertrauen8: 
botum n. 
bizalom (biſalom) Ob, blzoda- 
lom Bertrauen, Butrauen w. 
bizomány Auftrag m, Kom: 
willen f; „ban kommiſſions⸗ 
fe; „I Kommiſſions. ., 18. 
~i áru Kommiſſionsware f; „os 
Oe Kommiſſionär m. 
bizonnyal — bizonyära; minden 
„ganz gewiß. 
bizony (bifoni) wahrhaftig, 
wahrlich !; isten ~! fo wahr mir 
Gott helfe !; úgy ~! jawohl!; 
majd ~! warum nicht garl; ~= 
áru ſicher, fürwahr, gewiß. 
bizonyít (At) Dj beweiſen, nad: 
weiſen; beſcheinigen, bofumen: 
tieren; „As Beweisführung. 
Nachweiſung f; ~ék Gef Ob! 
Beweis, Beleg m; „d beweis⸗ 
führend; nő eljárás Beweis- 
verfahren n; nó erő Beweis- 
kraft f; nő fél Beweisführer 
m; „6 idézet Belegſtelle f; ~e 
vány Zeugnis. Zertifikat n, 
Schein m. 
blzony..: „os („ojh) (adv. 
„osan] gewiß, beſtimmt, ſicher; 
„ossäg Gewißheit, Beſtimmt ; 
heit f; „säg od. _ságtótel Beng: 
nis n; „ságot tesz Zeugnis 
ablegen; „talan („täläu) [adv. 
„talanul] ungewiß, unſicher, 
unbeſtimmt; „talansäg Unge: 
wißheit, Unbeſtimmtheit 7; „ul 
(ul) Da Dë herausſtellen; 
igaznak „ul fd beſtätigen, fid) 
bewahrheiten; f. noch bes ul. 
bizottmány (bifotmáni), 269 
Ausſchuß m, Komitee n, Kom⸗ 
miſſion f. 
biztat (bißtät) Dg anregen, er⸗ 
muntern; „da Anregung, Er⸗ 
munterung, Zuredung f. 
bizton (bißton) zuverläſſig, zu 
verſichtlich; ~ érzi magát fid 


biztonság 
ſicher fühlen; . ság Sicherheit f; 
„sag kedvéért ficherheitd» 
halber. 

biztonsági Sicherheitß..., 38. ~ 
lámpa Sicherheitslampe f; 
~ intézkedés, „ rendszabály 
Sicherheits⸗maßnahmen, mağ: 
regeln f/pl.; ~ szelep Sicher: 
heitsventil n. 

biztos (bißtoſch) [adv. san) ſicher, 
verläffig, gewiß; s. De kom" 
miſſar, Kommiſſär, Bevollíműdj: 
tigte(r) m; ~ bely Sicherheit f. 

biztosít (It) Dj ſicherſtellen; 
verſichern, aſſekurieren; j-n e-r 
Sache verſichern; „As Verſichern 
u, Sicherſtellung f; Aſſekuranz, 
Verſicherung f. 

biztosítási Sicherheits. (== biz- 
tonsägi) od. Verſicherungs. , 
48. díj Verſicherungsprämie f; 
~ kötvény (Verſicherungs)Po⸗ 
lice, öf. Polizze f. 

biztosít... : ék (el) Ob! Sicher⸗ 
ſtellung, Garantie /; Kaution 
f; „hat6 verſicherbar; nó Affe- 
kurant, Verſicherer m; nott 
Aſſekurat, Verſichertelr) m. 

blztosság Gewißheit, Beſtimmt⸗ 
heit; Sicherheit f. 

bízvást (blſwäſcht) getroſt, ſicher. 
bizsereg (biqeneg) Ol prickeln, 
krabbeln. 

bóblskol (böbiſchkol) Da ſchlum⸗ 
mern, im Schlafe nicken. 
böblta LA) Da Schopf m, Haar: 
krone f; Š Fruchtkrone f; ás 
(Ttäſch) mit einem Schopf (od. 
e-r Haube) verſehen. [Bär m. 
boos (bos) Obl, medve ~ Au 
bocsánat (bocanät) Vergebung, 
Verzeihung 7; Entſchuldigung 
f; „ot kér um Verzeihung (od. 
Eutſchuldigung) bitten; ~kórós 
Abbitte f- 

bocsát (bokat) Dh (eln) ent- 
laffen; (meg.) vergeben, ner: 
zeihen; előre. vorlaffen ; árúba 
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bogoz 


~ feil bieten; szabadon ~ frei 
Laffen, entlaſſen; vízre ~ 4 vom 
Stapel laufen laſſen; (le). 
koz-ik De fid herab», herunter · 
laffen; vmibe (bele)_.koz-ik fid) 
in et. einlaſſen. 

bocskor (bokkon) Oe Riemen- 
ſchuh, Bänderſchuh m; „os 
nemes ein armer Edelmann: 
a szíj Schuhriemen m. 

bódé (böde) Di Bude, Hütte /. 

bódít (bodit) Dj betäuben; 
„ss Betäubung, Narkoſe, Nar: 
kotiſierung f; „6 betäubend, 
narkotiſch; nó szer narkotiſches 
Mittel, Narkotikum n. 

bodnár (bobnar) Oe Böttcher, 
Büttner, Küfer m. 

Bódog (bödog) Ob! Felig m. 

bodor (bobor), bodri (ni), bo- 
dros („aofch) kraus(haarig), ge 
kräuſelt. 

bódul (bödul) Da, (el) betäubt 
werden; tſssg Betäubung, 
Narkoſe f. 

bodza “ (bobf-bfá) Da Holunder 
m; „ta Holunderbaum m. 

bog (bog) Ob! Knoten m. 

bogános & (bogand) Ob! Diſtel /. 

bogár (ogar) OR Käfer m, In ; 
fett n; szem bogara Augenſtern 
m ; fig. bogara van — bogaras. 

bogaras (bogázáfd) grillenhaft, 
launenhaft, launiſch. 

bogarász (aß) Di Käfer (od. 
Juſekten) ſammeln. 

bogár|szem ſchwarzes Auge. 

bogas (bogäſch) knotig. 

boglár (boglar) De Agraffe, 
Spange f; „fa & Platane f; 
ka $ Hahnenfuß m, Spiegel- 
blümchen u. 

boglya (bogjá) Da Schober, 
Fehmen m; kemence großer 
Bauernofen m; e ftruppig. 
bognár (nän) De Wagner m. 
bogoz (bogof) De (be-) Knoten 
binden; (ki~) eutwirren. 
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bogrács (boggac) (Db! kleiner 
Keſſel m. 

bogyss(bodis) Oi Beere f; at szed 
Beeren ſuchen; ~ evő beeren: 
freſſend; s beerentragend; s 
gyümölcs Beerenfrucht f. 
bohó (bohó), „käs („Lafch) poffen: 
haft, ſcherzhaft, komiſch; ~e 
Ob! Hanswurſt m. 

boholy (bohoj) A. Mg Botte f. 

bohóság Scherz, Zur m, Schnur: 
TÉT los pofienhaft, 
bohózat Poſſe f, Schwank m; ~- 
bojt (bojt) Ob Quaſte f. 

bojtár Län) Oe Hirtenknabe, 
Hirtenjunge m. 

bojtorJän & (toxjän) Oo Klette /. 

bojtos („ofth) quaftig. 

bók (00) Ob Verbeugung f; 
Kompliment n: „ot mond 
Schönbeiten fagen. 

boka (bofä) Da Knöchel m. 

bókol (Botol) Da ſich neigen, 
ſich beugen; Schönheiten fagen. 

bokor (botor) Da “ Strauch m, 
Gebüſch n; (esomó) Bund m, 
Bündel n. 

bokréta (boknetä) Da (Blumen-) 
Strauß m; (Feder) Buſch m; 
„As mite-m Strauß geſchmückt; 
(tel) áz De mit e-m Strauß 
ſchmücken. 

bokrötalünnep Richtfeſt n. 

bokros (Roſch) ſtrauchig, buſchig; 
fig. groß; vielfach (Werbienft) ; 
ſcheu (Pferd); (neg), ad Ak Ob 
ſcheu werden. thaſar m. 

Boldizsár (bolbigar) Ge d 

boldog (boldog) [adv. ~an] glück⸗ 
lich; T felig; ~ boldogtalan ein 
jeder, jedermann; ¿gá avat 
felig ſprechen; Lasszony bie 
heilige Jungfrau; Sa. napja 
Mariä Himmelfahrt f; At Di 
glücklich (od. ſelig) machen, be⸗ 
glücken; „ság Glück n, Selig⸗ 
keit f; Wohl n; „sägos heilig, 
felig; „talan (tälän) ladv. ~- 


boltſves 


talanul] unglücklich, unſelig; 
talansäg Unglück n, Unſelig 
keit f; „ul (ul) Da glücklich 
werden; im Leben ſortkommen, 
gedeihen; mit et. fertig werden, 
et. fertig bekommen; „uläs 
Wohl; Fortkommen, Gedeihen 
n; sult felig, weiland, berr 
ſtorben; s. Da Seligelr), Ber 
ewigtelr) m. 

bolgár (bolgar) [adv. ~ul] bulga. 
riſch; s. Oe Bulgare m; 2- 
ország — Bulgária. 

bolha (bolhä) Da Floh m; ~- 
csipós Floh⸗biß, ſtich m. 

bolházkod-ik (bolhäßkodik) ob 
Flöhe fangen, fih Höhen. 

bólint (bölint) Dj einmal nicken. 

bólogat ( (ogát) Og oft nicken; 
„As Nicken n. 

bolond (bolond) [adv. ul] toll, 
verrückt; (dőre) töricht, närrifch: 
giftig (Schwamm); s. Ob Narr, 
Tor, Dummelr) m; Närrin f; 
~ beszéd dummes Zeug; rájött 
a. órája er ift wieder toll od. 
verrückt; „dä tart zum Narren 
(od. zum beſten) halten od. 
haben; járja a „ját fid) wie ein 
Narr benehmen; „ok háza 
Irrenhaus n; It (Alt) Dj zum 
Narren halten od. haben; (el- 
It) jm den Kopf verdrehen; 
aJában blindlings, unbedacht; 
„08 (o ſch) [adv. os närriſch, 
ſpaßig; „oz(-ik) De ob. Oe 
ſcherzen, Spaß treiben, Poſſen 
reißen; „ozäs Scherz, Spaß m ; 
„sög Narrheit, Torheit f; Un- 
finn m, dummes Beug n; „ul 
(ul) Da = megul; vki után 
ul in j-n vernarrt fein. 

bolt (bolt) Ob Laden, Rauf: 
laden m; „(hajtäs) — boltozat; 
„bör Ladenzins m; „helyisög 
Laden m; „| Laden., 48. ni 
ár Ladenpreis m; Av Bogen, 
Mauerbogen m; Ives Bogen., 


boltos 


zB. ves ablak Bogenfenſter 
n; „08 (oſch) De Kaufmann, 
Krämer, Ladenbeſitzer m; „08- 
legény Laden⸗gehilfe, -diener 
m; „osliinas Ladenburſche, 
Lehrling m. ` 
boltoz (.tof) De wölben; „at 
Wölbung f, Gewölbe n; „at 
állvány Wölbgerüft n; „atos 
(atoſch) [adv. „atosan], „ott 
(sott) gewölbt. 
boly (boj) Oe: 
Ameifenhanfen m. 
bolyg (bojg) = bolyog, bolyong ; 
~s = bolyongás; ~at („Ät) 
@gftören, nicht in Ruhe laffen, 
ſich in et. einmiſchen; „d herum- 
irrend, herumſchweiſend; s. od. 
~ó csillag Afr. Planet, Wandel⸗ 
ſtern m; „o ideg herumſchwei⸗ 
fender Nerv (nervus vagus); 
„6 tűz Irrlicht n, Irrwiſch m; 
„ zsidó der ewige Jude. 
bolyhos (boihoſch) zottig; ~z 
(Choſ) De ratinieren, auf e-r 
Seite kräuſeln. 
bolyog (bojog) Ok, bolyong 
(bojonsg) Ob herums⸗ irren, 
ſchweifen. fahrt f. 
bolyongás Herumirren n, Ss 
bomba (bombá) Da Bombe f; 
„Alld bombenfeſt. dieren. 
bombáz (.baj) De ne 
boml-ik (Bump ©j zerfallen; 
fih auflöſen, auseinander⸗ 
gehen; vki után „ik in j-n ber: 
narrt fein; „adoz-ik De lang: 
fam zerfallen; „As Berfall m, 
Auflöfung f; „aszt („Aßt) Di 
auflöſen, zerrütten, zerſetzen; 
„ott aufgelöſt (Haar); nott (el- 
méjű) verrückt. 
bomol (bomol) aj = boml-ik. 
bone (bonz)“ in fon = boncoló ; 
„kös Seziermeſſer n; „ol (Col) 
Da zergliedern; zerſchneiden, 
ſezieren; „ol&s Zergliederung f, 
Zerſchneiden, Sezieren n; n- 


hangya ~ 


= 


bordély 


olgat (gt) Dg fg. analyfieren, 
zergliedern; „old Sezier. ., 38. 
Fol kés Seziermeſſer n; „tan 
Anatomie f; „terem ana: 
tomiſcher Saal m. 

bont (bont) Oi zerlegen, zerſetzen; 
(tel) öffnen, aufmachen; Fahne 
entfalten; Frieden brechen; Taſel 
aufheben; gelt abbrechen; akoz- 
ik De f. ki-akoz-ik; „ogat ( 
ogát) Dg langſam öffnen. 

bonyodalmas (bonlobälmäfch) 
ladv. „masan] verwickelt, fom- 
pliziert; om Ob Verwickelung, 
Komplikation f. 

bonyolit (lit) Dj verwickeln, 
komplizieren; „dd-ik („öbil) 
Ob ſich verwickeln, verwickelt 
werden; Fagott, „ult =bonyo- 
dalmas. 

bor (bon) Oe Wein m; 6 ~ alter 
Wein; új ~ junger Wein, Heite 
rigelr) m. 

bdr (bon) Oe Bor w. 

bor. .: „ag (Wein) Rebe F; „alja 
Weinhefe f; —&rjegyzók Wein. 
karte f. 

borász (bonaß) Oe Weinkenner 
m; Wein⸗bauer, ⸗züchter m; „at 
Wein⸗bau m, zucht F. [bara f. 

Borbála (borbald) Da a 

borbély (bonbej) Oe Barbier, 
Bader m; „legäny Barbier: 
gehilfe, geſelle m; „mähely 
Barbierſtube f. 

borbolys d (~bojå) @a Berberitze 
f; Its Berberitzen⸗baum, 
ftraud) m. 

borda (dä) @a Rippe f; (takács- 
~) (Weber amm m, Weber- 
blattn; 4 Gerippe n; shé) Lade 
f; „köszitö Blattbinder m. 
bor|dal Trink-, Kneip⸗lied n. 
bordás („bajch) gerippt, geriffelt. 
bordalváz Rippengeſtell n. 
bordáz (bo De rippen, riffeln. 
bordély (bondej) De, „häz Bor: 
dell n. 


burecet 


bor...: „ecet Weineffig m; „- 
hamisító Wein-pantjcher, ver⸗ 
fälſcher m; „ismerő Wein: 
fenner m; „Iszäk Trunkenbold, 
Säufer m. 

borít (bonlt) Dj zudecken, De: 
decken, verhüllen; gyászba ~ 
in Trauer verſetzen; sók (ek) 
Ob! Decke f, Überzug ni; llm: 
ſchlag m eines Brieſes uſw.; „6 
Deck., 48. nó vászon Ded- 
leinwand f. 

bor. .: „ivó Weintrinker m; Az 
Weingeſchmack m; And mein: 
ſäuerlich; ad alma Weinling, 
Weinapfel m. 

borjas (iäſch): ~ tehén Kuh, die 
ein Kalb hat. 

borjaz (iäſ) De talben, kälbern. 
borjú (borit) Of od. Oi Kalb 
n; (bőrzsák) Felleiſen n, Tor: 
niſter m; „bör Kalbſell, Kalb: 
leder n; „hús Kalbfleiſch n; 
aPecsenye, „sült Kalbsbraten 
m; „szelet Kalbsſchnitzel n. 

bórikenőcs Borfalbe 7. 

bor...: kereskedés Wein⸗han⸗ 
del m, ⸗geſchäft n; .kereskedő 
Weinhändler m; köstol6Wein- 
probe f; ember: Weinkoſter m; 
Kë Weinſtein m; .kútP Sauer 
brunnen m; „leves Weinſuppe 
f; „mörös Weinſchank m. 

borogat (borogät) Dg Umſchläge 
machen; „As Med. Umſchlag m. 

boróka Š (bonökä) Da, tenys 
Wacholder m. 

borona (bononä) Da Egge f; 
al (nal) Da eggen. 

borong (bononsg) Db fid) trüben, 
ſich umwölken; fig. betrübt 
fein; —ó(s) trüb, umwölkt; 
traurig, düſter. 

boros (bonoſch) [adv. ~an] ber 
rauſcht; Wein., 38. ~ hordó 
Weinfaß n; ~ pohár Wein, 
glas n. 

borostyán (bonoſchtlan) Oe g 


= 3 — 


borul 


Efeu m (Hedera helix); Lorbeer 
m (Laurus); „(kö) Bernftein m, 

Boroszló (bonoßlö) ©! Bres: 
lau n. lmeſſer n. 

borotva (bonotwä) @a TRI 

borotvál („mäl) Da rafieren; 
„koz-ik („Lofil) Oe fid raſieren 
(laffen); <ó Rafier..., 48. „6 
készülék Mafierzeng n; A 
szappan Raſierſeife f. 

borovioska (boromwicti) @a 
Wacholderbranntwein m. 

boroz (boroj) De, gat (gat) DE 
Wein trinten; „6 Weinftube f. 

borralvalö Trinkgeld n. 

bors (bonſch) Ob! Pfeffer m; 
„ot tör az orra alá j-n ärgern. 

bor. .: _sajtó Weinpreſſe, Kelter 
f; „sav Weinſäure f; „seprö 
Weinhefe f. 

borsó Oi Erbſe f; falra „t hány 
tauben Ohren prebigen. 

borsödz-ik (borſchödſik) De: „ik 
a háta es überläuft ihn eine 
Gänſehaut; „ik vmitől eg grauſt 
ihm vor et. 

borsöka Finne f. 

borsos ladr. an] gepfeffert; fig. 
teuer. 

borsiszem Pfefferkorn n; 2 
Jankó e-e volkstümliche Figur, 
etwa: Hanswurſt m. 

bor. ..: „szag Weingeruch m; 
„szesz Weingeiſt, Alkohol m; 
sós „szesz Franzbranntwein 
m; „tartalom Weingehalt m; 
atermelés Wein:bau m, zucht 
f; „termeldö Wein⸗produzent, 
züchter m; termő meintra: 
gend; „termö vidék — „vidék. 

ború (bort) Oi Dunkel, Trübe 
n, Finſternis /; „ra derű nach 
Regen kommt Sonnenſchein; 
ra derüre immerfort. 

borul (bonul) Da ftd trüben, ſich 
umwölken; Déi hüllen; f. noch 
bes, elv; lába elé „ fid) vor j-8 
Füße werfen; nyakába ~ j-m 


borult 


um den Hals fallen; t um 
wölkt, bewölkt, trübe. 
borús [adv. San] trübe, düſter. 
bor. .: „vid6k Wein⸗gegend f, 
land n; „viräg ajm, Schim⸗ 
melüberzug m; Kupferröte f 
auf dem Geſicht; virágos kupfe⸗ 
rig, knpfericht; lz Säuerling, 
Sauerbrunnen m. | 
borz (hant Ob! Dachs m; 
nőstény „Dächſin f. 
borzad (borjäb) Da ſchaudern. 
grauſen; f. noch el, megn; Air 
(aj) Oe, ás Schandern, Grau: | 
fen, Entfegen n. | 
horzalom( lom) Ob Schauder u, 
Grauſen, Entſetzen, Schrecknis 
n; mas (müſch) [adv. masan] | 
ſchauderhaft, ſchrecklich, gräßlich. 
borzas (ſäſch) ladv. ~an] ſtrup- 
pig, zerzauſt. 
borzaszt (ſäßt) DI Schauder 
erregen, ſchaudern machen; d 
ladv. an] ſchauder-haft, er, 
regend; furchtbar, ſchrecklich. 
borzlab Dachshund, Dächſel m. 
borzogat (fogát) Og: a hideg ~ 
es fröſtelt mich. 
borzong (ſonsg) Oy fröſteln, 
ſchaudernzokes überläuft mich 
kalt; „As Fröſtelu u, Schauder m. 
bosnyák (boſchniak) Sb Bosnier, 
Bosniake m; a. bosniſch; 2- 
ország — Bosznia. 
bosszankod-ik, bosszant 
boszankod-ik, boszant. 
bosszú (boßßü) uſw. == boszú uſw. 
boszankod-ik (boßänntodit) Ov 
fih ärgern, fid) über et. auf: 
halten; „As Ärger, Verdruß m; 
„AM fadv. „va] ärgerlich. 
boszant (boßänt) Dj ärgern, 
kränken; „ás Argernis n, 
Kränkung f; „d lade. Aan) 
ärgerlich, verdrießlich. [nienn. 
Bosznla (Bopi) @a 805 
boszorkány (boßonkan) Oe 
Here f; fajzat Herenbrut f; | 


z= 


botrányos 


„master Herenmeifter, Hexer 
m; „mesterség Hexenkunſt, 
Hexerei f; os (Coſch) [adv. 
„osan] hexenartig, herenhaft; 
„pör Herenprogeß m; ság = 
„Mestersög; ez nem nagy ság 
das ift keine große Kunſt. 
boszú (boßü) Oi Rache f; It all 
fid rächen; ~t forral ob. tervez 
auf Rache ſinnen; „állás Rache 
„Racheakt m; „álló rachſüchtig; 
„istennöje Rachegöttin f. 
boszul (Poßul) Du f. mege; ne 
atlan [adv. „atlanul] ungerächt. 
boszús (boßüſch) ladv. Fan] 
ärgerlich, grimmig, verdrieß⸗ 
lich. Unwille m. 
hoszúság Arger m, Argernis al 
boszú...: _szomjJ, „vágy Had: 
Begierbe, »gier, :fudjt f; vágyó 
rachgierig, rachſüchtig. 
dot (bot) Ob Stock, Stab m; 
(„utss) Prügel m. 
botanikus (botänikutſch) Oe 
Botaniker, Pflanzenkeuner m; 
a. bolaniſch; szál (sal) Da 
botaniſieren, Pflanzen fame 
meln. 
botlbüntetés Prügelſtrafe /. 
botl-ik (botti) (Dj ſtolpern, 
ſtraucheln; ſ. noch belon, megn; 
fig. e-n Fehler machen; „As 
Stolpern u, Fehltritt m ; Fehler 
m, Verſehen n. 
botor (botor) [adv. „ulj töricht, 
albern; „säg Torheit, Albern- 
heit f. [-ftolpern. 
botorkál (tal) Da herum⸗irren, 
botos (oſch) der einen Stock hat; 
~Z L-9101 De prügeln. 
botránkoz-ik (botnänskoſik) De 
Anſtoß nehmen, f. meg.ik; „ás 
Anſtoß m; „tat (koßtät) Og 
Anſtoß geben od. erregen. 
botrány (aan) Oe Skandal m; 
kranlka Skandal chronik, ⸗ge⸗ 
ſchichte f; ~os (oſch) lado, 
„osan] ffandalóg, anſtößig. 


botütés — 47 — 


botlütés Prigel m. 

bezontos (boſontoſch) [adv. ~an] 
zottelig, ſtruppig. 

bozót (boſöt) Ob Geſträuch, 
Gebüſch, Gehölz n; „os (ofh) 
mit Geſträuch bewachſen. 

bő (65) Dh [adv. ven] weit 
(Reid, Schuß); reich (Ernte); 
reichlich( Geld) ven ausſührlich; 
ven termő furchtbar; „vöben 
van vmlnek et. in Fülle haben; 
abeszédű geſprächig, redſelig. 

bödön (bödön) Oh Fäßchen n. 

b6dül (bödül) (aa einmal 
brüllen. [ſtoßen. 

böffen (böffän) Da einmal auf- 

böfög (böfög) Obb aufſtoßen, 
rülpſen; „6s Aufftoßen, Rülp⸗ 
fen n. 

bőg (blg) @)bb brüllen, heulen; 
„ss Brüllen, Gebrüll n; A 
brüllend; (nagy) nő s. J Bab: 
geige f; kis nő Violoncell w. 

bägöly (bögöi) Oh gool. Bremſe f. 

bügre (bögnä) Og Töpfchen n. 

bögy (böbl) — begy. 

böjt (böjt) Og Faſten n; Faſten⸗ 
zeit f, Faſten pl.; „| Saiten, 
48. ~i eledel, ~i étel Faſten⸗ 
ſpeiſe 7; ~i prédikáció Faſten⸗ 
predigt f; nap Faſttag m; „Bl 
(öl) Daa faſten; ölés Faſten 
n; Sils Faſter m. 

bök (böt) Ob, ats (döſch) 
Dad ſtechen; s Stich m. 

bőlkezű [adv. Len] freigebig. 

bökkenő (bökkäns) Schwierigkeit 
f; itt a „da holpert die Sache. 

bölcs (bölé) [adv. ~en) weiſe; 
z. Od Weiſelr) m; ~elet ( 
älät) = bölcsészet; „elked-ik 
(Cälkedit) Ob philoſophieren; 
—essóg Weisheit, Klugheit 7; 
Sold, ész (ß) Ot Philoſoph 
m ;„Aszet Philoſophie f; -észot- 
hallgató Hörer der Philoſophie; 
„6szotl [adv. „öszetileg] philo- 
ſophiſch. 


börzeügylet 


bölcsö(böldd) Di! Wiege f; de“ 
(dä) Ob Kleinkinderbewahr- 
anſtalt /. IUr(ochs) m. 
bölény (äist Ot a 
bölömblka (bölömbikä) QaRohr⸗ 
dommel € 
bömböl (bömböl) aa heulen. 
böngész (bönsgeß) Df nachleſen; 
ſtoppeln; ~és, „et Nachleſe f, 
Stoppeln n. 
bőr (bön) Oh Haut f; (bunda) 
Fell n; (kikészített ) Leder n; 
a. ledern; kibújik a néből aus 
der Haut fahren; félti a st 
für ſein Leben fürchten; rossz 
„ben van elend ausehen; 
rd Lederware f; „betegsäg 
Hautkrankheit /; „oslszol6 Qe: 
derſeile f; „egér Fledermaus f; 
ellenző Schirmleder n; „gyär- 
tás Gerberei f; „gyógyász — 
„orvos; „gyógyászat kor- 
tan; „hät Lederrücken m; ~- 
horzsolás Hautabſchürfung /; 
akereskedő Lederhändler m; 
akeményedés Hautſchwiele f; 
akesztyű Lederhandſchuh m; 
klutés Hautausſchlag m; „= 
kórtan Med. Dermatologie 7; 
„kötöny Schurzfell n; munkás 
Lederarbeiter m; „orvos Der- 
matolog m ; Fand“ (önd) Sg! 
Lederkoffer m; Sands Ou 
Täſchner m; „ds (Cöſch) häntig; 
ledern; „szin Hautfarbe /. 
börtön (börtön) Oh Kerker m, 
Gefängnis n; földalatti ~ 
Verlies n; „büntetés Kerker⸗ 
ftrafe, Kerkerhaſt f; Ar Ker- 
kermeiſter m; dz @li = be- 
2. 
bër...: tüsző Miteſſer m; ~- 
vászon Lederleinwand f. 
börze (börfä) Ob Börſe f; in 
Bion Börfen.... 38. .Játék 
Börſenſpiel n: „tudositäs Bör- 
ſenbericht m; „ügylet Börjen- 
geſchäſt n. 


bőrzsák 


bőrizsák Schlauch, Ranzen m, 
Felleiſen w. 

bőség (böſcheg) Weite f; urch. 
Lichte n; (sokaság) Fülle f, 
Überfluß m; „ben = bőven; 
„08 (efh) [adv. „esen] Teich: 
lich; ang Füllhorn n. 

bősz (böß) ladv. en] raſend, 
wütend; „It (At) Dj raſend 
machen; ul („ül) Daa raſend 
werden. 

bővebb (böwäbb) empr. von bő. 
bövelked-ik (böwälkedit) Ob 
Überfluß haben an et., in Menge 
haben; s reichlich, überflüſſig. 
bőven (böwän) reichlich, im Über: 


fluß. 

bővít (bwit) Dj erweitern, 
weiter machen; ergänzen, ver⸗ 
mehren; „mény Gram. Erwei⸗ 
terung, Ergänzung f. 

bőlvizű waſſerreich. 

bővül (wül) @aa ſich erweitern, 
weiter werden; ſich vermehren, 
vermehrt werden. 

Brassó (baäſchſchö) Oi Kron: 
ſtadt n. [ſtadt. 
brassel ( ſchäji) Oz aus "el 
Brazília (beäflliiä) Ga Bra: 
filien n; El braſilianiſch; s. Oz 

Braſilianer m. 

brigád (baigad) Ob Brigade f. 
brigadéros („gäderofh) De 
Brigadier m. 

briliánt (bniliant) Ob Brillant 
m; es (ofh) jadv. osan] 
brillant, glänzend. 

brit (brit) britiſch; s. De Brite 
m, Britin f. | 

Britannia (britännijä) @a Bri. 
bróm (brim) Ob Brom n. 

bronz (bnonſ) Ob! Bronze f; 
akor Bronzezeitalter n; „mun- 
kás Bronzearbeiter m; „öntő 
Bronzegießer m; „szin Bronze: 
farbe f; „szind bronzefarben. 

bres (bnoſch) De Broſche f. 

bú! (bu) Si Kummer, Gram m. 
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bú? §. búj-ik, búv-ik. 

bab (büb) Ob Schopf m, Haube 
f; a fej Ja Scheitel m. 

bülbänat = bú! ; os fadv. „osan] 
= bús. 

buborcsék (bubordet) Ob, bu- 
borosík (čit) Ob Warze 7; „os 
Coſch) warzig. 

buborék (buboref) Ob Schaum: 
blaſe, Waſſerblaſe f; „ol (~ol) 
Da Blaſen werfen, ſprudeln; 
„08 („ofdh) blaſig, ſprudelnd. 

búbos (oſch) geſchopft; banks 
Wiedehopf m; „paosirta Hau: 
benlerche f. 

búcsú (buéu) ©i (vétel) Ab: 
ſchied m; (templomi ~) Kirch⸗ 
weih, Kirchmeſſe 7; Rel. (dun- 
bocsánat) Ablaß m; ~t jár wall 
fahren; beszéd Abſchiedsrede 
f; <osók Abſchiedskuß m; vének 
Abſchiedsgeſang m ; e Ablaß⸗, 
Zubel⸗jahr n; Ala Walfahrts:, 
Kirmes ⸗geſchenk n; Garch) hely 
Wallfahrtsort m; Járás Wall ⸗ 
fahrt f, Wallfahrten n; .Járó 
Wallfahrer m, Wallfahrerin 7; 
„lakoma Abſchiedsmahl n; ~s 
De Wallfahrer m, Wallfahrer⸗ 
in f; 26 Abſchied m; „vötel 
Abſchied m, Abſchiednehmen n. 

búcsúz-ik (fi) Oe Abſchied 
nehmen; s Abſchied m, 
Abſchiednehmen n; „tat (tät) 
s verabſchieden; dem Toten 
einen Nachruf widmen; tató 
(beszéd) Abſchieds rede f, Nach ⸗ 
ruf m. 

Buda (budä) Da Ofen n (Stadt); 
2l („diji) Or Ofner m. 

Budapest (päſcht) De Budapeſt 
n; SI Oh Budapeſter m. 

búg! (Bug) Ob brummen, fum- 
men; galamb: girren. 

búg: Ob (galamb.) Tauben: 
ſchlag m. lriſpenſörmig. 

buga $ (bugä) Da Riſpe f; el 

búgás Brummen, Wirren a. 


buggyan 


buggyan (bubibiän) Da Hervor- 
fpringen, ⸗quellen. 

búgó (bügo) brummend; „esiga 
Brummkreiſel m. [rék. 

bugyborék (budibonek) = tol 

bugyellärls P (budiellaniſch) De 
Brieftaſche f. lrieſeln. 

bugyog (budlog) Ob ſprudeln, 

bugyogs ©! Pluderhoſe f. 

bugyor (budlon) Da Ränzel n, 
Ranzen m. 

búj-ik (büjit) Ol fid verſtecken, 
Rd) verkriechen; f. elik; a 
könyveket ja fih in die 
Bücher vergraben. 

buja (b ni) [adv. buján] wollüſtig, 
unzüchtig; üppig (Pflanze); „kör 
veneriſche Krankheit f. 

buJälkod-ik (bujalkodit) Ob 
buhlen, Unzucht treiben; „As 
Unzucht, Buhlerei f; ~é Buhler, 
Wollüſtling m. lzucht F. 

bujaság Wolluſt, Buhlerei, ur 

buldokol (bujdokol) Da = buj- 
dosik. 

bujdos-ik (bujdoſchik) Od Der: 
ttntirren, »[hweifen; „As Her: 
umſchweifen, Wandern n; „6 
Flüchtling, Emigrant m. 

bujkál (kal) Da ſich (oft) ver: 
bergen, herumkriechen. 

bujöcska (&fü), buJósdi (di) 
Oi Verſteckſpiellen) n; at 
jätszik Verſteck ſpielen. 

bujt (bujt) Dj % abſenken, ab» 
ſtecken; f. noch fel, ` vás Abſen 
tung f; (telnás) = „ogatäs; ne 
ogat („ogät) Dg aufhetzen, auf: 
wiegeln; „ogatäs Anſhetzen n, 
Aufwiegelung f; nogató Auf- 
wiegler, Aufreizer m. 

buk-ik (bukik) Ob fallen, ſtürzen; 
& fallieren, Bankrott machen; 
ſ. noch el ik, meg.ik; „ás Fall 
m; Bankrott, Konkurs m; 
Durchfall m, Durchfallen a in 
der Schule; —dácsol (dačo!) Da 
untertauchen, oft verſinken; 


Ungarlsch-deutsch. 
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búskomorság 


fene (fänz) De! Purzelbaum 
m; „fencet vet, „fencez Le 
De Purzelbaum ſchlagen; pur: 
zeln; „kan (tån) Da (Get kan) 
auftauchen; vmire „kan auf et. 
geraten od. ſtoßen; „tat (tät) 
Ds ſtürzen; untertauchen; 
fallen machen; f. noch elstat, 
meg tat. [garien n. 

Bulgärla (bulgarija) @a 1175 

bulla (bulla) Da Bulle f. 

bunda (bundä) Da Fell u; Pelz 
m, Pelzwerk n, Pelzmantel m; 
is pelzig, zottelig, zottig. 

bunkó (bungkö) Di, sf bot Knüt⸗ 
tel, Kuüppel m, Keule f. 

bura: (bund) Da Glasſturz m, 
Glasglocke f. 

burgonya(bungonid) OaErdapfel 
m, Kartoffel f. 

burJán (bunjan) De Unkraut n; 
aZ-ik Oi wuchern. 

burkol (bunkol) Da einhüllen; 
bekleiden, verkleiden, verblen⸗ 
den; (kövez) pflaſtern; at Hülle, 
Umhüllung f; Verkleidung f; 
Pflaſter n; Q2atlk6, .dlk6 Pfla⸗ 
fterftein m; ~atlsúly Tara f; 
at [adv. tan] verhüllt; fig. ver. 
blümt. [m. 

burkus P (Burkufch) De Preuße 
burnót (nöt) Ob Schnupftabak 
m. 

burok (buro) @a Hülle j, 
Mantel, Überzug m, Umhül⸗ 
lung f; ban született (gyer- 
mek) Glüdsfind n. 

bús (büſch) [ado. an] traurig, 
betrübt, kummervoll. 

busás (buſchäſch) (adv. ~an] er: 
heblich, hoch; „Aron teuer. 

búsít (büſchlt) Dj betrüben, bez 
kümmern; „lakod-ik Ob, „ul 
Da ſich kränken, ſich betrüben. 

búslkomor ſchwermütig, trüb» 
finnig, melancholiſch; sg 
Schwermut f, Trübſinn m, 
Melancholie f. 
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buta 


machen. 


„ozatlan (adv. _ozatlanul| un: 
möbliert; „zat Einrichtung /. 
butul (butul) Da dumm werden. 

húv-ik (büwik) OI = búj-ik. 
búvár (än) De Taucher m; fig. 
Borfher m; „harang Taucher⸗ 
glode f; „kod-ik (kodit) Ob, 
~ol (Col) Oa forſchen; „szellem 
Forſchergeiſt m. 

húvó: „ hely Verſteck n; ~ lyuk 
Schlüpfloch n. 

búza (bufå) @a Weizen m ` török 
— türkiſcher Weizen, Mais, 
Kukurnz m; iszt Weizenmehl 
n jeszem Weizenkorn a ; termő 
weizentragend; „virág Korn- 
blume f. A 

buzdít (buſdlt) Dj aneifern, an, 
regen, ermuntern; „as Er⸗ 
munterung, Anregung f; „6 
ermunternd, anregend. 

buzdul (dul) Da f. fol Luſt f. 

buzgalom („gälom) Ob Eifer Si 

huzgá Can [adv. .(a)n] eifrig, 
fleißig; inbrünftig; „Ikod-ik 
(tobi Ob fid beeifern, fih 
befleißigen; „säg Eifer m; Jn- 
brunſt f. 

buzog (bufog) Ob od. Ok fpru⸗ 
deln, walen; (buzgölkodik) ſich 
beeifern, eifrig (ob. fleißig) fein. 

buzogány (bufogani) Oe Kolben 
m, Keule f. 

habáj (pe) Da Zauber m; 
os (Foſch) [adv. Jogan] ga 
beriſch, zauberhaft; s. Oe 
Zauberer m; „ossäg Zauberei, 
Bauberkunft f. 

büdös (büdöſch) (adv. ~en} ftin: 

kend, ſtinkig; „bogar Gtint 


— 0 = 
buta (butä) [ado. An) dumm, 
blöde; „a ember Tor, Dumm: 
kopf m; „aság Dummheit, Tor, 
heit 7; At (At) Oj dumm 


bútor (Bütor) Se Möbel n; ne 
(szállítájkoosi Möbelwagen on ` 
s0zGQ)e[.be_ oz; ozott möbliert; 


büntetós 


käſer m; „It (At) Oj ſtinkend 
machen; „öd-ik Gänn obt 
ſtinkend werden, faulen. 
hüftök (Goran Os Beefſteak n 
bükk 9 (büt) Os, „fa Buche f; 
erdeiWaldbuche /; Ba gro) 
Oh, „(ös)erdd Buchenwald m. 
bükköny & (bükkön) Ob Wicke f. 
bin (bün) Oh Verbrechen n; 
Sünde f; „be esés Sünden: 
fal m; ~t követ el ein Ber: 
brechen begehen, et. verbrechen, 
ſündigen; bak Sündenbock m; 
~bánás, „bánat Buße, Buß: 
fertigkeit, Reue 7; „bánd (ado. 
~bánólag] reuig, bußfertig; s. 
Di Büßer m, Büßerin /; „bo- 
osänat Ablaß, Sündenerlaß m, 
Abſolution f; osslekményVer⸗ 
brechen n; „fonyftö bíróság 
Strafgericht n. 
bünhbd-ik bünhödit) Obb. 
büßen; s Buße, Strafe f, 
Büßen n. 
bän...: el Beweisſtück, Sor; 
pusdelikti n; „lajstrom Sün⸗ 
denregiſter n. 
bűnös (öſch) [adv. en) ſchuldig, 
fündig; laſterhaft (Leben); s. 
Oh Verbrecher, Sünder m; 
369 Schuld; Sündhaftigkeit /. 
bűnöz (ö) Odd jur. ein Ber 
brechen begehen; 8 hajlam 
Hang m zum Verbrechen. 
bün. ,: „pärtoläs Begünſtigung, 
Unterſtützung 7 des Ber: 
brechens; „pör Strafprozeß m ; 
„röszes mitſchuldig; „röszes- 
ség Mitſchuld 7; „szerzd An⸗ 
ſtifter m ; társ Mitſchuldigelr), 
Mithelfer, Helfershelfer m; 
„telen („tälän) [adv. telendl] 
ſchuldlos, unſchuldig; tony == 
bűntett. 
büntet (büntät) Og (be)ſtrafen; 
ond (äudz) ſtrafbar; „68 
Strafe, Beſtrafung f; „es elen- 
gedese Straferlaß m; „es 


büntetésfeladat - 


végrehajtása Straf⸗vollzug m, 
vollſtreckung f; ~ésre méltó 
ſtrafwürdig; és|feladat Straf- 
aufgabe f; „hető („hätd) ſträf⸗ 
lich, ſtrafbar; „len [adv. lenül] 
ungeftraft, ungeahndet; unbe⸗ 
ſcholten (Vorleben). 
büntető ſtrafend; Straf... 38. 
a bíró Strafrichter m ; ~ bíróság 
Strafgericht n; ~ jog Straf: 
recht u; Q jogi ſtrafrechtlich; ~ 
törvény Strafgeſetz n; ~ tör- 
vényszék Strafgerichtshof m. 
ban. . .: Jett Verbrechen n; — 
tettes Verbrecher m; „tudat 
Schuldbewußtſein n; ügy 
Straf- fahe, angelegenheit 7; 
avád Strafklage f; ~ügyi, — 
védi ftrafgerichtlich ; ~vádi fel- 
jelentés Strafanzeige f. 
bürök (büröf) Od Schierling m. 
bürü (bürü) Di! Steg m. 
büszke (büßfä) [adv. büszkén} 
ſtolz, hochmütig; „86g Stolz m. 


0, c (e) C. e n. 

cafat (züfät) Gb Fetzen, Lumpen 
m; fig. Schlampe f; „cs (ofh) 
[adv. „osan] lumpig, ſchlampig. 

cáfol (zäfol) Da widerlegen; 
bementieren; f. mege; „at 
Widerlegung f, Gegenbeweis 
m; „hatatlan („hätätlän) uu: 
widerlegbar. 

cafrang (zäfgängg) Ob Franſe f; 
Zierat, Aufputz m; „os („ofch) 
ladv.„osan] verziert, anſgeputzt. 
cammog (zümmog) Ob trollen, 
ſich langſam (od. ſchwer) be⸗ 
wegen. 

cápa (aâpå) Oa Hailfiſch) m. 
cár (zan) Oe Dor m [n, „nö 
Barin f]. [gelage 10 
cécó (3830) Di Bede f, Trinti- 
céda (z'dä) leichtſiunig, ans- 
gelaſſen. 


O 


büszkólked-Ik („telfebit) Ob 
ſtolz tun, ſtolzieren, ſich brüſten. 
bütykös (bütiköſch) fnotig, knöche ⸗ 
lig, knorrig. 
bütyök (bütlöt) Dd Knoten, 
Knollen; Anat. Knöchel m; 
fában: Kuorren, Knaſt m. 
büv (büw) ©g Bauber m; ~ész 
(ER) Ot Zauberer, Zauber- 
künſtler m; „6szet Bauberei, 
Zauberkunſt, Schwarzkunſt f; 
~észi(es) [udv. „öszi(es)en] 
zauberhaft, zauberiſch; „dl (öl) 
Daa zaubern, beſchwören; í. 
elöl, megöl; let Zauberei 
. Zauber m; „ds (.öfd) zauber⸗ 
haft, zauberiſch; Zauber., 38. 
„bs ország Zauberland n; De 
vadász Freiſchütz m. 
bűz (püſ) Oh Geſtank m, übler 
Geruch m; „hödt (Hött) ftin- 
kend; Ak Oee ſtinken, übel 
riechen; „ds (öſch) ſtinkend, 
ſtinkig. 


cédrus % (zedaufh) De, „fa 
Zeder f. 

cédula (zedulä) Da Bettel m. 

cefre (zäfaä) Ob Maiſche f; 
„62 („Ref) De maiſchen; zg 
kád Maiſchbottich m. 

cég (seg) We! Firma f. 

cégér (zeger) O! Schild n; „es 
(eſch) fig. berüchtigt; „es 
gazember Erzſchuſt m. 

cög...: „hivatal Firmenregiſter 
amt n; Jegyzék Firmenregiſter 
n; „jegyz6s Firmazeichnung, 
Prokura f; „jegyzössel meg- 
bíz vkit j-m Prokura erteilen; 
tsbla Schild n; „tärs Geſell⸗ 
ſchafter m; „tulajdonos Firmen: 
inhaber m; „vezetés Prokura 
f; vezető Prokuriſt m. 

céh (ze) @@a Zunft, Innung f, 
Gilde, Genoſſenſchaft 7; bell 
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céhmester 


zur Zunft gehörig; -mester 
Bunftmeiſter m; „rendszer 
Zunftweſen n. 

cékla % (età) Ba rote Rübe, 
Runkelrübe f. 

cél (zel) Oe! Ziel n; Zweck, End⸗ 
zweck m; (szándék) Abſicht f; ~t 
téveszt das Ziel verfehlen; ba 
16 Scheiben ſchießen; „gömb X% 
Korn n, Fliege f; „Iränyos zweck⸗ 
mäßig, zweckdienlich; lövés 
Scheibenſchießen n; Aövő hely 
od. ház Schießhaus n; Schieß⸗ 
platz m; „oz (~of) De zielen; 
fig. anſpielen, auf t-n ab ſehen; 
„pont Zielpunkt m; „ralvezetö, 
a szerű fadv. szerűen] gwed- 
mäßig, zweckdienlich: „szerütien 
fadv. „szerütlenül] unzweckmä⸗ 
ßig, zweckwidrig; tábla Schieß:, 
Ziel⸗ſcheibe f; „talan (tälän) 
(adv. „talanul] ziellos; „tuda- 
tos (adv. „tudatosan] zielbe⸗ 
wußt; jótékony „a wohltätig; 
rds Zielen n; fig. Anſpielung, 
Andeutung f; at Abſicht, Ten 
denz f; szatos ( ſätoſch) [ado. n- 
zatosan) abſichtlich; tendenziös. 
celler & (zellän) Ot! Sellerie f. 

cement (zement) De Zement m, 
n; „el (Cel) Da, ez (ei) De 
zementieren. 

cenzor (enfor) Oe Benfor m; 
ara (fünf) @a Benfur /. 

cepel (zäpäl) Oa ſchleppen. 

ceremónla (zerempnijà) Ga 
Zeremonie f. 

cérna (zennä) Da Zwirn m; 
aszál Faden m. (feder f. 

ceruza (zerufä) @a Bleis ſtift D 

cet (zät) Ob, „hal Wallfiſch) m; 
ahalász Walfiſchfänger m; n= 
halászat Walfifchfang m. 

clbál (zibal) Da ziehen, zanfen, 
zerren. 

cica (iz) Da Katze f, Kätzchen n; 
„BZ (zizäf) Oe einander ſpielend 
jagen; fig. tändeln, ſchäkern. 
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eleoma (zizomä) Da Bierat, 
Putz, Flitter m; ss geziert, 
geputzt; ~átlan [ado. „Atlanul] 
ungeputzt, ungeſchmückt; „Äz 
(A) De zieren, (auf)putzen; 
„Azkod-ik Ob ſich aufputzen, 
ſich ſchön machen. 

olfra (zifnä) [ado än] ges 
ſchmückt, geputzt; (tarka) bunt; 
„Alkod-ik (älkodif) Ob ſich zie⸗ 
ren, fih aufputzen; „aság Putz, 
Flitter m, Flitterwerk n; „Az 
(af) De zieren, pugen; „Azat 
Verzierung f, Schnörkel, Bierat 
m. 

cigány (ziganl) Oe Zigeuner m; 
a. zigeunerhaft, zigennerifch; 
asszony Zigeunerin f; „banda 
Zigeunerbande f; „kerék: ~- 
kereket hány ein Rab (ob. e-n 
Purzelbaum) ſchlagen; „kod-ik 
(todi) Ob betrügen; .purdó 
Zigeunerkind n; „út: „útra 
megy in die unrechte Kehle 
kommen; „vajda Zigeuner⸗ 
häuptling m. 

cigaretta (zigänettä) Da Biga: 
rette f; Sz (af) De eine Bi: 
garette rauchen. 

clha (zihü) Da Bettüberzug m. 

clkáz-ik (zikaſit) e durchzucken; 
a villám „ik es blitzt. 

cikk (gift) Oe! Schnitt, Teil m; 
(árú) Ware f, Artikel m; (hírlapi 
=) Artikel m; a. = el (áj) ©f 
Artikel, Abſchnitt m; „ez Lei 
Oe einen Artikel ſchreiben. 

ciklus (zikluſch) Oe Zyklus m, 
Serie, Reihe f. 

clkória (zikönijä) Oa Zichorie 7. 

elkornya (zilorniä) Oa Schnör⸗ 
kel, Bierat m, Ziererei f; „át 
geſchnörkelt, geziert, gekünſtelt; 
iz (aj) De ſchnörkeln, zieren. 

elm (im) De! Titel m, Auf⸗ 
ſchrift f; levélen: Adreſſe f. 

cimbalom (zimbälom) Da Bim- 
bel / Hackbrett n; mos (moſch) 


Oc Bimbelfdjläger m; «moz ( 
mof) De die Zimbeln flagen. 
elmbora(zimborä)@)a Kamerad, 
Genoſſe m; vig „a ein Inftiger 
Geſelle, ein fideles Haus; A 
Da mit jm Kameradſchaft 
pflegen; „asäg Kameradſchaft /. 

cimer (zimen) Of Schild m, 
Wappen n; (szarv) Geweih n; 
„es (ejh) mit einem Wappen 
verſehen; „es levél Wappen. 
brief; fig. „es gazember Erz- 
ſchuft m; „es Ökör fig. ein 
großer Ochs, Dummkopf m. 

cimes (Bime) Om titulieren, 
adreſſieren; „Jegyzék Adreß⸗ 
buchen; „ko Vignette f, Adreß⸗ 
zettel m; kép Titelbild n; „lap 
Titelblatt n; „szalag Adreß⸗ 
ſchleiſe f; szerep Titelrolle f; 
„s26 Schlagwort n; „täbla 
Schild n; „tar = jegyzék; d 
(A) Ou betitelt; tisztelt sű 
geehrt. 

eímzés Titulierung f; Adreſſe f. 

címzetes (ſäteſch) Titular... 
aB. ~ püspök Titularbiſchof m. 

cimzett („fett) Oe Adreſſat m. 

cin (zin) Of Zinnen; „böl való 
zinnen, zinnern. 

cincog (zinzog) Ob zirpen, 
piepſen; d fiedeln, klimpern. 

cinege (zinegä) Og Meife f. 

cinez (ef) De verzinnen. 

cingár (zinsgan) Hager, dünn. 

cink Gift Je Zink n; „oz 
Lef De verzinken. 

cinke (zins kä) Meiſe f. 

cinkos (zins koſch) Oe Miſſetäter, 
Schuft m; a. = „társ Helfers⸗ 
helfer, Mitſchuldigelr) m. 

elnterem T (zintänem) Oe 
Friedhof m. 

elpel (zipäl) Da ſchleppen. 

elpész (zipeß) (Of Schuſter, 
Schuhmacher m. 

elp6 Gipi) Oi Laibchen n (Brot). 

elpő (zipd) Schuh m; „foltoz6 
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cók-mók 


Schuhflicker m; „taip Schuh⸗ 
ſohle f; „tlszitö Schuhputzer m. 
ciprus! $ (zipnuſch) De, fa 
Zypreſſe 7; -erdő Ayprefjen 
hain, Zypreſſenwald m. 

Ciprus? Zypern n; A zuypriſch; 
s. Og Zyprier m; Li bor Zyper 
wein m. 

elráda (zinadä) Da Schnörkel, 
Zierat m. 

elrbolya & (zinbojä) Da, .fenyó 
Zirbel f, Zirbelkieſer f, Hir, 
belfichte /. 

cirkál (zirta Da umherſtreifen; 
X patrouillieren; I kreuzen; 
„6 (hajó) Kreuzer m. 

elrkalom (kälom) Ob Birkel mn; 
(ki) „maz (mä) De abzirkeln. 

cirkusz („fuß) Ge Zirkus m; 
„lovas Birkusreiter m. 

cirögat (zinögät) De ſtreicheln. 

cirok (irot) Ob Mohrenhirſe f. 

citadella (zitäbellä) Da Hita- 
delle f. 

eltál (zitäl) Da zitieren. 

citera (ziterä) Da Zither f; An 
Bitherfpieler(in 7) m, Zither ⸗ 
ſchläger(in f) m; „Az (A) De 
Zither ſpielen od. ſchlagen. 

citrom (nom) Ob Zitrone, Qir 
mone f; lé Bitronenfaft m, Bis 
monade 7; „sav Bitronenſäure 
f; szinü zitronen⸗farbig, »gelb. 

clvakod-ik (ziwäkodik) Ob zan⸗ 
ken, ſtreiten; „ds Streit, Zank, 
Hader m; „6 zankſüchtig, zank⸗ 
haft. 

elvil (iwit) bürgerlich, zivil; z. 
Ot Ziviliſt m; Azáció (Liſazijd) 
O! Ziviliſation f; Axel („ifal) 
Da ziviliſie ren. BS 

elvdd-ik (ziwödi) Ob = civa- 

coboly (3060j) Oe Zobel m, 
Bobeltier n;.bunda Bobel«balg, 
pelz m, -fel n; vadászat 
Zobel⸗fang m, jagd f. 

cök-mök (zöfmöt) Ob Hab 
ſchaft, Habſeligkeit /. 


comb (omb) Ob Schenkel m; 
Kot. Keule f, Schlegel m. 
copf (zopf) Ob Zopf m; „os 
L-9101 zopfig. 

odlbp (Zölöp) Os Pfahl, Pfoten 
m; Pilote f; épités Pfahlbau 

m; építmény Pfahlbauten 

m/pl. ; „to Pfahlholz n; kerítés 

Pfahlzann m; „öz Lon Dad 

pfählen, pilotieren; „verés 

Einrammen, Pfahlſchlagen n; 

ver Ramme f. 
Pflock, 


cövek (zöwäl) We! 
Pfahl m. 
cudar (zudän) (adv. Jul] nieder- 
trächtig, ſchändlich. 
cukor (ufor) Da Zucker m; 
édes mint a ~ zuderſüß; be- 
tegsóg Zuckerkrankheit f; ~- 
borsó ç Zuckererbſe f; „finomi- 
tás Zuckerraffinerie f; .fogé 


Cs, cs (Ce). 
csáb * (cab) Ob = csábítás; „tt 
(it) Ci locken, reizen; (tás 


Verführung, Verlockung f, 
Reiz m ; Ats (Ito) [adv. „itan] 
verführe riſch, verlockend, ans 
ziehend; s. Verführer, Ber 
leiter m. [ság Eſelei \ 

csacsi (LALi) Oi junger Eſel m; 

csacska (CASA) [adv. An] ger 
ſchwätzig, ſchwatzhaft. 

csacsog (Cäcog) Db ſchwatzen, 
plaudern; „As Geſchwätz, Be 
rede n. 

csahol (&ähol) Da bellen, 
kläffen; „As Geben, Gekläſſe n. 

csak (CAR) nur, bloß, allein; 
~ most erſt jetzt. 

csákány (Cäfan) Oe Spitzhacke, 
Krampe, Keilhaue f; „kala- 
pács Berg-, Spitz⸗hammer m; 
„kapa Spitzhaue, Hacke f. 

csak...: „hamar alsbald; „hogy 
nur, nun aber; Is = csak. 


Fin 


Cs 


csalafintaság 


Buderzange f; _hint6 Buder: 
ftreuer m, Zuckerſtreubüchſe f; 
„ka Bonbon m; nád Buder: 
rohr n; sütemény Buderbad: 
werken; „süveg Zucker⸗hut m, 
brot n; „tartalmú zuderhaltig; 
tarts Buder:dofe, ⸗büchſe f. 

cukrász (zuknäß) Oe Buder: 
bäder, Konditor m; „at, „bolt 
Ob, da? (dä) Da Konditorei, 
Buderbäderei f. 

cukros (Roſch) ladv. an] ger 
zudert, zuderig; fig. lieb, ſüß; 
Zuder. ., up. „ gyümölcsök 
Zuderfrüchte f/pl.; ~ mandula 
Zuckermandel f. 

cukroz (zuknoſ) De zudern, 
kandieren; „ott kandiert. 

cuppan (zuppän) Da, t Dj 

ſchmatzen; Fes ſchmatzend, 

ſchallend, laut. 


csáklya (Catja) Ga 
Schiffshaken m. 

csaknem bald, fait, beinahe. 

csáké (Cars) Di Tſchato m. 

csak...: „úgy ebenſo; „ugyan 
wirklich, wahrhaftig. 

csal (Cå) Da betrügen, on: 
führen; f. noch ele, meg. ; tőrbe 
„ins Garn locken. 

család (Cälad) Ob Familie f; 
(nem) Geſchlecht n; uralkodó ~ 
Dynaſtie f; „anya Familien- 
mutter f; „apa Familienvater 
m; „fa Stammbaum m. 

családi Familien., 48. ~ élet 
Familienlebeu n. 

családias („ijäfch) [adv. an] faz 
miltär. 

esaläd...: név Zuname m; os 
der e-e Familie hat; „tag Fas 
milienmitglied n. 

csalafinta (&äläfintä) verſchla⸗ 
gen, verſchmitzt, betrügeriſch; 
aság Betrug m, Lift f. 


Gaten, 


asalamäd6 


csalamádé (Chlämäbde) DI Miſch⸗ 
ling m. 

csalán (Alan) Oe Neſſel f; ~- 
killtós Neſſelausſchlag m. 

osal,..: „árd (Land) (adv. „Ardul] 
argliſtig, heimtückiſch, falſch; 
„Ardsag Argliſt(igkeit) f, Be- 
trug m; „ás Betrug m. 
osalatkoz-ik (ätkoſif) Oe fih 
täuſchen, fd) irren; „hatatlan 
(koßhätätlän) [adv. „hata- 
tlanul] unfehlbar. 

csal...: „skony (ton! trü⸗ 
geriſch; „étek Lockſpeiſe f; „fa 
LI) [adv. tán) falſch, be: 
trügeriſch, treulos; „fasäg 
Falſchheit, Betrügerei, Treu⸗ 
loſigkeit f. 

csalhatatlan („Hätätlän) ladv. 
ul] nnfehlbar; „säg Unfehl⸗ 
barkeit f. Iſtränch a 

esallt (Ait) @b Gebüſch, Ge- 

Csallóköz (Fällötöſ) On die Inſel 
Schütt. 

csald betrügeriſch; s. Betrü⸗ 
ger, Schwindler m; „d-ik 
(Cälödik) Oy ſich täuſchen, fid 
irren; „dás Irrtum m, Täu⸗ 
ſchung f. 

csalogány" (cálogan) Oe Nachti⸗ 
gal J. 

osslogat („ogät) De locken, 
verlocken; ¿óka Got) betri 
geriſch, trughaft. na.) 

csámcsog (čimčog) ` Oh 

csámpás (¿ampa[d) [adv. ~an] 
krummbeinig, krüppelhaft. 

csap! (Cäp) Ob ſchlagen, hanen; 
zu Boden werſen; Lärm machen, 
eine Unterhaltung geben; nyakon 
od. pofon ~ vkit Lan eine Ohr: 
feige verſetzen. 

csap? Ob Zapfen m, Bolzen m; 
ra ver ob. üt anſtechen, ans 
zapfen. [Fühler | 

osäp (čap) Ob Fühlhorn n, 

csapadék (CApäbel) b! Nieder: 
ſchlag m. 


csaplägy (Achſen) Lager n. 
csapás Schlag, Hieb m; Schla⸗ 
gen, Hauen n; (szerencsétlenség) 
Unglück n, (harter) Schlag; 
(nyom) Fährte, Fahrt f. 
csapat Truppe, Schar /, Haufeln) 
m; „onkönt (-ondfent), „osan 
Coſchän) truppenweiſe, haufen: 
weiſe; vezér Heerführer m. 
csapda * (Cäpdä) Oa Falle f. 
csapl|hively Bolzenkapſel f. 
csapkod (ob) Ob hin- und her: 
ſchlagen; víz: ſpülen. 
csaplkulcs Steckſchlüſſel m. 
csaplár(os) (lan oſch) Oe Wirt, 
Gaſtwirt m; Ins Wirtin f. 
csapliyuk Zapfenloch n. 
csapé (Fliegen) slappe f; alte 
Falltüre f. 
csapód-ik(.nbit) Ob auſchlagen; 
f. benik, le_ik, rá_ik. 
csapodár („obär) flatterhaft; ~- 
ság Flatterhaftigkeit f, latter: 
geift m. 
csapd... : fa Richtſcheit n; „hid 
Fall⸗, Klapp⸗brücke f; .lótra 
Klappleiter f. 
csapol Da anſtechen, anzapfen; 
is Anzapfen n, Anſtich m. 
csapong (ongg) Ob herum: 
ſchweifen, ⸗ſtreichen; f. kin. 
csapos (oih) De, Jlegény 
Schenkburſche m. Sena 
csapoz © (~of) De verzapfen, 
csapd|zsindr Sclag.leine, 
[nur f. It. megn. 
csappan („pän) Da abnehmen, 
csap...: . szeg Bolzen m; szék 
Wirtshaus n, Schenke f. 
csaptat (tät) Og abſchnüren; 
~d Schlagleine f. 
csárda (Cánbá) @a Wirtshaus 
n, Schenke f; „As Wirt, Gaſt⸗ 
wirt m; Tſchardaſch m (ungar, 
Nationaltanz im 2/, Takt). 
csarnok (őáRnof) (b! Halle f. 


, császár (Gëban) Oe Kaiſer m 


lens Kaiſerin f]; A kaiſerlich; 


császárkörte 


~i korona Kaiſerkrone f; „körte 
Kaiſerbirne f; „madár Not: 
huhn n; „metszös Kaiſerſchnitt 
m; sag Kaiſer⸗reich,⸗tum n. 
csat (Cät) Ob Schnalle f. 
csata (CAL) Ba Schlacht f; — 
bárd Streitaxt f; „dal Schlacht⸗ 
gelong m, Kriegslied n; „hajó 
Schlachtſchiff, Kriegsſchiff n. 
csatak (tár) Ob Schmutz m ; 98 
(oſch) ladv. „osan] ſchmutzig. 
csata...: .kép Schlachtgemälde 
n; „Id, „mén Scladhtpferb, 
Streitroß n. 
csatangol (CAtändgol) Da her: 
umſchweiſen, bummeln. 
csatároz (&ätänoſ) De fhar: 
mützeln. 
csata...: „rend, sor Schlacht⸗ 
ordnung 7. Treffen n; Ster 
Schlachtfeld n; vesztés Nie: 
derlage f. [ftreiten. 
csatáz (Chtaj) De kämpfen, 
csatlakoz-ik Gronn De fid 
auſchließen, beitreten; „ás Bei- 
tritt m, Beitreten n; W An: 
ſchluß m; s anſchließend, An: 
fhluß..., 38. nó állomás An: 
ſchlußſtation f; nő vonat Wn- 
ſchlußzug m. 
esatld...: © ta Querholz n; u= 
kötél Fangleine f; rad $urbel-, 
Kuppel⸗ſtange, Lenkſtange f. 
csatlós (&ätlöſch) De Knappe, 
Waffen ⸗, Schild⸗träger m. 
csatol („tol) Da beilegen, bei: 
fügen, auſchließen; zu et. legen; 
ſchnallen, kuppeln; „mäny 
Beilage f; <t beiliegend; „tan, 
~Va adv. beigeſchloſſen, beilie⸗ 
gend, beifolgend, hierbei. 
csatorna (.oRn&) Da Kanal m; 
(tolyóka) Rinne, Goſſe f; Az 
(nas) De kanaliſieren; „äzäs 
Kanaliſation /. 
csatos cipő Schnallenſchuh m. 
csattan (Cáttán) (Da knallen, 
platzen; vás Knall, Klatſch m; 


— N en 


csekély 


„6(s) knallend, ſchlagend; a. 
a vminek Pointe f; „t od. 
ossttlnt (int) Dj einmal knallen, 
klatſchen. [Elatfehen, klappen. 

csattog (Cättog) Ob oft knallen, 
csáva (sama) Da Lohe, Brühe, 
Beize f; benn van a . ában in 
der Tinte ſitzen; Aba kerül in 
die Klemme geraten. If. 
csavar! (CAiwär) Gel Schraube 
csavar? Ma drehen, winden; 
ſchrauben. 

csavar!...: „alakú ſchrauben⸗ 
artig, ſchraubenförmig; „anya 
(Schrauben) Mutter f; „emeld 
Hebeſchraube f; te] Schrau- 
benkopf m. [Vagabund m. 

csavargó Strolch, Landſtreicher, 

csavar I. .: gőzös Schrauben: 
dampfer, Propeller m; sház 
Hohlſchraube, Mutter f; húzó 
Schraubenzieher m; .Járat, 
„menet Schraubengang m. 

csavar?...: „od-ik Gab Ob 
ſich drehen, ſich winden; „odäs 
Windung f; Meb, Verſchlingung 
f; og (og) Ok herumſtreifen, 
herumirren, vagabundieren. 
csavart... „orsó Schrauben- 
ſpindel f; „tok = häz; „vonal 
Schraubenlinie f. 

csáváz (Läwaf) (De lohen, beigen. 

cseber (čeber) De Zuber m; 
„böl vederbe vom Regen in bie 
Traufe. 

csecs (el) Del Bruſt, Bige f; 
„bimb6 Bruſtwarze f; ems 
(„emd) Säugling m. 

csecse F (čäčä) hübſch; „becse 
(.bátá) Ob Nippſache f, Spiel: 
zeug n. 

cseh (Géi @a Tſcheche, Böhme m; 
a. [adv. ül] tſchechiſch, böhmiſch. 
Csehország Böhmen n. 

csehül (Cähül): ~ vagyok eg ift 
ſchlecht mit mir beſtellt. 
csekély (Cäfej) wenig, gering, 

klein; (jelentéktelen) unbedeu⸗ 


csekélyebb 


tend; „ebe weniger, minder; 
„at (el) Du gering halten od. 
ſchätzen; „sög Kleinigkeit, We- 
nigkeit f; egy .ség eine Klei⸗ 
nigkeit, Bagatelle f. 

csekk (čet) De Scheck m; n- 
számla Scheckkonto x. 

csel (Cäl) Of Lift, Tücke f; 
Ränke / pl.; ~t szó Ränke 
ſchmieden; „t vet eine Falle 
ſtellen. 

csélcsap (Čēlčåp) flatterhaft. 
cseléd (Cäled) De Diener, Be: 
diente (r) m; Dienerin, Dienft: 
magd f, Dienſtbote m; „ek 
Dienftlente pl.; „könyv Dienſt⸗ 
buch n; 69 Dienſtvolk n, 
Dienſtlente pl., Geſinde n; 
szerző Vermittler, Zubringer 
m; „szoba Mädchenzimmer n. 

cseleked-ni (Cäläfedni) f. cse- 
leksz-ik; „et, cselekmény Tat, 
Handlung f. 

cseleksz-ik (Bil) On 
handeln, verfahren. 
cselekvés Tun, Handeln; Ber: 
fahren n; Aktion, Tat f; „6 
[adv. leg] tätig, handelnd; 
aktiv. 

csel...: „fogás Lift /, Kniff m; 
szövés Jutrige f, Ränkefpiel 
n ; . SZÖVŐ ränkeſpinnend, ränte. 
ſüchtig, ränkevoll; s. Ränke⸗ 
ſchmied,⸗ macher, -geift m. 

csemege (emegä) Ob Leder: 
biſſen m; Nachtiſch m, Deſſert 
n; „bor Deſſertwein m. 

csemete (Cemetä) Ob & Setz⸗ 
ling m, Setzreis n; (gyormek) 
Sproß, Sprößling m. 

csempész (Fämpeß) 1. v. Ot 
ſchmuggeln; 2. s. Ol Schmugg⸗ 
ler m; árú Schmuggelware f; 
s Schmuggelei f; „et 
Schmuggel m. 

csen (Län) Da ſtehlen. 

csend (Lend) Od! Stille, Ruhe f; 
Schweigen, Stillſchweigen n; 


tun, 


~ 57 — 


élet Mal. Stilleben n; „es (äſch) 
lado. „esen] ſtill, ruhig; lants 
los, leiſe, ſchweigſam; „esed-ik 
(äſchedik) Ob fid beruhigen; 
fi legen (Wind); f. les esedik; 
„esit (-It) Di beruhigen, ber 
ſänftigen; f. le. esit; .háborítás 
Ruheſtörung f;  ~háborító 
Ruheſtörer(in f) m; a. Cube, 
ſtörend; „It (At) Di f. meg It: 
ir Gendarm m; „Örsög Gen: 
darmerie f; l @aaf.meg.ü1; 
„zavar6 = „háboritó. 

csenevész (Cänäweß) verküm⸗ 
mert, gebrechlich; ſchwächlich; 
„ed-ik (Ledit) Ob verkümmern, 
verkrüppeln. 

cseng (dendg) b klingen, tö» 
nen; net (ät) Og klingeln, 
läuten; „etés Klingeln, Läuten 
n; etyl (_atili) Dil, „6 Glocke 
f. Glödchen n; a. klingend; hell, 
tönend. l⸗prügel m. 

csép (éen) Od! Dusch lege 

csepeg (Fepeg) Ob tropfen, 
träufeln, rinnen; s Tropfen, 
Rinnen a: ő trieſend, rinnend; 
„6 kő Tropfſtein m; „tet (tät) 
Og v/a. tröpfeln, träufeln. 

csepered-ik (Reik) Ob = fel- 
csepered-ik. 

csépel (éépül) Da dreſchen. 

csepereg (čepereg) OL /n. 
tránfeln. 

cséplés Dreſcharbeit f; Drefdje 
zeit f; „ss díja Dreſcherlohn 
m; „db Dreſcher m; „ölgep 
Dreſchmaſchine /. 

csepp (Eepp) Od! Tropfen m; a. 
klein, wenig; egy ~et sem gar: 
nicht; „en (än) Da tropfen; ~= 
enként (änskent) tropfenweiſe; 
„ent („änt) Di tropfen; nfo- 
Iyd(s) flüffig ; „kö Tropfſtein m; 
„sög kleines Kind n, Knirps m. 

csepű (čepi) Oi! Werg n; rágó 
Gaukler, Taſchenſpieler m. 

csepül (Cepüh) Daa f. le. 


SZ ER, Ge 


csikorgó 


cser (tár) (Of L Berreidje f; Lohe] csetepaté (Cätäpäte) ©l Streit, 


f; „ben hagy im Stiche laſſen. 
csere (Lürä) (bh Tauſch m; cse- 
röben tauſchweiſe; „bere Tau: 
ſchen, Schachern n; .beról @a 
tauſchen, ſchachern. [käfer 0 
cserebogár („bogar) a Mai: 
esere...; „órtók Tauſchwert m; 
kereskedés Tauſchhandel m. 
cserél (Cänl) Da, „get („gät) 
b frequ. tauſchen. 
cserény (Cäneni) Ot Hürde f. 
cserép (Cänep) Ob (Dach) Ziegel 
m; (kályha) Kachel f; (virág.) 
Blumentopf m ` (törött )Sherbe 
f. Scherben m; „edöny Töpfer: 
ware f, out, zeug n; égető 
Biegelofen m. 
cserepes (Cäkäpäſch) mit Ziegeln 
gedeckt; s. Of Biegelbeder m. 
cserepez („päf) De mit Ziegeln 
decken; 8 Ziegeldecker m. 
cserép...: „fedél Ziegeldach n; 
akályha Kachelofen m; „plpa 
Tonpfeife f; tégla, „zsindely 
Dachziegel m; tető Ziegeldach n. 
cseresnye Ẹ (Cärefhnlä) Ob 
Kirſche 7; „ta Kirſchbaum m; 
„pällnka Kirſchbrauntwein m. 
esere...:„Uzlet Tauſchgeſchäft n; 
„viszony Tauſchverhältnis n. 
ese rez (& nef) Om lohen, gerben. 
oer. .: „fa — cser; fa) hé] 
Eichen-, Gerber⸗rinde, Lohe f. 
csergedez (Cengäbef) De rieſeln. 
cserje (&änjä) Ob Strauch m, 
Staude f; „63 Gebüſch, Ge 
ſträuch n. 
cserkész (Cänkeß) Ot fpüren, 
pirſchen; „et Pirih f; (fú) 
Pfadfinder m/ pl. 
csermely (-mej) Ot Bächlein n. 
eser... : „sav Gerberſäure f, 
Tannin n; .zü (varga) (Loh-⸗) 
Gerber m; „26 anyag Gerb: 
ſtoff m. 
csésze (Cebú) Ob Schale, Taffe 
f, Napf m; & Kelch m. 


Zank, Haderm. [he rumſtolpern. 
csetl-Ik (Sätlik) Oe, „Ik-botlik 
csettint (Cättint) Dj ſchnalzen. 
csév (ew) Od Kolben, Maig- 

kolben m. 
cséve (&ewä) Gb Spule f. 
cseveg (Cäweg) Ob plaudern, 

ſchwatzen; „6s Geplauder n, 

Plauderei f; 8 plappernd, 

plaudernd. 
csével Da ſpulen, wickeln; „ós 

(Auf) Spulen n; 8 Spuler m; 

nő (gép) Spulmaſchine f. 
cséza (CEA) (Da Kaleſche f. 
csibe (čibä) (Ob Hühnchen, 

Küchlein n; mész (Eibeß) Of 

Gafjenjunge m. (feher. 
cslcsereg (čičereg) (DI 5 
eslcsi (čiči) int. ſchlafe!; get (.- 

gát) Og einlullen, einſchläfern. 
cslcsóka (čič) Da Erdbirne f. 
csiga (čigå) Da gool. Schnecke 7; 

játék: Kreiſel m; G Rolle f; n- 

alakú ſpiralförmig; „biga 

Schnecke f; ház héj Schneden- 

haus n; járat Schnedengaug 

m; alépcső Wendeltreppe f; 

„I6p6s Schnedengang m; ¿sor 

Rollenzug, Flaſchenzug m; atok 

Rollkolben m, Kolbengehäuſe 

n; vonal Schnecken, Spiral 

linie, Spirale f. 
cslgáz (Cigäſ) De í. ele 
csigolya (€igojá) Da Wirbel 

(knochen) m. 
csihol (hol) Da Feuer ſchlagen. 
csik (EI) Ob Streif(en) m; Boot. 

Schlammbeißer m, Schmerle f. 
cslkar (ÜifAr) Da zwicken, tnei: 

pen, f. kin. 
csikland (land) De, oz (~of) 

De kitzeln; änt. Big) kitz(e)lig. 
csikó (&i fo) Di Füllen, Fohlen n. 
csikorgat (Eikongät) Dg Wir, 

ſchen; Zähne fletſchen. 
csikorgó (op) knirſchend, tnar: 

rend; ſchneidend, ſtreng (Kälte). 


csikorog 


csikorog (šifonog) DK fnarren, 
kniſtern. 

csíkos (ölkoſch) geſtreift, ſtreifig. 

csikds (kiföſch) Oe Roßhirt, 
Pferdehirt m; „bojtär Pferde: 
junge m. 

csilingel (Eilinsger) Oa klingeln. 

csillag (Lillag) ©b! Stern m; 
a alakú ſternförmig. 

csillagász (aß) Oe Aſtronom 
m; „at Aſtronomie f; „atl ladv. 
„atilag] aſtronomiſch. 

esillag...: fény Sternenlicht n; 
„hulläs Sternſchnuppe f; Aas 
Sterndeuter, Aſtrolog m; ne 
ldslás Sterndeutung, Stern: 
deuterkunſt, Aſtrologie f; kén 
Sternbild n; ~os ( oſch) ge: 
ſtirnt; mit Sternen geſchmückt: 
ſternhell (Nacht); három ~os mit 
drei Sternen; „os ég Stern(en)- 
himmel m; „pälya Sternen ⸗ 
bahn f; „talan [adv. „talanul} 
ſternlos; „térkép Sternkarte f; 
—vlzsgálás Aſtronomie f; vizs- 
gáld Aſtronom m: vizsgäle 
(torony) Sternwarte f, Obſer⸗ 
vatorium n; at Sternbild n. 

csillám (éillam) (@b! Glimmer, 
Glanz m; Schimmer m; „H-ik 
(lit) Oj (inf. nur „lani) ſchim⸗ 
mern, flimmern, blinken; „Id 
ſchimmernd, ſtrahlend; „pala 
Glimmerſchiefer m. 

csillan (&illän) Da = esillämlik. 

csillapít (Cilläplt) Dj beruhigen, 
beſchwichtigen; Durt löſchen, 
ſtillen; Schmerz lindern; ~d [adv. 
„slag] beruhigend, ſtillend; „6 
szer Linderungsmittel n. 

cslllapod-ik („pobif) Ob, csllla- 
pul („pul) Da fih legen, fid 
beruhigen. 

csillár (vilar) Oe Kronleuch⸗ 
ter m. 

csillog (Čilog) Ob ſchimmern, 
ſchillern; funkeln, glänzen; „As 
Glanz, Schimmer; (pompa) 


csipkekereskedő 


Prunk m; „d glänzend, prun: 
kend. 

esimpaszkod-ik (Eimpäßkodil) 
Ob, bele „ fid) anklammern. 
esin* (Ein) Oe! Nettheit, Nettig 
keit f; tudja od. ismeri minden 
Jät-binjät er kennt fid) (in der 
Sache) gut aus, er weiß Be⸗ 
ſcheid; Jan bänik vkivel ob. 
vmivel mit j-m od. et. vorſichtig 
(od. behutſam) umgehen. 
csinál (€inal) Da machen, tun;: 
verfertigen; many Machwerk 
n; „toerfertigt, gemacht; künſt⸗ 
lich (Blume). 

csinos (Finoſch) ladv. an] hübſch. 
zierlich, ſauber; At (At) Ou 
putzen, ſchmücken, ſchöner 
machen; „od-ik Gabun Ob 
ſchöner werden; „säg Schön 
heit, Nettheit, Zierlichkeit f. 
csintalan (tälän) [adv. ~ul] 
übermütig, mutwillig, ausge⸗ 
laffen; „kod-ik (fobi) Ob 
mutwillig fein; ag Mutwille, 
Übermut m. 

csíny (Cini) Oi Streich m. 

csíp (čip) Ob zwicken, kneipen; 
ſtechen, beißen. 

csip-csup (čipčup) klein (win⸗ 
zig), unbedeutend. 

cslpeget (Cipegät) Dg zupfen. 

csiperke (Cipenkä) Ob, „gomba 
Champignon m. 

csípés Kniff m, Kneipen 
(szúrás) Stich m, Stechen n. 

csipesz" (Eipäß) Of Federzange, 
Pinzette f. 

csipet (Eipät) De: egy ~ ein 
Bißchen, Stückchen n; egy „et 
sem garnichts. 

csipke! (Eipkä) Ot Spitze f; 
csipkét ver klöppeln. 

cslpke2...: „bogyó Hagebutte, 
Hambutte f; „bokor Hagedorn 
m. 

csipke 1. .: „kendő Spitzentuch n; 
mkereskedő Spitzenhändler m. 


n; 


csipkerózsa 


csókol 


csipke2|[rózsa Dorn:, Heide⸗roſe | csizma (éijmá) Da Stiefel m; 


d [mit Spigen ee 

csipkés (Cipfefch) zackig, gezackt; 

csipke ?|szőlő V Stachelbeere f. 

csipke!...: verés Klöppelarbeit 
f; „verö(nd) Klöppler(in f) m. 

csipkézett (keſett) zackig, ges 
zackt; ~ mű Arch. Maßwerk n. 

csipő! (čipi) Oe Hüfte, Seite 
f; „esont Hüftbein n. 

esip6?, s [adv. sen] beißend, 
ſtechend; ſcharf; biſſig (Rede); 
fogó Zwickzange, Beißzange 
f; as Kneip⸗, Kneif⸗zange f. 

esiptet (Eiptät) Oe kneifen, 
klemmen; „d Federzange f; 
(szemüveg) Kneifer m. 

csíra (ind) Da Keim m; (hímn6) 
Hermaphrodit m; „mag Keim⸗ 
kern m. 

csíráz-ik (Läſik) De keimen; ss 
Keimen n; nólképes keimbar, 
keimfähig; „tat (naftát) De 
keimen laſſen. lpiepen. 

csiripel (Cinipel) Da zwitſchern, 

csiriz (Gini) Of Kleiſter m, 
Pappe f; „el (el) Da kleiſtern, 
kleben. 

csirke (&inkä) Ob Hühnchen n, 
Henne f; fogó Spitzbube, 
Gauner m. 

csiszol(GiñoD Da glätten, ſchlei⸗ 
fen, polieren; „atlan (Cätlän) 
ladv. „atlanul] ungeſchliffen. 

csiszoló: „ gép Polier, Schleif⸗ 
maſchine f; ~ kő Polier, 
Schleif⸗ſtein m; ~ papiros 
Schmirgelpapier n; ~ por 
Schmirgelpulver n; ~ vas Po- 
liers, Glüttreijett n; ~ vászon 
Schmirgelleinwand f. 

cziszolód-ik (obi) Ob fid 
glätten, ſich reiben; fig. fid 
ausbilden, feiner werden. 

esitit (Litlt) Dj beſchwichtigen, 
beſänftigen. 

csitt (Lit) int. ſtilll, ruhig! 

osſe (j) Ot Beifig m. 


„dia („dijä) Da Stiefelmacher 
m; politikus „dia politiſcher 
Kannegießer m; húzó Stiefel: 
knecht m; „kondcs Stiefelwichſe 
f; atisztító Stiefelputzer m. 

csobban (Cobbáu) Da platſchen. 

csobog (dobog) Ob frequ. plät: 
ſchern. In. 

csobolyó( jo) Di Lägel, GE 

csoda (Coba) Da Wunder n; 
csodák csodája welch ein 
Wunder!; vminek csodájára 
járnak man kommt et. zu be- 
wundern; csodäk országa 
Wunderland n; csodában való 
hit Wunderglaube m; „bogär 
ein wunderliches Ding, urio: 
jum n; „dolog Wunderding 
n; erő Wunderkraft f; „gyor- 
mek Wunderkinden; el Wun- 
derzeichen n. 

csodál (dal) Da bewundern; 
„om es wundert mich; „at Be- 
wunderung f; „atram6ltö be: 
wundernswert; „atos („Atofd)) 
adv. „atosan] wunderbar, wun⸗ 
derlich, merkwürdig; „koz-ik 
(„Lofif) De fid wundern; ` Tou: 
nen; vmin „kozik wunder- 
nehmen, es wundert ihn; ~- 
kozás Verwunderung f- 

csodalmű Wunderwerk n. 

csodás (Cobajd) [adv. an] mun: 
berbar, wunderlich, wundervoll; 
(mesés) märchenhaft; ~ történet 
Wundergeſchichte f. 

csoda... : „6 Wunderſalz, Glau 
berſalz n; -szép wunderſchön; 
„szer Wundermittel n; „sZU- 
lött Mißgeburt /; „töt(el), „tett 
Wundertat 7; „tevd wunder: 
täteriſch, wundertätig; s. Wun⸗ 
dertäter m. 

csók (Col) Ob Kuß m. 

csóka (Cöfä) Da Dohle f. 

csókdos (Tökdoſch) Dd = csó- 

kolgat; „ol Da küſſen. 


csokoládé 


csokoládé (Cofolabs) (Oi Schoko⸗ 
lade f; „gyáros Schokoladen; 
fabrikant m ; „s Shofoladen..., 
38. Is torta Schokoladentorte 
f; -színű ſchokoladen⸗brann, 
sfarbig. 

csókolyat („gät) DE frequ. 
küſſen; „ödz-ik („odf-dfil) De 
ſich küſſen. 

csokor (Cokon) Da Maſche, 
Schleife f; $ Strauß m. 
csolnak (Loluäf) Ob = csónak. 
csomag (čomåg) Ob Paket n; 
~ol (Col) Da (ver)packen; „oläs 
Verpackung, Emballage f. 
csomagoló Packer m; a. Pack., 
48. ~ hordó Packſaß n; ~ pa- 
piros Packpapier n; ~ vászon 
Packleinwand f. 

csomó (Comb) Oi Bündel n, 
Bund m; (bog) Knoten m; 
fában: Knaſt, Knorren m; ~- 
képződés Knotenbildung f; ~- 
pont Knotenpunkt m; ~$ knotig, 
knotenartig; knorrig; 2 De 
knoten, einen Knoten knüpfen 
od. ſchürzen. 
csónak (Fönäk) (Ob Kahn, 
Nahen m, Boot n; „Az-ik 
(afit) De Kahn fahren; ~ázás 
Kahnſahrt f; ~ázó egyesület 
Ruderverein m; verseny Re: 
gatta f. 

csonka (Condfá) [adv. An] 
ſtumpf, abgeſtumpft; fig. uns 
vollſtändig; „a kúp Segel: 
ſtumpf m; It (At) Dj bere 
ſtümmeln; „ul Da verſtümmelt 
werden. 

csont (ont) Ob Knochen m, 
Bein n; fig. az ő Jai feine Ge: 
beine; „enyv Knochenleim m; 
„härtya Knochenhaut f; héjas 
(gyumbles) Steinobſt n; ~- 
képződés Knochenbildung f; 
-Alszt Knochenmehl n; Cola 
Knodenöl n; „os ( oſch) 
knochig, beinig; hörnern; ſtei⸗ 


nig (Obf); zen Knochenkohle 
f, Spodium n; 20 Beinfäule 
f. Knochenfraß m; „tan Dfte: 
ologie, Knochenlehre f; „törds 
Knochenbruchm; váz Gerippe, 
Skelett n; „veldö Knochen-, 
Bein⸗mark n; zsír Knochen⸗ 
fett n. 

csoport (Copont) Ob Gruppe f, 
Haufen m; Pol. Fraktion, 
Partei f; ~os (of) ladv. 
„osan) gruppen-, haufen⸗weiſe; 
„ost (oſchlt) Dj gruppieren, 
anfſtellen; „osul (oſchul) Da 
fi) gruppieren, fid verſam⸗ 
meln; „osuläs Gedränge n, 
Anlauf m. 

csorba (Lorbä) ſchartig, lückig; 
s. @a Scharte, Lücke f; csorbát 
ejt vmin Abbruch tun, ver 
kürzen. 

csorbít (Fonbit) (Dj ſchartig 
machen; „atlan (Atlän) [adv. 
Latlanul]! unverſehrt, unge: 
ſchmälert. 

csorbul (CFonbul) (Da ſchartig 
werden. 

csorda (dä) Da Herde, Trift 
f; s Ochſen⸗hirt, ⸗Inecht m. 
csordul (dul) Da f. ki~; „tg 
bis an den Rand (voll). 

csorgat (gát) g rinnen 
laſſen; „6 fließend; s. Rinne, 
Traufe f. 

csorog (Conog) Ok rinnen. 
csoroszlya (Conoßjä) Oa Pflug⸗ 
eiſen,⸗meſſer n; P ven altes 
Weib. e 
csoszog (Coßog) Db ſchlottern, 
esötän (čotan) De! gool. Schwabe 
f; ms reg Schwabengift w. 
csótár (otar) De! Schabracke f. 
csóva (Gg) Oa Brandfackel f. 
csóvál (pat) Da ſchwingen; 
Kopf ſchütteln; mit dem Schwanz 
wedeln. 

cső (25) Oe Rohr n, Röhre f; 

Rauf m e-s Gewehres; $ (Maig) 


csőalakú — 82 — csuhás 
Kolben m; ~alakú rören: | csörget (Cöngät) De mit et. 
förmig. klirren, raſſeln. 


csöbör (Cöbön) Od = cseber. 
csücs (GD) Og = csecs. 
csőcselék (&b&äler) De! Pöbel m. 
csőd (Gb) Os! Konkurs, 
Bankrott m, öſt. Krida f; „bejut 
Bankrott machen, bankrottie⸗ 
ren; „öt mond Konkurs an: 
fagen; fig. fehlſchlagen; „be 
jutott bankrott; s. Bankrotteur 
m; „eljárás Konkursverfahren 
n; hitelező Konkursgläubi⸗ 
ger m. (össze... 
csődít (It) @j verſammeln; S 
csődör (Cödön) Oh Seugft m. 
csödltömeg Konkursmaſſe f; 
„gondnok Maſſeverwalter m. 
csődül (dül) Qaa zuſammen⸗ 
laufen; f. össze. ; „68, „et Auf: 
lauf, Zulauf m. lausſchuß m. 
csödIvälasztmany Gläubiger: 
csölfal Rohrwand f. 
cs6lhálózat Rohrnetz n. 
csökevény * (Cökäwenl) Ot Ru: 
diment n, Anſatz m; „es (eſch) 
rudimentär, unentwickelt. 
csökken (Cöfkän) Da abnehmen, 
nachlaſſen; im Preiſe fallen, 
zurückgehen; és Abnahme f, 
Nachlaß m; Rückgang m; 
Sinken n; t Dj verringern, 
mindern, ſchmälern; ermäßi⸗ 
gen; „tös Verringerung, Er⸗ 
mäßigung f. 
csökönyös (Cököniöſch) [adv. en] 
ſtörrig, hartuäckig, halsſtarrig; 
„sög Störrigkeit, Hartnäckig⸗ 
keit f. 
csömör (Cömön) Oh Ekel m; 
ik Oce f. meg.lik; ¿letes 
(läteſch) ekelerregend. 
csönd (Cönd) Od! = csend. 
csőlposta Rohrpoſt f. 
csöpög (Cöpög) (Gil = csepeg. 
csüpp Od! = csepp. 
csőr (&ön) Oh Schnabel m. 
csörgedez 2 = csergedez. 


csörgő (Cöngb) flirrenb, raſſelnd; 
s. Schelle f; .kígyő Klapper⸗ 
ſchlange f; „sapka Narren⸗ 
tappe f. lraſſeln. 
csörög (Cönög) Ohh E 
csörömpöl (CGóROmpóD ` Daa 
klimpern, raſſeln. 
csörren (Cönnän) Da einmal 
klirren. 
csörtet (Cöntät) De mit et. 
klirren. [m. 
csősz (CIE) Oh Wächter, Hüter 
csőltengely Laufachſe f. 
csötörtök = csütörtök. [tig f. 
csőlvezeték Röhren⸗, 1 
csöves (Cöwäſch) röhrig; Röh⸗ 
ren., 38. hid Röhrenbrücke f; 
~ pillér Röhrenpfeiler m. 
csúcs (GE) (b! Gipfel m, Spitze 
f; Ecke f; el Eudkante f; A 
Spitzbogen m; Aves ſpitzbogig, 
gothiſch; Spitzbogen. ., 38. ~- 
íves ablak Spitzbogenfenſter n. 
csucsorét (čučorít) Aj zuſpitzen; 
od-ik (Rodi) Ob fid) zuſpitzen. 
csúcsos (Eücoſch) lado. „usan] 
gipfelig, ſpitzig; zugespitzt; ~- 
pont Scheitelpunkt m; „szög 
Scheitelwinkel m; eg Bopf- 
ende m. 
csuda (Eudä) @a sz csoda. 
csúf (Lü) ladv. uh häßlich, ab: 
ſcheulich; ſchändlich, arg; s. Ob 
= „säg; nlá tesz zu Schanden 
machen, beſchimpfen; a lesz, 
„ul jár zu Schanden werden; 
Fot dz belőle mit j-u Spott 
treiben; At (At) Oj Leit 
név Spottname m; „ol Da 
verſpotten, höhnen; ~olód-ik 
(bit) Ob ſpötteln, Spott trei- 
ben; „os (Coſch) [adv. „usan] 
ſchändlich, ſchmählich, ſchmach⸗ 
voll; .ság Schmach, Schande f. 
csuha (ED) Da Kutte f; An 
Kuttenträger, Pfaffe m. 


osuk 


esuk (ču?) Ob ſperren; f. ben. 
csuka (čuli) Da Hecht m; ~- 
mäjola] Qebertran m. 
osukl-Ik(Euklik) De den Schlucken 
(od. den Schluckauf) haben; „As 
Schlucken, Schluckauf m. 

csuklya (Euklid) Da Kapuze f; 
(csuba) Kutte f. [jih ſchließen. 

csukód-ik („Ddi Ob re 

csunya (čuniå) [adv. csunyán] 
häßlich, garſtig; asg Häßlich⸗ 
keit f, häßliches Ding u. 

osunyit (At) Dj häßlich machen; 
beſchmutzen; „ul (ul) Da häß⸗ 
lich werden. 

csupa (Cupa) ganz, lauter; „án 
(csak) nur, bloß. 

csupasz (Cupaß) [adv. on] kahl; 
(mozttelen) nackt. [Töpfchen n. 

csupor (Cupon) Da 9 0400 

csurgás (Eungäſch) Leckage f. 

csurog ufiv. == csorog uſw. 

csuron víz pudelnaß, durch und 
durch naß. 

csurran (Enn Ran) Da rinnen. 

csúsz-ik (&üßit) (BI gleiten, 
ſchleifen; kriechen. 

csusza (Enßä) Da Kocht. Nocke f, 
Nocken m (Kloß). 

csuszaml-ik (mli) Ce, ~od- 
ik Ob ausgleiten, augrutfehen ` 
At Did) glitſcherig, ſchlüpfrig. 


dajkasäg 


esuszka (Cußkä) Rutſchbahn f; 
„Al (kal) Da rutſchen, ſchleifen. 
csúszó-mászó kriechend; krieche⸗ 
riſch. 
csúszós glitſcherig, ſchlüpfrig. 
csúsztat (Cüßtät) Ðg gleiten 
laſſen. [Stiel m. 
csutka (Out) Da Seel 
esutora(Cutorä) Da Feldflaſche /. 
csúz (Cüſ) De Gicht f, Rheuma 
n; Fos gichtiſch, rheumatiſch. 
csücske (éüdfű) Ob Zipfel m; 
„6s (feid) zipfelig. 
csügg (Cügg) Db hangen. 
csügged (áb) Db verzagen, den 
Mut verlieren; ës Verzagt- 
heit f; vetlen („ätlän) lado, 
„etlenül] unverzagt. 
csüggeszt (äßt) Di f. el. 
csüggeteg (ätäg) zaghaft. 
csülök (üü) Da Huf 
Klane f. 
csüng (Cüngg) Dbb — csügg. 
csar (čir hS heuer, Sheunef. 
csűr? @aa, „-csavar drehen; 
fig. Umſchweife machen; es- 
csavarás Umſchweife m/pl. 
csürhe (CüRhű) Ob Schweine. 
Derbe f; fig. Geſindel w. 
csütörtök (Ciütöntöt) Og Don- 
nerstag m; „üt mond fehle 
ſchlagen, verſagen. 


m, 


D 


D, d (de) D, b n. 

dac (däz) Ob! Trotz m: vminek 
od. vkinek „Ara e-r Sache od. 
im zum Trotze; „ára annak 
trotzdem; „ol (Col) Da trotzen, 
Trotz bieten; „os (~oj) ladv. 
„usan} trotzig; „ossäg Trotz m, 
Trotzigkeit f; -szövetség Trug- 
bünbnig n. 

dada (dädä) @a Amme, Rinder» 
frau f, Kindermädchen n. 

dadog (bábog) Ob ſtottern; s 
ſtotterud; s. Stotterer m. 


dagad (bägAd) b Patb. ſchwellen; 
wachſen (Waer); t geſchwollen. 
dagály (dägaj) Oe Flut f; fiy. 
Schwulſt 7; „os (ofh) ladv. 
„osan] ſchwülſtig, bombaſtiſch; 
„ossäg Schwulſt f. 
daganat (bágáuát) Ob! 
ſchwulſt 7, Geſchwür n. 
dagaszt (dägäßt) Di (an) ſchwel⸗ 
len; Brot auswirken, kneten. 
dajka (bAjfä) Ou Amme f; szú- 
raz „Kindermädchen n; „säg: 
„sägba ad in die Pflege geben. 


Ge: 


dajkál 


dajkál (bájfal) Da pflegen, 
warten. [Queue n. 

dákó (baf6) (Oi Billardſtock m, 

dal (bál) Oe Lied n, Geſang m. 

dalárdat (ändä) Da Geſang⸗, 
Sänger⸗verein m. 

dal...: csarnok Singſpielhalle 
f; estély Liederabend m; ~- 
gyütemény Liederſammlung f. 

dalla (bálijá) @a Held, Degen 
m; „ds (dälijaſch) heldenhaft; 
ſtattlich (Geſtalt). 

dal...: „játék Singſpiel n; ~- 
költészet Liederdichtung f; — 
költő Liederdichter m. 

dallam (dälläm) ©b! Melodie, 
Weiſe /; os (ofh) [adv. „osan] 
melodiſch, melodiös. 

Dalmácia (bálmazijá) Da Dal- 
matien n. 

dalmát (mat) Ob, dalmata 
(mätä) Da Dalmatiner m; a. 
dalmatlin)iſch. 

dal...: md Oper f; —(mü)szín- 
ház Opernhaus n; „nok (noh 
Ob! Sänger m; „ol (ol) Da 
fingen; „es (of) ſingend; a. 
De Sänger m; „osikör Ge 
fangverein m. 

dám (dam) Ob, vad Damwild, 
Damtier n; „bak Dambock m. 
dáma (damä) Da Dame f. 

dán (ban) [adv. ul] däniſch; s. 
Der Däne m, Dänin f. 
dandár (dändan) Oel Menge f, 
Haufen m; X Brigade f; sz 
parancsnok Brigadier m. 
Dánia (banijá) Ja Dänemark n. 
danol (dänol) Da fingen. 

dara (bäad) Da Grieß m; (apró- 
16g) Graupel f; „esik es graus 
pelt. 

darab (dänäb) Ob Stück n; n- 
okra oszt od. vág zerſtückeln; 
„onkent ſtückweiſe; „(ocs)ka 
GJoëlt Ba Stückchen n; „ol 
(ol) Da zerftüdeln; ſ. felol, 

elol, szét_ol; „os(„ofit) bröcke⸗ 
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lig, grobkörnig; fig. derb, ſchroff; 
zerriſſen, locker (eut. 

daralkása, daralpép Grießbrei m. 

darál (dänäl) Da grob mahlen, 
ſchroten; granulieren; fig. 
ſchwatzen; „6 Schrotmühle f; 
kávé „ó Kaffemühle f. 

darás (dänäſch) grießig. 

darázs (bärag) Ga Weſpe f; 
csípés Weſpenſtich m; „föszek 
Weſpenneſt n. 

dárda(banbá)@a Speer m, Lanze 
f; „hordozö Lanzenträger m; ~. 
nyél Lanzenſchaft m; ~öklelés 
Lanzenbrechen n. 

dáridó (bánibb) (Gi Trink-, 
Sauf-gelage n; ~z (Jj) e 
zechen. 

daróc (dänödz) Ob! Haartuch n, 
Loden m. 

daru (dänu) Of Zool. Kranich m; 
Krahn m; „szörü aſchgrau 
(Pferd); „toll Kranichſeder f. 

datolya (bätojä) Da Dattel f; 
afa Dattel⸗baum m, palme f. 

de (dä) ej. aber, doch; ~ bizony, 
igen wirklich, doch; je! wie 
gut!, ſehr gut!; Antwort: (dd) ja. 

deák (beat) Ob Student, Schü⸗ 
ler m; a. [adv. ul] lateiniſch; 
Dos ſtudentiſch; lateiniſch. 

december (dezämben) Of De: 
zember m. 

déd... in Bou Ur (groß)., 38. — 
apa Urgroßvater m; „anya Ur- 
großmutter f; „szUlök Urgroß⸗ 
eltern pl.; „unoka Urenkel m. 

dédelget (dedelgät) Os hätſcheln, 
liebkoſen, herzen. 

dehogy (bähobi) aber nein, nicht 
doch; „ nem (ja) doch. 

dékán (befan) (De! Dekan m; 
~i méltóság Dekanwürde, De- 
kanatswürde f; ~átus („Atufch) 
Oe, ~ság Dekanat n. 

dél (del) Ob Südlen) m; Mittag 

m; „en im Süden; „re ſüblich, 

ſüdwärts; „ben mittags, des 


— — — — 
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Mittags; ma „ben 
mittag; ~ felé gegen Mittag. 
délceg (bölzeg) ladv. en] ſtatt⸗ 
lich, prächtig. [gation f. 
delegáció (belegaziis) Oi Dele. 
delej * (bűláj) Of Magnet m; 
„88, „082 = mágnes(es, ez); 

atű Magnetnadel f. 

delel (bäläl) Oa Mittagsruhe 
halten; uſtr. gipfeln, kulmi⸗ 
nieren; „ds Mittagsruhe 7; 
ite Kulmination Mittags- 
ruhe f. 

déllelőtt Vormittag m; adv. bor: 
mittags, des Vormittags; min- 
den ~ vormittäglich; „I bor: 
mittägig. 

delfín (dälfln) Ot! Delphin m. 
dell (báli) Oh ſtattlich, wohl- 
geſtaltet. 

dell (deli) Oh ſüdlich; mittägig; 
Süd. .., Mittags...; gyumbles 
Südfrüchte // pl.; id Mittags- 
zeit f; ~ Ora Mittagsſtunde f; 
~ part @übtüfte f; ~ sark Süd- 
pol m. 

délibáb (bab) Ob Fata Mor- 
gana, Luftſpiegelung f; „es 
(of) phantaſtiſch, abenteuer: 
lich. 

del. .: „kelet Südoſt m; Kür 
Meridian m, Mittagslinie 7; 
anyugat Südweſt m; „után 
Nachmittagmz; oo nachmittags, 
des Nachmittags; minden _utän 
nachmittäglich; „utäni nod, 
mittägig; vidék Süden m, 
Südland n; „vidéki Süb- 
länder m. [Demokratie f. 

demokrácia (bemofrazijä) 0 

demokrata (bemofrätä) @a Der 
mokrat m; „Ikus (Cikuſch) bemo: 
kratiſch. LJ dämoniſch. 

démon (demon) Oe! Dämon m; 

Dénes (deneſch) Of Dionys m. 

denevér (bänäwen) Ot Fleder- 
maus f. 

der (den) Ob Reif m, Reifeis n. 


Ungurlsch-deutsch. 


ein 
heute | dereglye & (bäregiä) Ob Barke, 


deszkázat 


Barkaſſe f. 

derék! (beket) Oe Rumpf, Leib 
m; (Banm) Stamm m; Leib m 
des Kleides; nyár dereka Mitte 
des Sommers; beadja a dere- 
kát fig. fid) ergeben; „alj Unter, 
bett n; Matratze f. 

derék? a. Oe tüchtig, brav; 
vorzüglich; ſtattlich. [derék?. 
derekas (berefäfch) [adv. an] = 
derskt...: „fájás Krenzſchmerzen 
m/pl., Kreuzweh n; „bad Haupt⸗ 
Deer n. 

derék L..: szög rechter Winkel 
m; szögű rechtwinkelig. 
dereng (dänensg) Ob dämmern; 
6s Dämmer(fhein) m, Däm⸗ 
merlicht n; = bämmernb, 
dämmerhaft, dämmerig. 

deres (bänäſch) bereift; szín: 
weißgrau; s. Ol 16: Schimmel 
m; fig. Prügelbank /. 

derít (dänkt) Oi klären; rektifi⸗ 
zieren; ſ. fel, kin. 

dermed (dänmäd) (Qa v/n. ere 
ſtarren; „szt (t) Di v/a. 
erſtarren, f. megesxt. 

dermedt (därmätt) fadv. on] 
ſtarr; 69 Starre, Starrheit f. 

derű (dänn) Oil Sonnenſchein 
m; fig. gute Laune, Luſt f. 

derül (dänül) Daa fih klären; 
Gelder) ſich aufheitern, fid 
entwölken; f. tele, ki~; t ſadv. 
ten] klar; heiter, froh; „t!sög 
Heiterkeit f, Frohſinn m. 

derds heiter, froh. 

dervis (dänwiſch) Of Derwiſch m. 

deszka (deßkä) Da Brett n, 
Diele f; deszkával borít od. 
burkol anstäfeln, verſchalen; 
„burkolat Bretterbekleidung f; 
tal Bretterwand f; „palld 
Planke f. 

deszkäz (La) Oe verkleiden, 
verſchalen; „at Bretterver 
kleidung, Verſchalung f. 


5 


Detre 


Detre (dätnä) Ob Dietrich m. 

deva] (dewäj) mutwillig, ausge⸗ 
laſſen, ſchelmiſch; ¿kod-Ik („- 
todit) Ob ausgelaſſen (ob. mut 
willig) fein; Kodss, „ság Mut» 
wille m. 

dézsa (brg4) Da Schaff, Gefäß n. 

dézsma (ëm) Da Behent n; 
„Al (Fal) Da f. meg-äl. 

Dezső (dägd) Oi! Deſiderius m. 

diadal (bijädäl) Ge Sieg, 
Triumph m; nel Sieges lied 
n, «gefang m; „Ittas ladv. 
„ittasan | ſiegestrunken; „IV 
Siegesbogen m; Kapu Sieges⸗ 
tor n; „mámor Siegestaumel 
m; „mas („mäfh) ladv. 
„masan] ſiegreich, ſieghaft; 
„maskod-ik (-fobit) Ob ſiegen, 
triumphieren; „menet Sieges⸗ 
zug, Triumphzug m; „mi 
Sieges. ., 38. „mi jel Sieges 
zeichen n; „om Ob 
oszlop Sieges ſäule f; „Unnep 
Siegesfeier f. 

disk (bijat) Ob = deák. 

dioseked-ik (diläledit) On fid 
rühmen, prahlen; es, diosek- 
vés Prahlen n, Prahlerei f; 
s, diesekvö prahleriſch; s. 
Prahler m. 

dicsér (diéen) Da, dicsér (dicen) 
Da rühmen, loben, preiſen; „et 
Lob m, Anerkennung f; setro- 
méltő, „etes (-äteſch) lobens⸗ 
wert, rühmenswert, löblich. 

dicsifóny* (dIč-) Glorie f. 

dicső (bild) [adv. Sen] herrlich, 
ruhmvoll, glorreich; It (At) Dj 
loben, rühmen, verherrlichen; 
tulságosan „It lobhudeln; tő 
Lob. .., 38. ſté beszéd Lobrede 
f; ~itő ének Lobgeſang m, Lob» 
lied n; Ates Lobpreiſung f; 
túlságos „ítés Lobhudelei f. 

dicsőség Ruhm m; Ruhm. ., 
Ruhmes., 38. ~ csarnoka 


= Eb ege 


Ruhmeshalle 7; ~ fénye Ruh: ` 


dinnye 


mesglanz m; ~ vágya Ruhm: 
ſucht, Ruhmbegierde 7; „re 
vágyó ruhmſüchtig, ruhm(be)⸗ 
gierig; ~es Leid) [adv. „esen] 
glorreich. 

diesöul (ist @aa f. mega. 

dicstelen („tälän) [adv. ul] 
ruhmlos 36g Ruhmloſigkeit /. 

dlcsvágy Ruhm⸗ſucht, ⸗begierde 
f; Ad ruhmſüchtig, ruhmebe)⸗ 
gierig. 

didereg (didereg) Dl beben; 
didergek es fröſtelt mich, ich 
fröſtle. 

dldergés Fröſteln n. 

diéta (huet) Da Diät f; T 
Reichstag m; szigorú At tart 
ſtreng diät leben. 

diftérla (diftenijä) Oa Diphthe⸗ 
rie, Diphtheritis f; „As (inih) 
diphtherlihiſch. 

difteritisz (diftenltiß) Of Di- 
phtherie, Diphtheritis f. 

dí] (dij) Da Preis, Lohn m; 
Gebühr, Taxe f; Verſicherungs⸗ 
prämie f; „as („Äfh) beſoldet, 
belohnt; „az (àf) Oe be 
lohnen; „elenged6s Gebühren: 
erlaß, nachlaß m; „Jegyz6k 
Gebührentarif m; Expensnote 
f; Qlevél Honorarſchein m; = 
mentes [adv. mentesen] = 
atalan ; nok (nok) Ob! Diur⸗ 
nift, Schreiber m; szabás 
Gebührenanſatz. Tarif m; 
atétel Gebühren ſatz m; -talan 
(„tälän) [adv. talanul] unbe» 
ſoldet; gebührenfrei, tarfrei. 
diktál (diktal) Da diktieren, in 
die Feder vorſagen; at feladat 
Diktat n; „ss Diktieren n. in. 
dinamit (dinämit) Ob en 
dinasztia (dinäßtijä) Da Dy- 
naſtie f; Aus (tujh) bye 
naſtiſch. 

dinnye & (dininlä) Ob Melone 

f; görög ~ Waſſermeloue f; 

sárga ~ Budermelone f. 


dínom-dánom 


dínom-dánom (binombanom) 
Ob! Saus und Braus m, 
Zecherei f, Gelage n. 
dió & (bj) Oi Nuß f; béi 
Nußkern m; fa Nußbaum m; 
héi Nußſchale f; fig. „höjban 
in aller Kürze, kurzgefaßt; 
anyi nußgroß; törő Nuß⸗ 
fnader m. 
diploma (biplomá) Da Diplom 
n; ola (aai) Da Diplo: 
matie f; „As biplomiert; „ata 
(std) Da Diplomat m; ~atl- 
kus [ado „atikusan] bip[o: 
matiſch. 
disputa (diſchputz) Ga Disput 
m, Disputation f; „Al (Lal) Da 
disputieren. 
dísz (bí) Ot Zierde f, Zierat, 
Putz m; (pompa) Pracht f, 
Glanz m; ~árú = diszmüárú 
oböd Feſtmahl, Feſteſſen, Ban: 
fett n; eleg (eleg) Olprunken, 
prangen; „es LEI) [adv. 
„esen] prachtvoll, prächtig, 
prunkhaft, gläuzend; agyűlés 
Jeſtſitzung f; t (At) Dj zieren, 
putzen, ſchmücken; Ates Aufputz 
m, Ornament n; (díszlet) Der 
koration f; „Itö ſchmückend, 
zierend; dekorativ; s. Deko ra. 
teur m; Kapu Ehrenpforte f; 
akard Ehrenſäbel m; ~kladás 
Prachtausgabe /; kötés Pracht⸗ 
band m. (prangen; florieren. 
diszl-ik (ip Oe blühen, 
diszllakoma = diszeböd. 
díszlet (lät) Dekoration f. 
dísz...: „menet Feſtzug m; 
md Prachtwerk n; „müärd 
Galanterieware f. 
disznó (biñun) Od ob. Oi 
Schwein n, Sau f; embor: Sauz 
kerl, Schweinskerl m; Kartenſp. 
As n; vad Eber m; Ja ob. 
ban van er hat Glück; „bör 
Schweinsledern; e Schweins⸗ 
kopf n; .bizlalás Schweinemaſt 


— d 


f; Shas Schweinefleiſch n; „ke- 
reskedő Schweinehäubler m; 
„kod-ik („Lobil) Ob Schweine: 
rei treiben; „láb Schweinsfüße 
m/pl.; „sl Schweineſtall, toben 
m; pásztor Schweine⸗treiber, 
hirt m; „sag Schweinerei f; ~~ 
sajt Preßwurſt, Schwarten⸗ 
wurſt f; at Schweinebraten 
m; „tor Schmaus m beim 
Schweineſchlachten; mzsir 
Schweineſett n. 

dísz... : „polgár Ehrenbürger m; 
„ruha @ala:tleib n, anzug m; 
atárgyak Nippſachen f/pl.; ~- 
telen („tälän) [ade. „telenul] 
ſchmucklos, ungeputzt; tor Ba 
rabeplatz m; „terem Feſtſaal 
m; „viräg Bierblume f. 

div-ik (biroif) Ob in Mode fein. 

diván (diwan) Oel Diwan m. 

divat (diwät) Ob Mode f; Sitte 
f; <&rú Modeware f; „Ard- 
kereskedő, „Arus Modewaren⸗ 
händler m; „Arusnd Modiſtin 
Í; <báb Modenarr m; „olkk 
Modeartikel m; hölgy Mode⸗ 
dame f; kereskedő = „Ärus; 
alap Vtode-blatt, journal n; 
„majom Modenarr m. 

divatos (oſch) [adv. an] (new) 
modiſch; gebräuchlich; Mode., 
zB. ~ betegség Modekrankheit /; 
— Szín Modefarbe f; 326 Mode 
wort n.] Mode fein, es ift Sitte. 

divatoz-ik (ofif) De in ber 

divat|világ Modewelt f. 

dob! (bob) Ob Trommel f; 
(üst) Pauke f; „ra kerül ver- 
fteigert werden; „ra üt verſtei⸗ 
gern; ra ver fig. austrommeln. 

dob? Ob werfen; „Al (al) Da, 
~álódz-ik („odf-bfil) Oe frequ, 
herumwerfen; „as Werſen n, 
Wurf m. 

dobban (dobbän) Da pochen, er: 
beben; f. meg; <&s Erbeben 
n; Wochen n des Herzens. 


EM 


dobhártya 


dobihártya Trommelfell n. 

dobog (dobog) Ob pochen; ſchla⸗ 
gen, klopfen (Herz); mit dem Fuße 
ſtampfen ; Ap Pochen, Klopfen; 
Stampfen n; „6 Tribüne f, 
Katheder m, n. 

dobol (dobol) Da trommeln, die 
Trommel rühren od. ſchlagen; 
„ds Trommeln n, Trommelei f. 

dobos (doboſch) De Trommler, 
Trommelſchläger m. 

doboz (doboſ) Oe Schachtel f. 

dob...: 26 Trommel ,⸗ſchlag, 
«wirbelm; „szöval unter Trom: 
melſchlag; „UregTrommelhöhle 
f (a. Anat.); Rer Trommel: 
klöppel,⸗ſchlägel, :ftod m. 

döcens (dözenſch) Of Dozent m. 

doh (do) Oe Muff m, dumpfiger 
Geruch. 

dohány (bojani) Oe Tabak w; 
árulás Tabakverkauf m; A 28 
Tabakhändler m; egyed rug 
Tabakmonopol n; gyár Tal vi: 
fabrik f; „jövedék Tabakregic 
f; kereskedés Tabakhaud lun; 
fi „08 (ojh) Oe (Tab..) 
Raucher m; „oz (oſ) Ga 
(o) z-ik (AHolſik) De rauchen; 
„zacsk6 Tabal-beutel m, du 
f; As Rauchen n. 

dohányzó Raucher m; ~ szakr 


Abteil für Raucher; nem aj, 


Szakasz Abteil für Nichtraucher; 
~ szoba Rauchzimmer n. 
dohos (dohoſch) ladv. an] 
dumpfig; moderig; bor: fue, 
lig; „od-ik (odil) Ob dumpfig 
(od. moderig) werden. 
dokk J Gett Ob Dock n. 
doktor (dottor) De Doktor ‚Arzt 
m [nó Doktorin f]; „Atus 
(Cätuſch) Ol Doktorat n. 
doktor! Doktor. ., 8. „ fokozat 
Doktorgrad m; ~ oklevél Dot- 
tordiplom n; ~ vizsgálat Dok - 
to reramen w. fleißig. 
dolgos (dolgoſch) arbeitſam, 


dolgoz-ik (bo[gofif) Oe arbeiten; 
„at (ſchriftliche) Arbeit f; isko- 
lai „at Schularbeit f. 

dolgozó arbeitend, arbeitſam; 
Arbeits. ., 48. „asztal Arbeits» 
tiſch m; ~ méh Arbeitsbiene f; 
~ 8zoba Arbeitszimmer n. 

dolgoztat (.$tát) Og arbeiten 
laſſen. 

dolmány (mani) Oe Dolman m. 

dolog (dolog) Da Arbeit, Be⸗ 
ſchäftigung f; (ugy) Sache, Au: 
gelegenheit f; (tárgy) Ding n, 
Sache f; sok a dolga er hat 
viel au tun; nincs semmi 
dolga er hat nichts zu tun; 
hogy megy a dolga? wie geht 
es ihm?; jó (rossz) dolgom van 
es geht mir gut (ſchlecht); nem 
nagy ~ keine große Kunſt; 
chozhörté fadfunbig ; s. Sach⸗ 
kundigelr), Sachverſtändigelr) 
m; „häz Arbeitshaus n; „I 
ſachlich, dinglich, real. 

dologtalan (.tálán) ladv. ~ul} 
arbeitslos; unbeſchäftigt; ~ság 
Arbeitsloſigkeit 7, Müßiggang 


m. 

domb (bomb) Ob Hügel m; - 
oldal Abhang m des Hügels. 

dombor... (bombor-): „it, „od-ik' 
ſ. ki. ít, ki-odik; mil Relief n; 
~ú (ü) fadv. Ann) erhaben, 
runderhaben, konvex; gewölbt; 
„zatl viszonyok Höhenverhält: 
niffe f/pl, Bodengeſtaltung f. 

dombos (oſch) [adv. „osan] 
hügle)lig, hügle)licht; vidék 
Hügelland n. 

dominó Oi Domino m; játék: 
Domino n; 1 Oe Domino 
ſpielen. 

Domokos (domokoſch) Oe Do 
minikus m; ~ rendű szerzetes 
Dominikaner m. 

dong (bon8g) Ob od. De fum: 
men, brummen; „ds Summen, 
Brummen n. 


donga (bonagä) Da Daube f; 
fig. vékony dongájú ſchwach, 
ſchmächtig. 

dongd Seet, Brummfliege f. 

dorbézol (borbefol) Da ehen, 
ſchlemmen, lumpen. 

dorgál (dongal) Da rügen, 
ſchelten; s Rüge f, Verweis 
m; ~d rügend. 
doromb (donomb) Ob Maul 
trommel /. 
dorong (donongg) Ob Stange f; 
(bunkó) Knüttel m. [thea f. 
Dorottya (bokotítiá) @a Fe 
döbben (döbbän) Da f. meg. 
döcög (dözög) Obb holpern, 
ſtolpern, langſam fahren; „ds 
(öſch) holperig. 

döf (döf) bb ſtechen, ſtoßen; 
„ss Stich, Stoß m. 
dög (dög) ©g Aas n, Leichnam 
m; fig. Luder n; (szajha) Dirne 
f; „haläl, „vész Pejt, Seuche f; 
A- ik. „öl (Lö) eo verrecken, 
krepieren; „leletes (~ läläteſch) 
peſtilenzialiſch, faut, aaſig; lött 
(„lött) [adv. „lötten] verreckt, 
krepiert, leblos; „nyüzd Schin⸗ 
ber, Abdecker m; „roväson van 
auf dent letzten Loche pfeifen. 

dől (böl) Daa ſtürzen, fallen; 
f. ele, les, kin uſw. 

dölyf (döjf) Os Hochmut, Stolz 
m, Eigendünkel m, Hoffart 7; 
„bs (öſch) [adv. sen] Dog, 
mütig, ſtolz, dünkelhaft. 

Döme (dömä) Ob Dominik m. 

döng (dönsg) Ob od. Dee 
dröhnen; „et (ät) Os ſtark 
klopfen; esel (icel) Da 
ſummen. 

dönt (dönt) Des ſtürzen, fallen 
machen; romba zertrümmern, 
vernichten; f. noch ele, ler, mog- 
uſw.; 6s Entſcheidung f, Ent» 
ſchluß m; jur. Urteil n, Rechts⸗ 
ſpruch m; 8 entſcheidend, befi 
nitiv; „vöny Entſcheidung f- 


Drezda 


dördül (bóRbü (Daa erdröhnen; 
f. eln, meg. 
dőre (bÚnüú) fadv. dórén] albern, 
töricht; „sög Albernheit, Tor: 
heit f. [Lärm m. 
dörej (dönäj) (DI Dröhnen n, 
dörgés (böngefh) Donnern n, 
Donner m; 8 donnernd. 
dörgöl (döngöl) Daa reiben; 
~ödz-ik (ödſdſik) Dad fih 
reiben; vkihez „ödzik fig. fih 
anſchmiegen, ſich anſchließen 
wollen. men. 
dörmög (dörmög) @bb 155 0 
dörög (dörög) Ohh donnern; 
~ (az ég) es donnert. 
dörömből (dönömböl) Daa pol 
tern, pochen. 
dörren (dönnän) Da dröhnen, 
donnern; f. meg. 
dörzsöl (böngöl) Daa reiben; 
és Reiben n; ~O reibend; 
Reib. ., z8. nő eszköz Reib⸗ 
zeug; .Bd-ik (dit) Obb fid 
reiben. 
dőzsöl (döqöl) Daa eden, 
ſchlommen, praſſen; .és Zechen, 
Zechgelage n, Schlemmerei f. 
drága (bRagá) ladv. drágán] 
teuer; koſtbar; s. drágám meine 
Liebe, Teuere f; „kö Edelſtein 
m, Juwel n u. m; .ság Koſt⸗ 
barkeit f; Schmuckſache f, 
Kleinod, Zuwel n; Teuerung f. 
drágít (dnaglt) (Dj verteuern; 
ſ. megn. [Dragoner 0 
dragonyos (brägonlofh) Oe 
drágul (dnägul) Da teurer 
werden, |. mog. 
dráma (bnamá) Da Drama, 
Trauerſpieln; bírálat Drama; 
turgie f; ~biráld Dramaturg m; 
~i [adv. „ilag] dramatiſch; 
Aird, „költő Bühnendichter m; 
„Irodalom dramatiſche Litera- 
turf. 
Dráva (dnawä) Da Drau f. 
Drezda (bRefbá) Da Dresden n. 


Drinápoly 


Drinápoly (brināpoj) Oe Adria: 
nopel n. 

droglsta (dnogiſchtä) (@a Drogift 
m; Üzlet Drogerie f. 

drót (dnöt) Ob Draht m; „kötél 
Drahtſeil n; nélküli távirás 
drahtloſe Telegraphie, Funken⸗ 
telegraphie f; ~ nélküli távirat 
Funkenſpruch m ; ~os („ofch) mit 
Draht verſehen ob. gemacht; 
wos (tót) Raſtelbinder m; Foz 
(of) De drahten, mit Draht 
verſehen. [better m. 
drusza (bnußä) Da Namens» 
dsida OO1nÄ) Da = dzsida. 
dúo (büz) ©b! urch. Stütze, 
Strebe, Spreize f; Ständer, 
Pfoſten m; (galamb) Tauben, 
ſchlag m; Typ. Stock, Holzſtock 
m, Abklatſch m, Kliſchee n; „ol 
(ol) Da verſtreben, (ber) 
ſpreizen; „oläs Verſtrebung, 
Verſpreizung f. 

duda (duda) @a Dudelſack m; 
Al (dal) Da dudeln, am 
Dudelſack pfeifen; s Dubel 
fadpfeifer, Dudler m; „ol („ol) 
Da dudeln, ſummen. 

dudorod-ik (bubonobif) Ob fid 
bauſchen, anſchwellen; „As An: 
bauchung, Anſchwellung 7; 
Wulſt m. 

dudva (dubwä) Da Unkraut n. 

duett (duett) Oe Duett n. 

dug (dug) Ob ſtecken; zsebre ~ 
einfteden; f. noch ber, el... 

dugaosol (bugädol) Da dichten, 
kalfatern. Lol Da f. be, ol. 

dugasz (dugäß) Oe = dugó; 

dugattyú (dugätitlü) Oi Kolben, 
Stempel m; ~3 Kolben. ., zB. 
s kerék Kolbenrad n. 

dugó Kork, Pfropfen) m; ~= 
dlhuzó Kork., Pfropfen⸗zieher 
m; „ul f. benul; „uläs Ber 
ſtopfung f; vány $ Senkreis, 
Steckreis n, Stedling m. 

duhaj (buháj) ausgelaſſen, aus» 


— st ks 


ſchweifend, liederlich; „kod-ik 
(todit) Ob liederlich leben, 
ausſchweifen, praſſen; „kodäs 
Ausſchweifung, Schwelgerei, 
Praſſerei f. 

dukál F (butan) Da: ez ~ nekem 
das gebührt mir, es kommt 
mir zu. 

dúl (dul) Da, 201 (fül toben, 
wüten, rafen ; f. fel~; ~d tobend, 
wütend, raſend; zerſtörend, 
verwüſtend; nt verſtört. 

dulakod-ik (duläkodik) Ob fid 
ſchlagen, raufen; ~ás Schlä⸗ 
gerei, Rauferei f. 

Duna (dunä) Da Donau f. 

dunna (dunn), dunyha (dunihä) 
Da Oberbett n; héj Zieche f. 

dupla (buplä) [adv. An] doppelt, 
zweifach. 

duress(dunzäſch)ladv.antrotzig, 
mürriſch; ~ gyermek Trotzkopf 
m; „kod-ik (_fobif) Ob trotzen, 
ſchmollen, mürriſch ſein. 

durran (burzän) Da knallen; 
Knall m; d Knall., zw. 
„6 gáz nalgas n. 

durrog (og) Ob oft (od. fort: 
während) knallen; „tat Og 
knallen machen. 

durva (du wü) [adv.durván] grob, 
roh, gemein, brutal; groß⸗ 
körnig; „säg Grobheit, Roh- 
heit, Gemeinheit, Brutalität f. 

durvul („wul) Da verrohen. 

dus (düſch) [adv. an], gazdag 
reich, ſehr reich, ſteinreich. 

duskäl (dufchkäl) Da, „kod-ik 
Ob ſchwelgen, im Überfluß 
ſchwimmen. 

duzzad (buf-jäb) Oav/n. ſch wel: 
len; „szt (~t) Di v/a. ſchwel⸗ 
len. 


duzzog (og) Ob ſchmollen. 

dubörög(dübönsg) Ihh dröhnen. 
düh (bü) b Zorn, Grimm m, 
Wut f; 0d-ik Obb f. fel, ödik ; 
ng (bühönsg) @bb toben, 


dühöngő 


wüten, rafen; „öngd, üs 
(öſch) ladv. een) wütend, 
raſend, grimmig; Bett (At) (Di 
wütend machen; „ösköd-ik ( 
ködik) Dbb = „ung. 

dül bü) Daa = dől; „edek 
Läb Het Ruine f; „odez 
(„äbef) De verfallen; baufällig 
fein; ny“ ©f Rhombus m; 
fallend, ſtürzend; s. ein Stück 


E 
) 

E, e (8, E, é © E, e n. 

0! (e) nach dem Prädikat, ffrageſilbe, 
48. elment- e) ift er fort? ; jó-e? 
iſt es gut? 

e? (ä) ſ. ez. 

eb (eb) Oel Hund m; nőstény 
Hündin f; „en gubát cserél 
vom Regen in die Traufe. 

ebbe (äbbä) da hinein; H (li) 
diesbetreffend, diesbezüglich; 
In darin, in dieſem. 

ebböl (äbböl) hiervon, daraus, 
aus dieſem. 

eblcsont Hundsknochen m. 

ebéd (äbed) De Mahl n; (den ) 
Mittag(s)eſſen, Mittag (s) mahl 
n; f. noch estu; ~ előtt vormit⸗ 
tags, vor dem Eſſen; ~ után 
nachmittags, nach dem Eſſen; 
re hiv zu Tiſch (od. zu Mittag) 
laden; mel ul bei Tiſche ſitzen; 
„hez ül fid zu Tiſch ſetzen; 
aközben über (während) Tiſch; 
„al (el) Da zu Mittag effen 
ob. ſpeiſen; 6 Speiſezimmer 
n; ő asztal Speiſetiſch m. 

ében (eben) Ot, „fa Ebenholz n. 

éber (eben) fadv. ébren (ebrän)] 
wach, munter; aufmerffam; 
- ség Wachſamkeit, Munterkeit; 
Aufmerkſamkeit f. 

ébred (ebräb) Da f. fel. 

ébrenlét Wachen, Wachſein n. 

ébreszt (ehräßt) Ai f. fel; ő 
(er)wedend ; lors Weder m. 


7 


efféle 


Acker od. Weingarten; 6 félben 
van baufällig fein; nőre jut 
ausgeführt werden; „őre visz 
ausführen, zur Entſcheidung 
bringen; nő út Feldweg, Peis 
weg m; (határ) Rain m, Anwand 
f; <t írás Kurſipſchrift f. 

dzslda (b5Gibá) @a Lanze, Pike 
f; „as Lantzenträger, Ulan, ön. 
Uhlane m. 


E 


ob. ,: „rúdon kivet vkit Lat 
ſchmählich hinaus werfen; W 
(üh jár übel ankommen, „ul 
van es geht ihm ſchlecht. 

ecet (äzät) Oe Eſſig m; ¿es 
Ceſch) eſſigſauer; Eſſig. , 38. 
Les uborka Eſſiggurke f. 

ecset (äčät) De Pinſel m; „el 
(el) Da pinſeln; fig. beſchrei⸗ 
ben, ſchildern, malen; „vonás 
Pinſelſtrich m. 

eddig (ábbig) bis hierher; „elé 
bis jetzt; „I bigherig. 

Ede (äbä) Ob Eduard m. 

Eden (cden) Of, „kert Eden, 
Paradies n; A paradieſiſch. 

edény (äden) Ok Geſchirr, Ge: 
fäß n. 

édes (edeſch) [adv. „en Gë 
ſüß; lieb(lich); leiblich (Mutter, 
Vater uſw.); ~ kevés blutwenig; 
~ örömest herzlich gerne; „get 
(gät) Oe locken; magához 
„get an fid gewöhnen; „it 
(At) Oi verfüßen, f. meg.it; 
„kös (keſch) ſüßlich; „-kevös 
blutwenig; „sög Süßigkeit f. 

edz (ädſdſ) De im imp. Oe 
härten, beizen, Stahl zementie⸗ 
ren; fig. abhärten; s Härtung 
f, Härten n; fig. Abhärtung f; 
ott gehärtet; abgehärtet; „Öd-ik 
Obb fid abhärten, abgehärtet 
werden. gleichen. 
efféle (äffelä) ſolcherlei, Ch 


ég 
ég! (eg) Ob brennen (a. fig.); 
flammen, glühen. 
ég? Ob Himmel m; „ig nyúló 
himmelhoch; bis in den Him⸗ 
mel hineinragend; „be kiáltó 
himmelſchreiend; ege(ke)t 
ostromló, eget verő himmel - 
ſtürmend; ~ felé himmelan, 
himmelauf; „böl le himmelab, 
himmelher; az ~ szerelmére 
um des Himmels willen; all 
Klima n; all klimatiſch; ~- 
bolt(ozat) Himmelsgewölbe, 
Firmament n; dörgés Donner 
Eger (ágán) Of! Erlau n. Im. 
egér (ägen) Ob Maus f; _fogó 
Mauſefalle f; „At: „utat nyer 
einen Vorſprung gewinnen. 
éger (egär) Of, ~fa Erle f, 
Erlenbaum m; Erlenholz n. 
egerész (ägäneß) Of Mäuſe 
fangen. 
égés (egefch) Brennen n, Brand 
m; ~ helye Brandſtätte f; (égett 
seb) Brandmal n, 
egész (ägeß) [adv. ~en) ganz; 
vollſtändig; gänzlich; s. Od 
Gangell) n; At (At) Oi, D 
(ül Daa f. kit, kiül. 
egészség (ägẽſchſcheg) Geſund ⸗ 
heit f, Wohlſein n; jó „ben van 
er ift geſund ob. wohlauf; sére 
(kivánom)! zum Wohlfein; — 
tan Geſundheitslehre, Hygiene 
f;telen (tälän) fadv.-telendl] 
ungeſund, geſundheits⸗ſchädlich, 
widrig; Ugy Sauitätsweſen 
n; a ob. Ugyi Geſundheits. , 
40. ~i bizonyítvány Geſund⸗ 
heits⸗zeugnis n, -fhein m; 
Dei tisztviselő Geſundheits⸗ 
beamte(r) m. 
éget (egät) @g v/a. brennen; 
„5 brennend; Brenn. , 38. „6 
vas Brenneiſen n. 
égett (egett) gebrannt; ~ seb 
Brandwunde f; ~ szag Brand: 
geruch m. 
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egyedárus 


églhajlat(l) = Sgaljfi). 

éghető (eghätd) brennbar. 

égi himmliſch; Himmels.; „jet 
Himmelszeichen n; ~ lakós 
Himmels⸗bewohner, bürger m; 
-háború Gewitter n; „test 
Himmelskörper m. 

égő brennend, glühend. 

églöv Zone f; forró ~ Tropen 
f/pl; forró ~i tropiſch. [beete f. 

egres & (ägreſch) Ot 1 

egy (edidi) num. eins, einde); 
art. eine); „re megy es geht 
auf eins hinaus; „töl „ig alle 
durch die Bank; mind, „kutya, 
„ördög allese ins; ... sem fein, 
keiner, -8); ~ ember sem lein 
Menſch; „ percet sem feinen 
Augenblick; „alakú einförmig; 
„Altalä(ba)n durchaus, ſchlechter 
dings; „aränt gleichmäßig. 
egybe (ebibä) in Zſſan zuſam⸗ 
men; „Alllt zuſammenſtellen; 
„foglal zuſammenfaſſen; .füz 
verbinden; „hangz-ik im Ein: 
klang ſtehen, übereinſtimmen; 
ahangzó übereinſtimmend; v- 
hl(v) einberufen; kel fid) vers 
mählen, heiraten; „kelés Ber 
mählung, Heirat f; „väg über: 
einſtimmen, kongruieren; ~= 
vágás Übereinſtimmung, Kon⸗ 
gruenz f; „vägd übereinſtim⸗ 
mend, kongruent; „vet berr 
gleichen. zuſammenſtellen: ~- 
vetés Vergleichung f, Ber. 
gleich m. 

egyéb (edieb) Ob et. anderes; 
nincs ~ dolgom ich habe ſonſt 
nichts zu tun; nincs „ kíván- 
ságod? haſt du ſonſt nichts zu 
wünſchen?; Arant, „ként ſonſt, 
übrigens: Utt anderswo; ~- 
urs anderswohin. 

egyed (ediäd) @ e! Individuum, 

Einzelweſen n; „Aruläs, _áru- 

sítás Alleinhandel m, Monopol 

n; ~árus Alleinhändler m; 


egyeduralkodó 


„uralkodó Alleinherrſcher, Mo⸗ 
narchmzeuralkodelmonarchiſch; 
„uralom Alle inherrſchaft f. 
egyedül („ül) allein; álló allein; 
ſtehend; „I einzig; lot Ein⸗ 
ſamkeit f; vs, _való einſam, 
alleinſtehend. 
egyelőre („IBrä)einftweilen, vor: 
läufig. [Einzelwe ſen n. 
egyén (ebien) Ot Individuum, 
egyen... (e bildiſän-): érték Mqui⸗ 
valent, Gleichwertige(s) n; „- 
értőkű äquivaleut, gleichwertig. 


SETS 


egyéves 


alötlen  (.Jötlün) ungleich 
(mäßig); .lőtlenség Ungleich⸗ 
heit, Ungleichmäßigkeit f; ~- 
oldalú gleichſeitig; rangú eben» 
bürtig, gleichen Ranges; „ruha 
Uniform, Dienſtkleidung f; 
a súly Gleichgewicht n; súlyban 
tart, „sülyoz ins Gleichgewicht 
bringen, im Gleichgewicht hal 
egylörtökd gleichwertig. 
egylértelmű gleichbedeutend, 
nur e-n Sinn habend; Jeg 
einſtimmig, einhellig. 


egyenes (efh) [adv. en] ge: egyes (edibläſch) einzeln; s. Ol 


rade; fig. ſchlicht, bieder, offen⸗ 
herzig; direkt (Steuer); „en 
direkt, geradeswegs, unum⸗ 
wunden; s. Ot, ~ vonal gerade 
Linie, Gerade f; At Ji $. kivit; 
„sög Geradheit f; fig. Schlicht⸗ 
heit, Offenherzigkeit 7; t direkt, 
gerade. 
egyenetlen („ütlän) ladv. Sl] 
ungerade, uneben; ungleich; 
„ked-ik (kedik) Ob in Bwift 
leben, ſtreiten; „kedös, „ség 
Uneinigkeit f, Zwiſt m. 
egyenget (ediänsgät) Ig ebnen; 
abrichten, zuhauen. 
egyéni [adv. „ileg] individuell; 
„Isög Individualität f; „It 
(Alt) Oz individualiſieren. 
egyen... (edildijäu-) in Weiter- 
bildungen (f. egy) u. Bfign 
(. egyenlő): „Jogü gleichbe⸗ 
rechtigt; Jogüsäg Gleichberech · 
tigtfeit f; .Jogúsft gleichberech ⸗ 
tigen, emanzipieren; „Jogüsi- 
tás Gleichberechtigung, Eman⸗ 
zipation /; Kent (kent) einzeln; 
aközű = párhuzamos; „leg 
(äg) Oe! Saldo m; „let 
(ät) Gleichung 7; „letes ( 
läteſch) [adv. „letesen] gleich 
mäßig; „At Oi J. kilit; te 
Uquator, Erdgleicher m; Alte! 
äquatorial; e [adv. „I6en] 
gleich; 86g Gleichheit f; 


Einer m; „ egyedül ganz (ob. 
mutterſeelen) allein; At (At) 
@)j vereinigen, verbinden; ~- 
(thet6 („Ithätd) vereinbar ; ség 
Vereinbarung f, Abfinden u, 
Ausgleich m; Eintracht f; ~~ 
szám Gram. Einzahl f, Singular 
m; U (ü) Oaa fih vereinigen, 
zuſammenkommen; „ülés Ber: 
einigung f; sület Verein m; 
alt fadv. Alten] vereinigt. 
egyetem (ediätem) Oe! Unie 
verſität f; a. = világa; „ben 
vkivel famt, nebſt, mit; „es 
(nei) [adv. „esen) allgemein, 
univerſal, univerfel; „I ala 
demiſch, Univerfitätß..., 38. „I 
tanár Univerſitätsprofeſſor n; 
ad hallgató, „i polgár Hoch 
ſchüler, Student m an ber 
Univerfität; „leges (~lägefm) 
[adv. „leg(esen)] ſolidariſch. 
gemeinfam; „legessög Soli⸗ 
barität f. 
egyetért (ebiätert) Dj eing (ob. 
einig) fein, übereinſtimmen; 
„ss Eintracht, Einigkeit f, A 
[adv. „öleg, ve] einig, über» 
einſtimmend. 
egyetlen (ebiblätlän) einzig; ~ 
egyszer ein einziges Mal. 
egyetmést j. egy-mäs 2. 
egylöves einjährig; ~ Önkéntes 
Einjährig⸗Freiwilligelr) m. 


egyez-ik 


egyez-ik (edibiäfit)- De überein- 
ſtimmen; f. belesik, ki~ik, 
meg.ik; „és Übereinftimmung 
f; „ked-ik Ob unterhandeln; 
„ked6s Unterhandlung f; ~- 
mény Überein⸗, Ab⸗kommen n; 
„tet (tät) Oz vergleichen; 
ſ. kintet, dssze_tet. 
egy...: féle einerlei; „félekép 
auf einerlei Art; „feldi einer- 
ſeits; „felvonásos Einakter m; 
-fogatú Einſpänner m; „foly- 
tában in einemfort, fortwäh⸗ 
rend; in einem Buge, Hinter- 
einauber; „forma einförmig, 
einerlei; „formak6sp auf einer: 
lei Art; „hangú [adv. _hangü- 
lag] einftimmig, einhellig; ein- 
förmig, monoton. 
egyház (etihaf) Da Kirche f; in 
Bion mp Birgen. 18. „atya 
Kirchenvater m; „I [adv. „ilag] 
kirchlich, Kirchen.. ~i átok 
Kirchenbann m, Exkommunika⸗ 
tion f; A dal, „| ének geiſtliches 
Lied, Kirchenlied n; Jog Kir⸗ 
chenrecht n; kerület Diſtrikt m; 
~község (-köſchſcheg) Pfarre, 
Pfarrgemeinde 7; „megye 
Diözeſe f, Kirchenſprengel m. 
egy...: „huzamban = egyfoly- 
täban; „Idelg eine Zeitlang; 
„idejü (adv. „idejüleg] gleich- 
zeitig; „Idös gleichen Alters; 
velem „idös er ift in meinem 
Alter. 
egyik (ebibiit) der (die, das) eine; 
unk einer von uns; ¿tek 
eine(r) von euch; „ük eine(r) 
(edliptom) 


von ihnen. 
Egylptom Ob! 
Agypten; 2 ägyptiſch. 
egy... : Istenhívő Monotheiſt m; 
nÍvású T = „idős; ke Ob 
P ein einziges Kind; Gintin- 
derſyſtem n; kedvű gleichgül⸗ 
tig; nekettő (als Attribut Ké 
einige, ein paar; „-Kettöre im 
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együgyű 
Handumdrehen, ſchnell; ~v- 
kevéssé ein wenig; Kor (eti- 
kon) einſt, einmal; (hajdan) 
ehedem, ehemals; „korl einſtig, 
ehemalig; „korü = egyidős; 
akönnyen ſehr leicht; nem 
k. ſchwer; „közü parallel, 
gleichlaufend; Jet Verein m; 
"Magában ganz allein; „más 
1. pr. einander; fih, 48. metszik 
„mäst fie krenzen fid; mes 
2. acc. „et-mäst eins und das 
andere, „ben másban in 
mancher Hinſicht; „re-mäsra 
durchſchnittlich, durchwegs; „- 
másután nacheinander; „nejl- 
ség Monogamie f; nem 
gleichartig, homogen; ¿nevü 
gleichnamig; „oldalú einſeitig; 
„oldalüssg Einſeitigkeit f; ~- 
öntetű gleichförmig, gleichartig; 
„Öntetüs6g Gleichförmigkeit, 
Gleichartigkeit f; részről, ~- 
részt einerſeits, (eines)teils. 
egység (etifheg) Einheit f; „es 
(Leſch) [adv. „esen] einheitlich; 
„es középliskola Einheits⸗ 
ſchule f. 
egy sem f. bei egy. 
egyszarvú einhörnig. 
egyszer (etißen) einmal; ~ sem 
keinmal; még ~ noch einmal; 
„egy Einmaleins n; „es (efh) 
ladv. „esen] einfach; „I ein- 
malig; einftig; „-mässzor 
manchmal, hier und da; „re 
(nä) auf einmal, plötzlich; 
gleichzeitig, zugleich; -.slmind 
zugleich, gleichzeitig; ~s- 
mindenkorra ein für allemal. 
egyszerű [ado. en] einfach; „v6 
tesz, Alt (folt) Oi verein: 
fachen; 6g Einfachheit, Nas 
türlichkeit f. 
egy...: „(szö)tagü einſilbig; ~- 
testvérek pl. leibliche Ge, 
ſchwiſter; úttal zugleich, gleiche 
zeitig; „Ugyi einfältig, albern, 


együgyűség 


beſchränkt; „Ugydssg Einfalt, 
Einfältigkeit, Beſchränktheit /. 
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ékesszóló 


minden félkor mitternächtlich; 
„tell mitternächtig; ~l = éjjeli. 


együtt (edidlütt) mit, ſamt; mit: | éjjel (jä) Of Nacht f; adv. 


einander, beiſammen; in $fien 
mit Verden: mit.., érez mit: 
fühlen, „szenved mitleiben; 
„as („älh) gemeinfam ado. 
„esen] miteinander, zuſammen, 
mitſamt; „ható Math. Koeffi⸗ 
dient m; At Beiſammenſein n: 
együvé (ütve) zuſammen. 
egyvögben hintereinanber, in 
einem Buge. 

egyveleg (ebiwäläg) De Miſch⸗ 
maſch m, Quodlibet n; d Pot- 
pourri n. 

églzengés P Donner m. 

éh + (E, vor einem Vokal Eh-) s. nur 
mit Suffixen Hunger m; ~ét 
elveri den Hunger ſtillen; a. 
hungrig, hungernd; „en (en) 
hungrig; „en-szomjan hungrig 
und burftig, ohne Eſſen und 
Trinken; „enhal ob. vesz vor 
Hunger (od. Hungers) ſterben; 
„en|köräsz Hungerleider n; „es 
Oeſch) lad. „esen] hungrig; 
Les vagyok ich habe Hunger. 

ehet-ik (eBátif) (gt. esz-ik) Oh 
eſſen können; mem, „nökem 
van ich bin hungrig, ich habe 
Hunger; vetlen („ätlän) uns 
genießbar; s eßbar. 

éhez-ik (cheſik) De hungern, 
Hunger leiden; 8 [adv. ve] 
hungernd, Hunger leidend; „tet 
Os hungern laſſen. 

éh...: „gyomor nüchterner Ma- 
gen, Nüchternheit f; vo- 
morra nüchtern, auf nüchternem 
Magen; hals Hungertod m; 
~inség Hungersnot f; „omra 
(omnä) sz „gyomorra; 86 
Hunger m, Hungersnot f. 

a (éj) Od Nacht f; „nek „tsza- 
káján bei finſterer Nacht; ente 
(äntä) jede Nacht; tel Mitter- 
nacht f; „t6ikor mitternachts; 


nachts; „-nappal bei Tag 
und Nacht; se ~e, se nap- 
pala er hat keine Ruhe bei Tag 
und Nacht; „ed-ik („ebil) Ob 
die Nacht bricht ein, es wird 
Nacht; „enkönt (engkent) jede 
Nacht; „az (ei) De die Nacht 
durchwachen. 

éjjeli nächtlich; Nacht., zw. ~ 
lámpa Nachtlampe f; ~ szállás 
Nachtquartier n. 

éjszak — észak; „a (ißäkä ob. 
@8818) Da Nacht /; adv. nachts; 
„al = éjjeli; „áz De sz éjje- 
lez. 

ejt (äjt) Oi fallen laſſen; Fehler 
begehen, machen; Tränen Der: 
gießen; Wild erlegen; Wort 
ausſprechen; Wunde ſchlagen; 
aggodalomba ~ in Angſt ber 
ſetzen; ha szerét „hetem wenn 
es möglich iſt, wenn ich es ſo 
machen kann; tőrbe „in die 
Falle locken; útba unterwegs 
berühren; ſ. eln, les, Kin, 
meg. ; „aget (egät) Dg Gram. 
abwandeln, deklinieren. 

éjtszaka (eißäkä, oil) = 
éjszaka; „al = éjjeli; ~áz De 
= éjjelez. 

ék (ek) De! 1. Keil m; 2. = 
ékezet; 3. = ékessóg; „alakü 
keilförmig. 

eke (ülő) Ob Pflug m. 

kel (éfel) Da verteilen; í. bes; 
~õd-ik Obb fid einteilen. 

ékes (ékeſch) ladv. en] zierlich, 
geziert, geſchmückt; „It (~it) 
Oz ſchmücken, zieren; „ked-ik 
(tedi) Ob mit e. geſchmückt 
fein; ~ség Zierde, Bier f, 
Schmuck m; szólás Beredſam⸗ 
keit, Redekunſt f; ~szólástan 
Rhetorik f; szóló [adv. _gz6- 
lóan] beredt. 


ekeszarv — 
eke...: 


vos Pflugſchar f. 

ékez (Ele) De akzentuieren; 
„et Akzentzeichen n. 

éklírás Keilſchrift /. 

ékít (efit) Di = ékesít; „möny 
Zierat m, Ornament n, Bergie- 
rung f. ſpän) auf diefe Art. 

ekként (äkfent), ekkóp(en) 5 

ekkor (äkkon) jetzt, nun, da; 
„a fo groß; „ra (nä) bis jetzt, 
bis auf dieſe Zeit. 

eklézsia (ekleqija) P Da Pas 
rochie, Gemeinde f. 

eközben inzwiſchen, unterdeſſen. 

ékszer (ether) Of Schmuck⸗ſache. 
ware f, Juwel n, Schmuck m, 
Kleinod n; „ész (ER) DI Zur 
welier, Goldarbeiter n; „tart6 
(ládika) Schmuckkäſtchen n. 

éktelen (ektälän) [adv. sül] un 
förmig, abſcheulich, häßlich; 
groß, ungeheuer (Lärm); ~it 
@j f. elit. 

el (äl) weg, hinweg. 

ól! (ëD Ot Schneide; Spitze; 
(vminek széle) Rante f, Rand m; 
vminek „én Áll an der Spitze 
ſtehen. 

612 Da leben; vmivel ~ et. be» 
nützen, gebrauchen; „ia világát 
gut leben, ein luſtiges Leben 
führen; „-hal vmiért, et. für 
fein Leben gern haben. 

elad verkauſeu, veräußern; „As 
Verkauf m; nó Verkäufer m; 
a. verkäuflich; ház: ift zu ver: 
kaufen; loany: heiratsfähig. 

eladósod-ik Ob in Schulden 
geraten; „ott in Schulden 
ſtecken, verſchuldet ſein. 

elágaz-ik Dë verzweigen; Fè 
abzweigen; ás Verzweigung; 
Abzweigung f; s verzweigt; 
abzweigend; verſchieden (Mei- 
nung); Zweig. ., Abzweig. ., 38. 
~ô állomás Zweigſtation f; A 
cső Zweigrohr n. 


76 — 
szarv Pflugſterz m; | elajándékoz verſchenken. 


elbámészkod-lk 


elájul in Ohnmacht fallen, ohn⸗ 
mächtig werden; „t (adv. va] 
ohnmächtig. 

elakad fteden bleiben, ins Stof- 
ken geraten. 

elalél — elájul. 

elaljasod-ik (-Aliäfhobif) Ob, 
elaljasul (-ſchul) Da verkom⸗ 
men, herabfommen. 

eláll (älal) s/n. aufhören, nah- 
laſſen; ſtillſtehen; ſich legen 
(Wind); eine Zeit lang ſich halten; 
v/a. beſetzen; den Weg verſper⸗ 
ren, vertreten; „| int. genug 
(geſprochen)!; ~ a szava bie 
Sprache verfagt ihm; „aszeme, 
szája es vergeht ihm Hören 
und Sehen; vmitől ~ von et. 
abſtehen, auf et. verzichten; „It 
verſtellen, hemmen. 

elalsz-ik einfchlafen; 
löſchen, ausgehen. 

elaltat einſchläfern. 

elámét betrügen, betören, tűn 
ſchen; „ul erſtaunen, ſich ner, 
wundern. 

elannyira = annyira. 

elapad verfiegen, ausgehen. 

elapróz zerkleinern, zerſtückeln. 

eláraszt überhänfen; (elönt) über: 
ſchwemmen. 

elárul verraten. 1 19750 

elárusít (äläkuſchlt) Dj ver: 

elärverez verſteigern. 

elárvul (älänwul) Da verwaiſen. 

elás vergraben. 

elasz-ik verdorren. 

elátkoz verfluchen, verwünſchen. 
elavul veralten, verjähren. 
eláz-ik naß werden; (lorészeg- 
szik) beſoffen werden, einen 
Ranſch bekommen. 

Elba (erb) Da Elbe f. 
elbágyad v/n., elbágyaszt v/a. 
ermatten, erſchlaffen. 

elbájol entzücken, bezaubern. 

elbámészkod-ik ſich vergaffen. 


titz: ers 


elbámul ſich verwundern, ſtau⸗ 
nen. li-n abfertigen. 

elbán-ik mit i-m od. et. umgehen, 

elbeszél erzählen; 6s Erzählung 
f; „get (gät) plaudern, fid 
unterhalten; 8 Erzähler m; a. 
erzählend; poet. epiſch; nő köl- 
tészet Epik f. 

elbír ertragen, aushalten. 

elbízza magát De = elbiza- 
kod-ik. 

elbizakod-ik fidh überheben, ſich 
zu viel einbilden; „As, „ottság 
Einbildung f, Übermut m. 

elboasätentlaffen; verabſchieden; 
beurlauben; „6 levél Lauf: 
paß m, Entlaſſungsſchein m. 

elbolondít betören, Em den Kopf 
verdrehen. 

elbont zerſtören, abbrechen. 

elborít bedecken; (előny über 
ſchwemmen; vér: überſtrömen; 
ul ſich verhüllen; ſich ver⸗ 
finſtern, fih trüben (Himmel); 
fig. a lelke „ul büfter (ob. trau: 
rig) werden; „zad fid) entſetzen. 
entſetzt werden; „zad vmitöl 
vor et. zurückſchrecken. 

elbotl-ik ftolpern. 

elbücsüz-ik Abſchied nehmen, 
fih verabſchieden; „tat verab⸗ 
ſchieden; e-e Leichen rede halten. 

elbúj-ik ſich verfteden, fidh per, 
bergen. 

elbujdos-ik in die Fremde gehen. 

olbuk-ik umfallen; zu Falle 
kommen; „tat ſtürzen, zu Falle 
bringen. 

elbutit v/a., „ul v/n. verdummen. 

elbűvöl bezaubern, berücken. 

éle (dla) Oe! Witz m; „elöd-ik 
(äälödik) Obb Witze machen; 
des (ejh) witzig. 

elcipel fort-, weg⸗ſchleppen. 

élellap Witzblatt n. 

elcsábít verführen. 

elcsal ablocken, entlocken; ver: 
locken, verführen. 


A = 


elég 
elcsap fortjagen; feines Amtes 
entheben. 
elcsavar abdrehen, verdrehen; 
(a. fig.). 


elcsən — ellop. 

elcsendesed-ik elcsendesülgjaa 
ſtill werben. 

olcsendeslt beruhigen, beſchwich⸗ 
tigen. droſchen. 

elcsépel dreſchen; ~t fig. Ca 

elcserél vertauſchen. 

elcsigáz abquälen, abmartern. 

elcsinál abmachen, ordnen. 

elcsíp abzwicken; j-n fangen, ver: 
haften. 

elcsodálkoz-ik ſich verwundern. 

elcsúfít entſtellen, verunſtalten, 
häßlich machen. 

elcsuk einſperren, verſchließen. 

elcsúsz-ik ansgleiten, fallen. 

elcsügged verzagen, den Mut 
verlieren; „szt entmutigen. 

eldarabol zerſtückeln. 

eldarál herplappern. 

éldegél (eldegel) Da ruhig 
(fort)leben. 

eldob, eldobäl fregu. wegwerfen. 

eldől umfallen; Ag. fid ent- 
ſcheiden, entſchieden werden. 

eldönt umwerfen, umſtoßen; fig. 
entſcheiden; vetlen [adv. ~et- 
lenül) unentſchieden. 

eldördül erbröhnen, erſchallen, 
losgehen (Gewehr). 

eldug verſtecken, verbergen. 

elé (äle) vor mit ace. ; f. auch elő ; 
„bb weiter vorwärts; früher; 
ſ. auch előbb ; „be vor, entgegen; 
mit Verben meiſtens vor, zW. be 
ad, tesz vorlegen, vorſetzen; 
vkinek „be jön (megy) i-m ent» 
gegenkommen (gehen). 

éled (eläb) Da f. fel 

eledel (älädäl) Dr Nahrung, 
Speife, 

elefánt (elefant) Ob Elefant m; 
„esont Elfenbein n. 

elég 1 verbrennen, verglühen. 


alég 


elég ? (eleg) Ob [udv. gé) genug, 
genügend; ziemlich; vmi ~ e 
genügt, reicht hin; eleget tesz 
vkinek j-n befriedigen, j-m ge- 
recht werden; a meghívásnak 
eleget tesz einer Einladung 
Folge leiſten; az óhajtásnak 
eleget tesz dem Wunſch ent- 
gegenkommen. [ganz f. 
elegäncia (eleganzija) Da Ele: 
elegáns ladv. „an, ul] elegant. 
elégedetlen (elegebätlän) ſadv. 
ul] unzufrieden; „ség Ungu- 
frie denheit f. 

elégedett („bett) zufrieden. 
elegen (elägän) genug, in ge: 
nügender Anzahl. 

elegendő = elég 2. 

eléget verbrennen. 

eléggé ziemlich, zur Genüge. 
elögla (elegijá) @a Elegie f; 
kus (-gikuſch) adv. elegiſch. 
elégséges (ſchegeſch) [adv. „86- 
gesen] genug, genügend; szer 
(-BeR) oft genug; „telen (tű: 
län) [adv. „telenül] ungenüs 
gend, unzureichend; tétel ( 
tetäl) Ot Genugtuung f; — 
ületlen (ülätlän) unzufrieden. 
elegy " (äled) Ge! Miſchung f, 
Gemiſchte (s) n; a. gemiſcht; ed 
-ik (edit) Ob, ul Daa fid) 
mengen, ſich miſchen; szóba 
„edik ſich in ein Geſpräch ein- 
laffen; „es ( eſch) gemiſcht, 
vermengt; „it @j vermiſchen, 
vermengen; gabona Miſchkorn 
n; súly Bruttogewicht n. 

elel (äläji) uur mit den Perf. 
Suffiren; m, nd njw. meine, 
deine uſw. Vorfahren. 

eleinte (äläjintä) anfangs, zu 
Anfang. 

eleltől fogva von Anfang an. 

eleje (äläjä) nur mit dent Perf. 
Suffix der 8. Perf.: Vorderteil m; 
Anfang, Beginn m; elejétől 

végig von A bis Z, von Anfang 


— 78 — 


elenyésző 


big Enbe; elejét veszi a do- 
lognak e-t Gade vorbeugen, 
et. verhinderu. (legen. 
elejt fallen laſſen; Wild 220 
Elek (äläf) De Alexius m. 
eléktelenít entſtellen, verun⸗ 
ſtalten. 

elektromos (elektnomoſch) ſadv. 
Lan] elektriſch; „gép Elektri⸗ 
ſiermaſchine f; „säg Eleltrizi« 
tät f. 

elektromoz Oe elektriſieren. 
elektrotechnika (technik) Da 
Elektrotechnik 7; „us ( kuſch) 
Oc Elektrotechniker m. 

élelem (elülem) De Nahrung f, 
Nahrungsmittel n. 

élelmez (elälmäf) De verpflegen; 
„68 Verpflegung, Koſt f. 
slelmiiszer Nahrungsmittel, 
Lebensmittel n. 

elem (älän) De! Element n; 
vmely tudomány „ei die Mn: 
fangsgründe (od. Elemente, 
Grundzüge) einer Wiſſenſchaſt; 
mez LEI Om analyſieren, zer: 
teilen, zergliedern; „I elemen: 
tar; i iskola Elementar⸗ 
ſchule f; .zés Analyſe f, Una: 
lyſieren n; 28 fadv. „ezve] 
analptiſch. liahrt. 
élemedett (elämebett) alt, be: 
elemészt verdauen; (megöl) ver⸗ 
nichten, töten; ~i magát fid) 
töten, ſich das Leben nehmen. 
elenged erlaſſen; nachlaſſen; 
Shetetlen (-hätätlän) [adv. 
„hetetlenül] unerläßlich; het 
erläßlich. 
élénk (elenak) [adv. en] lebhaft, 
friſch; At (At) @j beleben, 
lebhaft machen; „seg Leb: 
haftigkeit, Rührigkeit f; „U 
(ül) Oaa lebhafter werden. 
éleny* (län) Ot Oxygen n. 
elenyész-ik verſchwinden; gu- 
grunde gehen, vernichtet wer⸗ 
den; hang: verklingen; 8 ludv. 


elenyészt 


ben] verſchwindend; =t ner, 
tilgen, vernichten. 

eleped verſchmachten. 

elepeszt verzehren. 

elér erreichen; Lo einholen; fig. 
erlangen, erreichen; vhova = 
irgendwo ankommen. 

elér-ik überreif werden. 

elered zu fließen anfangen. 
elereszt fortlaſſen, loslaſſen; 
entlaſſen. 

elérhetetlen (-hätätlän) ladv. n- 
etlenüll unerreichbar; 8 [adv. 
ben] erreichbar. [kommen. 
elérkez-ik vhova irgendwo an: 
elernyed v/n., elerőtlened-ik er- 
müden, erſchlaffen, erlahmen. 
elernyeszt v/a., elerőtlenít Oi 
erſchlaffen, entnerven. 

elértéktelened-ik (-tülánebil) 
Ob fih entwerten. 

elértéktelenít Oi entwerten. 

elérzékenyed-ik Ob, elérzéke- 
nyül Daa gerührt werden. 

eles-ik (um) fallen; vmit61 „ik 
et. nicht erreichen. 

éles (elefh) [adv. en] ſcharf; 
fig. fein, ſchneidend; „ látás, 
~ Siem Scharfblick m. 

élés (eist) P Lebensmittel n/pl. ; 
„kamra, „tár Speiſekammer f. 

élesít (leidt) Oi ſchärfen, 
ſcharf machen; ſchleifen; 6g 
Schärfe f. 

éleszt (ẽläßt) Ol beleben; Fener 
aufachen, ſchüren; . belebend; 
s. Hefe f. 

élet (elüt) Oe! Leben n; házas 
~ (Éhejtand m; ~e fogytälg 
lebenslänglich, bis zu feinem 
Tode; „ben hagy leben laſſen; 
„ben marad am Leben bleiben; 
„ben van leben, am Leben ſein; 
re kel zum Leben erwachen; 
hel vgs entſcheidend; ~b. kér- 
dés Lebensfrage f; „biztosftäs 
Lebensverſicherung f; „bizto- 
sító társaság Lebeusverſiche⸗ 


EST] es 


elevenség 


rungs-, Aſſekuranz⸗geſellſchaft 
f; „bölesesög Lebensweisheit 
f; Seel Lebenszweck m, Lebens. 
ziel n; „elv Maxime /, Grund» 
fag m; „erös lebenskräftig; - 
feladat Lebensanfgabe f; ~- 
fogytig (való), „hosszig(lan), 
„hosszigtartö lebenslänglich; 
halal harc Kampf m auf Tod 
und Leben; hivatás Lebens- 
aufgabe f, =beruf m; „hū 
[adv. „hiven] lebenswahr, 
naturgetreu, nach dem Leben; 
~járadék Geib, Lebens- reute 
f; „kedv Lebensluſt f; „kép 
Lebensbild, Genrebild n; ~- 
képes lebensfähig; or (Qe: 
bens) Alter u. [ſcharf, ſtumpf. 
életlen (elätlän) [adv. Jul] a 
elet...: „mentös Lebensrettung 
fi „mentö Lebensretter m; 
mod Lebens⸗weiſe, führung 
f; Lebensart f, Lebenswandel 
m; „nagysäg Lebensgröße f; 
—8rbm Lebensfreude f; „pälya 
Lebensgang m, Lebensbahn, 
Laufbahn f; rajz Biographie, 
Lebensbeſchreibung f; „rajzir6 
Biograph m; „rend Diät, 
Lebensordnung 7; „relvald 
lebensfähig; tüchtig, geſchickt, 
gewandt; „tan Biologie, Phy- 
fiologie 7; „tanl biologiſch, 
phyſiologiſch; „tartam Lebens⸗ 
dauer, «zeit f. Dog, 150 
élettelen („tälän) [adv. ul teb- 
élet...: unt lebensſatt, lebeng. 
müde; veszedelem, veszél 
Lebensgefahr, Tode sgefahr f; 
„veszälyes [adv. veszélyesen] 
lebensgefährlich. weit aq 
eleve (äläwä) im voraus, von 
eleven [adv. ~en] lebend, leben: 
dig; lebhaft; ere tapint die 
empfindlichſte Stelle treffen; 
„ed-ik (edit) Ob, ~t (At) Aj 
f- meg~edik, meg.it; ~ség 
Lebhaftigkeit, DMunterteir f. 


elévül 


elévül (älewül) Oaa verjähren, 
veralten; „ös Verjährung f; 
„hetetlen (-hätätlän) [adv. ~he- 
tetlenul] unverjährbar, un 
vergänglich. 
elfagy erfrieren, abfrieren. 
elfajul, elfajz-ik entarten, aus 
der Art ſchlagen; „As (ént: 
artung, Degeneration f. 
elfakad sírva (nevetve) in Wei⸗ 
nen (Lachen) ausbrechen. 
elfárad ſich ermüden, müde 
werden; s Ermüdung f. 
elfáraszterműben, müde machen. 
elfäsul ſich abſtumpſen, uns 
empfindlich werden; „As Ab- 
ſtumpſung 7; <t abgeſtumpft, 
unempfindlich. 
elfecsérel verſchwenden, ber: 
geuden. 
olfed zudecken, bedecken. 
elfeled, elfelejt, elfeleltkez-ik 
Oe vergeſſen. 
elfér Platz haben od. finden. 
elferdít krumm machen, krüm⸗ 
men; fig. entſtellen; Ful krumm 
werden. 
elfog (anf) ſangen, 
nehmen; ergreifen, 
(Gefühl). 
elfogad annehmen, empfangen; 
Weder akzeptieren; Meinung 
teilen, beitreten; „As Annahme 
f. Empfang m, Akzepun; „hats 
annehmbar; „6 Annehmer, 
Akzeptant m; vány Akzept n. 
elfogat (Og verhaften laſſen; 
„tat)äs Feſtnehmung, Inhaft⸗ 
nahme f; al Amt antreten, 
Piat einnehmen, Stadt erobern; 
„lalt [adv. „lalva] beſchäftigt; 
beſetzt (Piatz); el vagyok fog- 
lalva ich habe zu tun, ich bin 
in Auſpruch genommen; ~- 
laltság Beſchäftigung, Inan⸗ 
ſpruchnahme f. 
elfogdd-ik Ob beklommen (ob. 
befangen) werden, in Berlegen: 


gefangen 
erfaſſen 


elhajlás 


heit kommen; „As Verlegenheit 
f; ~ott [adv. va] verlegen. 

eltogul Da- elfogód-ik ; „atlan 
(adv. Atlanull unbefangen; uns 
voreingenommen, unparteiiſch; 
atlság Verlegenheit; Vorein⸗ 
genommenheit f. 

elfogy aufgehen, zu Ende gehen; 
die Geduld verlieren; „ott könyv: 
ift vergriffen, árú: ift ausver⸗ 
kauft; „aszt verzehren, ber 
brauchen. 

elfojt unterdrücken, erſticken; 
Berger, Schmerz uſw. verbeißen. 

elfoly-ik abfließen; verlaufen 
(Beit). ; 

elfonnyad ab-, veremelten, per: 
blühen. 

elfordít abwenden; „ul fi ab» 
wenden. 

elforgácsol Da zerſplittern, zer: 
ſtückeln; „dd-ik Ob fid zer: 
ſplittern. 

elföldel Da beerdigen, beiſetzen. 
olfut entlaufen, entfliehen; über⸗ 
laufen (Blut). 
elgázol vertreten, 
treten; überfa'hren. 
elgondol überlegen, bedenken; 
ſich et. vorſtellen; „kod-ik, „koz- 
ik nachdenken, Hd in Gedanken 
vertieſen. 

elgörbít verdrehen, verbiegen; 
ul fih verdrehen, fih ver: 
biegen. 

elgyangit entfräften, ab: 
ſchwächen; „U fih entkräften, 
ermatten. 

elhagy verlaſſen; ſtehen (od. 
liegen) laſſen; et. unterlaſſen, 
aufgeben; Ja magät ſich ver⸗ 
nachläſſigen; „(at)ott [adv. 


zu Boden 


„tat)va] verlaſſen, vereinſamt; 
„tatjottsäg Verlaſſenheit, Ber 
einſamung f. 

elhajít = eldob. 

elhajl-ik abbiegen, abweichen; 
„ss Abbiegung, Abweichung, 


elhajlit 


Ablenkung /; uſtr. Deklination 
f; „It v/a. abbiegen, ablenken. 
elhajt abfahren; (elxerget) ver: 
jagen, forttreiben; Frucht ab: 
treiben. [fterben. 
elhal abſterben; „Aloz-ik De 
elhalad vorüber⸗, weiter⸗gehen, 
vorüberfahren. 

elhalász wegfiſchen. lben. 
elhalaszt verſchieben, aufſchie⸗ 
elhallatsz-ik irgendwohin gehört 
werden, hörbar ſein. 

elhallgat v/n. ſtill werden, zu 
ſprechen aufhören; v/a. et. per: 
ſchweigen; En anhören; „tat 
Os zum Schweigen bringen. 

elhalmoz überhäufen. 

elhalvänyod-ik, elhalványul er: 
blaſſen, erbleichen. 

elhamarkod-ik (b (fid) über: 
eilen, überſtürzen; nott lad. 
~va] übereilt. 

elhamvad verkohlen, zu Nihe 
werden; erlöſchen (Feuer); „szt 
einäſchern, verbrennen. 

elhangz-ik verklingen. 

elhantol Da begraben. 

elhány wegwerfen; verlegen; 
„dd-ik verloren gehen, abhan⸗ 
den kommen. 

elhanyagol (Da vernachläſſigen. 

eiharap abbeißen, verbeißen; 
„ddz-ik um ſich greifen, über, 
hand nehmen. 

elhárét abwenden, verhüten; ab: 
leuken, ableiten; Hindernis bee 
ſeitigen; „ul abgelenkt (od. be: 
ſeitigt) werden. 

elhasad zerreißen, fd) ſpalten. 

elhasal auf den Bauch fallen; 
bei der Prüfung durchfallen. 

elhasit zerreißen. 

elhasznál verbrauchen; „dd-ik 
Ob verbraucht werden. 

elhat zu et. dringen, et. erreichen. 
elhatalmasod-ik Ob mächtig 
werden; um ſich greifen. 
elhatároz 


Ungarisch-deutsch, 


elldegened-ik 


men; „za magát ſich ent» 
fließen, einen Entſchluß 
faſſen; „As Entſchluß m. 

elhelyez unterbringen, j-m einen 
Platz verſchaffen; „ked-ik Ob 
Platz nehmen od. finden. 

elhervad verwelken, verblühen. 

elhervaszt welk machen. 

élhetetlen (elhätätlän) ſadv. ul] 
unbeholfen, ungeſchickt. 

elhl ab-, weg- rufen. 

elhibáz De verfehlen. 

elhint ausſtreuen. 

elhiresztel bekannt machen. 

elhisz glauben, zugeben. 

elhltet (hität) Og glauben 
machen; ni magával fid Si 

elhív = elhf. leinreden. 

elhlvat rufen (ob. kommen) laffen. 

elhíz-ik fett (od. dich werden; 
„ott felt, dickleibig. 

elhódít erobern, wegnehmen. 

elhomályosít verdunkeln, per, 
finftern ; „od-ik, „ul finfter (od. 
dunkel) werden, ſich verdunkeln. 

elhord wegtragen, wegführen; 
„ja magát fid aus dem Staube 
machen. 

elhoz mitbringen, abholen; 
(odahoz) hinbringen; „at kom⸗ 
men (od. bringen) laſſen. 

elhull, „ik abfallen; (megdöglik) 
krepieren, umkommen: ~at 
fallen laſſen, Blätter verlieren. 

elhüny ſterben, verſcheiden, ent; 
ſchlafen; ~t verſtorben; s. Oa 
Verſtorbene(r) m; mit Perf- 
Suffir az ő „ta fein Hinſcheiden, 
„ta után nad) feinem Tobe. 

elhurcoikod-ik ausziehen. 

elhúz wegziehen; hinziehen; ein 
Lied auf der Geige ſpielen; „dd-ik 
ſich in die Länge ziehen, ſich 
hinziehen. 

eihtl kalt werden; fig. fich wun: 
dern, verblüfft (od. betroffen) 
ſein. [den, entfremdet ift 


beſchließen, beftim- | elldegened-ik Ob fid) entfrem⸗ 


elidegenít 


elidegenít(2)jentfremben,aDbioens 
dig machen; (ellop) entwenden. 
elítél verurteilen, verdammen. 
eligazít abmachen, verrichten; 
ausgleichen; „od-ik fi aug 
kennen, ſich zurecht finden, den 
Weg finden. 
ellgör verſprechen; „kez-ik fid 
verſprechen. es 
elillan entweichen, entfliehen, 
elindét in Gang bringen; @ ab: 
gehen laffen; ul fih auf Be 
Weg machen, aufbrechen; 
gehen. 
elintéz abmachen, verrichten, er ⸗ 
ledigen; „68 Erledigung f; 
„otien [adv. „etlenül] uner⸗ 
ledigt, unverrichtet; „ett [adv. 
„ve] erledigt, abgemacht. 
elismer anerkennen; beftätigen, 
beſcheinigen; sésülnertennung, 
Würdigung f; ~ë [adv. leg] 
anerkennend; „vény Beſtäti⸗ 
gung, Beſcheinigung /. 
eljár irgendwohin oft gehen; be: 
ſuchen; vergehen (Beit); vor⸗ 
gehen, verfahren; vmiben Set. 
verrichten, Amt verſehen; ~t a 
szája er hat ſich verſprochen od. 
verſchnappt; „As Verfahren, 
Vorgehen n, Vorgang m; jur. 
Prozeß m. 
eljátsz-ik (ab) ſpielen, zu Ende 
ſpielen; vortragen, vorführen; 
Gelb verſpielen; fig. verſcherzen. 
eljegyez verloben; eljegyzi 
magät ſich verloben. 
eljegyzós Verlobung /. 
éljen! (eljen) hoch!; s. Ot ob. 
288 ein Hoch n, Hochruf m; 
ez Om Hochrufe ausbriugen. 
eljön (hev)fommen; vkiért ~ 
j-n abholen. [ 
eljövetel Ankunft /. | 
eljut hingelangen, ankommen; 
tut zukommen laffen. werden. 
elkäbit betäuben; „ul SH 
elkalandoz abſchweifen. 


elkobos 


elkallód-ik Ob verloren gehen, 
abhanden kommen; „ott vers 
ſchollen. 

elkap fangen; mit fid reißen; 
Krankheit bekommen; „at DE 
verwöhnen, verhätſcheln; „kod 
vergreifen. 

elkárhoz-ik verdammt werden; 
„As Verdammnis f. 

elkártyáz verſpielen. 

elkedvetlened-ik Ob verſtimmt 
werden, die Luſt verlieren. 
elkedvetlenſt Oi verſtimmen, 
die Luſt nehmen. färben. 
elkékül blau werden, fid GN 
elkel verbraudt werben, árú: 
verkauft werden, Abſatz finden; 
bizony „ne es wäre notwendig. 
elkönyeztet verwöhnen, ver⸗ 
zärteln. lwerden. 
elképed (-fepäd) Da 1 10 0 
elkópzel ſich et. vorſtellen, ſich 
denken, fid) einbilden; „hetet- 
len (-hätätlän) [adv. „hetet- 
lenül] unerbentlih, undenkbar; 
„hetö erdenklich. 

elkór abverlangen, bitten. 
elkerget wegjagen, vertreiben. 
elkerit umzäunen, abfperren; 
„ul vermeiden, ausweichen; ber 
Aufmerkſamkeit entgehen. 
elkerülhetetlen [adv. DU un 
vermeidlich. 

elkés-ik fih verſpäten. [den. 
elkesered-ik Ob erbittert wer: 
elkeserít (Oi erbittern. 

elkószít (fertig)machen, vollen: 
den; Speiſe zubereiten; előre 
„It vorbereiten; ul mit et. fertig 
werden; ſich zu et. vorbereiten, 
ſich auf et. gefaßt machen. 
elkezd v/a., ~őd-ik v/n. bes 
ginnen, anfangen, 

elkezel veruntreuen. ed 
elkláltangrufen; Ja magát anf: 
elkísér begleiten. 

elkoboz (-tobof) Ol in Beſchlag 
nehmen, konfiszieren. 


elkobzás 


elkobzás Beſchlagnahme, Kon: 
fis kation f. 

elkomorod-ik, elkomorul dũſter 
(ob. traurig) werben. 

elkop-ik ſich abnützen, ſich ab- 
reiben; „tat abnützen; Kieid 
abtragen. 

elkorcsosod-ik, elkorcsosul ent⸗ 
arten, aus der Art ſchlagen; 
s Entartung f. 

elkorhad vermodern, verweſen. 
elkotröd-ik fid) aus dem Staube 
machen. lverſchleuderu.] 
elkótyavetyél billig verkaufen, 


elkölt verzehren, aufzehren; 
Geld ausgeben; öz-ik ang- 
ziehen. 


elkönyvel verbuchen, eintragen. 

elkövet tun, verſchulden, an 
richten; „kez-ik erfolgen; au: 
kommen (Beit). 

elküld abſenden, verſenden, 
ſchicken; ~ vkiért j-n (ab)holen 
lafen; „ss Abſendung, Ber: 
fendung f; .8 Abſender m. 

elkülönít abſondern; méng 
Detachement n. 

ell-ik (ällik) Oe Junge werfen 
oder ſetzen, tehén: kalben, jun: 
lammen; ~és Werfen, Kalben, 
Lammen n. 

ellägyul weich od. gerührt werden. 

ella poz überblättern. 

ellát ſehen (können); mit et. ver⸗ 
ſehen, verſorgen; Ant verſehen, 
verwalten; „As Beſorgung f; 
Verpflegung, Koſt f; teljes „As 
Koſt und Wohnung, volle Ver⸗ 
pflegung f; „ogat vkihez j-n 
beſuchen; „sz-ik ſichtbar fein. 

ellehet (ällehät) f. elvan. 

ellen (állán) gegen; wider, trotz; 
s. Ot = eg; „em, „ed uſw. 
gegen mich, dich uſw.; ez ~ 
dagegen; „emre mir zu Trotz, 
mir zuwider; víz eben rom, 
aufwärts. 

ollen. ,, oft a. 8 in Zſſan mñ 


ellenszenv 
Gegen...: „Al widerſtehen, 
Widerſtand leiſten; állás 


Widerſtand m; állhatatlan wr: 
widerſtehlich; alls widerſtands ⸗ 
fähig; ram Gegenſtrom m; ~- 
ben (inbän) dagegen, hingegen; 
örték Gegenwert ni ; ges eſch) 
= séges; in Bfign „ widrig, 
48. közreud.es polizeiwidrig; 
ez De widerraten, abraten; 
„sel Gegner, Widerſacher m, 
Gegenpartei f; „hatäs (Gegen, 
wirkung f; „jegyez gegen: 
zeichnen; „jegyzés Gegenzeich⸗ 
nung f; „kez-ik (.fefid Oe 
widerſtreben, widerſprechen, 
dagegen fein, opponie ren; fid 
fperren; kezés Widerſinn, Wi⸗ 
derſtreit, Widerſpruch m, Oppo⸗ 
ſition f; „kez6 widerſtrebend, 
widerſtreitend, gegne riſch; 
. widrig, 38. szabállyal „kezö 
vorſchriftswidrig; entgegen» 
geſetzt; „kezö esetben widri⸗ 
genfalls; vminok „kezöje Ge⸗ 
genteil n; „kezöleg adv. im 
Gegenteil; lábas Gegenfüßler, 
Autipode m; „méreg Gegen ; 
gift n; mond widerſprechen; 
„mondás Widerſpruch m, Wi: 
derrede f; „mondó wiber: 
ſprechend; nyugta Gegenſchein 
m, Gegenquittung f; „Ör Auf: 
ſeher, Beaufſichtiger, Kon: 
trolleur m; „Örlz überwachen, 
kontrollieren; „Örz6s Über⸗ 
wachung, Kontrolle 7; „pärt 
Gegenpartei f; ~ség Feind, 
Gegner m; „söges (Iſchẽge ſch) 
ladv.ségesenl feindlich, gegne⸗ 
riſch; „sögesked-ik (edit) Ob 
in Feindſchaft leben; „säges- 
kedés Feindſeligkeit f; „süly 
Gegengewicht n; „sülyoz das 
Gegengewicht halten; aufheben, 
paralyſieren; „szegül Daa fih 
wiberfegen, Widerſtand leiften; 
aszegülés Widerſtand m; ~- 


6" 


ellenszenves 


szenv Antipathie, Abneigung /; 
„szenves antipathiſch, unange⸗ 
nehm, zuwider; „szer Gegen: 
mitteln; tet De! Gegenteil n, 
Gegenſatz m; „tötes gegenſätz⸗ 
lich, entgegengeſetzt; „tImond 
win, = mond wim.; „vetés 
Einwand m, Einwendung 7; 
ek (jét) Oe! Oppoſition 7; 
„zökl oppoſitionell; 26s Wider⸗ 
ſtreit, Widerſpruch m; Oppo: 
ſition f; „26 Gegner, Wiber: 
ſprecher, Opponent m; (a. ~= 
zölbör) Blend, Schirm⸗leder n. 
ellep bedecken, überdecken. 
elleplez verhüllen; bemänteln. 
ellipszis (ellipßiſch) Gt Ellipſe 7. 
elliptikus („tilufch) elliptiſch. 
ellop itehlen, entwenben ; „ddz-ik 
ſich wegſchleichen. 
eltő ab-, weg⸗ſchießen; pfeil Log, 
drücken. | 
elmagyaráz erflären, ausein- 
ulmakacsol Da jur. ein Ber- 
fäumnisnurteil erlaſſen. 
elmáil-ik verweſen, verwittern; 
zerfallen. 
elmarad ausbleiben, entfallen; 
unterbleiben; zurückbleiben; ~- 
hatatlan unausbleiblich; „oz 
zurückbleiben, oft ausbleiben. 
eimarasztal verurteilen. 
elme (älmä) Ob Sinn, Ver⸗ 
ſtand, Geiſt m; bal, „betegség 
Geiſteskrankheit /, Irrſinn u; 
„bajos, „beteg geiſtes krank, itr- 
ſiunig; nél Geiſtesſchärfe /; 
„futtatäs Plauderei /. 
elmegy fort-, weg⸗gehen; uer: 
gehen (Luſt); el Kell mennem 
ich muß fort; mellette „ wor: 
beigehen; elment az esze er 
iſt toll, er hat den Verſtand 
verloren. 
elme...: „gyengeség Geiſtes⸗ 
ſchwäche f; agyógyász = ~or- 
VOS; akór = elmebaj; „Körtan 
Pſychiatrie f. 


= 


elmüläs 


elméláz nachſinnen, in Gedanken 
vertieft fein. 

elmélet (älmelät) Theorie f; „I 
[adv. „ileg] theoretisch. 
elmölked-ik („febi Ob nad: 
denken, nachſinnen; „ss Nach⸗ 
denten n, Betrachtung, Mer 
flerion f. 

elmellőz beſeitigen, ablehnen; 
(mit Stillſchweigen) über⸗ 
gehen. 

elmölyed ſich vertiefen. 

elmelmozdító anregend. 

elméne" (älmenz) Oel = elmés- 
kedő; „ked-ik Ob = elmés- 
kedik 

elmeneksz-ik, elmenekül ent: 
laufen, entfliehen, fid) flüchten. 

elmenös, elmenetel Fort-, Weg- 
gehen n, Abgang m, Abreiſe f. 

élmény Erlebnis n. 

elmelorvos Pfyhiater, Seelen,, 
Irren⸗arzt m. 

elmereng finnen, träumen, feine 
Gedanken ſchweifen laffen. 

elmörgesed-ik ſich verſchlim⸗ 
mern. 

elmérgesít verſchlimmern. 

elmerül nuterfinfen, untergehen; 
vmibe ~ fid) in et. vertiefen. 

elmés (älmeſch) [adv. ~en] geift- 
reich, witzig; „ked-ik Ob Witze 
machen; „kedő Witzbold m; 
869 Witz, Geiſt m. 

elmesél erzählen. 

elmelzavar = elmebaj. 

elmond erzählen; herſagen. 

elmos abwaſchen; auswaſchen; 
~ód-ik fid verwiſchen, uer, 
wiſcht werden; „Hdott ver: 
ſchwommen; „ogat abwaſchen. 

elmozdit verrücken, von der 
Stelle rücken; e-ð Amtes ent: 
heben; „ul von der Stelle 
kommen, ſich verrücken. 

elmül-ik vergehen, verſtreichen, 

ablaufen, verfließen; „As Ber. 

gehen, Verſchwinden n. 


elmulaszt 


elmulaszt vernachläſſigen, ver: 
ſäumen. 

elmulat fid) irgendwo unterhalten; 
Gelb verpraſſen, vertun. 
elmúlt verfloſſen. 

elnapol vertagen. 

elnémít zum Schweigen bringen, 
im Schweigen gebieten; „ul 
verſtummen. 

elnéptelened-ik (älueptälänebit) 
Ob fih entvölkern. 

elnevet: I magát in Lachen 
ausbrechen. 

elnevez einen Namen geben, 
benamen, benamſen; ¿és Be: 
nennung f. 

elnéz v/n. wegſehen, wegſchau⸗ 
en; v/a. eine Zeitlang zuſehen, 
zuſchauen; et. nachſehen, bei et. 
ein Auge zudrücken; „ss Mad: 
fidt /; „5 nachſichtig. 

elnök (älnök) Og Vorſitzende(r), 
Präſident m [nö Präſidentin 
fl; <l ben Präſidenten betref⸗ 
fend; „leg durch den Präſiden⸗ 
ten; „lós, sség Vorſitz m; „ul 
Daa vorſitzen, präſidieren. 

elnyel verſchlingen. 

elnyer abgewinnen. 

elnyo m unterdrücken, erdrücken; 
überwinden, bezwingen; ss 
Unterdrückung f. [geben. 

elnyugsz-ik fid, zur Ruhe Be: 

elnyult in die Länge ziehen, 
ausdehnen. (hinziehen. 

elnyül-ik fih ausdehnen; ha) 

elnyű abtragen, abnützen. 

elodáz (älodaf) De verſchieben. 

elolt auslöſchen; Durft ſtillen. 

elolvad zergehen, ſchmelzen. 

elolvas durchleſen. 

eloszi-ik ſich auflöſen; fich er: 
teilen, auseinandergehen; „at 
zerteilen, zerſtreuen, auſlöſen. 

eloszt, „ogat verteilen, zerteilen. 

élő [adv. élve] lebend, lebendig; 
~ 8zóva] mündlich. 

elő (äl) in Sfen vor, hervor; 


sar Bb = 


előkelő 


„ad vorweifen, hingeben; vor: 
tragen, referieren; Thea. auf: 
führen; „adás Vortrag m; 
Vorſtellung, Aufführung, Dar⸗ 
ſtellung f; adható darſtellbar; 
ads Redner; Darſteller m; 
Referent, Berichterſtatter m; 
áll hervortreten, auftreten; 
kocsi: vorfahren; „állit pov; 
führen; (csinál) herſtellen, 
machen, zuſtande bringen, er⸗ 
zeugen; „álom der erſte Schlaf. 

előbb (äläöbb) früher, eher; az ~ 
vorhin; „-utöbb früher oder 
ſpäter; aról von früher her; A, 
enl Oh der frühere, der erſtere; 
val beſſer, hervorragender; 
dringender. 

eld. .: „beszéd Vorrede f; ~ 
bukkan zum Vorſchein kommen; 
csapat X Vorhut f; „esarnok 
Vorhalle f. 

előd (älbd) Gg! Vorfahr m (mm 
im pl. Vorfahren, Voreltern); 
(előző) Vorgänger m. 

eld. .: let Vorleben n; érzet 
Vorgefühl n, Vorempfindung f; 
este Vorabend m; stel Bor: 
ſpeiſe f; ~fizet abonnieren, Beis 
tung halten; „fizetés Abonne⸗ 
ment en; „fizetös ára Bezugs⸗ 
preis m; fizető Abonnent, Bes 
zieher m; „fogat Vorſpann m; 
„fordul vorkommen; „halad 
vorrücken, Fortſchritte machen; 
ahliy Phot. entwickeln; „hord, 
ahoz (her) vorbringen; „hoza- 
kod-ik vmivel et. erwähnen, et. 
vorbringen; „idéz verurfachen, 
hervorbringen; Arsnyoz ver- 
anſchlagen; „irányzat Boran. 
ſchlag m; „Itölet Vorurteil n; 
„Jätök Borfpiel n ; .Jegyez vor: 
merken; jegyzés Vormerkung 
f; jel Vorzeichen, Omen n; 
log Vorrecht n. 

előkelő (älötäld) [adv. en] vor- 
nehm; s. Notabilität f; (ek 


die vornehmen Leute; 
Vornehmheit /. 
elő...: „keres hervorſuchen; = 
kerül hervorkommen, zum Bor: 
ſchein kommen; „köszit vor ; 
bereiten; „készül ſich vor- 
bereiten; „k6szület Vorbe⸗ 
reitung; Vorkehrung f. 
elől (älöl) vorne; voran; „em 
ufto. vor mir uſw. 
előleg (läg) Del Vorſchuß m; 
~es (eſch) ladv. „esen] vor⸗ 
läufig, vorderhand; Vor. , 38. 
„es jelentés Voranzeige f; ~ez 
(ef) @e vorwegnehmen, vor: 
geben; Geb vorſchießen, vor: 
ftreden. 
eld. .: „lép hervortreten; bor: 
rücken, befördert werden; — 
lépés Beförderung f; -léptet 
befördern. 
elől...: —Jóró a. vorangehend; s. 
Vorſteher, Vorſtand m; Gram. 
Präpoſition f; töltő fegyver 
Vorderlader m; AIR Bor: 
ſitzendelr), Vorſitzer m. 
elö...: „menetel = előlépés; ~- 
mond diktieren, in die Feder 
vorſagen; mozdít begünſtigen, 
befördern; „mozditäs Be: 
günftigung, Beförderung f; 
„munkälat Vorarbeit f; „mun- 
kás Borarbeiter m. 
elönt überſchwemmen; 
gehen, überlaufen. 
előny (äni) Oh Vorteil m; 
„ds (öſch) [adv. sen] vorteil: 
haft. 
el6...: „nyomul vordringen; ~= 
örs X% Vorpoſten m; „ralz 
Entwurf m; „ralzol vorzeich⸗ 
nen. 
előre (ülökű) vorwärts; idő: im 
vorhinein, vorher: in Bigu vor, 
voraus; „érez vorempfinden; 
„hajol fih vorbeugen; „haladt 
vorgeſchritten, vorgerückt; - 
küld vorausſchicken; Ist vor- 


„sög 


über: 


elpatkol 


aus-, vorher⸗ſehen; „látás Bor 
ſicht f; „látható fadv. „läthato- 
lag] vorausſichtlich; „IAt6 vor: 
ſichtig; yomul, „tolakod-ik 
vordringen, ſich vordrängen. 

előlrész Vorderteil m. 

élősdi (Gdi) Oh Paraſtt, 
Schmarotzer m. 

elősegít — elömozdit. 

elösiet herbeieilen. 

élősköd-ik (elöſchtödit) @bb 
ſchmarotzen. 

elő... : „sorol herzählen ; „szere- 
tet Vorliebe f; „s26 Vorwort 
n, Vorrede f; robe Borr 
zimmer n. 

először (älößön) zuerſt, erſtens, 
das erſtemal; „I erftmalig ; „re 
zum erftenmal. 

elöltanulmäny Vorſtudium n. 


előteremt herbeiſchaffen, Geld 
aufbringen. 
előlterjeszt vortragen, unter» 


breiten, vorführen; ép Bors 
trag m, Referat n. 

előtt (äldtt) vor; „em uſw. vor 
mir ufw.; történet „i vorge. 
ſchichtlich, prähiſtoriſch. 

elő...: „vesz (her) vornehmen; 
hernehmen, in Anſpruch neh⸗ 
men ;„vötel Vorkauf m; „vötell 
jog Vorkaufsrecht n; „vigyäzat 
Vorſicht f. 

előz (álöf) Odd í. meg. ; ken) 
(ten) [adv. „ekenyen] zuvor» 
kommend; „etes („ätefh) vor: 
hergehend, [adv. „etesen] im 
vorhinein; «mény meiftens im pl. 
„mönyek Antezedenzien f/pl., 
Vorgeſchichte 7; A Borber- 
mann, Borgänger m; a. vorher: 
gehend, vorherig. 

elpalästol verheimlichen. 

elpanaszol ſich über et. beklagen. 

elpárolog verdunſten, ver⸗ 
dampfen. [werden, abfallen. 

elpártol abtrünnig (od. Se) 
elpatkol P fterben, hinſcheiden. 


elpattan 


elpattan ſpringen, berſten. 
elpazarol, elpocsékol, elprédál 
verſchwenden, verputzen; Beit 
vergeuden. 

elpirul rot werden, erröten. 
elpuhft verweichlichen; „ul fid 
verweichlichen, verweichlicht 
werden; Kult verweichlicht. 
elpuskáz P (älpuſchlaſ) De ver 
pfuſchen, verderben. 

elpusztít verwüſten, vernichten; 
zugrunde richten; „hatatlan 
unverwüſtlich. 

elpusztul verwüſtet (od. ver: 
nichtet) werden, zugrunde 
gehen. 

elrabol rauben. 

elragad fortreißen, entführen; 
(elbájol) bezaubern, entzücken; 
„6 Togo, „an] bezaubernd, 
entzückend; tat G)g bezaubern, 
entzücken; tatás Entzücken n, 
Wonne f. 

elrejt verbergen, verſtecken; 
„ez-ik, „Öz-ik ſich verbergen, 
ſich verſtecken. 

elrskeszt verſperren; Waſſer 
ſtauen, abdeichen. 

elrémit, elrémül — megrémſt, 
megrémül. bieten. 
elrendel anordnen, befehlen, A 

elrendez ordnen, einrichten; es 
Einrichtung, Anordnung f. 
elreped berſten, platzen, ſprin⸗ 
gen; aszt ſprengen, zerreißen. 
elretten v/n. zurückſchrecken; „t 
v/a. verſcheuchen, abſchrecken. 

elrlaszt abſchrecken. 

elrlngat in den Schlaf wiegen. 
elrobog dahineilen, fortbrauſen; 
vorüberfahren. 

elrohan wegrennen, forteilen. 

elroml-i verderben, zugrunde 
gehen. lrichten. 

elront verderben, BE 

elröpül wegfliegen; mellette ~ 
vorbeifliegen. 

elrótít entſtellen, verunſtalten; 


= 


al entſtellt (sb. verunſtaltet) 
werben. 

elsajátít ſich aneignen, ſich zu 
eigen machen; (megtanul) err 
lernen. 

elsáncol verſchanzen. 

elsápad erblaſſen, erbleichen. 
elsárgul vergilben, gelb werden. 
elsatnyul verkümmern, ver: 
kommen. lübereilen. 
elslet forteilen, davongehen; et. 
elsikkaszh veruntreuen, unter: 
ſchlagen. 

elsimit glätten, ebnen; fig. bere 
tuſchen; „ul fid ebnen, ſich 
glätten. 

elsirat beweinen. 

elsorol auf, her⸗zählen. 

elsóz verſalzen. 

első (älſchz) Oe ber (die, das) 
erſte; ~ rangú, ~ rendű erſten 
Ranges; sorbanzuerſt, erſtens, 
vor allen Dingen; ~ szülött 
Erſtgeborenelr) m; ~ váltó & 
Primawechſel m; -ség Vorrecht 
n, Vorzug m ; a. bbsóg Vorrang 
m, Priorität f; „(bb)sögi jog 
Vorzugs⸗, Prioritäts⸗ recht n. 
elsötéted-ik, elsötétül finſter 
werden, fid) verfinſtern. 
elsötétít finſter machen, ver: 
finſtern. (huſchen. 
elsuhan vorbeiſchlüpfen, dahin ⸗ 
elsül losgehen, fih entladen; 
fig. gelingen; rosszul sül el 
mißlingen. 

elsüllyed v/n. verſinken, unters 
gehen; „szt v/a. verſenken, in 
den Grund bohren. 

elsüt losdrücken, abfeuern, ent: 
laden. fliehen, entlaufen. 
elszabadul entkommen, ent: 
elszakad /n. zerreißen, abreißen. 
elszakit,elszaggatv/a. zerreißen. 
elszalad weg, davon⸗laufen; 
aszt fortſchicken; (elmulaszt) ber 
ſäumen, verpaſſen. 

elszáll wegfliegen; ~ásol ein 


elszállít 


quartieren; „It verladen, ber: 
ſchicken, befördern, ſpedieren; 
-Átás Verladung, Spedition f. 
elszämit: ja magát ſich ver: 
rechnen. 
elszámol verrechnen, abrechnen. 
elszän: „ja magát fid) zu et. ent- 
ſchließen ob. entſcheiden; .ás 
Entſchluß m, Entſchließung 7; 
at [adv. tan] entſchloſſen. 
elszaporod-ik überhandnehmen, 
ſich vermehren. 
elszárad vertrocknen, verdorren. 
elszédét betäuben; „Ul betäubt 
(ob. ſchwindelig) werden. 
elszegőd-ik fid) verdingen; „tet 
Is verdingen. 
elszéled fid) zerſtreuen. 
elszendered-ik, elszenderül ein: 
ſchlafen. 
elszenderít einſchläfern. 
elszenved ertragen, erdulden, 
verſchmerzen. machen. 
elszeret burch Liebe abwendig 
elszi(v) (zu Ende) rauchen. 
elszigetel iſolieren; „és So: 
lieren n; At [adv. ton] iſoliert; 
~tlség Iſolierung /. 
elszível erdulden, ertragen. 
elszok-ik fih abgewöhnen; „tat 
abgewöhnen. 
elszól: „ja magát fid) verſprechen, 
fih verſchnappen; At = elhív. 
elszomorít betrüben, traurig 
machen; „od-ik traurig werden. 
elszór zerſtreuen; „dd-ik ger- 
ſtreut werden, ſich zerſtreuen. 
elszorul beklommen fein od. wer- 
den; „t ladv. va] beklommen. 
elszök-ik entfliehen, entlaufen, 
durchgehen; „tet entführen. 
elszörnyed fid entſetzen; „tem 
ich bin entſetzt. [ſchlummern. 
elszunnyad einſchlafen, =) 
eltakar bedecken, zudecken; „It 
wegräumen, aus dem Wege 
ſchaffen; „od-ik fortgehen, fid 
entfernen. 


eltéveszt 


eltalál treffen; (kitalál) erraten. 
eltäntorie abtrünnig machen, 
von et. abbringen; „od-ik ab: 
trünnig werden. laneignen. 
eltanul vmit et. ablernen, fih 2 
eltapos zertreten. 

eltart erhalten, ernähren; eine 
geitlang anhalten, dauern; „As 
Verpflegung f. 

eltaszit abſtoßen, von fid) ſtoßen. 

eltávolét entfernen; „od-ik fid 
entfernen, weitergehen. 

eltávoz-ik fid entfernen, ab: 
gehen, davonziehen. [pugen. 

eltékozol verſchwenden, 5 

eltel-ik ablaufen, verſtreichen 
(Beit); magával „ik von fid 
eingenommen fein. 

eltemet begraben, beerdigen; 
„kez-ik ſich vergraben. 

eltép zerreißen. 

eltér abweichen, abbiegen; biffe- 
rieren; „és Unterſchied m, Ber 
ſchiedenheit, Differenz /; ~it 
ablenken, abbringen. 

elterel ablenken; in eine andere 
Richtung treiben. 

elterjed ſich verbreiten, fid) fort 
pflanzen, um fid) greifen; än 
Verbreitung, Ausdehnung f. 

eltérő [adv. en] abweichend. 

elterül zu Boden fallen, Hine- 
fallen; fih ausdehnen, fih aus: 
breiten, liegen. 

éltes (eltäfch) bejahrt, betagt. 

eltesz weglegen, wegſetzen; (meg- 
rtz) aufbewahren; (magához 
vosz) zu fih nehmen. 

éltet (eltát) ®g leben laſſen, ein 
gebehod) ausbringen; „68 Rebe- 
hod n; = belebend. 

eltéved fid) verirren, den Weg 
verfehlen; (elhányódik) ab: 
handen kommen. 

eltévelyed-ik ſich verirren, auf 
Irrwege geraten; és Fehltritt 
m, Verirrung f. 

eltéveszt verfehlen, vertauſchen. 


oltikkad 


eltikkad vin. ermatten, ver: 
ſchmachten; aszt v/a. ermatten, 
ermüden. 

eltilt verbieten, unterſagen. 

eltitkol verhehlen, verheimlichen. 

eltolód-ik fid) verſchieben, per, 
ſchoben werben. 

eltoloncol abſchieben, auf den 
Schub bringen; Ae Schub m. 


eltompul lid) abſtumpfen, ſtumpf 


werden; tabgeſtumpft; .tlság 
Abgeſtumpftheit 7. meln. 
eltorlaszol verſtellen, verram⸗ 
eltorzit verzerren. 
eltorzul ſich verzerren; ss, 
atlság Verzerrtheit, Verzer⸗ 
rung f. 
eltökél beſchließen; ~i magát fih 
entſchließen; äs Entſchluß m. 
eltölt geit zubringen, vertreiben. 
eltör v/a., „-ik v/n. zerbrechen; 
„Öd-ik ſich abarbeiten, fih ab» 
hegen. 
eltöröl verwiſchen, auslöſchen; 
eltörpül zuſammenſchrumpfen, 
Hein werden; verſchwinden. 
eltrófál die Zeit mit Scherz au- 
bringen. leignen, ſtehlen. 
eltulajdonít entwenden, Ho 10 
eltän-ik verſchwinden. 
eltündd-ik nachſinnen, grübeln. 
eltüntet verſchwinden machen. 
eltűr dulden, leiden; ertragen. 
elún einer Sache müde werden; 
a magát fid) langweilen. 
elúsz-ik fortſchwimmen; brout, 
gehen (Geld). 
elutasít abweiſen, abfertigen; 
ablehnen; s abſchlägig, ver: 
neinend. 
elutaz-ik abreiſen, verreiſen, ab⸗ 
fahren; „As Abreiſe f. 
eltH (0100 vorne; járó == elöl- 
járó; sñ ber (die, das) vordere; 
80 rész Vorderteil n, 
ellitet pflanzen, ausſetzen; 
anderswohin ſetzen. 
elüt verſchlagen, abſchlagen; 


n 


elvesz 


Kartenſp. ſtechen; (különbözik) ab" 
weichen, verſchieden fein von jm. 
eld wegjagen, vertreiben. 
elv (älw) Od Grundſatz m, 
Prinzip en; bol grundſätzlich. 
élv* (lw) Od = élvezet, 
elvadít wild machen, vers 
ſcheuchen; „ul wild werben. 
elvág abſchneiden; „6d-ik zu 
Boben fallen; „tat forteilen. 
elvakít blenden, betören. 
elvál-ik fid) trennen, fid) ſcheiden; 
majd „ik e8 wird fid) zeigen; 
„ss Trennung, Scheidung , 
Abſchied m. 
elválaszt trennen, ablöſen; Kind 
entwöhnen; „hatatlan [adv. 
„hatatlanul] un(zer)treunbar, 
unzertrennlich; „d abgrenzend, 
trennend; Trennung... z 8. nd 
jel Trennungszeichen n. 
elvállal annehmen, auf fid 
nehmen. b 
elváltoz-ik fid) (ver)änbern ; tat 
elvámol verzollen; „ás Ber: 
zollung f. 
elvan abweſend fein; vmi nélkül 
ob. ellehet fih ohne et. ber 
helfen, et. entbehren können. 
elvár v/n. warten; v/a. et. ers 
warten, auf et. Auſpruch machen. 
elvarázsol bezaubern, verhexen. 
elvás-ik fid) abwetzen. 
élve (élwä) lebend, lebendig; ~- 
boncolás Viviſektion f. 
elvógez beendigen, erledigen, 
fertig machen. 
elvégre (älweg nä) endlich, ſchließ⸗ 
lich. [Ende Ge 
elvógz6d-ik ſich endigen, zu 


elvegyül fih mengen, fih (in: 


ein)miſchen. 

elver durchprügeln, durch ⸗ 
hauen; Geld vertun, verzechen; 
zerſchlagen (Hagel). 

elvérz-ik verbluten. 

elveszt (älweß) Dolweg)nehmen; 
annehmen; zur Frau nehmen. 


elvesz 


elvesz? (älwäß) Of (3. Perf. auch 
elvész) verloren gehen, ab⸗ 
handen kommen; „t Oi ob. „It 
Di verlieren, um et. kommen; 
„teget („tegät) g verſchwen⸗ 
den, verſchleudern. 

elvet wegwerfen; gabonát: ſäen; 
(a. 61 Da) fehlgebären, abor⸗ 
tieren. 

elvetemedett (älwätämedett), 
elvetemült (mült) verrucht, 
verworfen. 

élvez (Elmäf) De genießen; 6 
Genießen n; „et Genuß m, 
Vergnügen n; netes (cäteſch) 
[adv. „etesen] genußreich, löſt⸗ 
lich; hetetlen („hätätlän) [adv. 
„hetetlenül] ungenießbar; ~- 
hető (hät) lad. „hetöen] 
genießbar. ſätzlich. 

elvi (älwi) [adv. leg] | 

elvirägz-ik abblühen, verblühen. 

elvisel abtragen, abnützen; (el- 
szenved) ertragen, erdulden. 

elvisz wegtragen; mellette ~ 
(az ut) vorbeiführen. 

elvitat abftreiten, ſtreitig 
machen. [holen laffen. 

elvltet wegtragen laſſen; E 
elvitorláz abſegeln. 

elvon entziehen, vorenthalten; 
Phlſ. abſtrahieren; „As Abſtrak⸗ 
tion f; <t [adv. Stan] abſtrakt; 
ul abziehen, ſich entfernen; fih 
zurückziehen; „ult (adv. Sultan] 
zurückgezogen. 

elvitärs Genoſſe m. 

élvivágy Genußſucht f; A ge 
nußſüchtig. [fegen. 
elzälogosit verpfänden, ver⸗ 
elzör verſchließen, verſperren; 
den Weg vertreten; (bezár) ein⸗ 
ſperren; ~ás Haft f, Arreſt m; 
„köz-ik ſich verſchließen, ſich 
zurückziehen. 

elzavar verjagen, vertreiben. 
elzull-ik verkommen, herab: 
kommen, verlumpen. 


emberül 


elzsibbad gefühllos werden, er: 
ftarren ; testrész: einſchlafen; ne 
szterftarren, gefühllos machen. 
emanoipáció (emanzipäziio) (O! 
Emanzipation 7; A (pal) Da 
emanzipieren. 
ember (ämber) Ot Menſch, 
Mann m; „ek Leute pl.; az O 
man; chez méltó menſchen⸗ 
würdig; in Stan mp Menſchen. .; 
„alakú menſchenähnlich; — 
barát Menſchenfreund, Phi- 
lanthrop m; „baráti menſchen⸗ 
frenndlich, philanthropiſch, hu⸗ 
man; „slet Menſchenleben n; 
„emlökezet óta feit Menſchen⸗ 
gedenken, ſeit undenklicher Zeit; 
ev Menſchenſreſſer, Kanni⸗ 
bale m; ~fa) Menſchenart f, 
Menſchengeſchlecht n, Men: 
ſchenſchlag m; fölötti über: 
menfdlid; gyűlölet Menſchen⸗ 
haß m, Miſanthropie f; „gyd- 
1616 Menſchenfeind, Miſan⸗ 
throp m; ~i, les (ijäſch) [adv. 
„leg, „iesen] menſchlich, Due 
man; Menſchen. ., 48. A alak 
Menſchengeſtalt f; „ileg lehet- 
sögesmenfhenmöglid; „Iessög 
= „86g; 36g Menſchheit f; 
„ismeret Menſchenkenntnis f; 
-kerülő menſchenſcheu; kor 
Menſchenalter n; nyom, ar 
HIR Menſchenalter n, Gene 
ration 7; 69 Menfchlichkeit, 
Humanität z seges(=ſchẽgeſch) 
[adv. „sögesen] menſchlich, hu⸗ 
man; „sögtudäs Anſtand m, 
Artigkeit /; „sögtudd anftändig, 
artig; „szämba megy er wird 
als Mann (ob. als Erwachſener) 
betrachtet; „szeretet Meuſchen 
liebe f; „tan Anthropologie, 
Menſchenkunde 7; „tärs Mit⸗ 
menſch, Nebenmenſch m; „telen 
(tälän) ſadv. „telenul] un- 
menſchlich, grauſam; M („ÜT) 
menſchlich; brav, wacker. 


embrió — 91 


embrió (embriid) Di Embryo m; 
~$ embryoniſch. 

eme pron. = emez. Ee 
eme (ämä) Ob, „disznd Mutter 
emel (ämäl) Gin heben; auf 
richten, erheben; Hut lüften; 
Karte abheben; Lohn erhöhen; 
„et Stock m, Stockwerk n; a 
második „eten zwei Treppen 
hoch; netes (Läteſch) ſtockhoch; 
két netes zweiſtöckig, zwei 
Stock hoch; „ked-ik (kedik) Ob 
fih (er)heben; (an)ſteigen, in 
die Höhe gehen; ¿kedós Stei: 
gen, Anſteigen n; Höhe, An: 
höhe, Erhebung f; „.kedett 
(ett) hoch, erhöht; fig. erhaben, 
gehoben; 8 Heber, Hebel m; 
nő csavar Hebeſchraube f; „6 
gép Hebemaſchine, Winde f, 
Aufzug m; „6 rúd Hebe⸗ſtange 
f, baum m, eiſen n; nő szer- 
kezet Hebewerk n; fett (tin) 
Oi Hebel m; vény Erhöhung 
f; Tribüne f, Podium n; 
Eftrabe f. 

&mely* (emäj) Of = egés; ed-ik 
GERD Ob, „eg (eg) Ol 
Übelkeit empfiuden; vmitől eg 
vor et. Ekel haben, et. etelt ihn 
an; „gés Übelkeit f; ~gő(s) 
geil, etel(haft), eklig; „It (At) 
Oi Etel verurſachen ob. er» 
regen; ~it efelerregenb. 

emerre (ämärnä) herwärts, hier 
her; „öl von dieſer Seite. 

emészt (ämeßt) (Di verdauen; 
~i magát ſich abzehren, fid 
grämen; s Verdauung f; 
„hetetlen („Hätätlän) [adv. ~- 
hetetlenül] unverbaulich; 8 
verdauend; verzehrend; .őd-ik 
Obb fih grämen, fid) abzehren. 

emez (ämäf) biefe(t, 8), f. ez. 

emigráció (emigraziio) Di Gmi- 
gration, Auswanderung f; „ns 
(änſch) Oe Emigrant, Mug: 
wanderer m. 


engedékeny 


Emil (emi) ©! Emil m; „le 
(Lijä) Da Emilie f. 

emitt hier. (wähnen. 

emleget (ämlegät) Og oft "2 

emlék (ämlef) Oe! Erinnerung 
f; Audenken n; („szobor) Dent 
mal, Monument n; „beszéd 
Denkrede f; „ez-ik Geff Ol 
fi) erinnern; „ezés Erinnerung 
f; „ezet Gebädhtniß n; Anges 
denken n; „ezetes („ejütefch) 
bentmürbig ; .ezőltehetség Ge. 
dächtnis n, Erinnerungskraft 
f; eztet („eBtät) OZ an et. ers 
innern, in Erinnerung bringen; 
rat Denkſchrift f; „iratok 
Memoiren n/pl.; -kÖnyv 
Stammbuch n; „sz-ik @1 = 
ezik; „szobor Monument n; 
atábla Denktaſel f. 

emlézt (ämlef) De auswendig 
lernen, memorieren. 

említ (ämlit) Oi erwähnen; „és 
Erwähnung f; ett (ett) [adv. 
vel erwähnt, genannt, bewußt. 

emlő (ämld) @i! Bruſt f, Bufen 
m; „slällat Säugetier n. 

emse (ämſchä) Ob Mutter- 
ſchwein n, 

én (en) ich. 

Endre (ändrä) Ob Andreas m. 

ének (enä) Gel Geſang m, 
Lied n; „ek „e das hohe Lied; 
„al (el) Da fingen; „es (eich) 
Ot Sänger, Singer m; a. mit 
Geſang, 18. „es bohózat Poſſe 
f mit Geſang; „esikönyv Lie⸗ 
derbuch uz esln6 Sängerin f; ~- 
lés Singen n; „Id (Ad) ſingend; 
„16 madár Singvogel m. 

onergla (energiiä)@a Energie f; 
kus (tujh) fadv. „kusan] 
energiſch. 

enged (änggäd) Ab v/n. nad), 
geben, nachlaſſen; Folge leiſten; 
az időjárásról: es taut, es wird 
wärmer; v / a. ſ. meg geit laſſen; 
„skeny (öten) nachgiebig, 


nachſichtig; velem („älem) De 
Erlaubnis f; elmet kérek er: 
lauben Sie, geftatten Gie; — 
elmes (älmäſch) ſolgſam, ger 
horſam; „almesked-ik (kedik) 
Ob folgen, gehorchen; „el- 
messég Folgſamkeit, Artigkeit, 
Gehorſamkeit f; el (ei) Ot 
Erlaubnis 7; Bewilligung, Ge⸗ 
währung f; „ölyez (Lieſ) De 
bewilligen, genehmigen, er⸗ 
lauben; vetlen („ätlän) [adv. 
etlenul] unfolgſam, ungehor⸗ 
fam; „etlensög Unfolgſamkeit 
J. Ungehorſam m; „möny Er 
laubnis, Konzeſſion 7; Ab⸗ 
tretung, Zeſſion f; Nachlaß 
m, Skonto n; „mönyes ( 
mͤnieſch) Ot Zeſſionär m; ~- 
mönyez (-eſ) De erlauben, 
konzeſſtonieren; abtreten, ge 
dieren. 

engem (ensgem), „et („ät) mich. 

engesztel (änsgäßtäl) Da f. ki~, 
mega; nékeny („eteni) leicht 
verſöhnlich; 6s Verſöhnung, 
Ausſöhnung f; ~és napja Ver- 
ſöhnungstag m; „6 áldozat 
Sühnopfer n; ~őd-ik (dit) 
@bb f. kl,ödik, meg.ödik. 

ennek (ännäk) bem, dieſem. 

ennélfogva (ännelfogwä) bem: 
aufolge. 

ennenmagam f ich ſelbſt. 

enni (enni) f. esz-ik; való a. 
eßbar; (kedvos) lieb, herzig; s. 
Ol Eßware, Speiſe /. 

ennyi (äninti) fo viel; „en fo 
viele; „re fo ſehr; „szer fo oft. 

enyeleg (änjäleg) Gl tünbeln, 
ſcherzen, koſen. 

enyelgés Tändelei 7; Getändel, 
Gekoſe n; <6 [adv. enyelegve] 
tändelnd, koſend. 

enyém (eniem) meinle), der (bie, 
das) Dteinige; pl.anyélm (_ejim) 
meine, die Meinigen. 

anyösz-Ik (änleßik) Ot f. ellk; 


— 2 


építésvezető 


„et Vergehen n, Verfall, Unter: 
gang m; A Di f. ett 

enyh* (änih) = „ítés; „a (änihä) 
ladv. en] mild, nachſichtig. 

enyhit(„it) Dj lindern, mildern; 
erquiden, laben; Durſt Löfchen, 
Hunger ſtillen; és Linderung, 
Milderung, Labung f; 5 mil 
bernd, labend; nő szer Linde ⸗ 
rungsmittel n. 

enyhül (hül) aa fid lindern, 
ſich mildern; nachlaſſen; és 
Milderung, Erleichterung, Er⸗ 
holung f. 

enyim (enim) = enyém. 

enyv (äniw) Od Leim m; ~as 
(af) leimig, leimicht; ~ez 
(Läſ) De leimen. 

ép! (ep) (adv. „en] ganz, unver⸗ 
ſehrt; geſund, heil. 

ép? eben, gerade; gleich, zu. ~ 
akkora ebenſo groß, ~ annyi 
ebenfo viel. [Gallenleiden n. 

epe (äpä) Og Galle f; Vi 

eped (äpäd) Ob, „az Let De 
ſchmachten, fid ſehnen; ~ [adv. 
ve, Sölegl ſchmachtend, ſehn ⸗ 

epelkő Gallenſtein m. [füchtig. 

épen (epän) = ép 2; „nem mit 
nichten, ganz und gar nicht. 

eper Ẹ (äper) De Erdbeere (Fra- 
geris); Maulbeere f (Morus). 

epés (äpeſch) gallig; fig. holes 
riſch, biſſig. 

epeszt (äpäßt) Di kränken; „I 
magät ſich kränken, ſich grämen. 
oplgramm (epignämm) Ob Epi⸗ 
gramm, Sinngedicht n; „ati- 
kus (-ätikuſch) epigrammatiſch. 
eplka (epitä) Da Epik f; „us 
(kuſch) epiſch; us költészet 
Epik /. 

épít (ep[t) Oi bauen; ép Bauen 
n, Bau m; „6sl Bau., 38. ési 
engedély Baubewilligung f; 
„6si hely Bauftelle f; „esi ügy 
Bauweſen n; „öslmdd Ban 
art f; „öslvezetd Bauführer, 


építész 


‚leiter m; vész (Eh) DL, .6 
művész Baukünſtler, Architekt 
m; „öszet, „ő művészet Bau. 
kunſt, Architektur f; „kez-ik 
(„tefit) Do bauen; mény Bau 
m, Bauwerk n; „6 Bauer, Bau 
meiſter m; Bau., 48. ő anyag 
Baumaterial n, ső hivatal Bau 
amt; „Ölmester Baumeiſter m. 
epizód (epiſod) Ob Bwifchen: 
erzählung, Epiſode f. 
éplkézláb unverſehrt, ganz ge: 
fund; adv. mit heiler Haut. 
eposz (epoß), &posz (Epoh) Oe 
Epos n. 
épp(en) = ép?. 
epres (äpreſch) reich an Erd⸗ 
beeren od. Maulbeeren. 
eprész (äpreß) (f Erdbeeren 
ſammeln; _kedéós Erdbeerſuche 
f; „leäny Erdbeerſammleriu f. 
épség Unverſehrtheit f; „ben 
hagy (marad) unverſehrt laſſen 
(bleiben); „ben tart inftanb 
halten. 
épül (cpl) Daa gebaut werden; 
(alapszik) auf et. beruhen; fig. 
fih erbauen; f. a. fell; .6félben 
van iſt im Bau begriffen. 
épület Gebäude n, Bau m; 
in Ban Bau., 48. „asztalos 
Bautiſchler m; „es (eich) er: 
baulich; fa Bauholz n; kő 
Bauſtein m; „lakatos Ban 
ſchloſſer m. 
ér! (ën) Ob Ader /; * Gang m, 
Ader; tában: Flader, Flaſer f; 
(patakocska) Bächlein n; eret 
vág vkin j-n zur Ader lafen. 
ér? (@)a wert fein, gelten; mit 
~ üz was nützt es; nem „sem- 
mit es ift nichts wert. 
er! @a anrühren; reichen; 
treffen; geit erleben, Alter er⸗ 
reichen; f. noch el, megn, odan, 
Tá; tetten „ auf friſcher Tat 
ertappen; véget ~ ein Ende 
nehmen. 


erdószet 


ér-ik Ob reif werden, reifen; 
f. noch meg. Ak. 
ére (enz) Ge! Erz n; bo! való 
eraen; „bánya Erzgrube f; „ór 
Erzgang m; „es („efch) Doug, 
voll, metalliſch (Stimme); n- 
hegység Erzgebirge n; „mosó 
Erzwäſche 7; „olvasztó Erzhütte 
f; „tartalmú erzhaltig. 
érlcsomó(sodás) Krampfader f. 
erdel (änbäji) (f. erdő) zum 
Walde gehörig, im Walde 
wohnend; Wald.; ~ fenyő 
Föhre, Kiefer /; = fenyőfa öh. 
renholz, Kiefernholz n; ~ út 
Waldweg m. 
érdek (endäh) Det Intereſſe n; 
„el (el) Da intereſſieren; 
Teilnahme haben; nem ~el es 
geht mich nicht an; Felt Be, 
teiligt; parteiiſch; „es Ceſch) 
(adv. Lesen] intereffant; — 
feszítő ſpannend, feſſelnd; 
„häzassäg Beruunfiche f; — 
lőd-ik (lbi) Obb fih inter. 
eſſieren für et. ; Ades Intereſſe 
n, Teilnahme f; „telen ohne 
Intereſſe; unintereſſant. 
Erdély (ändej) Ot Siebenbür⸗ 
gen n; SI Oh Siebenbürger, 
a. ſiebenbürgiſch. 
érdem (endem) Oel Verdienſt 
n; „el (Cel) On verdienen; 
szót sem „el es ift nicht der 
Rede wert; „es (eſch) wert, 
würdig; verdienſtvollz lohnend; 
„est Dj würdigen, wert 
halten; vetlen („ätlän) (ado. 
„etlenill} unwürdig, unwert; 
adv. unverdienterweiſe; „Jegy 
Note, Zenſur 7; Jel Aug: 
zeichnung, Dekoration f; „leges 
(Lläge ſch) [adv. „legesen] mert, 
toriſch, verdienſtlich; „rend 
(Verdienſt) Orden m. 
érdes (endeſch) rauh. 
erdész (ändef) Ot Förſter m; 
‚et Forſtweſen n, Forſtwirt⸗ 


erdészeti 


ſchaft f; eti förſtlich; Forft..., 
48. ~eti iskola Forſtſchule 7, 
„eti hivatal Forſtamt n. 
erdő (ükdő) Oe Wald, Forſt m, 
Wehölgn ; gazdaság Forſtwirt⸗ 
haft f; kertið Forſthüter, 
Waldheger m; művelés Wald- 
bau m; „s bewaldet; ~ség 
Waldung 7, Forſt m. 
ered (ä Räd) Da ſtammen, ent- 
ſtehen; (takad) entſpringen; ~j! 
mjetek! och), gehet!; futásnak 
„die Flucht ergreifen, davon ⸗ 
laufen; szóba „ vkivel fih in 
ein Geſpräch einlaſſen; útnak 
„ſich anf den Weg machen; 
ends (sänd) urſprünglich; 
-endő bűn Erbſünde f; „et 
Urſprung m; (származás) Ab: 
ſtammung, Herkunft f; ~eti 
(Cäti) [adv. „etileg] urſprüng⸗ 
lich, eigentlich, original; eigen⸗ 
tümlich, ſonderbar; s. Oh 
Original, Urbild n; „etisög 
Eigenheit, Originalität; Eigen⸗ 
tümlichkeit f; „möny Erfolg m, 
Ergebnis, Reſultat n; „mönyes 
(menjeſch) [adv. „mönyesen] 
erfolgreich; „mönyez Gei De 
zur Folge haben, bewirken; 
„mönytelen (-täläı) [adv. ~- 
mönytelenül] erfolglos, frucht 
los; „mönytelensög Erfolg · 
loſigkeit f; „d a. ſtammend, 
entſtehend; s. Refultante f. 
erejű (ánájü): nagy ~ kräftig. 
ereklye (änäkjä) Ob Reliquie f. 
erély (änej) Of, „essög Tatkraft, 
Energie f; ~es (ei) ſadv. 
„esen] tatkräftig, energiſch. 
érem (nem) De Münze f; „tan 
Münzkunde /. 
erény (äri) Ot Tugend f; 
~es (Ceſch) tugendreich, tugend. 
voll. 
eres (äkäſch) (f. ér!) aberig; 
eresz (äkäß) Of Vordach, 
Schirmdach x. 
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erkély 


ereszked-ik (..febit) Ob fid Der, 
ablaſſen; fallen; fih auf ein Be 
ſprüch einlaſſen; ſ. noch le_ik; 
„5 abſteigend, fallend. 

ereszt (äräßt) Di laſſen; (meg) 
fließen laſſen, von fid geben. 

éretlen (ö Rätlän) [adv. „Ulf uns 
reif, grün; sség Unreife, Un ⸗ 
reifheit f. 

eretnek (ärätuel) Oel Ketzer 
m; a. ketzeriſch; „sög Ketzerei f. 

érett (erett) ladv. en] reif; ~= 
ség Reife f; ségi bizonyítvány 
Reifezeugnis n, Zeugnis ber 
Reife; sségi vizsga ob. vizsgá- 
lat Reifeprüfung f. 

erez (äneſ) (f. ér!) Oe ädern; 
fladern; marmorieren. 

érez (xef) Dm empfinden, 
fühlen; érzi magát fid) bett, 
den; úgy érzem magam es ift 
mir als ...; rosszul érzi magát 
es iſt ihm ſchlecht, er fühlt ſich 
unwohl; „hetö(.hätd) [adv. ~- 
hetöleg] merklich, fühlbar; „tet 
(tät) De merken (od. fühlen) 
laſſen. 

érint (erint) Aj anrühren, ber 
taſten; ftreifen; fig. betreffen; 
es Aurührenn, Berührung f; 
„etien („ätlän) [adv. „etlenül} 
unberührt; „kez-ik (.tefif) De 
ſich berühren; anſtoßen, an- 
grenzen; mit km umgehen, ver 
kehren; „keznek (egymással) 
zuſammenkommen; ~kezós 
Berührung f, Kontakt m; 
Verbindung f; Umgang, Ber- 
kehr m; sö Tangente f; A 
od. „kező Berührungs. , 38. 
„kező felület Berührungsfläche 
f; „6 pont Berührungspunkt m. 

erjed (änjäd) Oa gären; „ds Ga. 
rung f. 

erjeszt (läßt) Di gären laſſen; 
„5 Gärungserreger m; a. Gär. .., 
zB. A pince Gärkeller m. Lat 

erkély (änkej) (Of Erker, Balkon. 


érkez-ik 


érkez-ik (ektefit) Oe ankommen, 
f. elik, meg-ik, vissza ik; än 
Ankommen n, Ankunft f; freie 
Beit 7; s anfommend, An: 
kunſts. ., 38. ső állomás An 
kunſtsſtation f. 

erkölcs (änföll) ©g Tugend, 
Moral f; (szokás) Sitte, Ge- 
wohnheit f; „bir6 Sittenrichter 
m; al [adv. „ileg) ſittlich, mo- 
raliſch, ethiſch; ~i bizonyítvány 
Sittenzeugnis n; ~i szabály 
Gittenregel f; ~i támogatás 
moraliſche Unterſtützung f; ös 
(öſch) [adv. .Ösen) ſittlich, 
moraliſch; „tan Sittenlehre, 
Ethik f; Stelen (tälän) |adv. 
telenul] unſittlich, unmora⸗ 
liſch; „telensög Unſitte, Unſitt⸗ 
lichkeit 7. [Obb v/n. Cl 

érlel (ERIä) Da v/a, „Öd-ik, 

örmöszet Enmeßät) Münzkunde, 
Numismatik f. 

Ernő (änns) Oi! Ernſt m. 

ernyed (ännidd) Da ermatten, 
erſchlaffen; f. el; „etlen („ät- 
lán) [adv. „etlenül] unermüdet, 
unverdroſſen; t [adv. ten] 
ermüdet, matt, ſchlaff; _t|sóg 
Müdigkeit, Schlaffheit f. 

ernyeszt (ärnläßt) Oi abmüden, 
abſpannen, müde machen, 
f. el. 

ernyő (ärid) Di! (Regen, Son- 
nen,) Schirm m; (Wagen) Decke 
fi gedeckt, überdacht. 

erő (nf Oe Kraft, Stärke f; 
minden (od. teljes) erejével aus 
allen Kräften; 10 korona 
erejéig bis zum Belaufe von 
10 Kronen; „t vesz vmin 
(magän) et. (ſich) bezwingen. 

erőd (äröd) OR! Feſtung 7; At 
@j beſeſtigen; Ates, (méng 
Befeſtigung, Feſtung f. 

er6...: „egység Kraſteinheit f; 
afeszítés Kraftanſtrengung HR 
akifejtés Kraftentfaltung f; ~- 


ért 


köd-ik (ödik) Dbb fih an 
ftrengen; .ködés Anſtrengung 
f; -Atet— erőtet ; „mörd Kraſt⸗ 
meſſer m; „mütan Mechanik f; 
„müvész Alrobat m; művi 
mechaniſch. 
erős (äröſch) [adv. ~en) ſtark, 
kräftig ; feſt; derb, draſtiſch (mus: 
drug); ſcharf (Geſchmach); ſtark, 
durchdringend (Geruch); „(b)It 
(Ab hit) Oi ſtärken, kräftigen; 
ſtärker (od. kräftiger) machen; 
f. meg-it; _(b)Bd-ik (Ablödih 
Obb ſich kräftigen; ſtark (od. 
ſtärker) werden; „sög Stärke, 
Schärſe f; (eröd) Feſtung f. 
erölszak Gewalt(handluug) f; 
„ol Ha (er)gwingen, nötigen; 
os gewaltfam, gewalttätig; 
„oskod-ik Ob Gewalt üben 
od. anwenden, gewalttätig ſein 
od. handeln; „oskodäs, „ossäg 
Gewalttätigkeit, Gewaltſam⸗ 
keit f. 
erőlteljes kraſtvoll, kräftig. 
erőtet (ärdtät) Oe nötigen, 
zwingen, Zwang antun; „ett 
(„ett) gezwungen, unnatürlich. 
erőtlen (ärdtlän) [adv. ul] kraft: 
los, ſchwach, weichlich; „ed-ik 
(edi) Ob die Kräfte ver 
lieren, kraftlos (od. ſchwach) 
werden; 26g Schwäche, 
Schwachheit f. 
erre (ännä) hierher, herwärts, in 
dieſe Richtung; (ezután) darauf, 
hierauf, hernach; . ől von dieſer 
Richtung od. Seite; darüber, 
davon. 
érsek (enſchek) Oel Erzbiſchof 
m; „I erzbiſchöflich; ség Era 
bistum n. 

Érsekujvár Enſchekujwan) @a: 
Neuhäufeln (Stadt). [Börſe f. 
erszény (änßenh Ot Beutel 4 
ért (ent) Oi verſtehen, begreifen: 
félre ~ mißverftehen ; vmihez 

(fih auf) et. verftehen. 


ért 


ért (ent): „em, „ed (Jam, ~ãd) 
uſw. für mich, dich uſw., meinet- 
wegen, deinetwegen usw. 

érték (ertt) Ge! Wert m; 
Währung, Valuta f; „bevalläs 
Wertangabe f; „börze Effekten · 
börſe f; nel (el) Da (ab-) 
ſchätzen; „es (eich) koſtbar, 
wertvoll; „esit (eihlt) Di 
verwerten, verkaufen, reali⸗ 
fieren; „esitös Verwertung f, 
Verkauf m, Realiſierung f. 

értekez-ik (ertäfefif) Oe einen 
Vortrag halten, eine Abhand⸗ 
lung ſchreiben; fid) mit j-m Des 
ſprechen, konferieren; ¿és Ab. 
handlung, Diſſertation f, Auf 
fat m; Jet (lät) Unterredung, 
Unterhandlung 7; Beratung, 
Konferenz f. 

örtök...: „küldemöny Wert: 
ſendung f; mérő Wertmeſſer 
m; „papir Wertpapier n, Ef⸗ 
fetten n/pl.; „tárgy Wertſache 
fi telen („tälän) [adv. „telenül] 
wertlos; többlet Mehrwert m; 
~ü wertig; nagy ~ü wertvoll. 

értelem Entälem) De Verſtand 
m; (jelentés) Sinn m, Beben: 
tung f; (okosság) Klugheit, Ge⸗ 
ſcheitheit f; „mes (mäſch) ladv. 
„mesen] verſtändig, klug, ver: 
nüuftig; verſtändlich, klar; ~- 
metien (-mätlän) [adv. ~- 
metlenül] unverſtändig; (érthe- 
telen) unverſtändlich; mer 
(„mäf) Oe erklären, erläutern, 
deuten: mező Gram. Appo⸗ 
ſition /; „misög Intelligenz f. 
értés Berftehen n; „emre esett 
ich habe es erfahren, „emre 
adták man hat es mir zu ver: 
ſtehen gegeben. 

értesít (entäſchlt) @j benach⸗ 

richtigen, verſtändigen; 6s 

Nachricht, Auskunft f, Bericht 

m; A Anzeiger, Proſpekt m; 

Programm n e-r Schule; a. be⸗ 


érzékenyked-ik 


nachrichtigend; s levél Avis⸗ 
brief m. 

értesül Entäſchül) Daa von et. 
Nachricht bekommen, unter⸗ 
richtet werden; „ds Nachricht, 
Kenntnis, Information f. 

értetőd-ik (tödik) bb = értőd- 
ik. 

érthetetlen ( hűtátlán) [adv. Ul 
unverſtändlich, unbegreiflich; 
ſinnlos. 

érthető („hätd) [adv. en] ver: 
ſtändlich, deutlich; magától À 
ſelbſtverſtändlich. 

értő: vmihez „ Kenner m. 

értőd-ik (éntödik) Obb: magától 
„ik es verſteht fid) von ſelbſt, es 
iſt ſelbſtverſtändlich. 

érv (enw) Od Argument n, Be- 
weis(grund) m. 

érlvágás Aderlaß m. 

érvel (enmäl) Da argumentie- 
rieren; den Beweis führen; 
„68 Argumentation, Beweis: 
führung f; ~ë Beweisführer m. 

érvény Gültigkeit, Geltung 7; 
„ben van in Kraft (ob. gültig) 
fein; „es (Leſch) ladv. ~esen] 
gültig, kräftig; „esit („efhlt) 
@j gültig machen; .esség 
Gültigkeit, Geltung f; estl 
(Leſchül) Daa zur Geltung 
kommen, durchdringen; Stelen 
(„tälän) ladv. Stelenul] inu 
gültig; „telenit (It) Oi außer 
Kraft ſetzen, ungültig machen. 
érlverés Puls-, Ader⸗ſchlag m. 
Erz- ik (enfit) Oi í. meg.ik. 
érzék (énjét) De! Sinn m, 
Sinneswerzeng, Sinnesorgan 
n; csalódás Sinnestäuſchung 
f; el (el) Da ſinnlich wahr⸗ 
nehmen; „eltet (eltät) @g 
verſinnlichen. 

érzékeny (en ſéken) [adv. Sen] 
empfindlich, empfindſam; ſig. 
gefühlvoll, weichherzig; fény 
iránt lichtempfindlich; „ked-ik 


érzékenység 


Geh Ob empfindlich fein; 
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esküvés 
esély (äſchej) Ot = eshetőség. 


„sög Empfindlichkeit, Empfinb: | esemény Vorfall m, Ereignis, 


famteit, Weichherzigkeit, Weh ⸗ 
leidigkeit /. 

érzéketlen (erfefätlän) [adv. ul] 
unempfindlich, (ge)fühllos, ab⸗ 
geſtumpft, ſtumpf; It (lt) (Di 
unempfindlich (od. fühllos) 
machen. 

érzéklfőlötti überſinnlich. 
érzéki ſinnlich, Sinnen., 38. ~ 
élvezet Sinnen ⸗genuß m, luft 
f; „s6g Sinnlichkeit f. 

érzékít (tit) Dj verſinnlichen. 

örzök|szerv Sinnesorgan n. 

érzeleg (erfäleg) ©! fentimen: 
tal fein, empfindeln. 

érzelem (lem) De Gefühl n, 
Empfindung f. 

érzelgés Sentimentalität, Emp- 
findelei f; „d(s) ſentimental; 
(s) ember Empfindler m, 
Empfindlerin f. 

érzelmes (mäſch) [adv. ~en] ge: 
fühlvoll, emfindſam. 

érzés = érzelem; Stelen = ér- 
zéketlen. 

érzet Empfindung 7; 8 fühlend; 
„6 ideg Sinnesnerv m; „Ulet 
Geſinnung f. 

Erzsébet (ärGgebet) De Eliſa⸗ 
beth f. [Lieschen A 

Erzsl(ke) (äkqikä) Ob Elfe f, 

es-ik (äſchik) Od fallen, ſinken; 
az esb: eg regnet; neki „ik über 
et. herfallen; vkire „ik anf j-n 
entfallen; jól „ik gut anſchlagen, 
ſchmecken, behagen; rosszul_ik 
nicht behagen, mißbehagen. 

és (tí) und. 

esd (ägb) (De, —ekel (~ete) On 
flehen, inftänbig bitten ; „eklös 
Bitten, Flehen n, Bitte f; — 
eklő flehend, bittend. 

esedékes (äſchädekeſch) fällig; 
ség Fälligkeit f. 

esedez (äfchädeſ) De, ik Oe 


= esd; „ő = esdeklő. 
Ungarisch-deutsoh. 


Geſchehnis n. 

eseng (äſchängg) Ob flehen, 
bitten; ſich nach et. ſehnen. 
esernyő (äfhärnid) Oi! Regen: 
ſchirm m. 

esés Fallen n, Neigung, Seit: 
kung f. 

eset (äſchät) Fall m; Gram. Fall, 
Kaſus m; az ben im Falle, 
falls; semmi ¿re (sem) auf 
keinen Fall, keinesfalls; szük- 
ség Len im Notfalle; „enként 
(Lengtent) von Fall zu Fall; 
leg („läg) eventuell, zufälliger 
Weiſe; „lages („lägefch) ladv. 
„legesen] zufällig, etwaig. 

esetlen (äſchätlän) [adu. ul! 
ſchwerfällig, plump; ungelenk, 
ungeſchickt. 

eshetőleg (äſchhätöläg) = eset- 
leg; 69 Möglichkeit, Even⸗ 
tualität f. 

esket (äſchkät) Dg f. megu; 6 
Trauung f; 681 od. 8 Trau. , 
48. „6 beszéd Traurebe f; „ési 
bizonyítvány Trauſchein m. 

eslkór" Epilepſie f. [m. 

eskü (äſchkü) Dil Eid, EE 

esküdni (äfchfübni) f. esküsz-IK. 

esküdöz (äſchküböſ) Add, ik 
Odd frequ. zu esküszik, 

esküdt (äſchkütt) geſchworen; a. 
od! Gefhworene(r)m; „ellen- 
ség Tobfeind m; szök Schwur⸗, 
Geſchworenen⸗gericht n; széki 
ſtölet Wahrſpruch m, Verdikt n. 

esküsz-ik (äſchküßit) Ogg ſchwö⸗ 
ren, e-n Schwur (ob. Eid) leiſten 
ob. ablegen; (házasodik) heira: 
ten, Hochzeit feiern, ſich trauen 
laſſen. 

eskü...: .szegés Meineid, Gid- 
bruch m; „szegö meineidig, 
eidbrüchig. 

esküvés Schwören n, Schwur m; 
(a. esküvő) Trauung, Hochzeit /. 
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eső! fallend; ~ ernyő fal: 
ſchirm m. 

eső? (äſchö) Oi! Regen m; „re 
áll (az idő) es wird regnen, es 
ſieht regneriſch aus; alls 
regendicht; „esepp Regen- 
tropfen m; ernyő Fallſchirm 
m, a. = esernyő; köpeny, ~- 
köpönyeg Regenmantel m; 8 
regneriſch; „viz Regenwaſſer n: 
„268 Regenwetter, Regnen n. 

esperes (eſchpereſch) Ot Dechant, 
Oberpfarrer m; 16g De 
chanei f. 

est (äſcht) De Abend m; ~e (La) 
Ob Abend m; ade. abends, 
des Abends; „ebéd Abendbrot, 
Abendeſſen, Nachtmahl n; ~- 
eled-ik („älebit) Ob es wird 
Abend, es dunkelt; ~ell = ~i; 
ly (Ci) Ot Abendgeſellſchaft, 
Soiree f; -énként(h (Lens- 
fent[i) allabendlich; „hajnal 
Abenbd-röte, -bämmerung f; „I 
abendlich, Abend..., 38. ~i 
esillag Abendſtern m. 

estike (ikä) Ob Nachtviole f. 
estve + (äſchtwä) Ob um. = 
este uſw. 

esz-ik (ebi) Oi efen; (tal) 
freſſen; ſcharf ſein, brennen, 
beißen (Geſchmach); ~i magát ſich 
grämen, fich kränken; ~ a mé- 
reg ich ärgere mich; egyen 
meg a fene hol dich der Teufel. 
ész (bi Ob (acc. ~t) Verſtand, 
Sinn m, Vernunft f; nincs 
helyén (ob. elment) az esze er 
iſt von Sinnen; hol jar az 
eszed ? wo bentít du hin?, was 
fällt dir ein?; eszem ágába se 
jut es kommt nicht in den Sinn, 
es wird mir nicht einfallen; 
eszembe jut es fällt mir ein, 
eg kommt mir in den Sinn; 
nem jut eszembe ich kann mich 
nicht erinnern; eszembe juttat 

vmit er erinnert mich an et.; 


eszméletlen 


eszében tart vmit fid) et. mer: 
ken, et. nicht vergeſſen; re ter zu 
Verſtand kommen; nem éri fel 
„szel et. nicht verſtehen können. 

észak (Eki) Ob Norden m; 
in Bior Nord. ,; L-Amerika 
Nordamerika n. 

északi nördlich, Nord., zB. ~ 
fény Nordlicht n; ~ sark Nord: 
pol m; 2 tenger Nordſee f. 

észak...: „kelet Nordoſt m; ~- 
nyugat Nordweſt m. 

6szbell geiſtig, ben Verſtand be» 
treffend. 

eszelős (äßälöſch) verrückt, toll, 
wahnwitzig; 6g Verrückthein, 
Tollheit f. 

eszem... (eßem-) (f. esz-ik): a" 
adta P („Attä) allerliebft; ~- 
Iszom Ob! Schmaus m, Ge: 
lage n; „iszom ember Hee, 
Schlemmer, Freſſer m. 

eszes (äßeſch) veruünſtig, ver 
ſtändig, klug. [rüdt, toll. 

eszelveszett (äßäwäßett) Der: 

észíjárás Denk-art,⸗weiſe f. 

észljog Vernunftrecht n. 
eszkimó (eñtimo) Oi Eskimo m. 
eszköz (äßköſ) Oh Werkzeug, 
Gerät; Mittel n; es Ber- 
mittlung, Veranlaſſung f; „dl 
(öl) Ou vermitteln, veran: 
laſſen, beſorgen, 

észlel (elä) (Da bemerken, 
wahrnehmen; (megfigyel) ber 
obachten; „68, „et Bemerkung, 
Wahrnehmung, Beobachtung f; 
„hető („Hätd) wahrnehmbar, 
merklich, erkennbar; nő Be 
obachter m. 

eszme (äßmä) Ob Idee f; ~- 
csere Meinungsaustauſch m; 
~l ideel; „kör Ideenkreis m. 
eszmél (ähmel) Da bei Sinnen 
fein; f. fel; „et Befinnung f, 
Bewußtſein n; „etien (Lätlän) 

(adv. „etlenül] bewußtlos, be. 

ſinnungslos. 


eszmény 


eszmény Ibealn; A, „lea (-iäſch) 
ladv. „ileg, lesen] ideal, iben 
liſtiſch; ség Ideale n; At Dj 
idealiſieren. 
eszmeltársulás Ideen verbin⸗ 
dung, ⸗aſſoziation f. 
észre... : „vshetatlen (eßnãwehä⸗- 
tätlän) unbemerkbar; „vehető 
(„wehätd) bemerkbar, merklich, 
wahrnehmbar; „vesz (weß) Oo 
bemerken, wahrnehmen, einer 
Sache gewahr werden; „vétel 
(wetäl) Ot Wahrnehmung; 
Ae merkung, Bemerkung f; ne 
vétlen („wetlän) fadv. „vötle- 
nül] unmerklich, unbemerkt. 
észszerű (BBerü)[ado. en] per; 
nünſtig, vernunftsmäßig; tlen 
tlän) [adv. „tlentl] unver: 
Jünftig. 

esztelen (äßtälän) [adv. „Ul] un: 
vernünftig, töricht, toll, unfin- 
nig; -ség Torheit, Verrückt ⸗ 
heit, Tollheit f. 

esztendő (äßtändß) Oe Jahr n; 
re ilyenkor über Jahr und 
Tag; egy álló esztendeig ein 
volles (od. ganzes) Jahr; n- 
ként (ng kent) jährlich. 
eszterga (eßtengà) Da Drechſel⸗ 
bank, Drehbank f; Drehlbank). ., 
48. a állvány Drehbankgeſtell 
N;na vas Dreheiſen n; (gal) 
Da, „älyoz („gäiof) Oe 
drechſeln, drehen; „Alyos (~- 
gajoſch) Oe Drechſler, Dre: 
her m. 

Esztergom (gom) Ob Gran n 
(Hauptftadt des gleichnamigen Komi- 
tat8). 

eszterhój (hej) Oa Vordach, 
Traufdach n. 3 

esztetika (eBtetit&) Da Üfthetit 
f. Lehre f vom Schönen; I (ii) 
[adv. „ilag] äſthetiſch. 

esztetikus (-kuſch) äſthetiſch; s. 
Oe Aſthetiker m. 

ét"... (et) in Gen für étel. 
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étek (Stef) De Speiſe f. 

étel (eräl) ©f Speife, Nahrung 
f. Eſſen n; hideg „ek kalte 
Küche; hordó Speiſekellner m; 
„rend, sor Speiſenſolge f, 
Menü n. d 

éter (etär) Ol Ather m; Aäthe⸗ 
riſch; „rezgés Ütherfchwin:- 
gung f. 

etet (etät) Og (f. esz-ik) zu 
eſſen geben; nähren, füttern; 
(a. stet [etät]) ätzen, beizen; 
(megstet) vergiften; és Füttern 
n, Fütterung f; (a. étetés) Atzen, 
Beizen n, AUtzung, Beizung f; 
Fütterer m; (a. étető) Beize 
f, Beizmittel n. 

étkez-ik (ettei) De effen, 
ſpeiſen; ép Eſſen, Speifen n, 
Mahlzeit 7; „6 (szoba) Speife- 
zimmer n; nő kocsi  Speife- 
wagen m. 

étllap Speiſekarte f. 

tion (etlän) ohne Speife; ~ 
szomjan ohne zu efjen und zu 
trinten. 

etnogräfia (etnografi) @a 
Ethnographie, Völkerbeſchrei⸗ 
bung f; „us (ſuſch) De Eth- 
nograph, Völkerbeſchreiber m. 

etnológia („lögiiä) Da Ethno- 
logie, Völkerkunde f; ~l ethno: 
logiſch, völkerkundlich. 

étlterem Speiſeſaal m. 

étlvágy Appetit m; „talan appe: 
titlos. 

Európa (europ) Ga Europa n; 
(i) europäiſch; s. Os 
Europäer m, Europäerin f. 

ev* (üm) Od Jauche f, Eiter 


m. 

év (éw) Od Jahren; a jövő ~ 
das nächſte Jahr; a mult ~ dag 
vorige Jahr; ma egy ~e heute 
vor einem Jahre; mához egy 
re heute über ein Jahr; „röl 
re jahraus jahrein, von Jahr 
zu Jahr. 


7 


évad 


évad Gmäb) Ob Saiſon f. 

ével (wäl) (Da pereunieren, 
überwintern; „Ö perennie⸗ 
rend, überwinternd, außdau- 
ernd; „Öd-ik Obb fih neden, 
ſticheln. 

évenként(i) (fwängkentlil), „= 
ente („Äntä) jährlich; „es 
(äſch) jährig; 38. két „es 
zweijährig, zwei Jahre alt; 
hány „es vagy? wie alt biſt 
du? 

evés (eweſch) Eſſen n. 

eves (äwäſch) jauchig, eiterig; 
„ed-ik (edi) Ob jauchig 
werden, eitern. 

evet (äwät) Oe Eichhorn, Cid: 
hörnchen n. 

evez (äwäſ) Oe rudern; nő 1. (a. 
mőllapát) Ruder n; 2. (a. „Ös) 
Ruderer m; a. ruderig; s hajó 
Ruderſchiff n. 

év...: —8zrəd Jahrtauſend n; ~- 
folyam Jahrgang m; „forduló 
Jahreswende f; „I jährig; 
Jahres. .; mult „i vorjährig; 
i fizetés Jahresgehalt n; ~i 
jelentés Jahresbericht m; ~- 
könyv Jahrbuch n, Almanach m ` 
„negyed Vierteljahr n. 

evő (end) Eſſer m; in fon ER...; 
nagy ~ ſtarker Eſſer. 

évőd-ik (emőbit) Obb fid grä⸗ 
men, fid kränken; vkivel „ik 
necken, ſticheln. 

evő...: neszköz Eßbeſteck n; ~- 
kanál Eßlöffel m; „készlet Be: 
fted n. 

év... : réteg Jahreslage f; fában: 


Jahresring m; -szak Sal; 
reszeit, Saiſon f; század 
Jahrhundert n; „tized Zahr- 
zehnt n, 

evvel (ämmäl) (f. ez) damit, mit 
dem. 


ez (äſ) pron. Ot biefelr, 8); 
der, die, das; „alatt unter" 
deffen, inzwiſchen; „Altal hier: 
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Ezsájás 
durch, dodurch; „elött vorher, 
zuvor; évekkel „elött vor 
Jahreu. 


ezen (äſen) (f. ez) auf dieſem, 
auf dem, darauf; „felül, „ki- 
vül außerdem, überdies, noch; 
„nel (näl) hiermit; Aal von 
nun an, von jetzt ab, künftig ⸗ 
hin. 

ezer (äſen) De tauſend; „féle 
tauſenderlei; „Jdfd Tauſend⸗ 
guldenkraut n; „mester Tau- 
ſendkünſtler, Zaubermeiſter m; 
„szer taufenbmal; „szeres 
[adv. „szeresen] tauſenbfach. 

ezért deshalb, darum. 

ezidöszerint (üfidößerint) zur 
Zeit, derzeit. 

ezred (äſnäb) He! Regiment n; 
(ev) Jahrtauſend n; „(räsz) 
Tauſendſtel n; es (eſch) Or 
Oberſt m; alnes Oberſtleut⸗ 
nant m; „Ik ber, die, das 
Tauſendſte; „orvos Regiments- 
arzt m. 

ezrével, ezrivel an tauſenden. 

ezután hernach, hierauf, von 
nun an. 

ezúttal diesmal, jetzt. 

ezüst (äſüſcht) Og! Silber n; 
a. ſilbern; in Zſſan Silber..., 
38. „esengös Silberklang m; 
„are Silbererz n; tonal Gil- 
berfaden m; „lakodalom, ~- 
menyegző ſilberne Hochzeit f; 
„müves Silber- ſchmied, arbei⸗ 
ter m; nemű Silbergerät n; 
„ds (Löſch) [adv. sen] ſilbern, 
ſilberſarbig; „ötvény Gilber- 
legierung f; -öz (öſ) Odd 
verſilbern: .özés Berfilberung 
f, Verſilbern n; „pénz Gilber- 
geld n; „szind filberfarbig; ~- 
tartalmú filberhaltig; „veret 
Silberbeſchlag m; „verd Gilber: 
ſchläger m. 

ezzel (äj-jäl) = evvel. 

Ezsäjäs (eQujaí6) Oe Jeſaias m. 
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fajtalan 


F 


F, t (áf) F. f n. 
fa (fü) Da Holz n; (eis ) Baum 
m; nagy fába vágta a fejszéjét 
er hat eine ſchwere Sache unter · 
nommen; rossz fát tett a tűzre 
er hat et. verſchuldet; in Bfign 
oft hölzern, Baum..., Holz.; 
baba hölzerne Puppe, Holz. 
puppe f; „burkolat Holzver · 
kleidung f; utcán: Holzpflaſter n. 
fácán (fazan) Oe! Faſan m; 
„08 (oih) Sc! Faſanerie f. 
facér P (fäzen) frei, dienſtlos, be: 
ſchäſtigungslos. 

facsar (fácán) Da drehen, (aus- 
winden; Wäſche aus (w) ringen; 
„od-ik (obi) Ob fid drehen, 
fi winden; szivem „odik 
mein Herz ſchnürt fid) zufams» 
men; „6 víz pudelnaß; _dlgép 
Auswindemaſchine f. 

fácska (fackä) Bäumchen n; 
kleines Stück Holz. 

falcsusztatd Holzbahn, Rieſe f. 

tád (fad) [adv. an] fade), lang- 
weilig. 

fa..,: „derék Baum-, Holz: 
Domm m; „ecet Holzeſſig m; 
építmény, , épület Holzbau m; 
afaragás, _faragvány Schnitz⸗ 
arbeit f; festés Holzmalerei 
f; garas: nem ér egy „garast 
sem es ift leinen Heller wert. 

faggat (fäggät) Os quälen, 
necken; (kérdezget) ausfragen. 

faggyas (fäbidiäſch) talgicht, 
talgig. 

faggyú Of Talg m, Unſchlitt n; 
agyertya Talglicht n; „z De 
mit Talg beſchmieren. 

fagy! (fåbi) v. Ob frieren; ge: 
rinnen, ftoden, f. meg_; vérbe 
„va in feinem Blute; majd ha 
~ ölt Pfingften auf dem Gite, 

fagy? s. Ob Froſt m, Froſt 
wetter n. 


falgyanta Baumharz n. 

falgyapot Holzwolle f. PESNI 

fagyaszt (fáblágt) Di gefrieren 

fagylalt (Hält) Ob Gefrorene(8), 
Eis n; „oz De Gefrorenes 
effen. 

fagyos (oſch) [adv. an] froftig, 
eifig; eiskalt; empfindlich gegen 
Kälte; .kod-fk Ob frieren. 

falgyöngy $ Miſtel f. 

fagylpont Gefrierpunkt m. 

fa...: „hasáb Holzſcheit n; héi 
Baum-, Holz ⸗rinde 7; fűszer: 
Bim(me)t m; „iskola Baum- 
ſchule f. [[Menſchen) Schlag A 

faj (fáj) ©c Art, Gattung f; 

fá) (faj) Da nur 8. Verf. es tut 
weh, es ſchmerzt; a feje er 
hat Kopf⸗weh ob. ſchmerzen; 
a foga ~ er hat Zahnſchmerzen. 

faljankd Tölpel, Klotz m. 

fájás Schmerz m, Weh n. 

fájdalmas [adv. an] ſchmerzlich, 
ſchmerzvoll. 

fájdalom (fajdalom) Ob Schmerz 
m, Leid, Übel n; „csillapltd 


ſchmerzſtillend; a enyhítő 
ſchmerzlindernd; ns Ik) 
ſchmerzlos. 


fájdít (dit) Oi = 16 lal. 

fájdul (dul) Da f. meg.. 

fal. .: fenntartás Arterhaltung, 
Fortpflanzung f; .hő = me- 
leg; I ſpezifiſch, zur Art ges 
hörig. 


g 

fájlal Da e-n Schmerz empfin- 
den ob. verſpüren; fid) über et. 
beklagen. 

fajlmeleg ſpezifiſche Wärme f. 

fájd(s) ſchmerzlich, ſchmerzhaft; 
weh, bös. 

fal. .: „rokon ſtammverwandt; 
Súly ſpezifiſches Gewicht n. 


fajta (fäjtä) (Da Spielart, 
Unterart f; Raſſe f. 
fajtalan („tälän) unzüchtig: 


fajtalankod-ik 


„kod-ik (.fobit) Ob Unzucht 
treiben; asg Unzucht f. 

fajul Da, falz-ik Oi (inf. nur 
~ani) f. el.. 

fajlváltozat Spielart f. 

fajzat Brut f, Sprößling m. 

fakad (fäkäd) Da entfpringen; 
% treiben, blühen; aufbrechen 
(Wunde); (ered) quellen; vmire 
~ in et. ausbrechen; f. noch fel, 
kin; nék (END Ob Puſtel, 
Beule f. 

fakaszt (fäkäßt) Di zum Aus. 
bruch bringen; entlocken. 

fa...: kp hölzernes Bild n; 
„képnél hagy vkit j-n ſtehen 
(od. figen) laſſen; „.köreg 
Baumrinde f; „kereskedös 
Holzhandlung f; „kereskedö 
Holzhäudler m. 

fáklya (fatjá) Oa Fadel f; fény 
Fackelſchein m; vivő = fáklyás. 

fáklyás Fackelträger m; „menet, 
Tone FFadelzug m mit Muſik. 

fakó (f&f6) fahl; matt, verblaßt; 
verſchoſſen; „ul (ul) Da fahl 
werden, verſchießen. [dem n. 

falköpönyeg > Schilderhäus 

talkutya Stiefelknecht m. 

fal! (fal) Da Mauer, Wand f. 

tal? Da freffen, verſchlingen. 

falláb hölzerner Fuß m. 

falánk (fålänst) gefräßig. 

fallap Brett n; Holzſchneidetunſt: 
Holzſtock m. 

falás Freſſen n; (a. falat) Biffen 
m; Binden, Stückchen n. 
talatoz (fälätof) De, ik De 
eſſen, ſchmauſen. [wert n. 

falaz Oe mauern; nat aen] 

fal... : „borítás, „burkolat Wand · 
bekleidung, verkleidung f. 
fallevél Baumblatt n. 


fallfestes Waud⸗, Fresko⸗ 
malerei f; „möny Wandge⸗ 
mälde n. 


fall Wand., 48. ~ óra Wand: 
uhr f; ~ térkép Wandkarte f. 


fáradságos 


falka Haufen m, Horde f; kutya: 
Rudel n. 

ta lis hölzernes Pferd. 

fal...: „pillér Wanbpfeiler, 
Mauerpfeiler m; „ragasz Pla- 
kat n; rengető donnernd, fres 
netiſch; „törd (gép) Mauer: 
brecher m. 

falu (fälu) Ot Dorfen; Landen 
(Ggf. Stadt); „ra megy aufs 
Land gehen; „bell Oh e-r aus 
dem Dorfe. 

falusi (ſchi) Og Dorfbewohner 
m; a, (a. ~as) ländlich; Dorf.. 
Land. ., 38. ~ bíró Dorfſchulze 
m; ~ iskola Dorfſchule f; ~ nép 
Qandyolt n. 

fallvastagság Mauerſtärke f. 

fa...: mentes holzfrei; metszés 
Holzſchneidekunſt f; „metszet 
Holzſchnitt m; „metsző Holz- 
ſchneider m; „mozalik Holz: 
moſaik f. 

fanatikus (fänätikuſch) Oe Ha: 
natiker m; a. [adv. an] fanas 
tiſch. 

fanatizál Da fanatiſieren. 

fánk (fans) Ob Pfannkuchen, 
Krapfen m. 

fantázia (fäntafiid) Ga Phan- 
taſie f; „Al (Al) Da phanta- 
fieren. 

fanyalog (fäniälog) Ok faure 
Miene machen; „va ungern. 

fanyar (fäniär) [adv. ul] herb, 
fauer; „säg Herbe f. 

talola) Baumöl, Olivenöl n. 

far (fán) De Hinterelr), Steiß 
m; J Hinterteil n. 

fárad (fanáb) Da fih bemühen, 
ſich Mühe geben, viel arbeiten; 
f. noch el, kin; „(hat)atlan 
(„[hät]ätlän)[adv „(hat)atlanul] 
unermüdet, raſtlos; „oz Lon 
De, ~oz-ik Oe fid bemühen, 
ſich anſtrengen; „sag Mühe, 
Anſtrengung, Bemühung f; 
„sägos (oſch) ladv. „sägosan] 
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mühſam, ermüdend; t (átt) 
(adv. (an) müde; „tsäg GA | 
fhag) Müdigkeit, Ermüdung f. | 
farag (färäg) Ob ſchnitzen; 


fedél 


atenyésztés Baumzucht f; „- 
tető Wipfel m; „törzs Baume, 
Holz⸗ſtamm m. 
fattyú (fätitin) (Ok od. Oi 


követ: hauen; f. noch ki~, meg. ; 
atlan [adv. „atlanul] unger 
hobelt, roh, edig; „osäl (Cal) 
Da ſchnitzeln; „6 Schnitzer, 
Zimmerer m; Schnitz. , 38. 
o kés Schnitz⸗, Schneide⸗meſſer 
n; <ó szék Schnitzbank f; „ott 
geſchnitzt, gehauen; nott kő 
Hauſtein, Quaderſtein m; vány 
Schnitzwerk en, Schnitzerei f. 

falraktár Holzlager n. 

fáraszt (fänäßt) (Di ermüden, 


müde machen, abplagen; ide 
(oda) ~ her: (hin⸗ bemühen; „6 ! 


anftrengend, ermüdend. 

far. .: „osont Steißbein n; „hám 
= „szlj. 

fark (får) @a Schweif, Schwanz 
m; Ans geſchwänzt. 

Farkas Oe Wolfgang m. 

farkas (Aſch) Se Wolf m; se 
bunda Wolfspelz m; .gúzs 
Knebel m; „ordit6 Wolfsgrube 
f; „0. hideg grimmige Kälte; 
„szemot néznek ſich ftarr in 
die Augen fehen; „verem 
Wolfsgrube f. 

farklosóválás Fuchs ſchwänzereiſ. 

farok Da sz fark. 

farsang (fänſchängg) ObFaſching 
m, Faſtnacht f; A Faſchings. ., 
aB. ~i tréfa Faſchingsſcherz m; 
„ol (ol) Da den Faſching mit 
machen, Bälle beſuchen. 

farlszíj Schweifriemen m. 

fás (ſäſch) holzig, hölzern; „It 
(At) Oj (dec mit Bäumen be. 
pflanzen; .kamra Holzkammer 
f; „ul $. elfäsul; „ult [adv. 
„ultanj unempfindlich, abge» 
ftumpft. 

fa...: or Allee f; „szällitäs 
Holztransport m; zen Holz: 
fohle.f; „szesz Holzgeiſt m; 


Baſtard m; a. unecht, ſalſch. 
| faltuskó Holzklotz m. 
(fátyol (fatio) Ob ob. Oe 
Schleier m; (gyásza) Trauer. 
flor m; „kép Nebelbild n; „os 
( oſch) [adv. osan], .ozott [adv. 
„ozottan] verſchleiert; belegt, 
dumpf (Stimme); szövet Florm. 
fa...: „usztatäs Flößen n; „usz- 
tatd Flöße f; „Ultetös Baum ; 
pflanzung F; vágás Holzhauen, 
Holzfällen n; vágd Holzhauer 
m; váz Fachwerk n. 
fáz-ik (faſik) De frieren, fröſteln; 
es iſt ihm kalt. [Hafen g) 
| fazék (äist Oe Topf, fübb. 
| fazekas (ſäſekäſch) Oe Töpfer, 
ſüdd. Hafner m. findlich. 
fázékony, fázds froſtig, emp: 
február (jebruan) Det, ~lus 
(Lijuſch) Oe Februar m. 
fecosen (jeltän) Da v/n. ſpritzen; 
ën Klecks m; t Oi v/a. 
ſpritzen. 
fecseg (ječe Ob ſchwatzen, 
plappern; „6s Geſchwätz, Ge- 


i! 


plapper, Geklatſch n; A 
klatſchhaft, geſchwätzig; a. 
Schwätzer (in f) m. 


fecsérel (fečērel) Da f. el. 

fecsérlés Verſchwendung f. 

fecske (fečtä) Ob Schwalbe f; 
fészek Schwalbenneſt n. 

fecskend (fe&tänd) Oe, ~ez (ef) 
Ge ſpritzen; A Spritze f. 

fed (ſed) Ob decken; (be, oL.) 
zudecken. 

fedd (ſedd) De tadeln, rügen; 
„68 Tadel m, Rüge f; „betet- 
len (Shätätlän) [adv. „hetet- 
lenül) tadellos; unbeſcholten. 
fedél (ſebel) Ob Decke f, Deckel 
m; Umſchlag m e-s Buches; 
(háztető) Dach n. 


fedeles (fedäläſch) gedeckt, mit 
einem Dedel (ob. Dad) ver: 
fehen. Verdeck 2 
fedél... : szék Dachſtuhl m; „zet 
fedetlen (febútlán) [adv. „ul] un 
gedeckt; unbedeckt, bloß; „fövel 
barhaupt. 
fedett (fedett) gedeckt, bedeckt. 
fedez (ebe) De verhüllen, be 
decken; H decken, ſicherſtellen; 
“ak X (ek) Deckung f; „et (ät) 
Schutz m, Geleit n; Deckung, 
Sicherſtellung f; „etlen („ätlän) 
ladv. „etlenül] ungedeckt. 
fedő (febő) Oi! Decke f; Deckel 
m; „oseröp Dachziegel m; ap 
Deckblatt n; „papier Ded: 
papier n. [Disziplin 
fegyelem (fediälem) De Zucht, 
fegyelmetlen („mätlän) [adv. 
„All undiszipliniert. 
fegyelmez (mäſ) De diszipli⸗ 
nieren; s Zucht f. 
fegyelmi disziplinariſch; Dis: 
ziplinar. , 48. ~ büntetés Dis: 
ziplinarſtrafe f. 
fegyene (fedlänz) Oe! Gträf: 
ling, Züchtling m. 
fegylház (fetihaſ) Zuchthaus n. 
fegyver (fädiwän) Ot Waffe f, 
Gewehr n; ~t fog zur Waffe 
greifen; „engedély Waffen: 
ſchein m; „es (eſch) [adv. 
„esen) bewaffnet; fogható 
wehr., waffen-fáähig; gyakor- 
lat Waffenübung f; gyár Ge- 
wehrfabrik 7; ` .hord(ozjó 
Waffen⸗träger, neht m; ke 
-ik (tefi) De ſich waffnen, 
ſich rüſten; „nek Luef Det, 
nk (.núf) ©g Waffen: 
träger, Schildknappe m; „szU- 
net Waffenſtillſtand m; -tár 
Zeughaus, Arſenal n; „telen 
(„tälän) [adv. „telentl] unbe- 
waffnet, waffenlos; ret X 
Rüſtung, Waffenwehr 7; G 
Armatur f. 
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fejfájás 


fehér (fäher) [adv. en] weiß; 
tojás „e Eiweiß n; cseléd P 
Frauenzimmer, Weibsbild n; 
„ad-ik (edi) Ob weiß (od. 
bleich) werden; „es (Läſch) 
weißlich; „It (At) Aj weißen, 
bleichen; tő weiße Schminke 
f; Ile (Ja), ¿nye (adá) Ob Çi- 
weiß n, Eiweißſtoff m; nemű 
Weißwäſche, Leibwäſche /; „nép 
P Frauenvolk n, Weiber n/pl. ` 
—szemóly P = „cseléd. 

Fehór|vár Weißenburg n. 

to]! (fáj) Od Kopf m, Haupt n; 
(kalász) Ahre f; „böl tud vmit 
et. auswendig wiſſen; egy ~ 
káposzta ein Kohlkopf m; egy 
„82616 e-e Traube; vminek 
ben für et. 

fej? Da melken. 

fel. ..: „add Kopfſteuer f; „belln- 
tás Kopfnicken n; „bör Anat. 
Kopfhaut /; cipőn: Oberleder n; 
„osövälva kopfſchüttelnd; „dísz 
Kopfputz m. 

fejedelem (fäjebälem) De Fürſt, 
Herrſcher, Regent m Lan 
Fürſtin f]; „asszony Oberin, 

btiſſin f; ség Fürſtentum n. 

fejedelmi Oh [adv. leg] fürſt · 
lich, majeſtätiſch. 

tejel (fäjäl) Da anſchuhen, vor: 
ſchieben. 

fejenként (fäjängkent) per Kopf, 
einzeln. 

fejér + (asch = fehér. 

fejes (fäjäſch) köpfig; fig. eigen- 
finnig, hartköpfig, hartnäckig; 
~ káposzta Kopfkohl m; À 
saláta Kopfſalat m; „et ugrik 
e-n Kopfſprung machen. 

fejés Melken n. 

fejetlen (fäjätlän) lady. ul 
kopflos; 69 Kopflofig keit f. 

fejez (fäjäf) De (e-) enthaupten; 
„ot Abſchnitt m, Kapitel n. 

fel. ,: „fa Grabkreuz, Grabmal 

n; fájás Kopf⸗ſchmerz m, weh 


fejkendő 


n; „kendő Kopftuch n; „kötő 
Haube f. 

feji-ik (füjlif) Oe fid entwickeln; 
Í. kik; „emény (ämeui) (Sut. 
wicklung 7, Ergebnis n; eszt 
(Läßt) Di entwickeln, aug: 
bilden; vetlen („ätlän) [adv. 
„etlenül] unentwickelt, unreif; 
Lott („ett) entwickelt, reif; „öd- 
ik (dit) @bb fid) entwickeln; 
nõdés Entwicklung f. 
fejlmosás Kopfwäſche f. 

fejő Melker(in f) m; ~ leány 
Milchmagd f; ~s mildend; ~s 
tehén Milchkuh f. 
fejlszámolás Kopfrechnen n. 
fejsze (fäjßä) Ob Hacke, Axt f; 
~ nyele Axtſtiel m. 

fejt (fäi) Oi (auf)treunen; 
Erbſen enthülſen; Steine brechen, 
(aus) hauen; Wein abziehen; 
f- noch ler, megn, kin; „aget 
Cegät) Os auslegen, augein: 
anderſetzen, erörtern. 

fel. .: tető Scheitel, Wirbel m; 
Le tetejére Áll fid auf den 
Kopf ſtellen; „törés Kopfzer⸗ 
brechen n; „törö kopfzer⸗ 
brechend; wánkos Kopfkiſſen n. 
fék (fek) De! Zaum, Bügel m; 
(nezö) Bremfe f; „en tart im 
Baume Halten. l:gelb A 

feklbór* (fäk-) Lager-zins m, 

fekély (fäkej) Of Geſchwür n, 
Geſchwulſt 7; „as (eich) ſchwä⸗ 
rig, voll mit Geſchwüren. 

fekete (fäkätä) ſchwarz; Le 
tenger das Schwarze Meer; 
~ad-ik (edit) Ob ſchwarz 
werden, fid, ſchwärzen; .éll-ik 
(Celli) Oe ſchwarz erſcheinen; 
6s ſchwärzlich; eseg Schwarze 
n; At Aj f. bet. 

fékez (fekeſ) De zäumen, zü⸗ 
geln; hemmen; bremſen; f. noch 
mega; „63 Hemmung f; A 
Hemmvorrichtung, Bremſe f: 
ember: Bremfer m. 


felállít 


feklhely (fäf-) Lagerſtätte f. 

feksz-ik (fäfki) Ok liegen. 

fektében liegend; felkelt „Öl 
er ſtand auf vom Liegen. 

féktelen (fektälän) [adv. Sul] 
zügellos, ungezügelt; „ked-ik 
(tedi) Ob zügellos leben, 
ausſchweifen; _kedós, 6g 
Zügelloſigkeit, Ausſchweiſung /. 

fektet (fäktät) Oz legen. 

feküdni f. feksz-ik. 

fekve (fãkwä) adv. von fekvő ; „és 
Liegen n, Rage f. 

fekvő (fälwö) liegend; magasan 
(mélyen) „ hoch (tief) gelegen; 
„beteg bettlägerig; ~birtok, 
"s6g liegendes Vermögen n, 
Liegenſchaft f; _hely Lager n. 

fel (fel) hinauf, herauf; (s) alá 
auf und ab. 

fél! (fel) Ob Hälfte f; (rész) 
Teil m; (tinte od. rechte) Seite f ; 
a. halb; felében ob. feléből auf 
Halbpart, auf halben Nutzen; 
zur Hälfte; „ig meddig halb- 
wegs, halb und halb; ~ kéz 
die c-e Hand; ~ kesztyű ein 
Handſchuh; — láb der e-e Fuß; 
~ Szem das c-e Auge. 

1612 Da ſich fürchten. 

felad hinaufreichen; aufgeben; 
FJeſtung übergeben; (feljelent) 
anzeigen; „As Aufgabe; Au- 
zeige f; „at Aufgabe f; (Schul) 
Arbeit f; „6 Aufgeber, Ber: 
fender m; Aufgabe., 38. A 
vevöny Aufgabeſchein m; ne 
vány = „at. 

felaggat aufhängen. 

felajánl anbieten, antragen. 

felajz (ſälai) Ol (aber im Prät. 
auch „ottam uſw.) den Bogen 
ſpannen. 

felakad hängen bleiben. 

felakaszt aufhängen; erhängen; 
„ja magát ſich erhängen, 

feláldoz aufopfern. 

feláll aufſtehen, fid) erheben; „It 


felálló 


anfftellen, aufrichten; gründen; 
„6 (empor)ſtehend. 

féllálom Halbfhlummmter m. 

telaprlt zerhauen, zerſtückeln, in 
Stücke ſchneiden. 

telavat einweihen; „As (tu, 
weihung f; „6 ünnep Ein- 
weihungsfeier f. 

telbstorlt ermutigen, ermuntern. 

telbecsül einſchätzen. 

félbe... (felbä-): „hagy unter- 
laffen, unvollendet laffen; — 
marad unterbleiben, unvoll⸗ 
endet bleiben, unterbrochen 
werden. 

félben: dülő ~ van es droht 
einzuſtürzen; induló(eb.elmenő) 
„van er ift im Begriffe fortzu⸗ 
gehen od. abzureiſen. 

felbérel aufnehmen, dingen. 

félbe...: „szakad = „marad; 
„szaklt unterbrechen. 

felblllen umkippen, ſich über: 
ſchlagen; ~t überſchlagen. 


telbiztat ermutigen, aufreizen. 


töllbolond — féleszű. 

felboml-ik ſich auflöſen, ſich 
trennen; aufhören. 

felboncol zerſchneiden, ſezieren. 

telbont auflöſen, auftrennen; 
Brief öffnen; Verlobung rück 
gängig machen; „atlan [adv. 
Atlanull ungeöffnet: „hatatları 
unauflösbar. 

felborét umſtürzen, umwerfen; 
ul umkippen. 

telboszant, felbészit böſe 
machen, erregen, entrüſten. 

felboszankod-ik, felbőszül aa 
ſich entrüſten, wütend (ob. zor⸗ 
nig) werden. 

félbőrkötés Halbfranz⸗, Hatib- 
leder⸗band <a. hetzen. 

felbujt, „ogat anfreizen, SS 

felbuk-ik umfallen, ſtraucheln; 
„tat umwerfen. 

felbuzdét ermuntern, aufmun⸗ 
tern; „ul Mut faſſen. 


feledés 


telclcomäz, felclfräz aufputzen. 

felcihelöd-ik Obb ſich auf bie 
Beine (od. auf den Weg) machen, 
ſich langſam aufrichten. 

telcsap v/n. in die Höhe ſchlagen; 
aufklappen, anfſchnellen; ein⸗ 
ſchlagen, Handſchlag geben; 
vja. anfſchlagen, aufwerfen; 
Hut aufſetzen; „dd-ik auf- 
klappen, in die Höhe klappen. 

felcsatol auf-, an- ſchnallen. 

felcsavar aufdrehen, aufſchrau⸗ 
ben. lwachſen. 

telcseperod-ik heran-, | 

felcserél verwechſeln, vertan 
ſchen. 

felcsigáz fig. überſpa'nnen, übers 
trei'ben. lzergliedern. 

teldarabol in Stücke 10 

felderít aufhellen, (auf) klären; 
klarſtellen; aufmuntern; Jul 
ſich aufhellen; munter werden. 

feldícsér rühmen, (an)preiſen. 

feldolgoz De verarbeiten, anf: 
arbeiten; bearbeiten. 

teldötumfallen ; nt umwerfen. 

feldúl zerſtören, verheeren. 

telduzzad v/n. aufſchwellen, auf⸗ 
gebläht werden; „szt v/a. auf⸗ 
ſchwellen, aufblähen. 

feldühö(sö)d-ik wütend werden, 
auffahren, in Zorn ausbrechen. 

feldühösít wütend machen, er⸗ 
zürnen. 

tel (fäle)gegen, nach; gegen (geit), 
48. reggel ~ gegen Morgen; in 
Bügn oft „ wärts, 48. kelet ~ 
oſtwärts; a part „ landwärts. 

fele... (f. fél !): „barát Mit 
mend, Mitbruder m; baráti 
szeretet Nächſtenliebe f; ¿más 
verſchieden, ungleich. 

telebbez í. fellebbez. 

felébred erwachen, aufwachen; 
„szt aufwecken; erregen. 

feled (fäläd) Ob vergeſſen; 
„skeny (Sien) vergeßlich; E- 
kenység Vergeßlichkeit f; és 


feledhetetlen 


Vergeſſen n, Vergeſſenheit f; 
aésbe megy vergeffen werden; 
„hetetlen (Shätätlän) (ado. ~he- 
tetlenül] unvergeßlich. 

feléget einäſchern. richten. 
telegye nesed-ik Ob fid 1 0 
felegyenesſt aufrichten, in bie 
Höhe richten. 

feléje gegen ihn od. fie. 

felejt (fäläjt) @j = feled. 
felékesít aufputzen. 

felekezet (fäläkeſät) Partei f; 
Konfeſſton f; ~l konfeſſionell; 
anélküli konfeſſtonslos; «n. 
iskola Simultanſchule f. 

felel (fäläl) (Ga antworten, er: 
widern; (jót áll) für et. bürgen, 
einftehen. ſwerdeu. 

feléled aufleben, wach (ob. God 
félelem (jelálem) Me Furcht, 
Angſt f. lerwecken. 

feléleszt beleben; auſmuntern, 

felelet Antwort, Erwiderung f. 

félelmes (-mäſch), „tes (Läteſch) 
fürchterlich, ſurchtbar, unheim⸗ 
lich. 

felelős (fälälöſch) verautwort⸗ 
lich; 869 Verautwortlichkeit, 
Verantwortung f. 

feleltet (tät) g antworten 
laſſen, verhören. 

felemás í. bei fele. 

felemel aufheben, erheben; er 
höhen, ſteigern. 

féllemelet Zwiſchengeſchoß n. 

telemelked-ik fid) erheben, fid 
aufrichten, aufſtehen; ſteigen. 


felemészt verbrauchen, out, 
zehren; „Öd-ik verbraucht 
werden. 


felenged auftauen, ſchmelzen. 

félénk (felenst) fadv. en! furcht⸗ 
fam, ſcheu; 69 Furchtſam⸗ 
keit f. 

telényl (fälenli) die Hälfte, halb 
fo viel (od. groß); „re um die 
Hälfte. 

felépít aufbauen; „Ul aufgebaut 
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felfeszit 


werden; fg. geneſen, geſund 
werden. 

felér hinaufreichen; A ésszel 
et. begreifen, verſtehen können; 
~ vkivel j-m die Wage halten. 
Lan gleichwertig fein. 

feles! (fäläſch) (f. fél!) Of Ha. 
bauer m; ~ bérlet Halbpacht f; 
~ szämla Konto n a Meta. 

feles 2 (feleſch) — fölös. 

feleség (fäläſcheg) Frau, Gattin 
f, Weib n; „il vesz heiraten, 
zur Frau nehmen; ~es (Seſch) 
verheiratet. 

felesel (fäläſchel) Da ſtreiten, 
zanfen, widerſprechen; és 
Streit, Zank, Wortwechſel m. 

felesket beeidigen; „Usz-ik den 
Eid ablegen; „Uves Eibab- 
legung, Eidesleiſtung f. 

feleszmél zur Beſinnung kom⸗ 
men. lrückt. 

félleszü Narr m; a. blöde, ber: 

felett (felett) auf, über dat.; ~e 
darüber; (nagyon) ſehr, äußerſt; 
vminek e áll et. übertreffen, 
über et. ſiehen; „es (äſch) vor: 
geſetzt; s. Of Vorgeſetztelr) m; 
Les hatóság Oberbehörde f. 

féllév Halbjahr, Semeſter n; 
„enkönt halbjährlich; „es halb ⸗ 
jährig; gyermek: ein halbes 
Jahr alt. 

telez (fäläf) (f. tel ) Oe halbie⸗ 
ren, zweiteilen; s Halbie⸗ 
rung, Zweiteilung f; <6d-ik 
GAP Obb fih halbieren, in 
zwei Teile fallen. 

felfakad ſich öffnen, aufgehen. 

felfal auffreſſen, verſchlingen. 

felfedez entdecken; enthüllen; 
es Entbedung f. 

felfejt auflöſen, auftrennen. 

felfelé nach oben, aufwärts. 

felfesl-ik fid) auftreunen. 

felfeszít aufbrechen, mit Ge 
walt öffnen; (keresztre feszít) 
ans Kreuz ſchlagen. 


felfog 


felfog aufnehmen, aufheben; 
ausſchlagen; fig. begreifen, out, 
faſſen. 

felfogad anſtellen, in Dienft 
nehmen; (megtogad) et. geloben. 

felfogás Auffaſſung f; „hatatlan 
unbegreiflich; hats begreiflich, 
begreifbar. 

felfordít v/a. umwerfen, une 
ſtürzen, umſtoßen; „ul ein, um: 
ſtürzen, umfallen; „uläs Um: 
ſturz m. 

felforgat umſtürzen, umwälzen. 

felforr s/n. aufkochen, aufſieden; 
aufwallen (Blut); „al v/a. auf: 
kochen. [brauſen, auffahren. 
felfortyan (fälfontiän) Da a 

felföld Da! Hochland n. 

telfrissie auffriſchen, erquicken; 
(megujit) erneuern; ul Ginn 
ſich erquicken; ſich erneuern. 

felfúj aufblafen; fig. übertreiben. 

felfut hinauflaufen; $ fi hin: 
aufſchlingen. 

felfuvalkod-ik Ob fid aufblafen, 
fich überheben; „As Hochmut m; 
„ott aufgeblasen, hochmütig. 

telfüggeszt aufhängen; auf- 
heben, außfegen, ſuspendieren. 

felfűz auſſchnüren, anfreihen. 

felgerjed in Feuer geraten, fid 
erregen, ſich aufregen; „szt 
erregen, aufregen. 

felgyógyul geſund werden, ge 
neſen; „As Geneſung f Ge 
neſen n. ſtecken. 

felgyujt anzünden, in rand 

folgydlad entflammen, ſich ent» 
zünden, Feuer fangen. 

felgyűr anfſchürzen, aufftülpen. 

felháborít empören, entrüſten. 

felháborod-ik ſich empören, fid 
entrüften; is Empörung, 
Entrüſtung f. 

felhagy: vmivel „ et. aufgeben, 
et. bleiben (od. ſtehen) laſſen. 
felhajl-ik ſich aufbiegen; „It 

ſtülpen, aufbiegen. 
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felír 


felhajt auftreiben, aufjagen; 
Glas austrinken, (aus) leeren; 
Kragen aufbiegen. 
felhalmoz anhäufen, auſſtapeln; 
~ód-ik fih anhäufen, ſich an 
ſammeln. 
felhám Epibermis, Oberhaut f. 
felhang Diskaut(ſtimme f) m; 
„ol (oh ſtimmen; ¿z-ik er 
tönen, erſchallen. 
telhasad aufplagen, berſten; 
alt spalten, aufſchneiden. 
felhasznál Da aufbrauchen, pers 
brauchen; anwenden, in An: 
ſpruch nehmen; sás Gebrauch 
m, Inanſpruchnahme f; ~ható 
verwendbar. 
felhatalmaz De ermächtigen: = 
ás Ermächtigung, Vollmacht f; 
att bevollmächtigt, ermächtigt. 
felház + Stockwerk n. 
felhevit erhitzen; ul fih ere 
hitzen, in Jeuer geraten. 
felhígít verdünnen. 
felhív aufrufen; s Aufruf m. 
töllhivatalos offiziös, halbamt⸗ 
lich. 
töllhold Halbmond m. 
felhord auftragen. 
felhoz (hin)anfbringen; (megem- 
lt) erwähnen. 
felhő (felhö) Dit Wolke f; „be 
borul fid) umwölken; ~s wolkig, 
bewölkt; szakadás Wolken ; 
bruch m; Hen (Stlän) [adv. 
„tlenul] wolkenlos; heiter, klar. 
felhörpent austrinken. 
felhúz (hin) aufziehen; anziehen; 
Fahne hiſſen; Segel aufſpannen; 
„6 Aufzug m; „6 gép Elevator 
m; „dd-ik Ob fih ut die Höhe 
ziehen. 
felldéz hinaufbeſchwören. 
félig halb; „-meddig halb(wegs). 
tellndul ſich aufregen; „As Auf 
regung f. 
tellngerül(6s) == felindul( äs). 
felír aufſchreiben; in ein Buch eine 


felírás 


tragen; „As, „at Aufſchrift, In⸗ 
ſchrift f; (ndvözlő ~at) Adreſſe f. 
fellsmer erkennen; „hetetlen 
(„hätätlän) [adv. „hetetlenül] 
unkenntlich; „hetd erkennbar. 
féllisten Halbgott m. De 
fellzgat aufhetzen, aufregen, auf. 
feljär oft hinaufgehen; „As, „at, 
~d Auffahrt f, Aufſtieg m. 

feljebb (feijäbb) = kellebb. 
feljegyez aufſchreiben, auf. 
zeichnen, vermerken, notieren; 
1 Aufzeichnung, Notie- 
rung f. 

feljelent anzeigen, anklagen; 
„6s Anzeige, Anklage f. 

feljogosít berechtigen, 
mächtigen, autoriſieren. 

feljön hinaufkommen. 

felkacag in ein Gelächter aug. 
brechen. 

felkap aufheben, ergreifen; in 
Mode bringen; „aszkod-ik 
hinaufklimmen. 

felkarol ſich e-r Sache annehmen. 

féllkegyeimű blöde, blödſinnig. 

felkel aufſtehen; revoltieren; 
aufgehen (Sonne); ~és Auf: 
ſtehen n; Auſſtand m, eng, 
tution f; 8 aufſtehend; out: 
gehend; s. Empörer, Rebell m. 

felkelt aufwecken. 

felken aufſchmieren; zum König 
ſalben, weihen. 

felkereked-ik jih auf den Weg 
(od. auf die Füße) machen, auf⸗ 
brechen. 

felkeres auſſuchen. 

féllkezű einhändig. 

felklált aufſchreien; „As Muf: 
ſchrei, Ausruf m; „dljel Wus: 
rufungszeichen w. 

felkoncol zergliedern, in Stücke 
hauen; niedermetzeln. 

felkop-ik: „ik az Alla hungern; 
das bloße Nachſehen haben. 

föllkör Halbkreis m. 

felköszönt (hochleben 


bevoll⸗ 


laſſen, 


felmegy 


Im einen Toaſt bringen; és, 
s Trinkſpruch, Toaſt m. 

felköt aufbinden; umgürten, um: 
binden, erhängen; ~ö Binde, 
Schlinge f. 

felkutat aufſuchen, auftreiben; 
durchſuchen. 

felküzd: i magát ſich empor: 
arbeiten, fid, emporkämpſen. 

fellábad ſich erholen, geneſen. 

félllábú einbeinig. 

fellángol aufflammen, auflodern. 

fellärmäzdurd Lärmen aufwecken; 
alarmieren. 

fellázad fich empören, fid out: 
lehnen, revoltieren; At auf: 
wiegeln, empören, in Aufruhr 
verſetzen. 

fellebb (ſelläbb) höher; weiter 
oben; ez (ef) Oe appellieren, 
Berufung einlegen; ezés Ber 
rufung, Appellation f; ald 
Vorgeſetztelr), Vorſtand m. 

felleg (felläg) Oe! Wolke f; 
„as (efh) wolkig; vir Bita. 
delle f. 

fellel auffinden. A 

fellendít fördern, in Schwung 
(od. Mode) bringen; „Bl auf- 
blühen, in Schwung (od. Mode) 
kommen; „Wés Aufſchwung m, 
Aufblühen n. 

felleng hoch fliegen, empor⸗ 
ſchweben; „d(s), 78 ſchwung⸗ 
voll, überſchwenglich. 

fellép auftreten; kandidieren; 
in der Schule verſetzt werden; 
„ss Auftreten n, Auftritt m; 
„tet auftreten laſſen. 

fellobban v/n. auflodern, ent ; 
flammen; As Auflodern n, Auf⸗ 
wallung f; t /a. entflammen. 
felloval aufhetzen, aufſtacheln. 

fellök umwerfen, umſtoßen. 

felmagasztal erhöhen; fig. vere 
herrlichen, lobpreiſen. 

felmagz-ik in Samen ſchießen. 

felmegy hinauf⸗gehen, ſteigen. 


felmelegit 


felmelegét erwärmen; ..sz-ik fid) 
erwärmen, warm werden. 

felmenetel Ot Aufgang, Muf: 
ſtieg m; = aufgehend, auf- 
ſteigend. 

felment befreien; freiſprechen; 
6s Befreiung; Freiſprechung 
f; (a. „vöny) Abſolutorium w; 
„Bd ítélet: freiſprechend. 

felmerül auftauchen. 

felmatsz aufſchneiden. 


felmond aufſagen; Wohnung 
kündigen; „As Auſſagen n; Rün 
digung f. 


felmutat aufweiſen, vorzeigen. 
felnevel erziehen; „ked-ik err 
zogen werden, aufwachfen. 

felnő heran-, auf⸗wachſen; „tt 
erwachſen. 

felnyalábol aufnehmen, auf. 
raffen, in die Arme nehmen. 

felnyärsal aufſpießen. 

felnyil-ik fid) öffnen. [ſchließen. 

felnylt öffnen; aufmachen, auf⸗ 
felnyujt v/a. hinaufreichen. 

felnyúl-ik v/n. hinaufreidjen, in 
bie Höhe ragen. 

felocsüd-ik zu fih kommen, aus 
der Ohnmacht erwachen. 

felold auflöſen; (a. oz) los- 
binden; fig. entbinden, abſol⸗ 
vieren. 

félloldalra auf die e-e Seite; 
t auf der e-n Seite, ſeitwärts. 

feloldhatatlan ladv. „ul] unauf⸗ 
löslich. 

felolvad fid auflöſen; ſchmel⸗ 
zen; „szt auflöfen; ſchmelzen. 

felolvas vorleſen; „ás Bor 
leſung f; ~é Porleſer m. 

feloszl-ik fid) auflöfen, fih Aer, 
teilen; eingeteilt werden; „at 
auflöſen. 

feloszt(ein)teilen, zerteilen; „As 
Einteilung f; „hatatlan [adv. 
„hatatlanul] unteilbar; „hats 
teilbar. daß ... 

félő: „hogy... es iſt zu fene 
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felség 


felől (fälöl) von; ... feiteng, „em 
meinerſeits. 
felült anlegen, umnehmen; A 
Überzieher m; „öz-ik, „özköd 
-ik ſich ankleiden, fid) anziehen. 
félős (felöſch) furchtſam, ſcheu. 
felötl-ik auffallen. N 
felpattan auſſpringen; aufs 
felpénz Angabe f. 
felperes (felpeneſch) Ot Kläger m. 
folpezsdit lebhaft machen, er 
regen; Jul auſwallen, lebhaft 
werden. 3 
felpofoz j-m e-e Ohrfeige ver: 
folragaszt an-, auf⸗kleben. 
felrak aufladen, aufhäufen. 
felráz aufs, um⸗ſchütteln. 
félre (felnä) abſeits, beiſeite; ~! 
weg (damit) !; in gign meiſt: 
auf die Seite, ſeitwärts; n= 
beszél irrereden; sórt miliver- 
ſtehen; „értés Mißverſtäudnis 
n; érthető mißverſtändlich, 
zweideutig; „esd abgelegen; 
~ismer verkennen; „Ismer- 
hetetlen unverkennbar; lép e-n 
Fehltritt machen; „magyaráz 
mißdeuten. a 
felrebben auffliegen; ~t auf: 
felrepül auffliegen, in die Luft 
fliegen. 
félre...: „tesz beiſeite legen; 
vor: verik aharangot Sturm 
läuten; vezet irreführen, irte: 
leiten. 
felrezzen, „t= felriad, felriaszt. 


felriad vin, auffahren; out: 
ſchrecken; aszt v/a. aufſchrecken, 
aufſcheuchen. 


felró aufzeichnen, aufs Kerbholz 
ſetzen; anrechnen. 

felrobban in die Luft fliegen; 
„tin die Luft ſprengen. 

felrúg umſtoßen, umwerfen. 

felruház bekleiden, kleiden. 

felsár (felſchan) Oel, „pecsenye 
Lendenbraten m. 

felség (felſcheg) Oe! Majeſtät /; 


felségárulás 


D Le Seine Majeſtät; „árulás 
Hochverrat m; „es (efh) [adv. 
egen] majeſtätiſch; herrlich, 
erhaben; a Les úr Seine Ma. 
jeſtät. 
felsegſt auf die Beine helfen, 
felsóg...: Jog Majeſtätsrecht n; 
„sörtös Majeſtätsbeleidigung f. 
falserdül heranwachfen. 
telserken /n. erwachen; ~t v / a. 
erwecken. 
felsorol herzählen, anführen. 
telsö(felſchö) a. ober; ~ tok Super: 
lativ m; s. Oi! Kartenſp. Ober m. 
felsőbb ober, höher; ~ leänyis- 
kola höhere Töchterſchule f; 
69 Obrigkeit; Überlegen 
heit a 
felső...: Q-Ausztrla Oberöfter⸗ 
reich 5 „häz Oberhaus n; ~e 
kabát Oberrock, überzieher m; 
9-Magyarország Oberungarn n: 
„vilägitäs Oberlicht n. 
felsül hereinfallen, fid) blamie⸗ 
ren; „63 Mißerfolg m, Fiasko 
n, öſt. Aufſitzer m. 
felszabadít befreien, frei machen, 
erlöfen; „ul frei (od. befreit) 
werben. 
felszaklt aufreißen. 
felszalagoz (De bebändern. 
felszáll (hinjauffliegen: (auf-) 
ſteigen; auf ein Pferd fih out, 
ſetzen; F einfteigen; „As Muf: 
In m, Auffahrt f; Einfteigen 
lunng bringen. 
Gen anrechnen, in Red: 
felszámol das Geſchäft auflöſen, 
liquidieren; „As Auflöſen n, 
Liquidation /. 
felszántpflügen, ben Acer brechen. 
felszarvaz Oe mit Hörnern ner, 


ſehen. 

felszed auflefen, aufheben; 
Anker lichten; Zelt abbrechen. 
félszeg (ſelßeg) ladv. en] 


linkiſch, eckig, ungeſchickt: ség 
Lintheit, Ungeſchicklichkeit f. 
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feltárul 


felszegez an,, feſt⸗nageln. 

felszól Nordwind m. 

telszel, „etel zerſtückeln, jer: 
ſchueiden; aufſchneiden; t 
aufgeſchnitten; s. Od! Auf ⸗ 
ſchnitt m. 

féllszemű einäugig. 

felszentel ciufeguen, einweihen. 

félszer (felßen) = fészer. 

felszerel ausrüſten, ausſtatten; 
montieren, adjuſtieren; „68 
Ausrüſtung, Ausſtattung; 
Montierung; Armatur, Har: 
nitur f. 

töllsziget Halbinſel f. 

felszín (felin) Oberfläche 7; 
(Waſſer) Spiegel m; „es ( eſch) 
fadv. egen] oberflächlich. 

telszisszen auffchreien. 

felszív aufs, ein-faugen, auf: 
nehmen; „dd-ik aufgeſogen (ob. 
aufgenommen) werben. 

telszöi hinaufrufen; „al das 
Wort erheben, ſprechen; (vmi 
ellen ~al) Einſpruch erheben, 
reklamieren; „aläs, „amläs 
Einſpruch m, Reklamation f. 

felszolgäl aufwarten, ſervieren, 
den Tiſch auftragen. 

felszólít auffordern, anrufen; 
„As Aufruf m, Aufforderung f- 

felszök-ik auffahren, aufſprin⸗ 
gen; ſteigen (Preis); „tet in die 
Höhe treiben. 

félt (felt) Dj um ta beſorgt fein, 
für j-n fürchten; auf j-n eifer- 
ſüchtig ſein. 

feltalál auffinden; erfinden; 
vhol ja magát ſich irgendwo 
heimiſch fühlen; s Erfinder m. 

feltálal ételt: auftragen. 

feltámad auferſtehen; (fellázad) 
ſich empören; „As Aufer 
ftehung f- 

feltämaszt aufrichten, aufſtel⸗ 
len. 

feltár öffnen; enthüllen, klar⸗ 
legen; „ul ſich öffnen. 


feltart 


feltart in bie Höhe halten; (a. 
„sztat) aufhalten. 

feltét öffnen, auftun. 

féltében (f. 161?) aus Furcht. 
féltékeny (feltefeni) eiferſüchtig; 
„ked-ik („tebil) Ob eiferſüchtig 
fein; „sög Eiferſucht f. 
teltekint hinaufſchauen, in die 
Höhe ſchauen. 

felterjeszt vorlegen, unterbrei⸗ 
ten; „68 Unterbreitung f. 

félltestvér Halbbruder m, Halb: 
ſchweſter f. 

feltesz hinauflegen; Frage Vor: 
legen; Hut aufſetzen; magában 
~ vmit fid et. vornehmen; et. 
annehmen, et. vorausſetzen. 

feltétel Bedingung, Bediug⸗ 
nis f; Vorbehalt m; „es („eich) 
ladv. Lesen] bedingt, bebin» 
gungsweiſe; fakultativ; ~ez 
(ef) Oe annehmen, voraus- 
ſetzen. lunbedingt. 

feltétlen („tetlän) ladv. Zu 

feltett vorgefaßt; ~ szándék 
Vorſatz m. Ss) 

féltett ängſtlich behütet; teuer, 

feltéve vorausgeſetzt, unter der 
Bedingung. 

feltevés 1. — feltétel; 2. Hut, 
ſtellung f der Frage. 

féltő (feltB) (f. félt) was zu bes 
fürchten ift; ängſtlich. 

feltölt ans, auf⸗ſchütten. 

feltör v/a. aufbrechen; Brief 
öffnen; Juß aufreiben, wund 
drücken; Nuß aufknacken; „ik 
vin, aufbrechen, aufſpringen; 
aufgerieben (od. wundgedrückt) 
werden (Fuß). 

feltűn-ik erſcheinen; auffallen; 
„68 Auffallen, Aufſehen n; 8 
(udv. Cen] auffallend. 

feltäntet („tüntät) dar-, vor: 
Stellen. 

feltür aufitreifen, 
aufſchürzen. 

feltűz aufſtecken. 


auſſtülpen; 
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felvételi 


feltüzel Holz verbrennen; fig. 
aneifern, begeiſtern. 

felugr-ik aufſpringen, auffahren. 

felújít erneuern; „ul fi er: 
neuern, erneuert werden. 

felüdét laben, erquicken; ul 
erquickt werden, ſich erholen. 
felügyel et. überwachen, beauf” 
ſichtigen; „et Aufſicht, Uber, 
wachung f; ő Aufſeher m; nő 
bizottsäg Aufſichtsrat m. 

felül (felül) oben; „rölvon oben. 

felül fih hinaufſetzen; Pferd be: 
ſteigen; fig. auffigen. 

felület (felülät) Oberfläche f; „es 
(ei) ladv. egen) oberfläch ⸗ 
lich; „essög Oberflächlichkeit f. 

felül... oft über..: „flzet über: 
zahlen; „kereked-ik bie Dber- 
hand gewinnen; „mül übers 
treffen, über et. gehen. 

felültet anſſetzen; (becsap) zum 
beiten haben, betrügen. 

felüllvizsgái überprüfen. 

folllt aufſchlagen; Ge Auftakt m. 

felvág aufſchneiden; nott auf 
geſchnitten; s Da! Aufſchnitt 


m. 

féllváll: „rölnsz vkire ob. beszél 
vkivel j-n gering ſchätzig ber 
handeln, j-n über die Achſeln 
anſehen. 

felvált ablöſen; Geld wechſeln; 
„va abwechſelnd. 

felvarr annähen. 

féllvér Halbblut n. 

felver aufſchlagen; auſſcheuchen; 
Preis in die Höhe treiben; ~- 
gőd-ik ſich emporarbeiten. 

felvesz aufheben, aufnehmen; 
Geld erheben; fel sem veszi er 
achtet garnicht darauf, er tüm» 
mert ſich nicht darum. 

felvétel Aufnahme f; „re al- 

kalmas aufnahmefähig; „re 

méltó aufnahmewürdig; 4 Auf: 

nahme. ., 38. ~i vizsgálat Auf: 

nahmeprüfung f. 


felvidék 


felvidék Hochland, Oberland n. 
folvid(ám)ít erheitern, ermun⸗ 
tern. [tert werden. 
felvidul ſich ermuntern, | 
felvigyáz = felügyel. 
felvilágosít aufklären; „ftäs 
Aufklärung f, Aufſchluß m; 
modás, _ultság Aufklärung f; 
„ult aufgeklärt. 
felvillanyoz elektriſieren, 
regen. 

felvirágoz De mit Blumen 
ſchmücken; ¿tat Dg zur Blüte 
bringen. 

felvlrágz-ik auf-, empor - blühen. 

felvirrad der Tag bricht an, es 
dämmert. 

felvlsz hinauf: tragen, bringen. 

felvon aufziehen; „As Thea. Auf: 
zug, Akt m; d Aufzug, Fahr: 
ſtuhl, Lift m; Ia gép Aufzug⸗ 
maſchine f; ~d hid Zugbrücke f. 

felvonul aufziehen, aufmarfdjie: 
ren; vás Aufzug, Aufmarſch m. 

folzavar aufſchenchen; Wafer 
trübe machen. 

felzendit aufreizen; „Ul fid) out, 
lehnen, ſich empören. 

felzet (felſät) De! Rubrum n, 
Aufſchrift f. 

felzúdét empören, aufreizen; ~ul 
auffahren, aufbrauſen ; fih out, 
lehnen, proteſtie ren; „uläs Auf. 
brauſen n, Auflehnung, Empö⸗ 
rung f. 

fém (fem) De Metall n; bol 
való metallen, metalliſch; in 
Bien oft Metall.; „burok Me- 
tallbeſchlag m; el Punze 7; 
lelzés Punzierung f; Flap 
Metallplatte f; „munkás Me- 
tallarbeiter m; rúd Barre f, 
Barren m; „tartalom Metall- 
gehalt m; tükör Metallfpiegel 
m. 

faminlsta(feminiſchtä) G)agyemi: 
nift(in f) m; „zmus (ſmuſch) 
De Feminismus m. 


Ungarlsch-deutsch. 


er⸗ 


fenőszíj 


fen (fän) Da wegen, ſchleifen; 
abziehen, ſtreichen. 
fene (fänä) a. verflucht; grim⸗ 
mig, zornig; s. Ob: egyen 
meg a ~! hol dich der Teufel !; 
gerek Mordskerl, Schwere⸗ 
nöter m. 
fenék (füuef) Ob Boden, Grund 
m; fig. nagy feneket kerit 
vminek weit außholen, Um: 
ſchweife machen. [Grund aus. 
fenekestül (fänäkäſchtül) Sal 
feneketlen (tlän) [adv. ul] 
bodenlos, grundlos. 
fenék...: „fa Bodenholz n; < 
felület Bodenfläche f; Jég 
Grundeis n; ¿lap Grund., 
Boden⸗ſläche f; mérő Lot, 
Senkblei n; nyílás Boden⸗ 
öffnung 7; víz Grundwaffer n. 
fenelvad Raubtier n, wildes 
Tier. 
fenlkö Schleif-, Weg ſte in m. 
fenn (fenn) oben; „akad ſtecken 
bleiben; vmin „akad fid) über 
et. aufhalten; „áll aufrecht 
ftehen, üzlet: beſtehen; „állás 
Beſtehen n; nálló beſtehend; 
„ebb (äbb) weiter oben; „en 
(árt) hoch, laut; „en dicsekszik 
fih brüſten; forog vorhanden 
fein, vorliegen; „hangon laut, 
mit lauter Stimme; „hatóság 
Obermacht, Schutzherrſchaft f; 
a.héjáz Jo überheben, Dog, 
mütig fein; .héjázás Hochmut, 
Stolz m; .héjázó [ado. „héjá- 
20an od. „h6jäzva) hochmütig, 
ſtolz; Jär auf fein; „költ vor: 
nehm, erhaben, edelmütig; ma- 
rad übrigbleiben;; (ébren marad) 
wach bleiben; Alk Hochebene f; 
„sz6val = _hangon; „tart auf» 
recht erhalten; vorbehalten; 
atartás Aufrechterhaltung f; 
Vorbehalt m; „van wach fein. 
fand. .: „bör Lederfeile f; A211 
Streich-, Abzieh riemen m. 


fensóg 


fenség Erhabenheit, Hoheit f; 
Ő Le Seine Durchlaucht ob. 
Hoheit; „es (eſch) erhaben, 
herrlich; erlaucht; a Les Ur 
Seine Hoheit. 
font (fent) = fenn; I ber Obige. 
fény (fen) Of Glanz, Schein m, 
Licht n; Herrlichkeit, Pracht f; 
Waſſer n des Diamanten; „bogär 
Glanz, Leucht⸗käfer m. 
fenyeget (fänjegät) Os be, 
drohen; s Drohung f; A 
(adv. Gen ob. ve] drohend; 
„dz-ik Odd drohen. 
fényes (fenlefh) ladv. esen] 
glänzend, glanzvoll, hell, klar; 
prächtig, pomphaft; ~est Oi 
glänzen; glätten, polieren; ~ez 
Let Oe lackieren, polieren; 
fogó Lichtſchirm m, Blende f; 
„homály Helldunkel n; hullám 
Lichtwelle f; Arss Photogra- 


phie f. 

fenyit (fäniit) @j beſtrafen, 
züchtigen; nék Oe! Strafe, 
Zucht f; „6 ſtrafend; elhsz 
Zuchthaus n. 

föny...: „köp Lichtbild n, Photo: 
graphie f; .képész Photograph 
m; képészet Photographie f; 
aképez photographieren; — 
kor(szak) Glanzperiode f; ~- 
koszorú Glorie f, Heiligen⸗ 
ſchein m. 

fónyl-ik Oe glänzen, leuchten, 
ſtrahlen; & glänzend, leuchtend, 
ſtrahlend, blank. 

föny...: mz Lac firnis) m; 
„mázzal bevon ladieren ; „mérő 
Lichtmeſſer m; „nyomás, _nyo- 
mat Lichtdruck m. 

fenyő & (fániö) Di! Fichte f, Fich⸗ 
tenbaum m; (jegenye.) Tanne 
f. Tannenbaum m; (vörös) 
Lärche 7; nerdő gidten, 
Tannen⸗wald m; sfa 1. = ~; 
2. Fichtenholz, Tannenholz n; 
fából való a. ſichten, tannen; 
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férfiszemély 


gyanta Fichtenharz n; korom 
Kienruß m; „madär, „rigó 
Krammetsvogel m; „toboz 
Tannen, ichten:zapfen m; 
„viz Wacholderbrantwein m. 
föny...: pont Lichtpunkt m; „= 
sugár Lichtſtrahl m; „tan 
Optik f; „tanl optiſch; „telon 
glanzlos, matt; „törés Strah: 
lenbrechung f; törő ſtrahlen⸗ 
brechend; (ré sik Bredungs« 
ebene f; „tünemény Licht 
erſcheinung f; „Uz6s Luxus m, 
Prachtanſwand, Verſchwen⸗ 
duug f; <üuz6 prunkſüchtig, 
luxuriös, verſchwenderiſch. 
fenyves (fäniwäſch), erdő Fich 
tenwald, Tannenwald m; ~- 
madár Krammetsvogel m. 

fér (fer) Da Plat haben, Din: 
eingehen; f. noch ber, el, 
hozzä,, meg 

fórc (fera) Oe! Heft n, Um: 
ſchlag m; „el (el) @a (an) 
heften; „elmöny, mu Flick⸗ 
werk, Machwerk n. 

ferde (fürdä) [adv. ferdén] ſchief, 
ſchräg; -ség Schieſe, Schräge, 
Schieſheit, Schrägheit. 

ferdít ©j, ferdül Gan f. el~. 

féreg (fereg) De Wurm m; 
Inſekt, Ungeziefer n; „(irt6)- 
por Inſektenpulver n. 

Ferenc (ſänäuz) Oel Franz m; 
(szent) Franziskus m; szent 
„rend Franziskanerorden m; 
„rendi (szerzetes) Franzis⸗ 
kaner(mönch) m. 

férfi (ferfi) Og Mann m; in Ban 
oft Männer..., Mannes.; „as 
(Zäſch) ladv. „asan] man 
haft; männlich; „atlan ladv. 
„atlanul] unmännlich, feig; 
„hang Männerſtimme f; „kar 
Männerchor m; kor Dlanned- 
altern; „szab6 Herrenſchneider 
m; „szemöly Manns-bild n, 
perfon f; <ú (An) Of od. O! 


férfiúi 


= férfi; 
Mannes., 48. 
Mauneswürde /. 

férges (fengäſch) (j. féreg) mur: 
mig, wurmſtichig. 

fergeteg (fengätäg) Oel Ge: 
witter n, Sturm(wiub) m. 

férj (feri) Od Mann, Gemahl, 
Gatte m; „hez ad verheiraten; 
„hez megy heiraten; „nöl ván 
verheiratet fein; nes (efd) 
verheiratet (Frau); nezett (J: 
eſett) verehelicht; „hez|menés, 
„hezimenetel Heirat f. 

fórkez-ik („Lefil) Oe = hozzá- 


„Gl == férfias; 
„ul méltóság 


férőlhely Qaberaunt m. 

fertály (fentäj) Dec Viertel n. 
fertelem (fektűlen) De = för- 
telem. 

fertő (fentö) Oi! Pfütze 7. Pfuhl 
m; S(t6) Neuſiedlerſee m; - 
tlenit (tlänlt) Dj desinfizie⸗ 
ren; atlenltés Desinfektion f; 
tlenſtett desinfiziert; 2 Odd, 
aztat (-ßtät) Og f. be.z, 
meg.z(tet); ~zés Ynftedung, 
Befleckung f; As anſteckend. 

fesel (fäſchäl) Ou, fesl-ik De 
ſich entfalten; aufſpringen 
(Rnofpe) ; fich auſtrennen (Naht). 
fest (feſcht) Ok malen; „i ma- 
gát fid) ſchminken; fig. jól „ fid) 
gut ausnehmen; nék Let @e1 
Farbe f; „ékes (eſch) farbig, 
angeſtrichen; Farben., ym. 
„ökes láda Farbenkaſten m ; „és 
Malen n; ruha, posztó uſw.: 
Färben n; „6szet („chät) 
Malerei f; „mény Bild, Ge 
mälde n; „6 Maler m; Gabes, 9) 
Färber m; (mázoló) Anſtreicher 
m; Ő (Dji) ladv. bileg] 
maleriſch, pittoregt. 

fésű (feſchü) Di! Ramm m. 

fésül (ül) ©aa kämmen; Flachs 
hecheln; Wolle kardätſchen; 
etlen (ätlän) [adr. „etlenulj 
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fla 
ungekämmt; „köd-ik (Dbb fid 
kämmen. 

fésüs (ſeſchüſch) Oh Kammacher 
m; in Zſſan Kamm... fonal 
Kammgarn n; „gyapjú Kamm - 
wolle f. 

feszt... (fäß-) f. feszesség, 
feszítő ; eget(.egút) Ag fregu. 
zu feszít ; fig. unterſuchen, nach» 
forſchen. 

fészek (fter) De Neft n; raga- 
dozó madúró: Horft m; Lager n; 
Path. Krankheitsherd m; „fentö 
PNeſtling m; fig. Hätſchelkind n. 

feszélyez (fäß'jeſ) Oe genie⸗ 
Yen, Zwang antun; j-m läſtig 
ſallen. 

fészer (feßen) ©! Schuppen m. 

feszes (ſäße ſch) [adv. ~en] ſteif, 
ſtramm; eng, feſt auliegend 
(Kleid) ; 69 Steifheit, Steife f. 

feszít (It) Oi (an)ſpaunen; fig. 
ſtolzieren; keresztre „ ans 
Kreutz ſchlagen, kreuzigen; LŐ 
Spanner m, Steife f; a. ſpau⸗ 
nend; Spann. .; nő csavar 
Spannſchraube f; 8 ék Gegen: 
teil m; nő erő Spannkraſt f; 
6 rúd Brechſtange f, Brech⸗ 
eiſen n; „6 rúgó Spannſeder /. 

fészkel (ſeßkäl) Da niſten, 
horſten; fig. ſeinen Sitz haben; 
„bd-ik Dbb fih hin und her 
bewegen, unruhig ſein. 
fészkes ( käſch) der ein Neft hat; 
F ~ feno Teufel m; „virágzat 
Blüteukopf m. 

fesztelen (fäßtälän) [ado. ul! 
ungeniert, ungezwungen. 
feszül (ül) Oaa ſich ſpannen; 
ruha: knapp anliegen; fiehe noch 


mega; net Kruzifix n; ~t 
geſpannt; „tIs6g Geſpannt⸗ 
heit f. 


fetreng (ſetnengg) Ob fid her: 
umwälzen. 


1l (f) Da = flu. 
fia (fijá) f. fiú; in Bigu das 


8* 


fladz-ik 


Kleine, Zunge; ...gefchent, í. 48. 
búcsú, väsär,. 

tladz-ik (firädf-dfil) Di (inf. aber 
nur „ani) Zunge ſetzen od. 
werfen; Ae Setzen, Werfen n. 

tlalgalamb junge Taube f. 

flalhordd Beuteltier n. 

fláker (fijatän) De! Droſchke f 
mit zwei Pferden, Lohnwagen, 
Fiaker m; os (old) De 
Droſchkenkutſcher m; ~oz (of) 
De in einer Droſchke fahren. 

flas (fijäſch) der (ob. die) Junge 
hat; „tyük Gluckhenne f; Nfe. 
Ple jaden /., Siebengeſtirn n. 

fiatal (fijútál) ſadv. on] jung; 
a „ok die jungen Leute, Jugend 
f; „amber Jüngling m; nőtlen : 
Junggeſellle) m; At (At) Dj 
verjüngen, jung (od. jünger) 
machen; „od-ik (vodi) Ob 
jung (ob. jünger) werden; dos 
(Loſch) ſadv. „osan] jugendlich; 
Ag Jugend f. 

ticam * (fizüm) Obi, „odäs Ber 
renkung f; At Dj, „od-ik Ob 
j. kit, kinodik. 

ficánkol (fizänskol) Da, flckán- 
doz-ik (_fanbofif) Oe zappeln, 
herumſpringen. 

fickó (afp) Oi Kerl m. 

figura (figurà) Da Figur f; áz 
(Raf) De Spaß treiben. 

figyel (fidläl) Da achten, out 
merken, aufmerkſam fein; zu: 
hören; nem (em) Oe Auf: 
merkſamkeit, Achtung f; „embe 
vesz in Betracht ziehen, berück⸗ 
ſichtigen; men kivül hagy, 
nem vesz „embe außer Acht 
laffen, übergehen; „emrelmöltd 
beachtungswert, bemerkens ⸗ 
wert; „mes (-mäſch) [adv. ~- 
mesen] aufmerkſam, achtſam, 
rücksichtsvoll; „metlen („mät- 
län)[adv.„metlenüljunanfmerf- 
fam, unachtſam; „mez (mi) 

@e = ~; „meztet („mäßtät) 
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fintorit 


De aufmerkſam machen, (er.) 
mahnen, warnen; ..meztető 
Warner, Mahner m; „meztetö 
jel Warnungszeicheu n; A Be: 
obachter, Zuhörer m. 
tillgrán (filignän) a. fig. fein, 
zart; s. < Bet, „munka Fili⸗ 
grann, Filigran, Faden⸗arbeit 
5 [Kerl; Kartenſp. Ober a 
filkó Oi Tölpel m, dummer 
fillér (fillen) Ot Heller, Pfennig 
m. ý [laug f. 
fillokszéra (fillofgerd) Da Neb: 
fllológla (filológiijá) Oa Philo- 
logie f; ~I (~ii) philologiſch. 
filológus (guſch) (ie Philolog 
m. 
filozófia (_(oFia) Oa Philo: 
fopbie f; „I (ji) philoſophiſch. 
filozófus (fuſch) Oe Philo. 
ſoph m. 
finánc (finanz) Obi Finanzbe⸗ 
amte(r) m; in Don = pén- 
zügy(i). [Zafje u) 
findzsa (findga) @a Schale, 
finn (finn) De Finne m; a. [adv. 
Al] finniſch; Sország Finn⸗ 
land n; „-ugor finniſch⸗ugriſch. 
finnyás (fininläſch) ladv. ~an] 
zimperlich, wähleriſch; „kod-ik 
(todit) Ob zimperlich fein ob. 
tun; „ság Zimperlichkeit f. 
finom (finom) ladv. „an, ul] 
fein, zart; „It (At) Dj fein (od. 
feiner) machen, verfeinern; 
Metan feinmachen, garen, gar. 
machen, läutern; Zucker raffi⸗ 
nieren; Ates Verfeinerung, 
Läuterung, Raffinade f; ~Itó 
Verfeinerer m; (gyár) Raffi⸗ 
nerie f; „od-ik („odil) Ob, „ul 
(ul) @a feiner werden; „sag 
Feinheit, Zartheit f; nemes 
fémnél: Feingehalt m. 


fintorgat (fintongät) g fregu., 
„It (At) Dj verzerren, das Ge⸗ 
ſicht verziehen, Geſichter ſchnei⸗ 
den. 


fiók 


flók (fijot) Ob 1. Fach n; 2. (a. a) 
ällats: Brut 7; Juuge (s) n; 3. (a. 
~intézet, . üzlet) Filiale, Zweig - 
abteilung f; Filialgeſchäft n; 
(bank) Depoſitenkaſſe /. n 

firkál (fiRfat) Da kritzeln, ſchrei⸗ 

firnisz (uiß) Oe Firnis m; el 
el) Da firniſſen. 

fiskális P (fiſchkaliſch) Oe Advo⸗ 
kat, Rechtsanwalt m. 

fisztula (fiftulá) Da Fiſtel f, 
Röhrengeſchwür n. 

fitogtat (fitoktät) Oe zeigen, 
zur Schau tragen; ſich mit et. 


brüſten. 

fitos (fitoſch) ſtumpf; ` or 
Stumpfnäschen n; „orrú 
ſtumpfnaſig. 


titty (fitit) De! Schnipp, Fips 
m; „et hány vkinek fig. fid) um 
in nicht kümmern. [baumeln. 
fityeg (fitieg) Ob hängen, 
fitymái (mal) (Da gering: 
ſchätzen, nicht achten. 

fiú (fin) Ot (pl. fiúk) Sohn m; 
Knabe, Bube m; in Zſſan meift 
Knaben.; I (ii) kindlich; — 
iskola Knabenſchule 7; „sit 
sh) Dj in Sohnes Rechte 
einſetzen; „testvér Bruder m. 

fivér (fimer) Ot Bruder m. 

fizet (fifät) Sg zahlen; f. noch 
kin, megs; „endö (ändz) 
zahlbar, iſt zu zahlen. 

fizetés Zahlen u, Zahlung 7, Be« 
zahlung; Löhnung / Gehalt n, 
Lohn m; „emelés Gehaltser⸗ 
höhung f; „es (eſch) bezahlt, 
beſoldet; „képtelen zahlungs⸗ 
unfähig; „napja Zahltag m; 
=pótiók Gehaltszulage f. 

fizetetlen (ätlän) lado. til] 
unbezahlt. lkeuner m. 

fizető Babler m; (pincér) Kai 

fizika (fifitä) Oa Phyjit f; ai 
phyſikaliſch; „us (tujh) Oe 
Phyſiker m. 

fiamend (flämänd) flämiſch. 
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fodros 


fogadtatás 


fiaskó P (fläſchto) Gi Flaſche f. 
flastrom (ou Ob Pflaſter n. 
Fiórenc (flonenz) Oe! Florenz 


n; El florentiniſch. 


nota (fit) Da Flöte f; „As 


Flötenſpieler, Flötiſt m; aze- 
rencsétlen „ás Pechvogel m. 


fodor (fodor) Da Krauſe f; — 


ft (At) Oj krauſen, kräuſeln; 
„menta Krauſeminze f. 


fodrász (naß) Oe Friſeur m 


Iné, „nö Friſeurin f]. 
(ſodroſch) gekräuſelt, 
kraus; 2 (~f) Oe = fodorſt. 


fog! (fog) Oa Zahn m; © Zinke 


f; táj vmire a „a er ift auf et. 
erpicht; kimutatja a „a fehé- 
rét ſich verraten, die Farbe be» 
kennen. 


tog? Ob faſſen, greifen; nehmen; 


(el, meg.) fangen; f. noch be,, 
hozzä,, ki~, TÁ; szín: kleben 
bleiben, färben; kés: ſchnei⸗ 
den; tűzet „Feuer fangen, fid 
entzünden; pártját „ja 18 
Partei nehmen; nem ~ rajta 
semmi bei ihm hilft nichts; „ta 
magát és elment er entfernte 
ſich plötzlich; nem ~ az esze er 
hat keinen guten Verſtand. 


fogad (fogäd) Ob annehmen. 


empfangen; (vmikor ~) er ift 
zu ſprechen, hat Sprechſtunde; 
(vmibe ~) wetten, e-e Wette 
eingehen; (mega, fel) in Dienſi 
nehmen; f. noch ber, el; fiává, 
leányává „ adoptieren ; Szót. 
gehorchen; mibe „junk? was 
gilt die Wette ?; „alom („Älom) 
Ov Gelübde, Gelöbnis n; A 
Aufnahme f, Empfang m; 
Wette f; „atian („ätlän) ur 
gerufen; „koz-ik Gronn Oe 
verſprechen, beteuern; sé Gaſt 
haus n, Gaſthof m; _6s (Dih) 
De Wirt m; „ott adoptiert 
ind); „ott fiú Adoptivſohn m; 
atatás Empfang m. 


fogalmaz 


togalmaz(fogälmäſ) De abſaſſen. 
verſaſſen; Ap, „vány Auſſatz 
m, Konzept n; nó ön. Konzipiſt m, 
junger Verwaltungsbeamter. 

fogalom (Alom) Ob Begriff m; 
„alkotás Bildung des Begriffs; 
„sor Begriffsreihe f; zé Be: 
griffswort n. 

togamz-ik (Amſik) Di (inf. aber 
nur ani) = foganik. 

togan-ik Da, „tat-ik Oh emp ; 
fangen werden; f. meg.ik; ~- 
tatás Empfängnis f. 

foganat (fogånåt) Erfolg m, 
Wirkung f; „os (ofh) erfolg. 
reich, wirkſam; „osit j voll⸗ 
ſtrecken, vollziehen, burg: 
führen. 

fogantyú (nitin) DI Griff, Hand- 
griff m, Handhabe f, Stiel m, 
Heft n. 

fogas (Ajd) gezahnt; zinkig; 
ſig. verfänglich (Frage); ember: ge" 
rieben, ſchlau; s. De Kleider, 
ſtock m; Zool. Bauder, Schill m. 
fogás Fangen n; Griff m; Gang 
m (Speife) ; Ruuftgriff m. 

fogaslkorék Zahnrad n. 

fogat! Geſpann n; „ot tart 
Wagen halten. 

togat? Dg einſpannen laſſen. 

fogatlan zahnlos, ohne Zähne. 

fogaz (A) De vers, be- zahnen; 
„at Gebiß n. langreifen. 

togdos (fogdoſch) Od frequ. an! 

fogékony („eloıd) empfänglich; 
„säg Empfänglichkeit f- 

foglfájás Zahn⸗ſchmerz m. wehn. 

foglhagyma (fokhädimä) ga = 
fokhagyma. 

foglhang Zahnlaut m. 

fogható: kézzel ~ handgreiſlich. 


foglház (fokhaſ) Da Gefángnign; 


abüntetés Gefängnisſtrafe f. 


tog. .: hijas Bahnlüder n; hús 
Zahnſleiſch n; húzás Bahu- 
reißen n; „kefe Zahnbürſte f; 
KÉ Babutfrufte f, Zahnſtein m. 


— 118 — 
foglal Da (magába ~) enthalten, 


toglalatoskod-ik 


fogzäs 


faffen ; (be,)einfaffen; írásba ~ 
aufſetzen, ſchriftlich abfaſſen; 
Platz nehmen; (el) erobern; 
(le.) in Beſchlag nehmen, pfän⸗ 
den; „As Eroberung, Beſitz⸗ 
nahme f; (Ein) Faffung f; Bes 
ſchlag m, Pfändung f; „at In 
halt, Inbegriff m; Gehalt, 
Inhalt m; Einfaſſung f. 
(Atoſchkodih 
Ob = foglalkozik. 


foglalkoz-ik (koſik) De fih be: 


ſchäftigen, fih beſaſſen; ar⸗ 
beiten, beſchäftigt fein; ~ás 
Beſchäftigung f; „tat (koßtät) 
Ds beſchäftigen, Arbeit geben; 
„tatás Beſchäftigung f. 


foglaló Angabe f, Angeld n. 
fog...: „máz Zahnſchmelz m; = 


műves = „technikus. 


fogó Fänger m; (ayé) Griff, 


Stiel, Schaft m; (csípő) Bane 


ge f. 
fogódz-ik (Idſ⸗-dſik) De fid an⸗ 


halten, ſich anklammern. 
fogólkészülék Fangvorrichtung 
f, Greifzeug n. 
fogoly (fogoj) Da Gefangene(r), 
Sträfling m; „ (madár) Meb. 


huhn n. 
tog. .: „orvos Zahnarzt m; az 
piszkáló = fogvájó; „Por 


Bahnpulver n. 

fogság Gefaugenfdjaft f, Arreft, 
Gewahrſam m; „ban van ge: 
fangen fein; „ba esik gefangen 
(genommen) werden. 

tog. .: „sor Zahnreihe f, Gebiß 
n; „technikus Zahutechniker m; 
tömés Plombieren n. 

fogva (wü) (í. tog?) feit; má- 
tól ~ von heute ab; vminól ~ 
laut, vermöge. 

foglváló Zahnſtocher m. 

togz Ik (fogfil) ©! (inf. aber nur 
„anı) Zähne bekommen, zab 
nen; s Bahnen n. 
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fogy (fodi) Ob abnehmen, ſich 
vermindern; & Abſatz finden; 
f. noch el, kis, len. 

fogyaszt (üßt) (Di verbrauchen; 
verzehren; „As Verbrauch, 
Konſum m; ási adó Ver: 
zehrungsſteuer f; „6 Konſu⸗ 
ment m; A szöv (kezet Bo, 
ſumverein m. 

fogyaték Amt ©b! Abgang 
m, Abnahme 7; ~os Lag) 
[ade. „osan] mangelhaft. 
fogyatkoz-ik („tofit) Oe ſ. meg- 
ik; „As Abnahme f, Mangel 
m; (gyengeség) Gebrechen n; 
Wr. (Mond-, Sonnen-) Finſter⸗ 
nis f. 

fogyó abnehmend; tin van zu 
Ende gehen; tig bis zu Ende; 
életem „tig bis an mein 
Lebensende. 

fohász (fohäß) Oe Seufzer m; 
(imádság) Gebet n; „kod-ik 
(todit) Ob flehen, anrufen; 
„kodäs Flehen, Gebet n. 

fojt (foit) Dj würgen; |. megu; 
Fleiſch dämpfen, dünſten; Stimme 
dämpfen; ~d würgend, err 
ſtickend; (a. os) herb (Obf); 
„ogat („ogät) Og würgen; 
sott gedämpft; ſtickig (Luft). 

fok (oft Ob! Stufe f, Grad m; 
Arith. Potenz f; Geogr. Bor: 
gebirge, kap n; Gram. Grad m; 
Í: alapu,  középn, felső; 
(Meſſer) Rücken m; (tű) Ohr, 
Loch n. 

fóka (St Oa Robbe f. 

foklbeosztás Gradteilung, 
Skala /. 

fokjföld Kapland n. 

toklhagyma (fokhädimä) Oa 
Knoblauch m. 

tok...: „mérés Gradmeſſung f; 
mrs Gradmeſſer m; ~on- 
ként) grab, ſtufen⸗weiſe, 
nach und nach. 

fokos (foloſch) Oe Handbeil n. 


folyondár 


fokoz (fotoj) De in Grade ein⸗ 
teilen; heben, ſteigern; Writh. 
(zur Potenz) erheben; Gram. 
ſteigern; üs Steigern n; 
Steigerung f; „at Abſtufung, 
Abteilung f; Grad m; Skala /; 
„atos [adv. atosan] ftufer- 
weife, nach und nach; „Öd-ik 
(dit) Ob ſich erhöhen, fid 
ſteigern. (flicken, ansbeſſern. 
fold (fold) De, „oz (~of) E 
fólláns (ſöliäuſch) Oc Foliant m. 
folt (folt) Ob Fleck m; Klecks m; 
fig. Makel m, Maln; os (ofh) 
fleckig, gefleckt; „oz (~of) De 
flicken, ausbeſſern; .ozó szabó 
Flickſchneider m; „oz6 varga 
Flickſchuſter m;  ~tisztitó 
Fleckenputzer m. 

toly-ik (foji) Ob fließen; 
rinnen; (végbe megy) her 
gehen, vonſtatten gehen; — 
adók (Lädek) Ob! Flüſſigkeit f. 
folyam (Am) Obi Strom, Fluß 


um; „at (a. n) Verlauf, Hergang 


m rr Sache; Chem. Prozeß m; 
„amatban van im Gange ſein; 
Fluß., 38. d rák Fluß⸗ 
krebs m. 

folyamod-ik („obil) Ob ou: 
ſuchen, einkommen, ein Geſuch 
einreichen; fid) an in wenden; 
„As, vány Geſuch en; elsó „- 
asu bíróság erfte Inſtanz f; 
6 Anſucher, Bittfteller m. 

folyam|vidsk Flußgebiet n. 

folyás Strömen, Fließen n; 
Lauf, Gang m. 

folydogál (fojbogal) Da lang ſam 
fließen. 

folyékony (ſojekoni) [adv. an] 
flüſſig; fließend. 

folyd Oi Fluß en; a. fließend; 
laufend; „beszéd Profa f, uns 
gebundene Rede; „Irat Beit: 
ſchrift f; „ka Rinne f. 

folyomány Folgerung f. 

folyondár (ondar) He! Efeu m, 


folyópónz 


folyólpénz Kurrentmünze f. 
folydsit(-[chlt) Dj flüſſig machen, 
liquidieren. (Korridor m. 
folyosó Oi Gang, ` 
folyó...:  .szám fortlaufende 
Nummer; „számla laufende 
Rechnung; „viz Fluß m. 
folytän(foitan) im Laufe; zufolge. 
folytat (tät) Og fortfegen, 
weiterführen; Handwerk treiben; 
„As Fortſetzung f; ~ód-ik ( 
DiN Ob wird fortgeſetzt; — 
ólagos [adv. „ólag(osan) fort- 
geſetzt, fortdauernd. 
folytonos (fojtonoſch) Lade, 
folyton(osan), folyvást (- 
wäſcht)] fortwährend, fortge; 
fegt, in einem fort; „ság Sort, 
dauer, Dauer, Beſtändigkeit f. 
fon (fon) Da flechten; lont njw.: 
ſpinnen; die Arme ſchlingen. 
fona (fond) Da Kehrſeite f, linke 
Seite. Flechtwerk n, 
fonadék (det) Ob! Geflecht, 
fonák (ak) [adv. ul] verkehrt; 
fig. verſchroben, verdreht; .ság 
Verſchrobenheit, Verdrehtheit /. 
fonál (al) @a, „al @a Faden 
m, Garn n; ás Flechten, 
Spinnen n; „at Geflecht, Ger 
fpinft n; (hajtonat) Zopf m. 
fonosor (on) Oe Amalgam n; 
~t (At) Ti amalgamieren; 
„82 (~of) De verquicken. 
fondorkod-ik (fondonkodit) Ob 
Ränke ſchmieden, intrigieren; 
8 ränke- voll, ſüchtig. [Lift f. 
fondorlet Intrige f, Ränke m/ pl., 
fonnyad (foniniad) Da (ver.) 
welken; ~t (att) verwelkt, welk. 
fonnyaszt (äßt) Di welkmachen. 
fonó Spinner m, Spinnerin 7; 
szoba: Spinnſtube f; gép 
Spinnmaſchine f. 
fonott geflochten, geſponnen. 
font (font) Ob Pfund n; „ol 
(ol) Da f. meg.ol; „olgat 
t-gät) Dg überlegen, erwägen, 
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forgató 


grübeln; „oldra vesz erwägen, 
in Betracht ziehen. 

fontos (fontoſch) wichtig; nem ~ 
unwichtig; „kod-ik („Lobil) Ob 
wichtig tun; kodss Wichtig⸗ 
tnerei f; 69 Wichtigkeit, Be. 
deutung f, Wert m. 

fordít (fondlt) Dj (um) wenden, 
(um) drehen; f. noch meg. ` (le) 
überſetzen; vmire. verwenden, 
anwenden; ¿ás Überſetzung f; 
„6 Überfeger m; „ott umge- 
kehrt, verkehrt; überſetzt. 
fordul (dul) Da ſich drehen, 
ſich wenden; (meg.) umkehren; 
jóra (rosszra) „ eine gute 
(ſchlimme) Wendung nehmen; 
őszre ~ a idé es wird Herbſt; 
más, ~at Wendung, Drehung 
fi (nur at) Redewendung, 
Redensart f; posta „täval 
poſtwendend; „ó Wendung, 
Tour f; A postával poſtwen⸗ 
dend; „ólpont Wendepunkt m. 

forgács (ga) Ob! Splitter, 
Span m. [ſtark Race 

forgalmas (gälmäſch) belebt, 

forgalmi (f. forgalom) Ber: 
fehr8..., Betriebs., 4B. ~ esz- 
köz Verfehrs:, Betrieb8-mittel 
n; ~ út Verkehrsweg m; „zavar 
Betriebsſtörung f. 

forgalom (fongälom) Ob Ber 
kehr, Umlauf; Betrieb m; ¿ban 
van in Umlauf fein, verfehren, 
zirkulieren. 

forgandó (gändß) unbeſtändig, 
unſtet, wandelbar. 

forgás Drehen n, Drehung f; 
felület Umdrehungsfläche f; 
pont Drehpunkt m; „tengely 
Drehare f. 

forget (gät) Og drehen, men: 

den; Degen, Jeder führen; G 

girieren; Mgr. umackern, Tas 

jolen; „ag (üg) Ob! Wirbel, 

Strudel m; hats (häts) dreh⸗ 

bar; K girierbar; „6 Dreher; 


I 


forgattyú 


@ Girant m;a. = .tyú (tiũ) Di 
Handhabe, Kurbel , Wender m. 
forgó beweglich, rotierend; s. 
Wirbel, Strudel; Mahlſtrom 
m; Anat. Gelenk n; (sisak,) 
Helmbuſch, Federbuſch m; in 
Biau më Dreh. ` Aram Dreh: 
ſtrom m; „esap Drehzapfen 
m; „hid Drehbrücke f; „korong 
Drehſcheibe f. 
forgolöd-ik (forgolöbik) Ob fid 
herumdrehen; vki körül „ik 
um j-n beſchäftigt fein. 
forgó...: „plsztoly Revolver m; 
szél Wirbelwind m; „töke 
Betriebskapital n. 
forint (forint) Ob Gulden m. 
forma (mä) Da Form, Figur 
f; Modell n; A (Ji) ladv. 
„ilag] formell, förmlich. 
formál („mäl) Da bilden, for: 
men, geſtalten: ~ód-ik Läb 
Ob fid bilden, fih geftalten. 
formás (majh) [adv. an] wohl⸗ 
geſtaltet, hübſch. 
formaság Förmlichkeit, For. 
malität f; „szerint(l) formell, 
förmlich. lungeſtaltet, plump. 
formátlan (matlän) [adv. ~ul] 
formula (auulá) @a Formel f; 
„Az (Af) De formulieren. 
forog (fonog) Ok fih drehen, 
kreiſen; in Umlauf (ob. gang. 
bar) fein (Geld); in Gefahr ſchwe⸗ 
ben. kochen, ſieden. 
forr (fork) Da od. Ob Sei 
forrad (Ab) Va í. bes; A8 
Narbe, Schramme f; ~ásos 
narbig. 
forradalinár (älman) De Re: 
volutionär, Umſtürzler m; „mi 
revolutionär, umſtürzleriſch; 
„om (Alom) Ob Revolution, 
Umwälzung 7. 
forral (CA) Da v/a. kochen, 
fieden; fig. et. im Schilde 
führen, ausbrüten; „6 Sieber, 
Kocher m. 
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főhatalom 


forrás Sieden, Kochen n; Quelle 
f. Quell, Brunnen m; „ére 
Quellerz n; „munka, „mü 
Quellenwerk n; „pont Siebe: 
punkt m; „viz Quellwaſſer n. 

forraszt (fonnäßt) Oi löten, 
ſchweißen; . ás Löten n, Lötung 
f; <ó (cső) Lötrohr n; A 
lámpa Lötlampe f. 

forráz (a) Ce í. len. 

forró („ö) [adv. (a)n] heiß; fles 
dend, kochend; hitzig, brennend; 
~ földöv Tropen f/pl. 

forrong (forrousg) Ob gären, 
walen; unruhig fein; „As 
Gärung, Wallung 7; Unruhe 
f, Aufruhr m. 

forróság Hitze f; (láz) Fieber n. 

fortély (tei) Oe Kniff m, Lift f; 
„08 ( oſch) ladv.oSan] (hinter-) 
liſtig, ſchlau. 

foszfor (foßfon) Ob! Phosphor 
m; sav Phosphorſäure f. 

foszl-ik Gi, „adoz (~làboĵ) 
De ſich ſchleißen, ſich blättern; 
Dany (an) Oe Schleiße f, 
Lappen m, Stückchen n. 

foszt (ſoßt) Oi Feder ſchleißen: 
f. noch kin, meg. ; „ogat („ogät) 
De plündern. 

fotografál (ſotognäſäl) (Da 
photog raphieren; „la (ij) Oa 
Photographie f. 

78 1 (fő) G)kk kochen, fieden. 

16: De Kopf m (Í. fej); fig. das 
Wichtig(ſthe; in gſſan mft Haupt., 
Ober. ., Gro... ~apát Erzabt 
m; „bejärat Haupteingang m; 
„benjär6 peinlich, kriminal; 
Anklage auf Leben und Tod. 

föd (Föd) uſw. sz fed uf. 

fő...: „dolog Hauptſache f; ne 
épület Hauptgebäude n; — 
felügyelő Oberaufſeher m: .-f6 
allererft, vornehmſt; hadi- 
szállás & Hauptquartier n; 
„hadnagy Oberleutnant m; 
„hatalom Ober⸗herrſchaft, 


f6herceg(n6) 


macht f; „herceginö) (rie 
herzog(in f) m; ~igazgató 
Ober(ſtudien)direktor m; ~- 
iskola Hochſchule 7; Aspen 
Obergeſpan m; „Jegyzö Ober: 
notar m; „kapitäny Stadt: 
hauptmann m; kent, „kép 
hauptſächlich, vorzüglich, be 
ſonders; „konzul General: 
kon ſul m; „könyv Hauptbuch n. 
föl (föl On (tejn) Sahue f, 
föl... = tel... [Rahm m. 
föl P (fől) @aa = t. 
föld (föld) Da! Erde f, Erd- 
boden m; Boden m; (birtok) 
Grundſtück, kand n; az igéret 
Je das gelobte Laud; in Hiign mft 
Erd. ; „abrosz Landkarte f; 
„alattl unterirdiſch; „alatti va- 
sút Untergrundbahn f; „birtok 
Grund⸗beſitz m, eigentum n; 
„birtokos Grund-, Guts⸗beſitzer 
m; „os (üld) erdig; „eslür 
Grund», Guts-befiger, Guts- 
herr m; „felettl oberirdiſch; 
„gömb Erdball m; Erdkugel f, 
Globus m;  „hitellintszet) 
Bodenkredit(anſtalt f) m; ~= 
hözlragadt (szegény) blutarm; 
ah irbifó, wellid; s. Oh 
Laudsmann m; ~i eper $ Erb: 
beere f; ~i szeder $ Brombeere 
f; -Andulás Erdbeben n; Kö- 
zelség Erbnähef. [(bijde Meer. 
Földlközi tenger das Mittelläns 
föld...: mérés Erd-, Feld- 
meſſen n; Geodäſte f; mers 
Erd-, Feld⸗meſſer, Geometer 
m; „munka Erdarbeit f; ~- 
művelés Ackerbau m, Land. 
wirtſchaſt, Agrikultur f; ~= 
művelő, „müves Landwirt m; 
„müvesliskola Ackerbauſchule f; 
nyelv Erdzunge f; ~ön|futó 
heimatlos, vertrieben; .önltúll 
überirdiſch; „dv Zone f; „pät 
Feldſpat m; rajz Erdbeſchrei⸗ 
bung, Geographie f; arajzi 


fösvény 


geographiſch; „rajzird, _rajztu- 
dós Geograph m; rengés Erd ⸗ 
beben n; rész Erbteilm; .ség 
Feſtland w, Kontinent m; — 
színe Erdoberfläche f; „szint 
Erdgeſchoß. Parterre n; adv. 
zu ebener Erde, parterre; — 
szintes ebenerdig; ~szoros 
Landenge f; „tan Erdkunde, 
Geologie f; „tävolsäg Erdſerne 
f; „tehermentesitös Grund: 
entlaftung f; „tengely Erdachſe 
f; „terület Gebiet n; Fläche f. 

fölé, „Je über, darüber. 

fölény" (föleni) 691 Überlegenheit 
f; es Ceſch) überlegen. flig. 

tölös(föLdjch) zahlreich, überzäh⸗ 

fölösleg (läg) De! Überfluß, 
Überſchuß m; „es [adv. „esen] 
überflüſſig, überſchüſſig. 

fölött, fölség, fölső — felett, 
felsóg, felső. 

fő...: „mester Meiſter m vom 
Stuhl; „nemes Hochadeligelr) 
m; „nemesség hoher Abel; ne 
Gram. Hauptwort, Subftantiv n. 

fönn (fönn) = fənn. 

főnök (fuö) Os Vorſtand, 
Prinzipal m; Oberhaupt n. 

fönt (fönt) = fent. 

fő...: „nyeremény Haupttreffer 
m; „pap Ober:, Erz⸗prieſter 
m; „papság hohe Geiſtlichkeit; 
hoher Klerus; parancsnok 
Oberbefehlshaber m; „pönztär 
Hauptkaſſe 7; „pincör Ober 
(kelluer) m; „posta (hivatal) 
Hauptpoſt(amt n) f; probs 
Generalprobe 7; „rend Mit⸗ 
glied n des Magnatenhauſes; 
rondilnsz Magnatenhaus n. 
förgeteg Oel = fergeteg. 
törmed(förmäb) Da ſ. ré vény 
Schmähſchrift J, Pamphlet n. 
förtelem (föntälem) Oe Greuel, 
Abſcheu m. 

fösvény (föſchweni) geizig, karg; 
s. Ot Geizhals, Knicker m; 


fösvényked-ik 


„kad-ik (.febit) Ob geizen, far: 
gen; ség Geiz m, Kuickerei f. 
16...: személy Hauptperſon f; 
„szerkasztö Chefredakteur m; 
, szolgabíró Oberſtuhlrichter m; 
„Alsztelendd hoch (ehr) würdig; 
at. úr Hochehrwürden m; — 
törvényszék Obergericht n. 
főtt (í. 161) gekocht, gar. 

165... „ar Magnat, Ariſtokrat m; 
Hochlehr)würden m; ark ariſto⸗ 
kratiſch; Ügyész Oberſtaats 
auwalt m; „vámhivatali Haupt: 
zollamt; város Hauptſtadt f; 
városi hauptſtädtiſch. 

tövog* (föwäg) De! 
deckung f. 

iöveny („mänl), tövény (wen) 
Ot Sand m; „as (ef) ſandig; 
„part Düne f; (part) Strand m. 

fövés Kochen, Sieden n; A 
kochend, ſiedend. 

15... : vezér Feldherr m; „vonal 
Hauptlinie f. 

töz (fbi) Odd v/a. kochen; Bier 
brauen; Branntwein brennen; 
Seife fieden; ſ. noch ber, kin, 
mega; elék („älet) De! Ge 
müſe n; Ap Kochen n; „et 
Abſud m; A Koch m [„ön6 
Köchin f}; 8 in Oto Koch., 
48. „Sledöny Kochgeſchirr n; 
Alkan Kochlöffel m. 

frakk (fnäkf) Ob Frack m. 

francia (fnänzijä) Da Franzoſe 
m [nő Franzöſin f]; a. fadv. 
franciául („auf)) franzöſiſch. 

Franolalorszäg Frankreich n. 

trank (fränst) Ob Frank m; 
ember: Franke m. 

tráter (fräter) Oi Kerl m. 

frázis (fnäſiſch) Oe Phraſe f, 
hohle Worte n/pl. 

freoosen (fReččän) Da ſpritzen. 

freskó (fneſchkö) Di Freske f, 
Fresko n; Freskomalerei f. 

frioska (fniékä) a Naſen⸗ 
ſtüber m. 


Kopſbe ; 
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furkósbot 


frigy (fnid) Od Bündnis n, 
Bund m; „as (äſch) verbün⸗ 
det; „asltärs Bundesgenoſſe m; 
oll Daa e-n Bund ſchließen; 
, szekrény Buudeslade f. 

Frigyes (äſch) Ot Friedrich m. 

tringla (fninsgija) @a ein feiner 
Degen. 

friss (fniſchſch) [adv. ~en) friſch; 
(gyors) ſchnell, raſch; neuger 
backen (Brot); ~aség Friſche, 
Schnelligkeit f; At ©j $. folt; 
Ats Erſriſchnug f. 

früoos (fRÖLE) Og Spritzer m. 

fruska F (fruit) @a Backfiſch 
m (Mädchen). 

tal) (fül) Or blaſen; széi: 
wehen; ſchnauben; az orrát Ja 
fih ſchneuzen; „dogsl („bogat) 
Da wehen; „tat (tät) Og 
blaſen; „tató Blaſebalg m. 

fukar (ſukän), geizig, karg; od 
-ik (tobdi) Ob geizen, kargen. 

fúl (fu) Da, fullad Da erſticken; 
a vízbo: ertrinken. 

tuldokol (fuldokol) Da, fulladoz 
(fullädoſ) De beinahe erſticken 
ob. ertrinken; ſchwer atmen. 

fullajtár (fulläitar) Oel Läufer 


m. 

fullaszt („ÄABt) Di v/a. erſticken; 
vízbe: ertränfen; „6 erſtickend. 

fúr (für) Da bohren; fig. vmi 
„ja az oldalát et. läßt ihn nicht 
in Ruhe. 

fura (furà) = furcsa. 

furcsa (Cd) ladv. furesän] drolig, 
komiſch, ſonderbar; g Drol⸗ 
ligkeit, Sonderbarkeit f. 

furdal (fund al) Da frequ. bohren; 
a lelkiismerete „ja Gewiſſens⸗ 
biſſe haben. 

furfang (funfängg) Ob Bun m, 
Lift f; „08 (Coſch) [ade. „osan] 
ſchlau, verſchlagen, gerieben. 

turkál (kal) Da = furdal. 

furkó Knoten, Kolben m; „s|bot 
Knüttel, Knüppel m. 


fúrd 
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fülesedény 


fúró (furo) Bohrer m; in Sən | füge Ç (fügä) Ob Feige f (a. fig.); 


Bohr..., 38. cső Bohrröhre f; 
alyuk Bohrloch n; „szerszám 
Bohrzeug n. 

fürdd-ik Ob ſich hinein bohren. 
furulya (furujä) Da Flöte f; 
“Az (jan) De flöten, Flöte 
ipielen. 

fut (fut) Oh laufen, remen; 
(menekül) fliehen; Ja aus; 
reichen, langen; „am (Lm) 
Sb! Lauf m; „amod-ik Ob 
Í. megfutamod-ik; „ár (an) 
Gel Eilbote, Läufer m; „As 
Laufen, Rennen; Fliehen n; 
„kos („Tojh) Od herumlaufen; 
„6 Läufer, Renner m; a. [adv. 
„va laufend, reunend; fliehend; 
Lauf., 38.26 árok Laufgraben 
m; A lépés Laufſchritt m; A 
homok Flugſand m; „diagos 
(Slägoſch) [adv. „ölag(osan)] 
flüchtig; „tat (tät) Og laufen 
laſſen; au einem Wettrennen 
teilnehmen; ſ. noch befuttat; 
atatás Weitrennen n. 

fuvall (wäll) Ob wehen, blaſen; 
„at Lüſtchen n, Hauch m. 

fuvar (fuwär) Ge Fracht f; ndij 
Frachtlohn m, Frachtgeld u, 
Fracht 7; Jlavél Frachtbrief m; 
„08 (oſch) Oe Fuhrmaun m; 
„02 (.0f) De transportieren, 
verfrachten. 

fúvás (füwaäſch) (f. fúj) Blaſen, 
Wehen n. 

fúvó ( wo) blaſend; s. Blafebalg 
m; „hangszer Blasinſtrument 
n; „ka Blasdeube f, Mund- 
ſtück n. 

fuvola (füwolä) Da Flöte f; 
„ss („lajh) Flöteuſpieler m; 
„Az (Mf) De flöten, auf der 
Flöte ſpielen. 

fü (fü) De Gras n; _nek-tfának 
elmond vmit et. jedermaun 


erzählen; .höz-fához fordul fid) 
an jedermann wenden. 


afa Feigenbaum w. 


| függ (függ) Obb od. Dec hängen, 


ſchweben; von jm abhängen; 
„elök („älch) Oe! Anhang m; 
Auhängſel n; nélyes (Eejeſch) 
[ado. élyesen] ſenkrecht; 
„ss Abhängigkeit f; -eszt 
(Läßt) Di v/a. hängen. 
független (Cätläu) [adv. Ul] un- 
abhängig, ſelbſtäudig; „It (It) 
Di unabhängig (od. frei) 
machen; ség Unabhängig. 
keit f. 

függő () ladv. függve] Dän, 
gend, ſchwebend; s Ohr⸗ 
gehäuge n; „ben hagy (marad) 
unentſchieden laſſen (bleiben); 
~ Ágy Hängematte f; ~ beszéd 
indirekte Rede 7; lakat 
Vorhäugeſchloß n; ~ pecsét 
Bulle 7; leges (.Jöágefd) 
lado. „leg(esen)] ſenkrecht, ver 
tikal. 

függöny (Löwi) Oh Vorhang m. 
függvény (wen) Di Math. 
Funktion f. 

fül (fül) Od Ohr a: vmi tárgyon : 
Henkel, Griff m, Haubhabe f; 
o botját se mozdítja er macht 
ſich nicht wiſſen, er rührt fid 
nicht; ig (adós, elpirul) bis 
über die Ohren (verſchuldet 
fein, rot werden); se ~a se 
farka e8 hat gar keinen 
Sim. 

fül-ik (Dn ©aa heiß (ob. ge 
heizt) werden, fid) gut heizen. 
ful. .: „belmászó eiuſchmei 
held; .helvaló Ohrgehäuge n; 
„elmpa Ohrläppchen n; „el 
(äh Os horchen, aufmerlen, 
zuhören. 

fülemüle (fülämülä) Ob Nad. 
tigall f. 

füles (äſch) der Ohren hat; 
heukelig; „bagoly Uhu m; „= 
edény Heukelgefäß n, 


m 


fülkagyló 


tutlkagyló Ohrmuſchel f. 

fülke (fülkä) Niſche f. 

fültedt (füllätt) ſchwül, drückend. 

füllent (füllänt) Dj lügen. 

fül...: „önlfüggő = fülbevaló; 
—0rvos Ohrenarzt m. 

Fülöp (fülöp) @ g! Philipp m. 

ful...: tand Ohrenzeuge m; n- 
zúgás Ohrenbrauſen n. 

fülmag Heuſame m. 

fürd-ik (fündik) ff v/n. baden; 
„68 Baden n; „et Län OZ 
v/a. baden. 

fürdő badend; s. Bad n; a. = 
Shely; in gſſan Babe..., $ur.. 
38. ál) Kurtaxe f; „hely Bade: 
ort, Badeplatz m; Intézet 
Badeanſtalt f; „orvos Babe: 
arzt m; s (Sid) Dh Bader, 
Babemeifter, Badediener m; 
„vendög Bade-, Kurgaſt m; 
„zik (Bit) Odd Bad ger 
brauchen. 

fűrész (fü neß) Ot Säge f; „al 
(nel) Da ſägen; „malom Säge 
mühle f. hende, flink. 

fürge (függő) [adv, Len] be. 

fürj (fürj) Od Wachtel f. [hen. 

fürkész (teß) Ot forſchen, Zi 

füröszt (ößt) Ott v/a. baden. 

fürt (fürt) Og! Locke f; egy ~ 
szőlő eine Traube; „ös („öfch) 
lockig, gelockt. 

füst (füſcht) Og! Rauch m; „be 
megy zunichte (od. zerſtört) 
werden; egy ~ alatt unter e-m, 
gleichzeitig; oss Rauchrohr n; 
„emösztö Rauchverzehrer m; 
afaragó P Rauchfangkehrer m; 
Nélkül rauchlos; öl (öl) 
Daa rauchen; (megfüstöl) räur 
chern; is Räucher⸗werk, 
pulver n; „ölög („ölög) hh 
rauchen; „ölt geräuchert, ge: 
ſelcht; Ult hús Rauchfleiſch, 
Selchfle iſch n; ölt bering Büd- 
ling m; „ös („Öfch) [adr. „ösen] 
rauchig. geräuchert; „pénz 


főzött 


Herdſteuer f; Stelen („tälän) 
rauchlos. 

| fűlszál Grashalm m. 

fűszer (füßer) Ot Gewürz n, 
Spezerei f; Würze f; „es 
(ei) [adv. „esen] (ge) würzig, 
gewürzreich; „es bor Kräuter: 
wein m; ~ez (ef) De würzen; 
„kereskedäs Spezerei⸗, Ma 
terial⸗warenhandlung f; — 
kereskedő Spezereihändler m. 
tat (füt) Ogg heizen; Jes Hei: 
zung f; „etien („ãtlän) [adv. 
„etlenil] ungeheizt; 8 Heizer 
m; in Bffan Heiz... 30. .6|ház 
Heizhaus n; _6lanyag, _6|szer 
Heiz⸗, Baumaterial n. 

fütty (fütit) Oe Pfiff m; „ent 
(änt) (Dj einmal pfeifen. 
fütykös (fütiköſch) Oh Knüt⸗ 
tel m. 

fütyörész (fütiöneß) Ot, fütyül 
(fütiül) Daa pfeifen. 

füves (füwäſch) (f. fü) a. mit 
Gras bewachſen. 

füvész (z) t Botaniker, 
Pflanzenkenner m; „et Bo: 
tanit, Pflanzenkunde f; kort 
botaniſcher Garten; „könyv 
Kräuterbuch n. 

füz1 K (fü) Od Weide f, Wei⸗ 
denbaum m. 

tüz? add flechten, ſchnüren; 
Buch heften. 

füzér (füſen) Ot Kranz m; ~e 

| tánc Rotillon m. 

|füzes (füſäſch) Ot Weiden- 
gebüſch n. [ferung a 

füzet! (füſät) De! Heft n, Lie⸗ 

füzet? (Jg = fizet. 

füzetlen [adv. ul] ungeheftet. 

fűzlfa = fűz! ; „poéta ſchlechter 
Dichter m. 

tűző Mieder, Schnürleibchen n; 
„d-ik Obb fid knüpfen, fih 
anreihen; ~s zu ſchnüren; _s 
cipő Schnürſchuhe m/pl. 

fűzött [adv. fűzve) geheftet. 


— . _ 2 . = Š m 


G 


8, g (ge) B, g n. 

gabalyod-ik (gäbäjodit) Ob 
$. összenik ; „As Wirrwarr m, 
Durcheinander n. 

gab(o)na(gá6[o]uA)@a Getreide, 
Korn n, Frucht f; ¿kereskedós 
Getreibe,, Kornhandel m; „- 
keresked6 Getreides, Korn⸗ 
händler m; „pällnka Horn: 
branntwein m; vásár Frucht, 
Saaten-marlt m. 

Gábor (gabor) Oe Gabriel m. 

gácsér (gacer) Oe! (Enterid m. 

gaddc (gåb53) Ob! gool. Kabel 
jau, Schellffſch m. 

gágog (gägog) Ob ſchnattern. 


gagyog (gädiog) Ob lallen, 
ſtammeln. [Pille f. 
galacsin P (gäläkin) Oe! Kugel, 


galád (glad) [adv. Zul] nieder: 
trächtig, böſe, böswillig; -.ság 


Niedertracht, Niederträchtig⸗ 
keit f. [Hagedorn m. 
galagonya (gálágonlá) Da 


galamb (gálámb) Ob Taube f; 
hím ~ Täuberlich) m; „büg, 
de Taubenſchlag m; ~fidk 
junge Taube 7; Bez ſchnee⸗ 
weiß (Haare); ~tojás Tauben ; 
ein. 

galand (gäläud) Ob Band n, 
Neftel f; féreg Bandwurm m. 

galiba (gälibä) @a Unannehm⸗ 
lichkeit, Schererei f. 

gelle (gäliz) Obi, „Kö Vitriol m. 

Galicia (gälizijä) Da Galizien 
n; A galiziſch. 

gallér (gallen) Oel Kragen m. 
gally (gåji) Sa Zweig m, Reis 
n; As (Aih) laubig, zweigig; 
asod-ik (-obif) Ob Aſte ber 
tommen. [den e 


galuska (gäluſchkä) Kocht. Klöß⸗ 

galván (gälwän), „Ikus (vitni), 
os L-9101 galvaniſch; „ossäg 
Galvanismus m. 


galy (gáj) Da = gally. 

gálya (gajä) @a Galeere f; rap 
Galeerenſträfling m. 

ganaj (gändj) De Miſt, Kot m; 
(trágya) Dünger m; „domb 
Miſthaufen m; ~túró Mift- 
käfer m. 

gáncs (gans) Ob! Tadel m; „ot 
vet vkinek j · m ein Bein ftellen , 
j-m Hinderniſſe in den Weg 
legen; „ol (Col) Da, „oskod-ik 
(oſchtodit) Ob tadeln, rügen; 
os (kodt) Tadler, Nörgler m; 
„talan tadellos. 

ganó (oh) Oi = ganaj. 

gar (går): nagy ral prahlenb, 
großtueriſch. 

garaboncás (gänäbonzäſch) De 
Schwarzkünſtler m; „dläk fah- 
render Student. If) 

garädicsP(gärabid) Ob! Treppe] 

Garam (gäräm) Ob Gran f 
(Nebenfluß ber Donan), 

garas (gänäſch) Oe Grofen m; 
„oskod-ik ` Gotgtonif Ob 
geizen, knauſern. 

garat (gänät) Ob Schlund m. 

garázda (gänäſdä) zankſüchtig, 
zänkiſch; „Alkod-ik (dalkodik ) 
Ob hadern, Zank ſuchen, 
ſtänkern. 

gárda (gandä) Da Garde f. 

gárdista ( diſchtä) Da Leib: 
gardiſt m. Im 
Gáspár (gajdpan) Oe! Kaſpar 
gát (gat) Da! Damm, Deich m; 
fig. Hindernis n; Aal Wall ⸗ 
maner f; „Id GI hemmend, 
hindernd; „munkás Deiche r m; 
„nyiläs Deichlücke f; „ol (Col) 
Da hemmen, hindern; ſ. noch 
meggátol; „szakadás Deich , 
Damm⸗bruch m; „test Damm: 
körper m; verseny Hürden 
rennen n. Léit, 
gatya P (gätlä) @a | 


gavallór 


gavallér (gäwällen) (Giel Ka⸗ 
valier m; os jadv. „osan] 


kavaliermäßig. 

gaz (gáj) Ge Unkraut n; a. [adv. 
ul] niederträchtig, nichts⸗ 
würdig. 


gáz (gaf) Da Gas n. 

gazlesíny = gaztett. 

gázlcső Gagrohr n. 

gazda (gäfbä) Da Wirt, Hang: 
wirt m; (gazdálkodó) Qand: 
wirt m. 

gazdag (g) [adv. ~on] reich; s. 
Sb Reichelr) m; od Ak obt, 
„82-ik Or reicher werden; ság 
Reichtum; Überfluß m. 
gazdälkod-ik (gäſdalkodik) Ob 
wirtſchaften, Landwirtſchaſt 
treiben; (takarékoskodik) ſparen; 
„6 Landwirt m. 

gazdaság Wirtſchaft, Okonomie 
f; A Wirtſchafts. ., zo. i 
épület Wirtſchaftsgebäude n; 
„tan Wirtſchaftslehre f. 
gazdasszony (gäſdäßßon) (De 
Hausfrau, Wirtin f; (házveze- 
tón6) Wirtſchafterin f; Kod-ik 
(fodit) Ob wirtſchaften, den 
Haushalt beſorgen od. führen. 
gazdäsz (gäſdäß) Ge Landwirt, 

tonom m; Hörer m e-r Qand: 

wirtſchaftsſchule; „at Orono- 
mie f. [walter m. 

gazdaltiszt 0 

gazdátlan („batlän) [ade. ~ul] 
herrenlos. [Böſewicht m. 

gazlember Schurke, Eau] 

gäz...: gyár Gaswerk n; n= 
(Izzójfény Gas(glühhlicht n; 
lámpa Gaslampe 7; „Iäng 
Gasflamme f. 

gázló (gäſlö) Geogr. Furt f; Boot. 
Stelg⸗, Wat⸗vogel m. 

gázlmérő Gasmeſſer m. 

gázol (gäſol) Da treten, f. noch 
ele, kin; vízben: waten. 

gázlóra Gasuhr f. Igaztett, 

gazság (gäß- ob. gäfch-fchag) = 
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gereblye 


gaztett Schurkerei f, Schurken⸗ 
ſtreich m. 

gázívilágítás Gasbeleuchtung /. 

gebe (gäbä) Ob Gaul m, 
Schindmähre f. 

gebed (Du j. meg. 

gége (geg) Ob Kehle, Gurgel 
f; „fd Kehlkopf m; „orvon 
Laryngolog m; tükör Kehl. 
kopfſpiegel m. 

Gellért (gällent) Oe Gerhard m. 

gelyva (geiwä) Oa Path. Kropf m. 

gém (gem) Od Boot. Reiher m; 
(kút) (Brunnen) Schwengel m ; 
~es kút Ziehbrunnen m. 

generális (genenäaliſch) Oe Ge 
neral m. 

geny* (gänl) Od Eiter m; „ed 
(„üb) Ta eitern ; „edés Eitern 
n; „edöses (-ejd), „es (Läſch) 
eiterig, eiterhaft; „edtsög ( 
äticheg) Eiter m. 

geologia (geologijä) Da Geo 
logie f; „us (guſch) Oe Geo. 
log m. 

geometria („metrijä) @a Geo 
metrie f. 

gép (gep) Od Maſchine 7; F 
Lokomotive /; el (äh) Da mit 
einer Maſchine arbeiten; „ész 
(<) Ol Maſchiniſt, Maſchi⸗ 
nenführerm; eszet Maſchinen⸗ 
lehre, Mechanik f; nezet („äfät) 
Mechanismus m, Maſchinerie f, 
Werk m; gyár Maſchinen⸗ 
fabrik f; „ház Maſchinenhaus 
n; ales (Lijäſch) [adv. „iesen] 
mechaniſch; Ares Maſchinen⸗ 
ſchrift f; Arô(ns) Maſchinen⸗ 
ſchreiber(in f) m; Iro kisas- 
szony Tippfräulein n; „kocsi 
Automobilen, Kraftwagen m; 
„ola] Maſchinenöl n; vezető 
Lokomotivführer m. 

gereben (gänäben) Ot Hechel /; 
„el (el) Aa ez (ei) De 
hecheln; „ezö Hechel f. 

gereblye (gänäbjä) Ob Rechen 


gereblyé! 


m, Harke f; el (isl) Da, ~éz 
(tit) Oe rechen, harten. 

gereiy (gärdj) Ot Speer m, 
Lanze f. 

gerencsör (gerenčěr) Of! Töp⸗ 
fer, öft. Hafner m. 

gerenda (gerenbä) ga Balken m. 

gerezd (ge Re|b) De Schnittſchen 
n)m;egy ~ szőllő eine Traube. 

Gergely (gängej) Of Gregor m. 

gerinc (gering) De! Grat, Firſt 
m; Grogr. Kamm m; .(oszlop) 
Rückgrat m, n; „es (eich) álla- 
tok od. „esek Wirbeltiere n/pl.; 
„telen („tälän) wirbellos; ~- 
velő Rückenmark n. 

gerjed (genjäd) Da, ez Lei 
De rege werden, entſtehen; 
in Born geraten; „elem (älem) 
De Regung f. 

gerjeszt (iät) Di anregen, 
anreizen; Feuer anfachen. 

gerle (genlä), gerlice (izä) Ob 
Turteltaube f. 

germán (german) germaniſch; 
s. Den ~ (ember) Germane m. 

gesztenye $ (gäßteniä) Ob ga: 
ſtanie f; vad ~ Roßkaſtanie f; 
-fa Kaſtanienbaum m. 

gézengúz (gefenaguf) Oe Tauge- 
nichts, Schurke m. 

gidres-gödrds holperig. 

giliszta (gilißta) Da Wurm m. 

alm (gim) De Hirſchkuh f. 

gimnasztika (gimnäßtikä) @n 
Gymnaſtik f. 

gimnázlum („nafijum) Ob! 
Gymnaſium n; „I Gym: 
naſial. ., 38. ~i tanuló Gym» 
naſialſchüler m; i tanitás 
Gymnaſialunterricht m. 

glpsz (gipß) Od Gips m; „al 
(el) Da (ver)gipſen. 

glrbe (girbä) f. görbe. 

gitár (gitar) Oe! Gitarre f. lm. 
gleccser (gleččär) Of Gletſcher 

glóda P (glebä) Da Reihe f. 

giórla (glorijä) @a Glorie f. 
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gondolatmenet 


góc (953) Ob! Herd m; „pont 
Opt. Brennpunkt m; N Knoten⸗ 
punkt m. 

gólya (gójá) Da Storch m. 

golyó (oun) ©i Kugel f; cálló 
kugelfeſt; bis P De = ~; ~Z 
De mit Kugeln abftimmen, í. 
KLS. 

golyva (gojwá) (@a Path. Kropf m. 

gomb (gomb) Ob Knopf m. 

gomba (gombä) Da Schwamm, 


Pilz m. 

gomb|k6t6 Knopſmacher m. 

gombóc (bai Ob! Knödel, 
Kloß m. (ki... 

gombo! Da knöpfen; f. noch ben, 

gombolyag („bojäg) Ob! Knäuel 
m, Strähnden n. 

gombolyít (At) Dj knäueln, 
wickeln, haſpeln; ~é Hafpel, 
Winde f. 

gombos (oſch) mit Knöpfen ver 
ſehen; tű Stecknadel f. 

gomoly(ag) (gomojäg) Ob! 
Knäuel, Haufen m. 

gomolyod-ik (odik) Ob, og 
(og) Ok fid) ballen; tűz, tust: 
qualmen. 

gond (gond) Ob Sorge 7; (gon- 
dosság) Sorgfalt f; ez az ő Ja 
das ift feine Sache; semmi „om 
rá das geht mich nichts an; 
„ot visel vkire (vmire) für et. 
(i-n) Sorge tragen, et. beforgen. 

gondatlan („Ätlän) [ade. ~ul] 
nachläſſig, fahrläffig; asg 
Nachläſſigkeit, Fahrläſſigkeit f. 
gondnok (not) Ob! Verwalter 
m; „såg Kuratel, Vormund ⸗ 
ſchaſt f. 
gondo! (ol) Da denken; meinen, 
glauben; ~ vmivel ſich um et. 
kümmern. 

gondola 4 (gondola) @a Gon 
del 7; A8 Gondelführer m; 
„áz (af) De gondeln. 
gondolat Gedanke m, Idee f; 
keltő anregend; .menet Ge. 


| 
| 
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gondolatolvasó 


dankengang m; „olvasó Be 
dankenleſer m. 
gondolkod-ik (-fodit) Ob denken; 
nachdenken; vás Denken n; 
~As(mód) Denkart, Denkweiſe 
f; „6 lad. va] nachdenkend; 
oba esik nachdenken, nad: 
finnen. Lois = „kodás. 
gondolkos-ik He = 0 110 
gondolomlformán beiläufig, uns 
gefähr. 
gondos(gondoſch) [adv. ~an] forg: 
fältig, achtſam, gewiſſenhaft; 
„kod-ik Ob ſorgen, Sorge 
tragen; et. beſorgen; „kodäs 
Sorge, Sorgfalt; Beſorgung f; 
„sag Sorgfalt /. 
gondoz (gondoſ) De pflegen, 
Sorge tragen; „As Pflege, 
Verpflegung f. 
gondtalan [adv. „talanul] forg: 
los, ſorgenfrei; .(z6 ſorgen⸗ 
vertreibend; „viselés Ber 
pflegung, Pflege; isteni: Bor: 
ſehung F; „visel6 Verwalter; 
(ápoló) Pfleger m. 
gonosz (gonoß) ladv. ~ul] ſchlecht, 
bös, arg; laſterhaft, frevelhaft; 
8. Oe Böſelr), Teufel m; ság 
Bosheit, Schlechtigkeit f; Yre 
vel m, Freveltat f; „tett Miſſe⸗ 
tat, Freveltat f; tevő Miſſe⸗ 
täter, Verbrecher, Frevler m. 
górcső" (göR &) De Mikroſkop n. 
górosüvl mikroſkopiſch. 
gordonka d (gondongkaä) Ga 
Violoncell(o) n; se Bioton- 
celliſt m; A8 (taf) De auf 
dem Violoncello ſpielen. 
goromba (gorombä) [adv. An) 
grob; „aság Grobheit f; „As- 
kod-ik (baſchkodik) Ob grob 
ſein, Grobheiten ſagen. 
gót (göt) gotiſch; s. ©b ~ (ember) 
Gote m; „ stilus Gotik f. 
g6h6ly (gö bj) Oh Maſtochs m. 
gödény (göden) Ot Pelikan m. 
gödör (gödön) Dad Grube f. 


Ungarisch-deutsch. 
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görögdinnye 


gödrös (gödnöſch) voll Gruden. 
gőg (96g) og" Hochmut, Stolz ra. 
gőgicsél (gögicel) Da lalen. 
gőgös (Löſch) [adv. Sen] hod: 
mütig, ſtolz. 
gömb (gömb) Os! Kugel f; — 
alakú kugelförmig; „hArom- 
szög Kugeldreieck, ſphäriſches 
Dreieck n; _háromszügtan Tri: 
gonometrie f; A ſphäriſch; ~- 
ölyöd-ik (öjödik) Dbb rund 
werden; Big ai rund, 
kugelförmig. [Mnr Bär m. 
gönodl (gönzöl) Oh, „szekör 
göndör (göndön) kraus, lockig; 
hald kraushaarig; ~öd-Ik ( 
ödik) Obo kraus werden. 
güngyül (gönidiöl) (aa, „get 
(gät) Os, It (At) @ ein: 
wickeln; „ot Verpackung f; „et 
súlya ob. güngylsúly* Tara f. 
görbe (gönbä) [adv. görbén] 
krumm, ſchief; girbe-., uneben ; 
~ Szemmel mit ſcheelen Augen; 
ag Krümmung, Unebenheit f. 
görbed (görbäd) Da f. meg 
görbit (It) Oi, görbüt (ü-) Gaa 
f. ele, megs. 
görbület Krümmung, Biegung /. 
görcs (göné) ©g Krampf m; 
fában : Knorren, Knoten m; „ds 
(Cöſch) ladv. sen] krampfhaft; 
knotig. [Hindernis legen.) 
gördít Colt) Aj rollen, wälzen 
gördül (göndül) Daa vin, rollen; 
~ékony („eleni) fließend. 
görény (göneni) ©f Iltis m. 
görget (göngät) De = gördít: 
og (üg) Oe! Geräte, Ge- 
ſchiebe; (hö.eg) Lawine f. 
görhes (häſch) mager. 
görnyed dën) Da, nez (ef) 
Oe fid krümmen, ſich beugen. 
görög! (gönög) [adv. ul] grie: 
chiſch;s. (ei ~ (ember) Grieche 
m [~ nő Griechin f). 
görög? Dhh rollen. 
görögldinnye & Waſſermelone f. 


9 


Görögország 


Aöröglország Griechenland w. 
qërögltüz bengaliſches Fener. 
öröneser (göränden) ©f' 
== gerencsór. 
göröngy („Rönldl) Og Scholle f, 
Klumpen m; „ds (=öſch) Hol- 
perig. [nes (eich) ſkrofulös. 
görvely (gönwej) Of Skrofel /; 
göthös (göthöſch) kränklich. 
gőz (g5) Oh Dampf m; Dunſt, 
Qualm m; „esap Dampfhahn 
m; „eko Dampfpflug m; erő 
Dampfkraft f; ek Dampf- 
bremſe f; fürdő Dampfbad n; 
ep Dampſmaſchine f; „hajó 
Dampfſchiff n, Dampfer m; 
ahajózás Dampfſchiffahrt f; 
„malom Dampſmühle f; „nyo- 
más Dampfdruck m; „Bl (öl) 
Daa v/a. dünſten, dämpfen; 
Big (ölög) Ohh vn. 
dampfen; „ds (öid) Oh 
Dampfſchiff n, Dampſer m; ae 
szekrény Dampfkaſten m. 
grádics P Ob! = garádics. 
grammatika (gRämmätikä) (en 
Grammatik f; „I grammatifdh. 
gránát (gRanat) @b X% Granate 
f. Sprenggeſchoß n; (a. .kő) 
Granat m; „alma Granatapfel 
m; 08 (oſch) Oe Grenadier m. 
gránit (gränit) Ob, „kö (ra: 
nit m. 
grif (grif) Oe, „madär Greif m. 
gróf (grof) Ob Graf m [.ne, 
„nö Gräfin f]; „I gräflich; ~- 
ság Grafſchaft f. [m. 
gubacs (gubäc) Cb! al 
gubö (gub0) Oi Kokon m. lern. 
guggol (guggol) Da hocken, kau⸗ 
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gyakorlatlan 


gúla (gulä) Da Pyramide f. 

gulya (gujä) Da Herde, Trift f. 

gulyás e Ochſeuhirt m; (hús) 
Gulaſch, Pfefferfleiſch n. 

gumi (guni) Oi Gummi n. 

gumó (gum5) Oi Knollen m. 

gúnár (gunar) Oel Gänſerich m. 

gunnyaszt (guninläßt) ©i hoden, 
kauern. 

gúny (gäil De! Spott, Hohn m. 

gunyhs (gnnfhö) Oi Hütte f. 

gúny...: rat Schmähſchrift f, 
Pamphlet en; „más Parodie /; 
néy Spott⸗, Schimpfename m; 
„ol (Fol) Da ſpotten; —olód-ik 
(Colödik) Ob Spott treiben, 
verſpotten; „ol6dd, „os (oſch) 
(adv. osan] ſpöttiſch, höhniſch; 
ironiſch, ſatiriſch; „vers Satire 
f, Spottgedicht n. 

gurit (gurit) ©j v/a. rollen, wäl⸗ 
zen; „ul (ul) Oa vu. rollen. 

gusztus P (gußtuſch) Oe Ge. | 
ſchmack m; „os L-9700) appetit⸗ 
lich. 

guta (gutä) Da, „Utss Schlag 
Canfall) m; megütötte a ~ ber 
Schlag hat ihn gerührt; ütött 
vom Schlag gerührt. 

gúzs (oO) Oe Wiebe f; ba 
köt knebeln; „vessző Binde- 
weide f. (Woden m.) 

guzsaly (gugáj) Oe Rocken, 

gügyög (güdlög) (bb lalen. 

gümő (güm) Di! Beule, Tu⸗ 
berfel f; Kor Tuberkuloſe f; 
„köros, „s tuberkulös. 


gvárdián (nwändijan) De! 
Guardian, Vorſteher m von 
Franziskanerklöſtern. 


Gy 


dy, gy (die). 

gyakorl (diäkoni) Og häufig, 
oftmalig. 

nyakoritó (Rit) Gram. frequen: 
tativ. 


gyakorlás übung ge üben n. 
gyakorlat Übung, Praxis f; 
ſchriftliche Aufgabe; „| [adv. 
~ilag] praktiſch; „lan [udv. 
„lanul] ungeübt. 


gyakorló 


gyakorló (dia konlö) übend; prat- 
tisch (Arzt); Ubungs ., 38. ~ 
könyv Übungsbuch n. I[wandt. 

gyakorlott (-lott) geübt, 920 
gyakornok (nok) Ob! Prakti- 
kant m. 

gyakorol (Col) Om üben; pratti: 
zieren (Arzt). 

gyakorta, gyakran (än) oft, 
mehrmals, manchmal. 

gyaláz (diälaſ) De ſchmähen, 
ſchimpfen, läſtern; s Schmä⸗ 
hung /, Schmähen, Schimpfen n; 
at Schimpf, Spott m, Schmach, 
Schande f; „atos (oſch) [udr. 
„atosan] ſchändlich, ſchmählich, 
niederträchtig, gemein; „atos- 


ság Schändlichkeit, Nieder: 
trächtigkeit f; 6 ſchmähend, 
höhniſch. 


gyalog (dialog) zu Fuß; fenyő 
Wacholder m; „hints Gänfte f; 
lars Fußgänger m; (járda) 
Bürgerſteig m; „ol (Col) Da zu 
Fuß gehen; „os (ofh) Oe 
Fußgänger m; Bsvönyyußpfad 
m; ság Fußtruppe f; „szerrel 
zu Fuß; „At Fußweg; (járda) 
Bürgerſteig m. 

gyalu (diälu) ©i Hobel m; ~- 
forgács Hobelſpau m; kën 
Hobelmeſſer n; „I Da hobeln; 
alatlan („lätlän) [udv. ~lat- 
lanul] ungehobelt; pad Qo: 
belbank f; as Hobeleiſen n, 

gyám (biam) Ob Stittze f, Trä. 
ger n; gyermeké: Vormund m; 
„anya Pflegemutter f; „apa 
Pflegevater m ; „fa Kragholz n; 
fal Widerlager n; „flü Pflege: 
ſohn m; gerenda Kraft;, Stütz ⸗ 
balken m; „iv Strebe, Stütz⸗ 
bogen m; „kod-ik (kodik) Ob 
bevormunden; „kodäs Bor 
mundſchaft 7; .kötés Klammer⸗ 
band n; „leány Pflegetochter f. 

gyámol (Col) Ge Stütze f, Bei- 
ſtand m; At (It) Ou unter: 
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gyarlóság 


fügen, fördern; talan [udv. 
„talanul) unbeholfen, hilflos. 
gyám... : pillér Strebe 7, Strebe ⸗ 
pfeiler m; „säg = „kodäs; „- 
szülők Pflegeeltern pl. 
gyanakod-ik (biäuäfodif), gya- 
naksz-ik (_ Bit) Or argwöhnen, 
Verdacht ſchöpfen; auf Le Ber: 
dacht haben; „6 argwöhniſch. 
gyanánt (diänänt) (an)ſtatt, für. 
gyanít (At) Ci vermuten, 
ahnen; „As Vermutung f; ~- 
ható („Häto) vermutlich. 
gyanta (diäntä) @a Harz n; 
„As harzig, bituminös. 
gyanú (län) Ol Verdacht m; 
„ba vesz verdächtigen; él a w- 
perrel Verdacht ſchöpfen; ~s 
verdächtig; alt (ſchit) Dj ver: 
dächtigen; .sttás Verdächtigung 
f; atlan ladv. „tlanul] arglos. 
gyapjas (diäpjäjch) wollig. 
gyapjú (Liu) Ot ob. O! Wolle f; 
Vlies n; festő Wollfärber m; 
afonal Wollengarn n; Fons 
(gyár) Wollſpinnerei f; „kelme 
Wollenzeug n; „kereskedő 
Wollhändler m; moss Woll- 
wäſche f. 
gyapot (biäpot) Ob Baumwolle 
f; „fonds Baumwollſpin⸗ 
nerei f. 
gyár (diar) Ga Fabrik f. 
gyarapit (biäräplt) Ci (ver-) 
mehren, vergrößern. 
gyarapod-ik(„podif), gyarapsz-ik 
(Bil) Or ſich (ver)mehren, aus 
nehmen; (gazdagodik) reicher 
werden; „As Zuwachs m, Bu- 
nahme f. 
gyarat (biärät) Og, „ol (Col) 
Da krämpeln, kratzen, kämmen. 
gyárl ladv. lag] fabrikmäßig; 
Fabrik., 18. ~ árú Fabrikware 
f; < jegy Fabrikzeichen n. 
gyárilpar Fabrikindnſtrie f. 
gyarló (diärlo) ſchwach, gebred- 
lich; .ság Schwäche f. 


gr 


gyarmat 


gyarmat Kolonie, Anſiedlung 7; 
kolonial; „os (oſch) Oe 
Anſiedler m; „osit (It) j 
koloniſieren; „ositäs Stoloni« 
fierung f. Im. 
gyáros (lan old) Oe Fabrikant 
gyárt (diant) Dj fabrizieren, er 
zeugen; „As Fabrikation, Er- 
zeugung f; „mäny Fabrikat, 
Produkt, Erzeugnis n. 

gyász (diaß) Oe Trauer f; „ba 
öltözik Trauer anlegen; in 
Zſſan mft Trauer., Leichen. ., 
30. név Trauerjahr n; Induld 
Trauermarſch m; „Jelentés 
Traueranzeige f; —kocsl Qei: 
chenwagen m; amenet Leichen: 
zug m; „mise Seelenmeſſe /; 
ol (ol) Da trauern; „08 
(oſch) trauernd, traurig; — 
ruha Trauerkleid w. 


gyatra (diät nä) [ade. Län] er: 
bärmlich. g 
gyáva (bläwä) [udv. gyáván] 


feige); ~ ember Feigling m; 
„säg Feigheit f, Kleinmut m. 

gyékény (biéteni) Ot Matte f. 

gyémánt (diemänt) Od Dia- 
mant m; „tény Diamantglanz 
m; .köszörülő, köszörűs Dia. 
mantſchleifer m. 

gyenge (biensgä) [adv. gyengén] 
ſchwach; mild, ſanft; leicht 
(Speiſe); s. Ob Schwäche f, 
ſchwache Seite. 1 

gyengéd (geb) [adv. en] zart, 

gyengélked-ik („gelfedil) Ob 
kränkeln; s Unpäßlichkeit f; 
„6 kränklich, unpäßlich. 

gyengeség Schwäche, Schwach⸗ 
heit f. 

gyengit (At) Di (ab) ſchwächen, 
ſchwächer machen; ul (űl 
Oaa ſchwächer werden. 

gyep (Glen) Oe Hafen, Anger 
n; „es (eſch) raſig. 

gyeplő Zaum, Zügel m. Pa, 

gyeplmester Schinder, Abdecker 
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gyérül 


gyepű (biepü) Ol! Hecke f, Ge⸗ 
Dege w. [(ritkás) dünn. 
gyér (dien) [udo. ~en] 1040 
gyere (diä nä) = jer. 

gyerek (blärel) Gel = gyer- 
mek. [Burſche m. 
gyerköc (~ti) Oe Kind Si 
gyermek (met) Oe! Kind n; 
Agy Wochenbett, Kindbett n; 
„Ägyas (asszony) Wöchnerin 7; 
abetegség Kinderkrankheit f; 
„ded (.báb) „es (eich) Tin- 
diſch, naiv; „esked-ik („eic- 
tedi) Ob Kinderei treiben; 
68869 Kinderei, Kindlichkeit f; 
agyilkos Kindesmörder(in f) 
m; gyilkosság Kindesmord 
m; A [adv. „ileg] kindlich; 
Kindes., ap. ~i ártatlanság 
Kindesnnſchuld f; Játék Kin⸗ 
berfpieln; (kicsinység) Kleinig⸗ 
teit f; „kort Kindergarten m; 
akor Kindesalter n, Kindheit /; 
a men(edék)hely Kinderbewahr⸗ 
anſtalt f; „mese Kinderge⸗ 
ſchichte f; Kindermärchen n; 
nyelv Kinderſprache f; „ruha 
Kinderkleid n; „ség Kinderei f; 
(kor) Kindheit f, Kindesalter 
n; sor: kinőtt a „sorból er 
hat die Kinderſchuhe ausge⸗ 
treten; szoba Kinderzimmern; 
„telen („tälän) [adv. „telenül] 
kinderlos; védelem Kinder⸗ 
ſchntz m. naiv. 
gyermeteg (dlänmätäg) kindlich, 
gyertya (diertiä) Oa Kerze f, 
Licht n; fény Kerzenlicht w, 
ſchein m; . mártó Kerzengießer 


m. 

gyertyán(fa) $ (dlentlanfä) Da 
Weiß⸗, Hage⸗buche f. 

gyertya .: „szenteldö Mariä. 
Lichtmeß, Kerzenweihe f; — 
tartó Kerzenhalter, »leuchter 
m; világ Kerzenſchein m. 

gyérül (dien DU (Daa ſeltener (od. 
dünner) werden. 


gyik 


gyik (dilf) Ob Eidechſe f. 
gyilkol (dlilfol) Da morden; 
„as Mord m. 

gyilkos (koſch) De Mörder m; 
a. mörderiſch; seg Mord m. 
gyilok (bilo) Da Dolch m. 
gyógy"... (blödi-): „árú Arznei ⸗ 
ware f; „Aszat (äßät) Heil: 
kunde f; fürdő Heilbad n; — 
hely Kurort m. 

gyógyít (disdilt) Dj heilen, Wu, 
rieren; Í. meg. ; „ds Heilen n, 
Behandlung f; „hatatlan (= 
hátátlán) [adv. „hatatlanul] 
unheilbar; „hat6 heilbar; „6 
heilſam, heilkräftig; Heil... 38. 
~ó erő Heilkraft f. 

gyógy ..:: „kezelös Behaub- 
lung f; „koväcs Kurſchmied m; 
mod Heilmethode f, Heilver- 
fahren n; „szer Arznei f; — 
szerész Apotheker m; „szertár 
Apotheke f. 

gyógyul (u) Da s/n. heilen, 
geneſen; f. meg.; „As Heilung, 
Geneſung f. 

gyolcs (diolé) ©b! Leinwand f. 

gyom (biom) ©b! Unkraut n; 
Jä (al) Da jäten, reuten. 

gyomor (diomon) Da Magen m; 
abaj, „betegsög Magenleiden 
n; égés Sodbrennen n; a- 
Jos Magenweh n; .görcs Ma- 
gentrampf m; „nyomás Va. 
gendrücken n; „sav Dragen: 
ſänre f. 

gyón (biön) Da beichten, Beichte 
ablegen; „ni megy zur Beichte 
gehen; „As Beichte ; ~é Beit. 
gänger m; „tat (tät) Dg die 
Beichte abnehmen; Stats (atya) 
Beichtvater m; tató szék 
Beichtſtuhl m. 

gyopár & (diopär) Gei Katzen ⸗ 
pfötchen n; havasi ~ bel 
weiß n. 

gyors (dionſch) ladu. an] ſchnell, 
raſch, geſchwind; „Art Eilgut 


gyönyörűséges 


un; , aság Eile, Geſchwindigkeit 
f: Ifutar Eilbote m; irás 
Stenographie, Kurzſchrift f; 
Ars Stenograph m; „It (Alt) 
Di beſchleunigen; ..sajtó 
Schuellpreſſe f; Jul (ul) Da 
beſchleunigt werden; „uläs Be: 
ſchleunigung f; „vonat Eilzug, 
Schnellzug m. 
gyök (Diö) Og Math. Wurzel 
zahl) f; nöt von Wurzel ziehen, 
radizieren. 
gyökér (En) Ob Wurzel f; a = 
gyök; „Ag Seitenwurzel f. 
gyökeredz-ik (biöfärebfbfil) De 
Wurzel faſſen, wurzeln. 
gyökeres (näſch) [adv. „en| mit 
Wurzel verſehen; fig. gründ⸗ 
lich, radikal. 
gyökerestül mit der Wurzel; fig. 
ganz, vollſtändig, mit Stumpf 
und Stiel. Igyökeredzik. 
gyökerez-ik (djökäneſik) De = 
gybkór|szó Wurzelwort n, 
gyökértelen wurzellos. 
gyökljel Wurzelzeichen n. 
gyöklvonás Radizieren, Wurzel. 
ziehen n. Im.) 
gyömbér (diömben) Of Ingwer 
gyömöszöl (Lößöl) Daa ſtopfen, 
ſtampfen. 
gyönge (diönggä) = gyenge. 
gyöngy (diönid) Oe Perle f; 
ahalász Perlenfiſcher m; „ház 
Perlmutter f; „kagyld Perl 
muſchel f; „ds mit Perlen ge 
ſchmückt; „dz-ik (öſik) Odd 
perlen; or Perlenſchnur f; 
egy ~szem eine Perle; ¿tyúk 
Perlhuhn n; virág $ Mais 
blume € Maiglöckchen n. 
gyönyör (biöniör) Oh Wonne, 
Luft f; .köd-ik (ködit) Obb 
ſich ergötzen, ſein Vergnügen 
an et. h.; „ködtet (öttät) Og 
entzücken, ergötzen, erfreuen. 
gyönyörű (ih) [adv. en], .só- 
ges ( ſchegeſch) prachtvoll, 


gyönyörűség 


prächtig, herrlich: . ség Wonne, 
Freude /; Pracht, Schönheit f. 
gyüp (diöp) Og = gyep. 
Győr (biör) Oh Raab (Freiftabt 
des gleichnamigen Komitata). 
György (blörbi) Og Georg m. 
gyötör (diötön) Dj quälen, 
plagen, peinigen. [Pein f. 
gyötrelem (nälem) De Set 
gyötrelmes (mäſch) qualvoll, 
peinlich. (len, fih peinigen. 
gydtröd-ik(„Röbik) Obb fid) quä⸗ 
győz (dig) Add v/n. ſiegen; v/a. 
bewältigen; Ausgaben beſtreiten; 
nem „öm ich kaun nicht ...; 
„(ed)elem (lädlälem) De 
Sieg m; „(ed)elmes (-älmäjch) 
fiegreich, ſieghaft; „(ed)elmes- 
ked-ik Ob ſiegen; (ed) elm! 
Sieges. ., z8. „elmi jel Sieges · 
zeichen n; „hetetlen (hätätläu) 
e „hetetlenül] unbeſiegbar; 
6, tes („täfch) Of fieghaft; 
8. . Sieger m. Ir. 
gyufa *(blufá) @a Zündhölzchen 
gyujt (bini Dj (an)zünden, 
brennen; f. meg. ; fig. erregen; 
8 s. Zündhölzchen n; a. zün⸗ 
dend, Bremt..., 48. só eszköz 
Brennzeug n; A távolság 
Bremmmeite 7; „ogat („ogät) 
Os in Brand fteden, brand⸗ 
ſtiſten; „ogat6 Branbftifter m; 
pont Brennpuntt m. 
gyűl, „ad (binläb) Da eutzün⸗ 
den, f. weg-; „6kony („eloni) 
leicht eutzündbar. 
Gyula (diulä) Da Julius m. 
gyullad (bjulläb) Da = gyulad; 
Ap Path. Entzündung f; t entte 
zündet. 
gyúr (diün) Da kueten, wirken; „6 
deszka Wirkbrett n. [tapfer /. 
gyutacs * (biutäc) Ob! SH 
gyüjt (diüjt) Ogg ſammeln; „- 
emény („ämëni) Sammlung f; 
„ss Sammeln n, Sammlung f; 


Sammler m; in Yfion Sam: | 
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gyűszű 


mel..., zB. „ölcsatorna Sam: 
melkaual m; „öles Sammel« 
rohr n; Bltogbär Sammel: 
gefängnis n; „Ölnev Sammel. 
name m. 

gyűl-ik (diülit) Daa zuſammen⸗ 
kommen; Path. eiternt. 

gyülekez-ik (diüläfeſik) Oo au: 
ſammenkommen, fd (ver-) 
ſammeln; „ot Verſammlung, 
Gemeinde f. 

gyűlés Verſammlung. Sitzung 
f; Tag, Kongreß m; ~ez (-ef) 
De, Coz-ik De Sitzung halen, 
tagen; „terem Sitzungsſaal m. 

gyülevész (weß) zuſammen⸗, 
her⸗gelaufen; ~ nép Geſindel n. 

gyűlőlhely Verſammlungs⸗ort, 
platz m. 

gyűlöl (din ö) Daa haſſen; et, 
6g Haß m; netes (Läteſch) 
verhaßt; „köd-ik (ködik) bb 
ſich haſſen. 

gyümölcs (im DL) Og Obſt n, 
Frucht f; bor Obſtſaft, Obſt⸗ 
wein m; .észet Obſtbau m; 
„ta Obſtbaum m; „iz Mus n; 
„ds (öid) Oh, ..Bslkert Obſt⸗ 
garien m; .Bz-ik Gänn Odd 
Obſt (od. Früchte) tragen; Reg 
frucht⸗bringend,⸗tragend; nig. 
lich; „öztet (ößtät) Dg mp 
bar machen; Geld anlegen; „ter- 
melés = szet; „termő obt, 
tragend. IÍ. 13 

gyűr (bin) (aa zerknittern; 

gyürköz-ik (blünt0fit) Odd: 
neki ik vminek fid) au et. 
madhett. b 

gyüröd-ik (biükőbit) Dbb fid 
zerdrücken, zerdrückt werden. 

gyűrött zerdrückt. 

gyűrű (bini) Di! Ring m; ~s 
beringt; ringelig; ~s férgek 
Ringelwürmer m/ pl.; ~s ujj 
Ringfinger m; „z-ik Odd fih 
ringeln. = 

gyűszű (diü ß) Hi! Fingerhut 


hadtestparancsnok 


H 


H, h (ha) H. B n. 

ha (hä) wenn, falls. 

hab (häb) Ob Schaum: (tojás) 
Schnee m. 

habár obwohl, obzwar, wenn⸗ 


gleich. 

habar (häban) Da rühren, ſprn⸗ 
deln, quirlen; os“ ©bt Mör⸗ 
tel m; „sk (t) Ob Miſch⸗ 
maſch, Gemiſch n; s Quirl m; 
,Ó rúd Rührſcheit n. 

hab. .: Kd Bimsſtein m; leány 
Nixe, Waſſernymphe f. 

hábergat (häbongät) Dg ſtören, 
beunruhigen; gó unruhig, auf: 
geregt. 

háborít (it) Dj = häborgat; 
„atlan [adv. „atlanul] unge- 
ftört, unbehelligt. 

häborod-ik („odif) Ob ſ. fel ik, 
meg.ik; „ott verrückt, irre. 

háborog (og) Ok unruhig fein; 
tenger: brauſen, wogen. 

háború Oi Krieg m; |. noch égi 
; A „ istene Kriegsgott m; 
es kriegeriſch; .ság Streit m, 
Uneinigkeit, Feindſchaft f; ~- 
skod-ik (ſchkodik) Ob Krieg 
führen. 

habos (häboſch) ſchaumig; ges 
flammt. 

haboz-ik (häboſik) De zaubern, 
zögern, Bedenken tragen, un, 
ſchlüſſig fein; „ds Zögern n, 
Unentſchloſſenheit f; „6 ſchwan⸗ 
tenb, zaudernd, unſchlüſſig. 
habiszedő Schaum- kelle f, -Löffel 


m. 
habz-ik (häbſik) Di (inf. aber nur 
ani) ſchäumen, walen. 
habzsol (häbqol) Ca gierig 
eſſen; (szürcsöl) ſchlürfen. 
halcsak wenn nur, wo möglich. 
had (háb) Da Heeren; (háború) 
Krieg m; „at izen Krieg er: 
klären; „at visel Krieg führen; 


Sak útja afr. Milchſtraße f; 
„akoz-ik (Läkoſik) Oe Krieg 
führen; „apröd Kadett m. 
hadar (hädsn) Da ſchwatzen, 
plappern; „6 Dreſchflegel m. 
hadastyán (hüdäſchtiän) Oel 
alter Krieger, Veteran m; ~= 
Aszat (äßät) Kriegswiſſenſchaft 
f; „bird Auditor, Kriegs: 
gerichtsrat m; „biztos Juten: 
bont m. 

hadd (hább) (= hagyd) laß, 
laßt; ~ fusson er fol nur 
laufen, laß ihn laufen; ~ jöjjön 
er kann kommen; majd lesz 
Del- er wird feinen Teil be: 
kommen! 


had|er6 Kriegsmacht, Wehr: 
kraft f. 
hadlgyakorlat Manöver n, 


Truppenübung f. 
hadi (hadi) militäriſch; Kriegs; 
~ fogoly Kriegsgeſangenelr) m; 
~ hajó Kriegsſchiff n; ~ kikötő 
Kriegshafen m; ~ lábon All 
auf (bem) Kriegsfuß ſtehen; ~ 
lábra állít auf (ben) Kriegsfuß 
jegen ; ~ szokás Kriegsgebrauch 
m; szolgálat Militärdienſt m; 
~ tengerészet Kriegsmarine f; 
~ út Militärſtraße f. 
nad. .: _Izenet Kriegserklärung 
f; -Járat Feldzug m; „köteles 
kriegs⸗, militär, mwehr-pflihtig ; 
„kötelezettsäg Militär-, Wehr: 
pflicht f; mentességi díj Wehr: 
fteuer f; .nagy Leutnant m. 
hadonáz (hädonäf) De mit den 
Händen herumfuchteln. 
had...: „osztály Diviſion f; ~- 
parancsnokság Kriegskom⸗ 
mando n; .segéd Adiutant, 
Hilfsoffizier m; „sereg Heern, 
Armee f; „szertär Zeughaus 
n; „test Armeekorps n; ~tost- 
parancsnok Korpskommandant 


hadtudomány 1 


m; „tudomány Kriegswiſſen⸗ 
ſchaft f; 
„Ugy Kriegs-, Heeres⸗weſeu n ; 
„Ügyminiszter Kriegsminiſter 
m; vezér Feldherrn; vlselés 
Kriegführung f; viselő frieg- 
führend. 

hág (hag) Ob ſteigen; (lép) treten: 
„686 (Halo) Leiter, Treppe f; 
o Gebirgspaß m, Zoch n. 

hagy (hadi) Ob laffen; f. noch 
abban, ele, kil, meg. ufw.; 
nem Ja magát fid wehren, 
nicht nachgeben. 

hagyaték( häbjätef) Ob! Nachlaß 
m, Hinterlaſſeuſchaft f. 

hagyján (huͤdidian) es mag fein; 
ez még „ das geht noch au. 

hagyma $ (hädima) Da Lauch m; 
(metélő ~) Schnittlauch , (vö- 
TÖS) „ Biviebel f. 

hagymás mit Zwiebel bereitet. 

hagymáz Oe Typhus m; „as 
typhös. 

hagyomány Überlieferung, Tra 
dition f; os Gol) [adv. ~- 
osan] herkömmlich, hergebracht, 
traditionell; oz (os) De ver: 
machen, hinterlaſſen. 

hahota (hähotä) @a Gelächter n. 

ha] (háj) Da Haar u; (héj) Rinde 


f. 

háj (Haj) Da Fett n. 

hajadon (hájábon) ledig, unver⸗ 
heiratet; s. Oe Mädchen n, 
Jungfrau f; ~ fővel barhaupt, 
barhäuptig. 

hajas behaart. 

hájas (häjäſch) fettig; fett; od-ik 
(odih) Ob fett werden. 
halatlan unbehaart, kahl. 

hajcsár (häj can) Oe! Treiber m. 

hajlcsövesség Kapillarität f. 

hajdan (Hhäjdäu), „ában ( abán), 
ata („tä) einſt, vorzeiten, ehe: 
dem; „I ehemalig; kor Bor: 
zeit f. 

hajdú hu Oi Haidud m. 


„ar Kriegsherr m; | 


38 — hajnövesztő 


hal. .: „fonat Zopf m; „fürt 
Locke f; „gyökér Haarwurzel / 
hajhász (haß) Of jagen, ver: 
folgen. 

hajigál (Ligal) Da frequ. = 
hajit. 

hajít (It) G)j werfen, ſchlen⸗ 
dern; „6 Wurf. ., 38. „6 dárda 
Wurffpieß m; „6 löveg Wurf: 
geſchütz n; „6 távolság Wurf: 
weite f. 

hajikefe Haar- Kopf⸗bürſte f. 
hajlkenőcs Haarſalbe f. 

hajl-ik (häjlik) (Dj ſich biegen, 
ſich krümmen; ſich wenden, ſich 
neigen; „ik a szóra nach- 
geben, folgen; f. lesik, meg_ik ; 
„am (Am) Ob! Neigung f; 
„Amos empfäuglich; ¿amos- 
ság Empfänglichkeit f; „andó 
(„AndD) geneigt; „anddsäg Or, 
neigtheit, Gewogenheit f; „As 
Biegung, Krümmung; Wen- 
dung, Neigung /. 

hajlék (ek) Ob! Obdach n; 
nony (oh biegſam, nachgiebig, 
ſchwach; „talan („tälän) ob: 
dachlos. 

hajlít (Ait) j biegen, krüm⸗ 
men; Gram. abwandeln, Det, 
tieren; „As Biegen, Krümmen 
n; Gram. Wortbiegung, Flexion 
f; sott gebogen, krumm. 

hajlong (ongg) Ob fih ott 
beugen; „ott gebückt, krumm; 
vorgerückt (alter). 

hajlmeresztő haarſträubend. 

hajnal (haijnál Oe Morgen 
röte, dämmerung f, Tages- 
aubruch m; „| früh, Früh., 
Morgen..., 38. ~i harangszó 
Morgenglocke f; I mise Früh · 
meſſe f; „od-ik („obil) Ob es 
tagt, es dämmert, es wird 
Morgen. 

hajnalka $ (ka) Da Winde f. 


| hajlnövesztő (szer) Haarwuchs 


mittel n. 


bajó 


hajó (häjs) @i Schiff n: „ba 
rak verſchiffen; ara száll fid 
einſchiffen; „ra szállít ein: 
ſchiffen; „dcs Schiffszimmer⸗ 
mann m; „borda Schiffs rippe 
f; -épités Schiffsbau m ; „far 
Achterſchiff, Hinterſchiff n; ~- 
fedél Bord m; fenék Schiffs⸗ 
boden m; gyár Schiffswerft f; 
„had Flotte f, Geſchwader n; 
hid Schiffsbrücke f; „Igazol- 
vány Schiffs zertifikat n; ~ka- 
lauz Lotſe m; „kamra Kajüte, 
Kabine f; kor Seeſchaden m, 
Havarie f; „käz-ik (mfi) Oe 
Schiff fahren, ſchiffen; kölcsön 
Bodmerei f; .kötél Schiffsſeil, 
Tafel n. 
hajol (hájol) Da ob. Dj f. a. 
hajl-ik, fid bücken; f. lex, 
mega uſw. 
hajó... ; „lajstrom Schiffßregifter 
n; orr Bug m; „pärkäny Bord 
m; ra] = „had; „rakomäny 
Schiffsladung f; „rom Wrad n. 
hajós (häjoſch) (Ge Schiffer m; 
„kapltany Schiffskapitän m; ~- 
legény Matroſe m; legénység 
Schiffsleute pl, Schiffsmann⸗ 
ſchaft f; „társaság Shiffahrts- 
geſellſchaft, Reederei f. 
held. ,: „szoba = „kamra; a~ 
törés Schiffbruch m; „tula]- 
donos Schiffsherr, Reeder m; 
„útlevél Seebrief m ; vontatás 
Schiffsziehen n. 
hajóz (häjsſ) De fdiffen; „As 
Schiffahrt f; _ható ſchiffbar. 
hajlpor Puber m. 
hajsza (hájba) Da Hetze f. 
hajlszál ein Haar; „hasogatäs 
Haarſpalterei f; hasogató 
Haarſpalter m; anyi haarklein. 
hajszol (Häjßol) Da hetzen. 
hajt (hajt) Oi jagen, treiben; 
(koosit ) fahren; (hajlıt) biegen; 
den Kopf beugen; Nutzen bringen; 
treiben, ſprießen, aus 
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haladvány 


ſchlagen; Med. (meg. ) ab führen; 
nem ~ a kérésre der Bitte 
kein Gehör ſchenken; nem _ 
vkire auf j-n nicht achten; „As 
Treiben, Verfolgen; Fahren 
n; % Trieb m, Schößling. 
Sproß, Sprößling m; egy 
„Asra auf einen Zug; „hatat- 
lan („Hätätlän) (adv. „hatat- 
lanul] unbiegfam, unbeugfam. 

hajtó treibend, jagend; Meb. ab. 
führend; a. Ol Treiber m; 
(eszköz) Trieb m, Triebrad n; 
erő Triebkraft f. 

hajtogat („ogät) Dg aufammen- 
legen, falzen; Gram. flektieren, 
abwandeln; vmit ~ et. in e-m 
fort ſagen od. wiederholen. 

hajtóka (.tólá) Da Umſchlag. 
Aufſchlag m. 

hajtó...: „kerék Treibrad n; ne 
készülék, md Triebwerk n; 
„szer Abführmittel n; „vada- 
szat Treibjagd /. 

he]. .: tű Haarnadel f; ~tliszö 
Haarbalg m; „viselet Haar: 
tracht f; st Haarwuchs m. 

hal! (há Da Fiſch m. Se 

hal? Oa fterben; f. elu, mega] 

hál (hal) Da ſchlafen; f. mega. 

hála (hälä) @a Dant n; ~ isten- 
nek Gott fei Dant, gottlob; 
hálát ad ob. mond danken; — 
adás Daukl(ſagung f) m; „add 
dankſagend. [lein n. 

halacska (háláctá) Da 9 

halad (häläd) Da forts, vor · 
wärts⸗ſchreiten, vorrücken; 
(megy) gehen; „As Fortſchritt m. 

háladatos (hälabatoſch) sz hálás ; 
289 Dankbarkeit f. 

haladék (häladek) Ob Verzug, 
Aufſchub m, Friſt f; „talan 
(„tälän) fadv. „talanul) unver: 
züglich, ſogleich. 

haladó fortſchreitend; ~ Párt 
Fortſchrittspartei f. 

haladvány Math. Progreſſion f. 


halál 


halál (hálal) (f. hal?) Oe Tod 
m; in Bfign mñ Todes. ..; sån 
van im Sterben liegen; „t 
okozó tötlich, totbringend. 
hálál (halal) Da í. meg 
halál...: „büntetés Todesftrafe 
f; „tel Totenkopf m; „félelem 
Todesangft/; „harang Sterbe:, 
Toten⸗glocke f; „hir Todesnad: 
richt f; „hörgés Todesröcheln 
n; „Itelet Todesurteil n. 
hálálkod-ik b Dank fagen; 
s Daukſagung f. 
halállmadár Totenvogel m. 
halállmegvetés Todesverach⸗ 
tung f. 
halálos (häläloſch) Jade. an] 
tötlich; ~ ágy Sterbe⸗, Toten: 
bett n; „ bűn Todſünde f; n 
ellenség Todfeind m; ~ ítélet 
Todesurteil n; ~ veszedelem 
Todes-, Lebeus⸗gefahr f; vé- 
tek Todſünde f. keit /. 
halálozás Sterben n; Sterblich⸗ 
halállsejtelem Todesahnung f. 
halálltáno Totentanz m. 
halandó ſterblich; „ság Gterb: 
lichkeit f. 
halánték Ob! Schläfe f. 
halas (häläſch) fiſchreich; in gſſan 
Fiſch. , 38. tó Fiſchteich m. 
hálás (häläſch) dankbar, erkennt⸗ 
lich. 
halász (hälaß) 1. Oe Fiſcher m; 
2. v. Ot fiſchen; „at Fiſcherei 
f. Fiſchfang m; „bárka Fifer: 
barte f; „kunyhó Fiſcherhütte 
f; ~esér, „madár Seeſchwalbe 
f; „sa8 See-, Fiſch⸗adler m. 
halaszt (häläßt) Di verſchieben, 
vertagen: „As Verſchub m, 
Friſt, Prolongation 7; ~ha- 
tatlan [adv. „hatatlanul] - un 
aufſchiebbar. 
hálátlan (adv. ul] undaukbar; 
aság Undaukbarkeit f. 
halavány — halvány. 
hallesont Fiſchbein n. 
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halow 


haldokl-ik  (hálbdotlit) @j im 
Sterben (ob. in ben legten 
Zügen) liegen, fterben; ás 
Sterben n, Todeskampf m. 

haldokol Da = haldokl-ik. 

halhatatlan Loge, ul] uuſterb -; 
lich; „ság Unfterblichkeit f. 

hallhölyag Fiſchblaſe f. 

hallikra Fiſchrogen m. 

halk (hält) [adv. an] ftill, leiſe. 

hall (HA1) De hören, vernehmen; 
ik (Og = atszik; „ás Hören 

n; (zenei ás) Gehör n; At (åt) 
Os hören laſſen; fülem atára 
vor meinen Ohren; „atlan un- 
erhört; catsz-ik („Aid oe 
gehört werden, ertönen, er- 
ſchallen; úgy „atszik man jagt. 

hallgat (hälgät) Dg ſchweigen; 

vkire „ i-m folgen, auf j-n 
hören; „ag (Lag) [adv. „agon] 
ſtillſchweigend; ſchweigſam; As 
Schweigen n; „6 [adv. „ölag] 
ſchweigend; s. Zuhörer, Hörer 
m; .óság Hörer / pl., Hörer- 
ſchaft f; „Öld)z-ik („ödf-dfik, — 
öſik) Oe horchen, lauſchen. 

hallható hörbar. 

hailó hörend; Hör. «, 4B. ess 
Hörrohr n; „ideg Hörnerv m; 
~ Szerv Gehörorgan n. 

hallomás Hörenfagen n. 

halmaz (hálniáf) Oe Haufen m, 
Aggregat u; „állapot Aggregat- 
zuſtand m. 

halmos (moſch) (f. halom) hüge⸗ 

lig; < vidék Hügelland n. 

halmoz (hälmoſ) De häufen: 

L tele; ~ód-ik (50i) Ob ſich 

(an)häufen. [in, Schlinge a 

háló ! (hals) Oi Neg n; Fallſtrick 
háló? ſchlafend; Schlaf.; fülke 

Alkoven m; ~ hely Sdlafftűtte 

Í; ~ ing Nachthemd n; n kocsi 

A Schlafwagen m. 

halogat (hálogát) Og aufſchie⸗ 
ben, hinhalten. [Haufen 0 


halom (hs lom) Da Hügel m; 


hálós 


hálós netzförmig. 

háló... : szoba Schlafzimmer n; 
„tärs Schlafkamerad m. 

halott (hälott) Da! Tote(r), 
Verftorbene(t); a. tot; „ak 
napja Allerfeelentag m. 

halottas („Afch): ~ ház Trauer: 
hans n; ~ kocsi Leichenwagen 
m; ~ menet Leichenzug m. 

halott...: „boncolás Leihen: 
öffnung f; ~égetós Leichen: 
verbrennung, Feuerbeſtattung 
F; . halvány leichen, toten⸗blaß. 

halotti: „ beszéd Leichenrede f; 
~ bizonyítvány Totenſchein m; 
~ ének Totengefang m; in- 
duló Toten, Trauer⸗marſch m; 
~ szentség Sterbeſakramente 
n/pl. ; ~ tor Leichenmahl n. 

halott... : „kém, „néző, vizsgáló 
Toten, Leichen⸗beſchauer m. 

hálózat Netzwerk n, Netzgrund m. 

hal...: „pikkely Fiſchſchuppe f; 
„szälka fyiſchgräte 7; „tenyösz- 
tés Fiſchzucht f. 

halvány (HAlmanl) [adv. „an] 
bleich, blaß; matt (Farbe); „It 
(At) G) bleich (od. blaß) 
machen; „od-ik (odik) Gb, 
ul (ul) Da bleich (ob. blaß) 
werden, erbleichen; verblaſſen, 
verſchießen; f. noch elsul; „säg 
Bleiche, Bläſſe f- 

hályog (hajog) Gb! Star m. 
hallzsír (Fiſch) Tran m. 

hám (hám) Ob Pferdegeſchirr n; 
(héj) Schale f; (bőr) Oberhaut, 
Epidermis f; kirúg a „böl 
über die Stränge ſchlagen, über 
die Schnur hauen. 
hamar (hämär) ſchnell, raſch, 
geſchwind; „osau, „jäben in 
aller Eile; „kod-ik Ob f. el~- 
kodik. [Kornſpeicher m. 

hambär (ban) Oe! De) 

hamlfa Ortſcheit, Zugſcheit n, 
Schwengel m. 

hamis (hämiſch) [adv. an! ſalſch, 
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hanghordozás 


unwahr; (ított) gefälſcht, un⸗ 
echt; (ds) ſchelmiſch, ſchnip⸗ 
pifchl eskü Meineid m; At (it) 
(Dj fälſchen; nachahmen; [tás 
Fälſchung, Nachahmung f; ~- 
Itatlan [adv. AItatlanull unver- 
fälſcht; [tvány Fälſchung f, Be 
fälſchte(s), Falſifikat n; kän 
ſchelmiſch, ſchnippiſch; ság 
Falſchheit f. 
háml-ik (hamlik) De ſich häuten, 
ſich abſchuppen, fih ſchälen; 
Min. fih ſchieſern; s Ab ; 
ſchuppung f. 
hámor (hänton) Oe Hammer⸗ 
werin; os (oſch) De Hammer: 
ſchmied; (tulajdonos) Hütten ⸗ 
beſitzer m. 
hámos ló Zugpſerd n. (dien, 
hámoz („of) De abhäuten, ab- 
hamu (hämu) Of Aſche f; gö- 
dër Aſchenfall m, Löſchgrube /; 
plpöko Aſchenbrödel n; „szind 
aſchgrau; .zslr Pottaſche f 
hamv (hämw) Da (vgl. hamu) 
pl. „ak die ſterblichen Überreſte, 
Gebeine n/pl.; „ad („Ad) Da 
f. elad; s (Lͤſch) aſchfarbig, 
aſchgrau; bereift (Obf); „aszt 
(Läßt) Di f. elnaszt; „az (As) 
De mit Aſche beſtreuen, 
äſchern; „az6 szerda Aſcher 
mittwoch m; „veder Aſchen⸗ 
urme f, Aſchenkrug m; vevő 
Lichtputze f. Im, 
háncs (Hand) Ob! Baſt, en 
handabanda (hänbäbäıdä) Da 
Aufſchneiderei, Krakeelerei, 
Unruhe f. liher Dolch. 
handzsár (händqan) Oe! en! 
hanem (hänäm) aber; ſondern. 
hang (hängg) Ob Stimme f; 
Ton, Klang, Schall m; Gram. 
Laut m; „adó tonangebend; 
s. Tonangeber m; „esd Shall: 
rohr n; „fenék Klang-, 
Schall⸗boden m; festés faut: 
malerei f; „hordozäs “umn: 


hanghullám 


welle f;.Iosäl (Aiči) Dafingen, 
trillern; Arss Lautſchrift f; ~- 
író (készülék) Phonograph m; 
„Jjegy Note f; Je Lautzeichen 
n; „képzés Stimmbildung f; 
„lemez Sprachplatte f; „létra 
Tonleiter, Tonſkala f; ma- 
gasság Tonhöhe /; nem Ton: 
art f. 

hangol (hänggol) Da ſtimmen; 
jó kedvre „ ermuntern; „ó 
Stimmer m. 

hangos (~oj) [adv. Jan] lant, 
ſchallend. 

hangoztat (tät) De fagen, 
hören laffen; im Munde füh- 
ren. 

hong. .,: rendi illeszkedés Vo- 
kalharmonie f; rendszer faut: 
ſyſtem n; „rös Stimmritze f; 
atokonság Klangverwandſchaſt 
fi súly Ton, Akzent m ; súlyos 
betont, hochtonig; „sülyoz Be, 
tonen, akzentuieren; „súlyozás 
Betonung f; súlytalan unbe 
tont, tonlos; „szal, „szalag 
Stimm⸗band n, lippe f; „szer 
Inſtrument n; „szerel inſtru⸗ 
mentieren; eln Klangſarbe f; 
„tan 8991. Akuſtik 7, Lehre vom 
Schall; Gram. Lautlehre, Pho: 
netik f; „tanl akuſtiſch; pho- 
netiſch; „tölcsér Schalltrichter 
n; „törös Gram. Brechung f. 

hangulat (hänsgulät) Stimmung 
fi os (old) [adv. „osan] 
ftimmungsvol. 

hang...: „utánzás Schall-, Gout, 
nachahmung, Onomatopbie 7; 
„utönz6 ſchall⸗, laut⸗nach⸗ 
ahmend, onomatopoetiſch; n- 
változás Lautwandel m; n~ 
verseny Konzert n; vorsenyez 
konzertieren; „villa Stimm: 
gabel f. 

hangz-ik (it) Oi tönen, Mitt: 

gen, ſchallen; „As Klang m; 
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hányó 


Tönen, Schallen n; „atos ( 
ätoſch) hellklingend, klangvoll; 
hochtrabend, hochfliegend; — 
atosság Klangfülle f. 

hang|zavar Diſſonanz 7. Mik- 
klang m. [magän..) 

hangzó ſchallend, tönend; s. =f 

hangya (hánidiá) Oa Ameiſe f; 
„boly Ameiſenhaufen un; „tojás 
Ameiſenei n. 

hant (hánt) Ob Hügel m; „ol 
Da |. elol. 

hánt (hant) Dj ſchälen, ſchaben; 
„ol (ol) Da ſchaben; „ol6lkös 
Schabmeſſer n, Schaber m. 

hány! (Dani Da werfen; (fid 
er)brechen; Blut, Feuer ſpeien; 
ajt-veti magát fid) in die Bruſt 
werfen, ſich brüſten. 

hány? wieviel; „an? wie viele d; 
~ad (-Ad) Obi, _ad|rósz Anteil 
m, Quote f; „adán van? wie 
ift (ob. ſteht) es mit ihm?; n 
adik der (die, das) wievielte; 
~ados Got) Oe Quotient m. 

hanyag (hánlág) [adv. Jul] nach 
läſſig, fahrläſſig; ~ság Nach ⸗ 
läſſigkeit /. 

hányás Erbrechen n. 

hányat-ik (hänjatik) Oh umher: 
getrieben werden; „As Unge: 
mach n, ruheloſes Schickſal. 


hanyatl-ik (hänfätlik ) Oe 
ſinken, fallen; abnehmen, in 
Abnahme kommen; herab⸗ 


kommen; „ás Verfall, Unter, 
gang, Rückgang m. 

hanyatt rücklings; „-homlok 
über Hals und Kopf; ~ vå- 
gödik rückwärts zu Boden 
fallen. 50 
hányavetl (hänläwäti) prahle⸗ 
hányféle? (häntfelä) wie vieler» 
lei?; „kép? auf wie vielerlei 
Art? 

hánykolód-ik (kolödik) Ob fid 
herumwerfen, ſich wälzen. 
hányó inger Brechreiz m. 


hányód-ik 


hányód-ik („ödit) Ob fid her 
umtreiben, umherirren. 
hányszor? (Bon) wie oft?; 
„08? [adv. osan) wie vielfach? 
hánytat (tät) Og erbrechen 
machen; „6 Brechmittel n. 
hänytorgat („torgät) GOE vor: 
werfen. 

harács (hände) ©b! Brand- 
ſchatzung 7j ol (Lol) Da brand: 
ſchatzen. 


harag (hänag) Ob Zorn, Arger, 
Grimm m; hirtelen ~ Zähzorn | 


m; aban vannak böſe fein (auf 
einander); „It (At) Oj f. meg- 
~it; „08 („0j) ladr. osan) 
zornig, böſe; szín: dunkel; 
,.8Z-ik (ik) Ds zürnen, fid 
ärgern; „tartó unverſöhnlich. 
haramla („mijä) Da Räuber m. 
hAraml-ik (hHarämli) ®j zu 
fallen, zukommen, entfallen. 
harang (hänängg) Ob Glocke f; 
„sro Glockenmetall n; „Játék 
Glockenſpiel n; Jab Glocken 
ſtuhl m; oz (Cos) De läuten; 
„ozäs Geläute n: „oz6 Glöd- 
ner m; „öntés Glockengießen 
n; Öntő Glockengießer m; — 
ötvény Glockenmetall n; .szó 
Glockenklang, Glockenſchlag m; 
„viräg Š Glockenblume f. 
haránt (hänant), „os(an) quer. 
harap (háRáp) Ob beißen; nincs 
„ni valója er hat nichts zu 
beißen; Ap Biß m; Biffen m; 
6, „ós beißend, biffig ; „ödz-ik 
(odſ-dſik) De f. elnódzik; 
ólfogó (Kneip) Bange f. 
haraszt (.Aht) Ob Buſchwerk, 
Strauchwerk n; dürres Laub; 
ok, „félék Laubfarne m/ pl. 
harc (hü nz) Ob! Kampf, Streit 
m, Schlacht f; (háború) Krieg m; 
„Aszat (äßät) Taktik; Stra- 
tegie, Kriegswiſſenſchaft f; „I 
Kampf., Schlacht., Kriegs. ., 
vw. ~i dal Kriegslied n; ~i zaj 
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harmincas 


Kampflärm m; „las (ijäſch) 
lade. „iasan] kriegeriſch, fampf: 
luftig; Játék Kampfſpiel n; „ol 
(Col) Da kämpfen, ſtreiten; „os 
(Coſch) kriegeriſch;s. De Krieger, 
Kämpfer m; „ralkösz kampf⸗ 
bereit, ſtreitfertig; tor Schlacht · 
feld n, Kampfplatz m; „vägy 
Kampfluſt f; onal Schlacht ⸗ 
linie f. 
harcsa (hä nE) Da Wels m. 
hárfa (ent) Da Harfe f. 
hárfás Oe Harfeniſt, Harfen- 
ſchläger, Harfner m; ~ leány 
Harfenſchlägerin, Harfnerin f. 
hárfáz (fa) De die Harfe 
ſpielen; „As Harfenſpiel n. 
harls (häniſch) e Boot. Wachtel» 
könig m. 
harisnya (häniſchni) a 
Strumpf m, (rövid) ~ Socke f. 
hárít (hänlt) Dj f. el~; vklre 
(rä) auf j-n ſchieben, wälzen. 
harkály (hänkaj) De Specht m. 
harmad (mud) (f. három) Drite 
tel n; ~ éve vor zwei Jahren; 
Al dritthalb; „Ik der (die, 
das) dritte; Ariglen bis ius 
dritte Glied; „magammal zu 
dritt, zu dreien; „napra nach 
drei Tagen; „rösz Drittel n; 
zor (Bon) drittens, das 
drittemal; „szori der (die, das) 
dritte; .szorra zum dritten: 
male. lzu dreien. 
hárman (hanmän) drei; Sal 
hármas („mäjch) dreifach; s. Oe 
Drei 7; „Aval zu dreien; „Ikrek 
Drillinge m/ pl.; szabály Regel: 
detrie F: szövetség Dreibundm. 
harmat (hänmät) Ob Tau m; 
osepp Tautropfen m; „08 
(vi) tanig; „oz-ik („ofil) Oe 
tauen. 
harminc (minz), „an dreißig; 
„ad (rész) Dreißigſtel u; „adik 
der (die, daß) Dreißigſte; „as 
(Ah) dreißigfach? a ~as 


harmlnoszor 


években in den dreißiger 
Jahren; „szor (Bon) dreißig⸗ 
mal; „szoros [adv. „szorusan] 
dreißigſach. [monie f. 
harmönla (Härmonijä) @a =] 
harmonikus (hákmonitnfd) ladv. 
~an] harmoniſch. 
három (hänom) Ob brei; .eme- 
letes breiftödig, brei Stod hod) ; 
éves breijährig ; féie breier- 
lei; „királyok napja Drei. 


königstag m; „oldalú breifeitig;; | 


„säg Dreifaltigkeit f; aer 
(on) breimal; „szoros |udv. 
=8zorosan[ dreifach; _(szó)tagú 
dreiſilbig; „szög Dreieck n; 
„szögtan Trigonometrie f. 
hárs & (hanſch) @a Lindenbaum 
m, Linde f. lertönen. 
harsan Gute E 
harsány (ſchanh) [adv. an] hell, 
ſchallend, tönend. blüte 0 
hárslfa = hárs; virág Linden 

harsog (dog) Ob ſchallen, 
tönen, ſchmettern; „6 ſchmet⸗ 
ternd. 

harsona (ſchonä) Oa Poſaune f. 

hártya (Harti) Da Häutchen n, 
Membrane f; Pergament n; 
„szerü, hártyás häutig. 

hárul (hanul) Da: vkire ~ i-nt 
zufallen, j-m zukommen. 

has (häſch) Da Bauch, Unter: 
leib m. 

hasáb (ab) Ob Opt. Prisma n; 
(as) Scheit n; Typ. Spalte f; 
os (of) lado. „usun] pris⸗ 
matiſch; ſpaltig; két Jos zwei⸗ 
ſpaltig. 

hasad („äd) Va fid) ſpalten; 
berſten; ~ a hajnal es tagt, der 
Morgen bricht an; ¿ás Spal- 
tung f; a. sz „sk (net) Sb! 
Spalte f, Riß, Spalt m; „oz-ik 
(~ofit) De riſſig werden, Riſſe 
bekommen, berſten; <t ge 
ſpalten. [Bauche d 


hasal (häſchäl) Ou auf bem 
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használt 


hasas (häſchäſch) bauchig, wohl 
beleibt; P (viselős) ſchwanger, 
állat: trächtig. 

has. .: „beszélő Bauchredner 
m; fájás Bauchweh n, Band: 
ſchmerzen m/pl.; „hajtó (szer) 
Abführmittel n; hártya Baud: 
fell n. 

hasit (häſchit) Ci fpalten, 
ſchlitzen; ek (et) @b1 Spalt, 
Schlitz m; nott geſpalten, ge: 
ſchlitzt. 

hasimenés Abführung f; Path. 
Durchfall m, Diarrhöe f. 
hasogat (häſchogät) Dg ſpalten, 
zerhacken; weh tun, reißen. 
hasonlit (häſchonlt) @j gleich 
machen, angleichen. 

hasonl-ik (lif) Ci f. meg.ik; 
„at Gleichnis n, Analogie f. 

hasonlít (Ht) @j s/n. ähnlich 
ſehen od. fein, gleichen; v/a. 
vergleichen, j. össze. ` „hatat- 
lan [adr. „hatatlanul] unver- 
gleichlich. 

hasonló („1ö) [adv. Fan] ähnlich, 
gleich; „alakú gleichförmig; ~- 
értelmű, Jelentésd ſinuver⸗ 
wandt, ſynonym; „hangzású 
lautverwandt, homonym; „kép 
(„fep) ebenfalls, gleichfalls; „- 
ság Ahnlichkeit f. 

hason... in Bfgn ſtatt hasonló: 
ms Ebenbild n; szenvl hos 
möopathiſch; Ful (ul) Da 
ähnlich werden, ſich angleichen. 

haslüreg Bauchhöhle f. 

használ (Häßnal) Da v/a. (ge:) 
brauchen, benutzen, anwenden; 
/. nützen, frommen, helfen, 
förderlich fein; „at Benutzung, 
Anwendung f, Gebrauch m; n- 
atlan [adv. „atlanul] unbenutzt, 
ungebraucht; „atos (AAtoſch) 
gebräuchlich; „hatatlan un- 
brauchbar; „ható (hått) 
brauchbar, verwendbar; ~t ge: 
braucht. 


| 
| 


haszna... 


haszna... (j. haszon): vehe- 
tetlen unbrauchbar; „vehető 
brauchbar. 

hasznos (noſch) [adv. ~an} nig- 
lich, dienlich, förderlich; At 
Dj ausnutzen, nützlich machen; 
„säg Nützlichkeit f. 

haszon (häßon) Da Nutzen, 
Gewinn m; Vorteil m; hasz- 
nüt veszi vminek fid) e-r Sache 
bedienen, ſich et. zunutze 
machen; mi haszna! was hilft 
(od. nützt) es!; „bár Pacht, Miete 
f, Pachtgeld n; bérbe ad ver: 
pachten, vermieten; „bérbe 
vesz pachten, mieten; „bérlő 
Pächter m; „élvezet Nutz 
nießung ; hajtó nutzbringend; 
loss Eigennutz m, (Eigen: 
nützigkeit f; „talan [adı. Sta- 
lanul] nutzlos, unnütz; ember: 
nichtsnutzig. 

hasztalan [ado. ul] vergebens. 
hat! (hät) Dh wirken, eine 
Wirkung ausüben; f. ben, kin, 
meg. uf. 

nat? ſechs. 

hát! (hät) ©a Rücken m. 

hat? nun, denn; noch; cj. (ftatt 
tehát) alfo. 

hatalmas (hätälmäſch) ladv. ~an] 
mächtig; „kod-ik (.fodif) Ob 
gewaltſam vorgehen, eigen. 
mächtig handeln; „kodäs Eigen ⸗ 
mächtigkeit f; .ság Mächtig⸗ 
keit, Macht f. 

hatalmi (mi) Macht., 48. ~ tott 
Machthandlung f. 

hatalom („lon) Ob Macht, Ge: 
walt; (uralkodus) Herrſchaft f; 
hatalmába kerít vmit ſich e-r 
Sache bemächtigen. 

hatály" (hätaj) De Wirkungs⸗ 
kraft, Wirkſamkeit, Kraft f; ~- 
talan unwirkſam. 

határ (hätan) Oe Grenze f; 
(terület) Gebieten, Bann m; at 

szab od. vet ein Ende machen, 


— N = 


hathatds 


ein Ziel fegen ; állomás Grenz: 
ftation f; zérték Grenzwert m; 
id Friſt f, Termin m; „Joel 
Grenz⸗zeichen n, marte f; kä 
Grenz, Mart-ftein m; nap 
Termin m; „ol (Col) Da be: 
grenzen; ~os angrenzend, an⸗ 
ſtoßend. 

határoz (hätanoſ) De Beſchluß 
faſſen, ſich zu et. entſchließen; 
feftfegen, f. noch ele, meg; „at 
Beſchluß, Beſcheid m ; „atlk6pes 
beſchlußfähig; „atlan [adv. ~- 
atlanull unbeſtimmt, unent⸗ 
ſchloſſen; ó entſcheidend; s. ab: 
verbiale Beſtimmung f; .6|szó 
Adverb, Umſtandswort n ; ott 
(„ott) [adv. „uttun] beſtimmt, 
entſchieden. 

határ...: „ör Grenzer, Grenz: 
wächter m; nőrvidék Militär- 
grenze f; „rendezés renz: 
berichtigung f; „8261 Grenze, 
Grenzlinie, Markſcheide f; ne 
talan [udv. „talanul] unbe: 
grenzt, grenzenlos; unermeß ; 
lich; vidék Grenzgebieten; ~- 
vonal Grenzlinie /. 

nö tas (hätäſch) breitrückig; ~ ló 
Reitpferd w. 

hatás Wirkung / Einfluß m; 
„ra vadász nach Eindruck 
haſchen; „kör Wirkungskreis 
m; „08 (oſch) [ado „usan] 
wirkungsvoll, effektvoll; „talan 
[ade. talanul] wirkungslos, 
ohne Wirkung; vadászat Ef- 
fekthaſcherei /; vadászó (Effekt: 
haſcher m. 

hátlcslgolya Rückenwirbel m. 
hatékony (hátefoni) [ade. ~an] 
wirkungsvoll, intenſiv, euer: 
giſch. 

hátlgerine Rückgrat n; sorvadás 
Rückenmarkſchwindſucht f. 

hátlha und wenn, wenn aber. 

hathatós (häthätoſch) lado. ~an] 

== hatókony. 


hátl 


háti: _ kosár Ruckkorb m; y 
zsåk Rudfad m. 

hátllap Rückſeite / 

hát|móg und erft. = 
hatlméretű vers poct. Hexameter 
hatlnapos ſechs Tage alt. 

ható wirkend, wirkſam; ~ erő 
Wirkungskraft 7; ige Möglich⸗ 
keitsverb n. 

hatod (hätod) ſechſtel; „tól ſechſte⸗ 
halb; „hang + Gerte f; „ik der 
(die, das) ſechſte; „napra nach 
ſechs Tagen; „szor (Bon) 
ſechſtens; „szorra zum ſechſten 
Male. 

hatol (ol) Da dringen; f. ben. 

hatos (ofh) ſechsfach; s. Oe 
Sechs f; pénz: 20 Heller (ehm. 6, 
dann 10 Kreuzer). 

hatóság Behörde f; A behördlich: 
~l orvos Phyſikus m. 

hätipärna Rückenpolſter n. 

hátra (hatnà), rückwärts, zurück; 
~ van még es ift noch übrig, 
es fehlt noch. 

hátrább (hatnäbb) weiter zurück 
od. rückwärts. 

hätra...: „felé s ; „fordul fid) 
umwenden, ſich umdrehen; — 
hagy zurücklaſſen, hinterlaſſen; 
Weg zurücklegen. 

hátrál (nal) Da fid zurück. 
ziehen, zurückweichen; ge Rück⸗ 
zug, Rückgang m. 

hátralók (nälet) Ob! Rückſtand, 
Reſt m; Jos („ofch) rückſtändig. 

hátrallev6 rückſtändig, übrig 
(bleibend). 

hátráltat (tät) Og hindern, 
hinderlich ſein. (bleiben. 

hätralmarad zu rück, Cl 

hátrány (hatgani) Oe Nachteil 
m; „08 (oſch) ladv. _osanj 
nachteilig. 

hstraſtekint fid) umſehen. 

hátsó rückwärts ſtehend, der (die, 
bas) hintere; Hinter, 38. n 
ajtó Hintertür f; ~ lépcső 
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hazafiság 
Hintertreppe f; ~ nézet Hinter 


anſicht f; ~ udvar Hinterhof . 


hatszor (hütßok) ſechsmal; — 
szer! ſechsmalig; „szoros jadv. 
„szorosan] ſechs fach; „szög 
Sechseck n. 

hátltér Hintergrund m. 

hattyú (hátltiu) Oi Schwan m; 
„dal Schwanengeſang m. 
hátul (hatul) hinten, rückwärts; 
~Tól von hinten, hinterrücks; 
vminek a „ja ber hintere Teil; 
~töltő Hinterlader m; „a6 = 
hátsó. 

hatvan (hätwän) ſechzig; ~ad 
(Ab) ſechzigſtel; „adik ber (bie, 
das) ſechzigſte; „as (.Afdh) 
ſechziger; or (Box) ſechzig⸗ 
mal; szoros |ado. Szorosan] 
ſechzigſach. 

hatvány Potenz f; „ra emel, „oz 
(~of) Oe potenzieren, auf eine 
Potenz erheben. 

hátlvéd(elem) & Nachhut f. 

halugyan falls. 

havas (Hämwäjch) mit Schnee be- 
deckt, ſchneeig; s. De Schnee: 
berg m; a „ok Alpen f/pl.; „I 
auf Alpen wachſend od. woh⸗ 
nend; oft Alpen.; A gyopár 9 
Edelweiß n; ~i rózsa Alpen 
tofe f; A völgy Alpental n. 

havaz-ik (háwáfit) De es ſchneit; 
„As Schneewetter n. 

havi (Häwi) (f. hó?) monatlich, 
Monats., 38. ~ Uzetés Mo. 
natsgehalt n. lich. 

havonként(i) omg fer) monat⸗ 

ház (haj) Da Hans, Gebäude n. 

haza! (háfá) adv. nach Haufe, 
heim. 

haza? ga Vaterland n, Heimat 
fi -árulás Hochverrat m; n- 
áruld Hochverräter m. 

hazalfelé heimwärts. 

hazalfi Patriot m; „as (-fijájdj) 
patriotifd, vaterlandsliebend; 
~atlan unpatriotiſch; „ság Pa: 


hazal 


triotismus Vaterlands. 
liebe f. ` 
hazal (häſäji) Og heimatlich, 
vaterländiſch; heimiſch. 
haza...: Jär = „megy; Auen 
heimkehren, heimfommen; ~= 
Járó lélek Geſpenſt n, Spuk 
m; „Jövet = menet; Iser 
heimbegleiten. 
házal (haſäl) Da hauſieren; „6 
Hauſierer m. 
hazalmegy heimgehen, Heim- 
kehren. kehr f. 
hazalmenet Heimweg m, Heim: 
házas (haſäſch) der ein Haus 
beſitzt; (nős ob. férjes) verheira⸗ 
tet, verehelicht; a fiatal „ok bie 
jungen Eheleute; „élet Che: 
ftand m; „felok pl. Eheleute 
pl.; t (At) Dj f.kinit, meg.it; 
„od-ik (.obif) Ob heiraten; 
„per Ehepaar n. 
házasság Ehe, Heirat f; ~on 
kivuld) unehelich; AJ ehelich, 
Ehe., Heiratß..., vu. ~i ajánlat 
Heiratsantrag m; ~i igéret 
Eheverſprechen n; kötés Che: 
ſchließung f, Eheſchließen n; 
közvetítő, .szerző Heirats⸗ 
vermittler m; törés Ehebruch 
m, Ehebrechen n; törő Che: 
brecher(in f) m. 
házas|társ Gemahllin f) m, Ehe: 
mann m, Gattin f- 
házasulandó (-ländo) heirats⸗ 
fähig, 
hazalszeretet Vaterlandsliebe f. 
haza,..: „talál heimfinden; Ster 
heimkehren; „t6röben van er 
ift auf der Heimkehr begriffen. 
hazátlan (häſatlän) [ade. ~ul] 
heimatlos. 
hazalutazás Heimreiſe f. 
ház...: „bellek = „nép; br 
Hauszins m, Miete f; „osoport 
= „tömb; -felügyelő Haug- 
verwalter m; hely Haus⸗ 
grund m. 


m, 


Ungarisch-deutsch 
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hederit 


házi (haſi) Og zum Haufe ge 
hörig; häuslich; Haus.; a „ak 
Hausleute pl.; Allat Haustier 
n; ~ asszony Hausfrau f; ~ 
gazda Hausherr, Wirt m; ~ 
nyúl Kaninchen n; ~ Orvos 
Hausarzt m; ~ tanító Privat: 
lehrer m; ~ úr Hausherr m; 
~as (jäſch) [adv. „asan] häus⸗ 
lich. 

ház...: „kutatás Hausſuchung f; 
„master Hausmeiſter m; -nagy 
Quäſtor n; nép Hausleute pl. 
„sor Häuſerreihe f; „szabälyok 
pl. Hausordnung f; „tartäs 
Haußhaltung, Wirtſchaft f; ~- 
tető Dach n; tömb Häuſer⸗ 
gruppe f, block m; „tulajdonos 
Hausbeſitzer, Hausherr m ; tűz 
Herd m; tűznézés Brautſchau 
f; atűznézni megy auf bie 
Brautſchau gehen. 

hazud-ik (häſudik) Ob lügen; 
„säg = hazugság. 

hazug (háfng) lügneriſch, lügen. 
haft; falſch; s. Ob Lügner m; 
sog Lüge f. 

hazulról (Hhäſulnsl) von Haufe, 
von zu Haufe. lter(in f) m. 

házlvezet6(n6) Hausverwal⸗ 

házsártos (häqantoſch) zant- 
ſüchtig, zänkiſch; „kod-ik (~- 
todit) Ob zanken, zankſüchtig 
ſein. 

hébe... (hebä): ~-hóba, „-korba 
manchmal, hier und da. 

hebeg (häbeg) Ob ſtottern; es 
Stottern n; = Stotterer m. 

hebehurgya (häbähundla) ſadv. 
„An] unbeſonnen, voreilig. 

héber (heben) [adv. Ful] De: 
bräiſch; s. Ot Hebräer m. 
hébér G (heben) Dt Heber m. 

heco (ez) De! Hetze f; „el 
(el) Qa hetzen. 

hederlt (hädänft) Di: nem ~ 
vmire et. unbeachtet laſſen, ſich 
um et. nicht kümmern. 
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Hedvig 
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helyrehoz 


Hedvig (Hedwig) Oe Hedwig f. | helvét (helwet) helvetiſch. 


heg" (häg) Od = hegedés. 

heged (hägäd) Da vernarben, 
The: s Narbe, Schramme f. 

hegedű (hägädu) Oln Geige, 
Violine f; művész Virtuos m 
auf der Geige; . s Oh Geiger, 
Violinenſpieler m; sző Gei: 
genklang m. 

hegedül (dül) Daa geigen, auf 
der Violine ſpielen. 

hegeszt (hägäßt) Ol v/a. per, 
narben, ſ. be, ; vasat : ſchweißen. 


hely háj) Od Platz, Ort; Raum 
m; Stätte, Stelle f; Sen van a 
szíve er hat das Herz auf dem 
rechten Flecke; vminek st ad 
et. gewähren; „ben hier, im 
Orte, loko; egy „ben auf der 
Stelle; ben hagy vmlt et. ge: 
nehmigen od. gutheißen; vkit jo! 
„ben hagy Lu durchprügeln; ~= 
hell hieſig; lokal; „enként ( 
ensfent) ſtellenweiſe; érték 
Stellenwert m. 


hegy (Beb) Od Berg m ` vmi tárgy | helyes (eſch) [adv. en] richt ig, 


ne! Spitze f; alla Fuß m des 
Berges; „esücs Bergſpitze fy 
Gipfel m; „os 1. (Cäſch) ge 
birgig, bergig; 2. Ceſch) ſpitzlig), 
ſcharf; Spip..., 38. „es véső 
Spitzſtichel m, Spitzeiſen n; 
„88-völgyas hügelig; „az (ef) 
Oe (zn)ſpitzeu, ausſpitzen; — 
fok Vorgebirge n; _gerlnc Ge- 
birgsgrad m; „hät Berg: 
rücken m; Berg. „ Gebirgß..., 
8. ~i kristály Bergkriſtall m; 
~i lakós Gebirgsbewohner m; 
~i olaj Bergöln; I patak 
Wild⸗, Gieß⸗bach m; lánc 
Bergkette 7; „mászás Berg- 
ſteigen n; „oldal Bergab- 
hang m; „orom Bergſpitze f; 
ralz Orographie, Gebirgs- 
beſchreibung f; rendszer Berg: 
ſyſtem n; g Gebirge n; — 
szoros Gebirgspaß m; „taraj 
Gebirgskamm m; „tető Gipfel 
m; „videk Gebirgs⸗gegend, 
region f. [Nipiration f. 
hehezet (hähäſät) Hauch m, 
héj (hei) @a Schale, Rinde f; 
~as (Aſch) ſchalig; „as állat 
Kruſtentier n. 
héja (hejä) Da Habicht m. 
hektár (hettar) Gel Hektar n. 
hellyel-közzel hier und ba. 
Helvécia (hehurzijá) Da Hel 
Detten n, Schweiz f- 


recht; (csinos) hübſch, nett; „bit 
(bit) Oi berichtigen, richtig 
Dellen ` .bítés Berichtigung /; 
el (el) On billigen, gutheißen; 
rss Rechtſchreibung, Ortho⸗ 
graphie f; Arsslorthographiſch; 
„168 Billigung, Genehmigung, 
Zuſtimmung f; As (Ad) [adv. x- 
loleg] billigend, genehmigend, 
zuſtimmend; 6g Richtigkeit f. 
helyett (ett) (an) ſtatt; „es ( 
äſch) Ci Stellvertreter, Ber 
weſer m; „es tanár op, tanító 
Hilfslehrer m; „esit (It) @j 
erſetzen, vertreten. ; 
helyez Ge Oe ſetzen, ſtellen, 
legen. lſtimmung f. 
helylhatäroz6 Gram. Ortsbe⸗ 
helylhatóság Munizipium n, 
Ortsbehörde f. 
helyi örtlich, lokal; Lokal., 
Orts. ., 38. ~ hatóság Orts- 
behörde f; ~ szín Lokalfarbe /; 
érdekű vasút Lokal-, Vizinal⸗ 
bahn f; ~ség Räumlichkeit, 
Lokalität /. 
hely...: „ismeret Orts kenntnis 
f; <név Ortsname m; „örség 
Garniſon f; rajz Topographie, 
Ortsbeſchreibung f, 
helyre... ` áll hergeſtellt werden; 
(meggyógyul) geneſen, fih ers 
holen; „állit herſtellen; geſund 
machen; „hoz gutmacheu, nade 


helyrehozhatatlan — 


holen; „hozhatatlan fudr. n- 
hozhatatlanul] unerſetzlich, nicht 
mehr gut zu machen; „hozható 
erſetzbar, es iſt noch gutzu⸗ 
machen; „Igazit berichtigen; ~- 
Igazítás Berichtigung 7; Ut == 
ahoz. 

helység Ortſchaft f, Ort m, 
Gemeinde f, Dorf n; „növtär 
Ortslexikon n. [für Dienftboten. 
Ge 
helylszín Ort m; a ven an Ort 
und Stelle; „I szemle Lokal- 
inſpektion f. 

helytlälls ſtichhaltig. 

helyltartó Statthalter m. 
helytelen (häjtälän) fudv. ul! 
unrichtig, unrecht; „At (At) ©) 
mißbilligen. 

helyütt (Lütt): más anderswo. 

helylváltoz(tat)ás Ortsverände⸗ 
rung f. [finden n. 

helyzet Lage /; Umſtand m, Be: 

hempereg (hämpeneg) Ol fih 
herumwälzen. e 
hemzseg (Geg) Ob wimmeln, 
henceg (hänzeg) Ob prahlen, 
aufſchneiden, großtun; 6 
prahleriſch; „6 enber Prahler, 
Aufſchneider, Prahlhans m, 

henger (hänggen) Ot Walze, 
Rolle f; Zylinder m; „alakú 
zylinderförmig; „og (eg) DI 
fih herumwälzen; „el (Cel) Du 
walzen, rollen, ſtrecken; „es 
Eeſch) zylindriſch; „get (gät) 
Os, At Oi wälzen, rollen; ne 
kerék Radwelle f, Wellrad n; 
„malom Walzmühle f; .nyo- 
más Walzendruck m. 

Henrik (hänkik) Oe Heinrich m. 

hentereg (häuteneg) (Ol fih Der: 
umwälzen. 

hentes (häuteſch) Ot Räucher⸗ 
warenhändler, fübd. Gelder m; 
„ara Räucher⸗, Selch⸗ware f; 
„holt Räucher⸗, Selch⸗waren⸗ 
handlung f. 
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hetenként 


henye (häntä) faul, müßig; über 
flüſſig, unnütz. 

henyél (el) Da faulenzen; EN 
Müßiggang m; 8 Müßig⸗ 
gänger m. leben, Dolperig. 
hepehupás (häpähupäſch) uu: 
herceg (hänzeg) Oe! Herzog, 
Fürſt, Prinz m [nö Herzogin, 
Fürſtin, Prinzeſſin f]; A her- 
zoglich, fürſtlich; .ség Herzog: 
tum, Fürſteutum n. 
hercehurca (hänzähngzä) @a 
Schererei, Plackerei f. i 
here (Dü Rd) Ob Bool. Drohne f; 
9 06.) Klee m; embernél és állat- 
nál: Hode f. 

heré! (el) @a verſchneiden, 
kaſtrieren; t De Eunuch, 
Kaſtrat m. 

hering (häningsg) De Hering m; 
füstölt ~ Büdling m. [lin A 

hermelin (melin) © Herme: 

hernyó (hennis) Hi Raupe f. 

hervad (.wáb) Da welken; 
ſ. el~; „hatatlan [adv. „hatat- 
lanul) unverwelklich; fig. wu 
vergänglich; t (wätt) [adv. 
„tan] welk, verwelkt. 

hervaszt (wäßt) Di v/a. welk 
machen; f. el 

hervatag („wätäg) leicht 
welkend, welk. 

hét! (het) Ob fieben. 

hót" Ob Woche f; mához egy 
(két) „re heute über acht (vier: 
zehn) Tage; ma egy (két) hete 
vor acht (vierzehn) Tagen. 

heted (hätäd) ſieb(en)tel; tel 
ſieblen)tehalb; „hét országra 
szóló weltberühmt; hét urszä- 
gon túl van er ift über alle 
Berge; „Ik ber (die, das) 
fieb(en)te; „napra nach ſieben 
Tagen; „szer ſiebentens, das 
ſiebentemal; „szeres ſieben⸗ 
fach; „szerre zum ſieblen)ten⸗ 
male. lich. 

hetenként (hätäuskent) wöchent 
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der» 


hetes 


hetes (hätäſch) fiebenfad ; s. Of 
Siebenler m) 7; Aufſeher (od. 
Wachthabender) für die Woche. 

hétléves ſiebenjährig. 

hétféle (het fẽlä) ſiebenerlei. 

hét|t6 Montag m. 

hetl(häti) wöchentlich; Wochen. .., 
48. jelentés Wochenbericht m; 
lap Wochenblatt n; „vásár 
Wochenmarkt m. 

hétlköznap Wochentag, Werktag 
m; alltäglich; fig. gewöhnlich; 
ton) wochentags. 

hétlszámra wochenlang. 

hétszer (héten) ſiebenmal; „es 
(ei) ladv. Lesen] ſiebenfach. 

hetven (hätwän) ſieblen)zig; 
„ad („äd) ſiebl(eu)zigſtel; „ed 
(rész) Sieblen)zigſtel n; „edik 
der (die. das) ſieblen)zigſte; 
„88 ſieblen)ziger. 

hetvenked-ik (äuskedif) Ob 
prahlen, ſich brüſten, aufſchuei⸗ 
den. [ſieblen)zigfach. 

hetvenszer ſieb(en)zſigmal; ~es 

hetyke (hetikä) [adv. en] keck, 
geckenhaft. 

hév (hew) Ob Hitze, Wärme f; 
fig. Eifer m; a. hitzig, warm. 

heveder (häwäder) t Gurt m, 
Band n. 

heveny (häwäni) Med. akut; ében 
ſchnell, raſch, aus dem Steg⸗ 
reife; 2 (t ſchnell fertig 
machen; „öszve = „ében. 

hever (häwän) Da, sz (eh) 
Ot c(herum)liegen, faulenzen; 
„ad-ik (edit) Ob f. les edik; 
liegend; müßig; „tet (tät) 
Os liegen laſſeu. 

heves (häwäſch) heiß, glühend; 
fig. hitzig, heftig; Ked-ik ( kedil) 
Ob fid ereifern, aufbrauſen; 
169 Hitze f, Eifer m. 

hovit (At) Oz erhitzen, erwär⸗ 
men; fig. aneifern, begeiſtern. 

hévíz (hewiſ) Gf = hövviz. 
hevül (häwül) Daa entbrennen, 
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hidegvízgyógyintézet 


heiß werden; fid ereifern; 
f. tel; „skeny („eteni) leicht 
erregbar; „és, „et Ereiferung, 
Hitze f, Eifer m. (queue f. 
héóvlvíz Warmbad n, Warme) 
hézag (heſäg) Ob! Lücke, Spalte 
f; Zwiſchen raum m; „ol (Col) 
Da ausfugen, verbandeln; 
„08 (Coſch) [adv. „osan] lücken · 
haft; „pötid die Lücke aus⸗ 
füllend; notwendig. 
hi (hi) On = hiv’. 
hiába (hijäbä), In vergebens, 
vergeblich, umſonſt; als nutz · 
los, unnütz; valóság unnützes 
Ding. 
hiány (hijaui) Oe Mangel, AB 
gang m; fehlende Summe 7; 
el Apoſtroph m; „ol (Col) Da 
bemängeln; os (ofh) [adr. 
osan] mangelhaft, lückenhaft; 
„Aalan ladv. „talanul] ohne 
Mangel, richtig, vollzählig; ~z- 
ik (HD Di fehlen; „zik ne- 
kem vmi es mangelt mir an 
et., es fehlt mir et.; „zó fehlend. 
hiba (hiba) Da Fehler n; (vétek) 
Schuld f; testi „Gebrechen n. 
hibás fehlerhaft; ſchuldig, ſchuld⸗ 
voll; Fehl. ., 48. ~ lépés Fehl⸗ 
tritt m. 
hibátlan ladv. aul] ſehlerlos, 
fehlerfrei; ſchuldlos. 
hibsz-ikt(hibaſik) Oe einen Fehler 
begehen; a. = hiányzik; „tat 
(<GBtàt) Og tadeln, rügen. 
híd (hid) Og Brücke f, Steg m. 
hideg (hidäg) [adv. en] kalt, 
kühl; s. Del Kälte f; („leles) 
Fieber n; kilelte (od. kirázta) 
u er hatte Fieber; a . leli er 
hat Fieber; .lelés Fieber n, 
Fieberfroſt o ; „Ietös fieberifch ; 
69 Kälte 7; „U (il) Ginn 
(el-ul) kalt werden; .vér(űség) 
Kaltblütigkeit f; vérű kaltblü⸗ 
tig; „vizgyögyintszet Salt- 
waſſerheilanſtalt /. 


hídépítés 


híd...: „építés Brückenbau m; 
aláb Pfeiler m; . pénz Brücken⸗ 
gelb n; vám Brückenzoll m. 

hiedelem (hijädälem) (f. hisz?) 
De Vermutung f, Glaube m. 

hiéna (hijenä) Da Hyäne f. 

híg (hig) adv. an] flüſſig; 
dünn; weich (Ei); eszű ſchwach⸗ 
köpfig, ſchwachſinnig. a 

higany (Higäni) Oe Queckſilber 
higgad (higgäd) Da ſ. mega; 
at (átt) ruhig, gefegt, ber 
ſonnen; atlság Ruhe, Geſetzt⸗ 
heit, Beſonnenheit f. 

higit (higit) Dj verdünnen. 

hihet (hihät) @g (f. hisz) glan: 
ben können; „etlen („ätlän) 
adv. „etlenitl} unglaublich, un⸗ 
benfbar; „6 () (adv. „öleg] 
wahrſcheinlich, vermutlich, 
hoffentlich. 

híja (hljä) »minek Mangel m; 
van es fehlt et. davon; kicsi 
„es fehlte wenig. 

him! (him) männlich; s. Oe 
Männchen n. 

him? De Stickerei f. 

himbäl (himbal) Da ſchaukeln; 
,ddz-ik (öbf-sfit) Oe fid 
ſchwingen. 

hímes (himeſch) geſtickt, geblümt. 

hímez („ef) Oe od. Om ſticken; 
„68 == hímzés; netlenül klar, 
frei, unumwunden; „-hämoz 
Umſchweife machen, ſchwanken, 
zögern. 

himlő (himlő) Ci! Blattern, 
Pocken f/pl.; Shely Blatter; 
narbe f; helyes blatternarbig; 
oltás Pockenimpfung f; „8 
blatterig; „2-ik (N dd 
blattern. [rd männlich. 

him/nem Gram. Maskulinum n; 

himnusz (himnuß) Oe Hymne f, 
Loblied n. 

himpellér (pellen) @f! Lump m. 

hímlpor Blütenftaub m. 

hímzés Stickerei f. 
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hirndk 


hímző Sticker m; tü Etid- 
nadel f. 

hínár (Hinar) Gel Seegras n, 
Tang m; fig. benne van anban 
in einer mißlichen Lage fein. 

hindu (hindu) indiſch; s. Ol 
Indier, Inder [~ nő Indierin, 
Inderin f]. 

hinni í. hisz?. 

hint (hint) Oi freuen. 

hinta (hintä) Gin Schaukel f; 
nál (Stäl) Da, „Az (taj) De 
(fih) ſchaukeln. 

hintő (to) Di Kutſche, Karoſſe /. 

hintő por Streupulver n. 

hipnotlzál (hipnotifal) Da hyp" 
notiſieren. [mofe 9 

hipnózis ( nöſiſch) Oe Hyp: 

hír (hin) DI Nachricht f, Ger 
rücht n; Neuigkeit f; Ruf m; 
~ül ad zur Kenntnis bringen; 
se ~e se hamva es ift keine 
Spur davon, er les) iſt ſpurlos 
verſchwunden; „adás Bekannt⸗ 
machung, Nachricht f; ~adó 
Bote m. 

hirdet (Hirdät) Og ankündigen, 
veröffentlichen; hírlapban : infe- 
rieren; „és, „mény Ankün⸗ 
digung f, Inſerat n, Annonce f. 
híres (hlreſch) berühmt, bekannt. 

hiresztel (Ceßtäl) Da verkündi ⸗ 
gen, eine Nachricht verbreiten; 
„68 Verbreiten n einer Nachricht. 
hírhedt (hett) verrufen, be: 
rüchtigt. [geht die Nachricht. 
hirl-ik (HRG De es heißt, es 

hlrllap Zeitung 7, Blatt n; „I 
Heituugs. , 38. „i közlemény 
Zeitungsartikel m; Ars Bei- 
tungsſchreiber, Journaliſt m; 
alrodalom Tagespreſſe, Zour: 
naliſtik f. 

hirlel (BIRI Da verkünden. 

hír|mondó Bote m. 

hiír|név Ruf, Ruhm m. 

hirlneves berühmt. 

hírnök chirnöf) Og Bote m. 


hirtelen 


hirtelen (Hirtälän) [adr. „ül, 
ben! ſchnell, plötzlich; uner⸗ 
wartet; „haragú jähzornig, 
aufbrauſend; „ked-ik (Lkedik) 
Ob fid übereilen. 
hírű; jó ~ er erfreut fid) eines 
guten Rufes; rossz ~ er ift 
verrufen. 
hirlvivd Bote m. 
história (hiſchtögija) Da Be 
ſchichte; (elbeszélés) Erzählung /. 
hisz! (hig) = hiszen. 
hlsz2 (Ip glauben; meinen, 
denken; vkinek „ Lut trauen; 
abban a „emben in ber Mei 
nung; „ekegy (ekedh (Sd Rel. 
Kredo n; „ökany (cken) leicht⸗ 
gläubig. 
hiszen (hißen) ja, doch. [rie f. 
hisztérla (Hißtörijä) Da Hyſte 
hiszterikus(„terifufch) hyſteriſch. 
hit (hit) De! Glaube m; (vallás) 
Religion, Konfeſſion 7; Gele- 
mény) Meinung f; (esku) Eid 
m; ~ Alatt eiblid) ; „et tesz Eid 
ablegen; ber Morgengabe f; 
„bizomäny Fpideikommiß n; 
hugs glaubenseifrig; „olkk- 
(ely) Glaubensartikel m. 
hiteget (hitegät) O hinhalten, 
täuſchen, irreführen. 
hitelhagyés Abfall m vom 
Glaufen, Apoſtaſie f. [ger m. 
hitelhr gyott Apoſtat, ne) 
hitel (hitäl) Ot Slaubwürbdig- 
keit f; & Kredi't m; „tad vki- 
nek j-m glauben; „be(n) auf 
Borg; „bank Kreditbank f. 
hitlelemzös Rel. Katecheſe f. 
hiteles (Leſch) [adv. „en} glaub: 
würdig, ſtichhaltig, authentiſch; 
it (eſchlt) Oi beglaubigen; 
869 Glaubwürdigkeit, Authen⸗ 
tizität /. 
hitelez (ef) De borgen, auf 
Borg geben; „6 Gläubiger) m. 
hitel...: Intézet Kreditanſtalt f; 
„köpes kreditfähig: -levál Kre⸗ 


hivatalnok 


ditbrief m; .tlérdemlő kredit⸗ 
fähig; glaubwürdig. [(Frau). 
hites (hiteſch) beeidet; ef 
hitetlen (hitätlän) [adv. ul] unt: 
gläubig; (btitelon) treulos. 
hit...: „felekezet Glanbens⸗ 
genoſſenſchaft f; község Kul⸗ 
tusgemeinde /: „oktatás Re- 
ligionsunterricht m; „oktató 
Religionslehrer m; „rege 
Mythe f, Mythus m; „rokon, 
„sorsos Glaubensgenoſſe m; 
„sz0g68 Verrat, Eidbruch m; 
„szegö verräteriſch, treulos; 
„sz6nok Prediger m; „tan Res 
ligionslehre f; tanítás Reli: 
gionsunterricht m; „tanitd 
Religionslehrer m; térítő 
Miſſionar m; tudomány Theo: 
logie, Gottesgelahrtheit f; — 
tudós Thevlog(e) m; „ujltäs 
Reformation 7; alt Glau⸗ 
beusneuerer, Reformator m; 
vallss Glaubensbekenntnis 
n; „változtatás Religioits⸗ 
äuberung f, wechſel m. 
hitvány ladv. „ulfniederträdhtig, 
gemein; gering, unbedeutend; 
Sg Niederträchtigkeit, Ge» 
meinheit f. 
hitves (hitweſch) Of, tors Be 
mahl, Gatte m; Gemahlin. 
Gattin f. [.ság Eitelkeit M 
hiú (Hiji) eitel; leer, trügeriſch; 
hlúz (hijüſ) Oe Luchs m. 
hív! = hű; vkinek „e Be 
treue(r) m. 
hív: chlw) On rufen; (nevez) 
heißen, genannt werben; hogy 
anak? wie heißt du?; „As 
Rufen en. [wbrüſten, prahlen.] 
hivalkod-ik (hiwälkod ik) Ob ſich 
hivat (Dim Og rufen laſſen; 
nennen laſſen. 
hivatal (tál) Oe Amt n. Mu 
ſtellung f; fönök) Amtsvor⸗ 
ſtand m; nok (no) Hb! 
Beamtelr) m. 


hlvatalos 


hivatalos (hiwátálojdj) ladv. ~an] 
amtlich, offiziell; Amt8..., 38. 
~ eljárás Amtsverſahren n; ~ 
hatalom Amtsgewalt f; ~ titok 
Amtsgeheimnis n; „kod-ik 
(todit) Ob amtieren, ein Amt 
bekleiden. 

hivatallszolga Amtsdiener m. 

hivatás Beruf m; „08, 20 70 
berufsmäßig. 

hlvatkoz-ik (hiwätkofil) Oo fid 
berufen, Bezug nehmen; ~ás 
Berufung f. 

hívatlan (hiwätlän) ladv. ~ul] 
ungerufen; ungeladen. 

híven treu; vmihez ~ gemäß. 
hívogat (hiwogät) Dg oft rufen; 
locken. 

hívó (Hiwd) (f. hisz) gläubig; 
s. Gläubiger) m. 

hívság T = hiúság. 

híz-ik (Hifi) De fett werden, 
zunehmen; „As Fettwerden, 
Zunehmen u. 

hlzeleg (hlſäleg) Ol ſchmeicheln. 

hizelgés Schmeicheln u, Schmei⸗ 
chelei f. 

hízelgő ladv. en] ſchmeichelnd, 
ſchmeichelhaft; s Schmeich⸗ 
ler(in f) m. 

hizlal (hiſläl) Da mäſten; „As 
Maſt f; „6 Oi Mäſter m; 
istálló : Maſtſtall m. 

hízó Maſt. ., 3B. ~ disznó Maſt⸗ 
ſchwein n; ~ kúra Maſtkur f. 

hízott (hlſott) fett, gemäſtet. 

hó! (hö) Ob Schnee m: esik a. 
es ſchneit; val dobálódzik fid 
ſchneeballen; in Aen Schnee.. 

hó ° Ob Monat m. 

hóbort (höbont) Ob Rappel m; 
„08 (ojh) ladv. „osan] rappe- 
lig, närriſch. 

hólolpó Schneeſchuh m. 

hód (hób) Ob Biber m. 

hódít (At) Dj erobern; f. el, 
meg. ; ás Eroberung f; ó () 
erobernd; s. Di Eroberer m. 
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holtaleven 


hódol (hódol Da huldigen; 
f. meg; „at Huldigung, Unter 
werfung f; Ehrfurcht, Ergeben⸗ 
heit f; „6 ehrerbietig, ergeben, 
untertänigſt; „tIsäg erobertes 
Gebiet n. lwittchen n. 

noltehérſchneeweiß; Ska Schnee⸗ 
hólfergeteg, hólfúvás Schnee⸗ 
geſtöber n. 

hogy! (hodh cj. daß; „ha wenn. 

hogy? od. „an? (An) wie?, auf 
welche Weife?; ~ vagy? wie 
geht eg dir?; ~ volt ez? wie 
teuer war das?; az 6 Aste 
fein Befinden; „nel freilich!, 
und ob. 

hóhér (höhen) Oe! Henker, 
Scharfrichter m; bárd, _pallos 
Henkerbeil, Richtſchwert n. 

hol (hol) wo?, ſ. noch ahol. 

hold (Hold) Da! Mond m; teru- 
letmertek: Zoch n, Morgen m; 
„as (å fh) 1. = vilägos; 2. 
„köros; „tóny Mondſchein m; 
fogyatkozás Mondfinſternis f; 
akór(ság) Mondſucht f; _kóros 
mondſüchtig; s. Oe Nachtwand⸗ 
ler(in f) m; „tölte Vollmond 
m; „újság Neumond m; világ 
Mondſchein m; világos mond: 
hell, es iſt Mondſchein. 
hollandi (holläandi) holländiſch; 
s. Og Holländer (in f) m; 2a 
(ij) Oa Holland n. 

hollét: az ó „e fein Aufenthalt, 
ſein Befinden. 

holló (Hold) Ol Rabe m. 

holmi (holmi) Oi Ding n, Sache 
f; a. irgend ein ob. et. 

holnap (näp) Ob Morgen m; 
adv. morgen, am nächſten 
Tage; ~i morgig, morgend; 
„utän übermorgen. trotzdem.] 
holott (holott) obwohl, da doch, 
holt (holt) a. [adv. Fan] tot; s. 
a! Totelr) m; „ig lebens: 
länglich; „omiglan bis zu 
meinem Tode; „eleven fein: 


holtrészeg 


tot; „röszeggantzbefoffen; „test, 
s tetem Leichnam m, Leiche f. 
hólyag (höjäg) Ob Blafe f; ~- 
húzó blafenziehend; „os (014) 
blafig; „tapasz Blaſenpflaſter 
n; - ik Ci Blaſen werfen. 
homály (homaj) Oe Dunkel n, 
Finſternis 7; „ba borít (borul) 
(fih) verfinſtern, (fh) in Dunkel 
hüllen; „os Got) [adv. „osan] 
dunkel, finſter; „osit ((It) Dj 
finſter machen, trüben; f. el~- 
osit; „osul (-ul) Da finfter 
werden, ſich trüben; f. el,osul. 
hól|məz6 Schneegefilde n. 
homlok (lol) Ob! Stirn f; 
Arch. = Tat; „cesont Stirn⸗ 
bein n; „egyenest gerade; „fal 
Stirn⸗mauer, wand f; „tör 
Vordergrund m; vonal Bor: 
der⸗linie, reihe f; „zat Stirn- 
feite, fládje, Vorderanſicht, 
Front f. 
homok (Homo) Ob Sand, 
Staub m; „bucka, „domb 
Sandhügel m; „I Sand. ., 48. 
~i bor Sandwein m; 6 Sand- 
Dein m; sóra Sanduhr f; „os 
(oſch) ſandig; „os talaj Sand: 
boden m; „zátony Sandbank f. 
homortt (homonlt) Dj hohl 
machen, aushöhlen; „od-ik (.- 
odit) Ob hohl werden; nú (An) 
[adv. Ban] hohl(rund), konkav. 
hon (hon) Oe Vaterland n. 
hon (hot) De Achſel /. Eed 
honlalapító Gründer m des 
hónlalj Achſelhöhle f. 
hólnap Monat m; ~os Coſch) 
monatlich; Monatß..., 48. „os 
szoba Monatszimmer n; három 
„os drei Monate alt. 
hon...: „atya Bater m des Lan: 
des (Reichstagsabgeorbneter); „fi 
Patriot m; .filtárs Lauds⸗ 
mann m; „foglalás Landnahme 
f: „foglald Landeseroberer m; 
„I ©g vaterländiſch, heimat⸗ 
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hornyo 


lich, einheimiſch: „leäny Pa: 
triotin f. 

honn (honn) = otthon; „an, 
„st von wo?, woher? 

honol (Gono) Da wohnen, feß: 
haft fein. 

honos (honoſch) einheimiſch. 
(irgendwohin) zuſtändig; „It 
(At) j einbürgern; „od-ik 
(modil) Ob f. meg odik; „ság 
Heimatsrecht n. 

hon... : „polgár Staatsbürger m; 
„talan [adv. talanul] Heimat- 
los; vágy Heimweh n; véd 
Oe Landwehrmann m; „vöde- 
lem Landesverteidigung f; ~- 
védelmi miniszter Landesver - 
teidigungsminiſter m; „vödsög 
Landwehr f. 

hölpehely Schneeflocke f. 

hopp (hopv) int. hopp! ; „on ma- 
rad figen bleiben. 

hord (hond) Db od. De, „oz 
(oſ) De tragen; magával ~ 
mit fid) führen; „ in gun ==: 
Ágy Tragbett a: ár (AR) Sc! 
Dienſtmaun, Träger m; or" 
Tragweite f; ó (5) Ol Faß n; 
a. tragend; Trag. , aB. 0 kötél 
Tragleine; „(oz)hatd tragbar; 
székt Tragſeſſel m, Sänfte f. 

horgany (gäu) Ge Bint n. 

horgas („gäfjd) (f. horog) krumm, 
hatig. 

horgász (gaß) (Df angeln. 

horgaszt („gäßt) Di f. len. 

horgol (gol) Da häkeln; „As 
Häkelarbeit f. 

horgony (hongoni) Oe Anker m; 
at vet fid vor Anker legen, 
ankern; ~oz (~of) l vor 
Anker liegen, ankern. 
hórihorgas (hönihonkgäſch) baum: 
lang; ~ ember eine Hopfen: 
ftange. 

horkol (honkol) Da ſchnarchen. 
hornyol (Nornlol) Da terben, 

falzen. 


horog 
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hörghurut 


horog (horog) Da Haken m; hozzá (hoſ-ſä) zu ihm ob. ihr; 


(halászó A Angel /; „ra kerül 
auf den Leim gehen. 

horpad (päd) Da eingedrückt w.; 
aszt (päßt) Di eindrücken. 

hortyog (tlog) Ob ſchnarchen. 

horvát (wät) [adv. ul] Ixoatiſch; 
a. Ob Kroate m [„nö Kroatin 
f); Sország Kroatien n. 

horzsol (ol) Da reiben, wegen; 
od -ik (dil) Op fid reiben, 
ſich wetzen. 

hossz (hoßk) Da Länge f; se 
vége, se „a e$ hat kein Ende; 
ban längs, in die Länge; 
der Länge nach, entlang. 

hosszabb cmpr. zu hosszú; „ft 
(It) Ci länger machen, ver: 
längern; „od-ik („odil) Ob 
länger werden. 

hosszadalmas (dälmäſch) [adv. 
an] langwierig, weitſchweifig. 

hosszan (hoßßän) f. hosszú; 
~t = hosszában; „tart6 lange 
dauernd. 

hosszas (üſch) = hosszadalmas. 
hosszat (ät) längs, entlang; 
órák ~ ftundenlang. 

hossz...: „mérték Längenmaß 
n; „metszet Längenſchnitt m; 
—rezgós Längenſchwingung f; 
„tengely Längenachſe f. 
hosszú (hokbü) [adv. hosszan] 
lang; „kás (.fáfd)) länglich; 
aság Länge f. 

hova, hová (howä, howa) wohin 7; 
„torditäs Verwendung f. 

hölviräg $ Schueeglöckchen n. 

hoz (hof) De bringen; f- noch 
bes, ele, létre ~ ujw.; Frucht 
tragen, Geld einbringen; urteil 
füllen; „ad6k (Abel) Ob! Er: 
trägnis n; „at (At) Og Brin: 
gen (od. kommen) laſſen. 
hólzlvatar Schneegeſtöber n. 
hozomány Mitgift f. 


hozomra f auf Borg. se 


hozsánna (Hogannd) Da Ho: 


„m zu mir ujm; elég az ~ 
genug an dem; in Don oft hin⸗ 
zu. «, bei.; „ad (hin)zugeben, 
beifügen; „osatol beiſchließen: 
Er vkihez in anrühren; értő 
Kenner m; „för, ..férkez-ik 
hinzugelangen; torhetetlen 
unzugänglich; „fog beginnen, 
anfangen, in Angriff nehmen; 
„toghat6 mit et. vergleichbar; 
fűz anreihen, anheften; hin: 
zufügen; „IN-ik paffen; Alg 
paſſend; «járul beiſtimmen, 
einwilligen; beitragen, beis 
ftenern; „JArulss Buftimmung, 
Einwilligung f; Beitrag m; 
„ut zu et. kommen, erhalten; 
akezd beginnen, anfangeit; ~- 
köt anbinden, anknüpfen; Ast 
vmihez et. in Angriff nehmen, 
fih zu et. anſchicken; „nd an: 
wachſen; . számít hinzuredmen, 
miteinrechnen; „szok-ik, Stö- 
röd-ik ſich an et. gewöhnen; — 
való zugehörig; s. Zubehör, 
Zugehör n; vesz ingu 
nehmen; „vet mutmaßen, pers 
muten; „vetöleges [adv. „ve- 
töleg(esen)] mutmaßlich, per- 
mutlich, beiläufig. 
hő (hd) a. warm, heiß; s. Oi 
Wärme f, J. noch hőség; ~egy- 
ség Wärmeeinheit /; vegyenér- 
ték Wärmeäquivalentn; elek- 
tromosság Thermoelektrizität 
f; Aok Wärmegrad m. 
hökken (hökkän) Da f. mega, 
vissza,. (menyét Hermelin — 
hölgy (höldi) Od Dame f; ~- 
hőlmérő Thermometer m. 
hölmörsöklet Temperatur f. 
hömpölyget (hömpöjgät) De 
v/a. wälzen, rollen; ~ög (iög) 
Ohh s/n. fih wälzen, rollen. 
hörosög (hönög) Og Hamſter m. 
hörgés Röcheln n. 
hörgihurut Path. Bronchitis f. 


hörög 


hörög (hörög) @)hh rögeln. 

hörpent (bűnt) 2 einmal 
ſchlürfen, nippen; ël (.ből 
Daa ſchlürſen. 

hős (höſch) On Held m [und 
Heldin /]; a. = „i(es). 

hőség Wärme, Hitze f. 

hösi ob. „les (Lijäſch) [adv. n- 
ileg, „ieson] heldenhaft, helden. 
mütig, heroifdj; .lesség Helben- 
mut, ⸗ſinn un; kor Helden alter 
n, zeit f; .köd-ik (ödit) Obb 
fih als Held (od. heldenmütig) 
benehmen; költemény Helden: 
gedicht, Epos n; tett Helden: 
tat f. 

hb...: „sugárzás Wärmeſtrah⸗ 
lung 7; „tan Wärmelehre /; 
„vezetés Wärmeleitung f; — 
vezető Wärmeleiter m. 

hüg (hug) Ob! jüngere Schweſter 
f; „ocska (oékä) Da Schwe⸗ 
ſterchen n. 

húgy (hüdi) Ob! Harn, Urin m. 

hugyoz-ik (hudioſit) De Urin 
lafen, Waſſer abſchlagen. 

huhog (huhog) Db heulen. 

hull (uf De, ik Mulih Se 
(abfallen; fließen (Träne); n- 
adék (Ader) Ob! Abfall m. 

hulla @a Leichnam m, Leiche f. 

hullám (Am) Ob! Woge, Welle 
f; „mozgäs Wellenbewegung f; 
„08 (Soſch) [adv. „osan] welen: 
förmig, wellig; verés Wellen⸗ 
ſchlag m; „vonal Wellenlinie f; 
aZ-ik (fif) DI wogen, fluten, 
Wellen ſchlagen; 26s Wogen 
n, Wellenſchlag m. 

hullalszag Leichengeruch m. 

hullat (hullát) Og fallen laſſen; 
Blut, Tränen vergießen. 

pulls fallend; ¿ csillag Gier, 
ſchnuppe f. [Humaniſt m. 

humanista (humäuiſchtä) = 

humanizmus (niſmuſch) De 
Humanismus m. 

humor (humon) Oe Humor m; 
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„08 (oſch) lady. „osan] Du: 
moriſtiſch, luftig. 
hún (hün) Del Hunne m. 
huno (hut (hunziüflut) Ob Schelm, 
Spitzbube m; a. ſchelmiſch, ſpitz 
bübiſch; niederträchtig; „säg 
Schelmerei, Spitzbüberei /, 
Schelmlen)ſtreich m. 
húny (Bin) Da f. bes, el, les; 
szemet ~ ein Auge zudrücken. 
hunyászkod-ik (Hunläßfobit) @)b 
fid) ducken; f. meg_ik. 
hunyorgat (huniorgåt) Og, It 
(At) Dj blinzeln, zwinkern. 
húr (Hür) Be! Saite f; Geom. 
Sehne f. 
hurcol (DuRaoD Da ſchleppen, 
tragen; „kod-ik (kodik) Ob 
umziehen, in eine andere Woh. 
nung ziehen; „kodäs Umzug m. 
hurka (ka) Da Wurſt f; — 
töltő Wurſtſpritze f. [ſchnüren. 
hurkol (to) Da 1 
hurok (hunok) Da Schlinge Lë 
Schleife f; „ra kerül in bie 
Falle gehen, gefangen werden. 
húros (Hhünoſch) Saiten.; zw. 
~ hangszer Saiteninſtrument 
n; ~ rigó Miſteldroſſel 7. 
hurut (burut) Ob Katarrh m; 
os katarrhaliſch. 
hús (hüſch) Oe Fleiſch n. 
husäng (huſchänsg) Ob Knüttel, 
Prügel m. 
hús...: „csarnok Fleiſchhalle f; 
—8v6 Fleiſchfreſſer m; a. fleiſch⸗ 
freſſend; „hagyd (kedd) Sot, 
nacht f; „kivonat Fleiſchextrakt 
m; „leves Fleiſchbrühe, Fleiſch 
ſuppe 7; „ol (ol) Da ab: 
fleiſchen; os (oſch) [adv. ~- 
osan] fleiſchig; Sieg. 48. 
„05 fazék Fleiſchtopf m. 
husvét (huſchwet) Ob Oper 
vl.; Oſterfeſt n; ~ előestéje 
Oſterabend m; „I Dfter..., zB. 
ni tojás Oſterei n. 
húsz (hüß) zwanzig. 


húsz 


huszad 


huszad (hußäd) zwanzigſt; 
-Árósz) Zwanzigſtel n; „Ik der 
(die, das) zwanzigſte; zor 
(on) zwanzigſtens; „szorra 
zum zwanzigſten Male. 

huszár (juhar) Gel Huſar m; 
„08 (ofő) ladr. nosan] Du: 
farenhaft. 

huszas (hußäſch) zwanzigfach; 
s. Oe Zwanziger m; a a évek- 
ben in den zwanziger Jahren. 

húszléves zwanzigjährig. 

huszon...: negy vim, einund⸗ 
zwanzig uſw. 

húszszor zwanzigmal; ~l gwan: 
zigmalig; ~os („ofch) [adv. „- 
osan] zwanzigfach. 

huta (Du) Da Hütte f. 

húz (Huf) De allg. ziehen; d auf 
der Geige ſpielen; a harangot 
azák man läutet; vkihez ~ mit 
įm halten. 

huzal* (Hufäl) Oe Draht m. 

huzam (hu ſäm) ©b!: egy ban 
in einem fort, auf einmal; „os 
(Coſch) [adv. „osan] lie 

húzás Ziehung f. Mange. 

huzati(Hujät) Ob (Luft) Zug m; 
(ágya) Zieche f, Bettüberzug m; 
„08 ( oſch) zugig. 

huzat? Dg ziehen laſſen; ein Lied 
ſpielen laſſen. 

huzavona (huſäwons) Da Bän- 
terei, Streitigkeit 7. Weil n. 

húzd Zug., 38. ~ kötél Bug: 
húzód-ik (Hüti) Ob fih (hin.) 
ziehen; fih erſtrecken; „oz-ik 
(„ofil) Oe ſich weigern, fih 
zieren. 

ha (Hü) [adv. híven] treu. 


| 
U 
LIOLL J. i u. 
Ibolya d (ibojä) Ga Veilchen n; 
"színt veilchen blau, violett. 
loce (izzä) Ob Halbe /. Ka 


lel-plel (izipizi) ſehr (od. winzig) 
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Hűbele Balázs (hübälä bälaq) 
Hans Dampf in allen Gaſſen. 

hüber (hüben) Gt Lehle)n n; ae 
birtok Lehengut n; „es (efh) 
Ot Lehens⸗, Dienſt⸗mann, Ba 
fall m; eskü Leheuseid m; = 
Isög, „rendszer Lehensweſen n; 
ür Lehensherr m. 

hüdes Lähmung f; „es (eſch), 
hüdütt (ött) gelähmt. 

hűhó (Hiho) Oi Lärm m. 


| hul (hűl) Daa í. ele, les, meg. ; 


„adez („äbef) De verblüfft wer 
den; es Erkältung f. 

hüllő (hülls) Reptil n, ak Rep: 
tilien m/ pl. 

hülye (hüjä) blöde, ſtumpfſinnig; 
„sog Blödſinn, Stumpfſinn m. 

has (hüͤſch) kühl, friſch; el (aD) 
Da in der Kühle ſitzen. 

hűség Treue f; „es (-efdh) treu; 
Stelen = hütelen. Ifriſchung /. 

hűsít (it) ©j erfriſchen; A e 

hat (hüt) Ogg erfriſchen, ab: 
kühlen. treulos. 

hüte) len (Hütlällän) | 

hütte)lensög Treuloſigkeit f- 

hats kühlend; Kühl... 4B. ~ 
készülék Kühlapparat m. 

hüvely (hüwäj) Ot Scheide f; 
$ Hülſe, Schale f; „es (eeſch) 
hülſig; „es vetemény Hülſen⸗ 
frucht f; nez (ef) De ſchälen, 
abhülſen. 

hüvelyk (hüwäik) (Ge, uj] 
Daumen m; lábon: die große 
Zehe; mérték: Boll m. 

hűvös (hüwöſch) (adv. Sen] fühl, 
friſch; d- ik (ödih Obb kühl 
werden. 


D 


Iddogál (iddogal) Da oft (ob. 
lange) trinken. 

Ide (idä) hierher, herzu; in gſſan 
mit Verben: her., 48. „ad Ders 
geben. 


ideál (ideal) Oe! Ideal n; Je 
(iſch) [adv. „isan} ideal. 

idébb (idebb) näher (her). 

ideg (idäg) Del Nerv m; in Bfign 
Nerven.; bel Nerven⸗krank⸗ 
heit f, leiden n; „bajos, „beteg 
uerven⸗krank, ⸗leidend; „düc 
Nervenknoten m. 

idegen (ibägen) adv. Ul] fremd; 
s. Ot Fremdling, Fremdelr) 
m ; ~ föld ob. ország die Fremde; 


iflasszony 


ten; jur. vorladen, belangen; 
Bein (herauf)beſchwören; ~és 
Vorladung /; (Geiſter) Beſchwö⸗ 
rung 7; net Zitat n; nő Jel 
Anführungszeichen, Häkchen n. 
idom (idom) ©b! Form, Figur 
f; At (At) Dj formen, bilden; 
Tier dreſſieren; „talan [adv. ~- 
talanul} formlos, plump; „ul 
(ul) Oa fih formen, ſich ger 
ſtalten. 


~ S26 Fremdwort n; „ szótár | Id6 (idő) De Beit /; („tartam) 


Fremdwörterbuch n; „ked-ik 
Ob vmitöl abgeneigt fein, Abe 
neigung (od. Widerwillen) h.; 
akedés Abneigung f, Wiber: 
wille m; szerű fremdartig. 
ideg... : erősítő nervenſtärkend; 
es (eſch) [adv. esen] nernög ; 
„esked-ik (-febif) Ob nervös 
fein, fih nervös benehmen; 
„essög Nervenſchwäche, Nervo⸗ 
fität f; „gyengeség Nerven: 
ſchwäche f; „gyógyító intézet 
Nervenheilanſtalt 7; „orvos 
Nervenarzt m; „rendszer 
Nervenſyſtem n; — szövet 
Nervengewebe n: et Nerven⸗ 
ſyſtem n, Nerven m/pl. 
idei (idäji) Oh heurig, dieg: 
jährig. 
Idelglenes(-gläneſch)einſtweilig, 
vorläufig, proviſoriſch; lad. 
men] einſtweilen, mittlerweile. 
ideje (f. idő): , hogy es ift 
Zeit, daß. ,; idejét multa ber, 
altet. 
ideljövet(el) Herkunft f; adv. 
idejövet bei der Herkunft. 
idén (iben): az ~ in dieſem 
Jahre, heuer. 
idényt (ideni) ©! Saiſon f. 
ide-oda hin und her. 
idétlen (ibetlän) [adv. ul] un: 
reif, unzeitig; (torzalakú) miß⸗ 
geſtaltet, ungeſtalt. 
idelvaló hierhergehörig, hieſig. 
idéz (ideſ) De anführen, zitie: 


Friſt f; (járás) Wetter n, egy 
kis ideig eine kleine Weile; 
nem sok „~ mulva in kurzer 
Zeit, in kurzem; ez ~ szerint 
derzeit; jó (rossz) „ van es 
it gutes (ſchlechtes) Wetter; 
előtti vorzeitig, frühzeitig; 
haladék Friſt f; Járás Wetter 
n; „jós Wetterprophet, Mete: 
orolog m; „jóslás Wetter: 
kunde, Meteorologie f; kär 
Friſt J, Zeitraum; „közben üt 
zwiſchen, mittlerweile; „közön- 
ként zeitweiſe; Jeges (lä gefh) 
(adv. „legesen] zeitweilig, pro» 
viſoriſch; „mérték Zeitmaß n, 
Zeitmeſſung f; «mérő Chrono⸗ 
meter m; „nként zeitweiſe, 
von Zeit zu Zeit; „pont Beit: 
punkt m; „rend Chronologie, 
Zeitrechnung f; „rendben chro- 
nologiſch; s alt, bejahrt; szak 
Zeitabſchnitt m, Periode f; ne 
szakos periodiſch; számítás 
Zeitrechnung 7; <szerü zeit⸗ 
gemäß; „tartam Friſt, Zeit⸗ 
dauer f, Zeitraum m; atöltés 
Zeitvertreib m, Zerſtreuung f; 
völtozäs Witterungswechſel 
m; „vesztesög Beitverluft m. 
időz (idöſ) Odd, ik Odd bleiben, 
(verweilen, fih aufhalten; es 
Aufenthalt m. 

idült (idült) Bath. chroniſch. 
ifiasszony P (ifijaß Boni) Oe 
junge Frau. 


tér 


Iflär P (ifijün) Gd junger Herr. 

ifjabb cmpr. von ifjú. 

IHfJod-ik (ifiodik) Ob f. meg.ik. 

Ifjú Gfiu) Of jung; s. 3üng: 
ling, Junge m; kor Jugend f; 
ság Jugendlzeit) f; Zugend f, 
die jungen Leute; „sägl 3u- 
gend. ., 38. asági irat Jugend- 
ſchrift F. ligás) állat Zugtiern. 

lga (igä) Da Joch n; „vond (ob. 

Igaz (igäf) wahr, wahrhaft(ig), 
richtig; (igazságos) gerecht, auf: 
richtig, redlich; adv. An wahr: 
haftig, fürwahr, tatſächlich; s. 
Da Wahrheit f; (jog) Recht n; 
„ hogy ... allerdings, freilich; 
„at beszél ob. mond bie Wahr: 
heit fagen; „am van id habe 
recht; mincs „ad du Haft un- 
recht; „at ad rechtgeben; nem 
ad „at unrecht geben. 

igáz (igaf) Oe f. le~. 

Igazgat (igäſgät) Og verwalten, 
adminiſtrieren; „ás Verwal- 
tung f, Adminiſtration f; „6 
&i Verwalter, Direktor, Bor: 
ſteher m; iskolában: Direktor, 
Rektor m; „ösäg Direktion f. 

gaz. .: „gyöngy Perle f; „hitä, 
—hlv6 Rechtgläubigelr) m. 

igazi (~i) Os echt, richtig, wahr: 
haftig. 

igazit (At) @j richten, berichti⸗ 


gen; f. klu, elu; ss Berichti⸗ 


gung, Korrektur f. 

Igaz... : lelkű = „szivü; mon- 
dás Offenheit, Wahrheits. 
liebe f. If. elik. 

e T 

igazol (Col) (Da beſtätigen, 
rechtfertigen; beſcheinigen; das 
Verſäumte entſchuldigen; Ja 
magät ſich ausweiſen, ſich legi⸗ 
timieren; As Rechtfertigung, 
Legitimation 7; „atlan [adv. 
„atlanul] ungerechtfertigt, un 
berechtigt, unentſchuldigt; ~t 
berechtigt, entſchuldigt; udat: 
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Igyekezet 


belegt; „vány Legitimation f, 
Ausweis m. 

igazság (igäjhfhag) Wahrheit /; 
Gerechtigkeit f, Recht n; érzet 
Gerechtigkeitsgefühl n; nos 
Coſch) ladv. „osan) gerecht; 
„ossäg Gerechtigkeit f; —sze- 
retet Wahrheitsliebe f; „szol- 
gáltatás Rechtspflege f; -talan 
ladv. _talanul] ungerecht, un: 
recht; „talansäg Unrecht n, Ún. 
gerecht igkeit f; „Ugy Juſtiz f. 
igazlszívű rechtſchaffen, redlich. 
Igaztalan = igazságtalan. 

ige (igä) Ob Zeitwort n; T (szó) 
Wort n; „I (ii) verbal; ~- 
képzés Bildung f der Beit- 
wörter; „kötő Präfix n des 
Verbs; nen Verbalnomen, 
Partizipium n. 

igen (igen) ja; (nagyon) febr; ~- 
Ië (I) lady. Jőóleg] bejahend. 

Igény" (igeni) Ot Anſpruch m, 
Anrecht n; „el (el) Da be 
anſpruchen, Auſpruch machen 
od. erheben; „tolon (Stälän) 
(adv. „telenül} anſpruch los. 

Igelragozás Konjugation f. 

igér (igen) Da verſprechen; 
Preis anbieten; et Verſprechen 
n; Angebot n; az „et földje 
das gelobte Land; „kez-ik 
(Leſik) De f. el_kezik; „6: 
sokat ` A vielverſprechend, 
vielverheißend; a legtöbbet = 
der Meiſtbietende; „vény ® 
Promeſſe f. 

Igelt6 Verbalſtamm m. 

igéz Goen De í. meg.; „ot 
Zauber m; A () [adv. Gen 
bezaubernd, reizend. A 
igric + (igriz) De! Volksſänger 
igtat = iktat. 

így (di) fo, auf diefe Art. 
Igyekez-ik (idiäfefif) Oo ſich be- 
ſtreben, trachten; „et Eifer m, 
Beſtreben, Streben n. (kezik. 

igyeksz-ik (idiäkßih) Oo rl 


Igyekvő 
Igyekv6 (ibiüftvő) ftrebfam. 


genießbar. 


rung f. 2. v. Os begeiſtern. 


Bogenſchütze m. 

ijed (ijäd) Da v/n. erſchreden; 
f- megn; „elem (älem) De, 
seg Schrecklen) m; fe (Üd) 
leicht erſchreckend, feig; t (átt) 
erſchrocken; „tomben, „tedben 
ufw. vor Schrecken. 
ljeszt (ijäßt) Di v/a. erſchreden; 
ſ. mega; és Erſchrecken n; A 
ladv. -en! (er)ſchreclich, ſchreck⸗— 
haft, Schrecken erregend. 
iker (ifer) De Zwilling m; — 
testvér Zwillingsbruder m; 
leány : Zwillingsſchweſter f. 
Ikra (ifrå) Da (Fifh)Rogen m; 
(áb) Wade /. 
ikrás hal Rogenfiſch m. 
iktat (iktät) Og ein ſchalten; ein 
führen; ſ. ben; „6 (hivatal) 
Protokollamt n; „ó (könyv) 
Protokoll, Eintragebuch n. 
ildomos (ildomoſch) [adv. an] 
klug, taktvoll. 

Ilka (iltä) @a = Ilona. 

HLIK (illit) Oe vmibez zu et, 
bafjen; kleiden, paſſen ($teib); 
es ſchickt (od. gehört) fid; jól 
ik neki es ſteht ihr gut. 

illan (ilän) @a f. el. 

Wat (illät) Ob! Geruch, Wohl⸗ 
geruch, Duft m; „os Lat 
ladv.osan], „026 wohlriechend, 
duftig; „oz-ik (ofi) De 
duften, wohlriechen; „szer 
Parfüm a: „szeres üveg Riech⸗ 
fläſchcheu n. 

Illedelem(illädälem) Oe = illem. 

illedelmes (-mäſch) = illendő. 
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Ihar (ihär) Oel, „fa = juhar(fa). 
Ihat (ihät) Dg, —-ik Th (f. isz-ik) 
er kann trinken: „atlan untrint- 
bar, ungenießbar; „6 trinkbar, 


ihlet (ihlät) @e! 1. s. Begeiſte⸗ 


& (i) Da Bogen m; (kézij) 
Armbruſt f; ász (aß) Oe 


Illékony (illekoui) flüchtig. 

illem (iläm) Oel Anftand m, 
Schicklichkeit, Artigkeit f. 

Iltend6 (illändg) [adv. Sen] fhid: 
lich, artig, höflich. 

les (illeſch) Oi Elias m. 

Illeszked-ik (iläßfedit) Op fid 
anpaſſen, fid fügen; ¿és An 
paſſung f; Harmonie f der Bo 
kale. 

illeszt („äßt) Di anpaſſen. 

lilet (illät) De berühren, au: 
rühren; betreffen, Emgebühren, 
zukommen, f. megs; ami 
engem was mich anbetrifft, 
meinerſeits, meinetwegen; ek 

(et) Se! Gebühr, Taxe f; 
kes (-ejch) befugt, kompetent: 
zuſtändig; „ékesség Zuſtändig⸗ 
keit f; „éktelen Ctälän) [adv. 
méktelenül] unbefugt, unberech⸗ 
tigt, inkompetent; _etlen (Lät 
län) [adv. _etlenül] nuberührt, 
un angerührt. 

Illetlen (Län) [ado. Sul] unan- 
ſtändig, unſchicklich, unpaſſend; 
~ked-ik (kedit) Ob jiġ unan- 
ſtändig benehmen; „ség Un: 
anſtändigkeit, Unartf, Unfugm. 

liletmény Gebühren Got. 

illető betreffend; (megn) gebüh: 
rend; adr. „leg ob. illetve be: 
ziehungsweiſe, reſpektive; 869 
Zuſtändigkeit f. 

Ig [adv. Sen] paſſend, ſchicklich; 
entſprechend; gelegen. 

Illusztrál (illußtaat) Da illu- 
ſtrieren. 

llona, Ilonka (ilonå, „net) Da 
Helene f. 

Hy (ij) = ilyen. 

Ilyen (ijän) folde(t, 8); Stele 
ſolcherlei; „félekép, „mödon 
auf diefe Art; kor zu folder 
(od. dieſer) Zeit, um diefe Beit. 

Ilyesmi fo etwas. 


ima (imù) Da Gebet n. 
Imad (imad) Db anbeten, ber: 


ehren; „As, „at Anbetung f; 
„koz-ik („t£ofit) De beten; „6 
Bi Anbeter m; „oft (Cott) Da! 
Angebetete f; -ság (.tfdag) 
Gebet n; „sägos könyv Gebet: 
buch n. 

imalkönyv Gebetbuch n. 

[me (Imä) int. ſiehe! 

imént (iment): az ~ vorhin, bor 
kurzem. 

Imitt-amott (imittämott) hier 
und da. 

Immár (immän) nunmehr. 

ímmel-ámmal (Iimmälammäl) 
unwillig, ungern. 

Imre (imnä) Ob Emerich m. 

in (n) Os Flechſe, Sehne f; 
inába szállt a bátorsága er 
verlor bag Herz ob. ben Mut, 

Inas ! (indjch) flechſig, ſehnig. 

inas? (De Lehrling; Burſchle), 
Diener m; „kod-ik (.fobit) Ob 
dienen; in der Lehre fein. 
ince (inzä) Ob Innozenz m. 

Inoseleg (inéeleg) Ol, Inoselked 
-ik (tedi) Ob ſcherzen, j-n 
necken, icheli. 

inda (ind4) Da Nante f. 

Indla („dijä) Da Indien n; QI 
Kit) indiſch. [ner m. 

Indlánus („janufd) Oe 19 0 

indít (indit) Dj bewegen, zu et. 
veranlaſſen; abgehen laffeıt, 
j. eln, meg. ; Krieg führen; Pro- 
zeß einleiten; „As Bewegen n; 
tlett. Induktion / ék (ek) Obe, 
„6 ok Beweggrund m, Motiv 
n; „6 (0) bewegend ; ott áram 
Induktionsſtrom m; vány An⸗ 
trag, Vorſchlag m; „vänyoz 
Lon Oe beantragen, vor» 
ſchlagen; ..ványozó Autrag: 
Defter m. 

Indólház* (indc-) Bahnhof m. 

indok* (indol) (Ob! Beweg⸗ 
grund m; „ol (ol) Wa be- 
gründen, motivieren; „oläs 
Begründung, Motivierung f; 
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ingerült 


„olatlan [adv. „olatlanulf un⸗ 
begründet, ungerechtfertigt. 

Indukál (kal) Da Giet. inbus 
zieren. 

Indukol6 (zijb) Oi Induktion € 

Indu! (ul) Da fih in Bewegung 
ſetzen; f. el, mega; útnak ~ 
aufbrechen, fih auf den Weg 
machen; vminek in et. übers 
gehen; „as Abgang m, Abfahrt, 
Abreiſe f. 

indulat Affekt m, Gemütsbewe⸗ 
gung; Aufregung f; „os (coſch) 
adv. aufgeregt, leidenſchaftlich, 
heftig; „oskod-ik (kodik) Gb 
leidenſchaftlich fein, aufbrau⸗— 
fen; 826 Interjektion f. 

induló f Oi Marſch m; „fälben 
van er ift im Begriff aufzu- 
brechen; „állomás Abgangs⸗ 
ſtation f; „oldal Abfahrtsſeite 
f; pont Abfahrtspunkt m. 

indus (induſch) Oe Inder m. 

Ing! (insg) Oe! Hemden; egy 
„ben in bloßem Hemd. 

ing? Ok = inog. 

Inga (inggä) Da Pendel n. 

Ingadoz (.bof) De wanten, 
ſchwanken; „6 [udv. va] wan 
kend, ſchwankend, wackelig. 

inga...: „mozgás Pendelſchwin⸗ 
gung f; ~óra Pendeluhr f. 

Ingás Schwingung f. 

Ingat (insgät) Os ſchwingen, be: 
wegen; |. megs; ~ag (~àg) 
[adv. „agon] wankelmütig, un⸗ 
beſtändig, veränderlich. 

Ingatlan (Hält) unbeweglich; s. 
Oe (a. „ birtok) unbewegliches 
Guten, Liegenſchaft f. 

Inger (inggen) Ot Reiz m; „el 
(el) On reizen, neden; „ked 
-ik („tebit) Ob neten, ſticheln; 
Jëkeng (lefeni) reizbar, leicht 
erregbar; „I6 (ö) ladv. Joen) 
reizvoll, erregend; „U (¿ËD 
Dan f. felül; ült erregt, auf⸗ 
geregt. 


ingó (insgö) beweglich; ſchwan⸗ 
fend; ~ birtok, „ság beweg 
liches Gut. 

ingovány Sumpf(boden) m, 
Sumpſwieſe f; Fos ` Gold) 
ſumpfig. [Leibchen il 

Ing.,: ul] Hemdärmel m; äi 
ingyen (inidien), Ingyért (Ent) 
adv. um ſonſt, gratis; a. (a. „08 
[<e[0) (koſten) frei; A 
Schmarotzer, Taugenichts m; 
Jegy Freikarte f. 

inkább (ing kabb) lieber, eher; 
annál „~ umfomehr. 

Innen (innán) von Hier, von 
da; diesſeits; .-onnan von 
hier und dort; (csakhamar) bald; 
„s6 (fő) diesſeitig. 

innét (innet) = innen. 

inni í. Isz-ik; „való Getränk n. 

inog (inog) Ok wackeln, man: 
ken, ſchwanken. 

ínség (Infheg) Not f, Elend n; 
„es (efh) notleidend, elend, 
jämmerlich, jammervoll. 

Int (int) Oi winken, nicken; 
(figyelmeztet) mahnen, warnen; 
„eget (egät) OZ oft (od. lán: 
gere Zeit) winken; velem ( 
älem) De Mahnung, War⸗ 
nung f. [tendant m. 

Intendöns (Lendänſch) Oe a 

Internstus (nätuſch) Oe Jnter: 

intés = intelem. [nat xl 

intéz (intef) De ordnen, veran. 
ſtalten; Brief ſchreiben; @ 

Wechſel ziehen, traſſieren; Worte 
richten; f. el; „et Anſtalt f, 
Inſtitut n; _ked-ik (tedi!) Ob 
Anſtalten treffen, verfügen, et. 
anordnen; .kedés Anordnung, 
Verfügung, Maßregel f; m- 
mény Einrichtung, Inſtitution 
Verwalter, Verweſer m; 
Traffant m; az nő körök 
die maßgebenden Kreiſe; — 
vény Tratte f. [Mahnwort n. 
a 0 
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intrikus (intnikuſch) De Jutri- 
gant m. 

iny (ini) OI Zahnfleiſch n; 
(szájpadlás) Gaumen m; fig. 
nincs vére es ift nicht nach 
feinem Geſchmack; ez nem volt 
„emre das gefiel mir nicht; 
„esiklandd appetitlich, lecker. 
Ínyenet (Fenz) Oel, (Inge 
(Leſch) Dt Feinſchmecker, Gour: 
mand m. 

Iny. ..: „hang Gaumenlaut m; 
„vitorla Gaumenſegel n. 

Ip (ip) nur mit den Poſſ.⸗Suffiren 
am, „ad, „a ob. Ja Schwie⸗ 
gervater m. 

ipar (ipän) Oe Gewerbe n, Ji- 
duſtrie f; csarnok Induſtrie⸗ 
halle f; „engedély Gewerbe 
beſugnis /; „hatóság Gewerbe. 
behörde f; A [adv. vilag] ge- 
werblich, gewerbsmäßig; ~- 
igazolvány Gewerbeſchein m; 
~iskola Gewerbeſchule f; ~- 
kamara Gewerbekammer f. 

Iparkod-ik („Lodif) Ob ſich be, 
mühen, fih beftreben ; fid) eilen; 
fleißig fein; „As Bemühung f, 
Fleiß m; „6 fleißig, tätig, ge 
werbſam. 

Ipar..: „mütan Technologie f; 
mdvészet Kunſtgewerbe n; 
„08 (oſch) Oe Gewerbsmanu, 
Gewerbetreibendelr), Indu⸗ 
ftrielle(r) m; szerű [adv. „sze- 
rűen ob. „szerüleg] geroerb8: 
mäßig; G26 gewerb(e)treibend; 
völlslat Induſtrieunterneh⸗ 
men n; vasút Induſtriebahn /. 

fr! (in) Da ſchreiben. 

Ir? Gel Salbe f, Heilmittel n. 

[rŠ (Ot! irländiſch, iriſch. 

irály" (inaj) Oe Stil m; „tan 
Stiliſtik f. 

iramod-ik (inämodik) Ob zu 
rennen anfangen; f. nekl_ik. 

iramszarvas = rénszarvas. 

Iránt(inant)gegen, Lo gegenüber. 


Irány =: 


Irány (rmui) Oe Richtung f; 
vki „ában j-m gegenüber; — 
adó maßgebend; „elv Leitſatz 
m; eszme bie leitende Idee; 
„st (At) Oj, oz (of) De len: 
ten, richten; „ozöd-ik („ofodik) 
Ob, „ul (ul) Da fid richten; 
„pent Fluchtpunkt m; „regény 
Tendenzroman m; „td Kompaß 
m; zás Richten, Zielen n; „zat 
Tendenz f; „zatos (oi) [adv. 
„zatosan] tendenziös; „26 Auf: 
ſatz m, Diopter n; Midt..., 38. 
„26 gép Richtmaſchine 7; „26 
vonal Bifierlinie f. 

írás (Inäſch) Oe Schreiben n, 
Schriſt f; bell [adv. ban. — 
belleg) ſchriftlich; Alba 
Schreibfehler m; Je Shrift- 
zeichen n; ms Schreibart f, 
Stil m; Imi Schriftwerk n; ~- 
tudó Schriftgelehrtelr) m. 

irat! (imát) Og ſchreiben laſſen. 

Irat? Ob! Schrift f, Schriftſtück 
n; ~osomó Aktenbündel n, 
Faſzikel m; tár Archiv n; — 
Drog Archivar, Archivver⸗ 
walter m. 

Irén (inen) O1! Irene f. 

Irgalmas (ingälmäſch) [adv. Can] 
gnädig, barmherzig; 8g 
Barmherzigkeit f. 

Irgalmatlan [adv. ul] unbarm: 
herzig, grauſam. 

Irgalmaz („mäf) De barmherzig 
(od. gnädig) ſein. 

Irgalom (om) Ob Barmherzig« 
keit, Gnade f. [Sämiſchledern. 

Irha (inhä) Qa, „bör Balg a 

Irigy (iRtbi) fudv. en] neidiſch; 
3. Od Neider m; „el (Cel) On 
beneiden; „ked-ik (kedik) Ob 
neidiſch fein; .kedóés, les, 
„sög Neid m; „lösre méltó be- 
neidenswert. 

Irka (inkä) Da Schreibheft n; 
~-firka (finkä) Da Kritzelei, 
Schmiererei f. 


Ungarisch-deutach. 
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Irkái (tal) Da ſchreiben, kritzeln. 
irmag (nmäg) Ob: ~ot sem 


Irtöztat6 


hagy nichts übriglaſſen; „ostul 
ſamt und ſonders, bis auf 
den letzten. 


Irnok (inno) Ob! Schreiber, 


Kanzliſt m. 

író! (IRD) Schriftſteller, Ber- 
faſſer m [nö Schriftſtellerin f |; 
in Zſſan Cdreib...; „asztal 
Schreibtiſch m. 

irt? Buttermilch f. 

Iroóa (inodä) Ba Kanzlei f, 
Büro, Kontor n; ~ Gn Sfign) od. 
„I Kanzlei... od. Büro. .; A óra 
Kanzleiſtunde f. 

Iroóalmi Emi) Os literariſch; 
Literatur., Schrift., 38. ~ 
nyelv Literatur-, Schrift⸗ 
ſprache f. 

Iroóalom (om) Ob Literatur 
f, Schrifttum n; történet Lite- 
raturgeſchichte f. 

irodaltiszt Kauzleibeamte(r) m. 

író...: disk Schreiber m; —esz- 
köz Schreibzeug n. 

lrogat (inogät) Og oft ſchreiben. 

írólgép Schreibmaſchine f. 

írói ſchriftſtelleriſch. 
lromäny Schrift f. 

Iromba (irombä) bunt, gefpren- 
felt; * plump, ſchwerfällig. 

írólművész Stiliſt m. 

Irön* (ixön) Oe! Bleiſtift m. 
Irónia (iröniiä) Da Ironie f; 
kus ( kuſch) lado. Ckusau] 
ironiſch. 

Írország Irland n. 

Irós vaj Butter f. 

Iróltoll Schreibfeder f. 

Irt (int) Dj renten, roben ; f. Kin; 
„As Rodeland n, Rodung 7; 
-álháború Ausrottungskrieg m; 
-ólszer Vertilgungsmittel n. 

Irtóz-ik (iktofif) De graufen, 
ſchaudern; „As, „at Grauſen n, 
Schauder, Abſcheu m; „atos 
(Cätoſch) [adv. „atosan], State 


11 


Irul 


(adv. „tatdan] ſchauderhaft, 

gräßlich. lden, Eed 
Irul GRUD Da: „-pirul rot wer- 
Is (iſch) ej. auch. 
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Isträng 
tieruhr f; s jel Wieder: 
holungszeichen n; „löd-ik (08. 
bil) Obb fih wiederholen. 

ispán (iſchpän) ©c! Verwalter, 


Iskola (iſchkola) Da Schule f; öſt. Kaſtner m; ſ. noch al, fő... 


in Bien Schul. .; „I (ii) OZ 
ſchulmäßig; Gët. 48. ~i 
bizonyítvány Schulzeugnis n; 
„könyv Schulbuch, Lehrbuch n; 
„köteles ſchulpflichtig; „köte- 
lezettség Schulpflicht f; ~- 
mester Schulmeifter m. 
Iskolás (la) ſchulmäßig, 
ſchülerhaft; fiú Schulknabe m. 
Iskola...: „szer Lehrmittel n; 
„tärs Schulkamerad m. 
Iskoláz (-läſ) De ſchulen, üben; 
is Schulung, Übung f; Stat 
(tät) Og in die Schule 
ſchicken; „tatás Schulung f. 
Ismer (iſchmän) Da lennen. 
ismeret Kenntnis f, Wiſſen n; 
(megismerés) Erkenntnis 7; „es 
Ceſch) belaunt; (közismert) 
offenkundig; „len (-tán) [adv. 
lenull unbekannt; ,ség Be- 
kanntſchaft f; „tan Erkennt⸗ 
nislehre f; „tár Lexikon n; — 
terjesztő belehrend. 
Ismer...: „ked-ik (Lkedik) Ob 
Bekanntſchaft machen ob. au, 
knüpfen; f. meg kedik: „ös 
(~bfh) bekannt; s. Oh Bekann⸗ 
te(r) m; „tet (tät) Og f. meg- 
„tet; Buch beſprechen, auzeigen; 
atetés Beſprechung, Anzeige f; 
tet Anzeiger m; „tetö jel 
Erkennungszeichen, Merkmal, 
Kriterium w. 
Ismét (iſchmet) wieder, noch ein: 
mal; Fel (el) Ou wieder⸗ 
holen; „elad6 Wiederverkäufer 
n; „elt mehrmalig; adv. „elten 
ob. „elve wiederholt, mehr: 
mals; „lés Wiederholung f; 
„I6 Repetier..., Wieder: 
holungß..., 38. „lő fegyver Re: 
petiergewehr n; „16 óra Repe⸗ 


isplta P (ijdpitá) Da, Ispotäly P 
(potai) De Spital, Kranken. 
Doug n. 
istálló (iſchtals) Di Stall m. 
Istäp (iſchtäp) Ob Stütze 7; „ol 
(ol) Da ſtützen, t-m helfen. 
Isten (iſchtän) Ot Gott m [nő 
= asszony]; adjon =I grüß 
Gott!; ~ hozzád, ~ veled lebe 
wohl!; ~ hozott grüß Gott!, 
willkommen!; amúgy ~ igazá- 
ban tüchtig, ſtark; bizony „|, n 
úgyse! fo wahr ich lebe !, bei 
meiner Ehre l; az. szerelmére ! 
um Gotteswillen!; ~ neki fo 
ſei's denn, in Gottes Namen!; 
„ben bízó gottergeben; „ben 
hívő gottgläubig; „ben való 
hit Gottesglaube m; az agin 
armfelig; minden „adta nap 
jeden Tag; „asszony Göttin f. 
nes (efh) — gottegfürdjtig" 
fromm; adv. „esen fig. febr 
ſtark; tels gottesfürhtig' 
fromm; „hivő gottgläubig 
ahozzád Ob Lebewohl n; ~i 
Oh göttlich; Gottes., 18. — 
adomány Gottesgabe rbl 
i vergöttern, abgöttiſch ver) 
ehren; ítélet Gottes⸗urteil⸗ 
gericht n; „káromlás Gottes-, 
läfterung f; <káromló gottes. 
läſterlich; s. Gottesläſterer m; 
„nylla P Blitz m; 86g Oort, 
heit /; „tagadó gottesleugne⸗ 
riſch; s. Gottesleugner m; ne 
telen („tälän) [ade. „telenül] 
gottlos, ruchlos; „telenssg 
Gottloſigkeit f; —tisztelet Got: 
tesdienſt m, Gottesverehrung /. 
Istráng (iſchtnangg) Ob Strang 
m e-s Pferdegeſchirres, Zugrie⸗ 
men m. 


István 


István (iſchtwäan) Set Stephan n. 

lsz-ik (if) Om trinken; sokat 
„ik ſaufen. 

Iszák (iĝa!) ©b Querſack m. 
Iszákos (oſch) truntfüdtig; ~- 
ság Trunkſucht 7. lrutſchig. 
iszamós (ißämöſch) ſchlüpferig, 
Iszap (ißäp) Ob Schlamm m; 

„08 (oſch) ſchlammig. 

Iszogat („ogat) Og oft trinken. 

Iszony? (ipon) Oe, at Schauder 
m, Entſetzen n; tos Coſch), 
[adv. „atosan] ſchrecklich, gren: 
lich, entſetzlich; „od-ik (~obif) 
(Db ſchaudern, grauſen; Stats, 
<ú = „atos. 

Ital (itál) Oe Trank, Trunk m, 
Getränk n; mérés, mérő 
hely Schank m. 

Itálla (itälija) Da Italien n. 

itat (ität) Og (f. iszik) trän⸗ 
ken; hm zu trinken geben; (fel) 
löͤſchen; „6 Tränke f; cs) pa- 
piros Löſchpapier n. 

itce (izzä) Ob Halbe f. 

ítél (tel) Da urteilen, Recht 
ſprechen; f. eln, mega; „et 
Urteil n; az (utolsó) „et napja 
das jüngſte Gericht; „kez-ik 
Gett) De Recht ſprechen; A: 
„ölbir6 Schiedsrichter m; nö- 
képesség Urteilskraft f; „d- 
tábla königliche Tafel f (ein Ge 
rihtöhof zweiter Inſtanz). 

Itt (itt) = itten. 

Ittas (ittäſch) [adv. Fan] betrun⸗ 
ken, berauſcht; g Rauſch m; 
„od-ik (odik) Ob, „ul (Ful) 
Du fid berauſchen; .ultlsáp 
Trunkenheit f. 

Itten hier; „ani Ch hieſig; on 
zuhauſe; Hott hier und da. 

ív (b) Od Bogen; & Bogen m, 
Dës) Armbruſt f. 

iv-ik (wit) Ob laichen. 

ivadék (imädel) Ob! Abkömm⸗ 
ling m, Nachkommenſchaft; 


állaté; Brut f. 
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izgatott 


ívlalakú bogenförmig. 

ivar... (imär-): érett geſchlechts 
reif; nérettség Geſchlechts reife 
f; A geſchlechtlich; „szerv Ge 
ſchlechtsorgan n, Geſchlechts⸗ 
teil m. [(sokat ~) Saufen n. 

ivás (iwäſch) (f. iszik) Trinken; 

(vás Laichen n. 

ível (mwül) Da, (vez ((wäſ) De 
ſchweifen, wölben. 

(vIlámpa Bogenlampe f. 

ivó (iwö) Trinker, Säufer m; 
Trink.., aB. „ pohár Trink: 
glas n; ~ víz Trinkwaſſer n. 

Ivó hal Laichfiſch m. 

Ivirét Folioformat n. 

z 1 (Tf) Ot Geſchmack m; (eg: 
mölcsíz) Musen; vmi se van 
nach et. ſchmecken. 

122 (Ot Anat. Glied en; harmad 
igdlen) bis ins dritte Glied; 
egy „ben einmal; több „ben 
mehrmals; „állatok Glieder: 
tiere n/pl. 

Izé (ife) ©i! Dinggba, Beug n. 

Izeg (ifeg) Ol: ~-mozog fih 
hiu und her bewegen. 

(zel (fet) Da (zer)gliedern. 

Izelit (ifelit) @, koſten; nő Koſt⸗ 
probe f. 

izan (iſän) Da fagen laffen; & 
Krieg erklären; et Botſchaft, 
Nachricht f. 

lzenkönt (ſänskent) Glied für 
Glied, gliederweiſe. 

ízes (tſeſch) ſchmackhaft. 

ízetlen („ätlän) (ge)ſchmacklos, 
abgeſchmackt, fade. 

izgága (ifgagä) ſtreitſüchtig. 

izgalmas (iſgälmäſch) Tode, ~an} 
aufregend, aufgeregt. 

izgalom (lom) Ob Erregung, 
Aufregung, Bewegung f. 

izgat (ifgát) Dg reizen, auf- 
tegen; Pol. agitieren; s Reizen 

u, Anreizung, Agitation f; ~é 
aufreizend, agitierend; s. Un 
führer, Agitator m; nott out, 
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izgatottság 


geregt ; ottság Aufregung, Be: 
wegung f. (geraten. 

izgul (iſgul) Da in Aufregung 

íz1-ik (flit) Oe ſchmecken. 

izlel (läl) Da koſten, f. meg.. 

ízlés Geſchmack m; „es (efh) 
lado. esen] geſchmackvoll; — 
telen („tälän) [adv. „telentll] 
geſchmacklos. 

izletes (ſläteſch) ladv. en] 
ſchmackhaft. tig, Ee 

izmos (iſmoſch) muskelig; kräf⸗ 

izom (iſom) Da Muskel m; 
erő Muskelkraft f. 

Izraelita (ifräelitä) iſraelitiſch; 
s. Oa Iſraelit m. 

ízület (fűlát) Gelenk n; | Ge 
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Járás-kelés 


lentg..., zu. „i gyulladás Ge⸗ 
lenksentzündung f. 

Izz-ik (iſ-ſif) (Di (inf. aber nur 
~ani) glühen. 

izzad (iſ-ſäd) Da ſchwitzen; ~- 
mány Exſudat, Ausgeſchwitz⸗ 
te(s) n; „sag Schweiß m. 

izzás Glühen n, Glut f. 

izzaszt (Läßt) Di ſchwitzen 
machen; „6 ſchweißtreibend; 
„6 fürdő Schwitzbad n. 

izzít (iſ-ſit) Oj glühend machen. 

izzó glühend; in Bfian Glüh. ., 
a8. Jámpa Glühlampe f; „test 
Glühkörper m. 

Izsák (igat) Ob Iſaak m. 

izsóp X (iQop) Ob Yfop m. 


9 


J, J Gë) 3, in. 

Jšoint & (jaziut) Ob Hyazinthe /. 

lajt G&j) int. o (weh)! „dul (.- 
dul) Da aufſchreien; „kiáltás, 
szd Wehegeſchrei n; ~gat 
(gát) Og, veszékel (wäß'⸗ 
kel) Da wehklagen, jammern; 
—gatás, veszéklés Sommer m, 
Wehgeſchrei, Wehklagen n. 

Jakab (jäfäb) Ob Jakob m. 

jámbor (jambor) fadv. ul] 
fromm, gottſelig; (azeita) ſanft, 
állat: zahm; „säg Frömmigkeit, 
Gottſeligkeit; Sanftmut f. 

Janka (jáugtá) Oa Johanna f. 

János (jänoſch) Oe, dim. Janos! 
(iånči), Jankó (jangko) Oi Jo- 
hann, Hans m. 

Január (iůnnan) Gel, Jup ( 
ijuſch) De Jannar, fübb. Bän- 
ner m. 

Japán Gäpän) Gel, „orszäg Zo, 
pan; 2 ob. A Os japaniſch; 
s. Japaner m. 

jár (jan) Da gehen; hajón, 

kocsin ufw. fahren; fih bes 

wegen, gehen; vminek utána ~ 
einer Sache nachgehen; lassau 


I, tovább érsz eile mit Weile: 
Ja a bolondját fid) wie ein 
Narr gebärden; a végét Ja 
es geht mit ihm zu Ende; még 
~ nekem egy összeg ich habe 
noch eine Summe zu bekom⸗ 
men; mennyi ~ neked ? wieviel 
bekommſt du noch?; jól (rosz- 
szul) ~ e8 geht ihm wohl 
(ſchlecht); pórul ~t er ift übel 
angekommen; szerencsétlenül 
at er ift verunglückt; vmi (ja) 
et. ift in Mode; ez nem Jia 
das geht (od. ſchickt) ſich nicht; 
ez a pénz nem „ diefe Münze 
ift außer Kurs; in Dun = 
járó. 
járadék (janädef) Ob! Reute f. 
járandóság (ändöſchag) Anteil 
m, was zu bekommen iſt. 
Járás (janaſch) Gehen, Fahren n: 
(kerület) Bezirk, Gau m; egy 
óra mir Í. óra; nem ismeri 
a t er kennt ſich nicht ang; ~- 
bíró Bezirks richter m; „biróság 
Bezirksgericht n; „-kelös Her: 
umgehen, Hin: und Herlauſen 
n. 


Járat 


Javíthatatlan 


Járat! (jaråt) Gang m, Fahrt f; | Jász (iak) Oc Jazyge m (Jazygen 


mi „ban van? was will er?, 
was hat er vor? 

járat? Og gehen laſſen; in bie 
Schule ſchicken; geitung kommen 
laffen; Aan [adv. „lanul] un 
erfahren; Weg unbefahren, un⸗ 
wegſam; os vhova er kommt 
oft hin, er verkehrt im Hauſe. 

Járdat (dä) Da Fußweg, Bür⸗ 
gerſteig m; „koptatd, „taposó 
Pflaſtertreter m. 

Járhatatian = járatlan. 

Járgány (gau) De Göpel m, 
Haſpel f. 

Járható („häto) fahrbar. 

Járkál (kal) Da oft gehen, ein: 
hergehen. [hergehen. 

Jär-kei herumgehen, hin: dës 

lármos (moſch) (f. járom): ~ 
ökör Zugochs m. 

Járima* = járómű. 

Járó gehend, fahrend; .kelő Bor: 
übergehendelr), Paſſant m. 

Járom (anom) Da Joch n; ~- 
cölöp Jochpfahl m; osont 
Unat. Jochbein n. 

Járó...: mi Fahrzeug, Fuhr⸗ 
wert n; „szalag Leitſeil, Gän⸗ 
gelband n. 

Járt betreten, wegſam; „Anyl: 
nincs „Anyl ereje er hat kaum 
die Kraft zu gehen, er kann ſich 
nicht auf den Beinen halten. 

jártas („täfch) bewandert, er. 
fahren, feft; „säg Bewandert⸗ 
heit, Fertigkeit f. 

Jártat (tät) Dg herumführen; 
die Augen weiden, herumſchwei⸗ 
fen laſſen. 

Járul (ianul) Da hingehen; 
(hozzá) beitragen, beiſteuern; 
„ök (ef) Ob: Beiftener, Neben- 
gebühr f. 

Járvány Epidemie, Seuche f; ~- 
fészek Seuchenherd m; „08, 
a szerű [adv. „osan, „szertleg] 

epidemiſch, ſeuchenartig. 


waren ein Reitervolk der Sarmaten). 
Jas zol (jaßol) Oe Krippe f. 
Játék (jate) (Ob! Spiel n; 
(szer) Spielzeug n; Partie f; 
„asztal Spieltiſch m; „bank 
Spielbank f; „barlang Spiel- 
hölle f; ~os ſpielſüchtig; gyer- 
mek: fpielerig; s. Oe Spieler 
m; zer Spielzeug n, Spiele 
rei f; „szint Theater n. 
Játsz-ik (jätßik od. jäzzil) Of im 
Prät. und Kond. Og, „adez-ik 
(„sdofil) De ſpielen; „I ſpie 
lend; leicht; ma (mä) Ba 
Partie /; „6 [adv. va] ſpielend; 
s. Spieler m; in gſſan Spiel., 
48. „ólhely, _óltór Spielplatz 
m; „Öltärs Spielgenoſſe; Mit- 
ſpieler, Partner m. 
java (jämwä) (f. jó) das Beſte, 
Feinſte; (udv) Wohl n; ~ korá- 
ban iu den ſchönſten Jahren; 
vkinek javára zu j-8 Gunſten 
od. zum Beſten j-8; javadat 
akarom ich meine es gut mit 
dir, ich will dein Beſtes; @ 
javára ir j-m gutſchreiben, j-m 
vergüten. | 
Javában im Betten Gange, noch 
lavadalmaz („dälmäf) De bo: 
tieren, ausſtatten; „ds Do- 
tierung, Dotation f. 
lavadalom (Jom) (Db Bere» 
fizium n, Pfründe f. 
javak íf. jó 2. 
Javali (jämäll) De empfehlen; 
billigen, gutheißen. 
Javas (jáwmájd) Oe Duadfalber 
m; „asszony Quackſalberin f. 
Javaslat Antrag, Vorſchlag m. 
javasol (ol) Da antragen, vor» 
ſchlagen, einen Antrag ſtellen. 
Javit (At) Ti beffer machen, 
ausbeſſern; korrigieren; repa⸗ 
rieren, f. ki~, meg. ; ás Ber: 
beſſerung f; Reparatur, Kor⸗ 
rektur f; „hatatlan lade. „ha- 


Javító 


tatlanul] unverbefferlih: ó 
intézet Beſſerungs⸗, Korret- 
tiong:anítalt f. 

Jávor (jäwor) Ge, szarvas 
Elentier n; „fa 9 Ahorn m. 

Javul (iwun) (Da befer werden, 
fih beſſern; „As Beffernng f. 

Jázmin (jäfmin) ©c! Zasmin m. 

Jég (ieg) Ob Eis n; (esc) Ha⸗ 
gel m; ~ esik es hagelt; „esap 
Eiszapfen m. 

Jegec " (jägäz) Oe! Kriſtall m; 
„ed-ik (sebit) Ob kriſtalliſie. 
ren; „es (eſch) kriſtalliſiert, 
kriſtalliniſch. 

legenye Q (jägeniä) Ob, „fa, 
fonys Weißfichte f. 

Jeges (jägäſch) (f. jeg) eilig, eis- 
kalt; Eis..., zB. ~ kávé Eis⸗ 
kaffee m; „ medve Eisbär m; 
2 tenger Eismeer n. 

jég... : 80 Hagel v; „bagy Eis- 
berg m; kär Hagelſchaden m; 
„kor(szak) Eiszeit, Eisperiode 
f; - pálya Eisbahn f; „szekrény 
Eisſchrank m; „törö Eisbrecher 
m; „varem Eisgrube f; Eis⸗ 
keller m; „zajläs Eistreiben n, 
Eisgang m. 

Jegy (iábi) Od Zeichen, Mert 
mal n; & (Geld) Note f; (gyári 
„JBabrilmarkef; Fahrkarte; 
Thea. Eintrittskarte /, Billet n; 
et vált fid) verloben; Thea. eine 
Karte löſen; „ben jár verlobt 
fein; „bank Notenbank f. 

Jegyes (Leſch) mit einem Zeichen 
verſehen; verlobt; s. Ot Braut 
J. Bräutigam m; „ek od. „pär 
Verlobten pl., Brautpaar n. 

Jegyaz (ef) Am notieren, zeich⸗ 
nen; f. noch eln, meg... 


Jegy...: „gyArd Trau-, Ber: 
lobungs⸗ring m; „pénztár 
Fahrkartenſchalter m; Thea. 


(Tages) Kaſſe szad Theater: 
diener m; „váltás Verlobung /. 
Jegyzék (jet) Oe! Lifte f, Ber- 
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Jelenvolt 


zeichnis u, Katalog m; (számla) 
Note, Rechnung /. 

jegyzés Notierung, Zeichnung f. 

Jagyzet Bemerkung, Anmerkung, 
Note f; „as (eſch) mit An: 
merkungen (verfehen). 

Jegyző (fd) Schriftführer; 
(tisztviselő) Notar m; „könyv 
Protokoll n; „könyvi [adv. ~- 
könyvileg] protokollariſch. 

Jel (ál) Od Zeichen, Merkmal 
n; (jelzés) Marke f; a. = „adás 
Zeichen n, Wink m; Signal n; 
abaszéd Zeichen-, Geberden⸗ 
ſprache f. 

Jelen (jälen) gegenwärtig; s. Of 
= „idő; „ van er ift hier od. 
zugegen. [T = jelenet. 

Jelenés Erſcheinung, Viſion f; 

Jelanat Szene f, Auftritt m. 

jelen...: „idő Gegenwart f, 
Präſens n; Kor Jetztzeit, He 
genwart f; „leg jetzt, gegen: 
wärtig; „lagi jetzig, gegenwär⸗ 
tig; „Iötlel) Gegenwart, An: 
weſenheit f, Daſein n; „lavö 
Anweſendelr) m. [nomen n. 

Jelenség Erſcheinung 7, Phä⸗ 

Jelent (jälänt) Dj melden, an» 
zeigen, berichten; bedeuten; 
„skeny („eleni) [adv. „ökenyen] 
bedeutend, ſehr: „öktelen ( 
tälän) [adv. „öktelenül] un: 
bedeutend, unweſentlich. 

Jelentós Bericht m, Ankündi⸗ 
gung f; (értelem) Bedeutung f, 
Sinn m; ~t tesz Bericht err 
ſtatten; tan Bedeutungslehre, 
Semaſiologie f. 

jelentkez-ik („Leid Oe fid 
melden, erſcheinen; „ós Mel 
dung f. 

Jelentő mód Indikativ m. 

Jelantős (Stöſch) bedeutend; viel 
ſagend. keit, Tragweite. 

Jelantőség Bedeutung, Wichtig ⸗ 

Jelen|volt: a ak die Zugegen⸗ 
geweſenen pl. 


leles 


Jeles (jäleſch) [adv. Sen] Be: 
zeichnet; (Kittin6) ausgezeichnet, 
vorzüglich, vortrefflich; „en bes 
ſonders; „ked-ik (edit) Ob 
ſich auszeichnen. 

Jelez (ef) Im bezeichnen, mar: 
tieren ; (érint) andeuten (Jelent) 
melden, anzeigen, J, i figna: 
liſieren. 

Jol. ,: „Ige Motto n, Denkſpruch 
m; Wahlſpruch m; „köp Sinn 
bild, Symbol n; „köpes fym- 
boliſch, ſinnbildlich. 

jelleg (jälläg) Oe! Charakter, 
Typus m; „zetes (Iſäteſch) 
charakteriſtiſch, typiſch. 

Jellem (jälläm) Ge! Charakter m, 
Gemütsart /; as (eſch) Harat: 
tervoll; „az („ej) Om harat: 
teriſieren; „rajz Charakteriſtik 
f; telen (tälän) [adv.„telenül] 
charakterlos; vonás Charakter: 
zug m; ző (sd) ladv. 20 en] 
charakteriſtiſch, bezeichnend. 

jeimez (jälmäſ) Ot Koſtüm n, 
Kleidertracht f; „es (ei) 
(adv. „esen] koſtümiert. 

jeilmondat = jelige. 

Jelöl (öl) Gan bezeichnen, 
marken, ſ. mega; állásra: fans 
didieren, anfſtellen; Fes Be: 
zeichnung; Kandidatur f; <t 
Odi Kandidat, Bewerber m; 
tlsög Kandidatur, Bewer: 
bung f. [fung S 

Jellszó Schlagwort n; & Bor 

Jelvény Abzeichen, Zeichen n. 

jellzálog Hypothek f; „os hypo: 
thekariſch, 

Jelzés (Í. jelez) Bezeichnung f; 
Marke, Signatur f; Signal n. 

Jelző Gram. Attribut u, Beifü⸗ 
gung f; Signal., 38. ~ bódé 
Signalhütte 7; „ készülék 
Signalapparat m; ~ kürt Gig: 
nalhorn n. 

Jenő (jünd) Oi! Eugen m. 

jJer(e) (inſäh komm! 
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lérce (jerzä) Ob Henne f; ma- 
daraknäl: Weibchen n. 

Jertek (järtef) kommt. 

Jeruzsálem (jerugalem) Oe! 
Zeruſalem n. la. jeſuitiſch. 

Jezsuita (jeguitä) Ob Zefuit m; 

Jó t (i8) empr. jobb (jobb) [adv. 
~l, compr. jobban] gut, wohl; 
recht, richtig; ziemlich, ſehr, 
tüchtig; „ drága ſehr teuer; 
„sok ſehr viel; „ra való ordent: 
lich, tüchtig; ban van vkivel 
auf gutem Fuße (ob. in Freund- 
ſchaft) mit j-m leben; val 
ſehr, weit. [javak Güter. 

Jó? Db Gut n; Wohl n; pl. 

Jólakarat Wohlwollen n; A 
wohlwollend, gewogen; s. 
Gönner m. 

Jobb (jobb) (empr. von jó!) beſſer; 
recht; at gondol fid e-8 
beſſeren befinnen; ~ oldal 
rechte Seite; ~ (kéz) rechte 
Hand; „ra ät rechtsum; „adán 
= „Ara. 

Jobbágy (adi) Obi Leibeige⸗ 
ne(t), Frohnbauer, Hörigelr) 
m; a. ob. ~l hrig; „säg Hörig⸗ 
keit f; emberek: Hörigen pl. 

Jobbára größtenteils. 

Jobb... : Ik der (die, das) Beſſere; 
„lötre szenderül ſterben; „ul 
(ul) Da beſſer werden. 

Jócskán (iöékän) ziemlich (viel). 

Jód (jöb) Ov Zod n. 

Jó...: „fajta, féle von guter 
Art, gut; Forman wahrſchein⸗ 
lich; ſozuſagen. 

Jog (iog) Ob! Recht n; (jogo- 
sultság) Anrecht n, Anſpruch m; 
„ot tanul die Rechte ſtudieren; 
-akadómla Rechtsakademie f; 
„Allam Rechtsſtaat m. 

Jogar * (jogán) Oe Bepter n. 

Jogász (aß) Oe Rechtsge⸗ 
lehrtelr), Zuriſt m ; Cogballgats) 
Hörer m der Rechte; „I [adv. 
lag! juriſtiſch. 


Jogbltoriäs 


Jog. .: „bitorlás Rechtsan⸗ 
maßung 7; „bölcselet Rechts 
philoſophie f; „oim Rechtstitel 
m; „ellenes rechtswidrig; „elv 
Rechtsprinzip n; ers Rechts⸗ 
kraft F/; „erös, érvényes rechts · 
kräftig, rechtsgültig; _hallgató 
Hörer m der Rechte. 

jogi (jogi) ladv. Jag] juridiſch, 
juriſtiſch; Rechts., 38. „ kép- 
viselő Rechtsvertreter m; = 
vélemény Rechtsgutachten n; 
~ vita Rechtsſtreit m. 

jogligeny Rechtsanſpruch m. 
Joglorvoslat Rechtsmittel n. 
Jogos (jogoſch) lad. „an| gerecht, 

rechtmäßig; (ul) befugt; It 
(At) Oj berechtigen; „ság Ge- 
rechtigkeit 7; „ulatlan |adv. 
ulatlanul] unberechtigt, un⸗ 
befugt; sult (Cult) [adv. „ultan] 
berechtigt, befugt. 

jJog|szerü rechtmäßig, legitim. 
joglszolgáltatás Rechtspflege, 
Gerichtsbarkeit f. 

Jogtalan |ado sul] rechtlos; 
(jogosulatlan) ungerecht, unbe: 
rechtigt; «ság Ungerechtigkeit f 
Únredt n, Unfug m. 

Jogitudomány Rechtswiſſenſchaft 
fi sban jártas rechtserfahren. 

Jog...: „tudós Rechtsgelehrtelr) 
m; „utód Rechtsnachfolger m; 
védelem Nehtsihub m; — 
végzett abfolvierter Hörer ber 
Rechte. 

Jó... : „hangzás, „hangzat Wohl⸗ 
klang m; „hangzású wohl. 

klingend; Mrt von gutem 
Rufe, anerkannt; „hiszemü 
aufrichtig, gutmeinend; „hisze- 
müleg in gutem Glauben; n~ 
Indulat Wohlwollen n, Ge 
wogenheit, Geneigtheit f; „In- 
dulatú günſtig; gutartig; a. = 
jóakaró; zd ſchmackhaft; ked- 

vű gut gelaunt, luftig; kor zur 

rechten Zeit; (a. korl) recht⸗ 
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jóvoltából 


zeitig, früh; „kora ſehr groß, 
auſehulich; „leika ſeelengut; 
alót Wohlſtand m; Wohlfahrt 
f; déti intézmény Wohlfahrtg- 
einrichtung f. 

Jól... (adv. von jó): „eső ange: 
nehm, wohltuend; „lak-ik fatt 
werden, fid) ſatt eſſen; „lakäs 
Sattwerden n; lakott fatt; 
„lehet obzwar, obwohl, wenn. 
gleich; „tart bewirten; j. noch 
die Iſſan mit jó. 

Jo l msd Wohlhabenheit 7, Wohl: 
ſtand n; .ú wohlhabend. 

jóralvaló ordentlich, auſtändig. 

lós (Si Oe Prophet, Wahr: 
fager ns Prophetin, Wahr: 
ſagerin /]; a. prophetiſch. 

Jóság Güte f; „os (-ofc) ſadv. 
„osan] gütig, brav, gutherzig. 

Jós...: „da* (jogba) Ga, „hely 
Orakel n; „lás Wahrſagen, 
Prophezeien n; „lat Gun 
Orakel n, Prophetie, Wahr: 
ſagung f; „ol (ol) Da pro: 
phezeien, weisſagen. 

jószág (joßag) Ob! Gut n; (n- 
gatlan) Liegenſchaft f, Landgut 
n; (házi állat) Haustier, Vieh u; 
algazgató, „kormányzó Guts. 
verwalter m. 

]ó...: „szagú wohlriechend; a 
maga „szántából aus freiem 
Antriebe, aus freien Stücken; 
„szlvd gut-, mild⸗herzig; _szl- 
vüsóg Mildherzigkeit, Milde /; 
„tläll bürgen, haften; tláltás 
Bürgſchaft, Haftung f; Stlalle 
Bürge m; magával „tehetetlen 
unbeholfen; „tökony, „tevö 
wohltätig; „tökonysag Wohl: 
tätigkeit /; „tét, „tett, _töte- 
mény Wohltat f; „välhagy gut: 
heißen, approbieren; „váltasz 
wieder gut machen; az ő „vol- 
tából bant feiner Güte; a maga 
voltäböl aus freien Stücken, 

aus freiem Willen. 


Józan 


Józan (jöſän) Jade. ull nüchtern; 
(eszes) bernünftig ; (mértékletes) 


mäßig, enthaltſam; eig 
Nüchternheit f; Mäßigkeit, 
Enthaltſamkeit f- 


József (i5qäf) Oe! Joſef m. 

Jó, Jón (id, jön) Dmm kommen. 

jött (jött) gekommen; mont 
Vagabund, Hergelaufene(r) m. 

jövedék (iömwäbel) De! Gefälle 
n, Abgaben f/pl. 

Jövedelem („bälem) De Ein: 
kommen n, Einkünfte //pl., Er: 
trag m; „forrás Erwerbs- 
quelle f. 

jövedelmez (mef) De (ein) 
tragen, Nutzen bringen; jól ~ 
ſich rentieren; nő einträglich, 
lohnend, nutzbringend. 

jövedelmi adó Einkommen- 
ſteuer f. 

Jüvendü (iöwänbd) (zujfűuftig ; 
s. Dit Zukunft f; hall au. 
künftig; s. Oh Braut /, Bräuti: 
gam m; „mondás = jóslás; 
„mondó = jós. 

jövenddl („döl) Aaa = jósol. 

jövet (iöwät) (Í. jő) int Herweg, 
auf ber Herreiſe; „el (vál) Ot 
Kommen n. 

jövevöny Ankömmling m. 

jövő (jömd) kommend; zukünftig; 


K, k (fa) 8, ! n. 

kába (fabä) töricht, albern. 

kabát (tabät) Ob Rod m; felső 
~ Überzieher, Mantel m. 

kábel (fäbel) Of Kabel n; „en 
sürgönydz fabeln; „kötél Ka⸗ 
bel-tau, ſeil n; sürgöny Ka: 
beltelegramm n. 

kabin j (tábln) Oe! Kabine f. 

kabit (fäblt) Dj betűnben ; f. el; 
~d betäubenb. 

käbul (fábul) Da betäubt wer- 

ben, |. els; ~t [adv. tan] be» 


év, hó: nächſtelr); s. Di! Zukunft 
f; Gram. Futurum n, Zukunft f, 

Juh (iu) Oe Schaf n. 

juhar (iuhän) De, „fa Ahorn, 
Ahornbaum m. 

Juhász (juhäß) Oe Schäfer m; 
„at Schäferei f; „bojtär Shaf» 
knecht m. 

Juh...: „hús Schaffleiſch n; ~- 
nyáj Schafherde f; „tenyosztös 
Schafzucht f. 

Júlla (inliiä) Da, dim. Julcsa, 
Jullska (iulif6fá) Da Julie f. 

Jállus (jülijuſch) Oe Juli m. 

Június (iünijuſch) Oe Juni m. 

Jus (juſch) De Recht n. 

jut (jut) Dh gelangen, kommen; 
zuteil werden; zu et. kommen; 
vmire „ et. werden, dahin 
kommen; mire „ottäl! wag ift 
aus dir geworden!; alék (— 
Alef) Obi Anteil m, Tantième/. 

jutalmaz („Almäf) De belohnen, 
í. megn; „ds Belohnung f. 

Jutalom (álom) Ob Belohnung 
f, Lohn m; (díj) Preis m; Aa- 
ték Benefizvorſtellung f. 

Jutányos (iutänioſch) Lade, ~an} 
billig, wohlfeil. 

Juttat (tät) Og zukommen 
laſſen, erteilen, mr Newatnis 
bringen. 


K 


täubt; „As, „tsäg Betäubung, 
Betäubtheit f, Betänbtſein w. 

kacag (fázág) Db lachen. 

kacagány (ni) De ein Mantel 
aus Fell. 

kacaj (Täzäi) Oe helles Lachen, 
Gelächter n. 

kacér (fázén) ladv. ~ul) kokett, 
gefallſüchtig; „kod-ik (Ekodik) 
Ob kokettieren, flirten; „kodäs, 
„sg Koketterie, Gefallſucht f. 

kackläs (ktjäſch) feſch, geziert. 

kacs d (fac) Ob! Ranke f. 


kacsa 


kacsa, kácsa (ch, Tach) Du 
Ente /. 

kacsint (käkint) (Dj blinzeln, 
mit ben Augen zwinkern. 
kacskaringds („färinegofeh) 
ſchnörkelhaft. 

kacsó (fA&5) Oi Händchen n. 
kád (fab) Da! Wanne f; Bottich 
m, Bütte, Tonne f: Ar (an) 
Del Küfer, Böttcher, Faß ⸗ 
binder m; „Arlfa Dauben:, 
Böttcher⸗holz n. 

kadét (fábct) Ob Kadett m; ne 
Iskola Kadetten⸗anſtalt, schule 


5 
kád|fürd6 Wannenbad n. 
kagyló (AMIS) Gi Muſchel f; 
alakú muſchelförmig; „arany 
Muſchelgold n; s muſchelig, 
muſchelähnlich, muſchelartig; 
s állat Muſcheltier n; „vonal 
Muſchellinie f. 
kaján (hien) [adv. Zul] ſcheel 
(ſüchtig), hämiſch, bös, böſe; 
sig Scheelſucht f, Neid m. 
kajla (AjI) ladv. än] krumm, 
ſchief. [Haken m. 
kajmó P (1m5) Gi Klammer f, 
kalszin barack & Aprikoſe f. 
káka (fata) Oa Schilf n, Binfe 
f; kákán is csomót keres an 
allem mäkeln, kritteln, Haare 
fpalten. 
kakaó (fárá5) Di Kakao m. 
kakas (käkäſch) De Hahn m; 
„kukorökoläs Hahnruf, 
Hahnlen)ſchrei m; Staré] 
Hahnenkamm m ; toll Hahnen⸗ 
feder 7; „ME Hahnenbalken m; 
Thea. Gallerie f; vladal Hah: 
nen⸗gefecht n, kampf m. 
kakuk (käkuk) Ob Kuckuck m; 
os óra Kuckucksuhr f; -826 
Kukucksruf m. 
taläos (Aa) Obi Kuchen m. 
kaland (land) Ob Abenteuer 
n; „okra jár abenteuern; or“ 
(on) Oe = „vadäsz; „08 ( 
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kalodakötas 


oſch) lady. osan] abenteuerlich; 
„02 (oſ) De herumirren, f. 
el,oz; „vadász Übentenrer(in 


Mm. 
kalap (fäläp) Ob Hut m. 
kalapács (ät) Obi Hammer, 
Schlägel m; néi Hammer: 
ſtiel m; „ol (ol) Da = kala- 
päl; „ütés Hammerſchlag m. 
kalapál (päl) Da hämmern, 
ſchmieden, ſchlagen; „hats 
ſtreckbar, dehnbar; ~t gehäm- 
mert, Hammer., 48. It vas 
Hammereiſen n. 
kalapos (kfäläpoſch) De Out 
macher, Huthändler m. 
kalapita Hutnadel f. 
kalarábó (nabe) Oi Kohlrabim. 
kalász (talah) Oe Ahre f. 
kalauz (fäläuſ) Oe Führer; 
A Schaffner, Kondukteur m; 
könyv: Kursbuch, Fahrplanbuch 
n; „ol (ol) Da führen. 
kalendárium P (kälendänijum) 
Obi Kalender m. 
kallcka, kalitka (fáligta, trä) 
Oa Käfig, Vogelbauer m. 
kalimpál (kälimpäl) Da erum- 
fuchteln; am Klavſer klimpern. 
kall (fall) De, néz Lan De 
walken; „anty6 (Anitin) Di 
Reiber, Drehling m; „6 in gſſan 
Walt... ze. ólgóp Walt: 
maſchine f; „ölmalom Walt. 
mühle f; Jos (Dih) Oe Wal 
ker m. 
Kálmán (fälman) Del Koloman 
m (König von Ungarn 1095-1115). 
kalmár (fálmán) De! Krämer m; 
„kod-ik (kodik) Ob handeln, 
feilſchen; „kodäs Krämerei f; 
xkodó krämerhaft; „I6lek, — 
szellem Krämer⸗ſeele f, »geift 
m; mérleg Krämerwage f. 
kaloda (fálobá) Da Strafklotz, 
Stock m; kalodába köt ob. zárin 
den Stock legen; kötés Ber: 
ſchränkung f. 
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kálomista F (fälomifchtä) Sa] Aal, egy anyi ein Löffel voll: 
= kálvinista. mindən lében — fid in alles 
kalóz (fAldf) Oe Seeräuber m; dreinmengen 

kod-ik Lion Ob Sec: kanalankent löffelweiſe. 

räuberei treiben. kanalas (änäläſch): ~ gém Löffel: 
kalpag (ftálpág) Ob Kalpak m, reiher, Löffler m. 

Pelzmütze f. Im, Galoſche n kanalaz (Af) De löffeln. 
kalucsni (fälnéni) @! Uberſchuh kanapé (fauäpe) Oi Kanapee n. 
kálvinista (kälwiniſchtä) Da kanári (fánani) Oi, madár Ka- 

Kalviniſt m; a. kalviniſch. narienvogel m; Sazlgetek Tar 
kályha (fajha) @a Ofen m; ~- nariſche Inſeln. 

cserép Kachel f; „ellenző Ofen: kanász (tAnāġ) Oe Schweine: 

ſchirm m. hirt m. 
kályhás Töpfer, Ofenſetzer m. kanca (fánzá) Da Stute f. 
kamara (fAnıärä) @a Kammer kancellár (zellan) Oel Kanzler 

f; ene Kammermuſik f. m. 
kamarás Kämmerer, Sammer: | kancsal (tan&äl) [ade. ~ul] 

ſchielend, ſchieläugig; ~ft (At) 

(Oi ſchielen. 
kancsó (6) Oi Krug m. 
kancsuka (ufa) Da Kuute f. 
kandalló (bälls) DI Kamin m. 
kandikál (dikäl) Da ſchauen, 

gucken. 
kandúr hun Gel Kater m. 
kánikula (fänikula) Oa Hunds⸗ 


herr m. 

kamasz (kamäß) Oe Flegel, 
Lümmel, Bengel m; évek, 
akor Flegeljahre n/pl.; ~kod-ik 
Gabi Op ſich flegelhaft be⸗ 
nehmen; „os (~of) flegelhaft. 

kamat (kämät) Ob Zins m, mft 
Zinſen m/ pl., Intereſſen n/pl.; 
aláb Zinsfuß m; .nélkül(l) 


ohne Binfen, zinsfrei: „os ~j tage m/pl. 
(oſch) Binſeszins m; „ostul | kanna (fánna), kanta ((Antà) Oa 
mit Binfen; „oz-ik („ofil) De] Kanne f. 


kanóc (fandz) ©b! Qunte f- 

kanonok (fänonok) Ob Doms 
herr m. 

kantár (Wàntan) De! Zaum, 
Bügel m, Trenſe f; ~oz („0f) 

e zäumen; „szär Bügel m. 

kánya (nià) Da Weihe f 
Weih m. 

kanyargö(s) (tündángö[190 
ſchlängelig, ſich ſchlängelnd. 

kanyarlt (nt) Oj ſchweifen. 
kanyaró Oi Maſern pl. 
kanyarod-ik (_nobif) Ob, frequ. 
kanyarog (nog) Ok ñd win ⸗ 
den, ſich ſchlängeln. 
kanyarulat („rulät) Krümmung, 
Biegung f. 

kap (Ap) Ob bekommen, er⸗ 
halten; nach et. greifen, langen; 


zinſen, Zinſen tragen; „026 
(„ofb) zinstragend; „oztat (~- 
oßtät) Os verzinſen; .szám 
Zinszahl /; számítás Zinſen⸗ 
berechnung f. 

kémfor (fämfor) Oe Kampfer m. 

kampó (Amps) Oi Haken m; 
s hakenförmig, hatig ` Haken. ., 
48. „8 csavar Hakenſchranbe f; 
Is szeg Hakennagel m. 

kamra (fämgä) Da Kammer f. 

kámva © (famımä) Ga Reifen m. 
kámzsa (famQA) Ga Kapuze f. 
kámzsás mit einer Kapuze (ver⸗ 
ſehen); „barät Kapuziner m. 

kan (fán) männlich (von Tieren); 
s. Oe! Männchen n; (vad~) 
Eber m. 

kanál (kanal) @a Löffel m: egy 


kapa 


fließen. 


kapa (An) Da Haue, Hade f, 
Karſt m; „dohány gemeiner 
Tabak; „kaszakerüld Müßig⸗ 


gäuger, Faulenzer m. 


kápa (fapá) Da Sattelknopf, 


Zwieſel m. 


kapál (pal) Da hauen, hacken; 
ló: ſcharren; .ódz-ik (~5bf-bfit) 
De ſum ſich ſchlagen, ſtrampeln. 
kapar (pan) Da, frequ. „ász 
Df, gel Da kratzen, ſcharren; 
6 Kratzer m; .ólkós Abſtreich⸗ 
meſſer n; „ólvas Kratzeiſen n. 
kaparít („Rit), kaparint (Bint) 


Oz erwiſchen. 


kapaszkod-ik (füpäßkobil) @b 
anhalten; (kúszik) klettern; fig. 
egymásba 
anak ineinanbergreifen; „ás 
Klettern, Klammern n; fig. 
Strebertum n; „6 Di Streber 


ſtreberiſch ſein; 


m; Steigung f e-s Weges. 
kapca (fäpzä) Da Fußlappen 
m; „betyár Flegel, Lümmel m. 
kapcsol (fápcoD Wa knüpfen, 
binden, einhängen verkuppeln; 
f. noch bew, kin; ~at Verbindung, 
Verknüpfung f; fig. a. Bufam: 
menhang m; „atos (-ofd)) [udr. 
„atosan] verbunden, zuſam⸗ 
menhängend; d Di Schalter 
m; <Ó cső Verbindungsröhre 
fi „6 kampó Kuppelungshaken 
m; „6 kerék Schaltrad n; „t 
verbunden, gekuppelt. 

kapcsos („Eofch) mit e-r Spange 
(od. Schnalle) verſehen. 

kapható ift zu bekommen, iſt er⸗ 
hältlich, iſt noch frei. 

kapitány (fápitani) Oe Haupt: 
maun; (lovas,) Rittmeiſter m; 
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f. noch ki., ele, megn, rajta,; 
hajba „nak fih in die Haare 
fahren; lóra „ fid) in den Gat: 
tel werfen, aufs Pferd fieigen; 
tetten „ auf der Tat ertappen; 
Ja magát ſich zu et. raſch ent 


kaput 


Kapitän m; (rendőr, ) Stadt: 
hauptmann m. 

kapkod (tod) Db frequ. zu kap; 
fűhöz-fához ~ nad jedem 
Strohhalm greifen; „As llu: 
ſchlüſſigkeit, Unentſchloſſen⸗ 
heit /; „ unentſchloſſen, haftig. 
káplán (faplan) Oel Kaplan, 
Hilfsgeiſtlichelr) m. 

káplár ( Ján) Oel Korporal m. 
kapocs (fápoő) Da Spange, 
Schnalle f, Heftel m, n; „fa 
Klammerband n; „horog Klo⸗ 
ben m; „szem Oſe 7; „vas 
Klammer f. 

kápolna (fapolnà) Oa Kapelle f. 

kapor & (kapon) Da Dill m, 
Dille /. 

kapóra jön es kommt wie er- 
wünſcht od. zur rechten Zeit. 

kapós (—pöſch) geſucht, begehrt; 
Ware hat guten Abſatz. 

káposzta käpoßtä) Da Kraut u, 
Kohl m. 

káposztás Kraut. ., zB. ~ kert 
Krautgarten m; ~ rétes Kraut: 
ftrudel m. 

kappan (fäppän) Oel Kapaun 
m, verſchnittener Hahn. 
kápráz-ik (laprafil) Oe flim- 
mern; a szeme „ik es ſchwin⸗ 
delt ihm vor den Angen; „at 
Bleudwerk, Trugbild n, Wahn 
m; atos Coſch), ~tató (gtäts) 
blendend; „tat Og blenden. 

kapta (fáptá) Da, „fa Leiſten m. 

káptalan (fäptälän) Det Rel. 
(Dom) Kapitel n. 

kaptár (fäptan) Oel Bienen 
korb, Dog m. laeges. 

kaptató (tätö) Steigung f - 

kapu (füpu) eu Tor n; „alja 
Torweg m. lziner m. 

kapucínus (zinuſch) Oe Kapu. 

kapulpónz Sperrgeld n. 

kapus Oe Torhüter, Pförtner, 
Portier m. laieher m. 

kaput F (fáput) Ob Rock, we 


kapuzárás 


kapulzárás Torſchluß m. 

kapzsi (fäbqi) habgierig, hab: 
ſüchtig; ~ság Habgier, Hab⸗ 
ſucht f. 

kar (tår) Oel Arm m; (testület) 
Körperſchaft 7; Kollegium n, 
Korporation /, Korps n; Chor 
m; egyetemen: Fakultät f; jó 
(rossz) ban van es iſt in gutem 
(ſchlechtem) Zuſtande; jó ban 
tart (ba hoz od. helyez) in: 
ſtand halten (ſetzen). 

kár (kan) Oe Schaden, Nachteil 
m; „ba vész verloren gehen, 
nutzlos fein. 

karabóly (fárábej) Oe Kara: 
biner m; „08 ( oſch) Oe Kara⸗ 
binier m. 

karácsony (fánacoui) Oe Weih- 
nachten // vl.; estéje der heilige 
Abend; ~fa Weihnachts-, 
Chriſt⸗baum m; „I Weih- 
nachts., 48. „i ajándék Weih. 
nachtsgeſchenk n. 

kara) (.Ráj) Oe = karó. 

karám (tákam) Ob Pferch m, 
Umzäunung f. [wane f. 

karaván (fänäwän) Oe! Seel 

kärlbiztositäs Schadenverfiche: 
zung f. 

karbunkulus („bunstulufh) Oe 
Karſunkel; Med. Karbunkel m. 

karc (tår) Ob! Ritz m; mü- 
vészet: Radierung f; „ol (Col) 
(Da kratzen, ritzen; radieren; 
„olat Skizze, Zeichnung f. 

karcsú ((AnGu) ſchlank. 

kard (tánb) Ob Säbel, Degen 
m, Schwert n; ~ élére hány 
über die Klinge ſpringen laſſen, 
niederhauen, niedermetzeln. 

karldal = karönek; ~os (Coſch) 
Os Choriſt(iu f) m, Chorſän⸗ 
ger(in f) m. 

kard...: „bojt Degenquaſte f, 
Portepee n; .csapás Schwert: 
hieb m; „hordó Wafjenträger 
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káromol 


Schwertfeger m; „os (0) 
(udv. „osan] mit einem Schwert 
verſehen; fig. ſchneidig; ener 
giſch, tapfer (Frau); „oskod-ik 
(-fobif) Ob kämpfen für et. ~- 
vágás = „csapäs; was Säbel ⸗ 
tlinge f. 


karé (tår?) Oi Schnitt (Brot) m. 
karéj (nei) Oe Geom. Segment 


n; Lappen m. 


karlönek Ghorgejang m. 
karlfa Lehne f, Geländer n. 
karflól (känſijöl) Oe! Blumen. 


kohl m. (Bradialgewalt 19 


karlhatalom rohe Gewalt, öf. 
kárhoz-ik (tarhofit) De f. elik; 


~at Verdammnis f; „atos 
Coſch), nott verdammt; „tat 
(tät) De verdammen. 


karika (änt) Da Reifen), 


Ring m: Geom. Kreis m; 
Oſe f, Auge n; vcsapás: úgy 
megy mint u „csapás es geht 
wie geſchmiert; „gyürd Reif- 
ring m. 
karima (mä) Da Rand, Saum 
m; Borte f; kalapon: Krempe f. 
Karintia (färintijä) @a Sdt: 
then n. [farmoifin. 
karmazsin („mägin) ONE 
kármentesít (känmänteſchlt) Oi 
= kärtalanſt. 
karlmester — karnagy. 
karmol (mol) Da 
tragen. 
karinagy Kapellmeiſter m. 
karó (fänd) Oi Pfahl, Pfoften, 
Pflock m; „keritös Pfahlzaun 
m, Pfahlhecke f. 
károg (kanog) Ob krächzen. 
karol (tärol) Ga j. A, feln. 
Károly (fanoj) Oe Karl en. 
karom (fänom) (Qa Kralle, Klaue 
7. ten. 
káromkod-ik (Ob fluchen, el 
káromlás Läſtern, Schmähen n, 
Läſterung f. iin! 


tralen, 


m; „lap flache Klinge ; .műves | karomol (taromol) Da läſtern, 


karos 


Lehnſtuhl m. 


káros (faxofd) ſchädlich, nad- 
teilig; It (At) @j ſchädigen; 
„od-ik (obik) Ob Schaden er- 
leiden; „odás Schaden, Wer- 


Luft m. 
karlöltve Arm in Arm. 
kárlöröm Schadenfreude f. 
kárlörvendő ſchadenfroh. 


Kárpátok (fanpatof) pl., Kárpát 


hegység Karpathen pl. 
karlperec Armband n. 
kárpit (fanpit) Ob Borhaug m; 


(tapéta) Tapete 7; „os (ofh) 
&e Tapezierer m; „oz (~of) 


Ce tapezieren. 

kár|pótlás — kártérítés. 

kárlpótol entſchädigen, Schaden⸗ 
erſatz leiſten. 

karlszék Rehn-ftuhl, ſeſſel m. 

kartács & (färtal) ©b! gor, 
tätſche 7. 

kártalanít (faRlálánit) Ci ent: 
ſchädigen, ſchadlos halten; „As 
Entſchädigung f, Schadenerſatz 
m. 

karltärs Kollege, Amtsgenoſſe 
m; = lollegialiſch; ~i érzület 
Kollegialität f. 

kártékony („tefoni) ſchädlich. 
káritérítés Schadenerſatz m. 
kärtol („tol) Da krempeln, (ar, 
dätſchen; „6 Keardätſche „, 
Krempelkamm m. 

karton (färton) Oel Kattun m; 
papiros: Karton m; „papiros 
Pappendeckel m, Pappe f. 

kártya (fanta) @a Karte f; in 
Bian Karten., 38. pénz Kar: 
tengelb n. 

kártyás (fantiajd)) Oe Spieler m. 

kártyáz (ta) Ge Karten 
fpiclen. 

kárlvaltás Schaden, Verluſt m. 

kárivallott Verluſtträger m. 
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karos (fünoſch) mit e-m Arm (ob. 
e-r Lehne) verſehen; ~ gyer- 
tyatartó Armleuchter m; „szék 


katonai 


karvaly (färmwäj) Oe Sperber m. 

karzat Thea. Gallerie f. 

kas (Ai Oe Korb m; a. = 
méh.. If; Brei m. 

kása (faſchä) Da Hirſe, a 

kásás breiig. 

Kaspl-tenger (läſchpi) das Kaſpi⸗ 
ſche Meer. [Rafia f. 
kassza (fäßßä) @a a) 
kastély (käſchtej) Oe Kaſtell, 

Schloß n. 

kasza (füßä) Da Senſe f. 

kaszál (al) Da mähen; „6 
Mäher m; (rét) Wieſe 7. Ir 

kaszárnya (arniâ) @a Kaſerne / 

kaszás Mäher; fig. Tod, Een. 
ſenmann m. 

kaszinó (Lind) Cl Kaſino n. 

kasznár (nän) Oe! Verwalter, 
Kaſtner m. 

kaszt (fäßt) Ob Kaſte f; rend 
szer Kaſtenweſen u; „szellem 
$taftengeift m. [Käthchen nl 

Kata(lin) (fáraltiu)) Ge Käthe /, 

katakomba (.fombá) @a ato; 
kombe f. llogiſieren. 

katalogizál („gifal) Wa kata. 

katalógus (Aöguſch) Oe Katalog 
m, Verzeichnis n. 

kataszter (fäläßten) Of Go. 
tafter m, Flurbuch w. 

katasztrófa (tnöfä) Da Kata⸗ 
ſtrophe f, Unglück n. 

káté (täte) (Di, katekizmus (täte- 
kiſmuſch) De Katechismus m. 

katedra (fätebrä) Da Katheder, 
Lehrſtuhl m. 

katholikus (tolikuſch) fatholiſch. 

Kati(ca) Da (fatilgáj) dim. zu 
Katalin. 

katlan (fátlán) Gel Keſſel m, 

katona (fätond) Da Soldat m; 
állítás Rekrutenaushebung, 
ön. Aſſentierung f; (ii) Oe 
[ado. „ilag] ſoldatiſch, mili- 
täriſch; Kriegs. ., Militär., 
Soldaten., zB. ni hatalom 
Kriegsmacht f; ~i szellem Sol- 
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datengeiſt m; ~i szolgálat] ház Keſſelhaus n; „kuvdus 
Militärdienſt m; ~i térkép] Keſſelſchmied m; „vizsgälat 


Militärkarte /; ~i tisztviselő 
Wtilitärbeamteir) m; „Iskola 
Militärſchule f; „köteles mili- 
tär⸗, wehr⸗pflichtig; „.kötele- 
zettség Militär-, Wehr⸗ pflicht /. 
katonás [adv. an] ſoldatiſch, 
militäriſch. 

katonaság Militär n, Soldaten 
m/ pl., Soldatenvolk n. 
katonásdi (-aQbi) Di Soldaten⸗ 
[piel n; „kod-ik ( ſchkodit) O 
als Soldat dienen; .kodás 
Soldatendienſt m. 

katona...: szedés (Rekruten, 
Soldaten⸗)Aushebung, Rekru⸗ 
tierung f; „tiszt Offizier m; 
ene Militärmuſik /. 

kátrány (fat nan) Oe Teer m; 
„08 (~of) [adv. „osan] teericht, 
teerbeſchmiert; Foz (~oj) De 
teeren. 

katulya (fátujá) @a = skatulya. 

kátyú (fatin) Di Pfütze, Lache r. 
káva (fawi) Da Einſaſſung f, 
Brunnenkranz m. 

kavar (käwäs) Da umrühren; 
© vasat: puddeln; „od-ik (~obit) 
Ob, Fog (og) Ou fid) wirbeln, 
qualmen. 

kávé (fame) (Ol Kaffee m; ~- 
daráló Kaffeemühle 7; „häz 
Kaffeehaus n; mérés Kaffee⸗ 
ſchank m; nénike Kaffee ⸗ 
ſchweſter f; s De Kaffeewirt 
m; Kaffee., 38. s kanna 
Kaffeekanne f; színű kaffee / 
braun; „2 Oe Kaffee trinken. 

kaviár (füwijar) Oel Kaviar m. 

kavics (fámiő) (Ob! Kies, 
Schotter, Grand m; „bänya 
Kies⸗, Schotter-grube f; ~ol 
(ol) Da beſchottern; Holt od. 
„08 út Schotterſtraße f. 

kazal (fájál) Oel od. Ob Sho: 
ber m, Miete, Dieme f. 

kazán (fáfan) Oe! Keſſel m; ~- 


Keſſelprobe f- 

kázsmér (faqmen) Oel Kaſch⸗ 
mir m (Gewebe). 

kebel (fäbel) De Buſen m, 
Bruſt f; (01) Schoß m; „bell 
( bäli) zu einer Korporation 
gehörig. 

kecs * (fäl) Of = esség. 
kecsege (fülcgä) Ob Stör m. 
kecsegtet („ttü Dg locken, 
reizen; „i magát vmivel fid 
e-t Hoffnung hingeben; = ver 
lockend, reizend. 

kecses (fäceſch) [adv. en] an- 
mutig, reizend; „sög Anmut f, 
Reiz m. 

kecske Ob Ziege, Geiß f; „hak 
Ziegenbock, Geißbock m; 
pásztor Ziegenhirt m. 
kedd (kädd) De Dienstag m; 
„en am Dienstag, dienstags. 
kedély (kädej) DE Gemüt w, 
Laune f; „Allapot Gemüts⸗ 
zuſtand m; „beteg melancho⸗ 
liſch, trübſinnig; „es (Ceſch) 
[udv. Segen] gemütlich. 

kedv (kädw) Od Luft, Laune f; 
jó Luſtigkeit 7, Frohſinn m; 
rossz ~ Unluft f, ſchlechte Laune, 
Verſtimmung f; jó ~e van = jó 
„fi; rossz e van = rossz „Ü; 
„st loli vmiben fein Vergnügen 
an et. haben, Gefallen an et. 
finden; elmegy a „em es pers 
geht mir die Quft; vkinek eben 
jár fid j-m gefällig erweiſen, 
j-m et. zu Gefallen tun; nemre 
való es gefällt mir; a te „edört 
dir zu Gefallen, dir zuliebe, 
deiuethalbeu. 

kedvel (äl) Da lieben, gern 
haben; ~t beliebt; s. Da! 
Liebling m; atlség Beliebt. 
heit f. 

kedvenc? (fäbwänz) beliebt; s. 
Del Liebling m. 


— 


kedves (főbwáfjd) [adv. ~en] lieb, 
lieblich, gefällig; (kedvelt) be 
liebt; (nyájas) liebenswürdig; 
2. ©f Geliebte(r); „em mein 
Liebchen; „ked-ik (.tebit) Ob 
gefällig fein, ſchön tun; ſchmei⸗ 
cheln; vmivel „kedik vkinek 
im et. verehren ob. darbringen 
od. anbieten; „ked gefällig, 
lieb, freundlich; 6g Liebens⸗ 
würdigkeit, Freundlichkeit /. 
kedvetlen (-ätlän) fadv. ul] 
mißmutig, verdrießlich, un⸗ 
luftig; ~ség Mißmut, Unmut 
m, Unluſt f, ſchlechte Laune. 
kedvez (Läſ) Oe begünftigen, 
im günſtig (od. hold) fein; än 
Gunſt, Nachſicht f; mény Be: 
günftigung f; ~ë (.5) [adv. 
„Ösen, „Öleg] günftig, vorteil: 
haft; nőtlen [adv. „Ötlenül] un- 
günſtig, nachteilig. 

kedv...: „keresés Gunſtbewer⸗ 
bung f; telés Luſt f, Ber: 
gnügen n; Stöltés Unterhal⸗ 
tung f, Zeitvertreib m; jó 3 
er iſt gut gelaunt, er iſt bei 
guter Laune; rossz A er iſt in 
ſchlechter (od. übler) Laune. 

kefe (täjä) Ob Bürſte f; kötő 
Bürſtenbinder m; 
Typ. Bürſtenabzug m. 

kefél (el) Oa bürſten. 

kegy (tedi) Od Gunſt, Gnade f; 
dl] Gnadeugehalt n. 

kegyed (kedläd) Sie (pöſtiche Ane 
rede). 

kegyel (äl) Ga lieben, geru 
haben; „em (em) De Gnade 
f; „met ad vkinek j-n begnadi⸗ 
gen; et Pietät, Verehrung f; 
otes (-äteſch) pietätvoll; — 
etlen pietätlos. 

kegyelmes (-mäſch) [adv. ~en] 
gnädig, barmherzig; a ~ úr 
Seine Exzellenz. 

kegyelmez (.mäj) De Gnade 

ergehen lafjen; f. meg.. 
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kelendőség 


kegyelt (kedlält) begünſtigt; . 
Od! Günſtling m. Im. 
kegyenc* (änz) Oe! Günftling 
kegyes (Läſch) lado. en] gnädig; 
mild; (istenfélő) fromm, gott⸗ 
ergeben; „ked-ik (kedik) Ob 
geruhen, die Gnade (od. Güte) 
haben; rendi (szerzetes) Pia- 
riſt m; „sög Güte, Milde f. 
kegyetlen (-ätlän) [adv. ul] 
unbarmherzig, grauſam; „s6g 
Unbarmherzigkeit, Grauſam⸗ 
keit f. 
kəgy...: ür Patron, Schutzherr 
m; „urasög Patronat n ; .Vosz- 
tés Ungnade /. Lei 
kehely (kähei) Q)! Kelch, Becher, 
kehes (kfäheſch) dämpfig (Pferd). 
kéj (tej) Ot Freude, Luft; 
(gyönyör) Wolluſt, Wonne f; 
„elsg („äleg) Oil (in Wonne) 
ſchwelgen, fih ergötzen; „elgös 
Wonne, Wolluſt, Schwelgerei 
f; „ane* (äna) Oe! Wollüſt⸗ 
ling m; „es (äſch) [adv. „esen] 
felig, freudig, wonnig; „hölgy, 
Ins Dirne f, Freudenmädchen 
n; .sovár, vágyó genuß⸗, ver; 
gnügungs⸗, wonne⸗ſüchtig; ar 
utazás Vergnügungsreiſe f. 


„levonat | kék (fet) ladu. ~en} blau; _fest6 


Zeugdrucker m; Kë Blauftein 
m; „ell-ik (Öit), .4-ik @cblau 
erſcheinen; „es (äſch) bläulich; 
At (At) Oi bläuen ; tő Waſch⸗ 
blauen; Jul LOD Daa blau 
werden, ſ. elkókül. 

kel! (täl) Da aufſtehen; & guten 
Abſatz finden; (megn) aufgehen 
(Teig); fegyverre ~ Waffen erc 
greifen ; lába „verloren gehen, 
abhanden kommen; szárnyra ~ 
fortfliegen; útra „ fid auf den 
Weg machen; nt levélben ` aus⸗ 
geſtellt, gegeben, de dato; ne 
ends (Ländz) gangbar, geſuch! 
(Ware); geläufig (Ausdruck); ~- 

endőség $ Abgang, Abſatz m. 


kel? Sf! Kohl m. 

kelengye (fälenidiä) pb(Brautr) 
Ausſtattung, Ausſtaffierung f- 
kelepce (fäläpzä) Ob Falle f. 
kelepel („päl) Da klappern. 
kelés (äist) Geſchwür n; „es 
(eich) geſchwürig. 

kelet (fülät) Oft(en) m; földrész : 
Orient m, Morgenland n; 
(kelendőség) Abgang, Abſatz m; 
(keltezés) Datum n; ~ felé ofi- 
wärts; in Don En... 38. L- 
India Oſtindien n; „I Oh öft: 
lich; orientaliſch, morgenlän⸗ 
diſch; Oft.. 38. LI-tenger Dft- 
fee f. 

keletkez-ik („Leiil) Oe ent 
fiehen; „6 entftehend; nőben 
van ift im Werben begriffen. 

kelevöny Beule f, Geſchwür n. 

kelevéz (füläwel) ©! Speer, 
Spieß m. 

kellkáposzta = kel 2. 

kell (fel) Oe nötig (ob. von: 
nöten) fein; müſſen, folen; 
nekem ~ id) brauche od. benötige; 
~ vmit tennem ich habe et. zu 
tun; úgy ~ neked! es geſchieht 
dir ſchon recht!; ók (ek) De! 
Zubehör, Zugehör n. 

kellem (fälläm) Gel Anmut f, 
Reiz m; „es (Leſch) [adv. „esen] 
anmutig, anmutsvoll; anges 
nehm; (kedves) lieb, reizend; 
„etlen (ätlän) lado. „etlenül} 
unangenehm; unbehaglich, 
mißlich; „etlensög Unannehm⸗ 
lichkeit f, Verdruß m. 

kellet (felt) Og: A magát zu 
gefallen fuchen. 

kelleténél jobban zu gut; ~ több 
zu viel. 

kelletlen (län) ladv. ül] ums 
willig, unlieb; (alkalmatlan) 
läftig, zuwider; „ked-ik (-febiD) 
Ob unangenehm fein. 

kellő (tenb) [ado. „en, kën, 
eg] gehörig, entſprechend; 


Ungarisch-deutsch. 
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kenderpozdorja 


richtig, recht; ~ időben zur 
rechten Beit. 

kelme (fälmä) Ob Beug n, Stoff 
m; nyomás Zeugdruck m. 

kelt! (tätt) Dj (er) wecken; f. fel; 
i óra Wecker m, Weckuhr f. 

kelt? — nur mit Perſ.-Suffixeu, 38. 
nap „e Sonnenaufgang m; Ge- 
vél „e) Datum n; ~ez (ef) De 
datieren; ezés Datum n. 
kellvirág Blumenkohl m. 

kém (fém) Oe! Spion m; „086 
Eprouvette f, Probierglas n. 
kemence (fämenzä) Ob Ofen m. 
kemény (kämen) [ađv. ~en] 
hart; tojás: hart geſotten; 
ſtreng (Kalte); ~ fejű dickköpfig; 
~ szivü hartherzig, herzlos; 
ed-Ik (edit), ~sz-ik (Bil), 
m hart werden; adés Ber: 
härtung f; „It (At) @j ver: 
härten; Wäſche ſtärken, ſteifen; 
its Stärke f; „sög Härte, 
Stärke; (edés) Verhärtung f- 

kémény (femeni) Ot Rauchſang, 
Schornſtein m; „seprö Rauh- 
fangkehrer m. 

kémla (femijá) Da Chemie f; 
~t (jt) chemiſch. 

kém...: „ked-ik („tedil) Ob 
fpionieren, ſpähen; „Tel (tät) 
(@a unterſuchen, prüfen, pro: 
bieren; „Id (ls) forſchend, 
ſpähend, prüfend; lelő (od. Jo) 
cső == cs; Jä szer Reagens 
n; -próba Stichprobe f; „szem- 
le Rekognoſzierung f, Aug- 
ſpähen n. 

ken (fán) Da ſchmieren; ſtrei⸗ 
chen; fig. I'm et. andichten; Med. 
maſſieren; fig. (meg) beſtechen; 
olajjal ~ ſalben. 

kön (ken) Ot! Schwefel m. 

kenger (fünzä) Ob Firnis m. 

kend P (fánb) Anrede: Sie, Er. 

kender (fänber) Of Hanf m; 
„Artatäs, „áztató Hanſröſte f; 
„köc, „pozdorja Hanſwerg n; 
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kendermag — 


„mag Hanfſamen m; „til6, 
„törö Hanf⸗breche, ſchwinge, 
Brechbank f. 

kendő (fänd) Oli Tuch n. 
kend6z (f) Odd ſchminken; ~i 
magát ſich ſchminken; .6 szer 
Schminke /. [von | 
keneget (fänegät) OZ frequ. 
kénes (fenefd) ſchwefelig. 
kéneső (Läſchö) @i!, eleven ~ 
Qneckſilber n. 

kenet (fänät) Salbung, Olung 
f; „08 (efh) ladv. „esen] fal: 
bungsvoll. lgeſchmiert. 
kenetlen (län) [adv. ul] un 
kénez (feneſ) De ſchwefeln; „68 
Einſchwefeln n; Schwefelein⸗ 
ſchlag m. 

kénlfonal Schwefelfaben m. 
kénlgőz Schwefeldampf m. 
kengyel (fäniblät) (Hi Steig ⸗ 
bügel m; futó Schnelläufer m. 
kénlgyertya Schwefelkerze f, pp. 
Einſchlag m. 

kén|k6 = kén. 

ken6 Schmier. , 18. ~ készülék 
Schmiervorrichtung f; ~ szer 
Schmiermittel n. 

kenőcs (fände) ©g Schmiere f, 
Schmiermittel nz (haj) Bomabe 
f; „ds (-öſch) geſchmiert, 
ſchmierig. 

kénlsav Schwefelſäure f. 

kény (fēni) Ot Willkür /; f. ön; 
„öre kedvére, ~e kedve sze- 
rint nad) Herzensluſt; „elem 
(„ülem) De Bequemlichkeit, 
Behaglichkeit, Annehmlichkeit /; 
„elmes(-mäfch) [adv. „elmesen] 
bequem(lich), behaglich; ~el- 
metlen (-mätlän) [adv. „elmet- 
lenül) unbequem. 

kenyér (enden) Ob Brot n; ~ 
nélkül brotlog; „ból Brotkrume 
f; hël Brot- riude, ⸗kruſte f; 
„Irfgysög Brotneid m; „kereset 
Broterwerb m; „morzsa Bro: 
fam m, Broſame f; törésre 
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képezde 


kerül a dolog zur Entſcheibung 
tommen. [Kamerad m. 
kenyeres (feiläräfch): ~ E 
kényes (fénlefd)) [adv. en] emp- 
findlich, zimperlich, wehleibig; 
dolog: heikel, verfänglich; „ked 
-ik („tebil) Ob fid zieren, 
zimperlich tun. 
kényeztet (Leßtät) Og hätſcheln, 
verwöhnen, verzärteln. 
kényszer (ßen) Okt Zwang m; 
ahelyzet Notlage f; At (At) @j 
zwingen, nötigen; Ates Bwin: 
gen n, Zwang m; ¿munka 
Zwangsarbeit f; „Itett, 0 ge« 
zwungen, notgedrungen; Jul 
(ül) Daa gezwungen (od. ge 
nötigt) fein; seg Zwang m, 
Not /; „zubbony Zwangsjacke f. 
kénytelen („tälän) gezwungen, 
genötigt; ~ vagyok ich muß et. 
tun; kelletten ungern, ge: 
zwungen; „It (At) (Oi awin- 
gen; 6g Zwang m, Ge: 
zwuugenheit f. liher m. 
könylür Deſpot, ige] 
kép (fep) ©d Bild, Gemälde n; 
(rajz) Abbildung f; (are) Geſicht 
n; (es kifejezés) Tropus m, 
Redefigur f; vkinek sében an- 
ftatt Lë als j. 
kepe (fäpä) Ob Mgr. Hocke, 
Mandel 7. 
képes ! (fepäſch) mit Bildern ge- 
ſchmückt, illuſtriert; (képletes) 
bildlich, figürlich, metaphoriſch. 
képes? fähig zu et., imſtande; 
~lt (At) @j befähigen; habi- 
litieren (Dozent); „It6s Befähi⸗ 
gung; Habilitation f; Ats (vizs- 
gälat) Befähigungsprüfung f. 
kópes...: käng Bilderbuch n; 
alap illuſtrierte Zeitung. 
képesség Fähigkeit f, Können n. 
képest: vmlhez gemäß, ange 
meſſen. 
képez (kepäſ) Oe bilden, for: 
men; „de* (dä) Ob = képző 


képezhető 


intézet; „hető („hätö) bildſam, 
bilbbar. 
köp...: „faragó Bildhauer m; 
rss Bilderſchrift /; T Malerei 
f; Ard Maler m. 
képlet Formel f; „es (-efd) 
ladv. esen] bildlich, figürlich. 
köp...: „más Abbild, Ebenbild, 
Bildnis n; ¿mutatás Heuchelei, 
Verſtellung f; —mutató Heud- 
ler, Verſteller m; „romboläs 
Bilderſtürmerei f; nasik Bild» 
ebene f; ~szék Fries m; Jär 
Bilder⸗ſammlung, galerie 7; 
~távolság Bildweite f. 
képtelen (feptälän) [ado. ul 
unmöglich; (ostoba) unſinnig; 
(tehetetlen) unfähig; ség Ur 
finn m; Unfähigkeit /. 
képlvisel vertreten; „et Ber: 
tretung f; = Vertreter; Parl. 
Abgeordnetelr) m; .6lJelëit 
Wahlkandidat m; „Ölvalasztäs 
Abgeordnetenwahl f; aver 
Katachreſis f, uueigentlicher 
Wortgebrauch. 
képzékeny („fefeni) bildbar. 
képzel (febſäl) Da fih et. bors 
ſtellen ob. einbilden; f. elv; 
sokat „~ magáról fid) viel eine 
bilden; „et Einbildung(skraft), 
Phantaſie f; ~gés = .ódés; 
„hetetlen („hätätlän) lado, 
„hetetlenül] undenkbar; „hetö 
(hűt) denkbar; nő erő, A 
tehetség Einbildungs⸗, Vor⸗ 
ſtellungs⸗kraft 7; „Öd-ik @bb 
ſich viel einbilden, ſich über⸗ 
heben, eingebildet fein; ődés 
Einbildung 7, Dünkel m; .6d6 
eingebildet, von ſich eingenom⸗ 
men, dünkelhaft; a. = ~t beteg 
hypochondriſch, grießgrämig. 
képzet Vorſtellung f; .kapcso- 
lat Verbindung 7 der Vor⸗ 
ftelungen; „sor Ideenreihe 7; 
atársulás Ideen⸗verknüpſung, 
aſſoziation f. 
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kereked-ik 


képzett („jett)(j. képez) gebildet, 
geſchult; -ség Bildung, SHu- 
lung f. 
képző Bildungs-, Ableitungs⸗ 
ſilbe f, Bildungsfuffir n; a. bils 
dend intézet Bildungsanſtalt 
f; ~ művészet bildende Kunſt. 
képződ-ik (..őbif) Obb entftehen, 
ſich bilden; „és Bildung f; a. 
= „mény Formation f, Ges 
bilde n, 
kér (ter) Da bitten, erſuchen; 
begehren, verlangen, Rat holen; 
„ve „lek ich beſchwöre dich; 
f- noch elu, kin, megn. 
kérd (fend) De = ez; „68 
Frage f; ésas (E ſcheſch) frag 
lich, jtreitig, problematiſch; „az 
(eſ) De fragen, eine Frage 
ſtellen; .ezetlen („efätlän) 
ladv. „ezetlenyl] ungefragt; 
(ez) s [adv. (ez) ve] fragend; 
s. Frageſteller m; „ezösköd-Ik 
(öſchtödit) @bb nachfragen, 
fih erkundigen; 8 fragend; 
Frage., 38. ő mondat Frage- 
jag m; nő névmás fragendes 
Fürwort. 
kéredz-ik (tẽnädſ-dſif) Oe: vhova 
ik (ſich)irgendwohin verlangen. 
kéreg (feneg) De Rinde, 
Kruſte f. Bettler m. 
kéreget („egät) Os betteln; A 
kéreg...: „festék Rindenfarb⸗ 
ſtoff n; „haj Borke f; „papir, 
paplros Pappendeckel m; Kar 
tonpapier n. 
kerek (fänäk) rund; [adv. en] 
offen, frei, unverblümt. 
kerék (tkänet) Ob Rad n; „be 
tör rädern; „abrones Mad: 
reiflen) m; nagy = fej; az 
állvány Radbod m. (rundlich. 
kerekded (fänäfdäd) faft 07 
kereked-ik (fäkäkedik) Ob ent 
ſtehen; fülébe „ik j-n über: 
winden, überholen; kedve „ik 
Luſt bekommen; szél „ik es 
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kerekes 


erhebt ſich ein Wind; szóból 
szó „ik ein Wort gibt das an- 
dere. 

kerekes (känäkäſch) mit Rädern 
verſehen; s. Ot Wagner, Stel- 
macher, Radmacher m; All- 
vány Rollgerüſt n; nelpő Roll⸗ 
ſchuh m; „küt Biehbrunnen m. 
kerök...: fe] Nabe f; „gyärts 
sz kerekes s. 

kerekít (färäklt) Gu 
machen, f. noch Kl.. 

kerök...: „kötő Hemm ſchnh m, 
vorrichtung f; fig. Verhinderer 
m er Sache; nyom Radſpur 
7; Där Fahrrad n; Bären 
Radfahrer m; nsin Rabreif(en) 
m, Radſchiene f; „talp Rab. 
franz m; „vágás Radſpur f; 
fig. Geleiſe n. 

kérelem (fenälem) De Bitte f, 
Anſuchen, Geſuch n. 

kérelmez („mäf) De anſuchen, 
ein Geſuch einreichen. 

kerepel (Tänäpel) Da klappern. 

kereplő Klapper, Raſſel f. 

keres (fänäſch) Od ſuchen; Geld 
verdienen; „ds Suchen; Ber: 
dienen, Erwerben n; „ett (ett) 
geſucht; fig. geziert, affektiert. 

kereset (ät) Erwerb, Berbienft 
m; jur. Klagel(ſchrift) f; Fre kép- 
telen erwerbsunfähig; itt nincs 
semmi „e er hat hier nichts zu 
ſuchen; „Ag Erwerbszweig m; 
aforrás Erwerbsquelle f; „I 
sdó Erwerbsſteuer f; len 
(län) ladv. „lenül] ungeſucht; 
ungeziert, ungezwungen, natür⸗ 
lich. (von keres. 

keresgél (fünäggel) Da vi) 

keresked-ik (kändfchlebil) Ob 
handeln, Handel treiben; ne 
elem („älem) De Handel m; 
„elmi (älmi) kaufmänniſch, 
kommerziell; Handels. ., up. 
elm! törvényszék Handels- 
gericht n; .ós Handeln n, San: 


rund 
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keresztmetszet 


del m; (üzlet) Geſchäft n; 8 
Kaufmann, Handelsmann m; 
a. Handels., 418. nő ház 
Handelshaus n, nő társulat 
Handelsgeſellſchaft f. 
kereslet Nachfrage f; ~mény 
Erwerb m; 8 Sucher (a. Phot.); 
(kenyér A) Erwerber m. 
kereszt (feneßt) Oe Kreuz n; 
Agr. Mandel f; „et vet ſich be: 
kreuzen, fid) ſegnen; „be in die 
Quere, übereinander; ben 
überquer, in der Quere, fidd. 
überzwerch; „anya Taufpatin f; 
„apa, „atya Taufpate m; - 
boltozat Kreuzgewölbe n; ~- 
osont Kreuzbein n. 
keresztel (ferete) Oa taufen; 
„6s Taufe f; „ked-ik (.febif) 
Ob f. ki kedik, meg.kedik, 
nő s. (es; a. Tauf., 38. nő 
medence Taufbecken n; 26 szt. 
János 30hanneg ber Täufer. 
keresztény (ten!) ©! Ehrift m 
L nő Chriſtin f]; a. a. „A hrift- 
lich; .ség Chriſtentum n. 
keresztes („efch) mit e-m Kreuz 
bezeichnet; Kreuz., zW. „ há- 
ború Kreuzzug m; ~ vitéz 
Kreuzritter, Kreuzfahrer m. 
keresztez (ef) Oe kreuzen; 
„ik egymást fid) kreuzen; ¿és 
Kreuzung f; nő Kreuz(ungs). , 
MB. nő pálya Kreuzbahn 7; nő 
pont Kreuzungspunkt m; Bd. 
ik (dit) Obb ſich kreuzen, fih 
ſchneiden. 
kereszt. .: „fa Querholz n, 
Riegel m, Barre f; () Kreuz n; 
al Quermauer f; fla Täuf⸗ 
ling m, Patenkind n; folyosó 
Kreuzgang m; „hajó Quer ; 
ſchiff n; -Járó hét Kreuzwoche 
f; „kördösek Kreuzverhör n; 
-kötés Kreuzband n; cd. 
Querverbindung 7; Jeng 
Patenkind n; levél Tanfſchein 
m; metszet Durch, Quer- 


keresztnév 


ſchnitt m; nov Vorname m; 
-Öltés Kreuzſtich m; -pánt 
Kreuzband n; rod Quer: 
ſtange f; ~86g Taufe f; .szel- 
vény Querprofil n; tax Kreuz⸗ 
feuer n; „ut Kreuz-, Quer⸗weg 
m; (Ul durch, hindurch, quer; 
Ul- kesul über kreuz und quer; 
ves Kreuz-, Quer-eiſen n; „- 
vitorla Kreuzſegel n; vonás 
Querſtrich m, Handzeichen n. 
keret (fänät) Del Rahmen m, 
Einfaſſung f, Geſtell n; „el („en 
Da einrahmen, einfaſſen. 
kéret (ferát) Og bitten (od. 
rufen) laſſen; „Ten (lán) ladv. 
„lenil] ungerufen. 

kerevet (fürämät) Ge! Sofa n, 
Divan m. 

kerge (färgä) drehkrank; 6g 
Drehkrankheit f. 

kérges (fen gäſch) riudig, fruftig; 
kéz: hart, ſchwielig. 

kerget (fürgät) Ag jagen, (rei, 
ben, verfolgen; „Öz-ik (Bft) 
Odd ſich herumtreiben. 

kering (iusg) Ob od. Oe fih 
drehen; laufen (Biut); „68 
Drehung f; (vér~és) Kreislauf 
m; = Walzer m. 

kerít (känlt) i erjagen, ver: 
ſchaffen; leányt: kuppelu; f. noch 
ben, el, meg; hatalmába ~ 
vmit. fih einer Sache bemäch⸗ 
tigen; s Zaun m, Umzäu⸗ 
nung, Einfaſſung f; Kuppelei 
f; (nd) Kuppler(in f) m. 

kórked-ik (kfenkedik) Ob fid 
brüſten, prahlen; „ss Prahle: 
rei f. Ka 

körlel (läl) Da bitten, befänf- 

kérlelhetetlen (Chätätlän) [adv. 
ul] unerbittlich. 

kérő (ten ö) [adv. kérve] bittend; 
s. Freier, Brautwerber m. 

kérődz-ik (rennt. bn Odd mie, 
derkauen; „6 (állat) Wieder: 
käuer m, 


kesernyés 


kert (fürt) De Garten m. 
kertel (el) Da Umſchweife 
machen. 

kertész (ß) Of Gärtner m 
„ot Gartenbau m, Gärtnerei f; 
neti iskola Gartenbauſchule f. 
kerti Garten..., 38. „ ház Gar: 
haus n. 

kerül (Lü) @aa einen Umweg 
machen; tn meiden, Em aug. 
weichen; Arbeit ſcheuen; Schule 
ſchwänzen; irgendwohin gelan⸗ 
gen, kommen; (vmibe H) koſten; 
mibe ~? was koſtet es; f. noch 
ele, kin, meg. ; nék (ef) De! 
Ellipſe f; „et Umfang m, Peris 
metern; megyében ` Bezirk, Um- 
kreis, Kreis m; városban: Bes 
zirk, (Stadt) Teil m; „otl peris 
pherifh; neti orvos Kreisarzt 
m; „oti szög Peripheriewinkel 
m; „get („gät) Ig um Lan (od. 
et.) herumgehen; (kertel) Um, 
ſchweife machen; 8 Waldhüter 
m; ut: Umweg m. 

kérvény (ken weni) Geſuch u, 
Bittſchrift f; ~ez (ef) De an 
ſuchen, eine Bitte einreichen; 
ező Bittſteller m. 

kés (keſch) Ot Meſſer n. 

kös-ik (keſchik) Od zurück-, aus 
bleiben, fih verſpäten; (vhol 
„ik) verweilen; thr geht rag: 
fan; Bug hat Verſpätung; ~- 
edelem („äbälem) Me Ber: 
ſpätung, Verzögerung f, Ber 
zug, Zeitverluſt m; „odelmes 
(mäſch) ſäumig; „odelmosked- 
ik (-kedik) Ob zögern, zaudern. 

kose (käſchä) fahl, falb (Pferd). 

késel (keſchäji) (f. késő) ſpät. 

késel (feji) Da mit dem 
Meſſer ſtechen, ſchneiden. 

kese iyi (fäſchäjll) Oil Geier m. 

kesereg („Reg) Ol klagen, traits 
rig fein; 98 („g8) [adv. „egve] 
betrübt, klagend. 

kesernyés (Inteſch) bitterlich. 


keserű 


keserű fade. „en] bitter; „föld 
Bitter-, Talk⸗erde f; mandula 
Bittermandel f; ~ség Bittere 
n, Bitterkeit f; fig. Leid, Weh 
n; 6 Bitterſalz n; SI 
Bitterwaſſer n. 
keserül („ril) Daa í. meg. 
keserv (täjhärm) d Traurig: 
keit f; Leid, Weh n; „es Got) 
ladv. „esen] traurig, bitter, 
ſauer. Sa 
késes (keſcheſch) Ot = késmű- 
késés == késedelem. 
keskeny (ftáfdteni) [ade. ~en] 
ſchmal, eng; „ed-ik (edit) Ob 
ſchmäler werden; „vägänyd 
Sé ſchmalſpurig. D 
késleked-ik (fejdjlátebit) Ob = 
kósleltet(_(á(tát) Og aufhalten, 
verhindern, verzögern, Hin- 
ziehen. 
kós|müves Meſſerſchmied m. 
késő (teichd), „I (ii) ladv. n] 
ſpät; be) f[adv. „bben] ſpäter. 
kész (feß) ladv. en] fertig, be- 
reit; zu et. fertig, willig; O gar; 
„akarva abſichtlich, vorſätzlich; 
sllapot © Gare f; „enllöt Be: 
reitſchaſtf fizetés Barzahlung 
f: „haszon Barertrag m. 
készít (It) Oi verſertigen, fers 
tig machen; (zu) bereiten, ergens 
gen; „6s Verſertigung, Herſtel⸗ 
lung, Zubereitung f; „möny 
Erzeugnis n. [Taſchentuch al 
keszkenő P (käßkänb) Oi! 
készlet Vorrat, Beſtand m 
(evőn) Beſteck n, Garnitur f. 
kósz|pénz bares Geld, Bargeld 
n, Barſchaft f; „en, szel bar. 
készség (kẽſchſcheg) Bereitwillig⸗ 
keit 7; Fertigkeit, Fähigkeit f; 
„68 (efh) [adv. „esen] bereit, 
willig, gerne. 
készt (feßt) Di, et (ät) Dg 
nötigen, zwingen, antreiben. 
kesztyű (fáñtiR) Oil Handſchuh 
m; 8 behandſchuht; . Oh 
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kétség 


Handſchuhmacher m; s kézzel 
mit feidenen Handſchuhen. 

készül (keßül) Daa in Arbeit 
fein, verfertigt werden, zuſtande 
kommen; vmihez ~ fid zu et. 
vorbereiten od. rüſten, im Be: 
griffe fein et. zu tun; vmi ~ et. 
ſteht bevor; „6k (ef) De! Ap: 
parat m, Vorrichtungf: et Bor- 
bereitung, Vorkehrung f; etlen 
(„ätlän) [adv. „etlenül] unvor- 
bereitet; „Öben van ift in 
Arbeit; „öd-ik (dit) bb fid 
vorbereiten, fid) anſchicken, Bor: 
kehrungen treffen; „öd6s Bor: 
kehrung, Vorbereitung f; ~t- 
ség Bereitſchaft f; (tudás) 
Kenntnis f, Wiſſen n. 

két (e (vgl. kettő) zwei; „ágú 
zweizackig; „alakü bimorph, 
zweigeſtaltig; „annyl noch ein: 
mal fo viel. 

kötelked-ik (Fetälfebit) Ob zwel⸗ 
feln, im Zweifel fein; es 
Zweifel m; 8 Zweifler m. 

kétléltű amphibiſch, zweilebig; 
„ek Amphibien f/pl. 

kétléld zweiſchneidig. 

kétely * (fetäj) Of Zweifel m. 

kétlértelmű zweideutig. 

kétes (ftäfch) zweifelhaft, frag: 
lich; $ bubioß. 

két...: „évenként zweijährlic: 
aféle zweierlei; ~félekép auf 
zweierlei Art; .fogatú = .lo- 
vas; „hónapos zwei Monate 
alt. OCH 

kétked-ik Ob ufw. = kételkedik í 
két...: „kulacsos Heuchler, 
Gleißner, Mantelträger m; ne 
lovas Zweiſpänner m; „nejü- 
ség Bigamie, Doppelehe f. 
ketrec (fátköz) Oo! Käfig, Ber- 
ſchlag m. 

kétlrétű ameifáltig, boppelt⸗ 
Itegenb, zuſammengelegt. 
kétség Zweifel m ` („beesss) Ber: 

zweiflung f; semmi , nem 


kótsógbesjt6 


szenved „et es läßt ſich nicht 
bezweifeln; „be von beſtreiten, 
bezweifeln; „be ejt zur Ber: 
zweiflung bringen; ~be esik 
verzweifeln; „balejtö ver- 
zweiſlungsvoll; _belesós Ber- 
zweiflung f; „os (eſch) zweifel⸗ 
haft, problematiſch; „kivül, ~- 
nélkül gewiß, unbedingt; — 
telen („tälän) lad. „telenül] 
unbedingt, zweifellos, ohne 
Bweifel. 

kétszer (fetßen ob. feger) zwei⸗ 
mal; „es (eſch) ladv. „esen] 
zweifach, doppelt; „Iameimalig; 
„sült Zwieback m. 

kétlszínű zweifarbig; fig. heud: 
leriſch, falſch; „ség Heuchelei /. 
kóti(szó)tagú zweiſilbig. 

ketté (fätte) entzwei, in zwei 
Teile. 

ketteoskén (kättäckén), ketten 
(kättän) zu zweit, zu zweien. 
kettes (äſch) Of Zweier m; 
vol zu weien, paarweiſe. 
kettő (fättd) (f. két) zwei. 
kettős zweifach, doppelt; s. Oh 
(sének) Duett n; könyvvitel 
doppelte Buchführung; ma- 
gánhangzó Diphthong m; ~= 
pont Doppelpuntt m. 

kett6z (fáttf) Odd, tet (tät) 
Os verdoppeln; es, tetés 
Verdoppelung f. 

köt...: üléses zweiſitzig; vs 
gányú zweigeleiſig, zweiſpurig. 

ketyeg (fetieg) Ob ticken. 

köve (fẽwä) Ob Garbe f. 

kevély (fäwej) [adv. on] ſtolz, 
hochmütig; .ked-ik (kedik) Ob 


ſtolz fein, ſtolzieren; 36g 
Stolz, Hochmut m. 
kever (fäwän) Da mengen, 


miſchen; Speife rühren; „ed-ik 
(edit) Ob ſich mengen, fid 
miſchen, in et. geraten: a gyom- 
rom „edik es ift mir efel, es 
wird mir übel; „edés Wirrſal, 


kezdőd-ik 


Durcheinander n; nék („ED 
De! Miſchung f, Gemiſch n. 
kevés (fäweſch) ab wenig, ger 
ring; „b6 adv. weniger, min: 

der. 
kevesbed-ik (fümägbebil) Ob 
weniger werben, fih vermin: 
bern. 
kevesebb (-ſchäbb) weniger. 
kevesek) (-ſchällll) Ob ob. De 
für zu wenig (ob. gering) halten. 
kevesen (-ſchän) wenige. 
kevóssó ein wenig. 
kóz (en Ob Hand f; kezem 
ügyébe esik es ift mir zur 
Hand; ~ alatt unter der Hand; 
saját kezébe zu eigenen Hän⸗ 
den; „hez ad einhändigen, be: 
ſtellen, abliefern; keze közé 
(közt) in die (in den) Händen; 
„en fog bei der Hand nehmen; 
Len fogva Hand in Hand; nel 
van zur Hand haben, bereit 
liegen; köt „re fog vmit et. 
mit beiden Händen anfaſſen; 
„Töl „re von Hand zu Hand; 
re mennek handgemein mer: 
den; kezet fog vkivel j-m die 
Hand geben ob, reichen; saját 
kezével ob. kezüleg eigen» 
händig; ads Handſchlag m. 
közbesit(feibäjchlt) Dj zuſtellen, 
einhändigen; 6s Buftellung, 
Einhändigung f; „hetetlen 
Chätätlän) unbeſtellbar. 
kezd (fäſb) Ob od. De beginnen, 
anfangen; et. eröffnen; f. noch 
bes, el, meg; „emöny Be: 
ginnen n; eményez („ämeiief) 
De beginnen, anregen; „et 
Anfang, Beginn m; „etben 
anfangs; netleges (Lätlägeſch) 
{adv. „etlegesen] primitiv; A 
Anfänger m; Anfangs. ., 4B. 
„6 pont Anfangspunkt m; 
„öd-ik (bdil) Obb beginnen, 
feinen Anfang nehmen, los» 
gehen. 


kezel 


kezei (täjä) Da verwalten; einen 
Kranken behandeln; „ds Ber 
waltung f, Betrieb m; Hand- 
habung f; Behandlung f; ~- 
hető (hät) handlich, Hand» 
gerecht; „6 Verwalter, Ber 
weſer m. 

közlei6 Manſchette 7, Röllchen n. 

kezes (fäſäſch) Of Bürge m, 
Geiſel m u. f; a. zahm (Tier); 
„ked-ik (edi) Ob haften, 
bürgen, Bürgſchaft leiſten; ~= 
ség Bürgſchaft f. 

kéz...: „fogás Händedrücken n; 
a. = fogó Verlobung f. 

kézi (feſi) mft Hand..., zw. ~ kia- 
dás Handausgabe f; ~ kosár 
Handkorb m; ~ könyv Hand- 
buch n; ~ könyvtár Hand: 
bibliothek f; ~ leány Lauf⸗ 
mädchen n; ~ malom Hand: 
mühle f; ~ munka Handarbeit 
f; ~ nagyító Lupe f; ~ pogy- 
gyász Handgepäck n; ~ sajtó 
Handpreſſe 7; ~ zálog Fauſt⸗ 
pfand n. 

K z...: ] Armbruſt f; Ass, 
airat Handſchrift 7, Vranuffript 
n; Írásos, írással hanbdfogrift: 
lich; Jet Handzeichen n; ne 
mozdulat Handbewegung f; — 
műárú Manufakturware f; ~= 
művos Handwerker m; . szorítás 
Händedruck m. 

keztyd (fáBtHD Di! = kesztyű. 

közlügyassög Handfertigkeit f. 

közzellfoghat6 [adv. lag] hand» 
greiflich. 

kl! (ki) pron. der, die, das; 
welcher, 8); ~? wer?; ~é? (ie) 
weſſen? ~é ez a könyv? wem 
gehört dieſes Buch? 

ki? (hin)aus, heraus. 

klabäi (fijäbal) Da ſchreien, lär- 
men; sás Schreien, Lärmen, 
Geſchrei n. 

kiäbrändit (-abranbit) Dj er: 
nüchtern, enttäufchen. 
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klapaszt 


klábrándui (Da ernüchtert (ob. 
enttäuſcht) werden; vás (Gr 
nüchterung, Enttäuſchung f, 
kiad hinausgeben, hinaus-, 
reichen; könyvet: herausgeben, 
verlegen; Gelb ausgeben, aus⸗ 
legen; Karte ausſpielen; Woh- 
nung vermieten; magát vminek 
ja ſich für et. ausgeben; „ja 
az útját vkinek j-m den Lauf» 
paß geben, j-n entlaſſen; „As 
Ausgabe f, Verlag m: pénz: 
Auslage, Ausgabe f; „da. er- 
giebig, ausgiebig; Wohnung iſt 
zu vermieten; s. Verleger, 
Herausgeber m; ~ólhivata! 
Abminiftration, Expedition, 
Geſchäftsſtelle f; „dikönyv- 
kereskedés Verlagsbuchhand⸗ 
lung f; „di Verlags., zw. Ai 
jog Verlagsrechte n; vány 
(wäni) Ausgabe f, Verlag m. 
kiakaszt aushängen. 

kialakul entſtehen, fih ausbilden. 
kialkusz-ik bedingen, aushan ; 
deln. 

kláli hervortreten; hervorſtechen, 
hervorragen; ſich zum Kampfe 
ſtellen; die Arbeit einſtellen; et. 
ertragen, aushalten; nem áll- 
hat ki vkit j-n nicht ausſtehen 
(ob. leiden) können; „hatatlan 
unausſtehlich; At G) aus: 
ſtellen; Schrift ausfertigen; „- 
(tás Ausſtellung; Ausfertigung 
f; Hd Ausſteller m; „d hervor- 
ſtehend. 

klalsz-ik ausgehen, erlöſchen; 
kialussza magát fb aus⸗ 
ſchlafen. 

kiált (kijalt) Dj, frequ, ~oz („0f) 
De freien; „As Schrei, Ruf 
m; „d ſchreiend; „vany Auf ⸗ 
ruf m. 

kla pad v/n. verſiegen, austrock⸗ 
nen; „hatatlan unerſchöpflich, 
unverfiegbar. us 


klapaszt v/a. erſchöpfen, aus: 


klärad überſtrömen, überlaufen; 
aus den Ufern treten; tény: 
ausſtrahlen, ausſtrömen. 

klás ausgraben. 

klasz-ik außtrodnen, ausdörren; 
„Oott ausgetrocknet, außgebörrt, 
abgezehrt, dürr. 

klätkoz erfommunizieren, in 
den Bann tun. 

kibékét verſöhnen, ausföhuen; 
l fih aus föhnen. 


kibéllel futtern, füttern; O aus- 


leiden, mit Holz ausſchalen. 

ulbsrel mieten, pachten; A 
heuern. 

kibetűz entziffern. 

kiblo (tibia) Oel Kiebitz m; „el 
(el) Da kiebitzen. 

ulbfraushalten, ertragen können. 

kibocsát hinauslaſſen, entlaſſen; 
Schrift geben, ausſtellen; Ber- 
ordnung erlaſſen; N Wechſel 
ausſtellen, entnehmen; „d Aus- 
ſteller m. 

kiboml-ik ſich auflöſen, 
gehen. 

kibomt aufmachen, auflöſen, 
entfalten, Brief öffnen; „akoz 
-ik fih entfalten, ſich entwin« 
ben; fi entwirren; „akozäs 
Entwicklung; Entwirrung f, 
Ausweg m. 

kiböjtöl aushungern, (weitern. 

kibóvét erweitern; Ul ſich er- 

kibúJ-ik herauskriechen, ent- 
ſchlüpſen; „ik a bőréből ans 
der Haut fahren. 

kibujdos-ik außmwaubert. 

kibúvó Ausweg m. 

klosgsrez (figegeref) De an ben 
Pranger ſtellen. 

kleirkalmaz abzirkeln. 

klcsal ent-, ab-locken, auslocken. 

klesap austreten (Fluß); einen 
Schüler aus der Schule weiſen; 
„ong ausſchweiſen; „ongäs 
Ausſchweiſung f. 

klesat6l ausſchalten, entkuppeln. 


auf⸗ 
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klesavar ausdrehen, auswinden: 


kidərét aufklären, 


kideszkáz dielen, 


kidomborododd 


entwinden. 


klcseppen: a hivatalból . ſein 


Amt verlieren, um fein Amt 
fommen. 87 15 


kleser6l ans, um ⸗ tauſchen, aus · 
kleserepes ed-ik(ficänäpäſchedil) 


Od auffpringen (Hant). 


klesl (tiči), „ke = kicsiny. 
klesikar abpreſſen, 


erpreſſen; 


abzwingen. ee 


kicsinál aus-, ab:madjen, berr 
klcsiny (fičini) klein; s. Ot 


@eine(r); „ben im kleinen, en 
détail; „be mult e8 fehlte 
wenig daran; „el (el) Da für 
zu klein halten; fig. gering 
achten; „ss (eſch) kleinlich: 
„esked-ik (_febif) Ob kleinlich 
fein; It (At) Oi kleiner machen, 
verkleinern; Ats Verkleine 
tungg., 48. „itö üveg Bere 
kleinerungsglas n; Jes Ge» 
ringſchätzung, Herabſetzung f; 
Is (AIs) [ado. len] gering- 
ſchätzend; sség Kleinigkeit f. 


klcsíp herauszwicken; A magát 


ſich herausputzen. 


kicsoda ? (fidoba) wer? 
klosorbul {hartig werben. 
kicsordul 


ausfließen, über, 
laufen; übergehen (Augen). 


klcséfol verſpotten, verhöhnen. 
kicsúsz-ik entſchlüpfen, aus ber 


Hand ſallen. 

ermitteln; 
DI ſich herausſtellen; fih anf- 
klären (Wetter); fig. „ul a kedve 
heiter werden, fi erheitern. 
auskleiden, 
ausſchalen. 


kidlesér beloben. 
kidolgoz (De ausarbeiten; „As 


Ausurbeitung f. 


kidomborít hervorheben. 

kidomborod-ik 
ss Baudung, Ausbucht f; A 
hervortretend, plafiifd. 


hervortreten; 


DELT 
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kifest 


kidől herausfallen, umfallen; klengesztel verſöhnen; „öd-ik 


fig. ſterben. 
kldönt umwerfen, umſtürzen. 
kidörzsöl ausreiben. 
kidudorod-ik ausbauchen, aus: 
biegen; hervortreten; „As 
Ausbauchung, Ausbuchtung f. 
kidülled (dülläd) Da hervor: 
ſtehen; „dt szem Glotzauge n; 
st (äßt) Di E 
klé f. ki!. (szem: glotzen. 
ne) 
klög /n. ausbrennen. [werfen. 
kiegészít vervollſtändigen, er- 
gängen; Fes Ergänzung f; 8 
ergänzend; Phyf. komplementär. 
klegészül fid ergänzen. 
klóget v/a. ausbrennen (laſſen). 
klegyenesed-ik (-ebiänefchebik) 
Ob, „U Dan geradewerden, 
fih geraderichten; It gerade⸗ 
richten od. ⸗machen, planieren. 
klegyenlit begleichen, ausglei⸗ 
chen; Streit, Zwiſt abmachen, 
ſchlichten; Rechnung bezahlen, 
begleichen; es Ausgleichung, 
Begleichung, Erledigung 7; nő 
Kompenſator m; „Od-ik Dbb 
ſich ausgleichen, ſich aufheben. 
klegyez-ik, ked-ik fid aug: 
gleichen, fih abfinden; és 
Ausgleich m; „tet ausgleichen. 
klöheztet aushungern. 
klejt (hinaus)fallen laffe; szót: 
ausſprechen; Js Ausſprache f. 
klelógít (-elegít) Dj befriedigen, 
zufriedenſtellen; 8 befriedi⸗ 
gend, genügend. 
kiólesed-ik Ob fid zuſpitzen, auf 
die Spitze getrieben werden. 
kiölesit, klólez Oe zuſpitzen, 
ſchärfen, auf die Spitze treiben. 
klemei (her)ausheben; fig. Her: 
vorheben, betonen; „ked-ik 
hervortreten, hervorragen; ne 
kedő erhaben, hervortretend. 
klenged herauslaſſen; auftauen, 
nachlaſſen (Wetter). 


fid ausſöhnen; des Ber: 
ſöhnung f. [Ausbau m. 
klépít auf-, aus⸗bauen; A 
kiépül ausgebaut werden. 

klér hinansgelangen. 

klórdemel verdienen. 

klereszt (hin)auslaſſen; Kleid 
weiter machen. [prefien. 
kleröszakol erzwingen, er: 
kles (tijäſch) [adv. ~en] anmutig, 
lieblich. lentfallen. 
kles-ik herausfallen; der Ke 
kleszel (-äßäl) Da ausdenken, 
ausdichten, erfinden. 

kleszközöl bewirken, durchſetzen. 

kletlen (fijätlän) [ade. ul] öde, 
wild, wüſte. 

kifakad aufbrechen, fid öffnen, 
aufſpringen; fig. anffahren, 
ausbrechen; ss Ausbruch m. 
klfakaszt zum Ausbruch bringen. 

klfalaz ausmauern. 

kifárad (fid) ermüden, fih er» 
ſchöpfen; ás Ermüdung f. 

klfarag ausſchnitzen, aushauen; 
behauen. lſchöpfen. 

kifäraszt v/a. ermüden, er: 

kifejez (fifäjäſ) Oe ausdrücken, 
ausſprechen; „68 Ausdruck m; 
ns ku), „telon ausdrucks⸗ 
los; 8 ausdrucksvoll. 

kifejl-ik fih entwickeln, fih ent» 
falten; (ődjés Entwicklung f; 
meszt entwickeln, entfalten; 
„Gd-ik fid) entwickeln, fih her 
ausbilden. 

kifejt entwickeln, entfalten; aus ⸗ 
führen, erklären, auseinander⸗ 
ſetzen; Frucht ſchälen, aushülſen; 
Naht auftrennen. 

kilfelé nach außen. 

kifelejt vergeſſen, auslaſſen. 

kifér hinaus-, heraus⸗können, 
Platz haben. 

klfesl-ik fid) entfalten; ſich auf, 
trennen (Naht). want 


kifest bemalen; ~i magát fih 


kiflcamít 
klficamít verrenten. 


Verrenkung f. 

kifiguräz verſpotten; über 
witzeln, fid) luſtig machen. 
kifizet bezahlen; i magát fid 
lohnen, der Mühe wert fein. 
KI! (tifli) Di! Hörnchen, fübb. 
Kipſel n. 

kifog heraus⸗fangen, Hien 
lovat: ausſpannen; vkin ~ jn 
überliſten. 

klfogás Ausrede, Einſprache f, 
Einwand m; ~t tesz eiuwen⸗ 
ben; „ol (Col) Da beanſtanden, 
bemängeln; „os („ofch) tadel: 
haft; „talan [adv. „talanul] 
tabello8. 

kifogy ausgehen, zu Ende gehen; 
Geduld verlieren; „hatatlan 
ladv. „hatatlanul] unerſchöpf⸗ 
lich. 

kifoly-ik ausfließen, ausrinnen; 
„as Ausfluß, Abfluß m; vmiből 
„ólag demzufolge, daher. 

kifordít v/a. umwenden, umfeh- 
ren; „ul ſich umkehren; (kicsik) 
herausfallen. 

klforgat umkehren; herauswin⸗ 
den; vagyonából „ feines Ber. 
mögens berauben. 

klforr ausgären; fig. reifen; bor: 
ſich abklären. 

kifoszl-ik fid ausfaſern, fid 
ausfädeln; „at Os ausſaſern, 
ausfädeln. an 

klfoszt qušrauben, ausplün⸗ 

kifőz auskochen; 6s Auskochen 
n; (a. ) Auskocherei f. 

kifúj ausblaſen; Ja magát fid 
ausſchnaufen. 

kifut (hin)auslaufen; tel, víz: 
überkochen, überlaufen; Ja es 
wird genug fein; „6 legény 
Laufburſche m; ó leány Lauf: 
mädchen n. 

kifürkész ausforſchen, 
ſpähen, ermitteln. 


jan 


ang: 
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| kigäzol hinauswaten; (~ vmi 
klficamod-ik fid) verrenken; „ás | 


kiherél 


bajból) ſich durcharbeiten. 
klgolyóz ausballottiereu, durch 
Abſtimmung ausſtoßen. 
klgombol aufknöpfen. 

klgondol ausdenken, erfinden. 
kigúnyol verſpotten. 

kígyó (fbi) Oi Schlange f; ~t 
békát kiált vkire j-n be 
ſchimpfeu, über j-n zeter 
ſchreien; „bör Schlangenhaut 
f; KR Schlaugeuſtein, Serpen» 
tin m; „méreg Schlangengift 
n; „(dz-Ik (dſ-dſik od. it) 
De ſich ſchlängeln. 

kigyógyét heilen, kurieren; „ul 
geneſen, geheilt werden. 

kigyujt entzünden. 

kigyullad ſich entzünden, Feuer 
fangen; fig. erglühen. 

klhág hinaus⸗treten, »ſteigen; 
as Übertretung, Ausſchwei⸗ 
fung f, Vergehen n, Exzeß m; 
„ást követ el ansſchweifen, 
exzedieren. 

kihagy anslaſſen; es Aus ⸗ 
laſſung, Gram. Ellipſe f: .ásos 
elliptiſch. 

kihajt hinaus⸗treiben, jagen; 
treiben, keimen. 

klhal ausſterben. 

klhall-ik, „atsz-ik hinausgehört 
werden; .gatou8Dürent;(meglez) 
belaufen, aushorchen; jur per 
hören; „gatäs Verhör n, Ber 
nehmung 7. [brechen, ⸗ſpeien. 
klhány hinauswerfen; ételt: aus 
kihasſt ausſchneiden. 

kihasznál augĝuugen, ausbeuten. 
kihat wirken, eine Wirkung aus⸗ 
üben; „ss Wirkung, Trag⸗ 
weite f; messze ~d folgen- 
ſchwer, wirkſam, wichtig; „ol 
hervordringen, fih heraus ⸗ 
arbeiten. 

kiházasít verheiraten; s Bere 
heiratung f. 

kiherél verſchneiden, kaſtrieren. 


kihever 


kihever überſtehen, verſchmer⸗ 
zen. 

kihirdet verkünden, verkündigen: 
Brautleute aufbieten; „és Ber: 
kündigung, Kundmachung f; 
Aufgebot n. 

kihív herausrufen; (heraus) 
fordern; „ó herausfordernd, 
provozierend. 

kihord hinaus-tragen, führen. 

kihoz heraus-, hinaus⸗bringen. 
kihurcolkod-ik umziehen. 


kihúz (hin)hausziehen; Schrift 
ſtreichen; Schwert zücken; gahn 
ziehen. 


kihül abkühlen; kalt werben. 
kligazit verbeſſern, berichtigen. 
kllktat ausrüden, ausſchalten. 
klindul hinausgehen wollen, ab- 
gehen; ~é állomás Fè Abgangs⸗ 
ſtation f. 

klit ausmerzen, ausrotten; 
Wald ausſtocken; „hatatian un- 
vertilgbar. 

klisz-ik austrinken. 

kijár hinausgehen; Schule burg, 
machen, beendigen; n vmit e-r 
Sache nachgehen; et. erreichen 
od. durchſetzen; vmi ~ neki et. 
kommt ihm zu, er hat et. zu be⸗ 
kommen; , „at Ausgang m. 
kljätsz-ik ausſpielen; fig. j-n 
überliften, betrügen. 

kijavít ausbeſſern, berichtigen, 
richtig ſtellen. lhinaus. 

kijebb (kfijäbb) (f. ki) ae 

kijelent erklären, äußern; „és 
Erklärung, Außerung f; Offen 
barung /. [Platz 1 

kijelöl bezeichnen, beſtimmen; 
kijdzanít Dj nüchtern machen, 
ernüchtern; od-ix Db nüchtern 
werden. [Herauskommen n. 

kijövet, el Of Ausgang m, 

kijut hinausgelangen; ugyan- 
csak „ott neki er hat feinen 
Teil belommen. 

kikap (Heraus)befommen; (kiránt) 


herausreißen, herausnehmen; 
fg. Schläge bekommen; (szidást 
kap) ausgeſcholteu werden. 
kikapar aus ſcharren, ausgraben. 
kikapcsol Giett. ans ſchalten; Fè 
abkuppeln; „ás Ausſchaltung; 
Entkuppelung /. 
kikapó(s) ausſchweiſend, Leicht» 
lebig, leichtſinnig. 
kikel 9 entfeimen, entſprießen; 
tojásból: auskriechen; fig. gegen 
t-n losziehen, -u ausſchelten, her- 
untermachen; „ot Frühling m. 
kikömiel ausforſchen, ausſpähen. 
kikeményít ſtärken, abfteifen. 
klken ausſchmieren, verftreichen. 


kikényszerít abzwingen, er 
trotzen. 

kikópsz ausbilden. 

kikér ausbitten, (heraus) ver 


langen; „em magamnak bat 
muß ich mir ausbitten; „dez 
abfragen, verhören. 

kikerekít abrunden. 


kikereszteiked-ik ſich taufen 
laſſen. [ben. 
klkerget hinausjagen, vertrei⸗ 


kikerül j-m ausweichen; et. ner, 
meiden; vhonnan ~ et. berr 
laſſen; „hetetien [adv. „hetet- 
lenül) unvermeidlich, unaus⸗ 
bleiblich. 

kikészít vorbereiten; zurichten, 
appretieren; Leder gerben; „ós 
Zurichtung, Appretur f. 

kikezd et. anbrechen; „ vkivel 
mit j-m anfangen; s Abſatz, 
Ab ſchnitt m. 

kiki (kiki) jedermann, ein jeder. 

kiklált ausruſen, ausſchreien; 
~d Ausrufer m. 

kikirics & (titirič) Os! (Herbft-) 
Beitlofe f. 

kikísér hinausbegleiten. 

kikocsi(kä)z ausfahren. 

kikop-ik ſich auswetzen; fig. „ik 
vmiből um et. kommen, et. per, 
lieren; „tat auswetzen. 


kikosaraz (koſchänäſ) De im 
einen Korb geben. 
kikotor ausbaggern. 
kikülcsönöz f. kölcsön ad und 
kölcsön kér. 
kikölt ausbrüten, 
„bdz-ik umziehen, aus ber 
Wohnung ziehen. lwetzen. 
kiköszörül ausſchleifen, aug- 
kiköt ausbinden; J landen, an 
legen; et. bedingen, ausmachen; 
vkivel „ mit j-m anfangen; 
„68 Landung f; Vorbehalt m, 
Bedingung f; nő Hafen m; „6 
gát Mole f, Molo, Hafendamm 
m; „6 hely Landungsplatz m; 
ső hid Landungsbrücke f. 
kikövez (aus)pflaſtern. 
kiközösít Oi erkommunizieren. 
kikutat ausforſchen, ausfindig 
machen; durchſtöbern, durch⸗ 
ſuchen. 
kiküld hinausſchickenzentſenden; 
—8tós Entſendung f 
kiküszöből Daa ausſtoßen, aus⸗ 
werfen; entfernen, abſchaffen; 
Math. eliminieren. 
kiküzd erringen, erkämpfen. 
kilábol Da entkommen; fid aus 
et. herauswickeln. 
kilst hinausſehen; „As Ausſicht 
f, Ausblick m; „6 (hely) Aus- 
ſicht /; „6 kocsj Ausſichtswagen 
m; <Ó torony Ansſichtsturm 
m ; „sZ-ik herausragen, heraus⸗ 
ſchauen; ſichtbar fein, geſehen 
werden. e 
kilel: „i a hideg das Fieber be- 
kilene (kilänz), „on (än) nenn; 
„ed (Läd) neuntel; „edik der 
(die, das) neunte; Jes (Läſch) 
Neunler m /; (szeres) neunfach; 
~tólo neunerlei; „szar (ßen) 
nennmal; „szeri neunmalig; 
szeres (ßekeſch) [ado sze- 
resen] neunfach. 
kilencven (wän), „en (án) 
neunzig; ~od ( áb) neunzigſtel; 


aushecken; 


kimərəszt 


„edik der (die, das) neunzigſte; 
des (Läſch) Ot Neunziger m; 
zer (ßen) neunzigmal; „= 
szeres (Beneſch) ladv. _szere- 
sen] neunzigfach. 

kilép austreten; „ós Austritt m. 
kilincs (filinő) Oe! Klinke f, 
Drücker m; „el (el) Gin anti 
chambrieren; „os (eſch) line 
fen..., 18. Fes zár Klinken⸗ 
ſchloß n. 
kliogramm(litogråmm)@)b Kilo⸗ 
gramm n. [meter n, 100 

kilométer („metär) Ok Kilo⸗ 
kllop herausſtehlen; „6dz-ik fid 
hinausſchleichen. 

kilök (hin)ausſtoßen. 

kllugoz auslaugen. 

kilyukad ein Loch bekommen; 
hajó: leck werden; „szt durch 
lochen, durchſtechen. 

kimagasi-ik heroorragen empor⸗ 
ragen; s hervorragend. 

kimagyaráz auseinanderſetzen, 
erklären. 

kimar ausfreſſen, zerfreſſen. 

kimarad ausbleiben, wegbleiben. 

kimegy hinausgehen; szín: aug: 
gehen, verbleichen; ang der Mode 
kommen. 

kímél (Himel) Da ſchonen; „et 
Schonung f; „etes („ätefch) 
lado. „etesen) ſchonend, rück⸗ 
ſichtsvoll; notlen („ätlän) ſado. 
"etlenul] ſchonungslos, tiid: 
ſichtslos. 

kimelogsz-ik ſich erhitzen. 

kimenekül fid retten, entkom⸗ 
men. [(a. * 

kimenet, „el Ot Ausgang m 

kiment erretten; (mentegei) ent: 
ſchuldigen. 

kimör aus-, ab⸗meſſen; helyet: 
abſtecken; abwägen; Wein ans⸗ 
ſchenken; „ös Ausſchank m. 

kimered hervorragen; Hervor: 
treten. 


kimereszt Augen auſſperren, 


kimerit 
kimerít erſchöpfen, ermüden; 
„hetetlen unerſchöpflich; ő 


ausführlich, erſchöpfend. 

kimért [adv. en] abgemeſſen; 
fig. ſteif. 

kimerül fid erſchöpfen, ſich er: 
müden; müde werden; t müde, 
ermüdet, erſchöpft. 

klmetsz ausſchneiden. 

kimond ausſprechen, ausſagen; 
„hatatlan [adv. „hatatlanul] 
unausſprechlich. 

kimozdít von der Stelle rücken, 
wegrücken; „ul ausgehen; von 
der Stelle weichen. 

kimäl-ik ſterben, aus dem Leben 
ſcheiden; as Tod m, Sin: 
ſcheiden w. 

kimunkál ausarbeiten. 

klmusträl ausmuſtern; ~t árú 
Ausſchußware f. 

kimutat ausweiſen, nachweiſen; 
üs Ausweis m. 

kimüvel ausbilden. 

kin (fin) De! Qual, Pein f. 

Kina (find) Qa China n; SI (ii) 
chineſiſch; s. Os Chineſe m. 

kinagyol zurichten; O bewald⸗ 
rechten. 

kínál (final) Oa, fregu. gat OZ 
anbieten, antragen; at An⸗ 
gebot, Anerbieten w; „koz-ik 
(xkoſit) Oe fih erbieten; alkalom: 
ſich darbieten. 

kincs (find) Oel Schatz m, Klein⸗ 
od n; fig. em mein Schatz, 
mein Liebchen; ass Schatz ⸗ 
gräber m; „es („ejch) reich (an 
Schätzen); ~eslbánya Gold» 
grube f; .esl|ház Schatzhaus n; 
~es|láda Schatzkäſtchen, Shag. 
käſtlein n; stár Schatzkammer /; 
Schatzamt n; (állam) „tár 
Staatskaſſe 7, Arar n; „tärl 
Schatz., 38. Stäri utalvány 


Schatz⸗anweiſung f, fhein m; 
~tárnok, „täros Schatzmeiſter 
m; zom], „vägy Habgier /. 
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kinyujtóztat 
kinevet auslachen. 


kinevez ernennen; es Er⸗ 
nennung f 
kinéz hinaus-ſehen, ſchauen; 


jól (rosszul) néz ki ex ſieht gut 
(ſchlecht) aus; vkit ~ vhonnan 
j -n hinausekeln; „68 Ausſehen 


N. 

kiniöd-ik (Einlodit) Ob fih quà, 
len, fid plagen; „ds Qual, 
Plage 7. 

kinn (kinn) draußen; es (~- 
lem) ausſtehend, ausſtändig; 
„levössg Forderung f. 

kínos (tinofd) [adv. an] peinlich, 
qualvoll. 

kinoz (fino!) De peinigen, quá, 
len, foltern. 

kind hinaus-, hervor⸗wachſen; 
Kleid auswachſen; e-r Sache ent: 
wachſen. 

kinövés Auswuchs m. 

kin...: „pad golter(bant) f; ~- 
szenvedés Folterqual f, Lei⸗ 
ben n. 

kint (fint) = kinn. 

kintorna (fintornd) @a Leier- 
kaſten m, Drehorgel 7; <ás 
Leiermann, Werkelmann m; 
~z De leiern. 

kinivallatás Tortur, Folter f. 
kínzás (kInſaſch) Quälen, Peini⸗ 
gen n, Folter, Tortur f. 

kínzó (. 6) peinigend, peinlich, 
quälend; s. Quäler, Peiniger 
m; eszköz Folterwerkzeug n. 
KInyll-ik fid) öffnen; Faufblühen. 
kinyllatkoz-ik ſich offenbaren; 
tat offenbaren, kund geben; 
„(tat)äs Offenbarung f. [tun.] 
kinyit öffnen, auſmachen, quí:j 
kinyom ausdrücken, auspreſſen; 
„at Typ. drucken laſſen; „oz er: 
forſchen, ermitteln; tat drucken; 
Getreide austreten. 

kinyujt ausſtrecken; (kitorjeszt) 
ausdehnen; G augreden, augs 
ſchmieden; „óztat aufbahren. 


kinyü 


kinyúl hinaus⸗greifen, langen; 
„ik hinausreichen; fid aus: 
dehnen; Arch. vorſpringen. 

Klokoskod-ikkausklügeln, heraus⸗ 
finden. 

klokosod-ik aus et. klug werden. 

kloktat über et. belehren. 

klold, „oz auflöſen; „6d-ik fih 
auflöſen. 

klolvas außlefeu, zu Ende leſen. 

klont vergießen. 

kloszk (opt) Ob Kiosk m. 

kloszt austeilen, verteilen. 

klöblit, klöblöget ausſpülen, 
auswaſchen. luſw.; ertöten. 

klBl ausrotten, vernichten; u) 

kiölt (her)musftreden. 

kiöltözköd-ik fih herauspntzen. 

kldmi-ik ausſtrömen; Der: 
fließen, überlaufen; s Aus⸗ 
fluß m, Ausſtrömung f. 

klönt ausgießen, ausſchütten; 
vergießen; tos: aus den Ufern 
treten; es Überſchwemmung 
f; <6 Ausguß m. 

kipadidz bieten. 

kiparancsol ausweiſen. 


kipárolog ausdünſten; gas 
Ausbünſtung f. 
klpattan aufplatzen, aufſprin⸗ 


gen; fig. offenbar (od. bekannt) 
werden; ~t aufſpreugen; fig. 
verraten, bekanut machen. 
klpattogz-ik aufſpringen. 
kipécéz abſtecken, abpfählen, 
ausmeſſen. ſtellen. 

kipellengérez an den Pranger) 
kipihen (fid) ausruhen. 

klpirul rot werden, erröten. 

klpontoz punktieren. 

kiporo! ausklopfen. 

kipótol erſetzen; ergänzen. 
kiprésel auspreffen, ausdrücken. 

klpróbál ausprobieren; auf die 
Probe ſtellen; „t bewährt. 

klpuhatol erforſchen, ausfor: 
ſchen. 

kipusztit vertilgen, ausrotten; 
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kiröpüt 


ausrauben; „ul ausgerottet 
werden; lakósság: ausſterben. 
kirabol ausrauben, plündern. 


kirág zerfreſſen; durchbeißen, 
ausnagen. lreißen. 
kiragad herausgreifen; ent; 


klragaszt aushängen, ankleben, 
anſchlagen. lreißen. 
klrajzol vorzeichnen; G out, 
kirak auspacken, auskramen; J 
entladen, löſchen, lichten; mit 
et. auslegen; „at Schaufenſter 
n, Auslage f; „6 hely Löſch⸗ 
platz m; „6 kikötő Löſchungs⸗ 
hafen m; „od-ik außlaben, aus- 
packen; „odó hajó Lichterſchiff n. 
király (tiraj) Oe König m ns, 
nó Königin f]; fl Königs. 
fohn, Prinz m; 1 Os tönig: 
lich; ~i jelvények Kronin. 
ſignien //pl. ` A pálca Zepter n; 
~i palota Hofburg f; ~i ügyész 
Staatsanwalt m; „leány Kü- 
nigstochter, Prinzeſſin f; dg 
Königtum, Königreich n. 
klrándul einen Ausflug machen; 
as Ausflug m, Landpartie f; 
„6 Ausflügler m. 
kiränt herausziehen; 
Aiden ` Fleiſch backen. 
kiráz ausſchütten; a hideg ~za 
das Fieber bekommen; „6d-Ik 
ausgeſchüttet werden. 
klreked draußen bleiben, aus: 
geſchloſſen werden; „szt aug: 
ſchließen. 
klrendel irgendwohin beſtellen, 
abordnen; „t beftellt; „tlség 
Erpoſitur /, Nebenamt n. 
kirf ab-, hervor⸗ſtechen; vó 
ladv. an) abſtechend, grel. 
klró ausſchreiben; Gebühr be: 
meſſen. 
kirohan herausſtürzen; X einen 
Ausfall machen; „As Ausfall, 
Angriff m. 
kiront = kirohan. 
kiröppen, kiröpüi hinaugfliegen. 


Schwert 


kirág mit dem Fuße hinausſtoßen; 
16 ufw. ausſchlagen; ~ a hámból | 
über die Stränge ſchlagen. 

kls (kiſch) (vai. kicsi) klein; egy 
~ idő mulva nach einer Weile; 
j. ompr. „ebb. 

kisajátít enteignen, expropri⸗ 
ieren; „ds (Zwangs) Enteig⸗ 
nung, Erpropriation f. 

kisajtol (her)auspreſſen. 

kisarjad hervorſprießen. 

kislasszony Fräulein n. 

kisibíró Gemeindediener m. Im. 

kis|birtokos ne) 

kisded (fiqbáb) De! Säugling 
m, Wiegenkind n; a. Hein; ~- 
óvó (Intézet) Kleinkinderbe⸗ 
wahranſtalt f. 

kisebb (kiſchſchäbb) kleiner, min- 
ber; „ed-ik („ebil) Ob Heiner 
werden, abnehmen, ſich vers 
mindern; „ft (it) i kleiner 
machen, vermindern, verklei⸗ 
nern; rajzot: verjüngen; fg. 
abfällig beurteilen; 6g Din- 
derheit, Minderzahl, Minori⸗ 
tät f. 

klsebesed-ik wund werden. 
kisegít aushelſen; 8 Not., 38. 
„6 iskola Notſchule f; „6 kikötő 
Nothaſen m. 

kiselejtez ausmuſtern; 68 Aus- 
muſterung 7; ett ausge: 
muſtert; Fett árú Ausſchuß⸗ 
ware f. 

kísér (ther) Da begleiten. 

kísérel (el) On í. meg 

kíséret Begleitung f, Gefolge n. 

kísérlet Verſuch m, Probe f; 
Erperiment n; „ez (ef) De 
experimentieren, verſuchen; „I 
erperimental; [adv. „ileg, ~- 
képen] verſuchsweiſe. 

kísérő Begleiter m; Geleit... ob. 
Begleit..., 48. ~ levél Geleit- 
ſchreiben n, Begleitbrief m. 

kisért (Hſcheat) Dj ſpuken; (mega) 
verſuchen; „ss Verſuchung 7; 


kiszállít 


„et Gefpenít n, Geiſt, Spuk m; 
+ (én) Verſuchung f; Setles 
(cätijäſch) geſpenſterhaſt. 
kisétál ausgehen, ſpazieren 
gehen. 
kis|hitd = kislelkű. 
kisikl-ik entſchlüpſen, entgleiten, 
entrinnen; @ entgleifen; A8 


Entgleifung f. ſtreichen. 
klsimit (aus)glätten, glatt 
kls...: „iparos Kleinindu⸗ 


ſtrielle(r) m ; kereskedő Stlein- 
händler, Detailliſt m; „kor6 
nnmündig, minderjährig; ~= 
korúság Unmündigkeit, Min- 
derjährigkeit f; Jelkt Wein. 
mütig, ſeig. a 

kisompolyog ſich hinausſchlei⸗ 

klsorsol ausloſen, ausſpielen, 
verloſen; A Verloſung f. 

kislpap Kleriker m. 

kissé (kiſchſche) (ſ. kis) ein wenig. 

kisszerű (til Beni) kleinlich. 
kisurran (hin)ausſchlüpfen. 

kisül ausgebraten werden; @tett. 
ſich entladen; fig. ſich heraus⸗ 
ſtellen. 

kisüt ausbraten; nap: fängt an 
zu ſcheinen; tet. entladen; 
„ss Entladung f; „6 Ent: 
laber m. lKleinſtädter m. 

kisivárosi kleinſtädtiſch; s. Og] 

klszab zuſchneiden; im et. auf: 
erlegen, bemeſſen; vorſchrei · 
ben. 

kiszabadít befreien; „ul befreit 
(od. frei gelaſſen) werden; 
(elszökik) entweichen. 

kiszakít heraus reißen, abreißen. 

kiszalad hinauslaufen; ent: 
ſchlüpfen; ert hinausſchicken; 
„sztott egy szót ein Wort ift 
ihm entfahren. 

kiszáll (hin)ausfliegen; éb aus- 
ſteigen; Ap Außfteigen n; ~- 
ásol ausquartieren; „Mt hin- 
außfegen; J ausſchiffen; árút: 
ausführen. 


. 


kiszámít 


kiszámít ausrechnen, berechnen; 
A8 Berechnung f; „hatatlan 
unberechenbar. 
kiszárad s/n. außtrodnen; víz: 
verfiegen ; At v/a. austrocknen, 
troden legen. Typ. BE 
kiszed ausklauben, ausleſen; 
klszslesed-ik breiter werden. 
kiszélesít breiter machen, er: 
weitern. ten. 
kiszellőz, „tet ventilieren, lüf⸗ 
kiszemel auswählen, auserleſen. 
klszenved ſterben; ép Tod m. 
kiszerkeszt in die Zeitung ſetzen. 
kiszipolyoz ausſaugen, aus⸗ 
pumpen. 
kiszí(v) aus ſaugen; Bigarre aug: 
rauchen. [bar werden. 
kiszivárog ausſickern; hir: ruch⸗ 
kiszivattyúz augpumpen. 
kiszolgál La bedienen; aus-, ab: 
dienen; „As, „at Bedienung f; 
Bediener m; „tat ausliefern, 
einhändigen, verabfolgen. 
klszór (hin)ausſtreuen; pénzt: 
hinauswerſen. 
kiszorít verdrängen. 
klszögell-ik (ki ßögällif) Oe bor: 
ſpringen, hervorſtehen, aus- 
tragen; 6s Vorſprung m, aug: 
ſpringender Winkel. 
kiszök-ik entlaufen, entſprin⸗ 
gen; „ell-ik (her) vorſpringen. 
kiszúr ansſtechen, ausſtoßen. 
kitagad ausſchließen; enterben. 
kitágét ausweiten, erweitern, 
verbreitern; weiter machen; „ul 
ſich ausweiten, ſich erweitern; 
weiter werden; „uläs Erweite⸗ 
rung f. 
kitakar aufdecken, entblößen; „It 
aufräumen, rein machen; „od 
-ik hinausgehen, ſich entfernen; 
„ddz-ik fih aufdecken, fih ent. 
blößen. el 
kitalál erraten; (kleszel) er - 
kitálal anrichten, auftiſchen. 
kitanét abrichten; „ul durch⸗ 


Ungarlsch-deutsoh. 
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kitilt 


ſtudieren; zu Ende lernen; fig. 
ergründen. 
kitapasztaußftreichen, verputzen. 
kitapasztal erleben, erfahren, 
mitmachen. 
kitapint, kitapogat aus fühlen. 
kltár aufſchließen, öffnen; „ul 
ſich öffnen. 
kitart aushalten; ~ vmi mellett 
bei et. beharren; „as Ausdauer 
f; ~d [adv. Gan] ausdauernd. 
kitaszít ausſtoßen. 
kitavaszod-ik es wird Frühling. 
kiteker ausdrehen; umdrehen. 
kitel-ik ausreichen, genug fein 
zu et.; „Ik tőle er ift dazu fähig, 
er iſt imſtande et. zu tun. 
kltelel auswintern, überwintern. 
kitelepít nach auswärts verlegen. 
kitelhető ſadv. eg] möglich(ſt). 
kitép aus reißen, ausrupſen; A 
außroben. 
kitér ausweichen, aus dem Wege 
gehen; beszédben: abſchweifen; 
feine Religion ändern; „6s 
Abweichung f, Ausſchlag m; 
Abſchweifen n, Exkurs m; Reli. 
gionsänderung f. laufbahren. 
kiterít ausbreiten, ausſtrecken; 
kitérít (útjából ) ablenken; zur 
Religionsänderung überreden. 
kiterjed fih ausdehnen, fih aus. 
breiten, fih erftreden; An 
Ausdehnung f, Flächen raum 
m; meszire „ő weitreichend. 
kiterjeszt ausdehnen, ausbrei⸗ 
ten; „hető ausdehnbar. 
kitérő [adv. Jeg] ausweichend; 
a. Sé Ausweiche f. 
kitessékel (kitäſchſchekel) Da 
hinaus⸗drängen, geilen, 
kitesz ausſetzen; hinauslegen; 
~ magáért feinen Mann ſtellen, 
ſich auszeichnen; ſich belaufen 
(Summe). ae) 
kitetsz-ik hervorgehen, ſich here 
kitevő Math. Erponent m. 
KI ausweiſen; könyvet: Ver. 
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kitisztít 
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bieten; „ott könyv verbotenes kivakar auskratzen. 


Bud. 

kitisztét reinigen, rein machen; 
ul fih (auf)klären; ſich out, 
heitern (Wetter). 

kitölt ausſchütten; geit 
füllen; Rache kühlen. 
kitöm ausſtopfen; außpolftern. 

kitör ausbrechen; zum Ausbruch 
kommen; den Hals brechen; „ik 
/n. ausbrechen ges Aitsbruchm. 

kitöröl ausſtreichen, auslöſchen. 

kitudód-ik (kitudödik) Ob og, 
bar werden. 

kitär auswühlen; ~ vmiböl e-r 


aus⸗ 


Sache berauben, um et.briugen. | 


kitűn-ik hervorgehen, fid Der, 
ausſtellen; (kiválik) hervor» 
ragen, fih auszeichnen; lady. 
benl ausgezeichnet, vorzüglich. 
kitüntet auszeichnen; „ds Aug: 
zeichnung F. [Beit wegl 
kitűz ausſtecken; Preis ausſetzen; 
klugr-ik (her)ausſpringen; Arch. 
vorſpringen, vorkragen; Ak a 
bőréből aus der Haut fahren; 
Ap, „6 (rész) Vorſprung m, 
Vorkragung f. 

kläjul fid) erneuern. 1 
klutal, „vänyoz aumeifen, awu: 
kiutasit ausweiſen, verweiſen. 

kiuzsoráz (kiuqonaſ) De aug: 
beuten. 

kiül ſich hinausſetzen. 

klür(es)lt entleeren, ausräumen. 

kiürül fid) entleeren, leer werden. 

kiüt v/a. (her)ausſchlagen, aus et. 
ſchlagen; s/n. herauskommen, 
ausbrechen; gut od. ſchlecht aug» 
fallen; „6s Ausſchlag m. 

kivág ausſchneideu; Baum aus ; 
hauen, ſtämmen; Ja magát 
ſich herausarbeiten, ſich aus 
der Sache ziehen; A Aus. 
ſchnitt m. 

klváJ aushöhlen, vertiefen; G 

ausnuten; „ds Aushöhlung, 

Vertiefung f. 


klvsl-ik po ausſondern, aug: 
treten; fid auszeichnen; „ás 
Austritt m; „aszt auswählen, 
ausleſen; „asztäs Auswahl, 
Ausleſe, Zuchtwahl f. 

klvall geſtehen, ausſagen; „at 
zum Geſtändnis bringen, bere 
hören. 

kiváló ausgezeichnet, hervor⸗ 
ragend; ~ tisztelettel achtungs⸗ 
voll. [(Zuchtwahl f. 
klválogat auswählen; u 
kivált! aus-, ein-löfen; freis 
taufen. 

kivált? (tiwalt), „köp(en) („ter 
blán]) vorzüglich, hauptſächlich. 
kiváltság Vorrecht, Privileg n; 
os (oſch) bevorrechtigt, De: 
vorzugt. 

kíván (Awan) a wünſchen; 
verlangen, begehren, wollen; 
„alom (Alom) Ob Erforder⸗ 
nis n, Forderung f; at= ság ; 
„atos (LAtoſch) begehrenswert, 
wünſchenswert. 

kívánosi (&i) Og neugierig; 
„säg Neugier(be) f- 

kivándorlás Auswanderung f. 

kivándorló Auswanderer m. 

kivándorol auswandern. 

kívánkoz-ik (nskoſik) Os ſich 
ſehnen; ság Wunſch m; „t er: 
wünſcht. 

klvár abwarten. 

kivarr ausnähen. lrichtung 2 

kivéges hinrichten; „z6s Hin⸗ 

kivénül einer Sache entwachſen, 
für et. zu alt ſein, veralten. 

kiver vertreiben, verſtoßen, vers 
jagen; aus dem Kopfe ſchlagen; 
O ansſchmieden, austiefen; mit 
et. beſchlagen; Münze ausprä⸗ 
gen. 

kivergőd-ik fid, herausarbeiten. 

kivesz! (f. vesz!) herausnehmen; 
Wohnung mieten; fig. ausneh ; 

men, wahrnehmen. 


kivesz 


kivesz? (f. vesz?) ausſterben. 
kivet (hin)auswerfen; bemeſſen, 
vorſchreiben. i 
kivétel Sf Ausnahme f; ~ nél- 
kul( ausnahmslos; „es (eſch) 
außergewöhnlich; [adv. „esen, 
„köp] ausnahmsweiſe. 
kivetkez-ik, klvetköz-ik ſich ent- 
kleiden, et. ablegen; „tet ent, 
kleiden. 11 
kivetnivaló verwerflich, tadel- 
kivéve (f. kivesz!) ausgenom⸗ 
men. [Ausweg m. 
kivezet (hin)ausführen; 8 út 
kivihetetlen (f. kivisz) unang: 
führbar, unmöglich. 
kivilágít beleuchten; „ás Be: 
leuchtung f. 
kivilági-ik fid) herausſtellen. 
kivilágos-kivirradtig bis zum 
hellen Tage. [werden, tagen. 
klvllágosod-ik hell werden, Tag 
klvirágz-ik Blüten treiben, aug: 
blühen; auswittern (Salpeter). 
kivirul (tiwinul) Da aufblühen, 
ſich entfalten. 
kivisz (hin)austragen; 
führen, durchſetzen. 
kivitel Oi Ausführung f; (ki- 
szállítás) Ausfuhr f, Export m; 
Ausfuhr. od. Erport..., 38. 
„| kereskedelem Wusfuhr-, 
Export⸗handel m. 
kiviv erkämpfen, erringen. 
klvon (her)ausziehen; außer et. 
ſetzen; Math. abziehen, fub- 
trahieren; „ás Subtraktion f, 
Abzug m; „at Auszug m; ne 
atos [adv. atosan] abgekürzt. 
kivonul anziehen; Ae Auszug. 
kívül (Emil) draußen, außer⸗ 
halb; „röl von außen (her). 
kizár ausſchließen; aus der Schule 
verweiſen, entfernen, relegie⸗ 
ren; „ás Verweiſung, Aus⸗ 
ſchließung, Relegation f; ~d- 
lagos ladv. „ölag(osan)] aus- 
ſchließlich. 


aus- 
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kockázat 


kizökken hinausfallen. 
kizöldül zu grünen anfangen. 
kizsarol auswuchern, quà, 
preſſen. 
kizsebel ausſäckeln, ausrauben. 
Klára (Hard) Da Klara f, Klär- 
chen n. [nette LU 
klarinét (tlårinët) Ob Klari⸗ 
kláris (kläniſch) De Koralle f. 
klastrom (kläſchtnom) Ob! 
Kloſter n. le. Oe Klaſſiker 10 
klasszikus (fläßßikuſch) klaſſiſch; 
klerikális (klenikäliſch) klerikal. 
kllens (klijänſch) Ot Klient, 
Kunde mers Rechtsauwaltes. 
klinika (klinikä) Oa Klinik f; / 
(li) kliniſch. 
klór (tion) Ger Chlor n; .fehé- 
rítés Kunſtbleiche f; „mész 
Chlorkalk m. IF Kopf m.] 
kobak(fobäf) Ob Kürbisflaſche /; 
kóbor (föbor) herumirrend, Der, 
umſchweifend; „ lovag fahren: 
der Ritter; „lás Herumirren, 
Herumſchweiſen n, Bummelei 
f; aló (Ad) = kóbor; s. Bumm 
ler, Vagabund m; „og (og) 
Ok, „ol (Da herum⸗ irren, 
ſchweifen, bummeln. 
kobos (tobof) Da Leier f; „zos 
(Hſoſch) Oe Spielmann m. 
kóc (f53) Gb! Werg n, Hede f. 
koca (oi) Oa Sau f, Mutter 
ſchwein n; vadász Sonntags: 
jäger m. 
koccan (fogzán) Da anſchlagen; 
f. össze; t Dj anſtoßen. 
koccint („int) = koccant. 
kocka (fozfá) Da Würfel m; 
kockára teszi ob. veti aufs 
Spiel fegen; kockán forog auf 
dem Spiele ſtehen; „cukor 
Würfelzucker m; „kö Würfel,, 
Quader⸗ſtein m; „szön Wür⸗ 
felkohle f. 
kockás gewürfelt, karriert. 
kockáz (foztaj) De mit Wür⸗ 
feln ſpielen, würfeln; „at 
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kockázatos 


Riſiko, Wagnis n: „atos ge: 
fährdet, riskiert; Stat (tät) 
s aufs Spiel ſetzen, riskie⸗ 
ren. eg 
kocog (foaog) Ob klopfen; 16: 
kócos (Lözoſch) [adv. ~an] zottig, 
ſtranbig, zerzauſt. 
kócsag (fócág) Ob Reiher m; 
toll Reiherfeder f. 
kocsány (foam) Oe Blüten» 
ftiel, Fruchtſtiel m; os (oſch) 
geſtielt. 
kaos) (toči) Oi Wagen m, Fuhr⸗ 
werk n; „gyártás Wagenbau 
m; „gyártó Wagenbauer, 
Wagner m; .káz (laf) (De, 
~káz-ik Oe = „2; „käzäs 
Wagenfahrt f; endes Wa- 
genſchmiere f; poste Fahr: 
poft f; „rakomäny Waggon⸗, 
Wagen⸗ladung f; „rad Deichſel 
f; s Oe Kutſcher m; „szakasz 
Abteil m. n, Coupé n; szin War 
genſchuppen m, Remiſe f; At 
Fahrweg m, Fahrſtraße f; 3 
De zu Wagen fahren. 
kocsma (toma) Da Wirtshaus 
n, Schenke f; Kneipe f. 
kocsmáros (-Anoſch) Oe Wirt, 
Schankwirt m [ns Wirtin f]. 
kocsonya (foconiá) Da Gallerte, 
Sülze f. lrog. 
kódorog (födonog) Ok = kóbo- 
ködul (odun Da = koldul. 
kofa Got) Da Hökerin f, Hö⸗ 
kerweib n, Obſthändlerin f; 
aÁlkod-ik (kofallodi) Ob 
tratſchen, plappern; hadern, 
zanken. 
kohászat (Fohaßät) Hüttenkunde, 
Metallurgie f. [Hochofen m. 
kohó (kohö) Ol Hütte f, Werk n, 
kohol (kohol) Da erfinden, er: 
dichten; „many Erfindung, Er- 
dichtung f. 
kókler (Toller) Ok Gaukler m; 
„ked-ik (tedi) Ob gaukeln. 
koksz (toth) Ob! Kols m. 


komornylk 


kókusz 8 (fotuB) Oe, „did Ko: 
kosnuß f; „fa Kokosbaum m. 

kolbász (folbaß) Oe Wurft, 
Bratwurſt f. 

koldul (folbul) Da betteln; „ás 
Betteln n; „6 barát Bettel- 
mönd m. 

koldus (duſch) Oe Bettler m; 
a. arm; „asszony Bettlerin f; 
„bot Bettelftab m; „nöp(sög) 
Bettelvolk n. 

kolera (fole) Oa Cholera f; 
„As holeratrant. 

kólika (Get) @a Kolik f. 

kóllnt (flint) Dj: fejbe ~ anf 
ben Kopf hanen. 

kolomp (folomp) Ob Viehglocke 
f; „ol (oh) Da (mit ber Bieh- 
glocke Lëuten ` os (oſch) De 
Anführer, Rädelsführer m. 

kolonc (tolona) Ob! Knebel m; 
fig. Laſt f. ln. 

kolostor (koloſchton) Oe Kloſter 

Kolozsvár (koloqwan) Oe! Klau⸗ 
ſenburg n. 

koma (kom) O Gevatter, 
Pate m; „asszony Gevatterin, 
Patin f; „sag Gevatterſchaft f. 

komödia (fomebijä) Da QÑ: 
mödie f; „ds Komödiant m; 
A7 De Komödie ſpielen, Spaß 
machen. 

komikus (komikuſch) komiſch, 
ſpaßhaft; s. Oe Komiker m. 

komisz (komiß) ladv. ul] nie 
derträchtig; ~ kenyér Kommiß⸗ 
brotn; „ság Niederträchtigkeitſ. 
komló Get Oi Hopfen m. 

komoly (tomoj) [adv. ~an] ernít, 
ernítbaft; „od-ik (_obif) Ob f. 
meg.odik; „ság Ernít m. 

komondor (fomonbog) De Schä⸗ 
ferhund m. Itrüb. 

komor (tomor) [adv. „an]büfter, 
komorna (nä) Da Sommer, 
frau, dungfer f. 

komornok (nok), komornyik ( 

niit) Ob Kammerdiener m. 


komorod-ik 


komorod-ik (komonodik) Ob, 
komorul (nul) Da f. elit). 
komp (komp) Ob Fähre f, Fähr⸗ 
boot n. 
konc (ton) Obi ein Stück 
Fleiſch; ig. ein fetter (od. guter) 
Biffen; papiros: ein Buch n; 
es habſüchtig; „ol (Col) Da 
L felol. [Hirt m. 
kondás („däſch) Oe Schweine 
kondor (bon) kraus; „hajú 
kraushaarig. [tönen. 
kondul (fondul) Da harang: a 
kong (konag) (Ob ob. Oe hohl 
klingen; „at (At) Og ertönen 
laffen; die Glode anſchlagen; 
~d hohl klingend. [Kongreß wl 
kongresszus (neßßuſch) Oe. 
konkoly 8 (kongkoj) De Raben 
m; t hint Uneinigkeit ſtiften. 
konok (fonof) [ado. Jul] Hart: 
nádig. [Schutzmann d 
konstäbler P („ihtäbler) e 
Konstantinápoly (konſchtäntinä⸗ 
poj) De Konſtantinopel n. 
kontár (kontän) De! Pfuſcher, 
Stümper m; „kod-ik CG fobipn 
Ob pfuſchen, ſtümpern; ko- 
dás, „ság Pfuſcherei, Stüm⸗ 
perei 7; „munka Pfufcherarbeit 
J. Flickwerk n. 
konty (fonltl) Ob! Zopf, Schopf 
m; „08 Coſch) geſchopft, be: 
zopft. 
konzul (fonful) Oel Konſul m; 
„Atus (tuch) Oe Konſulat n. 
konyak (foniär) Ob Kognak m; 
os Üveg Kognafflaſche f. 
konyha (konihä) Da Küche f; 
edény Küchengeſchirr n; Kort 
Gemüſegarten m; „ed Koch⸗ 
ſalz n. 
konyít (tontit) @j: földre Ja 
hängen laffen; nem is ~ hozzá 
er verſteht klein Wort davon. 
konyul (ul) Da í. len. 
kop-ik (topi) Ob fid abwetzen, 
abgewetzt werden; f. el-Ak, 
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korántsem 


lesik; „ás Abnutzung f, Ab⸗ 
wegen, Abnutzen n. 

kopasz (fopAß) [adv. ~an] kahl, 
kahlköpfig; ~ ember Kahlkopf 
m; „od-ik (vobi) Ob kahl 
werden, eine Glatze bekommen; 
„säg Glatze f. If. lem, we] 

kopaszt (~t) (Di (auß)rupfen; 

kópé (töp) Di Schelm, Spitz ⸗ 
bube m; „ság Schelmerei, 
Spitzbüberei f. Pike f. 

kopja ((opià) @a Spieß m, 

koplal (koplal) Da hungern, 
Hunger leiden; „tat (tät) Og 
hungern laſſen. (hund m. 

kopó (opgi Ci Wind, Spür⸗ 

kopog (kopog) Ob, „tat (ktät) 
Os klopfen, pochen. 

kopoltyú („oltiü) (Di Kieme f. 

koponya („oniä) @a Schädel m; 
aJékelés Trepanation, Schädel⸗ 
(durch)bohrung f. 

koporsó (on ſchö) Oi Sarg m. 

kopott [adv. an] abgewetzt, ab: 
genutzt, ſchäbig. 

koppan (foppän) Da v/n. an: 
ſchlagen, anpochen; ~t ob. kop- 
pint (koppint) Dj pochen, (an) 
Hopfen. labwetzen, ſ. el. 

koptat (foptät) Og abnutzen, 
kor (kon) Oe Alter n; („azak) 
Zeitalter n; tisztviselő „omban 
als ich Beamter war; az én ~- 
omban zit meiner Zeit. 

kór (Fön) Oel Krankheit f- 
kora (ford) (f. korán), „I (~ii) 
frühlzeitig); ~ szülött Früh ⸗ 
geburt f. 

korabeli zeitgenöſſiſch. 

kdrlágy Krankenbett n. 

korall (Tonäll) Oel Koralle f; 
„szlget Koralleninſel f. 

korán (konän) frühlzeitig); érett 
frühreif, gyermek a.: altklug; 
mérő frühreifend, frühzeitig; 
„tlsem ( tſchem) bei weitem 
nicht, lange (od. durchaus) 
nicht. 


korbács 


korbács (forbac) Ob! Geißel, 
Knute f; „ol (ol) Da (meg.o!) 


peitſchen. ee) 
körlbonc(oläs)tan pathologiſche 
korcs (ford) Ob! Bajtard, 


Zwitter m; a. unecht; zwitter⸗ 
haft, zwitterartig; ~ta] Abart f. 
korcsma (mä) Da = kocsma. 
korcsolya (.őojá) Da Schlitt⸗ 
ſchuh m. 

korcsolyáz (Lia) De Schlitt⸗ 
ſchuh laufen; A egyesület 
Eislaufverein m. 

korcsosod-ik (kontoſchodi) Ob, 
korcsosul (ſchul) Da f. el (ik). 
korda + (foRbá) Da Strick m; 
kordában tart vkit j-n ſtreng 
halten. 

korleindk Alterspräſtdent m. 
korhad (forhäb) Da (ver)fanlen, 
(ver)modern, morſch werden; 
f. el; t (tt) faul, vermorſcht. 
kórház Krankenhaus, Spital n; 
egyetemi ~ Klinik f. 

korhely (hej) liederlich, leicht 
ſinnig; s. Ot Lump, Zechbruder 
m; „ked-ik („tebil) Ob Dm, 
pen, zechen, ein liederliches 
Leben führen. 

korhol (hol) Da tabeln, rügen; 
Tadel m, Rüge f. 

korlhd zeitgemäß. 

kórlisme(ret) Diagnoſe f. 

korlát (konlät) Ob Schranke 7; 
Geländer n; „ok közé szorít 
einſchränken; „lan (än) ſadv. 
lanul] ſchrankenlos, unbes 
ſchränkt; .lanság Schranken ⸗ 
loſigkeit f; „ol (Col) Da, „oz 
(of) De mit Schranken um, 
geben; fig. beſchränken, ein: 
ſchränken; Holt eingeſchränkt, 
beſchränkt (a. fig.); einfältig; 
mOltság Beſchränktheit, Cin 
fältigkeit f. 

kermány J Steuer(ruder) n; 
(„zis) Regierung f; „forma 
Regierungsform f; lapát, rúd 


kortyant 


@teuter(ruber) n; „os (Coſch) 
Oe Steuermann m; „oz (~of) 
Oe ſteuern, lenken; regieren, 
verwalten; „ezhat6 („ophäto) 
lenkbar; „zás Regierung, Bere 
waltung 7; „26 Verwalter; 
(helytartó) Gouverneur, Statt; 
halter; (állam..zó) Regent m. 
kormos (-moſch) (f. korom) [adv. 
San] tubig, rußſchwarz; ~z 
(„mof) De f. benz. 

körd (fönd) Oi bñrrer Stengel. 
korog (konog) Ok knurren. 

korom (forom) Da Ruß m; „- 
fekete kohlſchwarz; sötét ſtock · 
finſter. 

korona (nå) Da Krone f; r- 
ték Kronenwährung f; -jószág 
Krongut n; „ügyész Kron -, 
Staats-anwalt m. 

koronás gekrönt; „z De krönen. 

korong (kononsg) Ob Scheibe f. 

koronként(I) zeitweiſe, periodiſch. 
koros (oſch) [adv. an] alt, ber 
jahrt. 

kóros (kfönoſch) krank, ſiech. 

korpa (konpä) Da Kleie f; tej- 
bőrön: Schuppe f; „As kleiig; 
ſchuppicht, ſchuppig. 

kor|pótiék Alterszulage f. 

korlrajz Beitbild w, 

kórság Krankheit f. [Krug m. 

korsó (konſchö) Oi od. Od 

kor. .: „szak Zeitraum m, Per 
riode, Epoche f; „szaklalkot6, 
„szakos epochemachend; „szel- 
lem Beitgeift m; szerű zeit ⸗ 
gemäß; „tan Chronologie, Beit. 
kunde f. 

körltan Krankheitslehre, Patho. 
logie f. [genofje m. 

koritärs Beitgenoffe, Alters- 
körlterem Krankenſaal m. 
kortes (teſch) Oi Parteiführer, 
Stimmenwerber m; .ked-ik 
(edit) Db Stimmen werden. 

korty (Font) Ob! ein Trunk, 
Schluck m; egyet ~ant (änt) 


kos 
(Qj einen Schluck nehmen, 
trinten. [Ramme f. 


kos (koſch) Oe Widder m; © 
kosár (an) ©a Korb m; „fonds 
Korbflechten n; „fonó Korb. 
flechter m. [Roftprobe f. 
köstol (föſchtol) Da koſten; A 
kos|tök Bod8:, Tabals⸗beutel m. 
kosz (fog) Oo Grind m, Räude f, 
kósza (fößä) herumſchweifend, 
herumgehend. 
kószál (10) Da herumſchweifen. 
koszorú (koßonũ) Di Kranz m; 
~fa, „gerenda Mauerbank, 
Mauerſohle f; „pärkäny trang: 
geſims n; ~s GI [adv. san] 
bekränzt; „2 (~f) De (be)krän- 
zen. 
koszos (oſch) grindig, räudig. 
koszt (opt Ob Koſt, Verpfle 
gung f; „add (asszony) Soft, 
geber(in 7) m; „ol (Col) Da 
effen, in die Koſt gehen; „os 
(oſch) De Koſtgänger m. 
kóta J (köta) Da Note f; tartó 
Notenpult n. 
kótás...: „bolt Muſikalienhand⸗ 
lung f; „könyv Notenbuch n. 
kotkodácsol (kotkodadol) Da 
gackern. 
kotl-ik(fotlif) Oi brüten, glucken; 
-ósltyúk Gluckhenne, Brut; 
henne f. Kë 
kotnyeles („mäläf) vorlaut, 
kotor (fotor) Ok kehren, far: 
ren; © baggern; ász (ab) 
Of ftöbern, herumſuchen. 
kotrás (kot naſch) Baggern n. 
kotród-ik (dit) @b f- eL_Ik. 
kotrólgáp Baggermaſchine /. 
kótyavetye (fotlamátlá) Ob Ber: 
ſteigerung f; Al Da f. elél 
kotyog (fotlog) Ob ſchwatzen, 
plabpern. 
kotyvalsk (wäler) Ob! Pantſch 
m, Gemengſel n, ſchlechtes 
Kochen. kochen. 
kotyvaszt (wäßt) Di ſchlecht, 


kova (kowä) Da Kieſellſtein) m. 

kovács (owa) Ob! Schmied m; 
„mühely Schmiede f; „ol (Col) 
Da ſchmieden, hämmern; Fol- 
ható ſchmiedbar; vas Schmie» 
deeiſen n. 

kovalkd Feuerſtein, Flint m. 

kóvályog (fowajog) Ok erum. 
fliegeu, kreiſen. 

kovalsav Kieſelſänre f. 

kovász (towa) Oe Sauerteig 
m; „08 (oſch) geſäuert; ¿talon 
ungeſäuert. 

kozma (koſmä) Ga Brand; 
geruch m; -ás angebrannt, 
brenzlich. 

kő (td) Oe Stein m; egy követ 
fújnak ſie ſtecken unter einer 
Dede; minden követ meg - 
mozdít alle Hebel in Bewegung 
ſetzen; „bänya Steinbruch m. 

köb (föb) Og Würfel m; Math. 
dritte Potenz f, dritter Grad; 
-Alakú kubiſch, würfelförmig; 
gyök Kubikwurzel f, dritte 
Wurzel; „tartalom Kubikinhalt 


m. 
köcsög (főcög) Og! Milchtopf m. 
köd (töb) Og! Nebel m; Bn 
(Iöſch) nebelig; -szerű nebel 
haft. 

ködmön („mön) Oh Pelziade f. 

kő...: edény Steingut n; ~fa- 
ragd Giein-mep, houer m; ~e 
fejtő Steinbrecher m; Kurs 
Steinbohrer m. 

köhécsel (föhecel) Da hüſteln. 

köhög (hög) Abb huſten; .és 
Huſten m. 

kökény 3 (föfeni) Of Schlehe f. 

kölkorszak Steingeit /. 

kökörcsin $ (tötörčin) Ot! 
Anemone f, Windröschen n. 

kölcsön (töldön) leihweiſe; a. 
On Anlehen, Darlehen n, Ans 
leihe f; ~ad (ver) leihen, borgen; 
~ kér ausleihen, außborgeu; ~ 
vesz entlehnen; „adás Dar: 


lehen, Darleihen n; „ad6 Mus-, 
Dar⸗leiher, Gläubiger m; = 
könyvtár Leihbibliothek f; „ds 
(Töſch) [adv. sen] gegenfeitig, 
beiderſeitig; nur adv. beider 
ſeits; „öz (ö) Oi leihen, 
borgen; „véte! Entlehnung f; 
„vovd, 28 Ausleiher, Borger 
m. [zsinór Nabelſchnur d 
küldök (köldör) Og Nabel m; 
köles (äi) Of Hirſe f. 
kölönc (Tölönz) Og = kolonc. 
költ (tölt) Ogg brüten, f. ki~; 
dichten; (kitalál) erfinnen, err 
dichten, erfinden; (tol) (er)wek⸗ 
ken; Geld ausgeben; .ekez-ik 
(Cäkeſik) Oe fid in Koſten ſtür ⸗ 
zen, viel Geld ausgeben; ~- 
emény Gedicht n; „ds, ret 
Dichtkunſt, Poeſie f; ~észetitan 
Poetik f; = Dichter, Poet m: 
a. BR pénz Taſchengeld n; A 
kályha, . ő szekrény Brut- ofen, 
kaſten m; „61 (ji) [adv. ~őileg] 
dichteriſch, poetiſch, Didjter..., 
18. i tehetség Dichtergabe f; 
itt (ött) erdichtet, aus der 
Luft gegriffen. 
költöz-ik (öf) Odd, _küd-ik 
(„Btödit) Obb (weg)ziehen, uma 
ziehen; f. el-Ak; ſtreichen 
(Vogel); és, .ködés Umziehen, 
Ausziehen n, Umzug m; „68 
ideje Strichzeit f; A madár 
Zugvogel, Strichvogel m. 
költség Koſten, Speſen pl., Aus⸗ 
gabe, Auslage /; „elöllränyzat, 
votes Koſtenanſchlag, Über⸗ 
ſchlag m; Speſenberechnung f; 
„as (eſch) koſtſpielig, teuer. 
kölykez-ik (töitä De Zunge 
werfen. [Fratz m. 
kölyök (f0j6D) De od. Od Junge, 
këlyü (ii) Dit Stampfe, 
Punze f, Stempel m; A Odd 
ftampfen. [Rimmel m. 
kömény (kömeni) Ot, A 
kö... : „metszés Steinſchnitt m; 


könyörül 


„metsző Steinſchneider m; ~- 
műves Maurer m. 
köneny* (könän) Ot Hybro- 
gen n, Waſſerſtoff m. 
könny (tönn) Od, 
Träne, Bähre f. 
könnyebb(„äbb) empr. zu künnyd; 
„sd-ik (edit) Ob, „U (4N 
Daa leichter werben, [.meg.ül; 
„sög Erleichterung . 
könnyed (köninläb) [adv. en] 
leicht, ungezwungen; (állhatatlan) 
leichtfertig; nur adv. „on flüich · 
tig, obenhin. 
könnyelmű („älmi) [adv. ~en] 
leichtſinnig; „ség Leichtſinn m. 
könnyen (än) adv. zu könnyű ; 
ahívő leichtgläubig. 
könnyes (köninläſch) tränenvoll; 
aZ Län De weinen, Tränen 
vergießen. 
könnyít (It) (j erleichtern, 
leichter machen; lindern. 
könnyű (I) Iadv.Künnyen] leicht; 
4069 Leichtigkeit f; „szerrel 
ſehr leicht; vérű leichtſinnig, 
leichtblütig. [Kleid n. 
köntös (föntöſch) Oh Gewand, 
kölnyomat Steindruck m, Litho⸗ 
graphie f; „da Oa Stein- 
druckerei 7; A Steindruder; 
Lithog raph m. 
könyök (köntör) Og Ellbogen m; 
Knie n; 8 Knierohr, 
Knieſtück n; gerenda Büge f, 
Tragbalken m; „15 Bruftlehne, 
Brüftung f; „dl (h) Oaa ob. 
Oil fid (an)lehnen: fih auf 
den Ellbogen Dipen: „ds (n 
öſch) G gekröpft; z (ö) Odd 
kröpfen. 
könyör.., (könlön-): „adomány 
milde Gabe f; „gés Bitten, 
Flehen n; ög („ög) @hh 
bitten, flehen; „telen („tälän) 
ladv. „telenül] unerbittlich, er⸗ 
barmungslos; „U (ül) Das 
fid erbarmen, Mitleid haben, 


III 


könyörülat 


į. meg ül; let Mitleid, Er⸗ 
barmen n; „Uletes (-efdd) mit: 
leidig, barmherzig. 

könyű + (töni) Oi! = könny. 
könyv (föniw) Od Buch n; ~- 
&rus Buchhändler m. 

könyvel (ü) @a (ver) buchen, 
Buch führen; „6s = könyv- 
vezetés; „ő = könyvvezetö. 

könyves (äſch) Liebhaber von 
Büchern; bolt Buchhandlung 
f; -pole Bücherb rett n. 
könyvészet (eßät) Bücherkunde, 
Bibliographie /. 

könyv... : Jogy Exlibris n, Buch · 
marke f; „Jegyzék Bücherver⸗ 
zeichnis n, Katalog m; ~keres- 
kedés Buchhandlung 7; .keres- 
kedő Buchhändler m; _kladd 
Verleger m; kötő Buchbinder 
m; nélkül tud (tanul) vmit et. 
auswendig wiſſen (lernen); ~- 
nyomda Buchdruckerei f nyom- 
dész, „nyomtató Buchdrucker 
m; „nyomdászat, „nyomtatás 
Buchdruckerknnſt 7; tor Biblio» 
thek, Bücherei f; „tärnok, tëros 
Bibliothekar m; „vezetös, ~- 
vitel Buchführung, Buchhal⸗ 
tung f; „vezetö, vivő Bud 
halter m. 

kő... : cola) Steinöl, Petroleum 
n; „part Kai m; „por Reib- 
fand m. 

köp (töp) Obb, frequ. Aën 
(dich) Odd, dd (töd) Obb 
ſpucken, ſpeien; „edelem („äbä- 
lem) De et. Abſcheuliches, Etel. 
haftes; 6s, „et Auswurf, 
Speichel m; <Š csésze, A 
edény Spucknapf m. 

köpeny (öpän) Ot, „eg (üg) 
De! Mantel m. 

köpölyöz (föpöjöf) Odd ſchröp⸗ 
fen; „65 Schröpfkopf m; nő vas 
Schröpfeiſen n. 

köpönyeg (_niág) 9e! = köpe- 
nyeg. 
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körönd 


këng (är Oi! Bieneneftod, 
korb m. 

köpül („ül) Daa Butter machen, 
buttern; ~ Butterfaß n. 

kör (tör) Oh Kreis, Zirkel m; 
Runde f; (egyesület) Verein m; 
fig. (hatás) Wirkungskreis m; 
a mi Dpkben in unferer Mitte; 
„alakú kreisrund, kreisförmig; 
rund; ~é um et. herum; ol 
Ringmauer f; „folyosd urch. 
Rondengang m; forgás Kreis 
lauf m: „forgdigöp Rotations- 
maſchine 7; „gät Ringdamm m; 
Arat Rundſchreiben n; Um: 


ſchrift f. 

këris (föniſch) Ot, „fa Eſche f, 
Eſchenbaum m; Eſchenholz n; 
„bogär ſpaniſche Fliege f. 

körit (könlt) @j garnieren; „6a 
Garnierung f. 

kör... : v Kreisbogen ni; Jegyző 
Kreisnotar m; .kemenos fing" 
ofen m; kép Rundgemälde n; 
eg Atmoſphäre f; „level 
Rundſchreiben n; „manet Um. 
gang, Rundgang m; Rel. Pro. 
zeſſion f; „mérés Kreismeſſung 
f; „mondat Gram. Periode f; 
„mozgás Kreisbewegung f. 

körmöl (mi) Daa fig. ſchreiben. 

körmönfont ſpitzfindig, raffiniert. 

körinegyed Quadrant, Viertel 
kreis m. 

környék (töni) Derumgebung, 
Gegend f, Umkreis m; er 
(nei) De umgeben, umringen; 
ſ. megnez. [net Umgebung f. 

környez (.niáf) De umgeben; 

körlorvos Kreisarzt m. 

köröm (töröm) Od Nagel m; 
166: Huf m; O Klaue f; f. a. 
karom; „fájás Klauenſeuche f; 
~tokóly, .méreg Nagelgeſchwür 
n; -kés Huſmeſſer n; „azakad- 
tálg bis aufs Außerſte; „vas 
Räumer, Krätzer m. 

körönd* (Lönd) Sg! = körtér. 


köröskörül 


köröskörül (főköfdjtfőkül) rings- 
herum. 
köröz (töröőf) Odd Speiſe gar- 


nieren; a. = „tot (tät) Og 


herumſchicken, zirkulieren 
laſſen; „6 levél Steckbrief m; 
„vény Rundſchreiben n. 

kr. .: rajz Umriß m; „sugár 
Radius, Halbmeſſer m; „sza- 
kál Vollbart m; „szék Thea. 
Sperrſitz m; szelet Kreisab⸗ 
ſchnitt m; szelő Sekante, 
Schnittlinie f; tano Rund- 
tanz, Reigen m. 

körte (tő) Ob Birne f; „fa 
Birnbaum m. 

Kür. .: „tör kreisförmiger Platz, 
Rondell n; „Gt Ringſtraße f; 
a. = „utazás Rundfahrt, Rund⸗ 
reife f. 

körül (üN (herjum, ringsum; 
„em uſw. um mich herum usw.; 
in Bfian mt um...; „Sl um. 
ſtehen; „belül beiläufig, unges 
fähr; gegen; „épit umbauen; 
„falaz ummauern; „fekvő um- 
liegend; og umringen, um. 
faſſen; „gätol eindämmen; n- 
hajóz umſchi' fen, umſe' geln; 
„hordoz herumtragen; Ar um: 
ſchreiben; „irás Umſchreibung 
f; Jär cher)nmgehen; Jeng 
umſchweben. 

körülmény Umſtand m; a „ekhez 
képest den Umſtänden anger 
meſſen; „as (eſch) logo. egen) 
umſtändlich. 

körül...: „metsl beſchneiden; 
«néz fid) umſehen; „Öttem uſw. 
sz körülemuftv.; „Övezumgeben; 
tekor umminben; „tekint um. 
ſehen, umſchauen; tekintés 
Umſicht, Vorſicht f; „tekintö 
umſichtig, vorſichtig; vesz um: 
geben, umringen; Aar um⸗ 
ſchließen. 

kör...: „vasút Ringbahn f; ae 
vonal Kreislinie 7; (rajz) Um, 


köteles 


riß m; „vonaloz entwerfen, in 
Umriſſen zeichnen. 

körző (törfd) Oi! Zirkel m. 

k6lsó Steinſalz n. [Spange f. 

kösöntyő + (köſchönitifl) el 

k6...: „szál, „szirt Felſen m; 
szén Steinkohle f; „szön- 
bánya Kohlenbergwerk n; ~- 
szikla Fels m; _sz[vü herzlos. 

köszön (tökön) Daa danken, f. 
meg. ; () grüßen; „és Grüßen 
n, Gruß m; „et Dank m; „etet 
mond Dank wiſſen, danken; 
nincs benne „et es lohnt Do 
nicht; „5 irat, „ő levél Dant. 
brief m, Dankſchreiben n. 

köszönt Ogg (be)grüßen, bewill⸗ 
kommnen; ſ. ré. ` „ós Gruß m. 

köszörű (ni) in Schleif⸗ 
maſchine f; _k6 Schleifſtein m. 

köszörült (nül) Daa ſchleifen, 
abziehen; aus (Aſch) On 
Schleifer m. 

köszvény Gicht 7; „es (-efch) 
gichtkrank, an Gicht leidend. 

köt (köt) Dee binden; Ehe, Frie- 
den, Handel ſchließen; Rad ſper⸗ 
ren; Schwert umgürten; haris- 
nydt: ſtricken; Korb flechten, Kranz 
winden; in Bifan = kötő; bele 
~ vkibe mit j-m Händel ſuchen; 
„imagät vmihez auf et. bes 
ſtehen; szívére „l ang Herz 
legen; „ve hiszem ich glaube 
es kaum. 

köteg" (kötäg) Oe! Bund n, Bol, 
len m, Gebinde n. 

köteked-ik (äkedik) Ob fiğ 
necken, ſtreiten, Händel ſuchen; 
~ neckiſch, zankſüchtig. 

kötél (E) Ob Strick, Strang 
m, Seil, Tau n. 

kötelék („älet) Oe! Verband m, 
Verbindung f. 

köteles ! (äläſch) Ot Seiler m. 

köteles? verpflichtet, pflichtſchul⸗ 
dig; Pflicht., 48. ~ példány 
Pflichtexemplar n. 


kötelesség 


kötelesség Pflicht, Schuldligkeit) 
f; -érzet Pflichtgefühl n; szerű 
[ade. szerűen] pflichtmäßig; 
„teljesitös Pflichterfüllung f; 
Studs pflichtbewußt. 

kötelez (Tötäläf) De verpflichten, 
zu et. anhalten; „ettsög („et- 
fdjeg) Verpflichtung, Schuldig« 
teit f; <8 [adv. „den, leg! 
verpflichtend, bindend, obligat; 
nem „ő fakultativ, wahlfrei; 
„vény Schuldſchein, Schuld⸗ 
brief m, Obligation f. 

kötél...: agyártő, „verö = kö- 
teles! ; „táncos Seiltänzer m; 
szet (-ſät) Tauwerk n. 

kötény (töténh) Ot Schürze f. 

kötés Binden, Stricken n; 
Striderei f; Bund, Gebinde 
n; könyv: Einband m; (trigy) 
Vertrag m, Bündnis n; & 
Schluß m der Börje. 

kötet Baud m; „len (Län) [adv. 
enull ungebunden. 

kötnilvelő Galgenſtrick n, elender 
Kerl. mittel n. 

këtë Schürze f; „anyag 10 

kötőd-ik (dit) opp = köte- 
kedik. 

kötő...: „fök Halfter m, Trenje 
f; „Jegy Schlußzettel m; Jol 
Binder, Verbindungs⸗ſtrich m; 
„möd Gram. Konjunktiv m, 
Möglichleitsform f. 

költörmelök Steinſchutt m. 

kötő...: „szer Bindezeug, Bin. 
demittel n; sző Bindewort n, 
Konjunktion f; szövet Binde⸗ 
gewebe n; Ain Stricknadel f. 

kötöz („öf) Odd (frequ. zu köt) 
verbinden. 

kötvény Police, öſt. Polizze f. 

kövecs (köwäs) Oel Kies, 
Schotter m; „es (efh) ſchotte⸗ 


rig. 

kövér (köwen) [adv. ~en] fett, 
dick; stel; geil, fett; „ed-ik 
(sebi) Gm fett werden; „It 


(At) Oi fett machen; „sög 
JFettigkeit f; „az-ik Dm 
edik. 
köves (köwäſch) ($. kå) ſteinig. 
követ! s. Bote, Gefandte(r) ; Ab: 
georbnete(r) m. 
követ: v. Og (nach)folgen, nach⸗ 
gehen; Rat (befolgen; f. noch 
el, meg 
követel (öwätäl) @a fordern, 
beanſpruchen; @ haben; és 
Forderung 7; Guthaben n; pl. 
sek Aktiva; „mény Forde- 
rung f, Anſpruch m; ~ödző 
(Abdſ-bſc) anſpruchsvoll. 
követendő , követésrelméltő 
nachahmeuswert. 
következ-ik (öwätkeſik) De Le 
nachfolgen, nach Em kommen; 
vmiből „ik aus et. folgen ob. 
fließen; „és Folge, Nachfolge 
f; (eredmény) Erfolg m; —óskóp 
folglich, fomit ` netes Lätetg) 
[adv. „etesen] folgerecht, folge” 
richtig, konſequent; vetlen ( 
ätläu) [adv. „etlenül] folge ; 
widrig, unkonſequent; „mény 
Erfolg m; Folgerung f; A 
folgend; nőkép(en) folgender ⸗ 
maßen, folgenderweiſe; vminek 
toben infolge, zufolge; „tet 
(tät) @g folgern, ſchließen; 
~totés Folgerung 7, Schluß m. 
kővető Nachahmer, Befolger m. 
követség Botſchaft f; Geſandt⸗ 
ſchaft f; „I titkár Legationd« 
rat m. 
kövez (köwäſ) De pflaſtern; 
ſ. agyon, Megu ; et Pflaſter n; 
„6 Pflafterer m. [Foſſil Si 
kövület („itlät) Berfteinerung f, 
köz (föſ) Oh (Zwiſchen) Raum; 
(da-) Zeitraum m; (uton) Gäß⸗ 
chen n ; (nyilvánosság) Oſſentlich⸗ 
keit f; semmi m („dd uſw.) 
hozzá das geht mich (dich) 
garnichts an; mit Suffiren $. 
einzeln, in Bion oft allgemein, 


közadakozás 


öffentlich; „adakozás öffentliche 
Spende, Gabe f; „akarat Gin- 
ſtimmigkeit, Einhelligkeit f; ~- 
állapot öffentlicher (od. allge⸗ 
meiner) Zuſtand m. 

közbe (föſbä) dazwiſchen; in 
Bëen ein.., (da)zwiſchen ..; .eső 
dazwiſchen fallend od. liegend; 
Zwiſchen.., z. ess kor 
Zwiſchenzeit f; „Iktat einſchal ⸗ 
ten, einſchieben; „lép bda 
zwiſchen treten, ſich ins Mittel 
legen; „lépés Eingriff m, Gin: 
ſchreiten n, Intervention f; ~= 
kiáltás Zwiſchenruf m. 

közben („bän) zwiſchen; (időről) 
während; Jär vermitteln, ſich 
für et. od. Ln verwenden, Inter, 
venieren; „járás Vermittlung, 
Fürſprache, Intervention f; ~- 
ső zwiſchenliegend, Zwiſchen. ., 
48. „56 állomás Zwiſchen⸗ 
ſtation f. 

közlbeszéd Gemeinſprache f. 

közbe...: „szél, vág brein: 
reden, in die Rede fallen; _sz6, 
„szür einflechten, einſchalten; 
„vogyül jiġ einmiſchen; „vetl 
magát fid, ins Mittel legen; 
„vetöleg nebenbei. ſheit. 

közlbiztonság öffentliche Sicher⸗ 

közbül (föfbül) in der Mitte, bas 
zwiſchen; „sd in der Mitte (od. 
dazwiſchen)liegend. 

közé (.2) (da)zwiſchen, in (die 
Mitte), unter ace. 

közeg (äg) De! Mittel, Me: 
bium n; személy; Bertreter m, 
Organ n. 

köziegöszsög(ügy) Sanitäts- 
weſen n; Geſundheitspflege f. 

közel (főfál) nahe, unweit; s. = 
~86g; empr. „ebb näher; sem 
bei weitem (ob. durchaus) nicht; 
„ed-ik (Ledi) Ob, ~eg (~eg) 

Ol ſich nähern, näher kommen, 

herankommen; „edés An: 

näherung 7; eds, „gö nahend, 
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näher kommend, anrückend; _- 
fekvő = „levő; „I naheliegend; 
~it (It) Oi v/n. näher tonu 
men; v/a. näher bringen; „= 
látás Kurzſichtigkeit f; látó 
kurzſichtig; .levő naheliegend; 
69 Nähe f. 
közlember = közkatona. 
közép (ären) Ob Mitte f; a. 
mittel; vminek közepén mitten 
auf ob. in; „arány mittlere 
Proportionale; „érték Mittels 
wert m. [mittelmäßig. 
közepes (äpeſch) [adv. ~en] 
közepett(e) („ett[ä]) inmitten. 
közöp...: „európa! mitteleuro- 
päiſch; -felnémet mittelhodj: 
deutſch; „fok Komparativ m; 
„hegysög Mittelgebirge n; n- 
Iskola Mittelſchule 7; ker 
Mittelalter n; „korä mittleren 
Alters; „osztály Mittelſtand 
m; pont Mittelpunkt m, Den, 
trum n; „ponti zentral; „sik 
Mittelebene f; „sd 1001 der 
(bie, ba8) Mittlere, Mittel..., 
48. cső fok Mittelftufe f; ~- 
számítás Durchnittsrechnung f; 
„szerü mittelmäßig; szerűség 
Mittelmäßigkeit f; „at Mittel- 
weg m; Utt (Lütt) in ber 
Mitte; „vonal Mittellinie f. 
köz...: „épület öffentliches Oe, 
bände; „ördek Gemeinwohl n; 
„srdekü dolog von allgemei- 
nem Intereſſe; „érthető ge: 
meinverſtändlich; Érzés, ~- 
érzet, „érzület Gemeinſinn m; 
Med. Allgemeinbefinden n. 
közet (főjűt) Geſtein n; „tan 
Geſteins⸗lehre, kunde, Petros 
graphie f. 
köz...: „fal Zwiſchenmauer, 
Scheidemauer, Scheidewand 7; 
-felfogás allgemeine (od. öffent: 
liche) Meinung; „gazda, „gaz- 
dász Nationalökonom, Volks- 
wirt m; gazdaság Volkswirt · 


közgazdaságtan 


ſchaft, Nationalökonomie f; ~- 
gazdaságtan Volkswirtſchafts⸗ 
lehre f? gyám Waiſenvor⸗ 
mund m; agyűlés Generalver: 
Tomm lung f; _hasznú gemein» 
nützig; hely Gemeinplatz m 
in der Rede; „hirr6 tesz ber 
öffentlichen, kundmachen, be 
kannt machen; „hivatal öffent⸗ 
liches Amt; Igazgatás Ber: 
waltung(sverfahren n) f; As- 
mort allgemein bekannt; „Jätök 
Zwiſchenſpiel n; Jegyző öffent: 
licher (od. königlicher) Notar; 
Jog Staatsrecht n; öffentliches 
Recht; „Jogl [adv. „jogilag] 
ſtaatsrechtlich; .Jólét Gemein: 
wohl n; „katona gemeiner Sol: 
bat; „keletü allgemein ge 
bräuchlich, gang und gäbe; = 
kereseti társaság offene Ge⸗ 
ſellſchaft; „közen forog ift all. 
gemein gebräuchlich; „kivänat- 
ra auf allgemeines Verlangen; 
költségen auf öffentliche 
Koſten; legény = „katona. 

közleked-ik (ö ſläkedit) Ob ver: 
kehren; mit Em Umgang pfle⸗ 
gen; en Verkehr; (érintkezés a.) 
Umgang m; .éslügy Verkehrs 
weſen n; nő Verkehrs., z8. A 
eszköz Verkehrsmittel n. 

közlékeny (Töſletenh mitteilſam. 

közlemény (köſlä-) Mitteilung, 
Veröffentlichung f. 

közlés Mitteilung, Bekannt ⸗ 
machung f; © Übertragung, 
Transmiſſion f. 

közlő Mitteiler m; O Trang: 
miſſions. , 38. ~ kerék Trans. 
miſſionsrad n. 

közlöny (töjlöni) Oh Zeitung, 
Zeitſchrift f, Organ n. 

köz... : megegyezés allgemeines 
Einvernehmen; „mondäs 
Sprichwort n; művelődés all- 

gemeine Bildung, Kultur f; 

„naplalltäglid,, baual; nemes 


gemeiner Edelmann; „nemes- 
ség Kleinadel m; „nép Volk 
n; név Gattungsname m; 
nyelv Umgangsſprache f; „= 
oktatás (allgemeiner) Unter, 
richt m; „oktatäs(ügy)i mi- 
niszter Unterrichtsminiſter m. 
közöl (köſöl) Dii mitteilen; 
Artitel veröffentlichen; hető 
(hät) kann veröffentlicht wer: 
den, mitteilbar; nem _hetó ob. 
ahetetlen („hätätlän) kann nicht 
veröffentlicht werden. 
közömbös (ömböſch) ladv. en] 
gleichgültig, indifferent; „sög 
Gleichgültigkeit, Indifferenz f. 
közönség (kö ſön ſcheg) Publikum 
n; „os (ei) [adv. „esen] ges 
wöhnlich, allgemein, gemein, 
vulgär. 
közöny (köſön!) Oh Gleich 
gültigkeit, Indifferenz f; „ds 
(di) gleichgültig, indifferent. 
közös (kföſöſch) [adv. Sen] ge 
meinſchaftlich, gemeinfam; ~- 
Iskola Simultanſchule f; „sög 
Gemeinſchaft f; A (Lü) Daa 
beiſchlafen; „Ulds Beiſchlaf m. 
között (ött) zwiſchen dat.; in: 
mitten. 
közipont Mittelpunkt m, Ben- 
trum n; tuts erő Zentrifugal , 
Schwung⸗kraft f; „| zentral; 
akereső erő Zentripetal-, Zieh - 
kraft f; „osit (oſchlt) Oj aen- 
tralifieren; „ozás Interpunk⸗ 
tion, Zeichenſetzung f. ſhans. 
këzlraktár öffentliches Lager. 
közre... (Töſnä-): „ad veröffent · 
lichen; „fog in die Mitte neh. 
men; működ-ik mitwirken. 
község (köſchſcheg) Gemeinde, 
Kommune; A kommunal; Ge- 
meinde. , 48. ~i iskola (Oe: 
meindeſchule f. 
köz... : szájon forog man ſpricht 
überall davon; „szellem (e, 
mein-geift, finn m. 


közt 


közt (kößt) == között. 
köz...: társaság Republik f; 
atársasági republikauiſch; „te- 
herviselés allgemeine Steuer⸗ 
pflicht; tisztviselő öffentlicher 
Beamter; „tudomásra jut wird 
allgemein bekannt; „tudomäsü 
allbekannt; .útl vasút Straßen: 
bahit f; Ugy Gemeinweſen n; 
al (ih) aus der Mitte, von ... ; 
Vádló Staatsanwalt m; ~» 
válemény öffentliche Meinung 
f; „veszölyes gemeingefährlich. 
közvetetlen (föſwätätlän) [adv. 
ull unmittelbar, direkt; (egy- 
szerű) ungezwungen, natürlich. 
közvetett (ett) mittelbar, in: 
direkt. 
közvetít (At) Ci vermitteln; 
Vermittler m; „6 keres- 
kedelem Bwiſchenhandel m. 
közvetlen = közvotetlen. 
közvetve (-wä) mittelbar, in« 
birett. 
közzé...: (köſ-ſe-): „tesz ber: 
öffentlichen, publizieren; hir- 
lapban: inferieren; Buch er: 
feinen laſſen; tétel Ber- 
öffentlihung, Publikation f. 
krajcár (näjzän) De! Kreuzer 
m; „oskod-ik (oſchkodik) Ob 
knauſern, kleinlich fein. 
krákog (kzäkog) Ob krächzen, 
ſich räuſpern. 
króta (fret) Da Kreide 7; hiba 
van a ~ körül die Rechnung 
ſtimmt nicht. 
kripta (n iptà) Oa Gruft f, Grab⸗ 
gewölbe n. 
kristály (kuiſchtaj) De Kriſtall m; 
a. kriſtallen; os (Soſch) tri- 
ſtalliniſch; „osod-ik („ofchodit) 
Ob fid kriſtalliſieren; „osodss 
Kriſtalliſation f. 
kristály (tej) Oe Kliſtier n. 
Kristóf (taiſchtof) Ob Chriſtoph 
m. lſtine f. 
Krisztina (Aißtinä) Da hel 


Kúnság 
Krisztus (kuißtuſch) Oe Chriftus 


m, 

kritika (att) Da Kritik f; 
„us (-luſch) Oe Kritiker m; 
a. kritiſch. 

krónika (ent) @ a Chronik f. 
krónikus (—kuſch) chroniſch. 
krumpli P (knumpli) Oi Kartoffel 
f, Erdapfel m. 

kuckó (kuzkö) Oi Winkel m. 
kucsma (tnčmå) Oa Pelzmütze f. 
kudarc (Tubänz) Obi Mißerfolg 
m, Mißlingen, Fiasko n; „ot 
vall fehlſchlagen, mißlingen; 
eine Schlappe erleiden. 

kufár (kufan) Oe! Mäkler, Günd- 
ler m. 

kugli (fugli) Oi Kegel m; ~z De 
Kegel ſpielen; „26 Gm) Regel 
bahn f. 

kuka P (tut) @a ftumm. 

kukac (kukäz) Obi Made f; 
Wurm m; os Coſch) madig, 
wurmig. 

kukk (turt): egy „ot sem szólok, 
mondok, értek ich fage, verſtehe kein 
Wort. 

kukorékol (kukonE Eo) Da krähen. 

kukorica (Rizä) Da Mais, Ru: 
turug m. et 

kukta (fuktä) Oa Küchenjunge 
kulacs (Inláő) Sb! Feldflaſche f. 

kulcs (tuló) Obi Schlüſſel m; 
Ar (än) Oel Beſchließer m; 
„Arnd Beſchließerin f; „Iyuk 
Schlüſſelloch n; „ol (Col) Da 
zuſammenfalten; „oldd-ik ( 
ödik) Ob fid falten. 

kullancs (fulländ) Ob! Bade f. 

kullog (Log) Ob ſchleichen, langs 
ſam gehen. 

kultúra (kultünä) Ba Kultur f. 

kulturális (-tukäliſch) kulturell. 

kultúr... (kultün-) Kultur., 48. 
ogyeslllet Kulturverein m. 

kún (tun) Oel Rumane m (Rn. 
manen: türkiſches Steppenvolf) ; L- 
ság Knmanien n. 


kunyhó 


kunyhó (fino) Oi Hütte f. 

kunyorél (kunional) Da bitten. 

kúp (tup) Ob Kegel m. 

kupa (tupå) Da Humpen m (ein 
Trinkgeſchirr.) 

kupak (fupi) Ob Kapſel f; 
pipán ; Pfeifendeckel m. 

kúp...: „alakú kegelförmig, fos 
niſch; „felllet Kegelfläche f; 
„metszet Kegelſchnitt m. 

kupola (fupolä) Da Kuppel f; 
„holtozat Kuppelgewölbe n; 
fedél Kuppeldach n. 1 

kuporgat (tupongät) Og kargen, 

kuporod-ik („obil) Ob, kuporog 


Cog) Ok (fid) kauern; f. le- 


kuporog. 

kúplpalást Kegelmantel m. 

kúra (tuRà) Da Kur f. 

kurjant (furjänt) Dj laut auf. 
ſchreien, jauchzen. 

kurta (unt) fadv. An] kurz; 
„alkocsma ein kleines Wirts⸗ 
haus; At (At) ou kürzer 
machen. 

kuruc (turug) Ob! Kuruge m 
(hift. Anhänger der nationalen Partei 
im XVII. Jahrhundert; Got, la- 
banc); a. fig. ſchneidig, heftig. 
kuruzslás (furugläfh) Quack⸗ 
falberei, Kurpfuſcherei f; „Id 
Quackſalber, Kurpfuſcher m; 
„ol (Col) Om quackſalbern. 
kurva (funwä) Da Hure f. 
kúsz-ik (tũßik) Of klettern. 

kus za (kußä) [adv. än] wirr, 
verworren; „A (A) Da 
f. össze. ál. 

kúszó madár Klettervogel m. 

kút (füt) Sd Brunnen m. 

kutasz* (kutäß) Oe Sonde f, 


Katheter m. 
kutat (At) Og ſuchen, forſchen, 
nachgrübeln; ~ás Suchen, 


Forſchen s, Forſchung f; „6 
Ol Forſcher m; nő cső Sonde 
f, Katheter m; „ólvas Prüf- 
Sondier-eiſen n. 


— 207 — 


különböztet 


kút...: „forrás, s Quelle f, 
Bornm; wiz Brunneuwaſſer a. 
kutya (futid) Da Hund m; egy 
~! e8 ift aleg eins; _ baja! 
es fehlt ihm nichts; ~ futtában 
in aller Eile; fáradt mint egy ~ 
hunds⸗, hunde⸗müde; f. noch eb; 
„bör Hundeleder; Pergament 
n; gol f (gol) Da zu Fuß 
gehen; „kölyök Hundejunge m; 
nyelv länglicher Papierlappen 
m; tel $ Wolfsmilch f; „uga- 
tás Hundegebell n. 
kutyául adv. wie ein Hund, 
ſchlecht, miſerabel. [Hund. 
kuvasz (fumäß) Oe 7 
kuvik (inuit) Ob Kauz m. 
kül... (tür) f. külső: „alak 
Außenform f, Anßere(s) x. 
küld (rüld) (@)ee fenden, ſchicken; 
f. noch el, megs; vkiért „ j-n 
holen lafjen; emény Sendung 
f; „et Cät) Os fenden (ob. 
ſchicken) laffen ; „etés Sendung, 
Miſſion f; 8 Abſender m; n- 
ane“ („önz) Og, ött (lött) 
Od! Bote m; „öttség Bot: 
ſchaft, Deputation f; äs Gan 
ad, „Özget (gät) Og frequ. 
zu küld; vény Rimeſſe f. 
kül... : föld Ausland n; „földre 
megy ing Ausland (ob. in bie 
Fremde) gehen; földi Oh aus- 
ländiſch, fremd; „füldi ember 
(nő) Ausländer(in f) m; ~a 
kereskedelem Außenhandel m. 
küllő (0001 Si! (Rad) Speiche 
f; Geom. Radius, Halbmeſſer m. 
külön (külön) abgeſondert, 
ſpeziell; extra. 
különb (fülömb) befer; ~en 
än) ſonſt, übrigens; ven: sem 
ſonſt auch nicht; „dz-ik (.6fif) 
Odd fid unterſcheiden, abwei⸗ 
chen, differieren; „özet Unter, 
ſchied m, Differenz f; 826 per, 
ſchieden; .özőség Verſchieden⸗ 
heit f; „bztet (ößtät) Gg f. 


különbség 


meg.üztet; „s6g Unterſchied m, 
Differenz f. lm. 

különc" („öng) Os Sonberling 

különcköd-ik (különzködik) obb 
== különködik. 

különféle [adv. „köp] verſchieden, 
mannigfaltig; -ség Verſchie⸗ 
benheit, Mannigfaltigkeit f. 

kuldnit (unit) Aj = el. 

különlkladás Extraausgabe f. 

különköd-ik (fűlöngtőbdit) Dbb 
fih ſonderlich benehmen, ein 
Sonderling fein. 

különleges („nlägeich) ſpezial, 
el eigentümlich. 

külön...: nyomat Sonderab ; 
druck m; „óra Privatſtunde f- 
különös (Lö ſch) [adv. en] eigen: 
tümlich, ſonderbar; ſpezial, 
ſpeziell; en beſonders, eigent- 
lich; 69 Eigentümlichkeit, 
Men sát f. 

külön...: _vál-ik fih abíonbern, 
ſich trennen; „välaszt abſon⸗ 
dern, trennen; — vélemény 
Sondermeinung f, Separat: 
votnm n; vonat Sonderzug, 
Extrazug m. 

külső (oof De Hußere(ß) n; 
(An) Schein m; a. [adv. leg] 
äußerlich, auswendig; Außen., 
18. ~ oldal Außenſeite f; ség 
Außerlichkeit 7; Förmlichkeit, 
Formalität f. 
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kül... : „szín Schein, Anſchein m; 


„tag auswärtiges Mitglied; E 
ſtiller Geſellſchafter m; „telek 
Grundſtück n außerhalb der Stadt, 
Bauland n e-r Vorſtadt, öft. Extra⸗ 
villan n; „terjes* extenſiv, um: 
fafjenb; Ugy üuerefíngelegen 
heit; „Ugyminiszter Miniſter m 
des Außeren; város Vorſtadt 
f, Vorort m; városi vor- 
ſtädtiſch; világ Außenwelt f. 
külzet Aufſchriſt (auf der Außen⸗ 
feite), Rubrum n. 
künn (künn) = kinn. 
kürt (künt) Og! Horn n, Trom” 
pete f; Jl Hornſignal n; „Bl 
(öh) aa (auf dem Horne) 
blaſen; bat. Aë) Oh Horniſt, 
Trompeter m. 
kürtő Oi! Schornſtein m, Effe f. 
küszköd-ik (küßködik) Obb 
kämpfen, ringen, ſich abplagen. 
küszöb (küßöb) Og Schwelle f. 
küzd (füſd) Dee kämpfen, tin- 
gen; „elem („älem) Oe, ~és 
Kampf m, Geſecht n; „elmes 
(älmäſch) mühſelig, mit 
Kämpfen verbunden; A 
Kämpfer m; a. kämpfend; „d- 
hely, .6|tór Kampfplatz m. 
küzköd-ik bb = küszködik. 
kvaro (kwänz) Ob! Quarz m. 
kvártélyP (wan tej) Oe Quartier 
n, Herberge f. 


V 


L, 1 (äh L, In. 
láb (lab) Ga Fuß m; mérték: 
Fuß, Schuh m; a gabona „on 
All das Getreide ſteht auſ dem 
Halme; alig áll a An er tamt 
kaum ſtehen; mind egy „ig bis 
auf den letzten Maun; leveszi 
a „áról er bringt ihn von f-m 
Vorſatz ab; nagy „on él auf 
großem Fuße leben; ~ alatt van 
im Wege ſtehen; a feje = Tei: 


aA hegye = „hogy; n nyoma 
sz „nyom; „a ujja = aj. 
lábad ((abAd) Da, oz (~of) De 
geneſen, geſund werden; 
könnybe ~ a szeme die Augen 
gehen ihm über; „ozó Geneſen⸗ 
be(r), Rekonvaleſzent m. 
lábal (al) Da Wafer treten. 
labanc (läbänz) Ob! Hin. An⸗ 
hänger der kaiſerlichen Partei 
im XVII. Zahrhundert; Got, kuruc. 


lábas (läbäſch) mit Füßen (per, 
ſehen); a. lábos; ~ jószág P 
Bieh n. 
lábatlan fußlos; „kod-ik (-n8to- 
bil) Ob im Wege ftehen. 
läblbell Oh Fußbekleidung f. 
labda (läbbA) Da Ball m. 
labdaos* (bá) Ob! Pille f. 
labda...: „rúgás Fußball m; ~- 
ütő Ballſchläger m. 
labdäz Gan De Ball fpielen. 
láb...: fe] Oberfuß, Rift m; 
„hagy Fußſpitze f; „ikra Wade 
fi egy anyi einen Fuß lang; 
„nyom Fußſtapfe f. 
laboda & (IAbobá) Da Melde f. 
lábos (läboſch) De Pfanne f. 
läb...: „szär Bein n; ul Zehe 
f; „ujjhegyen auf ber Fuß ; 
ſpitze. 
laciikonyha (Iäzi-) Garküche f. 
láda (lad) Da Sitte f; (utazó_) 
Koffer m; fia Schublade f. 
ládika (Lika) Kiſtchen n. 
ladik (läbil) Ob Kahn, Nahen 
m; „Az (af) De Kahn fahren; 
„08 (oſch) ©c Bootsmann m. 
lágy (Mbi) [adv. an] weich; 
mild; friſchgebacken (Brot). 
lágyék (ef) Ob! Weichen //pl.; 
„sörv Leiſtenbruch m. 
lágyít (It) Dj erweichen, weich 
machen. on] lau, GN 
lagymatag (läblmätäg) [adv. 
lägy...: „melag lau(warm); 
~ság Weichheit; Milde, Sanft: 
mut 7; „ul (ul) Da f. elul, 
meg.ul. llaienhaft. 
lalkus (läjikuſch) De Laie m; a. 
lajha (lajha) (adv. än] faul, 
träge; „Ar (~han) Oel Faul- 
Her n; „aság Faulheit, Träg⸗ 
heit f. 
Lajos (läjojh) De Ludwig m. 
lajstrom (läjſchtrom) Ob! Re 
giſter, Verzeichnis n, Katalog m. 
Lajta (ta) @a Leitha f (Fluß). 
lajtorja (läitorjä) Da Leiter f. 


Ungarlsch-deutsch. 


láncos 


lak (AH@b'(f.lakäs)Wohnung f. 

lak-ik (ANO Ob wohnen; jól 
„Ik fatt werden; jól tam ich 
bin fatt; Ae Wohnung 7; - 
bér Miete f, Mietzins, Gaus. 
zins m; „áslhlány Wohnungs- 
not f. [De Schloſſer a) 

lakst Ob Schloß n; os (oſch) 

lakatlan [adv. ul) unbewohnt. 

laklbér = lakäsber. 

lakható wohnbar. 

lakmároz (lałkmãnoſ) De ſchmau · 
ſen, praſſen. 

lakd Bewohner, Inwohner m. 

lakodalmas ([äkodälmäſch) hoch 
zeitlich; ~ menet Hochzeitszug 
m; ~ nép Hochzeitsgäſte m/ pl. 

lakodalmi (mi) = lakodalmas. 

lakodalom („obälom) Ob Hoch⸗ 
zeit f. [haly Wohnort m. 

lakó...: „ház Wohnhaus n; SS 

lakol (läfol) Da für et. büßen; 
„tat (tät) Og büßen laffen. 

lakoma (mä) Da Gaſtmahl, 
Feſteſſen n, Schmaus m; A 
(„mäf) De ſchmauſen, praſſen. 

lakós (läföſch) Oe Einwohner 
m; 9 Einwohnerſchaft, Be- 
völkerung f. (ment n. 

laklosztäly Gemach, s 

lakóltárs Zimmergenoſſe m. 

lakltanya Kaſerne f. 

lakzl P (lägft) Oi Hochzeit f; (1a- 
koma) Schmaus m. 

lam ! (lam) int. ſiehe! 

lámpa (_pà) Da Lampe f; (uteal 
~) Laterne f; „tény Lampen: 
licht n, {hein m; „láz Lampen: 
fieber n; „rúd Laternenpfahl m. 

lámpás De = lámpa. 

lámpa...: „sor Thea. Rampe f; 
„Aveg Lampenzylinder o ` vaa 
= rúd. 

lánc (en Ob! Kette f; (hold) 
Morgen m, Kette f; „hid Ket- 
tenbrücke f; „ol (Col) Da f. le- 
„ol, meg..ol; „olat Verkettung, 
Reihe f; „os (oſch) angekettet; 
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látástávolság 


„08 lobogös! int. potztauſend!;] lapoz (lápof) De, fregu. gat ( 


„szabäly Math. Kettenregel f; 
„szam Ketten⸗glied n, ring m. 
lándzsa (mnbg) Da Lanze f, 
Speer m. 
láng (lang) Ob Flamme f; 
„ra lobban erglühen, Feuer 
fangen; ra lobbant anzünden; 
-Alme, „6sz Genie n; „eszü 
genial; „ol (Col) Da brennen, 
flammen; fig. für i-n erglühen; 
ol, „26 (f0) glühend, feurig; 
„Vörds feuerrot. 
langy(oa) (länibi{ojc]) [adv. an] 
lau(warm). 
lankad (länstäb) Da vin. er: 
matten, erſchlaffen; „atlan 
ladv. „atlanul] unermübet, un: 
ermüdlich; ~t (att) [adv. tan] 
matt, ermüdet. 
lankaszt (Aßt) Di v/a. ermü- 
den, ermatten, abſpanneu. 
lant (Ann Ob Leier, Laute f; 
ol (ol) Da auf der Leier 
ſpielen; „os (oſch) Oe Lau- 
tenſchläger; T Dichter m; a. Iy: 


riſch. 

lány (ani) Oe Mädchen; ſ. leány. 

lanyha (länih&) [adv. An] flau; 
Aság Flauheit, Flauigkeit f. 

lap (láp) Ob ang. Blatt n; Ge- 
mez) Fläche, Platte /; könyvben: 
Seite f, Folio n; (hír) Bei: 
tung f, Blatt n. 

láp (lap) Ob Moor u, Sumpf m. 

lapály (Iápaj) Oe Ebene f, 
Flachland n. 

lapát (läpat) Ob Schaufel f; 
„ol (oh) Da ſchaufeln. 


lap. .: „föld Moorboden m, 
Moorerde f; fürdő Moor: 
bab n. 


[Schulterblatt n. 
lapicka (läpiztä) Da, 4 5 

lapít (At) Oi plätten, rollen; 
ſtrecken, glätten. 

lapos (oſch) flach, glatt; platt; 
~ság Flachheit, Glattheit, 
Plattheit f. 


gát) Os blättern. 

lapp (läpp) lappländiſch; Sország 
Lappland a. 

lappang (.Aán8g) Ob verborgen 
(od. verſteckt) ſein; „~d verbor- 
gen, heimlich, ſchleichend, latent. 

laplszäm Seitenzahl f; „ozäs 
Paginierung f- 

laplszög Flächenwinkel m. 

lapú & (láp) Oi Klette f, Wege 
rich m. 

lapul (ul) Da f. meg 

lárma (laamä) Da Lärm m, 
Geräuſch n; „As lärmend, ge: 
räuſchvoll; „Az (aj) De lär 
men, ſchreien. Larve f. 

lárva (wü) Da Maske /; Boot. 

laska (läſchkä) Da Nudel f; un 
geſäuertes Brot. [Miſpel f. 

lasponya d (läſchponia) Da 

lassabban (läſchſchäbbän) adv. 
langſamer. [famer 

lassabbod-ik CG obt) Ob (ang: 
lassacskán (läſchſchäökan) all - 
mählich, ſchön langſam. 
lassan ſ. lassú. [nad und nach. 
lassankönt(„Ansfent)allmählich, 
lassít (At) Dj verlangjamen. 
lassú (läſchſchü) [adv. lassan 
(An) langſam, ſachte; ſtill; 
„d-ik Ob = lassabbodik; „ság 
Langſamkeit, Trägheit f. 
László (laßlö) Oi Ladislaus m. 
lat (låt) Ob Lot n; vmit „ra vet 
== „Olgat. 

lát (t) Os ſehen; ſchauen; 
Gericht halten; Not leiden; für 
gut finden; „ra auf Sicht; 
f. noch ber, hozzá, mog- uſw.; 
in Bfign vgl. „As, A. 

látás Sehen, Geſicht n, Blick m; 
Anſehen n; szíves „guter Emp- 
fang m, Wohlwollen n; „domb 
Sehhügel m; „hiba Geſichts⸗ 
fehler m; .szëg Geſichtswinkel 
m; „pont Geſichtspunkt m; n- 
távolság Sehweite 7. 


lát... 


lát...: van (nincs) „atja hat 
(keinen) Erfolg, man merkt es 
(nicht); „atlanban ungeſehen; 
esd Opernglas n ; „határ Ho- 
rizont, Geſichtskreis m. 

láthat (läthät) Og er kann 
ſehen; „atlan [adv. „atlanulj 
unſichtbar; „6 [adv. an] ſicht · 
bar; szemmel A es ſpringt in 
die Angen. 

latin (latin) [adv. ul] lateiniſch. 

látnilvald es ift erſichtlich; s. 
Sehenswürdigkeit /. 

látó (tató) ſehend; s. Seher (in 
f) m; esd Opernglas n; „erő 
Sehkraft /; _érzók Sehen n. 
látogat („ogät) Og beſuchen; 
f. megn; As Beſuch m; „6 Be 
ſucher m; oba megy auf Be: 
ſuch gehen. 

látó...: „határ Horizont, Ge: 
ſichts⸗, Seh⸗kreis m; „Ideg 
Seh⸗, Geſichts nerv m; ké- 
pesség Sehvermögen n. 

latol (låto) Da, frequ. „gat 
(gát) OZ (er)wägen, auf bie 
Wagſchale legen. ſnung f. 

látomány, „s Viſion, Bech 

látólpont Geſichtspunkt m. 

lator (tor) Da Schächer, 
Schurke, Gauner m; „ság 
Schurkerei, @aunerei f. 

lätd...: szerv Sehorgan n; ne 
szög Sehwinkel m. 

lätsz-ik (lazzik) Og ericheinen, 
ſichtbar fein; (vmilyennek ik) 
feinen, dünken; „at Schein 
m, Anſehen n; logos [adv. 
„Slag(osan)] ſcheinbar. 

látlszerész Optiker m. 

lättamoz (lattämof) De beglan- 
bigen, beſcheinigen. er 

láttára: szemem vor meinen 


látvány Anblick m, Bild n; — 


osság Sehenswürdigkeit f, 
Ausſtattungsſtück n. 
láva (läwä) Da Lava f. 


láz (laf) ©a Fieber n. 


lebernyeg 


laza (lAfA) Loge, An) locker, lofe. 

lazac (láfáz) Ob! Lachs m. 

lázad ((ajáb) Daempören; f.fel,; 
„As Empörung f, Aufſtand, 
Aufruhr m; d Empörer m. 

lázas, „beteg fieber:haft, Front. 

lazít (läſtt) Dj ſ. meg. 

Want (läſlt) Dj aufreizen, out, 
wiegeln; ~é Di Aufwiegler m. 

läzong („ondg) Ob in Aufruhr 
fein, gären. 

läziroham Fieberanſall m. 

läztalan ficherfrei. 

lazul (ful) Da f. meg... 

le (le) hinab, hinunter. 

lá (le) Oi Saft m; ó issza meg 
a levét er wird dafür büßen; 
minden „ben kanál er miſcht 
ſich in alles ein. 

lead abgeben, hinabreichen. 

leágyal (-abläl) Da abbinden. 

| leakaszt herunternehmen, ab. 

hängen. eg 

lealacsonyít herabmirbigen, 

lealáz erniebrigen, demütigen. 

lesldoz-ik untergehen (Sonne). 

leány (lean) Oe Mädchen n; 
(vkinek ~e) Tochter f; „Ag weib ⸗ 
liche Linie; „iskola Mäbchen⸗, 
Töchter⸗ſchule f; kérés Braut: 
werbung f; nézés Brautſchau 
f; „ka Mädchen, Mädel n; „os 
(Foſch) fadv. „osan] mäbchen⸗ 
haft; „zd (10) Ol Mädchen n. 

learat ab-, ein-ernten. 

leäs abgraben, abtragen. 

leáz-ik v/n., „tat v/a. abweichen. 

lebakol (-bakol) Da ftampfen. 

lebben (läbbän) @a f. meg_; at 
Oz lüften. 

lebeg (läbeg) Ob ſchweben, 

flattern; wehen; 8 ſchwebend, 

flatternd; „tet (läbektät) Og 

ſchwingen, ſchwenken. 

lebslyegez abſtempeln. 

| Iebernyeg (läbernläg) Oel gap. 

| pen m, Wampe f; P (köpeny) 

| Mantel m. 
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lebeszél 


lebeszél von et. abbringen, ab: 
reden. 

lebetegsz-ik krank werden; 
(3201) in die Wochen kommen, 
niederkommen, entbinden. 
lebilincsel feffeln; fig. bannen. 
leblllen v/n., t v/a. nmlippen. 
lebocsát hinunterlaſſen; koz-ik 
fih hinunterlaſſen. 

lebont abreißen, abtragen. 
lebonyolít abwickeln. 

loborit zudecken; „ul fih nieder ⸗ 
werfen, anf die Knie fallen. 
lebuj (lebuj) Oe Kneipe, Spe⸗ 
Innte f. 

lebuk-ik abſtürzen, hinunter⸗ 
fallen; „tat hinunter ⸗ſtürzen, 
werfen; vízbe: untertauchen. 
lebzsel (läbqel) Da herum⸗ 
lungern, faulenzen. 

léc (lez) Oe! Latte f; „ezés Be- 
lattung f; „ezet Lattenwerk n; 
„tal Lattenwand f. 

lecke (läzkä) Ob Aufgabe, get 
tion; (óra) Lehrſtunde f; „könyv 
Inder m, Anmeldungs⸗, Kol: 
legien⸗bnch n; pénz Kollegien⸗ 
geld n. 

lécikerítés Lattenzaun m. 

leckéztet (keßtät) Og ab- 
kanzeln, ausſchelten. 

léclrekesz Lattenverſchlag m. 

lecsap niederſchlagen; zuſchla⸗ 
gen; villám: einſchlagen; ~ód- 
ik v/n. zuklappen; nieder ⸗ 
ſchlagen (Feuchtigkeit); odds 
Niederſchlag m; „ol abzapfen, 
ablaſſen; mocsarat: trodenle⸗ 
gen, entwäſſern; olss Troden« 
legen n, Entwäſſerung f; — 
old árok Abzugsgraben m. 

lecsatol abſchnallen; N abkup⸗ 
peln. 

lecsavar abſchrauben, abdrehen. 

leosendesed-ik ruhig werden, 
fih beruhigen; It beruhigen 

lecsepeg abtropfen. 

lecsepül heruntermaden, tadeln. 


o a a u > 


lefoglal 


lecsillapít beruhigen, Bejánftis 
gen; „od-ik, „ul fih beruhigen, 
ſich befänftigen. 

lecsip, lecsiptet abzwicken, ob, 
zupfen, abkneipen. 

lecsiszol (ab) ſchleifen. [binden. 

lecsonkit Arch. abtrummen, ver: 

lecsuk zumachen; Fu einſperren; 
a 6d-ik zuklappen, ſich ſchließen. 

lecsúsz-ik abgleiten, abrutſchen. 

ledarál abmahlen, abſchroten; 
fig. szavakat: ableiern. 

ledér (läden) leichtſinnig, lieder ⸗ 
lich, flatterhaft; . ség Leichtſinn 
m, Liederlichkeit f. 

ledöf erſtechen. 

ledöl Hinfallen, hinſinken. 

ledönt umſtürzen, umreißen. 

leég v/n., et v/a. abbrennen. 

leejt fallen lafjen. 

leemel abheben, abnehmen. 

leendő (leünbő) (f. lesz) künftig, 
kommend. 

leér hinunterreichen. 

leereszked-ik ſich hinnnter 
laſſen; fig. ſich herablaſſen; „68 
Herablaſſung f; ~é [adv. leg] 
herablaſſend. u 

leereszt hinunterlaſſen, ab: 

lees-ik hinunterfallen. 

leesztergályoz abdrehen, 
drechſeln. 

lefarag abarbeiten, abſchuitzen. 

lefegyverez(fäbjwäkeſ) Om ent: 
waffnen, die Waffen abnehmen. 

lefejt abwideln; abtrennen, ab: 
löſen; Wein abziehen. 

lefeksz-ik ſich niederlegen, zu 
Bettle) gehen. 

lefektet (ſäktät) og niederlegen, 
ſchlafen (od. zu Bette) legen. 

lefelé abwärts. llöſen. 

lefesl-ik fid abtrennen, fid) los⸗ 

lefirkál abſchreiben, abſchmie⸗ 
ren. e 

lefizet abzahlen, bezahlen, er⸗ 

lefog feſthalten; Geld abziehen; 
Aal helyet: belegen, beſetzen, 


ab» 


EENS ` 


lefoglalás 


reſervieren; jur. pfänden, in 
Beſchlag nehmen; „laläs Be 
ſchlagnahme f. 

lefogy abnehmen, abmagern. 
lefoly-ik abfließen, ablaufen; 
nás Abfluß, Ablauf; vmely ügy 
„Asa: Verlauf m; „6 cső Ab: 
laufrohr w. 

lefordit überſetzen; „ul 
ſtürzen, herunterfallen. 

leforráz abbrühen. ltern. 

lefoszl-ik fid ablöſen, abblät- 

lefölöz(-főlőf) Dddmich rahmen. 
lefőz abtrumpfen, abblitzen. 

lefut hinunterlaufen, ablaufen. 

lefülel P gefangen nehmen, er 
wiſchen. 

lefűrészel abſägen. 

lég (leg) Ob (f. levegő) Luft f. 

legalább (lägälabb) wenigſtens, 
mindeſtens. 

legalsó (ſchö) unterſt; „ul (ul) 
zu unterſt, ganz unten. 

légláramlat Luftſtrömung f. 

legazemberez (-gäfämberef) 
De i-n e-n Schurken nennen. 

légloső Luftröhre f. 

legel (lägäl) Da, frequ. „ész 
(ß) Oi weiden; 8 Weide f. 

legelői (äl) ganz vorne, an 
der Spitze. 

legelőször („Bör) zu allererſt. 

legelső (ſchö) der allererſte. 

legeltet (tät) Og weiden, auf 
die Weide führen. 

legenda (legendä) Oa Legende 
f; „As (AiG) legendenhaft. 

legény (lägen) Ot Burſche, 
Junge m; (mester.) Geſelle m; 
„(ember) Junggeſelle m; _ked- 
ik (tebi) Ob prahlen, fid 
brüſten; „lakás Sunggefellen: 
wohnung 7; ség Mannſchaft, 
Beſatzung /. 

legópsi mit ber Schreibmaschine ab 
ſchreiben, abtippen. 

legfeljebb (läkſeijäbb) höchſtens. 

legfelső ( felſchö) oberſt. 


ab: 
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légyfogó 


legfelül (läkfelül) obenan, ganz 
oben. 

legfőbb (föbb) höchſt, oberſt. 

legfőkép (.fBtep) hauptſächlichſt. 

léglfürdő Luftbad n. 

léóg|hajó Luftſchiff n; azás Luft 
ſchiffahrt /. 

leghátul (läkhätul) ganz hinten, 
zu hinterſt; „ad (Iſchö) hinterſt. 
leg huzam (Luft) Zug m. 

légi Luft., 38. ~ út Luftweg m. 
légies (legijäſch) luftig, leicht. 
leginkább (läginsfabb) meiſtens, 
hauptſächlich. 

logltt (itt) (ſo)gleich. 

legjava („jämwä) Allerbeſte(s) n. 

legjobban (iobbän) beſtens. 

legkevésbé (läkkäweqbe) am 
wenigſten; „ sem bei weitem 
nicht. 

leg mentes [adv. en] luftdicht. 

I6gInemü luft-, gas- artig. 
legott (lägott) (ſo) gleich. 

legördül abrollen; Thea. fallen 


(Vorhang). 

lég...: „sülymörd Barometer n, 
Luftdruckmeffer m; „szesz 
Gas n. lmeiſtens. 
legtöbb (läktöbb) meiſt; I 
legutóbb (lägutöbb) zuletzt, 
letztens. 


legutoljára (Lutöjanä), legutol- 
szor (-Bon), legvégül („megül) 
zum letzten mal, letztens. 

legutolsó (oni. legvégső ( 
wekſchö) der allerletzte. 

léglüres luftleer. 

légívonat (Luft) Zug m. 

lóglzëró luftdicht. 

légzés (leg ſeſch) Atmen m 

légy ! (ledi) Ob Fliege f. 

légy? imp. zu lenni. 

legyaláz herunterſetzen, 
ſchimpfen. 

légylesapó = lögyverö. 

legyez (lädläf) Oe fächeln; 8 
Fächer m. 

légylfogó Fliegenflaſche f. 


ber 


N legylikol ermorden, töten. 
legyint (lebiint) @j leicht be- 
rühren; kezével ~ mit ber 
Hand eine leichte Bewegung 
machen. lein n. 
légyott (lediott) Ob Stelldich⸗ 
legyőz beſiegen, bezwingen, 
überwinden; „hetetlen (hä⸗ 
tätlän) unbeſiegbar; akadály; 
unüberwindlich. 
légylverő Fliegenklappe f. 
léha ((eha) leichtſinnig, frivol; 
„sag Leichtſinn m, Frivolität f. 
teháskod-ik (Sbëtgiobtf Ob 
leichtſinnig leben, frivole 
Poſſen treiben. 
lehaji-ik, lehajol ſich neigen, ſich 
bücken, ſich beugen. 
lehajt neigen, biegen. 


lehallatsz-ik hinuntergehört 
werden. [ſchuppen. 
lehéml-ik ſich abſchälen, a 


lehangol verſtimmen; „tisäg 
Verſtimmtheit, Verſtimmung /. 

lehasal Di auf den Bauch legen. 

lehel()) (tähä) @a od. De 
atmen, hauchen; et Atem, 
Hauch m. 

lehengerel walzen. 

lehet (lehät) ©g (f. lesz, lenni) es 
kann fein, es ift möglich; „etlen 
(„ätlän) ladv. netlenülj un- 
möglich; 8 möglich, lady. leg] 
möglichſt; 269 Möglichkeit f; 
, séges (ſchͤgeſch) möglich. 

lehever, „ed-ik ſich hinlegen, fid) 
auf et. legen. 

lehord abtragen; fig. außfchel- 
ten, heruntermachen. 

lehorgaszt hängen laſſen. 

lehoz herunter⸗briugen, "Hoten. 

lehull-ik abfallen. 

lehüny Augen ſchließen, zudrücken. 

lehüsol ausfleiſchen. 


lehúz herunterziehen; Schuh aus: 
ziehen; vort: abziehen (a. Typ.). 

lehül ſich abkühlen. 

lehüt abkühlen. 
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lekopaszt 


télhűtő Windbeutel m. 

leigáz unterjochen, unterwerfen. 

lelr beſchreiben, ſchildern; (lemá- 
sol) abſchreiben; „ss Beſchrei⸗ 
bung, Schilderung f; Abſchrift f. 

lelrat Zuſchrift f. 


leirhatatlan unbeſchreiblich. 


lelsz-ik: „sza magát fid ber 
trinken, fi einen Rauſch an: 
trinken. lden Tiſch trinken. 

leltat betrunken machen, unter 

lejár hinuntergehen; ablaufen 
(uhr); @ fällig werden (Wechfel); 
Ja magát aus der Mode kom⸗ 
men; „at Abſtieg, Abgang m; 
Fälligkeit f. 

lelstsz-ik abfpielen; dd-Ik(-pbiD) 
Ob vor fid gehen, fih abſpielen. 

lejjebb (lejjäbb) weiter unten 
od. hinunter. 

lejön herunterkommen; „vetel 
Herunterkunft f. 

lejt (läjt) @j tanzen; A8 
Tanz; Rhythmus, Gleichtakt m. 

lejtő (5) Oi! Abhang, Abfall 
m, Steigung f; A [adv. sen] 
ſchief, geneigt, fallend, ob, 
ſchüſſig; „alt @j böſchen; ~s- 
ség Anſteigen n, Abdachung, 
Böſchung f. 

lék (let) De! Loch; 4 Bed n; „et 
kap fed werden; „el (~el) Da 
1 meglökel. 

lekap ſchnell hinunternehmen 
ſchnell abzeichnen; Phot. ſchnell 
photographieren. 

ſeksposol abhängen, abknppeln. 
lekaszöl abſchneiden, abmähen. 
lekenyerez (keniänäſ) Oe ber: 
pflichten, beſtechen. 

lekerget herunterjagen. 
lekés-ik fid) verſpäten; et. ver. 
ſäumen. EH 
lekonyít hängen lafjen; „ul her 

tekop-ik ſich abſchleifen, fid) ab» 
wegen; „tat abreiben, ab: 
wegen. [rupfen. 

lekopaszt kahl machen; aus 


leköszön abdanken, abtreten. 
leköt ſeſtbinden; Med. verbin- 
den; Warzen abbinden; jur. Ver: 
pfänden, verſchreiben; „elez 
verpflichten, verbinden; . elező 
ſadv. „elezöen] verbindlich. 
lekuporog ſich nieberfauern. 
leküzd bekämpfen. 

lekvár (lekwän) Oel Mus n. 

lel (at Da finden; mi t? was 
Haft du?, was fehlt dir?; a hi- 
deg ~i er hat Fieber. 

velánool ſeſſeln, anketten. 
lelapít verflachen, platt machen, 
plätten; „ul ſich verflachen. 
leledz-ik (lälädſ-dſi) De in et. 
befangen ſein, an et. leiden. 
lélek (lelet) De (und das é wird 
zu e [e] verkürzt) Seele f; (szellem) 
Geiſt m; (bátorság) Mut m; jó 
kel mit gutem Gewiſſen; lel- 
kére köt vmit et. ans Herz 
legen; lelked rajta! bu biſt ba: 
für verantwortlich; „emelő 
(herz)erhebend; „harang Toten: 
glodef; Jelenlét Geiſtesgegen⸗ 
wart f; AIR geiſttötend; _sza- 
kadva atemlos; tan Pſycholo⸗ 
gie, Seelenlehre f; tonl pſycho 
logiſch; vándorlás Geelen: 
wanderung f- 

lélekz-ik_(tētegfi) Oi (inf. nur 
Leni) atmen, Atem holen; „6s 
Atmen n; „et Atem m; „etet 
vesz atmen, Atem holen; et- 
vétel Atemholen n, Atemzug m. 

lelemény (lälä-) Erfindung f; 
„es (eeſch) erfinderiſch, findig. 

lelenet (lälänz) Oer Findel 
kind n, Findling m; ház 
Findelhaus n. 

lelép abſteigen, hinunterſteigen. 

leleplez enthüllen. 

lelet (lälät) Fund m; (orvosi „) 
Befund m; „hely Fundort m. 

leikendez (lelkändeſ) De ſchwer 
atmen; „ve atemlos. 

lelkes (lelkeſch) [ado. en] be: 


geiſtert; „ed-ik (edit) Ob, 
HI (ü) Oaa fih begeiſtern, 
begeiftert werden; „edés, n- 
ülés, „Ultsög Begeiſterung f; 
„ft (At) Aj begeiſtern, bes 
leben. 
lelkész (lelfeß) Ot Seelſorger, 
Pfarrer, Prieſter m; „| prie» 
ſterlich. 
lelketlen („Lätlän) fadv. „UN 
ſeelenlos, geiſtlos; (szívtelen) 
herzlos. 
lelki (leiti) Oh [adv. leg! 
ſeeliſch, geiſtig, pſychiſch; — 
állapot Gemüts⸗zuſtand, uer: 
ſaſſung f; „beteg gemütskrank, 
geiſteskrauk; „betegség Ge 
müt, Geiſtes⸗krankheit f; 
„erd Seelenkraſt f; „furdalás 
Gewiſſensbiſſe m/ pl.; „ismeret 
Gewiſſen n; „Ismeretes ge: 
wiſſenhaft; „Ismeretlen qes 
wiſſenlos; „ismeretlenség Ge. 
wiſſenloſigkeit f; „nyugalom 
Seelenruhe f; „pásztor Seel» 
forger, Pfarrerm; „Udv(össög) 
Seelenheil n. [Gemütsart f. 
lelkület (külät) Geſinnung, 
lelóg herunterhängen. 
lelohad fih legen, nachlaſſeu; 
tüz: verlöſchen, ausgehen; „ezt 
abkühlen, auslöſchen. 
lelbk heriinter-ftürzen, »ftoßen. 
leltár (lältar) (Sc! Verzeichnis, 
Juventar n; ~ szerint inven: 
tarmäßig; „oz (~of) De bas 
Inventar auſſtellen, inventari» 
ſieren. 
lemarad wegbleiben; ~ a vonat- 
ról den Zug verſäumen. 
lemásol abſchreiben, eine Ab⸗ 
ſchrift (od. Kopie) nehmen; raj- 
zot: abzeichnen. 
lemegy hinuntergehen, abſtei⸗ 
gen; (leáldozik) untergehen. 
lemenet Niedergang, Abſtieg; 
Untergang m; A abſteigend; 
ben van zur Neige gehen. 


lemér abmeſſen; abwägen, ab- 
wiegen. 

lemerül verfinten, untertauchen. 
lemetét, „sz abſchneiden, abs 
hauen. 

lemez (lämäf) Of Platte f; 
vékony fém ` Blechen; Ar Blech⸗ 
ware f; „ee Ceſch) blätterig; 
gyár Blechfabrik f; tartó Phot. 
Kaſſette f; „vas Eiſenblech n. 
lemintéz abformen, abmodeln, 
abklatſchen. 

lemond abſagen, abdanken; Amt 
niederlegen; Hoffnung aufgeben; 
er Sache entſagen, auf et. Dere 
zichten; „ds Abſage, Abban: 
kung, Verzichtleiſtung /. 
lemorzsol v/a. abbröckeln; „dd 
-ik v/n. (fi) abbröckeln. 
lomos abwaſchen, abſpülen. 

len (län) Of! Flachs, Lein m. 
lenose (lenčá) Ob Linſe f. 
lendít (tendit) Dj in Schwung 
bringen od. ſetzen; „ a dolgon 
eine Sache fördern; f. noch 
fel; „6 Schwung.. up. A 
kerék Schwungrad n. 

lendül (rendt) Daa in Schwung 
kommen; f. noch kel; „et 
Schwung, Aufſchwung m; ~- 
oteo (eſch) ſchwungvoll. 

lenéz herunter⸗ſehen, »bliden; 
fg. geringſchätzen, verachten; 
A Verachtung, Gering⸗ 
ſchätzung 7; 8 [adv. „Öen] ver» 
achtend, geringſchätzend. 

lenlfehérítés Leinenbleiche f. 

len|fonal Leinengarn n. 

leng (lengg) b od. De, frequ. n“ 
edez („äbef) De ſchweben, fiat. 
tern, ſchwingen; 8 (ä) ſchwe 
bend ; leicht, luftig; és Schwin ⸗ 
gung f; „6 ſchwebend. 

lengyel (länibiä) Of Pole m; 
a. [adv. Ul] polniſch; Sország 
Polen n. Lola] = lenolaj. 

len|mag Lein-, Flachs⸗ſame m; 

lenn (lenn) unten. 


lepéro! 


lenni (lenni) (f. van) Do fein. 
len...: „ola] Leinöl n; szövés 
Leinenweberei f; tilols Flachs⸗ 
ſchwinge, Flachsbreche f; ~- 
vászon Flachsleinwand f. 

lent (lent) sz lenn. 

lény (len) Of Weſen n. 
lonyakaz enthaupten, den Hals 
(od. Kopf) abſchneiden. 

lényeg (lenjäg) Oel Weſen, 
Wichtige (s), Weſentliche(s) n; 
os (ejh) [adv. sosen] weſent⸗ 
lich; „telen („tälän) [adv. ~- 
telenül] unweſentlich, nicht 
wichtig. 

lenyel verſchlucken, verſchlingen. 

lonyes abſtutzen. 

lonylr abſchneiden. 

lenylratkoz-ik (niinätkfoſit) De 
ſich die Haare ſchneiden laſſen. 

lenyom abdrücken; (a. tat) ab» 
drucken; „at Abdruck, Abzug m. 

lenyugsz-ik fi niederlegen; 
(leáldozik) untergehen. 

lonyuz ſchinden, das Fell ab: 
ziehen. 

leold, „oz losbinden, abbinden. 

leolvad v/n., „szt v/a. ab 
ſchmelzen. 

leolvas ablefen. 

leoml-ik hinfallen, abſtürzen. 

leopárd (leoparb) Ob Leopard m. 

leöblít abſpülen, abſchwemmen. 

lol töten, abſchlachten, of: 
ſtechen. [Ben; és Abguß mi 

leönt abgießen; (vizzel ~) begie: 

lep (láp) Ob f. be, el,, meg.. 

lép! (lep) Ob treten, ſchreiten; 
Bühne berreten; Ehe fließen, 
Thron beſteigen; egyet ~ einen 
Schritt tun. 

lép? (d Anat. Milz f. 

lép? Od Leim, Vogelleim m; 
„te megy in die Falle (ob. ins 
Garn) gehen od. geraten. 

lépt Od (sejt) Honig-, Bienen⸗ 
wabe f. 

lepárol deſtillieren. 


lepattan 
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lepattan, frequ. og abfpringen. | léptet (Iẽptät) Og ſchreiten; im 


lépcső (lep&d) Di! Treppe, Stiege 
f; Jak Stufe f; forduló, ~- 
pihenő Treppenabſatz m; hä 
Treppenhaus n; „korlät Trep- 
pengeländer n; „s mit Treppen 
(od. Stufen) verſehen; „zet ( 
fűt) Abſtufung f; „zetes (eſch) 
ladv. „zetesen] ftufenförmig, 
teraſſenförmig; ſtufenweiſe. 

lepecsétel verſiegeln. 

lepedék (läpä def) Oe! Med. Be- 
lag m, Auflagerung f; „es („- 
eſch) belegt. 

lépdel (lebbäl) Da = lépked. 

lepedő (lűpább) Leintuch, Bett- 
tuch n. 

lépeget (lepegät) g = lép- 
ked. 


lepel (läpel) De Hülle, Dede f, 
Umhang m; $ Blütenhülle f. 
lepény (läpen) Ot Kuchen, 
Fla den m. 

lepereg herumter-rinnen, «laufen. 

lépes (lepäſch): ~ méz Waben- 
honig m. 

lépés (lepeſch) Schritt, Tritt m. 

léplfene Milzbrand m. 

lepihen ſich niederlegen, fid) zur 
Ruhe begeben. 

leplrongat ausſchelten, rügen. 

lepke (läpfä) Schmetterling m. 

lépked (lepłed) Ob Geo, ſchrei 
ten, langſam gehen. 

leplez (läplef) De verhüllen; fig. 
bemänteln, verhehlen; f. el, 
le,; „etlen (ätlän) ladv. ~- 
etlenul! unverhüllt, unge ⸗ 
ſchminkt. 

leporol abftauben. 

lepottyan, fregu. lepotyog Din: 
unters, herunter-fallen. 

léplsejt Wabenzelle f. 

léptek (1ēptăð) pl. Schritte m/pl.; 
lépteim meine Schritte. 

lépték (Ieptet) De! Maßſtab m. 

lépten-nyomon (lépten-) auf 
Schritt und Tritt. 


Schritte gehen ob. reiten; f. 
fel... 
lépívessző feimrute f. 
lerág abnagen, abfreffen. 
leragad aufleben, ankleben. 
lerajzol abzeichnen, abbilden; 
fig. ſchildern. 
lerak ablegen; abladen, ab 
lagern; Waſſen niederlegen; 
„od-ik abladen, ablagern; gg 
-ik Gent Ob fih ablagern, 
fid ſetzen; „ddäs Ablagerung f, 
Alluvium n; odd (hely) Nb- 
lagerungsplatz, Abladeort m. 
leránt nieder-, herunter reißen; 
fig. heruntermachen, tadeln, 
kritiſieren. 
leráz abſchütteln, abwerſen. 
lerendel abbeitellen. 
lerf: vkiröl ~ a nyomorúság die 
Not ſteht ihm im Geſicht ge⸗ 
ſchrieben. [Beſuch abftatten. 
lord entrichten, abbezahlen; 
lerogy zu Boden fallen, nieder- 
ſinken. gen; 1. T) 
lerombol niederreißen, abtra⸗ 
leroskad nieder-, zuſammeu⸗ 
ſinken; e-r Sache erliegen. 
lerovás Abſchlag m, Abzahlung /. 
les ! (lãſch) Od, frequ. „elked-ik 
(älkedit) Ob lauern, auf 
paſſen; vmi után: nachſpähen. 
les? ©f, „hely Lauer f, Ber- 
fted, Anſtand m; „ben All auf 
der Lauer ftehen, lauern. 
lesik(am)l-ik abgleiten, 
rutſchen. 
lesimit abſtreichen, glätten; abs 
ſtoßen; „ul fid glätten, fid 
ebnen. aer 
leskalőd-ik (Iüfdjfelőbit) Qbb = 
lesoványod-ik abmagern. 
lesrdfol ab-, los- ſchrauben. 
lesult nieder⸗ſchlagen, werfen. 
lesürol abreiben, abſcheuern. 
lesül abbrennen; verbrannt (od. 
gebräunt) werden. 


ab · 


lesü(D[Iyed 


lesü(Diyed, ` lesüpped unter: 
gehen, efinten. lſenken. 
lesü(biyeszt verſenken, ab 
lesüt abbrennen; die Augen nie: 
derſchlagen; den Kopf hängen 
laſſen. wird fein, werden. 
lesz (leb) (Futurum zu van) es, 
leszaggat frequ. zu leszakit. 
leszakad v/n. abreißen, abge⸗ 
riſſen werden; tető; einſtür⸗ 
zen; „aszt, „It v/a. abreißen, 
abbrechen. 

leszalad hinunterlaufen. 

leszáll hinunterfliegen; @ ab: 
fteigen; (losldozik) untergehen; 
„It herunterbefördern; Preis 
herabſetzen, ermäßigen. 
leszamaraz (-BAmäRäſ) De in 
e-n Eſel nennen. 

leszömit abrechnen, in Abrech 
nung bringen. 

leszámítol (Fämitol) Da diskon⸗ 
tieren, An. eskontieren; A8 
Diskont, gp. Eskont m; .d|bank 
Diskonto⸗, Eskont⸗bank f. 
leszámol mit j-m abrechnen; (a. 
Jä abzählen. 

leszármaz-ik abſtammen; „As 
Abſtammung f; <ó Ol Mb- 
kömmling, Nachkomme m; „tat 
ab», herleiten. 

leszavaz abſtimmen; einen Antrag 
durch Abſtimmung verwerfen; 
niederſtimmen. 

leszed abklauben, ableſen; ab- 
nehmen; ue abtragen. 

leszegez zu,, feſt⸗nagelu. 

leszerel abrüſten. 

leszok-ik ſich et. abgewöhnen, 
et. ablegen; „tat abgewöhnen. 

leszul ſchmähen, herabſetzen, 
tadeln; „as Tadel m, Schmä⸗ 
hung f. 

leszortt niederdrüden; (vkit 
kiszorít) verdrängen; „ul ver: 
drängt werden. klären. 

leszűr abſeihen; ~őd-ik fid 5 

lát (let) De! Daſein, Sein n; 
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jobb re szenderül felig ente 
ſchlafen, ſterben; „re hoz au: 
ſtande bringen, herſtellen; „re 
jön zuſtande kommen; magyar 
ember „emre („edre uſw.) ich 
(du njw.) als Ungar. 
[etagad ableugnen. 
letakar abdecken. 
letärgyal verhandeln. 
letarol (tänol) Da abernten; 
fát, ügat: entblättern. 
lstartöztat verhaften, gefangen 
nehmen; „As Verhaftung, Haftf- 
leteklnthinunter⸗ſchauen,⸗ſehen. 
létel (täl) Ot Daſein, Sein n. 
leteleped-ik = letelepul. 
letelepit anſiedeln, ſeßhaft 
machen. 
letelepsz-Ik == letelepül. 
leteleplll fd niederlaſſen, fid 
anſiedeln, fih ſeſtſetzen; ~és 
Niederlaſſung, Anfieblung f. 
letép abreißen, abbrechen. 
letér vom Wege abweichen, ab» 
biegen. 
letérdel niederknien, lerlegen. 
teterit zu Boden werfen; Wind 
letórft abbringen, abführen. 
létesít (letäſchlt) Di zuſtaude 
bringen, herſtellen, verwirkli⸗ 
chen; „68 Verwirklichung, Her 
ſtellung f, Zuſtandebringen n. 
létesül („HUN Daa zuſtande 
kommen, entſtehen; -és Bu: 
ſtandekommen n, Verwirk⸗ 
lichung J. (Prüfung beſtehen. 
letesz niederlegen; Geld erlegen; 
letét Oe Verwahrung /, Depot, 
Depoſitengeld n; „be tesz er: 
legen, deponieren; „I bank 
Depoſitenbank f; ~i jegy De: 
poſitenſchein m. 
létez-ik (leteit) Ge fein, erie 
ſtieren; „6s Sein, Beſtehen n, 
Grifteng 7; s beſtehend, eri, 
ſtierend. lm. 
létlfenntartás Lebensunterhalt 
letlit mit Beſchlag belegen. 


f 


u a — m 


letlsztäz 


letisztäz ius reine ſchreiben. 
létljog(osultság) Daſeins⸗, Gri; 
ſtenzberechtigung f. 

letorkol (-tonfoD Da 
trumpfen, abfertigen. 

letör v/a., frequ. „del v/a., ik 
v/n. abbrechen. 

letöröl abwiſchen. 

látra (letnä) @a Leiter f; og, 
ok Sproſſe f. 

létlszám & Heeresſtärke f. 
leugr-ik ab-, hinunter⸗ſpringen. 
laül ſich ſetzen; Strafe abſitzen; 
oped-ik, „epsz-ik folyadék: 
fih nieberfchlagen, fih abſetzen. 
leüt erſchlagen; (lemeisz) ab. 
ſchlagen. 

le(z = lekerget. 

levág abhauen, abfchneiden; (1001) 
abſchlachten; fig. tadeln, abſäl⸗ 
lig beurteilen. 

levakar abfragen, abſchaben. 

levál-ik fi ablöſen, fid ab- 
trennen; „aszt ablöfen, ab- 
trennen. lluftdicht; ~s luftig. 

levegő (läwägz) Luft f; álló 

levél (läwel) Ob Blatt n; (írás) 
Brief n; .bélyeg Briefmarke f; 
<horltók Briefumſchlag m, Ku⸗ 
vert n; ére Blättererz n. 

levelenkönt blattweiſe. 

leveles (läwäläſch) blätterig; 
Ads Briefſchrank m. 

levelez (lä) Oe Briefe 
wechſeln, korreſpondieren; „68 
Briefwechſel m, Korreſpon ; 
denz f; = Berichterſtatter, 
Korreſpondent m; könyv: Brief» 
ſteller m; a. korreſpondierend; 
mőllap Poſtkarte, op. Korreſpon⸗ 
denzkarte /. 

level. ,: „hordd Briefträger m; 
„hulläs Laubfall m: „mérleg 
Briefwage f; nyomd Brief: 
beſchwerer m ;„papir(os) Brief: 
papier n; szekrény Briefkaſten 
m; „tar Archiven; „tärnok, ~- 
tärog Archivar m; váltás 


über» 


IIbórla 


Briefwechſel m; „zöld Blatt. 

grün n. [Lawendel m. 

levendula $ (Iewenbulä) | 

levente (lümäntä) Ob Recke, 
Degen m. 

lever abſchlagen; (legyőz) be- 
ſiegen; fig. entmutigen, nieder⸗ 
ſchlagen; .8d-ik niedergeſchla 
gen werden; t ladv. ve] 
niedergeſchlagen. 

leves (läwäſch) Of Suppe, Brühe 
f; es („eich) ſaftig; Suppen., 
38. „es tál Suppenſchüſſel f. 

levés (lewẽ ſch) (f. lesz) Werden n. 

levesz(zuveszi)herunternehmen, 
abnehmen; ben Blid abwenden; 
photographieren. 

levet abwerfen, herunterwerfenz 
Kleid ablegen, ausziehen. 

levétel Abnahme f. 

levétet (-wẽtät) Og photogra⸗ 
phieren laſſen. 

levetkez-ik, levetkőz-ik fid) ans 
kleiden, ſich ausziehen; „tet 
auskleiden, ausziehen, ent⸗ 
kleiden. 

levezet ableiten, abführen; (be- 
bizonyít) herleiten, deduzieren; 
„6 árok Ableitungsgraben m. 

levisz hinuntertragen, abführen. 

levon abziehen; „As Abzug, Abe 
ſchlag m; „at Typ. Abzug, AB 
klatſch m. 

levő (led) f. lesz. 

lezajl-ik fih austoben; ablaufen, 
vorübergehen, verrauſchen. 

lezár abſchließen. 

lézeng (leſensg) Ob herum: 
gehen, fd herumtreiben; 8 
herumirrend, unſtet. 

lexuhanherunter-, nieber-ftürgen 
Ide (lib) Da Gans f; in Bfign 
Gäuſe. , up, —aprdiók (Gäile: 
klein n; pásztor Gänſehüter 
m; or Gänſemarſch m. 

libeg (libeg) Ob ſchweben; ne 
lobog flattern. 

"Nbérta (liberijä) @a Livree f. 


Heltásló 


Moltáció (lizita) Di Lizi 
tation, Verſteigerung f; Jan 
Da lizitieren, verſteigern. 

lidéro (lidenz) Oe! der böſe 
Geiſt; „(föny) Irrlicht u, Irr⸗ 
wiſch m; nyomás Alp m, Alp 
drücken n. 

litt (liſt) De Fahrſtuhl, Lift m. 

liget (ligät) Oe! Au /, Hag m, 
Wäldchen n. 

liheg (liheg) Ob keuchen, ſchnau⸗ 
ben; alig ~ er kann kaum 
atmen; boszüt ~ anf Rache 
ſinnen. 

lik P (lit) @a air, sz lyuk. 

likacs (litAC) Ob! kleines Loch; 
„ds (ofh) löcherig, porös. 

likőr (HÜR) Oh! Likör m. 

Ilia (lila), „szind lila(ſarbig). 

liliom (lilijom) Ob! Lilie f. 

Umlom (limlom) Ob! Plunder, 
Tand, Trödel m. 

limonáó6 (limonabe) Hi Limo- 
nabe f, Zitronenwaſſer n. 

Lipcse (lipčä) Ob Leipzig n. 

Lipót („pöt) Ob Leopold m. 

líra (MRA) Gi Lyrik 7; A lyriſch. 

Hszt (lißt) Oe Mehl u; os (efh) 
mehlig, mehlicht; Mehl., 38. 
„es zsák Mehlſack m; .keres- 
kedő Mehlhändler m; Aang 
Munbmehl, Kraftmehl n; „por 
Staubmehl n. 

liter (liter) Of Liter n, m; „es 
Leid Liter., zu. „es üveg 
Literflaſche f. 

Ió ((5) Da Pferd, Roß n; Schach: 
Springer m, Röſſel n; vkit 
„va tesz j-n betrügen, öft. j-n 
auſſitzen laſſen. 

lob * (lob) Ob Entzündung f. 

lóbál (bat Da ſchwingen, 
hin: und herbewegen; „6dz-ik 
(Sdſ-dſik) De fid hin. und 
herbewegen, baumeln. 

lobb (lobb): „ot vet in lam: 

men geraten, Feuer fangen; 

erglühen. 


lobban (lobbän) Da aufflam: 
men, auſlodern; f. feln; ha- 
ragra ~ in Born geraten, err 
zürnen; „skony (eloni) out, 
brauſend, hitzig; t Ci f. folt; 
haragra ~t erzürnen; vmit sze- 
möre „t j-m et. vorwerfen. 

lobog (lobog) @b lodern, 
fladern, flammen; zászló: 
flattern; „6 [adv. va] [obernb ; 
flatternd; s. Oi Flagge, Fahne 
f; „62 (5f) De beflaggen; ~- 
tot (tät) Og ſchwenken, flat: 
tern laſſen. 

Ióoa (34) Da Bank f. 

loccsan (lo&Cäu) Da ſpritzen. 

locsi-fecsi (ločifäči) = locsogó. 

lólesiszár = lókupac. 

locsog (lo&og) Ob ſchwatzen, 
plappern; „ás Geſchwätz n, 
Plapperei f; ~é geſchwätzig, 
klatſchhaft. 

locsol (lo&ol) Da fprigen, be 
gießen; A kanna Gießkanne f. 
locs-pocs (ločpoč) Ob! Matſch, 
Kot m; ~ idő Regenwetter n. 
lólóarázs Hornig, Horniſſe f. 
1óóít ((oblt) Dj in Bewegung 
fegen ` ansſtoßen; f. megn. 
Ióóul (ul) Da fid in Bewe⸗ 
gung ſetzen; f. meg. ; ~j innen! 
pad dich! 

lélerő Pferdekraft f. 

lólfuttatás Pferderennen n. 

lóg (log) Ob hangen; „at (At) 
Og hängen, hangen machen; 
den Kopf hängen laſſen. 

logika (logikä) @a Logik f; „us 
(Ekuſch) (adv. „usan] logiſch. 

lógós (opt) Oe Beipferd n. 
lohaó (lohäd) Da nachlaſſen, 
abnehmen; f. le. 
lólhalálában in größter Eile. 

lohaszt (lohäßt) Di ftillen, lin - 
dern; f. len. 

ió... : „háton zu Pferd, geritten; 
ahátas Reiter m; „haro & Klee 

m; „here levele Rleeblatt n; 


lóltató 


altató Pferdetränke f; „kötö 
Pferdedieb m; „kupac Pferde- 
mäkler, Roßhändler m. 

lom (lom) Ob Plunder, Tand, 
Kram m. 

lomb (lomb) Ob Laub n; n- 
fűrész Laubſäge /; „os (Coſch) 


belaubt; os erd6 Laubwald 


m; „osod-ik (Codif) Ob Blät⸗ 
ter bekommen. 

lomha (lomhä) [adv. lomhán] 
träge, faul; .ság Trägheit, 
Faulheit f. lläſſig, ſchlotte rig. 

lompos (po ſch) ladv. ~an] nad: 

lomltár Rumpelkammer f. 

lop (lop) Ob ſtehlen; s Dieb- 

lólpata Huf m. [ftahI m. 

lopdos (lobdoſch) Od, ¿koó 
(lopkod) Ob frequ. zu lop; A 
(Wein) Heber m; „66z-ik („öbf- 


bil) De ſchleichen; f. el- 
lopódzik. [bede /. 
lálpokrós “Bferberfogen m, 


lopva verftohlen. 

Loránt (lonant) Sb Roland m. 
Idiszerszäm Pferdegeſchirr n. 

IdlszörRoßhaarn. [herlanfen. 

lót (0t) Oh: „Aut Din: und 

ld...: „takard Pferdedecke 7; — 
tenyésztés Pferdezucht f. 

lotyog (lotiog) Ob ſchlottern, 
ſchwappeln. 

lójugrás Röſſelſprung m. 

lólusztató Pferdeſchwemme f. 

lovacska (IowActá) Da (f. 16) 
Pferdchen n. 

lovag(lowäg) ObRitter mes) 
(ijaſch) ladv. „iasan] ritterlich; 
—lasság Ritterlichkeit ; ~Játék 
Kampfſpiel, Turnier n; kor 
Ritterzeit f; lás Reiten n; 
aló Reit..., 38. 10 iskola Reit: 
ſchule f; „16 ruha Reitanzug 
m; „ol (oh) Da reiten; „rend 


Ritterorden m; Ag Ritter: j 
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lovai (lowäl) (Da ſ. fel. 

lovarda* (lowändä) Da Reit- 
ſchule f. 

lovas ( wáfd) Oe Reiter m; a. 
beritten; „kapltäny Rittmeifter 
m; .. ság Reiterei, Kavallerie f; 
„szobor Reiterſtatue f. 
lólvasút Pferdebahn f. 

lovász (lowäß) (ie Reitknecht, 
Stallknecht m. 

lálverseny Wettrennen n; tor 
Rennplag m. [= lövés, lövő. 

15 (18) Dux ſchießen; in sel 

lőcs (18%) Og Stemmleiſte, 
Runge f; Jábú fäbelbeinig. 

lődörög (dörög) (Ahh herum- 
Inngern, bummeln. 
lőlfegyver" — lövőfegyver. 

lök (löt) Opp, fregu. ds (Lög- 
döſch) Ada, imp. Od ſtoßen; 
„68 Stoß m; Schwung m. 

lön + (n) (f. lesz) wurde. 
lölpor Schießpulver n. 

lőre (Iönä) Ob ſchlechter Wein; 
Treſterwein, Lauer m. 

Lőrinc (löninz) Oel Lorenz m. 

lőlszer" == lövöszer. 

lőtt seb Schußwunde f. 

lötty (lötiti) Og Pantſch m. 
lötyög (lötiög) Dbb ſchlottern, 
ſchwappeln; „ds (BiH) ſchlot. 
terig. [m. 
lövedék (löműbet) De! Geſchoß 
löveg (löwäg) De! Geſchütz n. 

töveli (löwäll) Oe hervor⸗ 
ſchießen, hervorſpringen; suga- 
rat: ausſtrahlen, verſenden. 

lövés Schuß m; „nyire ſchuß⸗ 
weit. 

lövész (wth) Ot Schützle) m. 
lövet (öwät) Ds ſchießen laffen. 
lövő...: _fagyver Schie ßgewehr 
n, Schußwaffe f; gyakorlat 
Schießübung f; Holy Schieß 
platz, -ftanb m. 


tum n; „terem Ritterſaal m; lövölde* (löwöldä) Ob Schieß⸗ 


„var Ritterburg f. 
tölvakard Striegel m. 


platz m, Schießſtätte f; Art ban 
Dad fortwährend ſchießen. 


tövőrés 


lövő...: rés Schießſcharte f; ar 
szer Schießbedarf m. 

léc (luz) (bi, .fenyő Fichte, 
Pechtanne f. 

lucskos (luckoſch) 
naß, totig- 

lucsok (Fol) Da Näſſe f; (sár) 
Moraſt, Matſch m. 

lúd (1b) Od Gans f; _aprólók 
Gänſeklein n; .bőrz-ik Odd (uur 
8. Verf.) e-e Gänſehant befom- 
men; mt] Gänſeleber /; mell 
Gänſebruſt 7; „toll Gänſefeder 
f. Gänſekiel n; „zsir Gänſefett, 
Gänſeſchmalz n. 

ludas P (ludäſch) ſchuldig. 

lag (lig) Ob Lauge f; ~os ( 
oſch) Jaugenartig, langig; oz 
Laf De laugen; „s6 Laugen. 
ſalz n; „zás Laugen n; 29 
Laugen⸗faß n, ⸗bütte f. 


ladv. „an] 
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magabíró 


lugas (lugäſch) Oe Laube f, 
Laubengang m. 

Lujza (lujjä) a Luiſe f. 

luk (tut) @a uſw. = lyuk. 

lumpol ((umpol) Da lumpen. 

lurkó (lun kö) Oi Schelm, Kerl m. 

lusta (luſchtä) faul, träge; - 
ság Faulheit f; „Alkod-ik (Al- 
todi) Ob faulenzen; ul („tu 
Da faul werden. 

luteránus (lutenäanuſch) luthe 
riſch; s. De Lutheraner m. 

lutri (iutri) Ol Lotterie f. 

lüktet (lüktät) Og ſchlagen, 
pochen; „s Hebung f, Iktus m. 

lyány (ian) Oe = leány. 

lyuk (uf od. juk) Da Loch n; 
„acsos („åčofh) löcherig; „ad 
GAN Da, aszt (Läßt) Di, 
f. kiad, kinaszt; „as (Aſch) 
durchlocht; tog: hohl. 


M 


M, m (ám) M, m n. 

ma (må) heute; s. Da der Deu, 
tige Tag; mához egy hétre 
heute über acht Tage. 

mackó (mäzkö) Di Bär m. 


mafla (mäflä) albern, einfältig; 
1 Albernheit, Einfältig · 
keit f. 

mag (mág) Ob Samen) m; Korn 
n; vgl. noch mag v. 


macska (mit) Da Katze 7; maga (mågå) ſelbſt; (egyedul) 


tark Katzenſchwanz m; ~Ja) 
Katzenjammer m; ene 
Katzenmuſik /. 

madár (mában) Oa Vogel m; 
fig. J0 ~ ein ſauberer (od. feiner) 
Kerl. 

madarász (Arah) DL Vögel 
fangen; s. Oe Vogler, Bogel 
ſteller m; „at Vogelfang m; 
V Ornithologie, Vogelkunde f- 
madär...: „dal, „önek Vogel ; 


gefang m; fiók ein junger 
Bogel;IjasztöBogeliheudef; 
„J6s Vogeldeuter m; „J6släs 
Vogeldeutung, Vogelſchau f; 
un Ornithologie f; távlat 
Vogelperſpektive f. [Jaden a 
madzag (mábf-bjág) Ob! Bind⸗ 


allein; Anrede: Sie; alt gen. 
eigen; ón „m (te d uſw.) ich (dn 
ufto.) ſelbſt; magától von ſelbſt; 
másod „mmal zu zweit; a m 
háza mein eigenes Haus; a 
gazdája fein eigener Herr; m 
(d uſw.) féle od. forma meines 
(deines ufw.) gleichen; m va- 
gyok ich bin allein; „mra 
maradtam ich blieb allein; mra 
hagytak man ließ mich allein; 
egy magában ganz allein, ein- 
fam; pron. refl, mat mich, ~- 
dat dich, magát fid; magán 
kívül außer fid; magától ért- 
hető ſelbſtverſtändlich; f. auch 
on-; biró + rüftig; (ómódú) 
wohlhabend. 


magánálló 


magán... (mägan-) mp Privat.; 
-Alló ſelbſtändig; „beszéd Mo⸗ 
nolog m; „6let Privatleben n; 
„amber Privatmann m; „érdek 
Privatintereſſe n; „hangzó Bo- 
fal m; „hangzó illeszkedés 
Vokalharmonie f; „iskola Pri- 
vatſchnle f; „Jelenet Solvfzene 
f; Jog Privatrecht n; „lakäs 
Privatwohnnug f; tanár Pri- 
vatdozent m; „táncos Golo- 
tänzer m; „tanuló Privat- 
ſchüler m; „úton privatim, zu 
Haufe; Ugy Privatſache f; 
„Vizsgälat Privatprüfung f; 
~zårka Einzelzelle f. 

magánzó (10) Oi Privatmann, 
Privatier m. 

magány (mágani) De Einſam⸗ 
keit, Verlaſſenheit f; ~os (oſch) 
[adv. „osan] einſam, verlaſſen, 
vereinſamt. 

magas (mägäfch) [adv. an] hoch; 
s. ©a Höhe f; építmény Hoch⸗ 
banm; A.-ik (Ait) Oc ſ. kilik; 
alat Anhöhe f; ság Höhe f. 
magasztal (mägäßtäl) Da (lob-) 
preifen, verherrlichen; „ás 
Lobpreiſen n, Lobrede f; A 
lobend; „ó ének Lobgeſang m. 

magasztos („tofch) ladv. an) 
erhaben, herrlich; hoch., up. 
~ Érzés Hochgefühl n; .ság 
Erhabenheit, Herrlichkeit f. 

maga...: „tartás Benehmen, 
Gebaren n; „viselet Beneh⸗ 
men, Betragen n, Aufführung f. 

magáz (.gäf) De in Gie nen, 
nen, fiezen. 

mag...: „burok, „héj Samen: 
hülle /; -gyUmdlcs Kernfrucht /. 

máglya (mägiä) Oa Scheiter⸗ 
haufen m. 

mágnás (mägnaſch) De Magnat 
m, Mitglied des hohen Adels. 

mag|nedv Keruſaft m. 

mágnes (mägneſch) Ot Magnet 
m; des (efh) magnetiſch; ez 


(-ef) De magnetiſieren; ség 
Magnetismus m; was Ma: 
gneteiſen n. 

magol (mägol) Da büffeln. 

magos (mägoſch) — magas. 

maglömlés Samenergießung f. 

magtalan [adv. ul] unfruchtbar; 
házasság: kinderlos; erumäie ` 
kernlos. Di 

magitár Kornkammer f, Speicher 
magltok Samen, Kern⸗gehäuſe 
H. 

magy (mågw) Da Samen) m; 
gyümölcsben: Kern m; „a szakad 
ohne Erben ſterben; „alszakadt 
a. erlofhen, ausgeſtorben; „as 
(Aſch) kernig, körnig; fig. ge- 
haltvoll, inhaltreich; _alváló 
X vom Kern trennbar. 

mag|vetö Sämann m. 

magz-ik (mägſik) Di 1. tolik; 
Dat Frucht /, Embryo m; (gyer- 
mek) Abkömmling, Sproſſe m. 

magyar (HALAD ladv. Jul] um: 
gariſch; s. Ge! Ungar m [nö 
Ungarin fl; An unverblümt, 
offen, gerade heraus. 

magyaráz (a) De, frequ. gat 
(ät) Os erklären, auslegen; 
erläutern; f. meg.; „at Cr 
klärung, Auslegung 7; (Gr, 
läuterung f. 

Magyarlorszäg Ungarn n; 9 
aus Ungarn, ungariſch, gp. uns 
garländiſch. 

magyaros Loi) [adv. „an] gut 
ungariſch; At (At) Dj madjari⸗ 
fieren, ungariſch machen; „od-ik 
(obit) Ob f. meg.odik. 

magyarság Ungartum n. 

magyartalan [adv. ul] ſchlecht 
ungariſch; „ság Barbarismus 
m. [kurz oder lang. 
ma-holnap in kurzer Zeit, uber 

mal (mäji) Og heutig; a „ kor 
Jetztzeit /; a ~ napig bis heute; 
nap(säg) heutzutage, heutiges⸗ 
tags. 
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máj (maj) Da Leber f; cas! Friſchlinge werfen; ság 
(Aſch) Leber., 18. „as hurka | Schweinerei f. [f. 
Leberwurſt f; bal Qeber[ciben | malária (málagijá) @a Malaria 
n; „bajos leberleidend. malaszt (mäläßt) Ob Gnade, 
majd (mäjd) in der Zukunft; Gunſt f; „os Coſch) gnaden⸗ 
dann, ſpäter; „an (An) in der reich. 
Zukunft; „nem faſt, beinahe, maláta (málatá) Da Malz n. 
bald. 2 máié f (male) albern, einfältig; 
mal mol (mol) Da nachmachen, | s. Oi Tölpel m. 
Majna (mäinä) Da Main m. málha (mälhä) Da Gepäck n; 
majom (mäjom) Da Affe m. Tolads Gepäckaufgabe f. 
major (mäjon) Gel Meierhof málház (haf) Doe packen. 
m; „oa (soſch) Oe Meier, mäll-ik (matid Oe zerfallen, 
Senner m; ¿ság Meierei /,] modern; f. elik; „skony ( 
Meierhof m; P (baromti) Ge. Etoni) leicht zerfallend. 
flügel n. ſtnabbern.] | málna (nd) Da Himbeere f; „16 
majszol P (Bol) Da 1 Himbeerſaft m. 
május (mäjuſch) Oe Mai m; 
Mai., 3B. A rózsa Mai- 
tofe f. 
mák & (mat) Ob Mohn m. 
makacs (mäfäl) [adv. ul] harts 
nädig, eigenfinnig; „kod-ik 
(tobi) Ob hartnäckig (ob. 
eigenfinnig) fein, trotzen; _ság 
Hartnäckigkeit f, Eigenſinn m. 
makk (mäkf) Ob Eichel f; „ol 
(Col) Da, „oltat (-tät) Og mit 
Eicheln füttern. llallen. 
makog (mäkog) Db 1 99 
mákony * (maloni) Oe Opium n. 
mákos (mäkoſch) mit Mohn ber 
ſtreut; Mohn...., 48. ~ rétes 
Mohnſtrudel m. 
makrancos (mäknänzoſch) wider ⸗ 
ſpenſtig, eigenſinnig. lpfeife. 
makralpipa („pipä) kurze Ton: 
möklszem ein Mohnſameln) m. 
makula (mäfulä) Ja Makel m. 
máklvirág Mohnblume f; fig- 
finom (ob. gyönyörű) ~ ein 
feiner (od. fauberer) Kerl. 
malac (mäläz) Ob! Spanferkel 
n; fig. ſchmutziger Menſch, 


malom (mälom) Da Mühle f; 
gát Mühlwehr f; kerék 
Mühlrad n; .kő Mühlſtein m. 

máltai (mältäji): ~ lovag Mal 
tefer(ritter) m. 

mälyya & (majwä) ga Malve f. 

mama (mim) Da Mama, 
Mutter f. 

mäma P (mamä) = ma. [m- 

mamlasz (mämläß) Oe Tölpel 

mámor (mämon) De Rauſch m; 
„st (At) Ti berauſchen; „os 
(of) berauſcht. Tatze 7. 

mancs (månč) Sb! Pfote, 

mandola (mänbolä) @a Mandel 
f; ta Mandelbaum m. 

mängo(ro)l (mänsgo[rojl) Da 
rollen, mange(l)n. 

mängorlö Mangel), Rolle f; 
„fa Mangelholz, Rollholz n. 

mánia (mänijä) @a Manie f. 

mankó (mänsts) Oi Krücke, 
Stelze f. 

manó (mäns) Ol ber böſe Geiſt; 
mesében: Kobold, Gnom m, 
Heinzelmännchen n; vigyen e[ 
a ~! hol dich der Teufel! 

Manó Oi Emanuel m. 

mappa (mäppä) Da Landkarte f. 

mar! (mår) Da beißen; bren⸗ 
nen, ſtechen; (marat) ätzen. 


Schmutzfink m; írásban: Klecks 
m; „kod-ik (Todi) Ob 
Schweinerei treiben ob. ſagen; 
e- Laf De ferteln, 


mar 


mar? Be! Kamm m, Gomm, 
ſtück n. [mehr. 
már (man) ſchon; „ nem nicht, 
marad (mäkäd) (Da bleiben, 
ſich aufhalten; vkire  Lm au: 
fallen; postán ~ poſtlagernd; 
f- noch ele, len, megv; andó 
(ändö) bleibend, dauerhaft; 
„As Bleiben n; nincs Asa er hat 
keine Ruhe; „ék (ek) ©b! 
Uberbleibſel u, Reſt m; ~i ton- 
ſervativ; „Isäg Konſervativis⸗ 
mus m; „oz (0f) De Í. elo: 
vöny Met, Überreſt m. 
marakod-ik (ntánñtobif) Ob fih 
ſchlagen, ſich herumzauken. 
marás Biß, Stich m. 
maraszt (mänäßt) DI, „al (Al) 
Da zurückhalten, zu bleiben 
bitten; f. noch el al. 
marat („RAt) Og ätzen, beigen; 
„ss fang / däpend;_d(szer) 
Beize f, Beizmittel n. Im. 
märclus (mänzijuſch) Oe März 
marcona (mänzonz) grimmig, 
wild. fau mar. 
mardos (mändoſch) Od ve 
marék (mäRzl) Ob eine Hand⸗ 
voll; f. marok. 
márga (manga) @a Mergel m; 
sás mergelig; Mergel. , 48. 
<&s föld Mergelerde f. ir 
Margit (mängit) Ob Sos 
margó (mång) Oi der leere 
Rand auf einem Blatt Papier. 
marha (mänhä) @a Vieh, Rind: 
vieh n; „bör Rindsleder n; ne 
csorda Viehherde f; .hús 
Rind-, Ochſen⸗fleiſch n; istálló 
Viehſtall m; Járás Viehtrift f, 
Viehweg m; Jevel Viehpaß 
m; „süit Rindsbraten m; ne 
szállitó kocsi Biehmagen m ; „= 
tenyésztés Viehzucht 7; „wész 
Viehſeuche f. 
Márla (marijä) Os Marie f. 
märls bereits. 
markol (mänkkol) Da (an)faſſen, 


Ungarisch-deutach. 


másít 


(an)greifen; anpaden, in bie 
Hand nehmen; „at Griff m, 
Handhabe f, késér Heft n. 
markos (mänkoſch) feft, ſtark. 
markotänyos (-kotanioſch) Oe 
Marketender m; „nd Martes 
tenderin f. 
maró beißend, brennend, ſtechend. 
maródi P(mänödi) krank, marode. 
marok (máànof) Da die hohle 
Hand, Fauſt f; War. Garbe f; 
anyi eine Handvoll. 
maró... : „lúg Üplauge f; „szer 
Atzmittel n. 
mars (mänſch) Obi Marſch m. 
mart (märt) Ob Ufer n. 
márt (mant) Dj lein) tauchen; 
L bes; „alék (ALÌ) Ob! 
Brühe f, Saft m, Sauce f. 
martalék (mántálet) Ob! Beute 
f; „ul ejt erbeuten. 
martalóo (Löz) Obi Räuber, 
Freibeuter m. 
mártás — märtalök. 
mártír (mantin) Oel Märtyrer, 
Blutzeuge m; „(om)säg Mar- 
tyrium n. lun SA 
mártogat (.togát) Og frequ. 
márvány De Marmor m; „ból 
való marmorn; „asztal Drar- 
mortiſch m; lap Marmorplatte 
f;„mellszobor Marmorbüſte /; 
„02 (Cos) De marmeln, mar, 
morieren; „ozás Marmorie⸗ 
rung f; tábla Marmortafel f. 
más (mäſch) der (die, das) 
andere; s. Oe Ebenbild n; 
Kopie, Abſchrift f; „ok die ans 
deren; „ vki j. anders; ez 
már „das ift ganz was ande⸗ 
res; „fól anderthalb; „föle, 
„forma verſchiedenartig, fremd⸗ 
artig; afelé anderwärts; „= 
felől ande rſeits; „hol anders 
wo, anderwärts; „honnan 
anderswoher; „hova anders 
wohin; Jk der (die, das) andere. 
másít (mäſchit) Dj í. meg. 
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másként 


más.: ként, „kóp auf eine 
andere Art; „kor ein anber- 
mal; „különben fonft, andern⸗ 
fals; ~nep am folgenben (ob. 
nächſten) Tage, tags darauf; 
„nap reggel am nächſten 
Morgen. 

másod (mäſchod) zweit; ~ ma- 
gammal zu zweit, ſelbander; 
„elnök Bizepräfibent m; „Ik 
der (bie, das) zweite; „lagos 
ſekun där; Jat, „példány Dupli- 
kat n; pere Sekunde f; zor 
(on) zweitens, das zweite 
mal; „szorra zum zweiten 
Male; „unoka Urenkel m; ~- 
virágzás Nachblüte f. 

másol (mafhol) Os abſchreiben, 
kopieren; „at Abſchrift, Kopie 
f;xépé: Reproduktion f; ~ó Ab 
ſchreiber m; Kopier... 18. nó 
gép Kopiermaſchine /. 
másírészről anberfeitß. 

mássallhangzó (mä ſchſchäl-) Oi 
Konſonant m. 

másivilšg: a „on im Zenſeits. 
mász-ik (mabit) @f klettern; 
földön : kriechen. 

maszat (mäßät) Ob Schmutz m; 
~os (oſch) [adv. „osan] 
ſchmutzig. [mäszik. 
mászkál (maßfal) Da frequ. zu 
maszlag (mäßläg) Ob “ Stech⸗ 
apfel m; fig. Giſt n; „ol (ol) 
Os vergiften. 

mászó pózna Kletterſtange f. 
Máté (mate) Oi Matthäus m. 
mathematika (mätemätikä) @a 
Mathematik 7; I mathematiſch. 
mátka (mätkä) Os Braut 7; 
ság Brautſtand m. 

mstrso (mätnäz) Ob! Matratze f. 
matróz (nö) De Matroſe m. 
Mityss(mätiaſch) OeMatthiasm. 


máz (maf) Oa Glaſur f, Schmelz 
m; fig. Anſtrich m; „anyag 
Glätte 7; „as (.A16) glaſiert; 
„ol (o) Da anſtreichen; ~- 


meder (műben) 
medve (mäbwä) Ob Bär m; 


meg (meg) ej. und. 
még (még) noch; ~ itt is fogar 
megad gewähren, erfüllen; zu ⸗ 


megalapoz 
olás Anſtrich m; oló An⸗ 


ſtreicher m. 


mázsa (maga) Os Zentner m; 


Al (a) Os wägen, wiegen; 
As zentnerſchwer. 


mazsola (ma gol) @a Roſine f. 
mecénás (mez'näſch) Oe Mäzen 


mécs (mec) Oel, „as Ceſch) Ot 


Nachtlampe f, Ollicht n; „böl 
Lichtdocht m. 


meosst (mäkät) De Moſchee f. 
meddig (mäbdig) bis wohin 7, 


bis wieweit ?; las: bis wann? 
f. noch An. ſteril. 


meddő (mábbő) unfruchtbar, 
medence (mäbenzä) Ob Becken 


[Strom⸗bett n. 
Oe Fluß-, 


„bőr Bärenfell n, Bärenhaut f; 
tulp Bärentatze f. 
ad 


geben; Feſtung übergeben; „ja 
az árát für et. büßen; ugyan- 
csak „ta neki er hat ihn gut 
ausgezahlt; „ja magát ſich ere 
geben, die Waffen ſtrecken; „As 
Ergebung, Kapitulation f. 
megadóztat (ädößtät) Os be 
ſteuern. machen. 
megágyaz (-abläf) De das Bett 
megajándékoz beſchenken, bes 
ſcheren, ein Geſchenk geben. 
megajáni anbieten. 
megakad ſteden bleiben; (megüt- 
közik) fid) über et. aufhalten; ~- 
ályoz verhindern, verhüten. 
megakaszt auſhalten, hemmen. 
megalakít bilden, gründen, au: 
ſtande bringen. 
megalakul Béi bilden, zuſtande 
kommen; .ás Gründung f. 
megalapít begründen. 
megalapoz einen Grund legen, 
funbamentieren. 


megaláz 


megaláz demütigen, erniedri⸗ 
gen; „kod-Ik fid) erniedrigen, 
ſich beugen; „As, „kodäs Œr: 
niedrigung f; ~d erniedrigend. 
megáld ſegnen. 
megalkusz-ik ſich einigen, einig 
werden, übereinkommen; (al- 
kalmazkodik) fid) fügen. 
megalkuvás Übereinkommen n, 
Kompromiß m; Bol. Oppor« 
tunismus m ;„dOpportuniftm. 
megáll eben bleiben; ſtill ſtehen; 
(megmarad) beſtehen, ſtandhal⸗ 
ten; (kibír) aushalten; nem áll- 
hatom meg ich kaun nicht umhin, 
ich kaun mich nicht enthalten; I! 
halt!; J csak! warte nur!; Ja 
a helyét ſeinen Mann ſtellen. 
megállapít feftfegen, ſeſtſtellen, 
beſtimmen, konſtatieren; „As 
Feſtſetzung, Feſtſtellung f. 
megállapod-ik ſtehen bleiben, 
anhalten; (megegyezik) über: 
einkommen, einig werden; „As 
Übereinkommen n, Überein- 
kunft f. 
megállás Halt m, Stillſtehen n. 
megállít an», auſ⸗halten, zum 
Stehen bringen. [Halteftelle f. 
megálld (hely) Halteplatz m, 
megalsz-ik, megalvad gerinnen, 
ftoden. 
meglannyl eben fo viel. 
megärad anſchwellen; folyam a.: 
fteigen, austreten. 
megaranyoz vergolben, 
megárt ſchaden, ſchädlich fein. 
megstalkod-ik (-dtälkodif) Ob 
verſtocken, verſtockt fein; „As 
Verſtocktheit f; „ott verſtockt. 
megätkoz verwünſchen, ver: 
fluchen. 
megavasod-ik ranzig werden. 
megäz-ik vom Regen naß werden; 
atat befeuchten, anſeuchten. 
megbabáz-ik F (megbäbaſik) De 
niederkommen, ein Kind be⸗ 
kommen. 
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megbizonyosod-ik 


megbabonáz (-bábonái) De be: 
zaubern, verheren. 
megbámul bewundern. 
megbán bereuen; A Reue f. 
megbánt beleidigen, kränken; 
im weh tun; An Beleidigung, 
Kränkung f. 
megbarätkoz-ik Freundſchaft 
fließen, ſich befreunden. 
megbecstelenít entehren, (ën, 
den. 
megbecsül achten, ehren, ſchätzen; 
eins, ab⸗ſchätzen; ~ás Achtung, 
Schätzung; Einſchätzung f; ~- 
hetetlen unſchätzbar. 
megbékél fid) verſöhnen, fid) aug- 
föhnen; „tet verſöhnen. 
megbékül - megbékél. 
megbéllel ausfüttern, verſchalen. 
megbélyeges brandmarken, ftig« 
matiſtieren; „268 Gtigmati- 
ſation f; „25 entehrend. 
megbönit lahm legen, lähmen. 
megbénul lahm werden. 
megbeszél beſprechen, verhan⸗ 
deln; „6s Beſprechung, Unter- 
handlung f. 
megbetegedés Erkrankung /. 
megbetegsz-ik krank werden, 
erkranken. 
megblcsakl-ik (-bicäkli) (pc 
überſchuappen, verſtauchen. 
megbillen aus ſchlagen, kippen. 
megbír ertragen können, aug. 
halten. 2 
megbiräl beurteilen, beſprechen, 
megbirkóz-ik bewältigen. 
megbíz De beauftragen, bes 
trauen; „ik (ge vklben auf i-n 
vertrauen; „ds Auftrag m; 
Vollmacht f; „hatatlan [adv. 
ahatatlanulj nnverläßlich; ~- 
ha td verläßlich, zuverläſſig; ~d 
Auftraggeber, Kommittent m; 
att bevollmächtigt, beauftragt. 
megbizonyosod-ik (-bifonio- 
ſchodik) Ob fid) tiber et. verges 
wiſſern. 
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megbocsát 


megbocsát verzeihen, vergeben; 
„hatatlan ` Loge, „hatatlanulj 
unverzeihlich. 

megbokrosod-ik ſcheu werden. 

meboldogult Verſtorbene (r) m, 
Ve rewigtelr) m. 

megbolondul verrückt (od. wahn⸗ 
ſinnig) werden. 

megboml-ik fid auflöſen. 

megbont auflöſen. 

megborzad ſchaudern; „dtam es 
durchſchauderte mich; „szt 
ſchaudern machen, erſchrecken. 

megboszul (fid) rächen. 

megbotl-ik ftolpern. 

megbotránkoz-ik fid) aufhalten, 
Dë entrüften, Anſtoß nehmen; 
„As Anſtoß m, Entrüſtung f; 
„tat Anſtoß geben, Entrüſtung 
hervorrufen; Stats anſtößig, 
Anſtoß erregend. 

megbuk-ik (durch) ſallen; „tat 
ſtürzen, durchfallen laſſen. 

megbüntet beſtrafen. 

megbüvdl bezaubern, berüden. 
megcäfol widerlegen, demen⸗ 
tieren; „hatatlan [adv. „hatat- 
lanul) unmiberlegbar. 

megeukroz verzuckern, mit 
Zucker beſtreuen. ltäuſchen. 

megcsal betrügen; „ód-ik fid 

megcsappan abnehmen. 

megesandit ertönen (od. erklin- 
gen) laffen; „U ertönen, er, 
klingen. flackern. 

megeslilan auflodern, auf» 

megcsinál tun, machen; ver: 
fertigen, herſtellen. 

megesſpzwicken; meh uſw.: ſtechen. 

megcsodái bewundern, an: 
ſtaunen. 

megosdkol küſſen. 

megcsonkít verſtümmeln. 

megesontosod-ik (-Toutoſchodik) 
b verknöchern. 

megosóvál ſchwingen; 
ſchütteln. 

megosömöri-ik Ekel bekommen. 


Kopf 


megelégedett 


megosdsz-Ik ausgleiten, aus⸗ 
rutſchen. 
megdagad anſchwellen (a. Path.). 
megdermed erſtarren, ſtarr 
werden; „szt v/a. erſtarren, 
ſtarr machen. 
megdézsmál — megtizedel. 
megdícsér beloben. 
megdlosdül fid) verklären, felig 
werden; ~és Seligwerden n; 
at Od! Verſtorbenelr), Ber 
blichenelr) m. 
megdobban erbeben. 
megdorgäl tadeln, rügen. 
megdöbben betroffen werden; = 
és Beſtürzung f; „t betroffen 
(od. beſtürzt) machen, verblüffen. 
megdögl-ik verreden, krepieren. 
megdől umfallen, zunichte wer» 
den. ([(megedtol) RH 
megdönt umſtürzen, umwerfen; 
megdördül, megdörren ertönen, 
erdröhnen. machen. 
megdrägit verteuern, teurer, 
megdrägul teuer werben. 
megdühöd-ik wütend werden; 
„sit wütend machen. 
megebédel zu Mittag eſſen. 
megédesít verſüßen. 
megög s/n. abbrennen, pers 
brennen; „et v/a. verbrennen, 
verbrühen. 
megegyez-ik übereinſtimmen, 
in Einklang ſtehen; nek über, 
einkommen, einig werden; „bs 
Übereinſtimmung f, Einklang 
m; Übereinkommen n, Über: 
einkunft f; „tet in Einklang 
bringen, vergleichen. 
megéhez-ik hungrig werden. 
megeltigahl durchführen; Mädchen 
zu Falle) bringen. 
megél leben können, am Leben 
bleiben; ſich ernähren können. 
megeléged-ik (-elegebit) Om fid 
begnügen, zufrieden fein, ſich 
zufrieden geben; „ós Zufrieden 
heit f; „ett zufrieden. 


megfelelő 


megelégel (-elögel) On v/a. jatt | megerőltet anſtrengen; si magát 


bekommen. 

megelégsz-ik (-eletgih Om = 
megelégedik. 

megélénkül lebhaft werden. 

megélhetés Auskommen n, Ún 
terhalt m. 

megelevened-ik lebendig mer, 
den; „It lebendig machen. 

megéljenez j-n (hochleben laſſen. 

megell-ik Junge ſetzen. 

megelőz zuvorkommen; voran⸗ 
eilen; überholen: „6 ladv. leg] 
vorhergehend; (betegséget) A 
präventiv. 

megemberel (megämberel) Doe: 
al magát fj zuſammen⸗ 
nehmen, Mut faſſen. 

megemel abheben, abnehmen. 

megemöszt verzehren, vers 
dauen. 

megemlékez-ik = megemlök- 
szik; „és Erinnerung f. 

megemlöksz-ik ſich erinnern, 1-8 
gebenfen, erwähnen. 

megemlít erwähnen. 

megenged erlauben, geſtatten; 
zulaſſen; „hetetlen [adv. he- 
tetlenul] unſtatthaft, ungu. 
läſſig; „hető ftatthaft, auläffig. 

megeongesztel verſöhnen; és 
Berſöhnung f; „hetetlen [adv. 
Shetetlenul! unverſöhnlich; 
a 6d-ik fih verſöhnen, fid) aug 
ſöhnen; ődés Ausſöhnung /. 

megér wert ſein; időt: erleben, 
erreichen. 

megér-ik reif werden, 

megérdemel verdienen. 

megered zu fließen anfangen; 
Wurzel faſſen, treiben; ~ az 
eső es fängt an zu regnen. 

megereszt nachlaſſen; Bügel bers 
hängen. 

megérez verſpüren; wittern. 

megórkez-ik ankommen; §8 ein- 
fahren ; és Ankunft f. 

megörlel zur Reife bringen. 


fih anftrengen, ſich überarbei» 
ten; «és (Über) Anſtrengung f. 

megerősít beſeſtigen, verftärfen, 
kräftigen; „dd-ik zu Kräften 
kommen, ſich verſtärken; ſich 
feſtigen. 

megért begreifen, verſtehen; ve 
et (-ät) Os begreiflich machen, 
beibringen. Lë Fühlen n. 

megérz-ik es ift zu verſpüren J 

meges-ik geſchehen, ſich ers 
eignen, vorkommen; leány: zu 
Falle kommen; „ik a szíve er 
erbarmt ſich, es jammert ihn. 

megesket beeidigen, den Eid ab» 
nehmen: (an)traueu; „Usz-ik 
einen Eid leiſten, ſchwören; 
(házasodik) ſich trauen laſſen, 
heiraten. 

megesz(-ik) auſeſſen. 

mags tet vergiften. 

megfagy erfrieren; víz njw.: ger 
frieren; Blut gerinnen; „aszt 


gefrieren machen; gerinnen 
machen. erg 
megfáj(d)ul zu ſchmerzen an: 


megfakul verſchießen, die Farbe 
verlieren. Ke 
megfarag behauen, zuhauen; 
megfáz-ik ſich erkälten od. er⸗ 
kühlen. 
megfejt erklären, erraten; „6s 
Erklärung, Auslegung f; ~- 
hetetlen [adv. hetetlenull un» 
lösbar, nnerklärbar. 
megfékez bändigen, zügeln, in 
Zaum halten. [Magen Auch 
megfsksz-ik: „ia gyomrát ben 
megfeledkez-ik (-fälätlefil) Oe 
vmiröl et. (öft. a. an ob. auf et.) 
vergeſſen; ik magáról ſich ber: 
gefien;- és Selbſtvergeſſenheit . 
megfelel entſprechen, angemeſſeu 
fein; kérdésre: beantworten; 
Pflicht erfüllen; „Ö [adv. „Öen] 
entſprechend, angemeſſen; vmi- 
nek „Gen gemäß, laut. 


megfélemi-ik 
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meggyűl-ik 


megféleml-ik (-felämtif) De v/n. | megfoszt e-r Sache berauben, 


erſchrecken; „ft (At) Oj v/a. er · 
ſchrecken, Furcht einjagen. 

megfenekl-ik 4 (-fänätlif) De 
auffahren, ſtranden; ſcheitern 
(Plan); és Auffahren n, Stran: 
dung f. [és Büchtigung a 

megfenyít beftrafen, züchtigen; 

megfér Platz finden; „vkivelfich 
mit j-m vertragen; „hetetlen 
[adv. „hetetlenul] unverträg- 
lich. 

megfertőz, „tet beflecken, an: 
ſtecken, infizieren; ~és An ; 
ſteckung, Infektion f. 
megfeszit anſpaunen, anſtren⸗ 
gen; (keresztre feszít) Treuzi- 
gen; „Ol ſich anſpannen, ſich 
anſtrengen. 

megfigyel beobachten, über- 
wachen; ¿és Beobachtung f; 
„6 állomás Beobachtungs 
ſtation f. 

megfizet v/a. bezahlen; (meglakol) 
für et. büßen; ~ vmiért et. ver- 
gelten; .hetetlen [adv. „hetet- 
lentil} unbezahlbar. 

megfog anfaſſen; angreifen, er: 
wiſchen, packen. 

megfogad aufnehmen; (megigér) 
geloben; nat befolgen; ¿tat Og 
geloben lafjen, das Verſprechen 
abnehmen. 

megfogelmez abfaſſen, aufſetzen. 

megfogemz-ik , megfogen-ik 
empfangen, befruchtet werben. 

megfoghatatlan [ado. ul] un; 
begreiflich. 

megfogy, -atkoz-ik abnehmen, 
mager werben; weniger wer: 
ben. 

megfojt erwürgen. 

megfoltoz ausbeſſern, flicken. 

megfontol überlegen, erwägen. 

megfordít umdrehen, umwen⸗ 
den, umkehren; „ul fih um ⸗ 
drehen, ſich umkehren. 

megforgat fregu. zu megfordit. 


um et. bringen. 
megfő v/n. gar werben; 2 v/a. 
abkochen, gar kochen. 
megfullad erftiden; visben: er · 
trinken; „szt erwürgen; err 
tränken. 
megfúr anbohren, in den Grund 
bohren. 
megfut entfliehen; en Weg ab: 
laufen, zurücklegen; „amit Dj 
in die Flucht jagen; „amod-ik 
entfliehen. ſich | 
megfürd-ik ein Bab nehmen, 
meggátol verhindern. 
meggazdagod-ik reich werben, ſich 
bereichern; „As Bereicherung f. 
meggazdagsz-ik == meggazda- 
godik. 
meggebed verrecken, krepieren. 
meggondol überlegen, erwägen; 
Ja magát fich anders befin- 
nen; „ds Überlegung, Er⸗ 
wägung f; „atlan [adv. ~at- 
lanul} unüberlegt, unbeſonnen, 
voreilig; „atlansäg Unüber⸗ 
legtheit, Unbeſonnenheit 7. 
meggőrbed ſich krümmen, fid 
biegen; It krümmen, biegen; 
ul fi krümmen, fi) biegen. 
meggy (mebibl) Od Weichſel f, 
faure Kirſche; „as (äſch) rétes 
Weichfelftrubel m. 
meggyaláz (-gbi-) ſchänden, bee 
ſchimpfen. töten. 
meggylikol  (-gbi-) ermorben, 
meggyógyít (-gbi-) heilen, ges 
{nnd machen; „ul geneſen, ges 
ſund werben. 
meggyöz(-gbi-Jüberzeugen,über- 
führen; „Sd-ik @bb überzeugt 
werben, fid) überzeugen; des 
Überzeugung f. ifteden. 
meggyult (-gdi-) anzünden, = 
meggyullad (-gbi-) ſich entzünden, 
Feuer fangen. 
meggyül-Ik Gabi) ſich anhäu⸗ 
fen; path. ſchwären. 


meggyűlöl 


meggyűlöl (-gbi-) Hafen, j-m 
feinb werben. 

megháborod-ik verrüdt 
wahnſinnig) werden. 

meghagy übrig laſſen; (paranosol) 
beſehlen, vorſchreiben, heißen; 
„hs Befehl m, Geheiß n. 

meghajl-ik ſich biegen; (lehajol) 
fid bücken, fid) neigen, ſich ber 
beugen; „As Verbeugung, Ber 
neigung f; ~it biegen, krümmen. 
meghajol — meghajlik. 

meghajt beugen ; Med. abführen, 
purgieren. 

meghal fterben; majd „ étlen, 
szomjan bor Hunger, Durft 
verſchmachten. 

meghäl übernachten. 

meghalad übertreffen, über ⸗ 
flügeln; nott álláspont Ober, 
wundener Standpunkt. 

meghálál erkenntlich fein, für et. 
danken, dankbar fein. 

meghall hören, vernehmen, er» 


(od. 


fahren; ngat erhören, an- 
hören. 

meghamisit fälſchen. 

meghány bedenken, erwägen, 


überlegen. 

megharagít v/a. erzürnen, in 
Zorn bringen; „sz-ik vin. er 
zürnen, ſich erzürnen, in Zorn 
geraten. 

meghasad berſten, ſich ſpalten. 

meghasonl-ik fid) entzweien, un⸗ 
einig werden, mit j-m zerfallen; 
„As Biviefpalt m, Zwietracht f. 

meghat ergreifen, rühren. 

moghatalmaz (De ermächtigen, 
bevollmächtigen; s Ermächti⸗ 
gung, Bevollmächtigung, Boll- 
macht f; nott Da! Bevoll - 
mächtigtelr) m. 
meghatároz beſtimmen, feſt⸗ 
ſtellen, definieren; nás Der 
finition, Beſtimmung f; nott 
beſtimmt, feſtgeſtellt. 

megható ergreifend, rührend. 


— 231 — 


meghüt 


meghatott [adv. _an) gerührt; 
„sag Rührung, Ergriffenheit f. 

meghäzasit verheiraten; „od-ik 
heiraten, eine Fran nehmen. 

meghazudtol (-häfuttol) (Da 
Lügen ftrafen. 

meghegyez (zu) ſpitzen. 

meghi = meghív. 

meghibban (Da verrentt werden; 
„t az elméje er verlor ben 
Verſtand. [ger werden. 

meghiggad ſich beruhigen, ruhi⸗ 

meghint beſtreuen, befprengen. 

meghitelez akkfreditieren. 

meghiteltet Chitältät) Ag be 
eidigen, beeiden. 

meghitt vertraut, intim; 6g 
Vertraulichkeit, Intimität f. 

mephlusit (-hijuſchlt) @j ver: 
eiten; „ul („ul) Da vereitelt 
werden, ſcheitern. 

meghív einladen; „As Ein 
ladung f; „6 Einladung(s⸗ 
ſchreiben n) f. 

meghíz-ik fett (ob. dick) werden. 

meghódít erobern; „As (Gr, 
oberung f. 

meghddol ſich unterwerfen, fid 
ergeben; s Unterwerfung f. 

meghonosit einbürgern, ein" 
führen; „od-ik, ul Da ſich ein» 
bürgern, einheimiſch werden. 

meghosszabbít verlängern; @ 
Wechſel prolongieren; „od-ik 
ſich verlängern, länger werden. 

meghökken ſtutzen, betroffen 
werden; „t@j betroffen machen, 
erſchrecken. 

meghunyászkod-ik fid) erniebri · 
gen, ſich demütigen, ſich beugen; 
„As Unterwerfung, Demut f. 
meghurcol beſchimpfen, ver: 
läſtern, bloßſtellen. 
meghözdd-ik fid zurückziehen, 
eingezogen leben. 

meghül fid erkälten; kalt werden 
(Speiſe); A Erkältung f. 
meghüt: „~i magát fid) erfälten. 


megidéz vorlaben. 

meglfjét (ifilt) Oi verjüngen, 
jünger machen; „od-ik Ob, „ul 
(ul) Da fid verjüngen, jünger 
werden. 

megígér verſprechen. 

moglig z bezaubern, berüden. 
megijed /n. erſchrecken; ert 
v/a. erſchrecken. 

megillet gebühren, zukommen. 
megllletöd-ik (-iNätdbil) Obb 
gerührt werben; és Rührung f. 
megindít in Bewegung ſetzen; 
Zeitung erſcheinen laſſen; (meg- 
kezd) anregen, einleiten; (meg- 
bat) rühren, ergreifen. 
megindul ſich in Bewegung 
ſetzen, in Gang kommen; fig. 
gerührt (ob. ergriffen) werden; 
88 Ergriffenheit, Rührung f. 
megingat erſchüttern, wankend 
machen; „hatatlan [adv. ha- 
tatlanul] unerſchütterlich. 
megint! (megint) wieder, aber: 
mals. 

məgint ermahnen. 

megír ſchreiben. 

mégis doch, dennoch. 

megismer erkennen; vkivel 
„ked-ik j-n kennen lernen; 
tet bekannt machen; teti 
magát fid) zu erkennen geben. 

meglsz-ik austrinken; pénzt uſw.: 
vertrinken. 

megítél beurteilen; Em et. juer: 
kennen. llaſſen. 

megizen fagen (ob. melden), 

meglzlel koſten, verſuchen. 

megjár Weg machen, bereiſen; 
fig. „ta es ift ihm übel er, 
gangen, er ift ſchön daran; ez 
mög „ja das geht noch an. 

meg lavit (aus) beſſern, beffer 
machen; „ul ſich beſſern, beſſer 
werden. 

moglegyes bezeichnen; (megemlít) 
bemerken, eine Bemerkung 

machen; „es magának vmit ſich 


megkeserit 


et. merken; „zendö wohl zu 
merken; „zés Bemerkung f. 
megjelen-ik (-jälenil) Da ere 
ſcheinen; o Erſcheinung /; 
„It (Alt) Di vergegenwärtigen. 
megjelent melden, anzeigen. 
megjelöl bezeichnen, merken; 
angeben. 
megjósol, megJövendöl voraus- 
fagen, prophezeien. 
megjön anfommen, anlangen. 
megJövetel Ankunft f. 
megjJutalmaz belohnen. 
megkap bekommen, erhalten; 
packen, ergreifen; fig. = meg- 
hat; „6 ergreifend, packend. 
megkärosit ſchädigen, benad)- 
teiligen; „od-ik Schaden er" 
leiden, zu Schaden kommen. 
megkaróz (-fänöſ) De (an 
pfählen. [beliebt machen. 
megkedvel lieb gewinnen; „tot 
megkegyelmez begnabigen; „68 
Begnadigung f. 
megkemönyed-ik fid, verhärten, 
erhärten, hart werden; ¿és 
Verhärtung f- [machen. 
megkeményít verhärten, hart) 
megken (be) ſchmieren; fig. be: 
ſtechen. [um ... werben. 
megkér erſuchen; Mädchen freien, 
megkérdez fragen, befragen. 
megkeres aufſnchen; (megkér) 
anſuchen; (szerez) verdienen, 
erwerben; „és Anſuchen n, Min, 
ſuchung, Bitte f. 
megkeresztel taufen; „ked-Ik 
ſich taufen laffen. 
megkeresztez mit einem Kreuz 
bezeichnen. trank werden. 
megkergül (kängül) aa es) 
megkerít verſchaffen, auftreiben; 
Mädchen verführen. 
megkerül umge ben, umfahren; 
(megtaláltatik) fi) finden, zum 
Vorſchein kommen. 
megkeserit (käſchänlt) Di pers 
bittern, vergällen, verleiben; 


megkeserül 


Hl et. bitter bereuen; ezt „Uldd 
das wird dir teuer zu ftehen 
tommen. 

megkétszerez (-feazeref) Oo, 
megkettöztet verdoppeln. 
megkezd v/a. anfangen, bes 
ginnen, einleiten; „Öd-ik v/n. 
anfangen, beginnen. 
megkímél (ver)ſchonen. 
megkínál j-m et. anbieten, ans 
tragen, verehren. 

megkísérel verſuchen, probieren. 

megkíván erwünſchen, begehren; 
n ach et. gelüften. 

megkookáztat aufs Spiel jegen, 
riskieren. GA 

megkomolyod-ik ernſt(er) mer, 

megkopaszt rupfen; Baum ent: 
blättern. 

megködstol foften. 

megkottyan (-Lotltiän) Da: meg 
se kottyant das mar ſoviel wie 
garnichts. 

megkölykez-Ik Junge werfen. 
megkönnyebbül leichter (od. err 
leichtert) werden, ſich leichter 
fühlen; „6s Erleichterung f. 

megkönnyez beweinen; „etien 
ladv. „etlenül] unbeweint. 

megkönyörül ſich erbarmen. 
megkörnyökez j-n um et. ans 
gehen, Bitten. [bebaufen. 

megköszön fir et. danken, fid 
megköt binden; Vertrag ab⸗ 
ſchließen; „dz binden, feſſeln. 
megkövet um Verzeihung bitten, 
abbitten; el beanſpruchen, 
verlangen. 

megkövez ſteinigen. 

megkövül Daa verſteinern. 

megközelſt nahe kommen, fid 
nähern; nő [ade. „ölegl an: 
nähernd, approximativ. 

megküld einſenden, zuſenden. 

megkülönböztet unterſcheiden; 
(kitüntet) auszeichnen; 6s Ún" 
terſcheidung; Auszeichnung /. 

megküzd den Kampf beſtehen. 


megmásíthatatlan 


meglágyít erweichen, weich 
machen; „ul (Fd) erweichen, 
weich werden. legen. 

meglánool aufetten, an die SC 

meglapul fid) buden. 

meglát erblideu, wahrnehmen; 
„ogat beſuchen; Az. ik fid) zei · 
gen, Im et. anfehen. 

meglazit lockern; ul ſich lockern, 
locker werden. 

megiebben leicht auffliegen, ſich 
leicht erheben. 

megleckéztet abkanzeln, rügen, 
Fm die Leviten leſen. 

meglehet (ſ. megvan) es kann 
fein, es ift möglich; „ds (fh) 
ladv. Aen) ziemlich; (turhets) 
erträglich, leidlich. 

meglékel anſchneiden, anbohren. 

meglel finden; „etez Cäteſ) De 
den Befund aufnehmen. 

meglep überraſchen; (megrohan) 
überfallen; ez „ das befremdet 
mich; (etés Überrafhung f; 
< [adv. Gen] überraſchend. 

megles belaujdjen ; aufpaffen. 

meglesz f. megvan. 

meglett (meglett): „ ember ein 
erwachſener Mann. [vorrätig. 

meglevő („Icmö) Lengt J 

meglódít in Schwung (od. Be 
wegung) ſetzen, einen Schwung 
geben; ul in Schwung (ob. 
Bewegung) kommen. 

meglop beſtehlen. ſerſchießen. 

megið auf j-n ſchießen; (agyonlő) 

megmagyaráz erklären, aus- 
legen; „hatatlan [adv. „hatat- 
lanul] unerklärlich. 

megmagyarosis mabjarlfieren; 
„od-ik fih mabjarifieren, ein 
Ungar werden. 

megmarad (ver)bleiben, forts 
beſtehen; übrig bleiben; bet e-r 
Meinung feſthalten, beſtehen. 

megmäsft verändern; „hatatlan 
(adv. „hatatlanul] unabänder⸗ 
lich. 


megmász-ik 


megmász-ik erklettern; hegyet: 
befteigen. 
megmenekül ſich retten, ſich be- 
freien, entkommen; „és Ret» 
tung, Befreiung f, Enttommen 
n. (m. 
megment (er)retten; A Retter 
megmér (ab)meffen ; (obimägen ` 
wiegen. 
megmered, „ved-ik ſtarr mer, 
den, erſtarren; .wedés Er : 
ſtarrung f, Erſtarren n. 
meg môrgez (-mẽngäſ) De ber 
giften; i magát Gift nehmen, 
ſich vergiften. SE 
megmérhetetlen [adv. ul] uner- 
megmötelyez verpeften, an: 
fteden, infizieren. 
megmoooan fid) rühren. EH 
megmond fagen ; melden, wiſſen 
megmosolyog beladen; über et. 
lachen. Lal 
megmotoz burdínden, durch- 
megmozdít, „gat bewegen, in 
Bewegung fegen; aul fid 
rühren. beiten; ge bebauen. 
megmunkäl, megmdvel bear 
megmutat zeigen; beweifen. 
megnäthäsod-ik (-nathajdjobit) 
Ob den Schnupfen bekommen. 
megneheztel vkire j-m et. übel 
nehmen, j-m gram werden. 
megnemesit veredeln; (nemessé 
tesz) in den Adelſtand erheben, 
abeln. 
megnömit (-nemit) Dj ftumm 
machen; „ul (ul) Da ſtumm 
werden, verſtummen. (gen. 
megnevettet zum Lachen bein. 


megnevez nennen, namhaft 
machen. 
megnéz anſehen, anſchauen; 


kiállítást ufiv.: beſichtigen. 
megnősül heiraten, eine Frau 
nehmen. 
megnöveszt wachſen laſſen. 
megnyálsz mit Speichel benetzen. 
megnyer gewinnen; (elér) ere 
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reichen, ~ö eit: 
nehmenb. 

megnyes beſchneiden, (zu)ſtutzen. 

megnyll-ik fid, öffnen, aufgehen. 

megnyllatkoz-ik fid) offenbaren. 

megnyit öffnen, eröffnen; out, 
machen; „ds Eröffnung f; d 
Eröffnungs. ., 18. „6 beszéd 
Eröffnungsrede f. 

megnyomorit (-niomonlt) Oi 
zum Krüppel machen; fig. zu ⸗ 
grunde richten. 

megnyugss-ik ruhen, raſten; ſich 
mit et. zufrieden geben, ſich in 
et. ergeben; „tat beruhigen, be 
ſänftigen, beſchwichtigen; ves 
Beruhigung f; (pihenés) Aus. 
ruhen n. 

megokol begründen, motivieren; 
Begründung, Motivie · 
rung 7; „atlan [ado. „atlanul] 
unbegründet, ungerechtfertigt. 

megolajoz einölen. 

megold löſen; aufmachen, out, 
binden; s Auflöſung, Löſung 
f; „hatatlan unlösbar; „ható 
lösbar; „dd-ik fih (auf)Löfen. 

megoltalmaz behüten, beſchützen, 
in Schutz nehmen. 

megolvas abzählen. 

megorvosol heilen. 

megoszl-ik Dë teilen, fid) (pol, 
ten. lunter ſich teilen. 

megoszt (zer) teilen; „.oz-ik 
megóv behüten, beſchützen; „As 
Behüten n, Schutz m. 

megöl ermorden, töten; i magát 
fid, das Leben nehmen; „et 
Cät) Os ermorden laffen. 

megölel umarmen. 

megömled (-ömläb) v/n. Ob, 
aszt v/a. ſchmelzen. 

megöntöz begießen. 

megöregsz-ik alt werben. 

megőriz aufbewahren, 
wahren. 

megörjít wahnfinnig machen; 
„U wahnfinnig werben. 


erlangen; 


ber: 


megörül fidj eines Dinges freuen. 
megőrzés Aufbewahrung f. 
megőszül ergrauen, grau mer: 
megpecsétel beſiegeln. [den. 
mög lpedlg und zwar. 
megpendiz ertönen laſſen; fig. 
anregen; Ul erklingen, ertönen. 
megpenöszed-ik verſchimmeln, 
ſchimmelig werden. 
megpihen Ho ausruhen. 
megpillant erblicken. 
megpirongat ausſchelten. 
megpörköl (an)brennen; röſten. 
megprdbál verſuchen, probieren; 
„koz-ik ſich mit et. verſuchen; 
„tatss Verſuchung f. 
megpukkad berſten, zerplatzen. 
megrág zernagen; kauen. 
megragaszt fitten, leimen; aus 
ſammenkleben. 
megrak belaſten; überbürden; 
durchhauen; „od-ik aufladen, 
eine Ladung aufnehmen. 
megrándét(-Ranbít) Di anzerren; 
lábát „tja ob. lába „ul (uh) 
Da fid den Fup verſtauchen, 
ſich übertreten. 
megráz ſchütteln; ..kdd-ik er; 
ſchüttert werden; erbeben, zu ⸗ 
ſammenfahren; nó erſchüt⸗ 
ternd. ſchrecken. 
megrémít v/a, UI v n. 9 
megrendel beſtellen; —és Ber 
ſtellung f; „6 Beſteller m. 
megrendit (-Rendit) Oi er 
ſchüttern, ergreifen; A er: 
ſchütternd, ergreifend. 
megrenúszabályoz (-Rentäba- 
iof) De maßregeln. 
megrendül erſchüttert (od. ere 
griffen) werden. [bekommen. 
megreped berſten, einen Riß 
megrészegsz-ik (-ReBefBil) Om 
fi betrinken, fih berauſchen. 
megretten v/n. erſchrecken. 
megrezdül erheben, erzittern; 
„agtet erbeben (od. erzittern) 
machen. 


megsemmisítő 


megrezzen zuſammenfahren. 
megriad s/n. erſchrecken; kürt: 
ertönen; „szt v/a. erſchrecken. 
megritkét [oder (ob. bp. ſchütter) 
machen; giüjfigfeit verdünnen; 
„ul locker (od. ap. ſchütter) wer 
den; ſich verdünnen. 
məgró rügen, verweiſen. 
megrohan überfallen, beſtürmen. 
megroml-ik v/n. verderben, zu · 
grunde gehen; „da Verderben 
n, Verfall m. 
megrongäl beſchädigen. 
megront v/a. verderben, 
grunde richten. 
megrostál fieben, reutern; fig. 
muſtern, ſichten. 
megrovás Rüge f, Verweis m. 
megrozsdäsod-ik verroſten. 
megrögz-ik fiğ feſtſetzen, Wurzel 
faſſen; „It (At) Aj feſtſetzen; 
fixieren; „ött verſtockt, einge 
fleiſcht; nött gondolat fixe Idee. 
megrökönydd-Ik P (-rökönläbit) 


zu⸗ 


Obb erſchrecken, verblüfft 
werden. 
megrövidit (ab) kürzen; vers 


kürzen; ul kürzer werden; 
verkürzt werden, zu kurz kom⸗ 
men. 

megsäntul (ſchäntul) Da er 
lahmen, lahm werden. 
megsarcol brandſchatzen, plün · 
dern. werden. 
megsärgul vergilben, ed 
megsarkantyúz (an)ſpornen. 
megsavanyod-Ik fauer werben. 
megsebesit verwunden, ver: 
letzen; l verwundet werben. 
megsebez (- ſchäbeſ) Om = 
megsebesit. 
megsegít helfen, 
Arme greifen. 
mdgisem doch nicht. 
megsemmisít vernichten; jur. für 
nichtig erklären; s Ber- 
nichtung; lar. Nichtigkeitzer⸗ 
Härung f; vernichtend. 


unter die 


megsemmisül vernichtet (ob. ju 
nichte) werden, zugrunde gehen; 
„6s Vernichtung / 

megsért verletzen, verwunden; 
fig. beleidigen; „Öd-ik Ho ber 
leidigt fühlen, beleidigt ſein. 

megsérül verletzt (ob. verwundet) 
werden; beſchädigt werden, e-n 
Schaden erleiden. 

megsikotit taub machen; „Ul 
taub werden. let. leiden. 

megsinyl-i Oe (imp. fehlt) unter 

megsokall et. ſatt bekommen, 
eines Dinges ſatt werden. 

megsóz ſalzen. 

megsúg ius Ohr flüftern. 

megsül gebraten werden. 

megsüt braten. 

megsüvegel (-ſchüwägel) De 
vor 1-m den Hut abuehmen. 

megszab feſtſetzen, beſtimmen; 
ott gebunden, feſtgeſetzt. 

megszabadít befreien; „ul Pe, 
freit (ob. frei) werden, fid bes 
freien. {fpüren, wittern. 

megszagol beriechen; 75 

megszakad brechen; (véget ér) 
ein Enbe nehmen, enben. 

megszakít unterbrechen, ab» 
brechen; An Unterbrechung f. 

megszalad fortlaufen, ent- 
fliehen; aszt in die Flucht 
jagen. 

megszáll irgendwo abſteigen, eins 
kehren, ſich niederlaſſen; téle- 
lem, vágy: befallen, über; 
kommen; országot: beſetzen, ok 
kupieren; kikötőt: blockieren. 

megszámlál zuſammen⸗zählen, 
rechnen; „hatatlan unzählbar. 

megszámoz numerieren, pagi: 
nieren. 

megszárad v/n., Át v/a. trocknen. 

megszavaz votieren. 

megszázszoroz (-BaßBORo De 
verhundertfachen. 

megszeg anſchneiden; @efes pers 

letzen, übertreten; Wort brechen. 


megszomorod-ik 


megszégyenít beſchämen; és 
Beſchämung f; ~ë beſchämend. 

megszelídít (be)zähmen; „Ml 
zahm werden. 

megszemélyesít verkörpern, ber 
leben, perſonifizieren; „és 
Verkörperung, Belebung, Per 
ſonifikation f. 

megszemlél beſichtigen. 

megszenesed-ik v/n. verlohlen; 
„It v/a. verkohlen, ankohlen, 
anbrennen. 

megszentel heiligen, weihen. 

megszentsögtelenit entheiligen, 
entweihen. 

megszeplősít ſchänden, beflecken. 

megszeppen (-Beppän) v/n. De 
erſchrecken. 

megszeret lieb gewinnen. 

megszerez verſchaffen, erwerben, 
kaufen. 

megszerkeszt aufbauen, au 
ſammenſtellen; konſtruieren; 
abfafjen, aufſetzen. 

megszllárdít befeſtigen; „ul feſt 
(ob. befeſtigt) werden. 

megsziviei (-FIwläl) Da be 
herzigen, zu Herzen nehmen. 
megszok-ik fid et. angewöhnen, 
fih an et. gewöhnen; „ás Oe, 
wohnheit f. 

megszól verleumden, übles nach · 
fagen; ás Verleumdung, Ber» 
läſterung f, üble Nachrede. 

megszólal das Wort ergreifen, 
zu reden anfangen; „tat (tät) 
Os reden laſſen; hangszert: er · 
tönen laſſen. 

megszölaml-ik zu reden (ob. 
ſprechen) anfangen. 

megszolgál verdienen. 

megszólít anreden, anfprechen. 

megszomjaz(-ik) Durft bekom ⸗ 
men. 

megszomortt betrüben, Kum⸗ 
mer verurſachen; „od-ik (o- 
dik) Ob betrübt (ob. traurig) 
werden. 


I 
I 
I 
I 
I 
I 


məgszorít 


megszorit einſchränken; Hand 
drücken; Keil antreiben; An 
Einſchränkung f. 

megszorul eingeſchränkt (ob. ein 
geklemmt) werden; (bajba kerül) 
in dieEngel(od.Klemme)geraten. 
megszök-ik durchgehen, burg, 
brennen, entſpringen; „tet 
entführen. 

megszűkít enger machen, per, 
engen; „Ul enger werden. 
megszűn-ik aufhören; erlöſchen; 
eingeſtellt werden. 

megszüntet einſtellen, anfheben. 
megtagad verſagen, verweigern, 
abſchlagen. 

megtakarít erſparen, erübrigen; 
„ott összeg Erſparnis f. 

megtalál (auf)finden; A Finder 
m; „tat-ik fid) finden, gefunden 
werden. 

megtámad überfallen, angreifen; 
anfechten; „as Angriff m; ~- 
hatatlan unangreifbar, unans 
fechtbar. [fpreizen, verſtreben. 
megtámaszt urch. | 
megtäncoltat (-tanzoltät) DE 
mit jm tanzen; fig. En vor⸗ 
nehmen. llernen. 
megtanít (behlehren; „ul er: 
megtäntorit wankend machen; 
„od-ik wankend werden. 
megtart behalten; Friſt ein: 
halten; Sitzung abhalten; Wort 
halten; nóztat zurückhalten. 

megtébolyod-ik (-tébojobit) Ob 
wahnſinnig werben. dagen 
megtehet tun (od. verrichten) 

megteklnt beſichtigen, Des 
trachten; „ós Beſichtigung f; 
„hat ift zu jehen. 

megtal-ik voll werden. 

megtelepsz-ik, Ul fid) nieder: 
laffen, ſich anſiedeln. 

megtér zurücktehren; Rel. fid 
bekehren; „ós Bekehrung f. 

megterhel beladen, belaſten; 
überbürden; Magen überladen; 


— 237 — 


megtűz 


@ belaften, zur Raft (ob. auf 
Rechnung) ſchreiben; „ss Bes 
laſtung; Überbürbung f. 

megterít den Tiſch decken. 

megtérít bekehren; Geld pers 
güten, zurückerſtatten, erſetzen; 
os Bekehrung f; Erſatz m, 
Vergütung f. 

magtermékenyſt befruchten. 

megtermett wohlgeſtaltet, hoch ⸗ 
gewachſen, ſtattlich. 

megtérül vergütet (od. erſetzt) 
werden, Erſatz finden. 

megtestesít verkörpern; ul 
ſich verkörpern; Ales Ber- 
körperung f. 

megtesz tun, machen, verrichten, 
erfüllen. lfinden. 

megtetsz-ik gefallen, dch 

megtéved fid irren, fid täu- 
ſchen; Let täuſchen, beirren, 
irre führen. 

megtilt verbieten, unterſagen. 

megtisztel beehren; .és Ehre f; 
ehrenvoll. 

megtisztít, „ogat reinigen, aug- 
putzen, ſäubern; „ul gereinigt 
(ob. ausgeputzt) werden. 

megtizedel dezimieren, lichten. 

megfizszerez verzehnfachen. 

megtold auſetzen, auſtückeln; 
Wort hinzufügen. 

megtollasod-ik fid befiedern; 
fig. reich werden. 

megtorot (-tokol) Da vergelten, 
rächen, ahnden; ss Vergel⸗ 
tung, Rache f. 

megtült füllen, voll gießen; 
Gewehr laden; Pfeife ſtopfen. 

megtörv/a. brechen, zerſtoßenz fig. 
demütigen, brechen; „-ik v/n. 
brechen. leignen, ss) 
megtörtén-ik geſchehen, fid) ere 

megtréfál Lo einen Poffen (od. 
Streich) ſpielen. 

megtud erfahren, hören; „akel 
erkundigen, nachfragen. 
megtüz befeſtigen, (auf)fteden, 


megtüzesed-ik 


megtüzesed-ik glühend werden; 
it glühend machen. 
megugr-ik entlaufen, durchgehen. 
megujhed-ik (-uibobif) Ob fid 
ernene(r)n; s Eruenerung, 
Wiedergeburt 7. 

megujít erneue(r)n, renovieren. 
megujráz wiederholen; „tat 
wiederholen laſſen. 

megújul = megujhodik. 

megún e-s Dinges müde (ob. fatt) 
werben, et. fatt betommen. 
megundorod-ik Ekel bekommen. 
megútúl verabſcheuen, Ekel be 
kommen. 

megül: „i a lovat feft zu Pferde 
figen ; a. == megünnepel feiern, 
feftlich begehen. 

megüresed-ik leer werben; frei 
werden; „bs Vakanz f. 

megüt fchlagen, hauen; einen 
Hieb verſetzen; Kartenip. ſtechen; 
vmi „ötte a fülemet et. kam 
(od. drang) zu meinen Ohren; 
„köz-ik eine Schlacht liefern; 
vmin „köz-ik ob. „Öd-ik 
an et. Anſtoß nehmen, fid) über 
et. aufhalten; „köz6s Anſtoß 
m, Befremden n. 

megvadít ſcheu (od. wild) machen; 
ul ſcheu werden, ausreißen. 

megvakit blind machen; „ul 
blind werden, erblinden. 

megväl-ik ſcheiden, fid) trennen; 
„ik vkitöl j-n verlaſſen; majd 
„ik es wird fih entſcheiden. [f. 

magvälaszterwählen; „ás EH 

megvall geftehen, bekennen. 

megvalósít verwirklichen, zu⸗ 
ſtande bringen, ansſühren; „ul 
fich verwirklichen, zuſtande 
kommen; verwirklicht (od. aus⸗ 
geführt) werden. 

megvált erlöſen, befreien; @ ab- 
löſen; „As Erlöſung; Ablöſung 
f; „6 Erloöſer, Heiland m; a. 
erlöſend. 

megváltoz-ik ſich verändern; 


megvitatás 


„tat verändern, abánberu; ~e 
tathatatlan (adv. „tathatat 
lanul] unabänderlich. 
megvämol verzollen; „andd per, 
zollbar. (meglehet, meglesz.) 
megvan vorhanden fein; f. noch 
megvár erwarten, abwarten. 
megvarr (aufammen)näben, 
megvasal befchlagen; ein Rab bes 
ſchienen. 
megvásárol ankaufen; (megvesz- 
teget) beſtechen; „hate verkäuf⸗ 
lich, feil; beſtechlich. 
məgvasaz mit Eiſen beſchlagen. 
megvastagod-ik, megvastagsz-ik 
dick werden, fid) verdicken. 
megvéd, „elmez verteidigen, in 
Schutz nehmen. 
megvendégel bewirten. 
megver ſchlagen, hauen, prügeln. 
megvesszőz mit Ruten ſchlagen. 
megvesz (an) kaufen; Feſtung ere 
obern, erſtürmen. 
megvesz, megvész 
wütend) werben. 
megveszteget beſtechen; és 
Beſtechung 7; Shots beſtechlich. 
megvet Bett machen; Grund 
legen, et. begründen; (leonés) 
verachten, verabſcheuen. [/. 
megvétel Ankauf m; Einnahme, 
megvetemed-ik fid) werfen, Ho 
ziehen; Fett geworfen, wind: 
chief. 
megvetendő verachtungs würdig; 
nem „ ziemlich (diel wi ). 
megvetés Verachtung f. 
megvető [adv. leg] verachtend, 
verächtlich, geringſchätzig. 
mogyi = megvlv. 
megvilágít beleuchten; fig. auf. 
klären, ins klare bringen; As 
Beleuchtung 7; Aufklärung, 
Erklärung f. 
megvlllan aufleuchten. [men. 
megriselangreifen, arg mitneh ; 
megvitat beſprechen, erörtern; 
is Beſprechung, Erörterung f. 


toll (ob. 


megvi(v) 


melléklet 


megvi(v) erſtürmen, erobern; ~- | meleg (mäläg) [adv. en] warm, 


hatetlan uneinnehmbar. 

megvizsgál unterſuchen, prüfen. 

megvon entziehen, vorenthalten; 
Grenze feſtſtellen, ziehen. 

megzálogol ein Pfand 
nehmen. 

megzavar trüben, ſtören; (za- 
varba hoz) in Verlegenheit brin: 
gen, verwirren; „od-ik fid 
trüben, trüb werden; irre (od. 
verlegen) werden; elméjében 
„odik den Verſtand verlieren. 

mogrendlit ertönen (od. erklingen) 
laſſen. 

megzendül ertönen, erklingen. 

megzenésít in Muſik ſetzen. 

megzsibbad — elzsibbad. 

megy (mebi) Os gehen; vmire 
es zu et. bringen, et. werden; 
ez sokra ~ e8 macht viel aus; 
egyre ~ e$ ift alles eins; végig 
~ Vmin et. burchnehmen. 

megye (mediä) Ob Komitat n; 
(egyhár.) Diözefe f. 

méh! (me) Wa Biene, Imme f; 
„as (Shäſch) Ot Bienen⸗hans, 
ſtand m; „682 (chef) Ot Imker, 
Zeidler m; „6szet Bienen: 
zucht f. 

méh? Ha Gebärmntter f. 

mehet (mehät) @g (f. megy) er 
kann gehen; @ ~! fertig! 

méh !...: „kas Bienen-Lorb, :ftod 
m; „királyné Bienen⸗königin f. 

méh %...: „lepöny Mutterknchen 
m; „magzat Qeibesfrudt f. 

möhl...: _raj Bienenſchwarm m; 
är Met m; „tenyösztös 
Bienenzucht f. 

mekeg (meteg) Ob meckern. 

mekkora? (mäflorä) wie groß? 

méla (mēlå) [adv. mélán] träu- 
meriſch, melancholiſch; ba, 
kor Trübſinn m, Melancholie, 
Schwermut f; „büs trübſinnig, 
melancholiſch. [men; f. el. 
méláz (af) Oe finnen, träu⸗ 


ab: 


heiß; z. De! Wärme, Hitze f; 
azon „ében ſofort, gleich; „em 
van es iſt mir warm ob. heiß; 
Ágy Treibbeet n; „ed-ik ( 
ebil) Dm fid wärmen; f. tel- 
melegszik, kimelegszik; _ház 
Treibhaus n; „házi növény 
Treibpflanze f; At (At) Dj wär⸗ 
men, warm machen; í. felt; 
Its Wärm..., 38. „itö palack 
Wärmflaſche f; .ség Wärme, 
Hitze f; „sz-ik (thi) Om 
melegedik; „véri warmblütig. 
melenget (mälensgät) Og warm 
halten; keblén ~i an ber Bruft 
nähren. 
mell (mál) Od Bruft f, Buſen 
m; „beteg bruſtkrank; „beteg- 
ség Bruſtkrankheit f. 
mellé (mälle) neben, an mit ace.; 
m, nd, „je ufw. neben mich, 
dich, ihn uſw.; vor Verden oft 
bei, zu. „esatol beilegen; n- 
rendel bei-, neben -ordnen, 
koordinieren. 
mellék (mät) Oe! Gegend f; 
18. a Duna ~e Donaugegend f; 
in Bfign mein Neben...; Aram 
Nebenſtrom m; „bolyg6 Neben: 
planet, Trabant m; oel Me 
benzweck m; „cselekvöny Ne. 
benhandlung f; „el (el) On 
beilegen, beiſchließen; Holt 
(adv. „elve] beiliegend, bei, 
geſchloſſen, beifolgend; „elve 
van beiliegen; „épület Neben: 
gebäude n; „es (eſch) [adv. ~- 
esen] nebenſächlich; in Bfign bat. 
mellék; „esen nebenbei, neben ; 
hin; ~étel Zuſpeiſe f. Bei: 
gericht n; foglalkozás Neben: 
beſchäftigung f; „folyd Neben- 
fluß m; „tz Beis, Neben-ge- 
ſchmack m; Jövedelem Neben: 
einkommen n; „I6posd Hinter-, 
Neben⸗treppe f; „let Beilage f, 
Anſchluß, Beiſchluß m, Beiblatt 


mellékmondat 


n; mondat Nebenſatz m; „növ 
Eigenſchaftswort, Adjektiv n; 
„növi adjektiviſch; „szoba Ne⸗ 
benzimmer n; „utca Neben», 
Seiten ⸗gaſſe f; vágány Nes 
ben, Seiten⸗geleiſe n; „vonal 
Neben, Seiten⸗linie f. 
mellény (mällenl) Of Weſte f, 
Gilet n; .zseb Weſtentaſche f. 
mellesleg (mälläfchläg) = mellé- 
kesen. 
melleszt (Läßt) Oi rupfen. 
mellett („ätt) neben, an mit 
dat.; „em, „ed, e uſw. neben 
mir, dir, ihm uſw.; „I daneben⸗ 
liegend, danebenbefindlich. 
moll. . .: „hártya Bruſtſell n; — 
kas Bruſtkaſten, Bruſtkorb m. 
mellől () von (i-8 Seite); 
em, „ed, e uſw., von mir, 
dir, ihm ufw. 
mellőz (B) Odd beſeitigen, 
bei Seite legen; (elhagy) unter 
laſſen, umgehen, unbeachtet 
laſſen; A Übergehung, Weg⸗ 
laſſung, Zurückſetzung f; az 
hetetlen unentbehrlich, unum⸗ 
gänglich; tt vernachläſſigt, 
zurücdgeſetzt. 
mell...: 0 (ſchö) vordere; ső 
rész Vorderteil n; „szobor 
Büſte f; id Bruſtnadel f; „U 
(A) in Bion 38. szük.ü eng: 
brüſtig; avéd(ő) Bruſtwehr; 
Brüſtung, Balluſtrade f. [bie 7. 
melódla (melobijá) Da Delo: 


méltán (meltan) mit Recht, 
L méltó, digung f. 
méltánylás (meltanitajch) Wür⸗ 


möltänyol (ol) Om würdigen, 
für recht finden. 

méltányos ( oſch) [adv. ~an] 
gerecht, billig, loyal; ar: ſolid; 
„säg Gerechtigkeit, Billigkeit f. 

méltat (tät) Og würdigen; 
könyvet ufw.: beſprechen, regen 
fieren; „As Würdigung; Be: 

ſprechung, Rezenſion f. 
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menakez-ik 


méltatlan unwürdig, unwert; 
adv. „ul ungerecht; „kod-ik 
(todit) Ob fid entrüften, fid 
über et. aufhalten; .kodás Ent: 
rüftung, Empörung 7; .ság 
Ungerechtigkeit f, Unrecht n. 
méltó (melto) [adv. méltán] 
würdig, wert; gerecht, billig; 
aság Würde f, Rang m; Anrede: 
Sságod Euer Hochgeboren; ~v- 
ságiteljes, „ságos (ſchägoſch) 
würdig, würbevoll; „ságos in 
der Anrede: hochgeboren; 9ságos 
Uram hochgeborener Herr, od. 
Euer Hochgeboren; „ztat-ik 
(Ißtätik) Oh geruhen, die Güte 
haben, belieben. Eet 
mely (mejj ob. műjj) — amely, 
mély (méj) [adv. ~en] tief; s. Od 
Tiefe f; „ed (náb) Da fid) ver: 
tiefen; f. bele_ed, el_ed; ~= 
edés Vertiefung, Einſenkung f; 
„anljär6 tiefgehend; „értelmű 
tieffinnig ; hangú tieftonig ; „It 
(At) Oi vertiefen, ſenken; — 
relható eingehend, umfaſſend; 
„sög Tiefe f; Abgrund m; 
„söges Leid) [adv. „sögesen] 
tief. 
melyik (meijik ob. mäjiil) pron. 
welchelr, 8)? ; f. amelyik. 
mén Í P (men) = megy. 
mén? (Ot! Hengſt, Zelter m. 
mendegél (mendegel) Da lang 
ſam gehen, ſchlendern. 
mende-monda (mendämondz) 
Da Gerede, Gerücht n. 
menedék! (műnöbet) De! Du, 
flucht f, Obdach n; „et lel ob. 
talál unterkommen; „ház Aſyl 
n; hegyeken: Schutzhaus n, 
Schutzhütte f; „hely BuffudtB: 
ort m. 
menedék 2 (menűbef) Oel Ab- 
hang m; „es Leid) abhängig, 
abſchüſſig. 
meneked-ik (mänäkedil), me- 
neksz-ik (thit) On- menekul. 


menekül 


menekül (menäkül) Daa ſich ret: 
ten, fliehen, davonkommen; , és 
Flucht, Rettung 7; „6 flüchtig; 
8. sz el Od! Flüchtling m. 

menés (menéſch) Gehen n, f. 
megy. [Herde f (von | 

ménes (menefd) Ot Geſtüt n; 

meneszt (menäßt) Oi! ſchicken, 
abgehen laſſen; entlaſſen. 

menet (menät) Gang m ; (utazás) 
Fahrt /; Marſch m; (menő ember- 
tömeg) Bug m; ~ közben unter: 
wegs, während der Fahrt; díj 
Fahrpreis m; „el (el) @a 
marſchie ren; eles ( eleſch) ab: 
hängig, abſchüſſig; .elés Marſch 
m, Marſchieren a: -irány Fahrt 
richtung f; „Jegy Fahrkarte f; 
„Jegyliroda Fahrkarien -, Reife» 
büro n; Joé Marſchroute f, 
Paſſierſchein m; „rend Fahr- 
plan m; „aabasség Tyahrge- 
ſchwindigkeit f; „térni jegy 
Rückfahrkarte f. 

menlház (män-) = menedékház. 

mennél (mennel) je; .. annál 
je .. befto. 

menni (menni) f. megy. 

menny (menini) Od Himmel m; 
Bell ( báli) himmliſch; s. Oh 
Himmelsbewohner m; ~be- 
menetel Himmelfahrt f; ~- 
bolt(ozat) Himmelsgewölbe, 
Firmament n; dörgés Don: 
nern n, Donner m ; dörög Ohh 
es donnert; „el (dj Oh = 
„beli. 

mennyezet („äfät) Dede f, Pla- 
fond m; ágyon: Baldachin, 
Traghimmel m; es ágy Ceſch) 
Himmelbett n. 

mennyi (mäninii) wie viel?; „en 
wie viele; ert? wie teuer?; 
a. = ax; 869 Quantität, 
Anzahl, Menge, Größe f; ~- 
aögl quantitativ; „sógitan 
Mathematik, Größenlehre f; 
zer (ßen) wie oft? 


Ungarisch-deutsch. 
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Menyhért 


menny... : kd Blitz m; „kölosa- 
pás Donnerſchlag m; „ország 
Himmelreich n. 

ment! (mänt) i entſchuldigen, 
entlaften; isten „sen Gott bes 
hüte ob. bewahre; f. noch kin, 
meg. 

ment? (-) [adv. en]: vmitöt ~ 
von et. frei, ledig, befreit. 

ment? (ment) (f. megy) er ging; 
ben („Ebän) während er 
ging, während der Fahrt; am 
Ufer uſw. entlang. 

mönta & (mentä) Da Minze f. 

mente (mäntä) Ob ungariſcher 
Pelzrock. 

menteget (mäntegät) Og (fregu. 
zu ment!) entſchuldigen, recht 
fertigen; .ődz-ik (.Bb[-bfif) 
Odd fid entſchuldigen, fid 
rechtfertigen; .6dzós Recht ⸗ 
fertigung, Entſchulbigung f. 

ménltelep Geſtüt n. 

mentelmi (mäntälmi): ~ jog 
Immunitätsrecht n. 

menten (menten) gleich, ſofort. 

mentes (mänteſch) befreit; „ft 
@j befreien, frei machen; _sög 
Immunität f. 

menthetetlen (mänthätätlän) 
(adv. „ul] unrettbar, rettung8; 
108. 

mentő (mäntd) rettenb; s. Met. 
ter m; ~ tanú Entlaſtungs⸗ 


zeuge m; in Zſſan melt Met 


tungß...; egyesület Rettungs. 
ge ſellſchaft f; készülék Met. 
tungsapparat m. 
mentség Entſchuldigung, Aus- 
rede f. DCH 70 
ments ver (mäud-) Rettung f, 
meny (men) Od Schwieger 
tochter f; „asszony Braut 7; 
„eoske (äckä) Ob junge 
Frau. [f; A hochzeitlich. 
menyegző („ägjd) Di! Hochzeit 
menyét (meniet) Oe Wie ſel n. 
Menyhört(„hent) Oe Melchior m. 


16 


mer! (mäa) (Qa wagen, fid 
trauen, fih unterftehen. 

mer? Da ſchöpfen. 

mér (men) Oa meſſen, wägen; 
Hieb, Streich führen; „ce (zä) 
Ob Maß, Metze f. If. Ss 

mered (mänäb) Da emporragen; 
meredek (ef) [adv. en] fteil, 
ſchroff; ~ hely, 69 Abhang 
m, Steile f. 

méreg (mereg) De Gift n; fig. 
Zorn, Arger m; ~ drága 
furchtbar (od. ſehr) teuer. 
möreget (ät) Cg frequ. v. mér. 
méreg.: fog Giftzahn m; „- 
pohár Giftbecher m. 

mereng (mänengg) Ob träu⸗ 
men, nachdenken, finnen; és 
Träumerei f; 8 Träumer(in 
7) m. ln; 8 Attentäter m. 

merénylet (mänenllät) Attentat 

merész (mär) ladv. ~en] 
kühn, tapfer; „el (el) In, .- 
ked-ik („Lebil) Ob wagen, fid 
erfrechen, fid) unterſtehen; .ség 
Kühnheit f. 

mereszt (äßt) Di ftarren ; sze- 
mét „i vkire j-n ſtarr aufehen, 
i-n anftarren. [menfion f. 

méret Maß n, Umfang m, Dis 

merev (mä näw) [adv. ~en] ſtarr, 
fteif; (rideg) ſchroff; zed-ik ( 
ei) Ob erſtarren; „sög 
Starre, Starrheit, Steife, 
Steifheit f. 

mérlfdid (men-) Meile f; ~- 
mutató Meilenzeiger m. 

mörgeldd-ik („gäldbit) Dbb fid 
ärgern. 

mérges (méagäſch) [adv. en] 
giftig; fg. zornig, grimmig, 
böſe; Path. bösartig (Wunde); ~- 
ed-ik(_ebif) Ob zornig werden; 
ſ. el_edik; it (At) Aj ärgern, 
erzürnen, zornig machen. 

mörhetetlen („hätätlän) [adr. 
=l] unermeßlich, maßlos. 

merít (märit) j ſchöpfen; ent, 
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mértékletesség 
lehnen; nehmen; „ott papiros 


Büttenpapier n; A kanál 
Schöpflöffel m. 

mörköz-ik (matin Odd fid 
mefjen, kämpfen; fig. wett: 


eifern; „ds Kampf, Wettftreit 
m, Wetteifern n. 
mérleg (menläg) Oel Wage f; 
Bilanz f; „el (e) Da 
(ab)wägen; erwägen, ermeſſen. 
mérnök (nőt) Og Ingenieur m. 
merő (märd) [adv. ~en) fteif; 
~ hazugság lauter Lüge; vgl. 
noch merev; „ben ganz und 
gar, vollſtändig. 
mérő (merd) Wäger m; T ür- 
mérték: Scheffel m; eszköz 
Meßinſtrument n. 
merőleges (mänzlägeſch) [adv. 
~en] ſenkrecht. 
mérő...: „ón Richtblei, Gent, 
biet n; norsó Log n; „päloR, 
—Vessz6 Bollftod m; . serpenyő 
Wagſchale f. 
merre (mäard) wohin?, in 
welcher Richtung?; nől (Al) 
woher?, aus welcher Richtung? 
mörsökel (ménſchẽkel) On mäßi- 
gen, mildern; Stimme dämpfen; 
Preis ermäßigen, vermindern; 
t (adv. ten] mäßig; gedämpft; 
ermäßigt (Preis). [rung A 
mérséklés Mäßigung, Milbes 
mert (märt) ej. benn, weil. 
mért (ment) = miért. 
mörltan (men-) Geometrie f; 
ad [adv. „ilag] geometriſch. 
mérték (mente) (Gei Maß n; 
Maßſtab m; nagy „ben in 
hohem Grade; „et tart fid) 
mäßigen; „ad6 maßgebend; 
egység Maßeinheit f; ~es (~ 
eſch) Vers in antikem Versmaß; 
hitelesítés Eichung /, Eichen n; 
nhitelesítő (hivatal) Eichamt n; 
—lətes (Lläteſch) [adv. Jetesen] 
mäßig, enthaltſam; .letessóg 
Mäßigkeit, Enthaltſamkeit /; 


mértéktelen 


atelen (_tálán) [adv. „telenül] 
unmäßig, maßlos, ohne Maß. 
mörtlföld = mérföld. 

merül (mänül) Daa finken, 
fallen; f. elp, kín. [mérték. 

mérv* (mẽnw) Od Maß n; vgl. 
mese (mäſchä) Ob Märchen n; 
(tanító ~) Fabel f; találós ~ 
Rätſel n; bell Oh ber im 
Märchen (od. in der Fabel) 
vorkommt; ~beszéd Faſelei f, 
erdichtete Geſchichte; mondás 
Märchenerzählen n; „mondd 
Märchenerzähler m. 

mesél (mäſchel) Da Märchen 
erzählen, fabulieren. 

mesés Gigi ladv. en] műre 
chenhaft, fabelhaft; ` käng 
Märchenbuch n. 

mesgye (megbiű) Ob Grenze, 
Flurmark f, Grenzrain m; 
út: Ackerweg m. 

messze (mäßfä) entfernt, fern; 
weit; „kihatd folgen re ich, fol ⸗ 
genſchwer; „lété weitſichtig; 
weitſehend; z. Fernrohr, Fern ⸗ 
glas n; „ség Ferne, Weite f. 

masszely T (mäßßäj) Of Seibel 
n. 


messzire (mäßßirä) weit(hin), 
in die Ferne; „dl („Röl) weit 
her, fernher, aus der Ferne. 

mester (mäſchten) Ot Meifter 
m; „dal Meiſtergeſang m; ~- 
dalnok Meifterfinger m; ~- 
ember Handwerker m; ~ge- 
renda Tragbalken, Unterzug 
m; ~l (~i) ladv. „ileg] meiſter · 
Haft; _ked-ik (kedik) Ob fid 
bemühen, intriguieren; kel 
(kel) Da künſteln; -.kéletlen 
ungekünſtelt; „kélt gekünſtelt, 
affektiert; mu Meifter-ftüd, 
werk n; 69 Handwerk n, 
Profeſſion f; „söget tanul iu 
ber Lehre fein; „sögre ad in 
die Lehre geben; „séges (ſchẽ⸗ 
geſch) [adv. „sögesen] künſt ⸗ 
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metszett 


lich; Runft..., aB. séges vaj 
Kunſtbutter f. 
mész (men) Ob Kalk m. 
mészárol (arol) Da ſchlachten, 


megeln. 
mészáros (mekaroih) ` Oe 
Fleiſchhacker, Fleiſcher, ſüdd. 


Metzger m; szék Fleiſch⸗bank, 
shalle f. 
mészlégető Kalkbrenner m; 
műhely: Kalkbrennerei f; ~ ke- 
mence == mészkemence. 
meszel (mäßäl) (a weißen, 
tünchen; 8 Weiß-, Maurers 
pinfel, Weißtünder m. 
meszes (mäßäſch) kalkig, talt- 
haltig; ~ gödör @a[fgrube f. 
méósz...: „kemence Kalkofen m; 
Kë Kalkſtein m; liszt, „por 
Kalkmehl n; „tartalmú kalkig, 
kalkhaltig; „vakolat Kalk- 
mörtel m. 
metél (mätel) Da zerſchneiden, 
in kleine Stücke ſchneiden; A 
hagyma Schnittling, Snitt- 
lauch m; t Od! Nudel f. 
métely (metäj) ©! Anſteckung, 
Seuche f; „az (ef) De í. meg- 
Dez. 
meteor (meteor) Oel Meteor 
n; .kő Meteorſtein, Aerolith 
m; ns Meteoreiſen n. 
méter (meter) Of Meter n ob. 
m; egy anyi meterlang, ein 
Meter lang; „mäzsa Meter: 
zentner m; _mértók Meter- 
maß n; rendszer das metri- 
ſche Syſtem. 
metsz (mätß, mäzz) Ox ſchnei⸗ 


den; művészet: gravieren, 
ſtechen; in Holz ſchneiden; 
egymást Ii fid ſchneiden, 


fid kreuzen; „ss Schneiden n, 
Schnitt m; Gravieren, Stechen 
n; néslpont Schnittpunkt m; 
„ssivonal Schnittlinie f; „et 
Schnitt, Durchſchnitt m; urch. 
Profil n; (Kupfer) Stich m; att 


16* 
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Cett) geſchnitten, geſtochen; — 
ett kő Gemme f. 

metsző ſchneidend; hang a.: 
ſchrill; s. jud. Schächter m; 
(ta-) Schnitzer m; (Kupfer-) 
Stecher m; Geom. Sekante f; e 
eszkőz Schneidewerkzeug n; 
fog Schneidezahn m; „pont 
Schnitt-, Schneide punkt m; 
ons Ausſtechmeißel m; ~- 
vonal Durchſchnittslinie /. 
mez (mäf) Ot Hülle f, Kleid n. 

méz (nieſ) Od Honig m. 

mezei (mäſäji) Oh ländlich; 
Feld. ., Land...; ~ élet Land» 
leben n; „ lak Landſitz m; ~ 
munka Feldarbeit 7; ~ út 
Feldweg m; ~ virág Feld ⸗ 
blume f. 

mézes (mẽſäſch) honig reich; ſüß 
wie Honig; bb Lebkuchen, 
Lebzelten m; .bábos Lebzelter 
m; „hetek Flitterwochen / l.; 
„madzag Lockſpeiſe 7; „mázas 
honigſüß. | 

mézga (me) Oa Harz, 
Gummi n. 

mézlharmat Honigtau m. 

mezítelen (mäfttälän) [adv. Ul] 
nackt, bloß, unbekleidet; ..ség 
Nacktheit, Blöße f. 

mezítláb barfuß, barfüßig. 

mézlízű nach Honig ſchmeckend. 

mező (mäfd) Oe Feld n, Wieje, 
Flur f; „gezda Landwirt m; 

„gazdasäg Landwirtſchaft f; 
„sög Gefilde n; város Markt- 
flecken m. 

mézlsör Met m. |= mezítelen. 

meztelen (mäßtälän) [adv. _ü1] 

mézltermelés Honigbau m. 

mi! (mi) wir. 

mI? was ?; a. = ami; „alatt 
während, indeſſen; „Altal wo» 
durch? 

miatt (mijätt) wegen; „am, „ad 
uſw. meinet«, beintetewegen uſw. 

milatyank Ob Vaterunſer n. 


miben? worin ?; „lót: a dolog 
„löte Sachverhalt m. 

milcsoda ? wag? 

midőn (midön) (zur Beit) als. 

milelőbb je eher, baldmöglichſt. 

milelőtt bevor, ehe. 

mieink (mijdjinsf) die Unſeren. 

mlenk (mijäusf) unfer; ez a 
das gehört uns. 

miért? (mijent) warum? 

milféle? was für ein? 

mig (mig) bis, fo lange; „nem 
bis (daß). 

Mihály (mihaj) De Michael m; 
Szent ~ lova Totenbahre f. 

ml...: „haszna unnütz, nichts⸗ 
nugig; „helyt ſobald; nz? 
wozu?; „hezitartäs végett zur 
gefl. Beachtung, zur Mn- 
leitung; „könt?, „kép? wie 7, 
auf welche Art? Im. 

Miklós (miklöſch) Oe Nikolaus 

mikor? wann? 

milközben während. 


| Miksa (mikſchä) Oa Max +a. 


milliárd (milijard) Ob Milli- 
arbe f; s Million f; „omos 
(iomoſch) Oe Millionär m. 

mily (mij), „en (Län)? was für 
ein?, welcherlei?, wie?; a. 
amilyen. 

mimel (mimel) Da nachmachen. 

minap (minäp), sában unlängſt, 
neulich, kürzlich. 

mind (mind) alle; ~ a kettő 
beide; cj. ... < ſowohl ... als 
auch; „addig bis (zu jener Beit); 
„Amellett, azonältal trotzdem, 
dennoch; „annyiszor jedesmal; 
„a2 all das; „azok alle die od. 
jene; „eddig bisher, bis jetzt. 

mindlegy alles eins, einerlei; 

JK jebe(r, 8); „re in einem: 
ſort. 

mindég (mindeg) = mindíg. 

minden (minden) Ot alles; a. 
jedelr, 8), alle; „em alles was 
ich habe, mein alles; „t elkövet 


mindenáron 


alles aufwenden; „re képes er 
ift zu allem fähig; ~ ember 
jeder Menſch; ron um jeden 
Preis; „bizonnyal ganz gewiß; 
„eklelött vor allem, vor allen 
Dingen; „es (Lejh) Or Fak. 
totum n, Diener m für 
alles; „es cseléd Mädchen n 
für alles; „estil. (eſchtül) 
ſamt und ſonders, mit Stumpf 
und Stiel; „esetre auf alle 
Fälle, jedenfalls; tels über 
all, allerſeits; „féle allerlei; 
~(féle)kép(en) auf jede Art 
od. Weiſe; „hats allmächtig: 
~hatóság Allmacht 7; „hol 
überall; „honnan von überall, 
von jeder Seite; „hova über: 
all hin, nach allen Seiten; 
kl jedermann; kor immer, 
jederzeit; „nap täglich, jeden 
Tag; „napl täglich; a „napi 
élet Alltagsleben n; „napos 
(al) täglich; gemein, banal; 
ség Weltall, Univerſum n; 
„szentek (napja) Allerheiligen» 
tag m; „tudó allwiſſend; 
~ünnen (ünnän) von allen 
Seiten; Utt (Lütt) überall, 
allerſeits; „Uv6 (siwe) über- 
allhin. 

mindez all dies. 
mind|hiäba umſonſt. 

mindig (mindig) immer, jeder: 
zeit, ſtets. 
mindlinkább immermehr. 
mindjárt (minidiant) (ſo)gleich, 
ſofort. lalle Keel 
mind...: „két, „ketten, „kettő 
mindnyájan (mininiajän) alle, 
ſämtliche. 
mind. .: „örökké ewig, in alle 
Ewigkeit; „Össze alles au. 
fammen, insgeſamt; untalan 
immerfort, unaufhörlich; ~- 
végig bis zuletzt, bis zum Ende. 
mlinek? warum? Beat 
minéllfogva demzufolge, bem: 
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miután 


miniszter (minißten) Of Mi» 
nifter m; „elnök Miniſterpräſi⸗ 
dent m; „I minifterial, mini» 
fteriell. [Miniſterium g 

minisztörlum („terijum) Ob! 

mink (ming) = mil; „et („ät) 
ung (ace.). 

minő (minő) was für ein?; = 
leges („lägefch) [adv. „lagesen] 
qualitativ; „s6g Qualität, 
Beſchaffenheit, Eigenſchaft f; 
„sit (Hſchlt) Aj qualifizieren; 
(ordemesſt) ſchätzen, würdigen; 
asítés Qualifikation, Befähi⸗ 
gung; Würdigung f; „sitho- 
tetlen (-hätätlän) ungualifis 
zierbar. 

mint (mint) wie, ſowie; als. 

minta (mintä) Da Muſter n, 
Probe f; öntés: Form f, Mo- 
dell n; „gazdaság Muſterwirt⸗ 
ſchaft 7; „Iskola Muſterſchule f; 
~kép Muſterbild, Vorbild, 
Ideal n; pince Muſterkeller m; 
ralz Vorzeichnung f; „szerü 
muſtergültig, muſterhaft. 

mintáz (taf) De modellieren, 
modeln, formen. 

mint. .: „egy beiläufig, unge⸗ 
fähr; Sha als ob, als wenn; 
„hogy da, weil; „sem als bag... 

milóta 7 feit wann? 

mirelvaló? wozu gehört das?, 
wozu braucht man das? 

mirigy (mirid) Geil Drüſe f; 
„88 (eſch) drüſig. 
miről? worüber? 
mirtus & (mintuſch) Oe Myrte 
f; koszorú Myrtenkranz m. 

mise (miſchä) Ob Meſſe 7, Amt 
n; könyv Meßbuch n; „ruha 
Meßgewand n. [Amt ns] 

miséz (ef) Oe Meſſe leſen, das 
milszerint wonach. 

misztikus (mißtikuſch) myſtiſch. 

miltévő legyek? was ſoll ich 
tun? 

milutän nachdem; da, indem. 


mivel 


mivel weil, benn. 

mível (miwäl) Da = művel. 
milvolta: a dolog ~ Befjdjafjen 
heit 7 (od. Weſen n) e-r 
Sache. 

moccan (mozzän) Da fid rüh⸗ 
ren; f. mogn; is Kleine Be: 
wegung. 

mocsár (molar) a Sumpf, 
Moraſt m; „isz Sumpffieber n. 
mocsaras (mocänäſch) ſumpfig, 
moraſtig. 

mots kol (ton) Da beſchmutzen; 
fig. beſchimpfen; „dd-ik (dil) 
Ob ſchimpfen, ſchmähen. 
mocskos ( koſch) ladv. an] 
ſchmutzig, ſchmierig. 

mocsok (~o) Da Schmutz, 
Fleckl, Makel m; „talan ladv. 
„talanul] unbeflect, makellos, 
rein; „talansäg Makelloſigkeit, 
Reinheit f. 

mód (mod) Ob Art, Weiſe f; 
(eszköz) Mittel n, Weg m, 
Möglichkeit f; Gram. Modus m, 
Aus ſageart f; ilyen (olyan) 
„on auf bieſe (jene) Weiſe; 
megtalálja a „ját Mittel und 
Wege finden; „jäban van er 
kann es tun, er ift in der Lage 
etz zu tun; megadja a „jät der 
Sache ein Anſehen geben; a- 
jával mäßig, mit Maß und 
Biel; f. noch jón, 16, U. 

modell (modell) Oel Modell n. 

műddifelett(i) äußerſt, außer ; 
ordentlich, ſehr. 

módi P (mobi) Oi Mode f. 

modor (modon) Oe Manier f, 
Benehmen n; „os Loi) mani, 
riert, gekünſtelt; „ossäg Ma⸗ 
niriertheit f. 

módos (mbdoſch) 
wohlhabeud. 

módosít (At) Dj ändern, mobi: 
flzieren; A Anderung, Modi⸗ 
fikation f. 

módosul (ul) Da fid (ver⸗) 


[adv. Jan] 
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mondattan 


ändern, wechſeln; „As Ande⸗ 
rung f, Wechſel m. [Weiſe f. 

módozat Modalität, Art KS 

mödiszer Methode f, Lehrgang 
m; „es (eſch) methodiſch; „tan 
Methodik f. 

módú Í. jó... 

mogorva (mogoRw4) [adv. An) 
mürriſch, unfreundlich. 

mogyoró (modlonß) ©! Haſel⸗ 
nuß f; „bokor, „ta Haſelnuß⸗ 
ſtrauch m, ⸗ſtaude f. 

moh (mo) Oe, „a (mohh) Oa 
Moos n. 

mohamedán (mohämeban) mor 
hammedaniſch; 2. Oel Mos 
hammedaner m. Feel 

moh...: „lepte, „os (mohoſch) 

mohó (moho) [adv. ~n) gierig, 
haftig; ag Gier, Haft f. 00 

móka (mid) Oa Scherz, Spaß 

mokány (mofani) ſadv. ul] harte 
näckig, eigenſinnig. 

mókáz (möfaf) De, „ik Oe ſcher⸗ 
zen, ſpaßen, Scherz treiben. 

mókus (mökuſch) Oe Eichhörn⸗ 
chen n; a szürke, bundája Fäh 


n. 

Moldva (moldiwä) Da Molbau f. 

molnár (molnär) Oel Müller 
m (né Müllerin f]. 

moly (moj) Oe Motte f; ette, 
os (.0fd), rágta motten: 
fräßig; „por Mottenpulver n; 
rágás Mottenſraß m. 

mond (mond) Oe od. Ob fagen, 
reden; vminek ~ nennen; Ub- 
ſchied nehmen; Rede halten; 
iur. Recht, Urteil ſprechen; ~ani- 
való was man zu fagen hat. 

monda Ga Sage f; kär Sagen: 
kreis m. [Senteuz /. 

mondás (-äſch) Spruch A 

mondat 1. s. Ob! Satz m; 2. v. 
Os fagen laffen; ~aikotás, 


~filzós Satzbau m; „rösz Satz ⸗ 
teil m; „szerkezet Satzbildung 
f; „tan Satzlehre, Syntax f. 


mondhatatlan 


mondhatatlan [adv. „hatat- 
lanul] unfagbar, unausſprech⸗ 
lich; sokat „ó vielſagend; 
„egat („ogät) Og oft fagen; 
kn kurze Anſprache; „valcal- 
nált erdichtet; nichtsſagend, un» 
bedeutend; ruha: beſtellt. 

mongol (monsgol) mongoliſch; 
s. Oel Mongole m. 

monológ (monológ) Ob Mono: 
log m, Selbſtgeſpräch n. 

monopólium (monopölijum) ob! 
Monopol n. 

monostor (ſchton) Oe Kloftern. 

Mór (mör) Oel Moritz m. 

mór (mon) mauriſch. 

moraj (monäj) De Getöſe, Ge⸗ 
murmel n, Lärm m; „I-ik (it) 
Do brauſen, toſen. 

mord (mord) fadv. ul] düſter, 
grimmig. 

mordul (ul) Da = rån. 

morgás Murren, Brummen n. 

morgoldd-ik (mongolödik) Ob 
== mormog. 

Móric (möniz) Ob! Moritz m. 
mormog (mormog) Db, „mol 
(mol) Ga, og (og) Ou 
murren, brummeu. [Sumpf m. 
morotva (mokotwä) Oa Moraft, 
morózus (monöſuſch) mürriſch. 
Morva! (monwä) Qa March f 
(Fluß). Im; Sország Mähren n. 
morva 2 mähriſch; s. @a Möhre 
morzsa (morg) Da Krume f, 
Broſam m; „Al (al) Da Tri, 
meln, bröſeln; „Ika (ika) Da 
Krümchen, Bröslein n. 

morzsol (Jol) Da, frequ. gat 
(gåt) Os bröckeln, reiben; 
„sd-ik (dit) Ob fid (ab.) 
bröckeln. 

mos (moſch) Dd waſchen; ~- 
akod-ik („Alodi) Ob fid 
waſchen; fig. ſich entſchuldigen, 
fid rechtfertigen; n Waſchen 
n; nagy „às große Wäſche; 
ad-ik (moQbif) Oe ſich waſchen; 
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mozdítható 


—datlan ungewaſchen, fhmugig; 
ds (moGgb5) Waſchtiſch m; 
Waſch. ., 38. dó tål Waſchbecken 
n; „I6k (let) Ob Spülicht n, 
Schlempe f; A waſchend; 
Wafd... ; ~é gép Waſchmaſchine 
f; „6 intézet Waſchanſtalt, 
Wäſcherei f; „6 konyha Waſch⸗ 
küche f; A teknő Waſchtrog m; 
~ód-ik (dil) Ob f. eL_6dik; 
„ogat (ogát) Dg (ab) waſchen. 

mosoly (moſchoj) Oe, ~gás 
(gaidh) Lächeln n; gó [adv. 
Log va] lächelnd; „og (og) Ok 
lächeln. [Wäſcherin f. 

mosólné, mosólnő | 

Mosony (mojhonl) Oe Wieſel⸗ 
burg (Stadt und Komitat). 

mosott: _ arany Seifen», Fluß-, 
Waſch⸗gold n; ~ érc Wafhergn. 

most (moſcht), „an (Län) jetzt, 
nun; ép ~ foeben; „anában 
(„Anabän), „ansäg heutzutage, 
jetzt; ~ani (Ani) Os jetzig, 
gegenwärtig. 

mostoha (mojchtohä) [adv. mos- 
tohän] ſtiefmütterlich, hart; s. 
Da ob. „anya Stiefmutter f; 
„apa Stiefvater m; „gyermek 
Stiefkind n. 

moszat? (moßät) Ob Alge f. In. 

Moszkva (moßkwà) @a 9 5 

motolla (motollä) Da Winde, 
Haſpel, Weife f; Al (al) Da 
haſpeln, weifen. 

mótor (motor) Oe Motor m; 
„os Motor..., 4.8. „os kocsi 
Motorwagen m. 

motoszkál (motoßfal) Da Ders 
umwühlen, herumgehen. 

motoz (motof) De f. meg.. 

motyog (motiog) Ob lallen, 
ftammeln. 

mozalk (moſäjil) Ob Moſaik n, 
f; Moſaikarbeit, Muſivarbeit f. 

mozdít (dit) Dj bewegen, 
rühren; „hatatlan unbeweglich: 
hats GL DA) beweglich. 


mozdony 
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mulva 


mozdony (mofbonl) De Qoto: | mozsár (moGär) @a Mörſer m; 


motive f; vezető Lokomotiv- 
führer m. 

mozdul (dul) Da fih bewegen; 
1. mega; „at Bewegung, Ge: 
bärbe f; „atlan [adv. „atlanul] 
unbeweglich, regungslos, be- 
wegungslos. 

mozgalmas („gälmäfh) viel 
bewegt, rührig; -ság Beroe; 
gung, Rührigleit f. 

mozgalom (om) Ob Bewe: 
gung, Aufregung f. 

mozgás Bewegung 7; „ba hoz 
in Bewegung (od. in Gang) 
ſetzen; „ba jön in Bewegung 
(ob. in Gang) kommen; ¿ban 
van in Bewegung (ob. in Gang) 
fein, fih bewegen; .köz Spiel 
raum m; „tan Bewegungs- 
lehre, Dynamik f. 

mozgat (gåt) Og bewegen, 
treiben; „hats (.háto) beweg · 
lich, bewegbar; s bewegend; 
Phyſiol. motoriſch. 

mozgékony („geloni) [adv. -an] 
leicht beweglich, lebhaft, rührig; 
„säg Beweglichkeit, Rührigkeit /. 

mozgó beweglich; mobil, loſe; 
s. = Színház ; „képek lebende 
Bilber. 

mozgoldd-ik (-golödik) Ob ſich 
hin- und her)bewegen, unruhig 
fein; „ds Bewegung, Unruhe f. 

mozgósít & (göſchlt) Oi mobil 
machen, mobiliſieren; ás 
Mobilmachung, Mobiliſierung, 
Mobiliſation f. 

mozgdlszinhäz Kinoltheater) n, 
Kinematographlentheater n) m. 

mozi P (mofi) Oi Kinoltheater)n. 

mozog (moſog) Ok fid) bewegen, 
ſich rühren; wackeln, ſchlotte rn; 
locker ſein. 

mozzanat (mof-fAnät) Ob! Mo: 
ment m, kurzer Zeitraum; „os 
ige Gram. momentanes Beit- 
wort. 


„ágyú Haubitze f, Böller m; 
atörő Stößel m. 

mögs (möge) hinter ace. 
mögött („ött) hinter dat. 

mögül (h von hintenher. 

Mucsa (mu) (Ba kleines 
Städtchen, Krähwinkel n; A 
Os Krähwinkler(in f) m. 

mukkan (mukkän) Da muden, 
ſich muckſen. 

mäl-ik (mũlik) Ja ob. Ob ver 
gehen, vorübergehen; rajtad 
„ik es hängt von dir ab; raj- 
tam nem fog „ni auf mid) fon 
es nicht ankommen. 

mulandó (mulánbo) vergänglich, 
unbeſtändig; (elmúló) vorüber · 
gehend; „säg Vergänglichkeit f- 

mulaszt (Abt) Di verſäumen; 
ſ. elu; „hs Berfäumniß f. 

mulat (mulát) Oe ſich unter, 
halten, luftig fein; ~ vkin ſich 
über j-n luftig maden; lesz 
majd ne mulass bu wirſt es 
bereuen; „As Unterhaltung f; 
(dözsöles) Zechen, Trinken n; 
(hely) Bergrügungsort m; 
„6s (öſch) luftig, ſich unterhal- 
tend; oz De, „ozik („ofif) De 
fi unterhalten, fih beluſtigen; 
trinken, zechen; „säg Unter: 
haltung, Beluſtigung, Bergnü« 
gung f; „sägos (oſch) [adv. 
„sägosan] unterhaltend, ami» 
fant; „tat (tät) Og unter: 
halten, im Geſellſchaft leiſten; 
„tató unterhaltend. 

múlékony (miülefoni) vergäng« 
lich. lgänglich, unerläßlich. 

mülhatatlan [adv. ~ul] unum 

múló (muro) vergehend, ver: 
gänglich. 

mult (mult) vergangen; év, hét: 
vorig; z. Da! Vergangenheit 
f; Gram. „(ld6) Präteritum n; 
akor unlängſt, neulich. a 

mulva (wü) nach; rövid idő ~ 


mulya 
mulya (mujá) tölpelhaft, täp⸗ 
piſch, ungeſchickt. 
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műkedvelő 


mustrá! (Räl) Da muſtern, 
ſichten. 


múmia (mimijä) Da Mumie f. | muszáj F(mußaj) es muß ſein; 


mumua (mumuſch) P De Popanz 


m. 
munka (mungkä) Da Arbeit f, 
Werken; „adó Arbeitgeber m; 
„ber Arbeitslohn m; „hir6 
arbeitsfähig, leiſtungsfähig; 
„A Macherlohn m; „orð Ar 
beitskraft F; felosztás Arbeits: 
teilung f; kerülő arbeitsſcheu; 
~kdr Wirkungskreis m. 

munkál (mungkal) Da arbeiten; 
L meg. ; „at Arbeit f; „kod-ik 
(kodih) Ob arbeiten, wirken. 

munka...: „nélküli arbeitslos; 
„pad Werkbank f; „rend Pro: 
gramm n. 

munkás arbeitſam, fleißig, ge 
ſchäftig; z. De Arbeiter m; _- 
kérdés Arbeiterfrage f; n- 
lakás Arbeiterwohnung f; n- 
negyed Arbeiterviertel n; „e 
osztály Arbeiterklaſſe f; ~ság 
Tätigkeit, Arbeitſamkeit f, 
Fleiß m; „ok: Arbeiter m/ pl., 
Arbeiterklaſſe f; „vödelem Mr: 
beiterſchutz m. 

munkaltára Mitarbeiter m. 

munkátlan („fätlän) [ade. „ul] 
arbeit(8)[o8, unbefchäftigt; 
(henye) müßig ; ~ság Arbeit(8)- 
loſigkeit f; Müßiggang m. 

munkal|vezetö Werkführer m. 

murok $ (munof) Da Möhre f. 

murva (wü) Da Kies, Schotter, 
Grand m. [Pelargonie J 

muskátli ç (mufchlatli) @i 

muskotály („Lotaj) Oe Mus: 
fateller m. 

must (muſcht) Ob Moft m. 

mustár (an) Gel Senf m; ve 
mag Senfkorn n. 

mustra (Rå) Ga Muſter n, 
Probe f; „gyüjtemöny Muſter⸗ 
ſammlung f; „lap Muſter⸗ 
karte f. 


s. De Notwendigkeit, Zwangs⸗ 
lage f. [Da Ruſſe m. 
muszka P (muß kä) ruſſiſch; s. 
mutat (mutät) Og zeigen, ſehen 
laſſen; vhova =: hinweiſen; 
„koz-ik (koſik) De fid zeigen, 
ſich herausſtellen, fid) beweiſen; 
vhol „kozik erſcheinen, fih ſehen 
laffen; f. noch be, kozik; „ó 
Regiſter n, Inder m; (minta) 
Muſter n, Probe f; Zeiger m 
er Uhr; A névmás hinwei⸗ 
ſendes Fürwort; A ujj Beiges 
finger m; „ós (~of) anſehnlich, 
ſtattlich; vány Muſter n, 
Probe f; Darſtellung, Produts 
tion f; ványlszám Probenum⸗ 
mert 
mutogat (ogát) Og oft zeigen. 
múzeum (mitfenm) Obi Mus 
feum n. 
Múzsa (muGga) @a Mufe f. 
muzsika (mugitá) ga Muſik f; 
Al (kal) Da fpielen, muſt⸗ 
zieren; „us (stuf) De Muſi⸗ 
kant m. 
mű (mü) Od Arbeit f, Werken; 
Kunſtwerk n; in Zſſan meiſt 
Kunſt. .; „alkotás Kunſtwerk 
n; ~barát Kunſtfreund m; n- 
bírálat Kunſtkritik f; „bíráló 
Kunſtkritiker m; „csarnok 
Kunſthalle 7, Künſtlerhaus n; 
„ogystem Polytechnikum n, 
techniſche Hochſchule; építész, 
-építő Baukünſtler, Architekt m; 
értő Kunſt⸗kenner, verſtän⸗ 
dige(r) m; faj Kunſtgattung, 
Dichtungsart f; ctoruftss 
Überſetzung f. [meifter m. 
müge Š (mügä) Ob Wald» 
mű...: „hely Werkſtätte, Mert. 
ſtatt f; „ipar Kunſt⸗gewerbe, 
handwerken; „kedvelő Kunſt⸗ 
liebhaber, Dilettant m; „kores- 


műkereskedés 


kedés Kunſthandlung f; ~= 
kereskedő Kunfthändler m. 
működ-ik (műtöbit) Obb wir 
fen, tätig fein, funktionieren; 
6s Wirkung, Tätigkeit, Funk⸗ 
tion f; © Betrieb, Gang m; 
, éslkör, „6sl kör Wirkungs⸗ 
kreis m; ő wirkſam, tätig; nő 
orvos praktiſcher Arzt. 
mű... : lakatos Kunſtſchloſſer m; 
Jap Kunſtblatt n; „márvány 
Stuck m; nyelv Terminologie, 
Fachſprache f; pártoló Mäzen, 
Kunſtliebhaber m; „sor Pros 
gramm n; „szakl techniſch; 
, szaki tudomány Technik f; 
, szer Apparat m, Inſtrument, 
Werkzeugen; szeres (ßeneſch) 
Ot, ~szerész (-ßeneß) Of, 
„szoriköszitö Mechaniker m; 
aszd Fachwort n; tárgy Kunſt⸗ 
gegenſtaud m; tárlat Kunſt⸗ 
aus ſtellung 7; „terem Atelier n; 
atét Operation f; H (orvos) 
Operateur m; „történet Kunſt⸗ 
geſchichte /; vaj Kunſtbutter, 
Margarine f. 
művel (müwäl) (Qa tun, wirken; 


nagy 


ipart uftv.: betreiben; Land an⸗ 
bauen, beſtellen; f. noch ki 
meg; „68 Beſtellung, Bear 
beitung f, Ban m; Ausbildung 
f; „et Operation f; „etlen („- 
ätlän) [adv. „etlenul] ungebil ⸗ 
det, ungeſchliffen, roh; föld: 
unbebaut, brach; „etlens6g 
Mangel an Bildung od. Wiſſen; 
Ungeſchliffenheit, Rohheit f; 
hett (Häti) beſtellbar, urbar; 
„öd-ik Gänn Opp fid bilden, 
lernen; . ődés Bildung, Kultur 
f;  -ödésítörténet Kultur⸗ 
geſchichte f. 
művelt gebildet; „etd Gram. 
faktitiv; „ség Bildung, Rul- 
tur f. [Verſertiger Ei 
műves (müwäſch) Ot Macher, 
művész (wE) t Künſtler m 
lens Künſtle rin f]; „et Kunſt 
f; notl künſtlich; Kunſt. , 18. 
„eti irány Kunſtrichtnug f; 
Ales) knnſtgemäß, kunſtvoll, 
artiſtiſch; A ipar Kunſtin⸗ 
duſtrie f. [fter m. 
műlvezető Werk- führer mei» 
műlvirág Kunſtblume f. 


N 


N, n (än) N, n n. 
nád (nad) Ba! Rohr, Schilf n. 


nadragulya d (nägui) (Ga 
Tollkirſche, Wolfstirice f. 


nadály * (näbäj) Oe Blutegel m. | nádiszál ein Rohr. 
nádas (nädäſch) röhrig, rohrig; | nagy (nädi) 1. a. ladv. „on (. 


s. Oe Röhricht, Rohrdickicht n; 
() Oe mit Rohr bedecken. 
nád...: „oukor Rohrzucker m; 
,fedél Rohrdach n; .fonadék 
Rohrgeflecht n, Rohrflechte f; 
Rohr., 48. ~i rigó Rohrs 
droſſel f; ~i veréb obt, 
ammer f. 

nádor (näbor) Oe, ~ispán Ba 
latin, Großwürdenträger m. 
nádipáloa ſpaniſches Rohr. 
nadrág (nAbrag) Ob Hofe f; 
tarts Hoſenträger m. 


dieſes)] a) groß; hoch, 38. ~ fokú 
hochgradig; ~ fontosságú hoch 
wichtig; ~ kor hohes Alter; 
b) febr, 38. ~ búsan ſehr traue 
rig; a erejű febr ſtark; „sokära 
ſehr ſpät; . beteg ſchwer krank; 
bun im großen, en gros; „ot 
nall ſchwer hören, ſchwer⸗ 
hörig fein; „ot méz große 
Augen machen; „ra becsül 
hoch achten od. ſchätzen; „ra 
tart vmit et. hochſchätzen, et. 
hochhalten; „ra tartja magát 


nagyanya 


viel von fih halten; „ra tör, 
„ra vágy-ik hoch ſtreben, ehr⸗ 
geizig fein; ra van vmivel 
ſich viel auf et. einbilden, 
ſtolz auf et. fein. 2. s. Ob 
az ország „jai die Großen des 
Landes; ang Großmutter f; 
„apa, „atya Großvater m; 
„bäosl, „bátya Onkel, Oheim 
m ;„birtokos®roßgrundbefiger 
m; „osütörtök Gründonners⸗ 
tag m; „aszü hochbegabt; „std 
gefräßig; s. Vielfreſſer m; ~- 
fejedelem Großfürſt m; _gyü- 
lés Kongreß m; „hangú hod: 
trabend, bombaſtiſch; .hatalom 
Großmacht f; „herceg Grof 
fürſt, Großherzog m; .hét 
Charwoche /. 
nagyit (näbilt) Oi vergrößern; 
(nagyzol) übertreiben; A er, 
größerung; Übertreibung f; ~é 
(uveg) Vergrößerungsglas, 
Mikroſkop n; Lupe f. 
nagy...: „jában im großen und 
ganzen; abel oberflächlich, 
obenhin; epd großtueriſch; a. 
n Wichtigmacher m; .képűség 
Großtuerei, Wichtigmacherei f; 
kereskeds Großhändler m; 
„korü großjährig, volljährig, 
majorenn;  .korúság Groß- 
jährigkeit, Volljährigkeit f; ~- 
korúsít für mündig erklären; 
„követ Botſchafter m; „követ- 
269 Botſchaft f; —lelkG grof- 
mittig, hochherzig; -lelkűséi 
Großmut f; „möltösäg: 
Smáltósága Seine Erzellenz f; 
—méltóságú hoch (58. Regierung); 
„möretü groß angelegt; — 
mester Großmeiſter m; „mise 
Hochamt n; „nehezen mit 
großer (ob. ſchwerer) Not; ~= 
nevű berühmt. 
nagyobb (obb) (cmpr. zu nagy) 
größer; „Ara, „röszt meiſtens, 
zumeiſt; At Dj = nagylt; 


„ad-ik Lab Ob größer 
werden, zunehmen. 

nagyo! (Lol) Da für zu groß 
halten; (el.) oberflächlich ber 
handeln. 

nagyon (on) (f. nagy) febr, 
recht; ~ sok zu viel; „Is algu. 
ſehr, überaus. 

nagy... : péntek Charfreitag m; 
-ralbecsűlés Hochachtung 7; 
„rallät6 hoffärtig, ſtolz, einge" 
bildet; „raltörd, „ralvägyö 
hochſtrebend, ehrgeizig; ~re- 
mëngt vielverſprechend; „röszt 
größtenteils. 


Nagysád (nätiſchad) Anrede: 
gnädige Frau od. gnädiges 
Fräulein. 


nagyság Größe, Höhe f; Anrede: 
Qod Euer Gnaden; ő „a bie 
gnädige Frau, der gnädige 
Herr; „as Got) gnädig, hoch ⸗ 
wohlgeboren. 
nagy...: szabású großangelegt, 
großartig; szájú großmäulig, 
grob; „szerd großartig, Dor" 
trefflich; Zezeben (nätißäben) 
Ot! Hermannſtadt f; _szom- 
bat Charſamſtag m; Sszombat 
Tirnau n (Stadt); szülök 
Großeltern pl.; tiszteletű hoch · 
ehrwürdig; ul] große Zehe; 
rl herrſchaftlich; 2-Várad 
(nädiwanäd) Ob Großwardein 
n; város Großſtadt f. 
nagyzás (nädifaſch) Hoffart, 
Großtuerei f; A hóbort Grof 
mannsſucht f, Größenwahn m. 
nagyzol (sol) Da übertreiben, 
aufſchneidenz Aslibertreibenn, 
Großtuerei f; ~d großtue riſch, 
s. Aufſchneider, Prahler m. 
naly (nåjiw) [adv. ~ul] naiv, tin: 
diſch; „säg Naivität, Einfalt f. 
Nándor (nändoß) De Ferdinand 
m; .fehérvár T Belgrad n. 
nap (nàp) Ob Sonne f; (nappal) 
Tag m; „okig tagelang; a mai 


napa 
~ig bis heute; aról ra Tag für 
Tag, e-n Tag um den andern. 

napa (näpä) nur mit Poſſ.⸗Suffix 
(m, ad, ) Schwiegermutter f. 

nap...: „-6jlegyenlössgn Tag: 
und Nachtgleiche f, Aquinof- 
tinum n; ernyő Sonnenſchirm 
m; „estig bis zum Sonnen: 
untergang; „föny Sonnen ; 
ſchein m, Tageslicht n; „fogyat- 
kozss Sonnenfinſternis f; — 
fürdő Sonnenbaden; „hosszat 
tagelang, ben ganzen Tag. 

napi (näpi) täglich; meit Tages.; 
~ hir Tagesneuigkeit f; ~ pa- 
rancs Tagesbefehl m; ~dlj 
Tagegelder, Diäten pl.; ~dijas 
Diurniſt, Tagſchreiber m; ap 
Tagle) blatt n; „rend Tages. 
ordnung f. 

nap...: „kelte Sonnenaufgang 
m; „közben während des Ta. 
ges, tagsüber; „lemente = 
nyugta; „I6 (A5) Di Tage: 
buch n; „lopd Tagedieb m; 
nyugta Sonnenuntergang m; 
„ol (Col) Da f. elol. 

Nápoly (napoj) Oe Neapel n; 21 
neapolitaniſch; z. Og Neapoli- 
taner m. lieden Tag. 

naponként, naponta 92100 

naplóra Sonnenuhr f. 

napos (näpoſch) ſonnig; . Oe 
der den Tagesdienſt hat; egy 
„eintägig, két ~ zweitägig; 
6 a er hat den Tag. 

nappal (näppäl) bei Tag, des 
Tages; e. Oe Tag m; ~i 
Tages... ~i szoba Tages-, 
Wohn⸗ zimmer n; „od-ik („obil) 
Ob es wird Tag. 

nap... : „ralforgd Sonnenblume 
f; Auger Sonnenſtrahl m; ~- 
szám Tagle)lohn m; „szämos 
(ns) Tagl(e)löhner(in f) m; 
szúrás Sonnenſtich, Hitzſchlag 
m; „tár Kalender m; térítő 

Wendekreis m; „viläg Tages: 


nogyes 


licht n; „vilägot lát das Licht 
der Welt erblicken; „vilägra 
hoz ans Licht bringen. 

narancs (nårånč) Ob! Orange, 
Apfelſine f; „viräg Orangen: 
blüte f. 

násfa + (näſchfä) Da Kleinod 
n, Schmuck m; Ohrgehänge n. 

nász (näß) De Hochzeit(sfeier) 
f, Hochzeitsfeſt n; Pom, suram 
mein Gegenvater, Mitvater m; 
~ajándék Braut-, Hochzeits ⸗ 
geſcheuk n; Jakoma Hochzeits 
mahl n; nagy Brautführer m; 
„nép Hochzeitsgäſte m/ pl.; „= 
utazás Hochzeits reiſe f. 

nátha (nathá) Oa Schnupfen 
m; As verſchnupft. 

ne! (ne) nicht; .bántslvirág („- 
Banë-) $ Rührmichnichtan n. 
nə 2 (ä) = „820. 

nedű (näbü) T Oi! sz nedv. 

nedv (näbw) Od Saft m; „es 
(Aſch) naß, feucht; gyumbles: 
ſaftig; „esed-ik (-ebif) Ob naß 
(od. feucht) werden; „esit (At) 
Di naß (od. feucht) machen, 
anfeuchten; „essög Feuchtig⸗ 
keit, Näſſe f. [gißmeinnicht n. 
nelfelejts 9 (nefäläjc) Oe! Ber: 
negéd " (nägeb) De Affektation, 
Ziererei f; „os (eſch) affektiert, 
geziert. 


| négy (nëbi) vier. 


negyed (nebläb) viertel; s. Del 
sza „1682; Garos-) Stadtviertel 
n; név Vierteljahr n; .fél 
viertehalb; „hang Quarte f; 
nikber (bie, das) vierte; „napra 
nach vier Tagen; Ars Viertel 
ſtunde f; „rösz Viertel n, vierter 
Teil; rét Quartformat n; a" 
szor (ßen) viertens, das vierte · 
mal; „szerre zum viertenmal. 
nögyel (nebiäl) Da vierteilen. 
négyenként (änskent) zu vieren. 
négyes (äſch) vierfach; s. Ot 
Vierler m) f; tano: Quadrille f. 


négyféle 


négy...: „féle viererlei; ele 
nach vier Geiten; „k6zläb auf 
allen vieren; „kezes, „kezi 
vierhändig; „lábú vierfüßig; 
szemközt unter vier Augen; 
szög Viereck n; szögletes 
viereckig; zer (er) vier⸗ 
mal; „szeres ( eſch) [adv. „sze- 
resen] vierfach. 
negyven (nädiwän) vierzig; „ed 
(~äb) vierzigſtel; „edik ber (bie, 
das) vierzigſte; ~es (iih) 
vierziger; „sZer (ßer) vierzig: 
mal; „szeres (eſch) vierzigfach. 
négyzet (nédiſät) Quadrat n; 
Arith. a. zweite Potenz; re emel 
quadrieren, auf das Quadrat 
erheben; „alakú quadratiſch; 
agyök Quadratwurzel f; — 
méter Quadratmeter n, m. 
néha (neh&) manchmal, zuweilen; 
dann und wann, ab und 
zu; A (ii) Os felig, weiland. 
nóhány (nehani) „an einige, 
mehrere; „ad magával mit 
einigen (Gefährten); „szer 
einigemal, manchmal. 
nehéz (näheſ) Ob [adv. nehezen] 
ſchwer; ſchwierig, mühſam. 
nehezed-ik (nähäſedik) Ob auf 
et. laſten; f. rá ik. 
nehezék („fel) Oel Drachme f, 
Quentchen n. Bee 
nehezit (fit) Aj ſchwerler), 
nehéz... : „ked-ik („Bledil) Ob 
ſchwer laſten, drücken; .kedés 
Gravitation, Schwerkraft f; 
kes (Biel) ſchwerfällig, 
plumpi.kór(ság) = „nyavalya; 
„mönyez (meénleſ) De Bean, 
ſtanden, bemängeln; „nyavalya 
Fallſucht, Epilepſie 7; ~ség 
(ßſcheg) Schwere f; (fáradság) 
Beſchwerde, Mühe; go, Schwie⸗ 
rigkeit 7; Med. Fallſucht, Epi⸗ 
lepſie 7. 
neheztel (nähäßtäl) Aa zűr 
nen, grollen; et. für ungut 
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némelykor 


nehmen; „6s Zorn, Groll, Ber« 
druß m. [Orten, hielr) und ba. 
néhol (néhol) auf man 
neked (näked) dir; nekem (nä- 
fem) mir; neki! (näki) ihm, ihr; 
nekünk Cup uns; nektek 
(tek) euch; nekik ihnen. 
neki? (näki) an acc.; isten œn! in 
Gottes Namen!; „bätorod-ik 
Mnt faſſen; „es-ik vkinek über 
i- herfallen, fid) auf j-n wers 
fen; „foksz-ik vminek fid) an 
et. machen, fid) auf et. verlegen; 
„hevil fid erhitzen, ſich ere 
eifern; „indul fid) auf den Weg 
(od. auf die Beine) machen; 
~iramod-ik zu laufen (od. rens 
nen) anfangen; „megy vkinek 
auf j-n zugehen od. losgehen; 
atámad angreifen, anfallen; 
üg zuhauen, loshauen; Vá- 
gód-ik (jih) anfchlagen. 
nektek, nekünk f. neked. 
nélkül (néltül) ohne; „em („ed 
ufw.) ohne mich (dich ufw.); 
könyv „ auswendig. 
nélkülöz („öf) Dad entbehren; 
„68 Entbehrung f; Shetetlen 
(„Bhätätlän) ladv. „hetetlenul] 
unentbehrlich; „hető („Khätd) 
entbehrlich. 
nem! (nám od. nem) nein, 
nicht; épen „mit nichten, nichts 
weniger als .., 
nem? (nem) Oer Art, Gattung 
f; Gram. Geſchlecht n. 
néma (nēmå) fado. némán] 
ſtumm, ſprachlos; „Játék Pan» 
tomime f; „ság Stummheit f. 
nemlbánomság Gleichgültigkeit, 
Snbolenzf. nder 
némber (nember) Ot Weib, 
nemlcsak nicht nur, nicht allein. 
nemſde 7 nicht wahr? 
nemldohányzd Nichtraucher m. 
némely (nemei), „Ik mancher; 
„ek mande, einige; „kor 
mandmal, zuweilen. 


nemes (nemeſch) adelig ; fig. edel; 
s. Ot, „ember Edelmann m 
(pl. Edelleute); „bit (bit) @j 
edler machen; „hölgy Gbel- 
frau, dame f; „I (~i) abelig; 
~i osztály Adelſtand m; „i 
előlnév Adelsprädikat n; „It 
(At) Oi veredeln; in ben Adel⸗ 
ſtand erheben; .Jelkű ebel- 
geſinnt, edelſinnig; Jlelküsóg 
Edelſinn, Edelmut m; „level 
Adelsbrieſ m; 69 Edelſinn, 
Edelmut m; („emberek) Adel m, 
Edelleute m/ pl.; szívű ebel 
herzig. 
német (német) ladv. ul] deutſch; 
~ ember Deutfhe(r) m; 2alföld 
Niederlande n / pl.; alföldi 
niederländiſch; „es (ei) ſadv. 
egen] deutſch, nach deutſcher 
Art; „esit (At) Oi germani- 
ſieren; „essög Germanismus 
m; Sország Deutſchland n; — 
ség Deutſchtum n, die Deut: 
ſchen pl. [kalap fyilzhut m. 
nemez (nämäß) Ot Filz m; — 
nemi (nämi) [adv. Jog] Oh ge 
ſchlechtlich; ~ betegség Ge: 
ſchlechtskrankheit f; ~ Ösztön 
Geſchlechtstrieb m. 
némi (némi) etwas, irgendein; 
akép, „leg einigermaßen, ge ; 
wiſſermaßen. 
nö mit (it) Dj ſ. eln, meg 
nemlkülönben ebenfalls, auch. 
nemleges (nämläge ſch) (f. nem!) 
verneinend. llängſt. 
nemlrég kürzlich, neulich, un: 
nemlsokára bald, in kurzem, in 
kurzer Zeit; ~ azután bald 
nachher. 
nemtelen (nemtälän) (f. nem?) 
unedel, gemein; nicht adelig; 
„sög Gemeinheit f. 
nemtő * (nämtd) Oil Genius m. 
némul (nemul) Da ſ. el, meg... 
nemz (nemi) De, imp. Oe (er) 
*aeugen; „ed6k (übe) @e! 
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népszerű 


Geſchlecht n, Generation f; és 
Beugung f. I š 
nemzet (nemfät) Nation 7; ~es 
P (eeſch) wohlgeboren, ebel- 
geboren; „gazda Volkswirt, 
Nationalökonom m; -gazdaság 
Volkswirtſchaſt, National» 
öfonomie 7; „I, ~les ( ijäſch) 
national; National..., 38. ~i 
nyelv Nationalſprache f; „let- 
len („ijätlän) unnational; — 
iség Nationalität f; -közi 
international; „közi jog Böl 
kerrecht n; „közlség Jnter: 
nationalismus m; „Örsög 
Nationalgarde f; ~ség Ge- 
ſchlecht n, Stamm m; „söglfa 
Stammbaum m. 
nemző (er)zeugend. 
néne (nẽnä) Ol ältere Schweſter. 
nén! (neni) Oi! Tante f. 
nép (nép) Od Bolt n; námító, 
„holondit6 Volksverſührer m; 
„dal Volkslied n ; eposz Volks⸗ 
epos n. 
népes (uẽpäſch) bevölkert, Des 
wohnt; gyűlén: ftarf beſucht; 
„ed-ik (edik) Ob f. benedik; 
„edös Bevölkerungszunahme ; 
It (At) Oi í. best; 6g Ber 
völkerung, Einwohnerſchaft 7; 
ul (ül) Daa í. beül. 
nép...: „felkelés Landſturm m; 
„felkeld Landſtürmer m; g 
lés Volksverſammlung f; ~ly 
ales (ijäſch) volkstümlich, 
populär; „Iskola Volksſchule f; 
„Ismeret Völkerkunde, Ethno: 
logie f; Jog Völkerrecht n; 
„köpviselet Volksvertretung f; 
„költes, „költészet Volks 
dichtung f; „I6lektan Bölfer- 
pſychologie f; „mese Bolts- 
märchen n; „ralz Völkerbe⸗ 
ſchreibung, Ethnographie f; 
ség Völkerſchaſt f, Volk n; 
. számlálás Volkszählung f; 
, szerű volkstümlich, populär; 


népszerűség — 255 — nézlet 
szerűség ` Boltgtümlidjteit, | _ség Erziehung, Bildung, Ar 
Popularität f; „szerütien un: tigkeit f. [wert m. 
beliebt, nicht populär; színmű | névlérték Nominal, Nenn- 


Volksſtück n; telen (adv. te- 
lenül] menſchenleer, entvölkert; 
„tömeg Menſchenmenge f; n 
vándorlás Völkerwanderung f; 
„viselet Volkstracht f. 

nesz (näß) ©f leifeg Geräuſch 
n; „öt veszi vminek et. er 
fahren; „oz (ef) Oe Geräuſch 
machen; Stelen („tälän) [adv. 
„telenül] geräuſchlos, lautlos. 
nesze (näßä) (f. ne?) da haft du 
es!; „tek (Steh) da habt ihr es! 
nel. ,: talán, „tán etwa, viels 
leicht. 

név (new) Gb Name m; ml a 
neve? wie heißt er?; neve 
napja = „nap; ~ szerint beim 
Namen, namentlich; jó „en 
vesz vmit fid et. gefallen 
laffen, et. freundlich auf: 
nehmen; jó „en venném es 
wäre mir lieb; rossz „en 
vesz vmit et. itbel nehmen, 
im et. verargen; ne vegye 
rossz „en nichts für ungut; 
mbecsülés Ehrenanuahme f. 
nevel (näwäh Oa erziehen; és 
Erziehung f; „6sltan Cr 
ziehungs⸗lehre, wiſſenſchaft, 
Pädagogik f; „atlen („ätlän) 
ladv. _etlenül] unerzogen, un: 
mündig; fig. ungezogen, un: 
artig, roh; „etlensög Ungezo⸗ 
genheit, Unart f; .ked-ik („teb 
ID Ob auſwachſen, erzogen 
névlelő Artikel m. (werden. 
nevelő (nämäld) Erzieher, Hof: 
meifter m [ens Erzieherin f]; 
„anya Pflegemutter f; „atya 
Pflegevater m ; „d-ik (bit) bb 
== nevelkedik; „intézet Erzieh⸗ 
ungsanſtalt f; „aköd-ik (ſchkö⸗ 
dil) Obb als Erzieher wirken. 
nevelt: jól „ gut erzogen, or, 
tig; ~ gyermek Pflegekind n; 


neves (näwäſch) berühmt. 
nevet (näwät) g, frequ. gól 
(cel) Da lachen; „ss Lachen, 
Gelächter n; 8 lachend; ő 
göres Lachkrampf m; 69 
Lächerlichkeit f, Gelächter n; 
„söges (eſch) lächerlich; — 
tében vor Lachen; „tet („tät) 
@ f. meg tet. 

nevez (näwäf) De nennen; 
f. megu; „6s Nennung f; ~et 
Benennung f; netes (äteſch) 
namhaft, bedeutend, berühmt; 
„etessög Berühmtheit; (látvá- 
nyossig) Denkwürdigkeit, Ges 
henswürdigkeit f; .6 Math. 
Nenner m. [= névsor. 
növljegy Viſitenkarte f; .zék 
névikönyv Namenbuch n, Sche⸗ 
matismus m. 

névleges (néwlägeſch) ladv. 
(esen)]l namentlich, nominell. 
nóv..: „más Fürwort, Pros 
nomen s; „nap Namenstag m; 
„rokon Namensvetter m; „sor 
Namenregiſter n; „szó No» 
men n. 

névtelen (neftälän) [adv. ~tl] 
namenlos, anonym; (isme- 
retlen) unbekannt; „ség Ano. 
nymität; Unbekanntheit f. 
névlutó Poſtpoſition f. 

nevű (näwi) namens; namig. 
néz (nej) De, frequ. veget 
Cegät) Oe ſchauen, blicken; 
ſehen; f. noch el, Ki, meg uſw.; 
vminek _ für et. halten ob. 
anſehen; eda se . vminek 
er beachtet et. garnicht; énrám 
ve was mich anbelangt; 
vmire „ve nach et., betreffs; 
melőd-ik (älbdit) Obb fid 
umſchanen, ſich umſehen; „és 
Blick m; „et Anſicht, Au 
ſchauung f, Sinn m; (a. lat) 


nézeteltérés 
Anſicht/; „etleltörssDteinungs: | n6...: „kérdés frauenfrage f; 


verſchiedenheit f; .6 Zuſchauer 
m; „6 közönség Zuſchauer 
m/pl.; „6 pont Geſichtspunkt 
m; „ölhely, lter Zuſchauer⸗ 

nil (ni) ſiehe (ba)! [raum A 

Nílus (nilufch) Oe Nil m. 

ninos (ninč) on(„än)es ift nicht, 
es gibt nicht; nekem ~ id} habe 
nicht; „enek (Läh eg find nicht. 

nögat (nögät) Os anregen, an⸗ 
treiben, zureden; „As Anre⸗ 
gung, Zurede f. lobzwar. 

noha (nohä) obgleich, obwohl, 
nomád (nomab) Ob nomaden⸗ 

haft; ~ ember Nomade m. 

norvég (nonweg) ladv. ~ul] nor: 
wegiſch; Lis (ii) Da Nor- 

wegen n. 

nos 7 (noſch) nun (alſo)? 

nosza (noßä) wohlan, nur zu! 

nóta (nötä) Da Lied n; Melo- 
die 7; „As P ber viele Lieder 
weiß od. ſehr gerne ſingt; „Az 

Oe Lieder fingen. 

notesz (noteß) Oe Notizbuch n. 

novella (nowellä) Oa Novelle f. 

november (nowämber) Ot No: 
vember m. [werden. 

nő! (nd) @)kk wachſen, größer 
nö? Oe Frau f, Weib n; (ele- 

ség) Gattin, Gemahlin f; 
egyesület Frauenverein m; 
„Ayögyäsz* = „Orvos. 

DÉI (nöji), „es (~äfh) [adv. ~- 
esen] weiblich, frauenhaft; 
weibiſch; „ hűség Weibertreue 
f; ~ ruha Frauenkleid n; ~ 
szabó Damenſchneider m; „- 
esség Weiblichkeit f. 


nyájaskod-ik 


„nem weibliches Geſchlecht; 
nemd weiblich; nemű szó 
Femininum n; nevelés Mäd- 
chenerziehung f; „OrVOs 
Frauenarzt m. 
nős (nöſch) verheiratet. 
nőstény (ten) Ot Weibchen n. 
nősül (üN) G aa heiraten, eine 
Frau nehmen; „6s Heirat f. 
nötfe)len (nötfällän) (ado. AU 
unverheiratet, ledig; ~ ember 
Junggeſelle m; „sög Bölibat 
n, Eheloſigkeit f. 
nöluralom Weiberherrſchaft f. 
növeked-ik (nömälebil) On 
wachſen, zunehmen; 6s Dn: 
nahme f, Zuwachs m. 
növeksz-ik On = növekedik. 
növel (nöwäl) a vergrößern, 
erhöhen, ſteigern; „de* (dä) 
Ob = nevelőintézet. 
növendék („änbet) Oe! Zögling, 
Schüler m; „pap Seminariſt m. 
növény (nöwen) Ot Pflanze f, 
Gewächs n; „evö pflanzen: 
freſſend; ember: Pflanzeneſſer, 
Vegetarier m; agyüjtő Pflan- 
zenſammler m; A (~i) vege 
tabiliſch; Pflanzen .., 38. „I 
eledel Pflanzenſpeiſe f; „tan 
Pflanzenkunde, Botanik f; ~- 
világ Pflanzenwelt f; „zet („fät) 
Begetation f. 
nővér (nöwer) Ot Schweſter f; 
(es) Ciliäſchh ſchweſterlich. 
növés (nöweſch) (f. nö!) Wachſen, 
Gedeihen n. 
növeszt (äßt) Ai f. meg 
Núbla (nübijä) Da Nubien n. 


Ny 


Ny, ny (än). W 
nyafka (niáftá) weinerlich, emp- 
nyafog (niafog) Ob klagen, 

plärren, flennen, 
ſprechen; „As Flennen n. 


nyaggat (niäggät) Os quälen, 
martern. 


nyáj (maj) @a Herde f. 


weinerlich | nyájas („Afch) [adv. ~an] freund- 


lich, liebenswürdig; „kod-ik 
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nyeletlen 


(Todi) Op freundlich (od. | nyalka (niáltá) feſch, ſchneidig. 


liebenswürdig) ſein. 
nyak (nläf) Da Hals, Nacken m; 
Aba veszi a várost er will in 
der ganzen Stadt herumgehen; 
„aba varr vmit j-m et. out 
drängen; „on csíp beim Kra⸗ 
gen nehmen; „on vág vkit j-m 
eine Ohrfeige verfegen; le- 
rázza a „Äröl vom alfe 
ſchaffen; vkinek mindég a Ara 
jár jn immerfort beläſtigen. 
nyák* (nia) Ob = nyálka. 
nyakas (niakäſch) lad. an] 
halsſtarrig, hartnäckig; .kod-ik 
(tobi) Ob halsſtarrig fein, 
ſich ſteifen, ſich ſperren. 
nyaka-tekert verſchroben. 
nyakaz (.äf) De f. le~; An 
Hinrichtung f durch die Guillotine. 
nyak... : „bösög Halsweite f; _6k 
Halsſchmuck m; „hossz(üsäg) 
Halslänge 7; kendő, _ralvald 
Halsbinde, Kravatte f; Hals. 
tuch n; „leves Ohrfeige f; — 
ra-főre über Hals und Kopf; 
„szirt Genick n; Stils Guillo⸗ 
tine f; Airs halsbrecheriſch, 
halsbrechend. 
nyal (nia) Da lecken, ſchlecken. 
nyál (a) Ha Speichel, Schleim m. 
nyaláb (niáláb) Ob Bündel n, 
Büſchel m; „ol (Col) Da an: 
packen; f. At ol, felol. 


nyáladz-ik (mialädf-dfil) Oe 
ſpeicheln, ſchleimen. 
nyalakod-ik (niäläfodil) Ob 


naſchen; „6 sz nyalänk. 
nyalänk (anst) naſchhaft; ~ 
ember Naſcher, Näſcher m, 
Naſchkatze 7, Naſchkätzchen n; 
süg Naſchhaftigkeit /; (édesség) 
Naſchwerk n, Näſcherei f. 
nyslas ſpeichelig, ſchleimig; fig. 
jung, grün; „z De v/a. (bez) 
mit Speichel beſeuchten; v/n. = 
„dzik. lumſpülen BE 
nyaldos (doſch) Od (be)leden, 


Ungerlseh-deutsch. 


nyálka (nialkä) Da Schleim m; 
„härtya Schleimhaut f. 

nyálkás (-Käſch) ſchleimig, felei 
micht, ſchleimartig; „ állatok 
Schleimtiere n/pl. [derung f. 

nyällköpzödes Speichelabſon⸗ 

nyár (nian) Ga Sommer m; 
vén asszonyok nyara Alt- 
weiberſommer m. 

nyaral (niáRál) Da ben Som 
mer zubringen, in ber Som⸗ 
merfriſche fein; ~d Sommer: 
wohnung f, Landhaus n; 
ember; Sommerfriſchler m; „6- 
hely Sommerſriſche f. 

nyärlfa (niänfä) Pappel f; 
rezgő ~ Bitterpappel, Eſpe f. 

nyargal (niängäl) Da reiten. 

nyári, „as [ado. „asan] ſommer - 


mäßig, ſommerhaft; Som: 
mer, 38. ~ lakás Sommer: 
wohnung f. 


nyárs (nianſch) Da Spieß m; 
„on sült Spießbraten m; „al 
(ÀD Da f. felal; „polgár 
Spießbürger m. 

nyavalya (niámájá) @a Kraul. 
heit f, Ubel n; nehéz ~ ob. n= 
törés Fallſucht, Epilepſie f; 
-Aörős fallſüchtig, epileptiſch. 

nyavalyás (iäſch) kränklich, 
krankhaft, elend. lhinſiechen. 

nyavalyog (iog) Ok kränkeln, 

nyávog (niawog) Ob miauen. 

nyegle (mäglä) marktſchreieriſch, 
heuchleriſch, gleißneriſch; s. Ob 
Marktſchreier, Gleißner, Char: 
latan, Heuchler m; „ség Markt · 
ſchreierei, Gleißnerei, Char: 
latanerie f. 

nyel (á) Da ſchlucken, ſchlin⸗ 
gen; „deklö („beild) Di! Geht, 
deckel m. 

nyél (niel) Ob Griff, Stiel, 
Schaft m. 

nyeles (nläläfch) der einen Griff 
(od. Stiel) hat, geftielt; Hen 


17 


nyelv 


(„lätlän) ber feinen Griff (ob. 
Stiel) hat, ungeftielt. 

nyelv (niälw) Od Bunge f; 
német uſw. ~: Sprache /; harangs: 
Schwengel, Klöppel m; mér- 
legs: Zeiger m, Bunge f; bell 
ſprachlich; „esap Zäpfchen n, 
Zapfen m; „esont Bungen- 
bein n; al AU Da ſchwatzen; 
(veszekedik) ſtreiten, ganten; 
állat: die Zunge hängen laſſen; 
emlék Sprachdenkmal n; es 
(A) geſchwätzig; zankſüchtig, 
zänkiſch. 

nyelvész (niälweß) Ot Sprach⸗ 
forſcher m; „et Sprachfor⸗ 
ſchung, Sprachwiſſenſchaft 7; 
matl ſprachwiſſenſchaftlich; — 
ked-ik (J febif) Ob fü mit 
Sprachforſchung befaſſen. 

nyelvezet (wäſät) Stil m, Uus: 
drucksweiſe f. 

nyelvi ſprachlich. 

nyelv. .,: Járás Mundart f, Dia 
[eft m; „mester Sprachmeiſter 
m; sör Sprachwart m; Alp 
Bungenpfeife f; „tan Sprach⸗ 
lehre, Grammatik f; _tanl ladv. 
tanilag] grammatiſch; terület 
Sprachgebiet n; „történet 
Sprachgeſchichte f; tudomány 
Sprachwiſſenſchaft f; „tudós 
Sprachforſcher m; ~ujitás 
Spracherneuerung f. 

nyer (wär) Da gewinnen; f. noch 
el, meg. 

nyérc (nienz) Oe! Nerz m. 

nyereg (nläreg) De Sattel m; + 
Steg m der Geige; kiüti a „ből 
aus dem Sattel ſchlagen; eds] 
Satteldach n; „gyártó Sattler 
m; „kápa Sattelknopf m; Sta- 
karó Satteldecke f. Treffer al 

nyəremóny( űmeni) Geminu(ft),. 

nyereség Gewinn, Ertrag m; 
(Gaf. kár) Nutzen m; „es (eſch) 
gewinn⸗, nug«bringend, loh⸗ 
nend. 


nylivanul 


nyerészked-ik („Eiledif) Ob auf 
Gewinn ausgehen, ſpekulieren. 

nyerge? (niängel) Da fatteln; 
ns (-geſch) Ok Sattler m; „8 
16 Reitpferd n. 

nyerő = nyertes; ~ sorsjegy 
Gewinnlos n; ~ szám Ge 
winnummer f. 

nyers (niänſch) [adv. en] roh, 
ungekocht; go rauh, grob; 
„anyag Rohmaterial n, Rohe 
ſtoff m; „esög Grobheit f. 

nyertes (tä ſch) Of Gewinner m. 

nyes (niäſch) Od, frequ. „eget 
(egät) Og beſchneiden, abe 
ſtutzen, ſtumpfen. 

nyest (nläſcht) De Marder m. 

nyikorog (nlikonog) Dk knarren, 
knirſchen. 

nyíl! miN Og Pfeil m. 

nyll-ik? Ob fid öffnen; blühen, 
aufgehen; f. noch ki. ik, meg,ik. 

nyllall (nii(AM) Da od. Ob, „ik 
Oo ſtechen, ſchneiden; szivébe 
(ik) es durchzuckt ihm das 
Herz; „ss Stechen n, Stich m. 

nyilas (niiläſch) Oe Bogenſchütz, 
Pfeilſchützle) m. [Spalt m. 

nyílás Offnung, Mündung f, 

nyllatkoz-ik (lätkoſif) De fid 
äußern, fid erklären; fid) offen- 
baren; „at Außerung, Ér 
klärung f; „tat OZ Í. kintat. 

nyllaz (åf) De mit dem Bogen 
ſchie ßen. 

nyil [lövés Pfeil, Bogen ſchuß m. 

nyilt (nlilt) [adv. Qan) offen, 
frei; ság Dffenherzigleit, 
Aufrichtigkeit f; „szivd ofjen- 
herzig; ~tór der offene Sprech · 
faal (in der Zeitung). 

nyilván (niilwän) wahrſcheinlich; 
< tart vormerken, in Evidenz 
halten; „It (At) Dj äußern, et» 
klären; „os (oſch) (adr. „osan] 
öffentlich, offenkundig; „ossäg 
Offentlichteit, Publizität f; ~- 
tartás Vormenkuug f; „ul (u) 


E 


nyllvánvaló 


@a fid) äußern, fid) offenbaren, 
kund werden; „vald (ade. n- 
valóan] offenkundig, offenbar, 
evident. 

nylllvessz6 Pfeil m. 

nyír! (nin) Da ſchneiden, feheren; 
„ss Schur f, Abſchneiden n; 
„Atlan ungeſchoren. 

nyir? 8 @t!, ta Birke /, Birken. 
baum m; „(fa)erd6, es Ceſch) 
Ot Birkenwald m; „tajd Birt: 
huhn u, Birkhahn m. [nyírt 
nyirbál (nlinbal) Da frequ. 9 
nyirkos (nlinkoſch) ladv. an] 
feucht, naß; „säg Feuchtigkeit, 
Näſſe f. lmaſchine f. 
nylrd Scherer m; „ gép Shet: 
nyirok („Rof) Da Feuchtigkeit f; 
Med. Lymphe 7. 

nylrott geſchoren; „ gyapjú 
Schurwolle f. 

nylrség Birkengehölz n. 

nyiszál (nlißäl) Da ſchneiden, 
ſchnitzeln. 

nylt Grit) Dh öffnen, aufmachen; 
f. noch ben, kis, mega; als s. 
vminek „ja Erklärung f, Schlüſ⸗ 
fel n zu et.; a „jára akad bor, 
aufkommen; nem tudom a aját 
ich kann es mir nicht erklären; 
Any (auh Oe Ouvertüre f; 
„ogat (ogät) Dg oft öffnen; 
„ott (adv. va] offen, geöffnet. 

nyolc (miol), „an acht. 

nyolcad (Ad) achtel; s. Ob! = 
rsz; «fól achtehalb; „hang 
Oktave f; „Ik der (die, das) 
achte; rész Achtel u, achter 
Teil; rét Oktavlſormat) n; 
zor achtens, das achtemal; 
„szorra zum achtenmal. 

nyolcanként („äußfent) zu acht. 

nyolcas (Afh) achtfach; a. Oe 
Acht(er m) f. 

nyolc/éle achte rlei; „f6leköp 
auf achterlei Art; „lábú acht⸗ 
füßig; oral achtſtündig; „azor 
achtmal; „szoros [adv. „szoro- 


1 
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nyomorgat 


san) achtfach; „szög Achteck n; 
„szögletü achteckig. 
nyolcvan (niolzwän) achtzig; „ad 
(Ad) achtzigſtel; „adik der (bie, 
das) achtzigſte; „as („Afch) acht⸗ 
ziger; „féle achtzigerlei; „szor 
achtzigmal; „szoros achtzig fach. 
nyom! (miom) Obi Spur f; 
Qáb.) Fußſtapfe f, Fährte f; 
(wonal) Linie, Trace 7; „ában 
van j-8 Spur (od. j-m auf dem 
Fuße) folgen; Aba se léphet 
er kann ſich mit ihm nicht 
meſſen; vmlnek „An nach, ins 
folge; „a veszett er ift ſpurlos 
verſchwunden. 
nyom? Ob brücken, preſſen; 
(vmi súlya van) wiegen; f. noch 
„tat; üs Drücken n; Druck m; 
-Aszt (Läßt) Di (er)drücken; auf 
et. laften; —asztó (er)brückend. 
nyomat (niomät) 1. s. Obi Nb: 
druck, Druck m. 2. v. Dg drucken 
laſſen; ek (Lek) Ob! Nachdruck 
m, Kraft f; „6kos (oſch) [adv. 
„skosan) nachdrücklich. 
nyomban (ſo)gleich, ſofort, auf 
der Stelle. 
nyomda (ulombä) Ca (Bud) 
Druckerei f; _festók Drucker⸗ 
ſchwärze f; „I typographiſch; 
aköltség Druckkoſten pl. 
nyomdász („bäß) Oe Bud: 
drucker, Typog raph m; „at 
Buchdruckerei, Typographie f. 
nyomdok ( dok) Sb! Spur f; 
f. nyom l. ZE 
nyomkod (niomtob) Yb = nyo- 
nyomó Druder, Drüder m; 
Druck., 48. ~ honger Druck 
walze f; ~ lemez Druckplatte f. 
nyomogat (niomogát) Og oft 
drücken. 
nyomor (niomon) Oe Elend x, 
Not f; ók (Et) krüppelhaft, 
krüppelig; s. Ob ob. Ob! 
Krüppel m; gat („gät) Og 
(be)drücken, quälen, peinigen; 


170 


nyomorog 


„og (og) Ok in Elend leben, 
darben; ~ú elend, armfelig. 

nyomölräd Heubaum m. 

nyomorult (niomorult) ladv. ~an] 
elend, armſelig; (aljas) nieder⸗ 
trächtig. 

nyomorúság Elend n, Not f; o 
Coſch) [adv. „osan] elend, arm · 
ſelig. 

nyomós (nlomöſch) triftig, wich⸗ 
tig; nachdrücklich; At (At) Ci 
betonen, akzentuieren. 

nyomoz (of) De nachſpüren, 
(nach) oct den, verſolgen, unter ⸗ 
ſuchen; „As Forſchung, Ber- 
folgung, Unterſuchung 7; 0 
levél Steckbrief m. 

nyomtalan (adv. „ul] jpurloß. 
nyomtat (nlomtät) Os drucken; 
Getreibe treten, dreſchen; „As 
Drucken n, Druck m, Drud- 
legung f; „6 Buchdrucker m; 
„6 16 Dreſchpferd n; ven 
Druckwerk n, Druckſache f. 
nyomtatók (et) Ob! Bumage f. 
nyomul („ul) (Da bringen, fid 
brángen. 

nyoszolya (nioßojä) Oa Bett n. 
nyoszolyó (Lis) Oi, ~asszony 
Brautführerin f; leány Braut- 
jungfer f. 

nyög (niög) Obb, frequ. .décsel 
(„betel) Da ächzen, ſtöhnen. 
nyöszörög (niößönög) 
ächzen, wimmern, winſeln. 
nyugalmas (niugälmäſch) [adv. 


san] ruhig, ſtill; 2 (mäß) 
De in den Ruheſtand ſetzen, 
penſionieren; zott (— (ott) pen" 


ſioniert, im Ruheſtande. 


nyugalom (om) Ob Ruhe f; 
Ruheſtand m; „ba vonul in 
ſich 
penſionieren laſſen; ba helyez 
in den Ruheſtand verſetzen, 
penſionieren; „bau van im 


den Ruheſtand treten, 


Ruheſtande ſein. 


nyugasztal GAB) Da beruhi⸗ 


Ohh 


nyugton 


gen; isten „ja Gott gebe ihm 
ewige Ruhe. 


nyugat (niugät) Ob Weſtlen), 


Okzident m, Abendland n; ~t 
weſtlich, abendländiſch; Weft... 
z8. ~i szél Weſtwind m; L- 
India Weſtindien n. 


nyugldíj Ruhegehalt n, Penſion 


f; „as (-Afd)) De Penſionär m; 
„az (-Af) De in den Ruheſtand 
fegen, penfionieren; -Azható 
(Aßhätö), .képos penfionsfähig. 


nyughatatlan [adv. ~ul] unruhig, 


ungeduldig; „kod-ik (-nstodil) 
Ob unruhig (ob. ungebuldig) 
fein; ag Unruhe, Ungeduld /. 


nyugod-ni (niugodni) On ſ. nyug- 


sz-ik; „alom (dälom) Ob = 
nyugalom; ~t (ott) ruhig, un: 
beſorgt; gelafjen; ~tiság Ruhe 
f; Gelaſſenheit /, Gleichmut m. 


nyugság Ruhe f. 
nyugsz-ik (mutki) On (inf. 


nyugod-ni) ruhen, raſten; f. noch 
beie ik, le_ik, meg-ik; nincs 
nyugta er hat keine Ruhe; nem 
hagy nekem nyugtot er läßt 
mir keine Ruhe; nyugtával 
dicsérd a napot du ſollſt den 
Tag nicht vor dem Abend loben; 
maradj nyugton bleibe ruhig; 
nyugton hagy in Ruhe (ob. 
Frieden) lafen. 
nyugta (-tä) @a Quittung, Be 
ſcheinigung f; f. noch nyugsz-ik. 
nyugtalan [adv. ~ul] unruhig, 
ungeduldig, ängſtlich; „kod-ik 
(nskodih) Ob unruhig fein, ſich 
ängſtigen; asg Unruhe, Angſt⸗ 
lichkeit, Angſt, Sorge f. 
nyugtat (tät) ©g beſtätigen, 
quittieren; f. noch Mega; VÁNY 
Quittung, Beſcheinigung f; 
„vänyoz (-0j) Oe quittieren, 
beſcheinigen, ſaldieren. 
nyugtáz (täſ) Oe quittieren, 
beſcheinigen, ſaldieren. 
nyugton í. nyugszik. 


nyugvás 
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nyugvás (niugwäſch) Nuhe, Raft | nyúllaprólék Haſenklein n, das 


f; „tan Statik, Gleichgewichts- 
lehre f. 

nyugvó (niugwö) ruhend, raſtend; 
ſtillſtehend; Ruhe., 48. ~ hely- 
zet Ruhelage f; ~ pont Ruhe- 
punkt m. 

nyujt (niujt) Dj reichen, bar: 
bieten, (an) bieten; (ki~) ſtrecken, 
(aus) ziehen; O fémet: treiben, 
plätten, walzen; üveget: ſtrecken; 
hats DÄ) dehnbar, ſtreckbar; 
geſchmeidig; ~é Lenkbaum, 
Langbaum m; Reck n; „ölfa 
Walkholz, Wälgerholz n; .ólgóp 
Plättmaſchine f; „6z-ik (ö ſik) 
De, „6zkod-ik (ößkodih) Ob 
fid reden, fid) ſtrecken; „6ztat (~- 
ößtüt) Og dehnen, (aus)ſtrecken. 

nyúl (nlül) Da nach et. greifen, 
langen. 

nyúl-ik3 (mittit) Da fih dehnen, 
ſich ſtrecken. 

nyúl Gd Hafe m; tengeri ~ 
Kaninchen n. [ma fen). 
nyúlánk (ängh) ſchlank, hoch(ge 


Junge vom Haſen. 

nyulász (niuläß) Ot, „ik Ot auf 
Haſeu jagen. 

nyöllgerino Haſenrücken m. 

nyúlós (niülöſch) zähe. [fut al 

nyöllszivü feige; emberHaſen⸗ 

nyúllvadászat Haſenjagd f. 

nyúlvány Verlängerung f; Anat. 
Fortſatz m. 

nyurga (niungä) mager. 

nyuszt (nlußt) Ob Marder m. 

nyúz (niti) Oe ſchinden, balgen; 
f. noch lee,; ~é Schinder, Abdecker 
m. (raufen, rupfen; f. noch A 

nyű! (nil) Ou abnützen; Hanf 

nyű: De Made f. 

nyűg (nig) Os Jeſſeln dat. 
(teher) Laſt f; s (Löſch) läſtig, 
quälend;  .Ösköd-ik  (-föbtf) 
(Dbb läſtig fein, quälen; „öz 
(SI) Odd f. le. bz. 
nylves(nlüwäſch) madig. [mel n. 
nyüzsgés (nlüggefh) Gewim⸗ 
nyüzsgő (gd) wimmelnd. 
nyüzsög(niitgäg) Inn wimmeln. 


O 


0, o (o), Ó, 6 ©) O, o n; ó láb 
Debein, Säbelbein n. 

61 (5) Oo í. óv. 

62 alt. 

oázis (oAfiich) Oe Oaſe f. 

óbágat (öbegät) Dg wehklagen, 
jammern. 

obsit P (opſchit) Ob Abſchied m, 
Entlaſſung f; „os (oſch) Oe 
entlaſſener (od. ausgedienter) 
Soldat m. 

óceán (özean) Oel Ozean m. 
ócsáriás (5Canläſch) Oe Tadel 
m, Tadeln n. Ieren, 

ócsárol (~no!) Da tabeln, fett, 

ócska Gef) alt; ruha: abge» 
tragen; „säg altes Zeug n, 
Trödel m. 

ocsmány (o&manl) garſtig, ob, 


ſcheulich; „ság Garſtigkeit, Ab. 
ſcheulichkeit f; garſtige (od. ab 
ſcheuliche) Sache. 

ocsu (oču) Oi Afterkorn n. 

ocsúd-ik (oküdik) Ob j. felnik. 

oda (odä) hin. 

óda (bà) Da Ode f. 

oda... : „ad hingeben, hinreichen; 
adó hingebend, ſelbſtlos; „All 
ſich (hin)ſtellen; állít Hins, 
auf⸗ſtellen. 

odább (obäbb) = odébb. 

oda...: „benn, „bent drinnen; 
„biggyeszt anhängen; . ég v/n., 
„öget v/a. anbrennen; or, — 
érkez-ik ankommen, eintreffen; 
orösſt befeſtigen; „hagy ver- 
lafen; „hajt hinfahren; all- 
gat hinhorchen; „haza zu Haufe. 


odáig 


odáig (obaig) bis dorthin. 
oda... : „igör verſprechen; All-ik 
chin)paſſen; „Illeszt anpafjen ; 
„IMS paſſend; „kint, „künn 
draußen; „marad ausbleiben; 
„megy hingehen, hinfahren; 
„menet Hinfahrt, Hinreiſe f; 
jól mond j-m feine Meinung 
(od. die Wahrheit) ins Geſicht 
fagen; „rendel hinbeſtellen; 
a Száll hinfliegen; bei jim ab» 
fteigen; „tartoz-Ik hinzu⸗ 
gehören; utazás Hinfahrt, 
Hinreiſe f; geld hingehörig, 
dortig; dort zuſtändig; a. 
Lille; „van abweſend feit; 
egészen „van er ift ganz hin 
od. ganz außer fid; „visz hin: 
tragen, hinbringen. 
odébb (odébb) weiter hin; fort, 
weg; „ Áll weglaufen, ent: 
fliehen. 
Odera (oderä) Ba Oder f. 
ódon (ödon) alt, altertümlich; 
„könyvkereskedös Antiquariat 
n; 8g Antiquität f; „säg- 
kereskedő Antiquitätenhänd ⸗ 
ler m. [Loch n. 
odú (obi) (Oi od. Ot Höhle f, 
odvas (odwäſch) hohl. 
ólfelnémet althochdeutſch. 
óhaj (öhäj) De Wunſch m. 
óhajt (t) Dj wünſchen, fid nach 
et. ſehnen; ande (Cändß) wün⸗ 
ſchenswert; as Wünſchen n; 
Wunſch m; .ó|mód Optativ m. 
ojt (ojt) Oi pfropfen, okulieren, 
pelzen; s Pfropfen, Pelzen n. 
ok (of) Ob! Grund m, Urſache 
f; te vagy az „a du biſt ſchuld 
daran; mi „böl? warum?; ~ 
nélkül grundlos. brechen. 
okád (okad) Ob brechen, ſich er: 
ok. ,: „adat Argument n, Bes 
weisg rund m; „adatol (-Abätol) 
Da begründen, motivieren; ~- 
fejtés Beweisführung f ; hatá- 
7026 Gram. Beſtimmung f des 
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okvet(et)len 


Grundes; „I [adv. „ilag] nt: 
ſächlich, kauſal; Aret, levél 
Urkunde f, Dokument n; (nur 
mJevél) Diplom n; „Iratltan,!_- 
levélltan Urkundenlehre, Diplo⸗ 
matik 7; .Iratltár, Jevélltár Úr: 
kundenſammlung f, Archiv a: 
„kal-möddal mit Maß, vorſich ⸗ 
tig; „leveles diplomiert; A. 
mérnök Diplomingenieur m; 
„mäny Urkunde 7, Dokument 
n; nyomozó pragmatiſch. 
okol (okol) Da beſchuldigen, Em 
die Schuld zuſchreiben; f. noch 
meg. ltümlich, antik. 
ölkor Altertum n; A Ga 
okos (okoſch) [adv. ~an) klug, 
vernünftig; „kod-ik (kodik) 
Ob klügeln, grübeln, argu⸗ 
mentieren, räſonnieren; Mo- 
dás Klügelei 7; (gondolkozás- 
mód) Gedankengang m, Dent- 
weiſe 7; „od-ik (odik) Ob 
klüger werden; „säg Klugheit 
f; Vernunft f, Verſtand m. 
okoz (okoſ) De verurſachen, 
veranlaſſen; Unheil ſtiften; „at 
Wirkung f; „atl, „atos urſäch 
lich, kauſal; „6 erregend. 
okság Kauſalität f. llogiſch. 
ok szerd vernünftig, rationell, 
oktalan [adv. ul] unvernünftig, 
unklug, ſinnlos; „säg Unver: 
nünftigkeit, Unklugheit f, Un: 
ſinn m. 
oktat (oftät) Dg unterrichten, 
belehren; „As Unterricht m; 
Lehre f; „Asitan Didaktik f; 
„Aslügy Unterrichtsweſen n; 
~é belehrend, lehrhaft; s. 
Lehrer m; Lehr. ., aB. nó 
költemény Lehrgedicht n. 
oktondi (oktondi) albern, ein⸗ 
fältig. 
okul (okul) Da klug (od. klüger) 
werden; As Lehre f. 
okvet(et)len (okwätlätllän) [adv. 
ul unbedingt, gewiß, jeden⸗ 


okvet(et)lenked-ik 


falls; „ked-ik (Ingkedik) Do 
rechthaberiſch fein, zanken; — 
kedés Rechthaberei f, Zank m. 
dl (öl) Oe! Stall m; (Hühner-) 
Steige f. 

oláh (oA) [adv. ul] walachiſch, 
rumäniſch; 8. Oe Walache, 
Rumäne m. 

olaj (oläj) Oe Olen; g ÖL 
zweig m; „bogyó Olive f; „fa 
Olbaum m; „festmény ÖL 
gemälde n; „nyomat Oldruck 
m; „08 (oſch) ölig; „os korsó 

kanne f; „oz (of) De ölen, 

mit Ol ſchmie ren; prés, ~- 
ütő Olkelter, Olpreſſe f. 
ólálkod-ik (ö(altodit) Ob out, 
paffen, auflauern; herum⸗ 
ſchleichen; s Auflauerer, 
Herumſchleicher m. 

olasz (ola ß) ladv. ul] italieniſch; 
s. De Italiener(in f) m; Lor- 
szág Italien w. 

olosó (olëp) [adv. ~n] billig, 
mwohlfeil; „ság Billigkeit f; 
billige Sache ob. Ware. 

old (old) De löſen; kereket ~ 
durchgehen, entfliehen; í. noch 
fel, kin, megn. 

oldal (vál) Oe Seite f; könyv: 
Seite, Pagina f; „Ag Seiten» 
linie f; „as („Aj) Oe Geiten- 
ſtück , Rippenſtück n; „borda 
Rippe f; Qf8Jás Seitenſchmerz 
m; ap Seitenfläche f; nézet 
Seiten⸗anſicht f, riß m; „nyl- 
lalläs, „szórás Seitenſtechen n; 
„86 ( ſchö) ob. It eső ſeitlich; 
at, „väst (wäſcht) ſeitwärts; 
aYágás Seitenhieb m. 

oldat Löſung f; „hats (hät) 
(auf)lösbar; öd-ik (dit) Ob 
fig(auf)löfen ; ſ. noch megoldöd- 
ik; „oz (-0f) De frequ. v. old. 

olló (015) Di Schere f; ~z (4) 
Os mit der Schere ſchneiden; 
fig. plagiſieren, kompilieren. 

élmít (ölmit) Oi verbleien. 
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olvasmány 


ólmos Glmoſch) bleihaltig, 
bleiig; ~ eső Glatteis n. 
ólmoz (mos) Oe verbleien, 
plombieren. 
ólom (Slom) Da Blei n; „biz- 
tosítás Bleiſicherung f; äre 
Bleierz n; „fehér Bleiweiß n; 
fény Bleiglanz m; ..peosét 
Plombe /; „süly Bleigewicht n; 
„süllyal wie ein Bleigewicht, 
bleiſchwer; ind ble ifarben; 
~üveg Bleiglas n; „zár Blei⸗ 
verſchluß m, Plombe € 
olt (olt) Dj löſchen; Durg 
ſtillen; Meb. impfen; ſ. noch 
be, und ojt. 
oltalmaz (oltälmäf) De vertei- 
digen, beſchützen; „6 Verteidi⸗ 
ger, Beſchützer m. 
oltalom (Jom) Ob Schutz m, 
Verteidigung f. 
oltár (oltar) Oe Altar m; A 
szentség Altarſakrament n, 
das heilige Abendmahl; „kép 
Altarbild n. 
oltás Löſchen; Med. Impfen n; 
„hatatlan [adv. „hatatlanul] uus 
auslöſchbar; „ó anyag Smpf: 
ftoff m; A orvos Impfarzt m; 
any Pfropfreis n, Pfröpf⸗ 
ling m. 
olvad (olwäb) Da v/n. ſchmelzen; 
jég: (auf)tauen; f. noch fel ` „As 
Schmelzen n; in Bon Schmelz. , 
48. „Aslpont Schmelzpunkt mz 
ékony (konh ſchmelzbar, leicht 
ſchmelzend; fig. weich, empfind⸗ 
fam; oz (~of) De fig. vor 
Luſt (od. Wonne) vergehen. 
olvas (olwäſch) Od lefet; Geld 
zählen; f. noch el, fel, Kin, 
megs; „atlan [adv. „atlanul] 
ungeleſen; ungezählt; ¿gat 
(—Q3ñàt) De fregu. zu wj <" 
hatatlan [adv. „hatatlanul] un» 
leſerlich, unlesbar; „ható ( 
hät) ladv. _hatóan] leſerlich, 
deutlich; „mäny Leſeſtoff m, 


olvasó 


Lektüre f; Leſeſtück n; „6 Lefer 
m; Rel. Roſenkranz m, Pater- 
noſter n; in Bän meit Lefe..., 
48. „ölkönyv gejebud n; te- 
rem Leſeſaal m; (sokat) „ott 
belefen ; „ottsäg Beleſenheit f. 

olvaszt (olwäßt) (i v/a. 
ſchmelzen; „As Schmelzen n, 
Schmelzung, Schmelzarbeit f; 
9 (műhely) Schmelze f, 
Schmelzwerk n; Schmelz. 
18. „6 kemence Schmelzofen 
m; „6 tégely Schmelztiegel m. 

oly (oj) Í. olyan. 

olyan (ojän) ſolchelr, 8); ~ sok 
(kevés) fo viel (wenig); tele 
derartig; ¿fólekóp, Forman 
derart, dermaßen; akor zu 
ſolcher Zeit. 

olyas...: „féle derart, berglei- 
chen; ml fo etwas. 

olybá veszi es fo nehmen. 
olykor manchmal. 

oml-ik (omlik) De ſtürzen, ver: 
fallen; „adék (ade) Ob“, 
„advany Schutt m, Trümmer 
m/ pl.; Ruine f; „atag („Ätäg) 
baufällig; „6(s) mürbe (Teig). 
omnibusz (omnibuß) Oe Ge 
ſellſchaftswagen, Omnibus m. 
omol (omol) OG = omlik. 

ón (5n) Se! Binn n; „bädog 
Zinnblech n. 

ondó (ond5) Di Sameln) m, 
Sperma n. 

ón...: „edény Zinngeſchirr n; 
„lemez Zinnfolie 7, Stanniol 
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óriási 


Operenolás (openenzijäſch): ~ 
tenger bad große Meer im 
Volksmärchen. 

operett (operett) Oe Operette f. 

optika (optitä) Da Optik f; „al 
(Li) [adv. „ailag] optiſch; ~us 
(uf) De Optiker m. 

optimista („mifchtä) optimiſtiſch; 
s. Ja Optimiſt m. 

óra (önä) @a Uhr f; Stunde f; 
hány. van? wieviel Uhr ift 
es?; hány „kor? um wieviel 
Uhr?; „ hosszat ſtundenlang; 
„ads Stunden-, Lektion⸗geber 
m; „beosztás Stundeneintei⸗ 
lung f; “I (ii) ſtündig; — 
Járás: egy . járásnyira van es 
ift eine Stunde weit ob. ent, 
fernt; ~láno Uhrkette f; ~ma 
Uhrwerk n. 

óránként (DRandfent) ſtündlich. 

órányi ſtundenlang; egy „Ta = 
egy 6rajäräsnyira. 

6ralrend Stundenplan m. 

órás (öräſch) a. = órai; s. Oe 
Uhrmacher m. 

orbáno (onbänz) Obi Rotlauſ m. 
oroa (onzä) Sa = arc. 

ordít (ordit) Dj, frequ. „oz Oe 
brüllen, ſchreien, heulen. 
orgazda (ongäſdä) Ga Hehler 
Ein f) m; ság Hehlerei f. 
orgona ! (ongonz) Da Orgel /; 
~osináló Orgelbauer m; „326 
Orgelklang m. 

orgona? % Flieder m; „hokor 
Fliederbuſch m; virág Flie 


n; máz Schmelz m. 
onnan (onnän), onnét (et) von 
dort, dorther. 
ono (önoſ) De verzinnen. 
ont (ont) (Dj vergießen. 
opál (opa) Oel Opal m. 
opera (operä) @a Oper f. If. 
operäold(„Razijo)&)i Operation 
operalház Opernhaus n. 
operál ( gal) Da operieren. 
operalszöveg Libretto n. 


berblüte f. 

orgonát (ongonäl) Da, „2 (~f) 
De die Orgel fpielen, orgeln; 
~s Orgelſpieler, Organiſt m. 

orgonista (niſchtä) Da Orga⸗ 
niſt m. 

orlgyllkos (on) Meuchelmörder 
m; ság Meuchelmord m. 

óriás (önijaſch) Oe Rieſe m; 
nő Rieſin f; a. (a. „I [adv. w 
Hag) rieſig, rieſenhaft. 


ormány 


ormány (onmäni) De Rüſſel m; 
„os állat Rüſſeltier n. 

ormótlan (onmötlän) [adv. ~ul] 
ungeſtaltet, ſchwerſällig, un 
geſchlacht. 

orom (orom) Ma Gipfel m; 
(a. Aut) Krone, Binne, Kuppe f; 
„ablak Giebelſenſter n; „fal 
Giebelmauer f. 

orosz (oRoß) [adv. ~ul] ruſſiſch; 
5. Oe ~ (ember) Ruffe m {~ nő 
Ruffin f). 

oroszlán (lan) ©c! Löwe m; 
„rösz Löwenanteil m; „szell- 
dítő Löwenbändiger m; „verem 
Löwengrube f. 

Oroszlorszäg Rußland n. 

oroz (oRof) De ſtehlen; „va 
geheim, verſtohlen; (orvul) 
meuchleriſch, meuchlings. 

orr (ORR ob. 5R) Obi Nafe f; b 
Vorderteil, Bug, Schnabel m; 
„än ät beszél näſeln; „olmpa 
Naſenflügel m; „fintorgatäs 
Naſenrümpfen n; „hang Ntafen- 
laut, Naſal m; lyuk Naſen⸗ 
loch n; állat: Nüftern /pl.; „ol 
(ol) Da vmi miatt et. übel 
aufnehmen, zürnen, beleidigt 
fein; „szarvú Nashorn, Rhi- 
nozeros n; szíj Naſenriemen 
m; reg Naſenhöhle f. 

orsó (onſchß) Oi Spindel f, 
Drehftift m; Spule f; „osiga 4 
Logrolle f; „esont Armſpindel 
f; „s26k Spindelkaſteu m. 

ország (onßäg) Ob! Land, Reich 
n; Staat m; „biró %uber m 
Curiä (das höchſte Richteramt in 
früheren Zeiten); gyűlés Reichs · 
tag m, Parlamentnz sház Reihs: 
tagsgebäude n; „ol t („ol) Da 
regieren, herrſchen; „os (oſch) 
das ganze Land betreffend, 
Landes. ., Staatß..., zB. „os 
kormány Landesregierung f; 
„os|väsär Jahrmarkt m; rész 

Landteil, Bezirk m; „szerte im 


oszladoz-ik 


ganzen Lande; „út Landſtraße 
f; „vlläg die ganze Welt. 
orv (onw) ladv. ul] meuchle⸗ 
riſch; vadász ob. orvadász 
(daß) Oe Wilderer, Wild- 
dieb, Wildſchütze m. 
orvos (oſch) Oe Arzt m; Aru 
Arzneiware, Droge f; A [adv. 
„ilag] ärztlich; Iss Heilung f, 
Heilen n; „lat Abhilfe 7, Mittel 
n; növendék Hörer m ber 
Medizin; „ol (Col) Om heilen, 
kurieren; „olhatatlan [adv. ~- 
olhatatlanul] unheilbar; Fol- 
ható (-háto) heilbar; ~ság, 
szer Arznei f, Heilmittel, 
Medikament n; „sägos üveg 
Arzneiflaſche 7; „tan, „tudo- 
mäny Heilkunde, Medizin f. 
ósdi (6Qbi) altertümlich, ott, 
modiſch. 
oskola (oſchkolä) (Da = iskola. 
oson l(oſchon) Da ſchlüpfen, 
ſchleichen. 
ostábla (oſchtäblä) Da Damen- 
brett n; Játék Brettſpiel n. 
ostoba (oſchtobà) [adv. ostobán] 
dumm, albern; ig Dumm- 
heit, Albernheit f, Unſinn m. 
ostor (ton) Oe Peitſche, Geißel 
f; —csapás Peitſchenhieb m; 
~fa Brunnenſtange f; -nyél 
Peitſchenſtiel m; „oz (~of) De 
geißeln, peitſchen; fig. tabem, 
rügen. 
ostrom („tRom) Obi Belagerung 
f; mal bevesz ob. elfoglal 
erſtürmen; „állapot Belage⸗ 
rungszuſtand m; „lás Belagern 
n, Belagerung f; „ol (Col) Dm 
belagern; „zár Blockade f. 
ostya (td) Oa Oblate, Hoſtie /. 
ólszeres Trödler, Althändler m. 
oszl-ik (oli) ©j fih auflö ſen, 
fih zerſtreuen; részekre „ik 
ſich (zer)teilen; f. noch elik, 
Tel Ak, meg.ik, szét-ik; — 
adoz-ik (.Abofit) De fid zer ⸗ 


ſtreuen, außeinanbergehen; ~= 
ás Berteilung, Auflöſung 7; 
nat (At) Og f. felat. 
oszlop (oßlop) Ob! Säule f, 
Pfeiler m; csarnok Säulen⸗ 
halle f; fel, 28 Säulenknauf 
m, Kapitäl n; „as ( oſch) mit 
Säulen geſchmückt; fig. wichtig, 
angeſehen, anſehnlich; „os 
folyosó Säulengang m, Rolon- 
nabe f; törzs Säulenſchaft m. 
oszol (ool) ou = oszlik. 
oszt (oft) Di teilen; Arith. divi⸗ 
bieren; ſ. noch eln, folu, Kin, 
meg., szét, ;„alök (ALI) Ob! 
(Gewinn) Anteil m, Divibenbef. 
osztály (oßtäj) Oe Abteilung f, 
Sektion f; iskolában; Klaſſe f, 
Schulzimmer n; (osztás) Tei: 
lung f; „fö(nök) Sektionschef 
m; iskolában: Klaſſenlehrer, 
Ordinarius m; Share Klaſſen⸗ 
kampf m; „oz Gan De ob. Tl 
einteilen, ordnen; iskolában: 
klaſſifizieren, Zenſur verteilen; 
ozás Einteilung f; Klaſſifi⸗ 
kation, Zenſurenverteilung 7; 
„rösz Teil m; Erbteil n; n- 
részül jut zuteil werden; n= 
sorsljätök Klaſſenlotterie f; 
atanácsos Sektionsrat m; ~= 
társ Mitſchüler m; at Benfur 
f, Prädikat n. 
osztandó(ogtánbb)Divibenb m; 
más Teilung f, Teilen n; Nrith. 
Divifion f; „hats hh) teil 
bar; „6 teilend; s. Teiler, 
Diviſor m; Teilungs. ., 18. „6 
sik Teilungsebene 7; „ogat 
(ogät) Og aus-, ver⸗teilen. 
osztoz-ik (oßtoſik) De, „kod-ik 
(kodik) Ob untereinander 
teilen; vkinek véleményében 
ik j-s Meinung teilen, der 
Meinung j-8 beiſtimmen; „As, 
„kodäs Teilung f, Teilen n. 
osztrák (oßtkak) öſterreichiſch; 
e, Ob Hſterreicher m. 


osztriga (oftrigä) Da Auſter 7. 
éta (tå) feit. 
dtalom (ötälom) = oltalom. 
otromba (otRombá) [adv. An) 
plump, ungeſchlacht; fig. grob, 
draſtiſch. 
ott (ott), „an (Län) dort; ~ hagy 
liegen laſſen; van anweſend 
fein; „anl dortig. 
otthon (othon) zu Haufe, bas 
heim; s. Oe Heim n, Heimat 
f; ~as) Ciljaſchh, „os (void) 
ladv. „iasan, oan heimiſch; 
häuslich; vmiben „os in et. bes 
wandert; „talan heimatlos; 
„ud Stubenhocker m. 
ottllót(ez) Gegenwart, An- 
weſenheit f; „emkor während 
ich dort war. 
ótvar (ötwär) Oe Grind m; 
„08 (~of) grindig. 
óv (mw) (Do beſchützen, behüten, 
beſchirmen; (a. „a int) wars 
nen, mahnen; „adék („ÄbeR) 
Ob! Kaution, Sicherſtellung f; 
„akod-ik (äkodik) Ob fid 
hüten, fid in acht nehmen; „= 
akodás Vorſicht, Hut f; „As 
Warnung 7; Verwahrung f, 
Proteſt m; „Asltötsl Proteſta⸗ 
tion f; „atlan unbeſchützt; „= 
atol & (Lätol) Da proteſtieren; 
„atos (Catoſch) [ado. „atosan] 
vorſichtig, behutſam, vorſorg⸗ 
lich; natosság Vorſicht, Bors 
jorge, Umſicht f; ~é (be) 
ſchützend; f. kisdedóvó ; A esz- 
köz Schutzmittel n; A intéz- 
kedések, „6 rendszabályok 
Vorſichts⸗, Schutz⸗maßregeln 


fol. 
óvoda* (Oroobà) Da Klein ⸗ 
kinderbewahranſtalt f. 
óvólnő Kinderbewahrerin f. 
ozsonna (ogonná) @a einer, 
brot n, fübb. Jauſe f; „Al (nal) 
Da, A7 („näf) De Veſperbrot 
(od. Jauſe) eſſen. 
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önfeláldozó 


Ó, Ó 


6, 8 (ö), 6, 6 (8). 

8 (B) pron. er, fie, es; & pl. fie; 
nt acc. ihn, fie, es. 

öblít (öl) Si (aus)ſpülen, 
ausſchwenkenz 6s(Ab) Spülung 
f; „6 (edény) Spülfaß u; A 
rendszer Spülſyſtem n; A 
viz Spülwaſſer n. löblit. 

öblöget (öblögät) Og frequ. a 

öblös (öblöſch) bauchig; ſtark, 
voll (Stimme); ~öd-ik Gänn 
Obb ſich ausweiten, bauchig 
werden. [bufen sl 

öböl (öböl) Od Bucht f, Meer: 

dcs (ÖL) nur mit Poſſ.-Suffir Om 
jüngerer Bruder. 

Ödön (ödön) Oh! Edmund m. 

őgyeleg (ödläleg) Ol, ödöng 
(ödönsg) Obb herumſchlen⸗ 
dern, müßig herumgehen. 

ők ſ. 6. [Lanze ne] 

öklel (öfläl) Da ſtoßen, mit ber 

öklöz („Löf) Odd mit ber Fauſt 
ſchlagen, boren; A Borer m. 
ököl (ököl) Gd Fauſt /; „re 
mennek handgemein werden; 
log Fauſtrecht n; „nyl (mii) 
ſauſtgroß; „viadal Fauſtkampf 


m. 

ökör (öfön) Od Ochs m; csorda 
Ochſenherde f; nyál Sommer⸗ 
fäden m/ pl., Boden f/pl.; az 
szem Kocht. Spiegelei n; Zool. 
Zaunkönig m. lwagen 2 

krös (öknöſch): ~ szekér Ochſen⸗ 

ölt (óD Daa töten, morden; 
állatot: ſchlachten; vízbe ~ er: 
tränken. 

812 Od Schoß m; mérték: Klaf⸗ 
ter f; Shell Schoß., 48. „beli 
gyermek Schoßkind n. 

öldöklés (öldökleſch) Gemetzel n. 

öldököl (kö) aa od. @jj, s 
(öldöſch) Add töten, ermorden, 
metzeln, ſchlachten. 

ölleb Schoßhund m. 


I ölel (ö1äl) Da, fregu. „get (gät) 


g umarmen; f. noch át, 
meg. ; és Umarmung f; „kez 
-ik (keſik) De fid umarmen. 

öles (öläſch), ölnyi (ölnii) Hot, 

816 tötend, tötlich. WC 

ölt (ölt) (gg, fregu. get 
(öget) De Stiche machen; 
(tol) anlegen, anziehen; Farbe 
annehmen; (ki~) herausſtrecken; 
6s Stich m. 

öltő: (ember) ~ ein Menſchen⸗ 
alter n. [Kleid n. 

öltöny" (öltönd) Oh Anzug EI 

öltöz-ik (öltöfif) Odd, „köd-ik 
(..Btödbit) Obb fih ankleiden, fid) 
anziehen; „sk (ek) Gel An⸗ 
zug m, Kleid en; „et Kleidung 
f; egy Set Anzug m ; 6 (szoba) 
Ankleidezimmer n; Jett Bro 
Os ankleiden. [Habicht m. 

Blyü + (öji) @it, ölyv (Bir) 000 

öml-ik (ömlik) Dee fließen, 
ſtrömen; (dele ik) münden. 
ömledez (lädeſ) Oe, ömleng 
(länsg) Ob ſchwärmen, fein 
Herz ausſchütten. 

mleszt (läßt) Oi ſchmelzen, 
in Fluß bringen. 

ömöl (ömöl) Dee = ömlik. 

ön (ön) felbít; (saját) eigen; ~ 
(od. nön) maga er ſelbſt; ~ ere- 
jéből aus eigener Kraft: Anrede: 
2, pl. Sök Sie; „állás, „All6säg 
Selbſtändigkeit 7; nálló ferb- 
ſtändig; „Allötlan [adv. „Allöt- 
lanul] unſelbſtändig; „Amltäs 
Selbſttäuſchung f; „bizalom 
Selbſtvertrauen n; Géi Selbſt⸗ 
zweck m; dicséret Eigenlob n; 
életrajz Selbſtbiographie f; 
érdek Eigennutz m; ~órzet 
Selbſtgefühl n; —órzetes ſelbſt⸗ 
bewußt; ` felt eigenſinnig, 
ſtarrköpfig; -fejdség Eigen⸗ 
finn m; „feláldozó ſelbſtlos, 


Bnfenntartás 


ſich aufopfernd; „fenntartäs 
Selbſterhaltung f; fertőzés 
Selbſtbefleckung f; „.gylikos 
Selbſtmörder m; gyilkosság 
Selbſtmord m; „hangzó = 
magánhangzó; „hitt eingebil: 
det; .hittség Einbildung f. 
önként, .es önkényt, ön- 
kénytes. 

önkény (önsfeni) Ot Willkür, 
Eigenmacht f; „es (eich) [adv. 
„esen] willkürlich, eigen» 
mächtig; „ked-ik (=kedik) Ob 
willkürlich (od. eigenmächtig) 
handeln; Tt freiwillig, aus 
eigenem Antrieb, ſpontan; — 
telen („tälän) [ado. „telenül] 
unwillkürlich; „tes (täſch) ladv. 
„tesen] freiwillig; s. Of Frei: 
willige (r); „uralom Willkür ⸗, 
Selbſt⸗herrſchaft f. 

ön...:köpzölkörSelbftbilbungs- 
verein m; „kezelés Geibit- 
verwaltung f, betrieb m; ~- 
kívület, xIvülllét Bewußtlofig- 
keit f; „költség Selbſtkoſten 
pl.; mags cr (fie) felbít; ~- 
megtagadás Selbſtverleugnung 
f; -működő ſelbſttätig, autos 
matiſch; „nön f. ön. 

önös (önöſch) = önző. 

önöz (önöſ) Odd ihrzen. 

önlsegély Selbſthilfe f. 

önt önt) Ogg gießen, ſchütten; 
Mut einflößen. 

önltelt eingebildet. 

öntés Gießen n, Guß m. 

öntő Gießer m; . (műhely) 
Gießerei f; Guß. od. Gieß. ., 
48. ~ forma Gußform; ~ lyuk 
Gießloch n. 

öntött (öntött) gegoſſen; Guß. ., 
18. ~ acél Gußſtahl m; „ árú 
Gußware f; vas Gußeiſen n. 

Öntöz (öntöſ) Odd begießen, be⸗ 
ſpritzen; berieſeln, bewäſſern; 

„68 Begießen n; Bewäſſerung 

f; „Ö mein Bewäſſerungs. ., zB. 


öregszülők 


„5 árok Bewäſſerungsgraben 
m; ~ő kanna Gießkanne f; 
ő kocsi Sprengwagen m. 
önltudat Bewußtſein n, Be: 
ſinnung f; „lan [adv. „lanul] 
bewußtlos, beſinnungslos; „os 
ladv. osan] bewußt. 
öntvény Guß, Abguß m, Guf. 
ſtück n. 
önluralom Selbſtbeherrſchung f- 
önlvád Selbſtanklage f. 0 
önlvédelem Selbſtverteidigung 
önzés (önſeſch) Selbſtſucht f, 
Eigennutz, Egoismus m. 
önzetlen (önſätlän) [adv. Jul] 
ſelbſtlos, uneigennützig; 69 
Selbſtloſigkeit, Uneigennützig⸗ 
keit f. 
önző (önſd) [adv. en] eigen: 
nützig, ſelbſtſüchtig; s. Egoiſt m. 
ör (ör) Oh Wächter, Hüter m; X 
Schildwache f; ~t áll Wache 
halten, auf Wache ſtehen; alls 
Schildwache 7; „angyal Schutz ⸗ 
engel m. 
ördög (öndög) Og Teufel m; 
szegény ~ armer Kerl; „I(es) 
(~iliäfh]) teufliſch, dämoniſch; 
„Äzös Teufelsbeſchwörung f, 
Teufelsbann m. 
ördöngös (öndönggöſch) ver⸗ 
teufelt, verhert; teufliſch; 6g 
Zauberei, Hexerei f. 
öreg (önkäg) alt; P groß; s. Oe! 
Alter), Greis m; ~ este P ſpät 
abends; „anya Großmutter /: 
„apa, „atya Großvater m; ~= 
bed-ik (bedit) Ob älter mer, 
den; (szaporodik) fidjivermebren ; 
(nagyobbodik) zunehmen, größer 
werben; „bit („bit) (Dj älter 
maden;vermehren,vergrößern; 
„ed-ik (edit) Om = szik ; „es 
Ceſch) ältlich; At (At) Dj älter 
machen; kor, „ség Alter, Grei- 
fenalter n; „sz-ik (~hi) Dm 
alt (od. älter) werben, altern; 
szülők Großeltern pl. 


őrgrót 


Ör... : gróf Markgraf m; „häz 
Wächterhaus n; holy Poſten m. 
6ríz (ÖR) De bewachen, be 
wahren; „et Bewachung 7; 
Obhut f; „ked-ik („Blebit) Ob 
ſich hüten, ſich in acht nehmen, 
auf der Hut fein; „tet (tät) 
Os bewachen laffen. ff. 
örljärat Scharwache, Patrouille 
erhlt (Bnjit) Dj f. mega. 
6rlet (önlät) G)g mahlen laſſen. 
őrjöng (Bniónsg) Obb rafen, 
toben, wüten; s Raſen, 
Toben n, Tobſucht f. 
6rkbd-ik (Inködik) Obb wachen, 
Wacht ſtehen; aufpaſſen. 
őrlemény (önlämenj) Mahlpro⸗ 
őrlés Mahlen n. dukt n. 
őrlő... : „állat Nagetier n; og 
Mahlzahn m. 
örmény (önménh armeniſch; s. 
Ot Armenier m. lwebel m. 
örlmester Wachtmeiſter, Geib, 
örlnagy Major m. 
örök (än Of ewig; s. Os Erbſchaft 
f, Erbe n; „ul hagy vermachen, 
hinterlaſſen; „be fogad an 
Kindesſtatt annehmen, adop⸗ 
tieren; „kó, „re auf ewig, für 
immer; „töl fogva von aller 
Ewigkeit on: bəlfogadás9[(bop: 
tation f; „belfogadott abop- 
tiert, Adoptiv. .; életű un: 
ſterblich; „hagyd Erbllafier m; 
~lt (At) Dj verewigen; .kélvaló 
ewig, immerwährend; s. Gott, 
Ewigelr) m; _kólvalóság Ewig ⸗ 
keit f; kön- kó immer und 
ewig; .Jékeny erblich; „lés Be: 
erbung f, Erben n; (átöröklés) 
Vererbung f; az „lés rendje 
Erbfolge f; lét Ewigkeit f; ~- 
löd-ik GI bb fih verer: 
ben; „lött (lütt) geerbt, ererbt; 
angeboren; Erb..., 48. lött jó- 
szág Erbſtück u; „dl (öl) Di 
(er)erben; .ölhető („ölhätd) 
erblich. 


örvend(ez)ő 


örökös („Ööfch) ewig, beſtändig; 
erblich; s. Oh Erbe m, Erbin 
f; ~ödés Erbfolge f, „ödési 
CErb(folge)..., 38. ödési háború 
Erbfolgekrieg m; ödési tör- 
vény Erbgeſetz n. 

örökre auf ewig. 

örökség Erbſchaft f, Erbe n; A 
erbſchaftlich, erblich. 

örök... : váltság Grundablöſung 
f; zöld immergrün, 

őröl (nannt Daa mahlen. 

öröm (ó Rüm) ©g ob. Od Freude, 
Fröhlichkeit, Luft, Wonne f; ~- 
ében vor Freude; „anya Hoch⸗ 
zeitsmutter f; „atya Hochzeits⸗ 
vater m; „eat („äfcht) mit 
Freude, gerne); „(töl)ittas 
freude⸗, wonne⸗trunken; könny 
Freudenträne f; tolon (tälän) 
[adv. „telenül] freud(en)los; 
~ujjongás Frohlocken, Jubel: 
geſchrei n; „Unnep Freuden⸗ 
feft n. 

örs (önſch) Oe Wache f, Bopen 
m; „parancsnok Poftentom: 
mandant m, [Beſatzung f. 

őrség Made, Wacht f; 9 

Gr...: zem Wachtpoſten m; 
„szoba Wachtſtube 7; „torony 
Wartturm, Wachtturm m. 

örül (örül) Dan fid) freuen, froh 
fein; Sök es freut mich. 

őrül (önül) ©aa f. meg.; „et 
Wahnſinn m, Verrücktheit f; 
„etes (äteſch) wahnſinnig, 
verrückt; t wahnſinnig, irr⸗ 
ſinnig, geiſteskrank; „tek háza 
Irrenhaus n, Irrenanſtalt f; 
atlség Wahnſiun, Irrſinn m, 
Geiſteskrankheit, Verrücktheit / 

örv (önw) Od Halsband n, Hals⸗ 
ftreifen für Hunde; fig. Bor: 
wand m. 

örvend (önwänd) Ob, ~ez („ef) 

Oe ſich freuen, froh fein; „etes 

(cäteſch) freudig, erfreulich; 

A (ez)6 fröhlich, froh. 


örvény 


örvény Wirbel, Strudel; (mély- 
ség) Abgrund m; Lk (lii) 
Oe wirbeln, ſtrudeln. 

örvös galamb Ringeltaube f. 

őrzés (önſeſch) (f. őríz) Bewachen, 
Bewahren n, Aufbewahrung f. 

őrző Hüter, Bewacher m; = 
angyal Schutzengel m. 

ős (öſch) Oh Ahnle), Ahnherr 
m (pl. Uk Ahnherrn, Vorfah⸗ 
ren); in Bfign meift Ur. .,; a. ur: 
alt; nöktől örökölt ererbt, alt- 
hergebracht; állapot Urzuſtand 
m; anya Ahnfrau, Urahne f; 
„ember Urmenfd m; „erdő 
Urwald m; „| uralt; (eredeti) 
urſprünglich; „iség Avitizität / 
(Art Fideitommiß in Ungarn); Kor 
Urzeit f; „lakd(s) ureingebo⸗ 
ren; s. Ureinwohner m; „löny- 
tan Paläontologie, Verſteine⸗ 
rungskunde f. 

ösmer (öſchmän) Da — ismer. 

6s...: „nyomtatvány Inkunabel 
f, Wiegendruck m; „pröba 


Ahnenprobe f; „rögl uralt. 
Össz... (6BB-) in Bien ftatt Usszes, 
teljes Gefamt..., 58. „benyo- 
más Geſamteindruck m; „biro- 
dalom Geſamtmonarchie f. 
össze (ößßü) zuſammen; „nem 
férő unverträglich; ~ nem illő 


unvaſſend, 
paſſend. 
összead Arith. zuſammenrechnen, 
abdieren;zuſammen⸗legen,⸗ge⸗ 
ben; (nogesket) trauen; Ja ma- 
gát vkivel Dë j-m zugeſellen, 
mit j-m beiſammenleben; „ás 
Addition f. laueinanderſtoßen. 
összeakad nen) 
összeáll zuſammen⸗treten, 
kommen; „It zuſammenſtellen. 
összessz-ik eintrocknen, eine 
dorren. 
összeáz-ik ganz naß werben. 
összebékül ſich (wieder) aug 
ſöhnen. 


nicht zuſammen⸗ 
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Összeforraszt 


Összebesz6l zuſammenreden; 
(mogällapodik) ſich verabreden; 
„68 Verabredung f. 

s szebonyollt verwickeln. 

összebúj-ik zuſammenkriechen; 
fig. die Köpfe aufammenftedeu. 

összecsap zuſammen⸗ſchlagen, 
sftoßen. 

összecserél verwechſeln. 

Összecsödit zuſammenbringen; 
„u zuſammenkommen, ſich an: 
ſammeln. 

összecsuk zuſammenklappen. 

összedől, összedül einſtürzen, 
zuſammenfallen. 

összedug zuſammenſtecken. 

bsszeóg /n. verbrennen, ab- 
brennen; „et v/a. verbrennen. 

Összeegyeztet vergleichen, in 
Einklang bringen, verein: 
baren; „6s Vergleichen n, Ber 
einbarung f. 

összeér (f. ér") fih berühren. 

összees-ik zuſammen⸗-⸗ſallen, 

Usszeesket trauen. [-itürzen. 


| összeesküdt, „vő Verſchwörer 


m; ,82-ik fid, verſchwören; 
ves Verſchwörung f. 
összefér Déi vertragen; .betet- 
len (-hätätlän) unverträglich; 
unvereinbar. 
összefog 1. (a. dos) einfangen, 
zuſammenfangen; „nak zus 
ſammenhalten; 2. (a. tal) au: 
ſammenſaſſen; rekapitulieren; 
„laläs Zuſammenfaſſung, Ne- 
kapitulation f; Verbindung f; 
„Ödz-ik Dë an den Händen 
halten. EE 
összefoly-Ik sufammere, iuein⸗ 
összefon ineinander⸗, zuſam⸗ 
men⸗flechten, verflechten; ¿ód 
-ik (-obiD) Oy ſich verflechten; 
(öd)ss Verflechtung f. 
dsszeforrad Med. zuheilen, ver ⸗ 
narben; O zuſammenſchwei⸗ 
ßen; aszt zuſammenlöten, aug- 


ſchweißen 


Összetut 


összefut zuſammenlaufen. 
összefügg ` zuſammenhängen; 
„68 Bufammenhang m; fe- 
len [adv. „sstelenül] zufam⸗ 
menhanglos; s zuſammen⸗ 
hängend. 
bsszefü(z zuſammen⸗ſchnüren, 
heften; fig. verknüpfen. 
összeg (öfßäg) De! Summe f, 
Betrag m. 
bsszegabalyít (-gäbäjlt) Dj ver: 
wickeln, verwirren; „od-ik fid 
verwickeln, ſich verwirren. 
Összegázel zertreten, zer⸗ 
ſtampfen. (rechnen, Ke 
bsszegez (ef) De zuſammen⸗ 
Összegyűjt ſammeln; zuſam⸗ 
men⸗bringen,⸗tragen; „Al, ve 
Ulekez-ik zuſammenkommen, 
ſich verſammeln. 
Összegyür zerknittern; „öd-ik 
zerknittert werden. 
bsszehajl-ik zuſammenlaufen; 
zueinander neigen; „6 konver⸗ 
gierend, zuſammenlaufend. 
dsszehaltzuſammenlegen, falten. 
összehangz-ik zuſammenklin⸗ 
gen, übereinſtimmen, harmo: 
nieren; „ás = összhang; „6 
ladv. „an] übereinſtimmend, 
harmoniſch. 
Összehány durcheinanderwerfen. 
összehasonlít vergleichen; „As 
Vergleich m, Vergleichung f; 
„6 vergleichend. 
Összehív zuſammenrufen. 
összehoz zuſammen⸗bringen, 
tragen. 
bsszehúz zuſammenziehen; Ad 
-ik fid) zuſammenziehen; posztó : 
fih krimpen; fig. fih ein- 
ſchränken. 
bsszeill-ik zuſammen⸗, guein: 
ander-paſſen;esztzuſammen⸗ 
pafjen, aneinanderfügen; ¿6 
paſſend; Geom. kongruent. 
Összelr zuſammenſchreiben; in 
eine Lifte eintragen; X aug- 


— 271 — 


Összerak 


heben, konſkribieren; „ás Aus⸗ 
hebung, Konſkription f. 
összejön zuſammenkommen, 
ſich verſammeln; „vetel Bu 
ſammenkunft, Verſammlung f. 
bsszekap ſich zanken, in Streit 
geraten, handgemein werden. 


Összekapcsol verbinden, ver: 
knüpfen. 

bsszekel fid) trauen laſſen, fid 
verheiraten; „és Trauung, 
Heirat f. 

Összekeres zuſammenſuchen; 
Geld verdienen; (átvizsgál) durch 
ſu'chen. 

összekever zuſammenwerfen, 
vermiſchen; „ed-ik fid ver- 
mengen. 


bsszekoccan in Streit (od. Bant!) 
geraten; „As Streit, Zank m. 

összeköt zuſammenbinden, per, 
binden; „(tet)6s Verbindung 
f; „6 Berbindnng8..., 38. nö 
vasút Verbindungsbahn 7. 
Összekuszál verwickeln, ver: 
wirren; , ód-ik (-6bif) Ob ver: 
wickelt werben, fih verwickeln. 
összemegy zuſammengehen; 
papiros: einlaufen; posztó; eine 
gehen, einkrimpen. 

összemór meſſend vergleichen. 
Összemorzsol zermalmen; „ód 
-ik zermalmt werben. 
bsszenyom zerdrücken; zuſam⸗ 
menpreſſen, komprimieren; — 
ható zuſammendrückbar. I 

összeolvad v/n. zuſammen⸗ 
ſchmelzen; „szt v/a. einſchmel⸗ 
zen, verſchmelzen. 

összeoml-ik zuſammen⸗, ein- 
ſtürzen, verfallen; ¿ás Gin: 
ſturz, Verfall m. 

bsszerág zerbeißen, zerfreſſen. 

bsszeragad v/n. zuſammen⸗ 
kleben; „szt v/a. zuſammen⸗ 
kleben, kitten. 

bsszerak zuſammen⸗ legen, 
⸗ſetzen. 


Összeráz 


összeráz durchrütteln; „kdd-ik 
zu ſammenfahren, erſchrecken. 
összerogy, kad zuſammen⸗ 
ſtürzen, hinfallen; erliegen. 

összes (öffäſch) ſämtlich, alle; 
„en zuſammen, insgeſamt; Ge⸗ 
famt..., 38. ~ jövedelem Ge 
famtertrag m; „It (At) ®j 
zuſammen⸗nehmen, rechnen, 
ſummieren; . ség Gefamtheit /. 

Összeseregl-ik fid) zuſammen⸗ 
Cotten, zuſammen⸗kommen, 
sftrömen. 

Összeszaygat, „kit zerreißen. 
bsszeszämit, „ol zuſammen⸗ 
rechnen, addieren; „ál zu: 
ſammenzählen. 

összeszed ſammeln; A magát 
ſich faſſen, ſich erholen. 

összeszid ausſchelten. 

összeszok-ik fid) aneinander ge- 
wöhnen. 

Összeszorít zuſammen-preſſen, 
ſchnüren; (szűkebbre vesz) eln 
engen; „ul ſich aneinander 
ſchließen; (szűkebbre azorul) ſich 
verengen, enger werden; aziv: 


beklommen werden. leflicken. 
összotákol zuſammen⸗ fügen, 
összətapad vin. zuſammen⸗ 


kleben; zt v/a. zuſammen⸗ 
Heben, kitten. 

bsszetepos zertreten. 

összetart zuſammenhalten; ~- 
anak in Eintracht leben; „ás 
Eintracht, Einigkeit f; Phyſ. 
Kohäſion f; „oz-ik zueinander 
(ob. zuſammen) gehören; „ozás 
Zuſammengehörigkeit f. 
bsszətesz zuſammen⸗ſetzen, 
legen. 

összetétel Zuſammenſetzung f. 
összetéveszt verwechſeln. 
összetöpöröd-ik zufammett-, ein- 
ſchrumpfen. 

bsszetbr v/a. zerſchlagen, zer⸗ 
brechen; Ak /n. zerbrechen, 
zerbrochen werden. 
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őstörténet 


összetűz zuſammenheften; vkivel 
~ fih zanten, in Zank (ob. Streit) 
geraten; „ds Streit, Zank m. 
összeül zuſammen⸗kommen, 
treten. 

Összeüt zuſammenſchlagen; ~- 
kbz-ik zuſammenſtoßen; _kb- 
zés Zuſammenſtoß m. 

Összevág zerſchneiden, zer⸗ 
hauen; fig. übereinſtimmen; 
~d Geom. übereinſtimmend, fon 
gruent. 

bsszeválogat zuſammenwählen. 

Összever zuſammen⸗ſchlagen, 
hauen; „öd-ik zuſammen⸗ 
kommen, ſich anſammeln. 

bsszevesz (f. vesz?) ſich ent 
zweien, in Zank (ob. Streit) 
geraten; „It gegeneinander 
hetzen. 

összevet vergleichen. 

Össze-vissza durcheinander; 
(mind együtt) alles in allem; 
„sag Durcheinander n, Unord⸗ 
nung f. | 

dsszevon zuſammenziehen; ~t 

összezavar verwirren; vkit „irre 
machen, in Verlegenheit ſetzen; 

-.0d-ik verwirrt werden, in 
Verwirrung geraten; „odäs 
Verwirrung f. 

összezördül in Zank (od. Wort⸗ 
wechſel) geraten. 

Összezúz zerſchmettern, ger: 
trümmern, zerhauen; „6d-ik 
zertrümmert werden, in Stücke 
gehen. 

összezsúfol zuſammenpferchen. 

összezsugorod-ik zuſammen⸗ 
ſchrumpfen, eingehen. 

bsszlhang, .zás Harmonie f; 
Übereinftimmung f, Einklang 
m; „2-ik De f. összehangzik; 
Ad f. összehangzó. 

összlpontosít (-pontofdjít) Dj 
zentraliſieren; f. központosit. 

ösltermelés Urproduktion f. 

6sltürténət Urgeſchichte f. 


Üsvény 


ösvény (öſchwent) Ot Pfad, 
Fußweg, Fußſteig m. 

ősz! (86) Oh Herbſt m; zel im 
Herbſte; Ales) (illäſchl) herbſt 
lich; Herbſt. , 38. I vetésHerbſt⸗ 
faat f; „Ilbarack $ Pfirſich m; 
~ilrózsa Herbſt ., Stock- roſe f. 

ősz? grau; ~ hajú grauhaarig; 
s. Od Greis m; „It (At) Oi 
grau machen. 

őszinte (öBintä) [adv. Len] auf: 
richtig, offen, gerade; .eség 
Aufrichtigkeit /. 

ösztöke (ößtökä) Ob Pflugreute 
f; el (kel) Da mit der Reute 
anſtacheln; fig. aufmuntern, 
antreiben, reizen. 

ösztön (ößtön) Oh Trieb, Jn: 
ſtinkt m; 90 Stipendium n; 
„dljas Stipendiſt, Stipendiat 
m; BS (ö) Ol antreiben, 
anſpornen, ermunteru; szerű 
lado, „szerüleg] inſtinktiv, in: 
ſtinktmäßig, unwillkürlich; ~- 
zés Antrieb, Impuls m. 

Ösztövér (ößtöwen) mager, 
Hager. 

Bez (ÖBül) Daa f. mega. 

öszvér (ößwen) Ok Maultier n. 

öt (öt), „en fünf; féie fünferlei. 

ötl-Ik (ötlit) Gier eszembe „ik 
es fällt mir ein; szemébe „ik 
es fällt ihm in die Augen; f. noch 
folik; „et Einfall m; vminek 
metéből anläßlich; -estes(Läteſch) 
geiftreich, witzig; —etlszerü ges 
legentlich, planlos. 

ötöd (öd) fünftel; s. Og = ~- 
rész; fel fünft(e)halb; „hang 
Quinte 7; „Ik ber (bie, das) 
fünfte; „rösz Fünftel n, fünfter 
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Teil m; .ször fünftens, das 
fünfte Mal; „szörre zum fünf. 
ten Male. [ſchweife machen. 

ötöl Daa: „-hatol ftottern, Ge 

ötös (ötöſch) fünffach; s. Oh 
Fünf f, Fünfer m. leckig. 

ötlszög Fünfeck n; Jett 1310 

ötlször fünfmal; „ds ladv. ~- 
ösen] fünffach. 

ötven (ötwän) fünfzig. 

ötvened („äb) fünfzigſtel; s. De, 
renz fünfzigſter Teil; „Ik der 
(die, das) Fünfzigſte; „szer 
fünfzigſtens, das fünfzigſte Mal. 

ötvenes („äjch) fünfzigfach; s. 
Ot Fünfziger m. 

ötvenlféle fünfzige rlei. 

ötvenszer (ßen) fünfzigmal; 
Des [adv. desen] fünfzigfach. 

ötvény Legierung f; ~ez (-ej) 
Oe legieren. 

ötvös (ötwöſch) Oh Goldarbet⸗ 
ter, Goldſchmied m; művészet, 
~ség Goldſchmiedekunſt f. 

öv (öw) Od Gürtel m; (told) 


Erdſtrich m, Zone f; ~ez (<ü) 
De (an)gürten; (körülvesz) um- 


geben. (bag gehört Se 

övé (öwe) fein(e), igr(e) ; ez az ~ 

őz (dj) Od, dim. „Ike Ob Reh 
n; bak Rehbock m; -derék 
Rehrücken m. 

özön (öſöu) Oh Flut f; Ak 
(Ait) Oce ftrömen, Tuten ; es 
Strömen, Fluten n, Strömung 
f; lz Sintflut, Sündflut f. 
özvegy (öfwädl) De! Witwe f; 
a. verwitwet; ~ ember ob. férfi 
Witwer m; „| Witwen. ., 48. 
~i nyugdíj Witwengehalt n; 
86 Witwenſtand m. 


P 


P, p (pe) B. p n. 

pä&e (páz) Ob! Beize /; benne van 
a ban in der Patſche liegen. 

pacal (päzäl) Oe! Kaldaunen pi. 


Ungarisch -deutse h. 


páciens F (pazijenſch) Of Pa 
tient m. 

packáz (pázfaf) De: vkivel „ 
j-n hänſeln, mit j-m häkeln. 


18 


pácol 


pácol (pazol) Da beizen; „6 
szer Beizmittel n. 

pacsirta (pAlintä) Ba Lerche f. 
pacskol (fol) Da patſchen, 
Hopfen. 

pad (påb) Ob Bank f; „ka (pätfä) 
u Bänkcheu n, Oſenbank f. 

padlás (päbläaſch od. pällaäſch) 
(Dach) Boden m, Bodenraum 
m; „szoba Dachſtube 7, Dach⸗ 
zimmer n. 

padló (püdlö ob. pällö) Fußboden 
m, Diele f; Brett n; 2 ( Oe 
dielen, Brettern; „zat Dielung 7. 

padmaly (máj) De Aushöhlung 
f. ausgehöhltes Ufer n. 
padozat („ofät) Dielung f; Fuß⸗ 
boden m, Bedielung f. 

páfrány Š (pafrani) Oe Farn 
m, FFarnkraut n. 

pagony * (pågoni) Ge Gehölz n. 
páholy (pahoj) Oe Loge f- 
pajkos (päikoſch) [adv. an] mut: 
willig, übermütig; „kod-ik ( 
kodik) Ob mutwillig ſein, ſich 
mutwillig benehmen;  .ság 
Mutwille m. 

pajta (pájtá) Da Scheuer f. 

pajtás (tãſch) De Kamerad, Ges 
fele m; „kod-ik (-Iobil) Sb 
vkivel mit j-ni in guter Freun⸗ 
ſchaft leben, mit jm amerad: 
ſchaft halten; .kodás Kamerad⸗ 
ſchaft f. 

pajzán (fan) [adv. ul] = paj- 
kos; „säg = pajkossäg. 

pajzs (pic) Ob! Schild m; x- 
hordozó Schildträger, Schild 
knappe m. 

pakk P (päkf) Ob Pack m, Paket 
n; „ol (ol), a. pakol (päkol) Da 

Pál (pal) Oel Paul m. packen. 

pala (pälä) Da Schiefer m. 

paracsinta (Eintä) Ga Pfann⸗ 
kuchen m, Plinſe f. 

palack (päläzf) Ob Flaſche f; in 
Bian Flaſchen.., 38. sör 


Flaſchenbier n. 
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pályafutás 


pala...: „fedő Schieferdecker m; 
„Kö Schieferſtein m. 

palánk (pälangt) Ob Plante f. 

palánta (pülantá) @a Pflänz- 
ling m. 

palást (pAlafht) Ob Mantel m; 
„ol (ol) Da bemänteln, pers 
hüllen, verbergen. 

pals. .: _tábia Schiefertafel f; 
vessző Schieferſtift, Griffel m. 

pálca (pälzä) @a Stab, Stock 
m; „tka (già) Stäbchen n. 

pálinka (palinsfä) @a Brout, 
wein m; főző Branntwein: 
brenner m; mthely: (Brannt- 
wein) Brennerei f; ~mérés 
Branntweinſchank m. 

pálinkás Branntwein. ., 38. ~ 
bolt Brauntweinfhanf; „ üveg 
Branntweinflaſche f. 

páll-ik (palti) Oe von Schweiß 
(od. Näſſe) wund (od. aufge: 
freſſen) werden. 

paller (påler) Se! Polier, Bau- 
aufſeher m; „oz („0f) De po: 
lieren; fig. ausbilden, ver⸗ 
feinern; „ozatlan fadv. „ozat- 
lanul) ungebildet, ungeſchliffen. 

palló (pälls) Oi kleine Brücke f, 
Brett n; Bohle f; a. sz padló. 
pallos (oſch) De Schwert n, 
Pallaſch m; Jog Recht n über 
Leben und Tod. SC 

pállott (pallott) aufgeſreſſen, 

pallóz(pá o) De dielen, brettern. 

pálma & (palmá) @a Palme f; 
in Don Balmlen)..., 38. „fa 
Palmbaum; „level Palmen., 
Palm⸗blatt w. 

palota (pälotä) Oa Palaſt m; 
gróf Pfalzgraf m; hölgy Ba. 
laftbame f; őrség Burg: 
wache f. 

pálya (pajä) @a Bahn, Strecke 
f; (élet) Laufbahn f, Beruf m; 
al]! Preis m dei einem Wett- 
dewerb; felügyelő Bahn, 
Strecken⸗aufſeher m; „futás 


pályaház 


Laufbahn f; „ház = „udvar; 
«munka, md Preisſchrift 7; 
nyertes preisgekrönt; „Ör 
Bahnwächter m; társ Berufs⸗ 
genoſſe, Kollege m; „udvar 
Bahnhof m ; vonal Bahnlinie f. 
pályáz-ik (pajaſif) Oe fid be, 
werben, konkurrieren; „at 
Wettbewerb m, Konkurrenz f, 
ön. Konkurs m; „6 Bewerber, 
Konkurrent m. 

Pamacs (paͤmäc) Ob Spreng⸗ 
pinſel m; „ol (ol) Da pinſeln. 
pamat (påmåt) Ob Büſchel n, m. 
pamlag (låg) Ob Diwan m. 
pamut(pámut) Ob Baumwolle f. 
panama (pAnämä) Ha Schwindel 
m; „Az („mäf) De ſchwindeln, 
Schwindelei treiben; „ista (.- 
miſchtä) Oa Schwindler m. 
panasz (pänäß) Oe Klage, Be- 
ſchwerde 7; t emel ob. tesz, 
„kod-ik (todi) Ob fid be: 
klagen, ſich beſchweren, Klage 
erheben, Beſchwerde führen; 
—künyv Beſchwerdebuch n; n- 
lott (lott) Sat Angeklagtelr); 
„ol (ol) Tm klagen, í. be.ol, 
elol; „os („ofch) kläglich, Tas 
gend; s. Oe Kläger m. 

Páncél (panzel) Oer Panzer, 
Harniſch m; os (~of) [adv. 
„osan] gepanzert, geharniſcht; 
Panzer., zW. os hajó Panzer⸗ 
ſchiff n; „oz (oſ) De pan: 
zern. 

pancsol (pänsol) Da pantſchen. 

pandúr (dün) Ge! Scherge, 
Gerichtsdiener m. 

pang (pån8g) Oe ſtocken, 
ſtagnieren; „ás Stockung, 
Stagnation f; „6 ſtagnierend. 

Panganét X% („Anet) Ob Ba: 
jonett n. 

pánt (pant) Ob Reifen m, Band 
n; Ake (lik) Ga Band, 
Bändchen n; „kás bebändert; 
sol (Fol) (Da binden; „oläs 
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parafadugó 


Arch. Gebinde n; „rugd Band: 
feder f; avas Banbeifen n. 
pányva (paniwä) Oa Strick m, 
Seil n; „Az (_toal) De mit e-m 
Seil anbinden. 

pap (päp) Ob Prieſter, Pfaffe, 
Geiſtlichelr)m lens Prieſterin /]. 
papa (påpå) @a Papa, Vater m. 
pápa (papi) Oa Papſt m; „I 
(di) päpſtlich; „sag Papſt⸗ 
tum n. 

päpalszem Augenglas n, Brille f. 
papi priefterlich, geiſtlich; ~ ja- 
vadalom Pfründe f; ~ uralom 
Prieſterherrſchaft, Hierarchie f. 
papir (päpir) Oel Papier n; na 
kereskedés Papierhandlung 7; 
„kosär Papierkorb m; „pénz 
Papiergeld n; „vágd Papier- 
meſſer n. 

papíros (püpigoſch) Oe = papir. 
pápista F (päpiſchtä) katholiſch. 
pap... Jak Pfarrhaus n, Pfarre 
f; növendék Kleriker m; „ol 
(ol) Da predigen; os (Lo ſch) 
pfäffiſch, pfaffenmäßig. 
paprika (päprifä) @a ſpaniſcher 
(od. roter) Pfeffer m, Paprika 
f; Lis papriziert, gepfeffert; 
s. Oe Paprikafleiſch n. 

papság Klerus m, Geiſtlichkeit f. 

papucs (påpuč) Obi Pantoffel 
m; „hös Pantoffelheld m. 

pár (pan) Oel Paaren; vminek 
a: Gegenſtück, Pendant n; 
egy ~ einige, ein paar. 

pára (Gan) @a Dampf, Dunſt, 
Nebel m; (lek) Seele f; sze- 
gény ~! armes Tier! 

parádé (pärade) Oi Parade, 
Schauſtellung f; „z (4) De 
paradieren. 

paradicsom (pänäbièéom) Ob! 
Paradiesapfel m, Tomate f; 
a(kert) Paradies n; ~i paradie: 
ſiſch; „madár Paradiesvogel m. 


paralfa Sort m; Korkholz n; 
~dugd Korkpropf m. 


18* 


paraj ç (pändj) Oe Unkraut n; 
(spenót) Spinat m. 

parancs (pårånč) Ob! Befehl 
m, Bebot n; anok (nok) Ob! 
Befehlshaber, Kommandant 
m; „noksäg Kommando n; „ol 
(ol) Da befehlen, gebieten, et. 
tun heißen; „olat Befehl m, 
Gebot n; „ol6 fadv. „olölag] 
gebieteriſch; s. Gebieter m; w- 
oló hangon befehleriſch; Solo 
mód Gram. Imperativ m, Bes 
fehlsform 7; „26 Kommando, 
Geheiß n. 

parány (pánanl) Oe Atom n; 
„I ſehr klein, ſehr wenig; mikro⸗ 
ſtopiſch, atomiſtiſch. 

párás dumpfig, nebelig, dunſtig. 

paraszt (päkäßt) Gb Bauer, 
Landmann m; a. bäueriſch; 
gemein, roh; in Zſſan meiſt 
Bauern. ` „asszony Bäuerin, 
Bauersfrau f; ambar Bauers: 
mann m; „koosl Bauern- 


wagen; lázadás Bauernkrieg 
m; .leány Bauernmädchen n; 
logeny Bauernburſche m; „os 
Coſch) fadv. „osan] bäueriſch, 
bauernhaft; fig. gemein, roh; 
8909 Bauern-⸗volk u, ⸗ſchaft 7; 


fig. Gemeinheit, Roheit f, 
bäueriſches Weſen; „viselet 
Bauerntracht /. 

páratian (adv. „ul] unpaar, un: 
gerade; (kiváló) unvergleichlich, 
unvergleichbar. 

parázna (pänäſnä) unzüchtig, 
wollüſtig, geil; „Alkod-ik (.- 
nälkodik) Do Unzucht treiben; 
g Unzucht, Unzüchtigkeit, 
Wolluſt f. [glühende EA 

parázs (pànaQ) Oa Glut f, 

pár...: baj Duell n, Zweikampf 
m; „baj segéd Sekundant m; 
„bajlköpes ſatisfaktionsfähig; 
„bajoz Oe duellieren, fid 
ſchlagen; „besz6d Dialog m, 
Bwiegeſpräch n. 
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part 


parcella (pänzellä) Ga Parzelle 
f; „Az (Kaj) De parzellieren. 
párduc (pänduz) Ob! Panther, 
Leopard m. 

pärlhuzam Parallele f, Vergleich 
m; „os parallel, gleichlaufend. 

paripa (pänipä) Da Reitpferd, 
Roß n. [ber f. 

parittya (pärititiä) @a Schleu⸗ 

Párizs (päniq) Oe Paris n; el 
Og Barifer(in f) m. 

Pärka (tå) Oa Parze f. 

párkány (fani) ©c Geſims n, 
Sims m; (szegély) Kante f, 
Rand m; „deszka Fenſterbrett 
n; A Tragbogen m; „kö Ge: 
ſimsſtein m; „zat (Ge)Sims⸗ 
werk, Geſimſe n. 

parlag (pänläg) Ob unbebautes 
Feld, Brachfeld n; „on brach; 
as) (iljäſchſ) roh, gemein, 
ungeſchliffen, ungebildet. 

párna (pannä) Da Kiffen, Polſter 
n; „hal Kiſſenbezug m, Zieche /. 

párnás (näſch) gepolſtert. 

párnáz (nat) De polſtern; „at 
Polſterung 7. 

paródla (pánobijá) Oa Parodie, . 
paróka (tá) Da Perücke f. 

pärol (panol) Da bünften ; Chem. 
beftillieren; „gas Verdunſtung /. 
Verdampfen n; „og (og) Ok 
dunſten, dampfen; „ogtat („of- 
tät) Og verbampfen (laffen). 

parola (pArold) Ga anb: 
ſchlag m. ai) 

páronként (pänonskent) paar. 
páros (pänoſch) paar; an ob. 
„ával = páronként; it (It) 
Di paaren, kreuzen; „od-ik 
(<obiD) Ob = párzik; odás 
= párzás; „ul (Da vereint 
werden, ſich anſchließen. 

part (pánt) Ob Ufer n, Strand 
m, Küſte f; „ra száll landen; 
„ra szällit ausſchiffen, ans 
Land ſetzen; ra vetődik 
tranden. 


párt 


párt (pant) Ob Partei f, An: 
hang m; „on kívüli parteilos; 
vkinek ät fogja fid) Lë an: 
nehmen; „ot üt ſich empören, 
ſich auflehnen, rebellieren. 

párta (A) @a Jungſernkranz 
m; % Blüte f, Kranz m; pár- 
täban marad ledig (ob. ſitzen) 
bleiben. 

párt.: „állás Parteiſtellung f; 
Árnyalat Fraktion f; „atlan 

` ladu. „atlanul] unparteiiſch, 
objektiv; fegyelem Partei- 
diſziplin f; fogás Schutz m, 
Beſchützung, Protektion f; — 
fogó Gönner, Beſchützer, Pro⸗ 
tektor m; „fogolt Schützling m; 
„hive Anhänger m. 

part! zum Ufer gehörig; . jog 
Strandrecht n. 

partimellök = partvidék.  [/. 

partiment! hajózás Küſtenfahrt, 

pártol (Lol) Da beſchützen, in 
Schutz nehmen; fid La an- 
nehmen; f. At, elu; „äs Unter⸗ 
ſtützung, Protektion f; ó unter: 
ſtützend. 

pártos (oſch) parteiiſch, faktiös; 
a. = pártütő; „kod-ik (.tobiD 
Ob Partei machen, parteiifch 
fein; „kodás Parteilichkeit 7. 

pärt...: „ütés Empörung f, Muf- 
ruhr, Aufſtand m; Utö Em- 
pörer, Aufrührer, Rebell m; 
vezér Parteiführer m. 

partlvldék Küſten⸗, Ufer⸗land, 
Küſtengebiet n. 

pár|viaúal = párbaj. 

párz-ik (pakfif) Oi (inf. nur „ani) 
fih paaren, fih begatten; s 
Paarung f; állatnál: Brunſt, 
madaraknál: Balz f. 

paskol (päſchkol) Da ſchlagen. 

pástétom (päſchtetom) Ob! 
Paſtete f. lſchmaus m. 

paszita P (päßitä) Da sat) 

paszomány, paszomänt (omänt) 
Ob Beſatz m, Schnur, Treffe f; 
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pattant 


Paſſement, Pofament n; „árú 
Paſſementerie f; „calnäld, „os 


De Paſſementier, Borten- 
wirker m. [Streifen m. 
pászta (obt) Ga Strich, 


pasztell (päßtell) Oi! Paſtell, 
Farbenſtift m; „festös Paſtell · 
malerei f; ~kép Paſtellbild, 
Paſtellgemälde n. 

pásztor (päßtor) Oe Hirtle), 
Schäfer m; (lelki A Geet 
forger, Paftor m; in Bfign 
Hirten. ., Schäfer., 48. let 
Hirtenleben n; „lovél Hirten⸗ 
brief m; sára Schäferſtunde f; 
atűz Hirtenfeuer n. 

paszuly d (päßuj) Oe Bohne, 
Fiſole f. 

pata (pátá) Da Huf m. 

patak (pätäk) Ob Bach m; na 
ocska (ockä) ga Bächlein n; 
aZ-ik (JD) Oi (inf. nur „zani) 
ſtrömen, in Strömen fließen. 

patás állat Huftier n. 

patika P (pätif&) @a Apotheke f; 
ros (änoſch), „us (nſch) De 
Apotheker m. 

patkány (pätfäni) Oe Ratte f; 
fogó Rattenfänger m, Ratten- 
falle f. 

patkó Di Hufeiſen n. 

patkol (ol) Da beſchlagen; 
„ss Beſchlag m. 

pátriárka (patrijartä) Da Pa- 
triarh m. [trigier m. 

patrícius (pätalzijuſch) Oe äi 
patrána (nönd) Da Patronin, 
Schutzheilige f; „us (nu) 
De Patron, Schutzheiligelr) m. 

pattan (pättän) Da prallen, 
knallen; (fel) auffpringen; 
(meg.) berſten, plagen; lóra ~ 
ſich in den Sattel ſchwingen; 
f. noch el; „As Knall, Sprung 
m; Path. Puſtel 7; t Dj knallen, 
ſchnalzen; tyú + (niñu) Di 
Geſchütz n; tyds t ( ſch) Oe 


Kanonier m. 


pattog 


pattog (påttog) Ob frequ. zu 
pattanlt); „(tat („At (tat) Og 
knallen machen; Mais röſten; 
A- ik Oi (inf. nur „zani) auf- 
ſpringen. 

patvar (pätwär) Oe Hader, 
Zwiſt m; a „ vigye el! Hols 
der Teufel! wand f. 

patyolat (pätiolät) feinfte Lein⸗ 

páva (pam) Ba Pfau m; „toll 
Pfauenfeder f. 

pazar (päfär) [adv. Sul] berr 
ſchwenderiſch; (pompás) pracht: 
voll, glänzend; las Verſchwen⸗ 
dung f; AIs verſchwenderiſch; 
s. Verſchwender m; „ol (Col) 
Im ob. Da verſchwenden, per: 
ſchwenderiſch leben; f. elol. 

pázsit (pagit) Ob Raſen m; „os 
Coſch) raſig, graſig. 

pecek (peget) De Stift m. 

pacár (pezer) Ot! Schinder, 
Abdecker m. 

pécéz (ae) Oe Í. Kin 

pecket (pezkel) Da ſpreizen; ¿s 
(„teich) [adv. Sen] fteif, ſtramm. 

Pécs (pró) De! Fünfkirchen n. 
pecsenye (pecenlä) Ob Braten 
m; „bor Defjertwein m. 

pecseny6s tál Bratenſchüſſel f. 

pecsöt(pe&et) Oe Siegel n; (foit) 
Fleck m; „el (el) @a ſiegeln, 
petſchieren, f. noch lesel; „es 
(eich) verſiegelt; (toltos) fleckig; 
gyűrű Siegelring m; .nyomó 
Petſchaft n; „vlasz Siegellackn. 

pedagógia (pedägögijd) Da Pä- 
dagogik f; „us (guſch) De 
Pädagog m. 

pedáns (pedänſch) pedantiſch; 
s. Oa Pedant m. 

pedellus (pe delluſch) Oe Pedel, 
Schuldiener m. 

pedig (pädig) aber, (und) doch. 

pedz (päbſdſ) De, imp. De an- 

beißen, anrühren; fig. an- 

deuten, Anſpielungen machen; 

ad már zu verſtehen anfangen. 
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pónz 


pehely ` (pehej) DÍ Flocke, 
Flaumfeder 7; Flaumhaar n. 

pe] (päj) braun (Pferd). 

pék (pet) Oe Bäcker m; műhely 
Bäckerei f. 

példa (pelba) Da Beiſpiel, 
Muſter n; például, példának 
okáért zum Beiſpiel; „beszéd 
Sprichwort n; „kép Muſter⸗ 
bild, Vorbild n. 

póldálódz-ik (dälsdſ-dſik) De 
anzüglich fein, anſpielen; A 
anzüglich. 

példány (dänh De Eremplar n. 

példás (dãſch) [adv. an] muſter⸗ 
haft, muſtergültig, ausgezeich⸗ 
net. 

példátlan ladv. ul] beispiellos. 

példázgat (däſgät) Oe = pél- 
dálódzik. [bel 0 

pelenka (pelengkä) Da Win: 

pellengér (pellänsgen) @ í 
Pranger m, Schaudſäule 7; ~ez 
(ef) De f. Ke 

pelyhedz-ik (peihebf-biit) Oe, 
pelyhesed-ik („jhedil) Ob 
($. pehely) c-n Flaum bekom⸗ 
men; fig. „ik az Alla einen 
Bart bekommen; nő All ob. 
szakáll Flaumenbart m. 
pelyhes (hejh) flaumig. 

pelyva (pejwá) Ga Spreu f. 
pempő (pämpd) Oi! Brei m. 
pendely (pendej) Of Unterhemd 
pendit (dit) Aj f. meg. GI 
pendül (bül) @ aa ſ. megn. 
penész (pänch) Of Schimmel 
m; „ed-ik Geh) Ob f. meg- 
„edik; „es (efh), ~szagú 
ſchimmelig, muffig. 

peng (pengg) De klingen, tönen; 
8 (ä) Ob Klinge f; „et (ät) 
Os erklingen (ob. ertönen) 
laſſen; Satte anſchlagen; 8 
klingenb; s. 1 Gulden m. 
péntek (pute) Oe Freitag m. 
pénz (penſ) Of Geld n; (pikkely) 

Schuppe f; kész „nek vesz 


pénzbeszedő 


vmit et. für bare Münze 
nehmen; kifizeti apró zel jm 
heimleuchten, j-n kurz abſerti⸗ 
gen; .beszedő Geldeinnehmer 
m; „birság Geldſtrafe f; _egy- 
ség Münzeinheit f; „el (el) 
Da vkit „el j-n mit Geld ver: 
forgen ` vmiből „el auget. Geld 
einnehmen; „es (eſch) reich; 
Geld. ., 18. „es levél Gelb: 
brief m; „intézet Geldinſtitut 
n; „köszlet Geldvorrat m, 
Barſchaft /, Bargeld n; kül- 
demöny Geld-, Bar-ſendung f; 
„plac Geldmarkt m; „szüke 
Geldmangel m; „tar Kafja, 
Kaffe f; „tärca Geldbörſe f, 
Geldbeutel m; „_tärnok, „täros 
Kaſſier(er), Schatzmeiſter m; 
„Ugy Geldangelegeuheit, Gerd: 
fahe f; ügyek Finanzen pl.; 
~ügyt finanziell, Finanz., 58. 
~ügyi bíróság Finanzgericht n; 
„Ügylminiszter Finanzminiſter 
m;„ÜUgyltan Finanzwiſſenſchaft 
f;„valt6 Geldwechſler m; verés 
Münzkunſt /, Münzen n; verő 
(Intézet) Münze f, Münzamt n. 

pép(pep) De Brei, Teig m; Pappe 
f. Kleiſter m; „es (eſch), „szerü 
breiig, breiartig, teigartig. 

per (pen) Of Prozeß m; f. auch pör. 

perc (pära) Oe! Minute f; 
anyi, egy ~ig tartó eine Mi- 
nute lang; „ekig tartó minus 
tentang. 11 7 0 

perceg (Leg) Ob kniſtern; óra: 
percent (pänzent) De Prozent 
n; es (efh) prozentig. 

per|döntd entſcheidend. 

perec (päkäz) Oel Neiflen) m, 
Band n; sütemény: Bretzel f. 

pereg (pereg) Ol kreiſen, fid 
drehen; gerührt werden (Trom⸗ 
mel); a nyelve ~ er ſpricht viel; 
f. noch lex. 

perel (pere) On jur. Prozeß füh⸗ 
ren; ſtreiten, hadern. 
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petrezselyem 


perem (pänem) Oel Rand, 
Saum, Bord m. [Sippſchaft f. 

pereputty (pänäputith Ga 

peres (peneſch) ftreitenb, ſtreitig; 
„ked-ik („Lebil) Ob Prozeß 
führen. 

perget (pengät) Og drehen, 
drilen; Honig ſchleudern; 8 
Wirbel m, Schleuder f. 

pergetyd (gätii) Oi Kreiſel, 
Drehling m. 

perjel (pärjäl) Of Prior m. 

perleked-ik (perläfebif) Ob jur. 
Prozeß führen; ſtreiten, zan⸗ 
ken, hadern. 

permeteg (permäteg) Det 
Staub⸗, Sprüh⸗regen m. 
permetez (teſ) De beſprengen, 
beſpritzen; v/n. ſprühen; 8 
eső Sprühregen m. 

pernye (perılä) Ob Flugaſche f. 

per...: „patvar Streit, Bant m; 
„rendtartäs Prozeßordnung f. 

panan (perron) Oel Bahnfteig 

büchſe f. ] 

fer? (perfhej) DI Spar: 

persends (-ſchäneſch) Wimmerl, 
Bläschen n. llich. 
persze (pärßä) freilich, natür⸗ 
per. ,: „törlös Niederſchlagung 
der Strafverfolgung; „vesztes 
ſachſällig. 

perzsa (peRQá) perſiſch; s. Da, 
„ ember Perſer m. 

perzsel (el) Da brennen, 
ſengen. 

Perzsia (-Jijä) Wa Perfien n. 
pestis (peſchtiſch) Ot Peſt /; es 
(weich) peſtkrank. 

pete (pätä) Sb Ei n; „burok 
Eihülle, Dotterhant f; „föszek 
Anat. Eierſtock m, Ovarium u; 
„mag Eikern m; „sejt Eizelle f. 
petrence (pätnenzä) Ob Wind⸗ 
haufen m. 

petrezselyem Š (.Qáiem) Oe 
Peterſilie f; petrezselymet árul 
beim Tanze ſitzen bleiben. 


petróleum 


petróleum (petföleum) Ob 
Steinöl, Petroleum n. 

petty (petit) Oe! Tüpfel m, n; 
„eget (egät) Og tüpfeln; „es 
(efh) getüpfelt, geſprenkelt. 

petyhüdt (petihütt) ſchlaff; 86g 
Schlaffheit f. 

pezsdtt (peQbit) Oi f. fellt; A 
(dül) Daa f. felül. 

pezseg (peqeg) Ol ſprudeln, 
brauſen; bor: ſchäumen. 

pezsgő (peGgB) ſprudelnd, brau⸗ 
ſend, ſchäumend; rege (Leben); 
s. Schaumwein, Sekt, Cham: 
pagner m; „2 (~f) Odd Sekt 
trinken. [Biſam m. 

pózsma (peqmà) Sa Moſchus, 

plac (piiaz) Ob! Markt(platz) m; 
Markt..., zB. ~i Ar Markt. 


preis m. lwinzig. 
plcl(ny), picike (pizikä) klein, 
piheg (piheg) Ob keuchen, 


ſchwer atmen. 
pihen (pihäu) Da ruhen, raften; 
f- noch kl, meg. ; „68, „6 Ruhe, 
Raft f, Ruhen n; sö Ruhe... 
Raft..., 0.6 146 Ruhezeit f; ~- 
tet (tät) Og (aus)ruhen laſſen. 
pikkely (plkkäj) Ot (Fiſch⸗) 
Schuppe f; „alakü ſchuppen⸗ 
förmig; „es (eſch) ſchuppig. 
pills + (piliſch) Ot Tonſur f. 
pilla (pili) @a = szemu. 
pillanat Augenblick, Moment m; 
anyi [adv. „nyilag] augenblid» 
lich, momentan. [ling m. 
pillangó („Ansgo)@i S0 
pillant (Länt) j blicken; „ás 
Blick m. lm. 
pille (pillä) Ob Schmetterling 
pillér (pillen) Of Pfeiler m. 
pllula (pilulä) @a Pille f. 
pimasz (pimäß) Oe Flegel, 


Bengel, Lümmel m; a. flegel- 
haft, gemein; „kod-ik („Eobif) 
Ob fih flegelhaft benehmen. 
pince (pinzä) Ob Keller m; n- 
helyiség Kellerraum m; ¿sor 


Kellergeſchoß un; -tok Flaſchen⸗ 
futter u. 

pincér (zen) Oi Kellner m; ~- 
leány, „nö Kellnerin f- 

pint + (pint) De Maß f; „es 
(eih): „es üveg Maßflaſche /. 

pintér (Rn) Ot Böttcher, Faß ⸗ 
binder m. 

pinty (pink) ©et, cke (Dä) 
Finke) m. 

plóca (Gi Gah) Oa (Blut) Egel m. 

pipa (pipi) Oa Pfeife f; ~do- 
hány Pfeifen», Rauch⸗tabal m; 
—szár Pſeifenrohr n; .szurkáló 
Pfeifenräumer m. 

pipát (pal) Da, ~z (pal) De 
eine Pfeife rauchen. 

pipere (pipänä) Ob Putz m; 
„asztal Toilettentiſch m; —clkk 
Toilettenartikel m. 

plperés (Réih) geputzt, geziert; 
(ne) De (auf)pugen, zieren. 

piperkőc (dz) ©g Gigerl, 
Stutzer, Modenarr m. 

plplske (pipiſchkä) Ob Hauben⸗ 
lerche f. 

pipogya (pipodia) feigcherzig); 
(ügyetlen) unbeholfen. 

pír? (pin) Oel Röte f. 

pirit (pirit) OH röſten; Brot 
bähen; s Oe (kenyér) ge 
röſtetes Brot. [Morgenröte a 
pirkad (kad) Da es tagt; „As 
pirdk (piröf) Ob Gimpel m. 
plrongat (pironsgät) Og ſchel 
ten, rügen; „kod-ik („Lobik) 
Ob fid ſchämen. 

piros (piRofd) [ade. ~an] rot; 
„as (Lſch) rötlich; t (At) Oj 
rot färben; ſchminken; „It6 
Schminke f; -ik (li) De (imp. 
fehlt) rot leuchten od. erſchei ⸗ 
nen; ls rot, rötlich; „od-ik 
Lab Ob fid rot färben; — 
pozsgás pausbackig; ság Röte/. 
pirul (pinul) Da rot werden; 


L el 
pirula (å) @a Pille f. 


piskóta 
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piskóta (piſchtotä) Da Biskuit | pletyka (pletifä) a. klaſchhaft; 


m, n, Zwieback m. 

plslant (Xånt) Dj, frequ. plslog 
(log) Ob mit ben Augen 
blinzeln, zwinkern. 

plsszeg (pißßeg) Ob ziſchen. 

plsszen (pißßän) Da mudfen. 

pisze (pißä), ~ orrú ſtumpfnaſig. 
plazka (pista) Da, ~fa Schür⸗ 
eiſen n, Schürhaken m. 

piszkál (m) Da ſticheln, 
ſtochern; (ingerel) aufrühren ; 
Feuer ſchitren; in der Nafe bohren; 
„6 Stocher m; „divas Schür⸗ 
eiſen n. It. be. 

piszkít (pißkit) Dj beſchmutzen i 

piszkol (pißkol) Da beſchmutzen; 
„dd-ik (bit) Ob fdimpfen, 
ſchmähen; f. be. ódik. 

piszkos ( koſch) (adv. an] 
ſchmutzig; „od-ik („obil) Db 
ſchmutzig werden. 

Plszmog (pißmog) Db an et. 
langſam herumarbeiten, her: 
umtrödeln; „As Saumfeligfeit, 
Nachläſſigkeit f; „6 ſaumſelig, 
nachläſſig. 

piszok (pibot) Da Schmutz m. 

pisztoly (toj) Oe Piftole f. 

pisztráng („tRändg e 

pitvar (pitwär) orhalle, 
Diele f, Hausflur m. 

pityereg (pitieneg) (DI plärren, 
weinen. [m. 

pltyke P (pititä) Ob Metallrnopf 

pltymall-ik („mäli) De es 
dämmert, es tagt. 

pitypalatty P (pitipälätiil) Ob! 
Wachtel / Wachtelſchlag m. lm. 

plajbász (pläibäß) Oe Bleiſtift 

plakát (plåtat) Ob Plakat n, 
Anſchlag m. 

plasztika (pläßtikä) Da Plaſtik 
f; „us (Lkuſch) plaſtiſch. 

plébánia (plebaniiä) Ba Pfarre 
f, Pfarrhaus n; „os (oſch) 
Oe Pfarrer m. 

piéh (ple) Ga Blech n. 


s. Da, -aság Klatſch, Tratſch 
m, Gerede n; „Al (fal) Da, 
„Az (taj) De klatſchen, trat- 
ſchen; An klatſchhaft, klatſch · 
ſüchtig; „As (ember) Klatſch · 
maul n, Klaſchbaſe f. 

pocak (pozäk) Ob Wanſt, 
Schmerbauch m; „os Loi 
dick, beleibt, wanſtig. 

pocok (zol) Da Felbmaus f. 
pocsék (počēť) [adv. ul] garftig, 
ſchmutzig; ſchlecht; „ol (ol) 
Da verſchwenden, verpraſſen. 
pocséta (pocetä), pocsolya ( 
čojá) Da Pfütze, Lache f, 
Pfuhl m. 

podgyäsz (pobidiaß) = poggyász. 
poéta (poẽtà) @a Dichter, Poet 


m. 

pof (pof) Ob Ohrfeige f; ~on üt 
(ob. vág) vkit j-m eine Ohr- 
feige verfegen. 

pofa (pofä) @a Bade, Wange f; 
csunya pofát vág Geſichter 
ſchneiden; „osontBadenbeinn; 
—szakáll Backenbart m. 

pof...: „loves, on (on) Ge! = 
pof; oz (o) De (ab)ohrſeigen; 
„ozkod-ik (.ogtobib Ob ein, 
anber abohrfeigen. 

pogácsa (pogacá) Ta elne Art 
kleiner, runder Kuchen. 

pogány (poganl) [adv. ul] heid. 
niſch; fig. grauſam, wild; s. 
De Heide m; Ag Heidentum 


n. 
poggyász (pobibiaß) Oe Gepäck 
n; feladás Gepäckab fertigung 
f; „kladäs Gepäckausgabe f; 
„vevöny Gepäckſchein m. 
pohár (pohar) Ga Glas n; n- 
köszöntő Trinkſpruch, Toaſt 
m; nok (noh) Ob! Mund⸗ 
ſchenk m. 
poharaz (pohäräf) De trinken, 
ehen. [m 
pojáca (pojázá) Gin E 


pók (pot) Ob Spinne f; -háló 
Spinn(en)gewebe n. 

pokol (pokol) Da Hölle f; ~gép 
Höllenmaſchine f; „I Hölifch, 
teufliſch; kő Höllenſtein m. 

pokróc (poknöz) Ob! Kotze f, 
grobe Decke; goromba „grober 
Kerl, Grobian m. 

polc (polg) Ob! Pult; Geſtell, 
Regal w; fig. Stelle f, Rang m. 

polgár (polgar) Oe Bürger m; 
„häbor6o Bürgerkrieg m; asi 
[adv. „iasan] bürgerlich; Bür- 
ger., Bivil..., 38. ~i házasság 
Zivilehe f; ~i iskola Bürger: 
ſchule f; log Bürgerrecht n; 
mester Bürgermeiſter m; ~- 
osod-Ik (oſchodik) Ob, „osul 
(ul) Da ziviliſiert werden; 
„osultsäg Ziviliſation f; ~ság 
Bürgerſchaft 7, Bürger m/ pl.; 
tors Mitbürger m. 

pollitika (politifä) Da Politik f; 
kal fadv. „kailag] politiſch; 
kus (kuſch) De Politiker, 
Staatsmann m; a. politiſch; 
281 („fal) Da politifieren. 

poloska (poloſchkü) Da Wanze f. 
pólya (p5ià) Da Windel f; -ás 
baba T8idelfind n; „äz Lan 
De |. be. Az. 

polyva (pojwá) Ba Spreu f. 

pompa (pompá) Ba Pracht f, 
Prunk, Glanz m; „kedveld 
prunkliebend, prunkſüchtig. 

pompás (päſch) lady. san] 
prachtvoll, prächtig; prunkvoll, 
prunkhaft; „z-ik (npafid De 
prunken, glänzen, prangen. 

pondrö(pondnö) Larve, Mabef. 
pongyola (ponidiolä) nachläſſig; 
s. Ga Hauskleid, Nachtkleid n, 
Morgenrock m, Neglige n; ~- 
ság Nachläſſigkeit f. 

pont (pont) Ob Punkt m; könyv- 
den: Abſchnitt m; aról „Ta, ~= 
onkönt Punkt für Punkt; ~- 
alakú punktförmig; atlan [adv. 


pormentes 


„atlanul]l unpfnktlich; os 
Lat) lado. „osan] pünktlich; 
genau, korrekt; os vessző 
Strichpunkt m, Semikolon n; 
„ossäg Pünktlichkeit; Korrekt ⸗ 
heit f; ~oz (01) De punktieren, 
tüpfeln; „sor Punktreihe f. 

ponty (ponlti) Ob! Karpfen m. 

ponyva (poniwä) Oa Blade, 
Plane f; „Irodalom Bollsſchrif⸗ 
ten //pl., öt. Marktliteratur f. 

por (pon) Oe Pulver n; (homok) 
Staub m; „TA tör ob. zuz Aer: 
ſtampfen, zerſtoßen; Ira lesz 
zu Staub werden. 

pór (por) Oel! Bauer m; „ul 
jár er wird übel ankommen, es 
wird ihm ſchlimm ergehen. 

porlalakü pulver-artig, förmig. 

póráz (poraj) Oe Leine f, Qeit: 
feil, Gängelband n; vkit rövid 
ara fog j-u kurz halten. 

porc* (ponz) (ht = porcogó. 

porcellán (porzellän) Oe! Por: 
zellan n. [Körperteilchen Si 

porclka („zitä) @a Gliedchen, 

porció („3ii0) Oi Portion f. 

porcogó (~3080) Oi Knorpel m; 
„8 (nih) knorpelig. 

por...: „cukor Staub-, Streits 
zucker m; „fog6 Staubfänger m. 

porhad (Chad) Da zergehen, 
morſch werden, modern. 

porhanyit („hänitt) Dj mürbe 
machen; Erde auflodern; nó 
mürbe; locker. 

pdrl(as) (poriliäfch]) ladv. an] 
bäueriſch; gemein, grob; ~ság 
Gemeinheit, Grobheit f. 

porkoláb (.folab) Od Kerker ⸗ 
meiſter, Profoß m. 

porl-ik (portit) De (imp. fehlt) 
zerſtäuben v/n., zu Staub mer, 
den; a. = „ad (Da, „adoz Oe 
zerfallen, modern; „aszt Abu 
(Qi zerſtäuben. 

por. .: „lepett, „lepte ſtaubig. 
ſtaub bedeckt; „mentes ſtaub · 


porol 


frei; „ol („ol) Da abſtäuben; 
ruhát uſw.: klopfen; f. kinol; 
„old (pálca) Klopfer m; „os 
(of) (adv. osan] ſtaubig; 
„osod-ik (oſchodik) Ob Dou, 
big werden. 

porond (porond) Ob Schotter m; 
(küzdötér) Kampfplatz m. 
poronty (oniti) Ob! Brut f; 
(gyermek) Fratz m. 

porosz (poroß) preußiſch; s. Oe 
Preuße m. a 
poroszkäl (al) (Qa traben, 
poroszló Häſcher, Scherge m. 
Poroszlorszäg Preußen n. 
poroz (~of) Ol mit Staub be 
ſtreuen. 

poriszem ein Sandköruchen. 
porta (ta) Da Pforte f; telek: 
Grund, Edelhof m; As Portier, 
Pförtuer m. [Kram Si 
portéka P („telä) a Ware f, 
portó (~to) Oi Porto n; men- 
tes [adv. mentesen] portofrei. 
por.: atok & Staubbeutel m; 
atörlő (ruha) Staubtuch n, 
Staubfetzen m. 
portugál (pontugäl)portugieſiſch; 
s. Oel Portugieſe m; Əla ( 
iá) (@a Portugal n. 

portyáz (.tlaj) De auf Streif⸗ 
züge gehen, herumſtreifen; us 
Streifzug m. [Streuſand i 
porz-ik (Ji) Di ftäuben; „6 
poshad (poſchhäd) Da faul 
werden; nt (~tt) abgeſtanden 
(Waſſer). 
posta (poſchtä) Da Poft f; postán 
mittels (ob. per) Poft; ~ for- 
dultäval poſtwendeud; postán 
marad poſtlagernd; „bélyeg(ző) 
Poſtſtempel m; „bör, Idi 
Porto, Poſtgeldn; osomagPoſt⸗ 
paket n; hivatal Poſtamt n; 
nl [adv. „ilag] poſtaliſch; Poft... 
z. ~i megbízás Poſtauftrag 
m; „i szállító levél Poſtbe⸗ 
gleitadreſſe f; „mester Poft- 
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potyka 


meifter, Pofthalter m; „munka 
dringende Arbeit; „szekrény 
Brieflaften m; „utalvány 
Geld-, Poſt⸗auweiſung f. 
postás Briefträger, Poſtbote m. 
posvány Sumpf, Moraſt m; Jos 
Coſch) ſumpfig, moraſtig. 
poszim6h (poß-) Hummel f. 
poszté (tó) Oi Tuch n; „gyár 
Tuchfabrik /; kereskedő Zug, 
händler m; , szövő Tuchweber 
m, 
pót... (pöt-): „adó Steuerzu⸗ 
ſchlag m; díj Zuſchlag m, Zur 
lage f; ski Ergäuzungseid 
m; „hltel Nachtragskredit m; 
„käv6 Kaffeeſurrogat n; — 
kocsl Beiwagen m; lás Er 
gänzung f; (xar Jas) Erſatz m; 
ek (lex) Ob! Zulage f; (hozzá- 
adás) Zuſatz, Zuſchlag m; lék- 
kötet Ergänzungs-, Supple: 
ment:banbd m; Aó In ladv. 
„lölag] ergänzend, nachträglich; 
„lölszer Erſatzmittel, Surro⸗ 
gat n. 
pótol (Col) Om ergänzen, nad: 
tragen, nachholen; (helyettesít) 
erſetzen; „hatatlarn [adv. ~ha- 
tatlanul] unerſetzbar; „hate er, 
ſetzbar. 
potom (poton): ~ áron ſpott⸗ 
billig; „säg Kleinigkeit, Bagas 
telle f. 
potroh (potro) Oe Wauſt m; 
Hinterleib m der Infekten; Jos 
(hoſch) dickleibig, fett. 
pót... : „tag Erſatzmann m; w= 
tartalék Erſatzreſerve f. 
pottyan (potitian) Da herunter: 
fallen, plumpfen, purzelu. 
pöt...: „vögrendelet Kodizill m 
Nachtrag m zu e-m Tefta: 
ment; vizsgálat Nachprüfung f. 
potya F(potiä) unentgeltlich, ume 
fonft; potyára ohne Geld; ve 
fráter Schmarotzer m. 
potyka (potit) Da Karpfen m. 


potyog 
potyog (potiog) Db frequ. v. 
pottyan. [ihäbe, Spreu f. 
pozdorja (pofborjä) ®a 1 0 
pózna (pofná) Wa Stange f. 


Pozsony (pogoni) Oe, ba Preß⸗ 


burg. [grube, Abzugsgrube /. 
pöce (pözä) Ob, „gödör Sent- 
pödör (pödön) Ohh drehen. 
pötfeszked-ik (pöffäßkedik) Ob 
fid brüſten, die Nafe hod 
tragen; ő aufgeblaſen, progig. 
pöfög 
puften. 
pök P (pök) @bb = köp. 


pökhendi (pöfhänbi) prahleriſch, 


geckenhaft; (szemtelen) frech. 

pör (pön) Oh Prozeß m; f. auch 
per. 

püro P (pönz) Og Speckgriebe f. 

pőre (pönä) (adv. en] nackt, un: 
bekleidet. 

pörköl (pönköl) Daa brennen; 
Set, röſten, ſchmoren; „68 
Brennen, Röſten n; „Öd-ik (~- 
dit) @bb gebrannt werden, 
ſchmoren; t gebrannt, ge, 
röſtet; s. Od! Schmorbraten m. 

pörlköltség Prozeßkoſten pl. 


pörleked-ik (pörläfebit) Oo = | 


perlekedik. 

pörög (pörög) Ohh = pereg. 

pöröl (pönöl) (jj jur. prozeſſie · 
ren; ftreiten, hadern; és Ger 
zänk n, Hader m. 

pöröly (pönöj) Oh Hammer m. 


pörösköd-ik @bb = pereskedik. | 


pörlpatvar Bűnterei f, Hader m. 

pösze (pößä) liſpelnd; pöszén 
beszél liſpeln; beszéd 
gifpeln n. 

pöszméte (pößmetä) ObStachel⸗ 
beere f. lember Knirps m. 

pöttön P (pöttön) ſehr klein; ~ 

Prága (prag&) Da, Aba Prag n. 


préda (predä) Da Beute CT: 
Raub m; a. verſchwenderiſch; 


„Ara bocsát preisgeben; „Al 
(dal) Daverſchwenden, f.elál. 
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(pöfög) (bb blaſen, 


protekcló 


| prédikáció (prebilaaij5) Oi res 
bigt f. 

prédikált (kal) Da predigen; 
„tor (ton) De Prediger m. 

prém (prem) De! Pelzwerk n; 
„as (eſch) verbrämt; „es ka- 
bát Pelzrock m. 

prépost (pnepoſcht) Ob Propſt 
m; „ság Propſtei f. 

prés (pneſch) Ot Preſſe f; (bor) 
Kelter 7; „el (el) Da preſſen; 
elő Preh... 48. elő gép Preh- 
maſchine f; „häz Kelterhaus u. 

| pribék (prib) Oe Scherge, 
Büttel, Häſcher m. 

prímás (palmäſch) Oe Primas 
m (Erzbiſchof von Gran); (olgány..) 
Vorgeiger m, erſter Geiger. 

próba (pnöbä) a Probe f, 
Muſter n; Verſuch m; „köp(en) 
probeweiſe; ens Eprouvette f, 
Probierglas n; „éves (tanár) 
Probekandidat m; Ads Probe. 
zeit f; Ay Probebogen m; Kg 
Probierz, Prilf⸗ſtein m; .18vo- 
nat Probeabzug m. 

próbál (bal) @)a, fregu. gat Dg 
probieren; verſuchen; sokat t 
er hat viel durchgemacht; ~koz 

| -ik (tofi) De verſuchen, Bers 
ſuche machen. 

próba...: „nyomás Probedruck 
m; „szám Probenummer f; ~= 
tétel Prüfung f. 

profán (profan) [adv. ul] pros 
fan, laienhaft, weltlich; 
ember Laie m. 

próféta (pröfetä) Da Prophet, 
Weisſager m; „I (Ji pro; 
phetiſch. ím. 

prókátor P (_faton) Oe mát 

proletár (proletar) Oc! role, 
tarier m; a. proletariſch; „säg 
Proletariat n. 

protegäl(„tegal) Da protegieren, 
begünftigen. 

| protekel6 (pnotekziis) DI Pro: 

tektion, Gönnerſchaft f. 


~ 
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protestál (protejchtäl) Da pro. | puska (puſchkä) Ba Gewehren, 
teftieren, Einſpruch erheben. Büchſe, Flinte f; iskolában: 


protestáns (täuſch) proteſtan⸗ 
tiſch; s. De Proteſtant m. 

próza (pRp|à)@a Profa f; (ii), 
„las profaifh. ben, puften. 

prüszköl(prüßlöl) Daa 1 
pudva (pudwä) Ba Mulm m; 
„ss mulmig, mulmidt. 

puffad (puffäd) Da ſich blähen, 
anſchwellen; ~t (puffätt) out, 
gebläht, aufgedunſen. 

puffan (puffän) Da, frequ. puf- 
fog (Log) Ob puffen, knallen, 
platzen. 

pufók (Dutot pausbädig. 

puha (puhá) [adv. puhán] weich, 
zart; „Allat, testű ob. pu- 
hányt (han) Oe Molluske f; 
269 Weichheit, Weiche f. 

puhatol („tol) Da prüfen; f. ki~; 
~ódz-ik (ödj-dfil) De nad 
forſchen, nachſpüren. 

puhit (puhit) Dj erweichen, 
weich machen; G mazerieren. 

puhul (ul) Da fid erweichen, 
weich werden. 

pukkad (puttáb) Da, fregu. „oz 
(.0f) Oe plagen, berften. 

pukkan (pukkän) Da knallen, 
berſten. 

pulya (pat) feig; ~ság Feig⸗ 
heit f. 

pulyka (pujtå) Da Truthugn n, 
Truthenne f; „méreg 345: 
zorn m. 

punos (punë) Ob! Punſch m. 
púp (púp) Ob Buckel, Höcker m; 
os L-8190) bucklig, verwachſen. 


Eſelsbrücke f; „agy Kolben, 
Flintenſchaft m; „osd (Flin⸗ 
ten) Lauſ m; „müves Büchſen⸗ 
macher, Waffenſchmied m; por 
Schießpulver n; „poros Pul- 
ber... ; fig. erregt; „poros hordó 
Pulverfaß n; „poros a levegő 
man ift erregt oder fampfe 
luftig. 

pusz! F (pufi) Di Kuß, ſüdd. 
Buffer! n. 

puszpáng < (pußpängg) Ob 
Buchsbaum m. 

puszta (puftá) leer, öde, wüſt; 
föld, szem: bloß; [adv. pusztán] 
bloß, nur, lediglich; š. Da 
Heide, Wüſte f; (birtok) Kand» 
gut n, Pußta f; „säg Steppe, 
Wüfte f. 

pusztít (tit) Dj verwüſten, ver: 
heeren, f. eln, kil; Ap Ber. 
wüſtung, Zerſtörung f; „6 ver: 
heerenb. 

pusztul („tul) Da zugrunde 
gehen, verwüſtet werben; f. el, 
kin; „ds Berftörung f, Verfall, 
Untergang m. 

puzdra (puſd R) Da Köcher m. 

pünkösd (pünsköqd) Os! 
Pfingſten n od. f; ~ hete 
Pfingſtwoche f; Arózsa Pfingft- 
roſe f. 

püspök (püſchpöl) Os Biſchof 
m; „falat Pſaffenſchnitzel n; 
AI biſchöſlich; sg Bistum n; 
„süveg Biſchofshut m, Biſchofs⸗ 
mütze, Infel f. 


R 


R, r (än) R, v n. 

rá (ka) auf ihn, darauf; m (~d 
upo.) auf mich (dich uſw.). 

ráad daranf-, zu⸗geben; Hut auf 
den Kopf ſetzen; gleid anziehen, 
anhelfen; nem adok rá sem- 


mit ich gebe nichts darauf; es 
ſchert mich nicht; Ja magát 
vmire fid) auf et. verlegen! „As 
Draufgabe, Zugabe f, Uber: 
ſchuß m. treffen, finden. 
räakad darauſkommen, Cl 


al 


rááll ſich daraufſtellen; fig. auf 
et. eingehen, einwilligen. 
rab (råb) Ob Gefaugene(r), 
Sträfling m; a = „szolga; 
„ul ejt gefangen nehmen. 
Rába (nabä) Ba Raab f (Neben 
fu ber Donau). 
rabbi (xäbbi) Oi Rabbi(uer) m. 
rábeszél überreden, zureden. 
rábír j-n zu et. bewegen, veran⸗ 
laſſen, überreden. 
rábíz j-m et. anvertrauen, Über 
laſſen; En mit et. betrauen. 
rablläne Feſſeln f/pt. [ben n. 
rablás (näblaſch) Raub m, 1 
rabld Räuber m; „banda Räu 
berbande f; „gyilkos Raub- 
mörder m; „gyilkosság Raub- 
mord m; „lovag Raubritter um: 
„vezör Räuberhauptmann m. 
rabind Gefangene, Sklavin f. 
rabol (ol) Da ob. Om rauben. 
räborit barüber-ftürzen, werfen; 
„ul ſich darüberwerſen, darauſ⸗ 
fallen. 
raboskod-ik (näboſchkodik) Ob 
gefangen fein, in Gefangen. 
ſchaft figen. [rei SI 
rabság Gefangenſchaft, Sklave⸗ 
rablszolga Sklave m [.nó Etla. 
vinr]; ode Ilaglſklaviſchz - 
kereskedés Sklavenhandel m; 
„säg Sklaverei, Knechtſchaft f. 
rác (RAA) [adv. Jul] ſerbiſch; s. 
Obi Serbe m. llegen. 
rácáfol Lügen ſtrafen, wider 
rács (nad) Ob! Gitter, Gatter 
n; „kerités Lattenzann m; „08 
Coſch) Gitter., 18. „os kapu 
Gittertor n; ~oz (~oj) De 
(ver)gittern; „ozat Gitter: 
wert n. laufſchlagen. 
rácsap daraufſchlagen; „dd-ik 
rádás P = ráadás. 
radikälls (nädikäliſch) radikal. 
ráér zu et. Zeit haben; ~és Zeit, 
Muße f. 
ráereszt darauf (los) laſſen. 
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rágcsál 


ráerőszakol zwingen, aufuőtiger. 

ráes-ik baraujfallen ` (jut vkinek) 
zukommen; nő rész Anteil m. 

ráfeksz-ik fid) barauflegeu. 

ráfér Raum (od. Platz) haben; 
rám férne ich könnte es 
brauchen, ich hätte es nötig. 

räflzetdaraufzahlen, nachzahlen; 
„ss Nachzahlung f. 

ráfog Em et. zumuten, andichten; 
X Gewehr auf j-n anlegen; A 
Beſchuldigung, Verleumdung, 
Zumutung f. 

ráfordít Aufmerkfſamkeit auf et. 
lenten; Geld auſwenden; Kraft 
auwenden; Schlüſſel umdrehen. 

ráforraszt anlöten, anſchweißen. 

räförmedj-nanfahren,anfcreien. 

rag (Rág) Ob Suffix n. 

rág (Rag) Ob kauen, nagen. 

ragad (Rágáb) Da kleben, haften; 
Path. auſteckend fein; (meg.) an · 
packen, ergreifen; f. noch els; 
„mäny Beute f; —ós („Did) an 
ſteckeud; „oz (~of) De rauben; 
„026 (állat) Raubtier n. 

rágalmaz (nagälmäſ) De ver: 
leumden, läſtern; A Ber: 
leumdung, Läſterung f; <ó 
Verleumder, Läſterer m. 

rágalom (Aout) Ob Verleum⸗ 
dung, Nachrede f. 

ragály (nägaj) De Anſteckung f; 
„08 (Coſch) anſteckend; Foz (Cos) 
De auſtecken. 

ragasz * (Rägäh) Oe Kitt m. 

ragaszkod-ik („Lobif) Ob bei et. 
beharren, auf et. beſtehen; Fm 
auhänglich fein; „As Anhänge 
lichkeit f; „6 auhánglid. 

ragaszt (Abt) Di kleben, fei- 
ftern, kitten; „6 Kitt, Kleiſter 
m; „6 enyv Klebleim m; nó 
szer Klebemittel n; „6 tapasz 
Heftpflaſter n. 

rágcsál (näkcal) Da nagen, 
kuuſpern, knabbern; „6 Tállat) 
Nagetier n. 


rágó 
rágó (Rago) kauend, nagend; 
Mon. zw. ~ izom Kau⸗ 


muskel m; „d-ik (dik) Ob an 
et. kauen, nagen; s zähe. 
ragoz (Rágof) De abwandeln; 
tönevet: deklinieren; igét: ton: 
iugieren; „ás Abwandlung; 
Deklination; Konjugation f. 
ragya (ANA) Da Blatter, 
Pocken⸗narbe f; K Roſt m; än 
Blatter, pocken⸗narbig. 

ragyog (nädlog) Ob glänzen, 
ſtrahlen, leuchten, gleißen; as 
Glänzen, Strahlen n; Glanz, 
Schimmer m; „6 [ado Aan) 
glänzend, leuchtend; tat (tät) 
Os glänzen lafen. 

rágyujt anzünden; ein Lieb an⸗ 
ſtimmen. [Vermögen vermachen. 

ráhagy zugeben; gelten laſſen; 
rähint aufſtreuen. 

ráhúz antreiben, anſchlagen; + 
auf der Geige aufſpielen. 
räljeszt erſchrecken, Em Furcht 
einjagen. [eszt SE 

ráill-ik hinpaſſen, daranfpaſſen; 

ráismer j-n wiedererkennen. 

raj (náj) De Schwarm m; nt 
ereszt = „zik. 

rájár daraufgehen; ~ a szája er 
pflegt es zu fagen; ~a rúd es 
trifft ihn ein Schlag nach dem 
andern. kind n. 

rajkó (nájfo) Wi Bigenner- 

Rajna (Rájná) Da Rhein m; 
A (~ii) rheiniſch, rheinländiſch: 
Rhein., 48. i bor Rhein- 
wein m, 

rajong (näjonsg) Ob ſchwärmen; 
As Schwärmerei f; s ſchwär⸗ 
mend, ſchwärmeriſch; fanatiſch; 
s. Schwärmer, Fanatiker m. 

rajt(a) (äjtlä]) auf, über; m (~d 
uſw.) auf mir (dir uſw.); nur 
zu!, darauf los!; „ér, Kap er- 
tappen, erwiſchen; „Ut über: 
fallen; „veszt ſchlecht davon: 
kommen, übel ankommen. 
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rakoncátlan 


ralz-ik (käjſif) (Di (inf. nur 
~ani) ſchwärmen; sás Schwär⸗ 
men n. 
rajz (Rájf) Ob! Zeichnung, AB. 
bildung (fräsmit) Beſchreibung, 
Skizze f; eszköz Reißzeug n; 
füzet Zeichenheft n; Jap Bei- 
chenpapier n; „minta Zeichen⸗ 
vorlage fi ol o Da zeichnen, 
reißen; szavakkal; beſchreiben, 
skizzieren; old Zeichner m ; „dn 
Beichenſtift m; _paptr, „papiros 
Zeichenpapier n; „szeg, „szög 
Reißnagel m; „tábla Zeichen ⸗, 
Reiß⸗brett n; „toll Zeichen-, 
Reiß⸗feder 7; „tömb Zeichen⸗ 
block m; vonalzó Reißſchiene f. 
rak (én Ob legen, ſetzen; 
(megn) laden; Feuer machen; 
Mauer aufführen; Neſt bauen; 
in die Taſche ſtecken; f. noch ben, 
JO. meg uf. 
rák (nat Ob Krebs m; Path. 
= „fene, 
rákapat (-tápát) g an et. ge: 
wöhnen. [Stoß 18 
rakás (Ràfafd) De Haufen, 
rákász (Rafa) If Krebſe 
fangen; s. Oe Krebsfänger m. 
ráken aufſchmieren, aufſtreichen, 
rákényszerít aufnötigen, anf⸗ 
zwingen. [bie 11 7 
rákerül: a sor ~ er kommt an 
rákféle = „szerű; fene Krebs 
(geſchwür n) m; fig. das 
Schlimme e-r Sache. 
rakod-ik (nükodik) Ob (auf-) 
laden, einräumen, packen; „ds 
Verladung f, Verladen n; „6 
Auflader m; A (hely) Las 
dungsplatz, Ladeplatz m; A 
díj Ladegeld n; nó part sz 
rakpart. 
rakód-ik (RAf6biU) Ob f. lek. 
rakomány Ladung, Fracht, Be: 
frachtung f 
rakoncátlan (Räkonzätlän) Ge 
al) ausgelaſſen, zügellos. 


rakosgat 


rakosgat (aäkoqgät) Os hin 
und herlegen, räumen, ordnen. 
rákölt für et. Geld ausgeben; 
Im et. andichten. 
ráköszönt im zutrinken, auf Lë 
Geſundheit trinken. 
ráköt auſbindeu, umbinden; ans 
hängen, aufdrängen. [Kai m. 
rak part Qades, | 
räklszerü Trebßartig. 
rakltär Lagerhaus n, Niederlage 
f; „on van ift auf Lager, ift 
vorrätig; nok Obi, „os 
Coſch) De Magazin-, Lager. 
verwalter m; „oz Lo) De eine 
lagern, aufſpeicheru. 
rákitóritö Wendekreis m Si 
rálép betreten. Igrebfeg. 
ráma (Ramu) ®a Rahmen m; 
„Az (af) Oe í. be. áz. 5 0 
rámegy betreten; pénz: darauf - 
rümordull-u anfahren, anſchreien. 
rámutat hinzeigen, hinweiſen. 
ránc (Rana) Ob! Falte, Runzel 
f; „ba szed falten, in Falten 
legen, fig. maßregeln, züchti⸗ 
gen; „igäl („igal) Da zerren, 
ziehen; „ol (ol) Da falten, 
runzeln; „os (~of) ladv. 
„osan] faltig, faltenreich, tuns 
aelig. [ki~ meg 
rándul (RanbuD Da ſ. át, el 
ränehezed-ik fid) auf et. legen, 
laſten. 
ränevel abrichten, an et. ge 
wöhnen. trachten. 
ránéz vkire j-n anfehen, j-n be 
rang (nängg) Ob Rang, Stand 
m; „jähoz illó(en) ſtandes ; 
gemäß; ban legidősebb Rang: 
älteftet) m; „tok(ozat) Rang: 


ftufe f; „körsäg Rangſucht 7; 
or Rangordnung, Amt8- 


folge f. 


rang (kansg) Oe, ~atódz-ik 
(Atödf-dfit) Oe zappeln, zucken; 
~at (ät) Os zerren, ziehen, 


zupfen. 
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ránt (Baut) Dj zerren, zupfen; 


rátehénked-ik 


Gübel ziehen; Fleiſch backen; 
Suppe einbrennen; „ds Ein ; 
brenn m; „ott gebacken; Bat... 
48. ott csirke Backhuhn n; 
„ott tojás ob. „otta Da Gier- 
fpeife f, Rührei n. 


ränyom aufdrücken, einprägen; 


„tat anfdrucken. 


ráolvas beſchwören; „As Bauber- 


ſpruch m, Zauberformel, Be 
ſchwörung f. 


ráönt aufgießen, aufſchütten. 
ráragad ankleben, kleben bleiben. 
rárak aufladen, aufbürden; 


(rátesz) auflegeu, auftragen; 
„Ad-ik fid) anſetzen. ari 
ráró1 v. j-m et. auferlegen, aufs 
ráró? (Hard) Oi See-, Meer: 
adler m. lüber j-n eg 
rärohan,rärontaufi-nlosftürmen, 
räruhäz übertragen. | 
räs6z vkire vmit j-m et. an: 
räspoly (Rafchpoj) Oe Raſpel f; 
ox (Vf) We raſpeln. 
räsüt daraufſcheinen, beſcheinen; 
O einbrennen. 
rászabadít preisgeben, loslaſſen. 
rászán zu et. beſtimmen; Ja 
magát vmire fid) zu et. ent: 
ſchließen. lauſs Eis GW 
räszedj-n betrügen, anſchmieren, 
rászok-ik vmire ſich an et. ges 
wöhnen; „tat im et. ange: 
wöhnen. 
rászolgál vmire et. verdienen. 
rászór aufſtreuen, beſtreuen. 
rászorít: vkit vmire = j-n zu et. 
zwingen. (et.) angemiefen fein.| 
rászorul vkire (vmire) auf i-nj 
rátalál auffinden, (an)treffen. 
rátámad j-n anfallen, über j-n 
herſallen; fig. En anfahren. 
rátámaszkod-ik fid) ſtützen, fid 
anlehnen. [gebilbet. 
rätartös (natäntöſch) ſtolz, gel 
rátehénked-ik P fid) aufftentmen, 
ſich auf et. breit machen. 


rátér 


rátér auf et. (zu ſprechen) kommen. 
rátermett (Ratűrmett) geeignet, 
geſchaffen, e-r Sache gewachſen; 
„sög Tüchtigkeit /. 
rátesz barauf-legen, ſetzen. 
rátold anſetzen, anſtückeln. [gen. 
rátukmál aufnötigen, A 
ráún eines Dinges fatt (ob. über⸗ 
drüſſig) werden. 
rávall gegen i-n zeugen, Zeugnis 
ablegen; ez egészen ~ das 
ſieht ihm ähnlich. 
ravasz! (näwäß) De Drücker m, 
ravasz? fadv. Kull ſchlau, hinter⸗ 
liſtig; „kod-ik Group Ob 
ſchlau (od. hinterliſtig) in; 8g 
Schlauheit, Hinterlift, Argliſt /. 
ravatal (Ráwátál) Oe Bahre f, 
Totengerüſt n; „oz (of) De 
aufbahren. 
rávesz (f. vesz!) gie anziehen; 
bn zu et. bewegen, überreden. 
ráz (uaj) Oe rütteln, ſchütteln; 
a hideg ~za er hat Fieber; n- 
kód-ik fb Ob í.meg_kód- 
ik; _kódtat (.fottát) oe er: 
ſchüttern; „kod(tat)äs Erſchüt⸗ 
terung f; ód-ik (dit) Ob ge: 
rüttelt werden; ólhldeg Schüt⸗ 
telfroſt m. 
rázúdlt i-n mit et. überſchütten. 
reá (ned) ſ. rá. 
reál... (Real-): „glmnäzium Steal, 
gymnaſium n; Aak („ijaf) pl. 
Realien pl.; Is (iſch) [adv. 
„isan] real; „iskola Real: 
ſchule f. [Rhabarber A 
rebarbara (nebänbänk) @a 
rebben (Rebbűn) Da auffliegen; 
(meg.) erſchrecken v/n.; t Oj 
aufſcheuchen. llallen. 
rebeg (näbeg) Ob m 
rebesget (beqgät) Og oft er: 
wähnen; azt „ik man fagt, es 
läuft das Gerücht. [Netzhaut f. 
race (Räzä) Ob Netz n; „hártya 
réce (nezä) Ob Ente f. [eózett. 
recés netzartig, genetzt; a. = re- 


Ungarisch-deutsch. 


[Züngel A | 


raggell 


rac6z (Räzej) Oe netzartig ſtrik⸗ 
ken; @etb: rändeln; „ett gerifs 
felt, gerändelt; „6 Rändeleiſen, 
Rändelrad u. Ugen, kuiſtern. 
recseg (Relcg) Ob krachen, est 
redő (Ráb5) @ji! Falte, Runzel 
f; ny“ (nl) Oh, „s ablak Sa- 
louſie f, Rolladen m; „s (id) 
faltig, runzelig; 2 (~f) Odd 
falten, runzeln; függönyt: bras 
pieren; „zet Draperie f. 

redv (nädw) Od, _essóg Morſch⸗ 
heit, Fäulnis f; og Gët) 
morſch, faul. 

reform (Reform) Ob Reform 7; 
„Acid (azii) Oi Reformation 
f; „Al (aD Da reformieren; 
~átus („atufch) reformiert; s. 
Oe Reformiertelr) m. [mals. 

rég (Reg) einſt, vor Zeiten, ehe: 

regale (Regalä) Ob (aber mit tiefe 
tonigen Suffixen) Regale n, 
Schenkgerechtigkeit f. 

rege (nägä) (gb Sage; Mythe f. 

régebben (regäbbän) früher, 
eher; „I (ber) frühere. 

regél (Rägel) Oa erzählen. 

régen (Regen) = rég, 

regény (rägenl) Ot Roman m; 
~as (efh) romantiſch; esség 
Romantik f, Romantiſche(s) n; 
„Ir6 Romandichter m. 

réges|rógen (kẽgeſch-) vor ur 
alten Zeiten. 

régész (Rege) Gt Altertums⸗ 
forſcher m; „et Altertums 
wiſſenſchaft, Archäologie f. 

regg (negg) De Morgen m. 

reggel („äl) Of Morgen m; adv. 
morgens, des Morgens; korán ~ 
frühmorgens; holnap ~ morgen 
früh; ma „heute morgen (od. 
früh); másnap ~ am nächſten 
Morgen; „re über Nacht; — 
ed-ik (edi) Ob es tagt, es 
dämmert; „enként (Sengkent) 
jeden Morgen; Je Oi! Früh ⸗ 
tüd en; a, morgendlich, mots 


19 


reggeliz 


genmäßig; Morgen..., 38. ~i 
imádság Morgengebet u; ni 
lap Morgenblatt n; „iz (~if) 
De, „Iz-ik De frühſtücken. 
régi (Regi) Oh alt; veraltet; 
Buch: antiquariſch; „es (Cjäſch) 
[adv. „esen] altertümlich; „sög 
Altertum n; Antiquität f, 
„s6gek Altertümer n/pl.; „s6g- 
búvár Altertumsforſcher m; 
a ségikereskedő Antiquitäten - 
händler m; „sögltan, 869 
tudomány Altertumswiſſen⸗ 
ſchaft, Archäologie f. 
régmult längſtvergangen; Gram. 
Vorvergangenheit f, Plus- 
quamperfekt(um) n; nóta feit 
langer Zeit, ſeit lange her. 
regős t (Rägöſch) Oh Volks- 
ſänger m bei den alten Mabjaren. 
regruta F(regRutä) (da Rekrut m. 
rejl-ik (Räjli) De verborgen 
fein; in et. fteden, an et. liegen. 
rejt (rejt) Aj, fregu. „eget ( 
egät) De verbergen, verſtecken; 
„ek (ek) Del, „eklhely Ber: 
fed n; „elem (sälen) De, 
„sy (Lei) Ot Geheimnis, 
Rätſel n; elmes (älmäſch), 
„siyes (Eieſch) geheimnisvoll, 
rätſelhaft, myſtiſch; ett (ett) 
geheim, verborgen; „ez-ik ( 
eji) De, „Sz-ik (dfi) Odd 
verſteckt (od. verborgen) ſein, 
fih verbergen; f. el_özik ; vény 
Rätſel n. 
reked (ne täd) Da ſtecken bleiben; 
f. noch bes; ott ~ dort (figen) 
bleiben. (Heiſerkeit f. 
rekedt (-ätt) heiſer; -ség 
rekesz (nekäß) Of Verſchlag m; 
Fach n, Zelle f; Abteilung f; 
de) Klammer, Einklamme⸗ 
rung, Parentheſe f, ~ közé tesz 
einklammern; „es (eich) fäche · 
rig; Zellen., 38. „es kerék 
Zellenrad n; zom Zwerchfell 
ni at Ai ſperren; umſchließen; 
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rémregény 


f. bet, elut; „tók LH De! 
Qnerwand f; .tő Schugbrettn, 
Stellfalle f. [@injter m. 
rekettye % (Rnáfetitlá) = 
rekken (nekkän) T Da ftoden, 
fteden bleiben; = drückend, 
ſchwül; t Oz unterdrücken; 
verbergen. 
rém (rim) De! Geſpenſt n, 
Schrecklen) m, Schrecknis n; 
„dräma Schauerdrama n. 
remeg (nämeg) Ob beben, zit⸗ 
tern; (ta) fid) fürchten; es 
Beben n; Furcht f. 
remek (räntel) [adv. „Ul] prat. 
voll, ausgezeichnet; meifterhaft, 
kunſtvoll; muſtergültig; s. De! 
= Mű; „el (el) @a fid aus: 
zeichnen; ein Meiſterwerk 
machen; Ars Klaſſiker m; md 
Meiſterwerk, Meiſterſtück n. 
remél (Rümel) Da hoffen, eine 
Hoffnung hegen; Heis („Hätd) 
ladv. _hetóleg] hoffentlich; es 
iſt zu erwarten. 
remény (rkämeni) Ot Hoffnung 
f; „el (Cel) On, „ked-ik ( 
tedi) Ob = remél; „ked6s 
Hoffen n; „sög Hoffnung f; a 
telen („tälän) [adv. „telenül] 


hoffnungslos. 
rémes (nemeſch) ſchrecklich, 
fürchterlich, ſchauerlich, ent; 


ſetzlich; geſpenſterhaft. 

remete (nämetä) Ob Einſied⸗ 
ler, Eremit m; „lak Einſiedelei, 
Klauſe f; 46g Einſiedler⸗ 
leben m, Einſiedelei f. 

remetésked-ik (téſchledik) Ob 
als Einſiedler leben. 

rem. ..: „hir Schreckensnachricht 
f; At (At) Oi (er) ſchrecken; ~- 
ítő = es; „köp Schreckens). 
bild, Geſpenſt n; Jk (lib) 
Oe: úgy „lik es dünkt. es 


kommt (mir) vor; látás 
Geſpenſterſeherei f; „mese 
Schauermärle) f; Sregény 


rémséges 


Schauerroman m; „séges 
(ſchegeſch) = „es; „uralom 
Scredensherridaftf; ul (ül) 
Daa f. elül, meg_ül; „ülés, 
„Met Schrecken m, Schrednißn. 
röniszarvas (neu-) Renntier n. 
rend (nend) Oe Ordnung /; (sor) 
Reihe /; (aua) Stand, Rang m; 
geiſtlicher Orden; a nek die 
Landesſtände; egy ~ ruha An- 
zug m; „ben tart in Ordnung 
(ob. inſtand) halten; „be hoz 
in Ordnung bringen, inſtand 
ſetzen; „re utasít zurecht⸗ 
weiſen; „belhozatal Inſtand⸗ 
ſetzung, Herſtellung f; „ben- 
tartás Inſtandhaltung f; „bon- 
tás Ruheſtörung f. 

rendel (kendel) Da beſtellen, 
ordnen; vorſchreiben; Med. ver⸗ 
ſchreiben, ordnen; f. odan; .ós 
Beſtellung; Anordnung, Fü⸗ 
gung f; ärztliche Verordnung; et 
Verordnnng, Vorſchrift f; Be 
fehl m; W Ordre f e-s Wechſels; 
„kez-ik (fejit) Oe Verfügun⸗ 
gen treffen, über et. verfügen, 
disponieren; „kezés Vorſchrift, 
Verfügung, Dispoſition f; „ke- 
zésére állok ich ſtehe zu Ihren 
Dienſten; .kezésére bocsát zur 
Verfügung ftellen ; kezési alap 
Dispoſitionsfonds m. 

rendellenes(sög) = rend-hagyó, 
(-bagyäs). 

rendelő Beſteller, Verordner m; 
~ intézet Poliklinik, Ordina: 
tionginftitut n; ~ levél Bes 
ſtellungsbrief m; ~ óra Sprech⸗ 
ſtunde f; ~ orvos orbinierender 
Arzt. 

rendeltetés („tätejh) Beſtim 
mung, Schickung f, Beruf m. 

rendelvény Verordnung f. 
rendes (eſch) [adv. Sen] regel- 
mäßig, ordentlich, ordnungs⸗ 
mäßig; „en gewöhnlich, in der 
Regel. 


rendzavaró 


rendetlen (Renbdütlán) [adv. „ul] 
unregelmäßig, unordentlich; 
ordnungslos, nachläſſig; ed 
-ik (uskedik) Ob ſich unordent⸗ 
lich benehmen; «ség Unord⸗ 


nung; Unordentlichkeit, Un, 
regelmäßigkeit /. 
render (ef) Oe ordnen, in 


Ordnung bringen; einteilen; 
veranſtalten, arrangieren; 
Thea. in Szene ſetzen; „6s 
Ordnen n, Anordnung 7; Ein⸗ 
teilung f; Beranſtaltung f; 
Thea. Inſzeneſetzen n, Syn. 
faenierung f; —ked-ik (ß kedit) 
Ob ordnen, alles in Ordnung 
bringen; 8 Regiſſeur m; „6 
pályaudvar Rangierbahnhof m. 
rend. .: „hagyás Unregelmäßig ⸗ 
keit f; „hagyd ordnungs-, 
regel⸗widrig; unregelmäßig; 
hör Ordenshaus n; Kiel 
außerordentlich, über alle 
Maßen; Kiel außerordent⸗ 
lich, außergewöhnlich, extra; 
Ar Schutzmann, Poliziſt m; 
„Örlhivatal Polizeiamt n; „rl 
ladv. _6rileg] polizeilich; r- 
kapitány Stadthauptmann m; 
Őrség Polizei f; Polizeiamt 
n; „relutasitäs Zurechtweiſung 
f; szabály Maßregel, Bor: 
ſchrift, Verfügung f; erer 
Syftemn ; szeres ſyſtematiſch, 
planmäßig; „szeresit (-fere- 
ſchlt) Oi ſyſtematiſieren, ein. 
führen, einſtellen; „szeretet 
Ordnungsliebe 7; „szerető 
ordnungsliebend; „szerint ge: 
wöhnlich, regelmäßig; „tartäs 
Ordnung, Vorſchrift; (szolgá- 
lat) tartás) Pragmatik, Dienft 
ordnung f. 

rendül (rendül) Daa f. megn; 
etlen (ätlän) [adv. „etlenülj 
unerſchütterlich, beharrlich, ſeſt; 
unerſchrocken. [Ruheſtörer m. 
rendizavarás Ruheſtörung 7; 9 


19" 


reng (Rendg) De (er)beben, er, 
ſchüttert werben; bölcső: ges 
ſchaukelt werden, fid ſchau⸗ 
keln; „et (ät) Os erſchüttern; 
bölcsőt : ſchaukeln, wiegen. 
rengeteg („ätäg) Oel Urwald 
m, Wildnis f; a. ſehr groß, nn · 
geheuer. 

renyhe (känihä) [adv. en] faul, 
träge; ~eség Faulheit, Träg⸗ 
heit 7. 

répa (Rẽpä) (Ba Rübe f; sárga ~ 
Möhre, Mohrrübe f; vörös ~ 
rote Runkelrübe f. 

repce (käpzä) Ob Raps, 
Neps, Rübſen, Rübſamen m; 
ola] Rüböl, Rübſenöl n. 
repdes (nebdeſch) Od herum- 
fliegen. 

reped (Rkäpäd) Da fpalten, 
berften, reißen, plagen, ſprin⸗ 
gen; einen Sprung bekommen; 
„68 Spalt, Riß, Sprung m; 
nes (-eſch) riſſig; ~ez Let 
De, „ez-ik Oe Mitte bekom⸗ 
men, riſſig werden. 

repes (zepeſch) Od fliegen, 
flattern. [ſpalten, e 

repeszt (näpäßt) Di v/a. reißen, 
repít (repit) @)j fliegen laſſen; 
werfen, ſchleudern. 

repked (ted) Ob = repes. 

repkény & (näpkeni) ©! Epheu 
m. [während des Fliegens. 

reptében (reptebän) im Fluge, 

repül (nül @)aa fliegen; = 
fliegend; s erő Flugkraft f; 
mőlgép Flugmaſchine f. 

rés (Beih) Ot Spalt, Riß m; 
Lücke, Breſche f; nen Áll ob. 
van auf ſeiner Hut ſein, auf⸗ 
paſſen. 

rest (neſcht) faul, träge. 

restel (keſchtäl) Da, „| (tám 
Oe fid e-s Dinges ſchämen, fid 
ſcheuen; ſich genieren et. zu tun; 
nem „i a fáradságot keine 
Mühe ſcheuen; „ked-ik (~tedit) 
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reszket6 


Oy fid ſchämen, verſchämt fein, 
ſich genieren; .kedés Scham, 
Verſchämtheit f. 

restség Faulheit, Trägheit f. 

rész (neß) (Of Teil m; „ekre 
bont zergliedern, zerlegen; ~- 
ekre oszt einteilen; „ben teils, 
zum Teil; ~t vesz vmiben teil- 
nehmen an et.; nemről („edröl 
ufw.) meinerſeits (deinerſeits 
uſw.), von meiner (deiner) Seite; 
az ón „emre für mich; „aräny 
Symmetrie f; „aränyes fym- 
metriſch; „eeske (ettő) b 
Teilchen n. 

részeg (neßeg) berauſcht, Des 
ſoffen, betrunken; ~ed-ik cht 
@m= szik; es (eſch) trunk⸗ 
ſüchtig; „esked-ik (-tfebif) Ob 
trinken, trunkſüchtig fein; At 
(At) Oz berauſchen, trunken 
machen; „sög Trunkenheit, Be: 
ſoffenheit f; „sz-ik (tpi) Om 
ſich betrinken, ſich berauſchen. 

reszel (näßäl) Oa feilen; „ék 
(ei) De! Feilicht n, Feilſpäne 
m/pl,; „6 Feile f; ős (Bih) 
kratzend; rauh. 

részel (reßel) Oa einteilen; „tet 
(tät) Os In an et. beteiligen, 
teilnehmen laſſen. lweiſe. 

részenként (neßeitskent) teil: 

részes (neßeſch) teilhaftig, ber 
teiligt; s. Ot Teilhaber, Teil⸗ 
nehmer; ugr. Teilſchnitter m; 
„ed-ik (~edi) Ob teilhaben, 
teilnehmen, teilhaftig werden; 
edés Beteiligung, Teilnahme 
f; <ft (At) Oj beteiligen, La et. 
gewähren, zuteil werden laſſen; 
ëng Beteiligung f; „U (ül 
Daa = vedik; ul beteiligt, 
teilhabend; s. Partizip, Mittel: 
wort n. 

részint (int) zum Teil, teils. 

részljegy Anteilſchein m. 

reszket (Reßkät) Og zittern, 
beben; „eg (üg), 8 zitternd. 


részleges (neßlägeſch) [adv. ~on] 
teilweiſe, partiell. 

részlet (Reßlät) Einzelheit f, 
Detail n; pénz: Rate, Teil 
zahlung f; „ekben ratenweiſe; 
es (efh) [adv. „esen]) aus- 
führlich, umſtändlich; „ez (ef) 
De ausführen, detaillieren, 
ſpezifizieren; „ezés (ausführ: 
liche) Erläuterung, Detaillie⸗ 
rung f; fizetés Abſchlags⸗ 
zahlung f; „Uzlet Ratenge⸗ 
ſchäft n. gen. 
röszrelhajlö parteiiſch, eil 
részt|vev6 = részvevő. 
részvény Aktie f; „os (eſch) Ot 
Aktieninhaber, Aktionär m; 
„tärsasög Aktiengeſellſchaft f. 
részvét (wet) Oe! Teilnahme 
J. Mitleid, Beileid n, Anteil m; 
en (Ján) [adv. „lenül) teil- 
nahmslos, gleichgültig; .lenség 
Teilnahmsloſigkeit, Gleichgül⸗ 
tigkeit f; „nyllatkozat Beileib8« 
bezeigung f. 

rösz|vötel Teilnehmen n, Teil 
nahme f, f. noch részvét. 

rösz|vevö teilnehmend; s. Teil 
nehmer, Anteilnehmer m. 

rét (net) De Wieſe f, Anger m; 
(alak) Format n (58. negyed, 
Quartformat n); a. = réteg. 

réteg (Retäg) Oe! Schicht, Lage f; 
~es (Leſch) geſchichtet, lagerhaft; 
„82 (ef) De (auf)ſchichteu. 

retek & (Räte) De Rettich m; 
hónapos Radieschen n. 

rétes(nẽtäſch) OfStrudelm (Mehl- 
fpeife). [nel (sel) Da CN 

retesz (Rätäß) Ot Riegel m; 

rétl (Reti) Wiefen..., 58. ~ láp 
Wieſenmoor n. 

retteg (retteg) (Mb ſich fürchten, 
Angſt haben; „és Furcht, Angſt 
f; „tet (ktät) Da ängftigen, 
erſchrecken. 

retten (Rettän) Da f. megs; w- 

etes (äteſch), td [adv. etesen, 


rezzent 


„töen) ſchrecklich, furchtbar, 
ſchauderhaft; t (t) Oz er, 
ſchrecken; f. noch elt; „thetetlen 
(„thätätlän) [adv. „thetetlenül] 
unerſchrocken. 

rétü (Retil) fältig, 38. négy. vier. 
fältig; f. noch két. 

rév (new) Od Hafen m, Reede 
f; vminek a „sn durch e-e (ob. 
durch Vermittlung e-r) Sache. 
révedez (äbeſ) De träumen, 
ſchwärmen, im Traum ver⸗ 
toren fein; <$ träumeriſch, 
ſelbſtvergeſſen. 

reves (näwäſch) morſch, faul. 
révész (Rémet) (f Fährmann, 
Ferge m. 

rév...: sház Fährmannshaus n; 
skalauz Lotſe n; part Ufer n. 
revolver (Rewolwär) Ot Re⸗ 
volver m, Drehpiftole f. 

réz (Ref) Ob Kupfer n; sárga „ 
Meſſing n. 

rezdül (Refbiil) Daa ſ. meg. 

rezeg (neſeg) O! zittern, beben; 
PHHf. ſchwingen; „tet (tät) 
Os Í. meg tet. 

rézlére Kupfererz n. [rot. 

rezes (räfäfH) kupferig, së) 

rézlfesték Kupferfarbe f. 

réz|gállc Kupfervitriol n. 

rezgés (neſgeſch) Bittern n; Phyſ. 
Schwingung f; szám Schwin⸗ 
gungszahl f. 

rezgő zitternd; ſchwingend; 
„nyärfa & Bitte rpappel f. 

róz...: „karc Radierung f; „lap, 
—lemez Kupferplatte f; „met- 
szós Kupferſtechen n, Kupfer 
ſtechkunſt f; „metszet Kupfer ⸗ 
ſtich m; „metsző Kupferſtecher 
m; „müves Kupferſchmied m; 
aBtvény Kupferlegierung f; 
Shönz Kupfergeld n, Kupfer⸗ 
münze 7; „salak Kupferſchlacke 
f; „veret Kupferbeſchlag m. 

rezzen (neſ-ſän) Da (rel, mega; 

at Oz Í. felt. 


| Rezső 


Rezső (näqg) Oi! Rudolf m. 

rézsút (ReQut), os ( oſch) [adv. 
„osan] ſchräg; .osság Schräge f. 

rézsű (Req) Di! Böſchung f. 
ri (RD On weinen. 

riad (nijäb) Da auffahren, ere 
ſchrecken; f. fel, megn; „alom 
(Alom) Ob Aufruhr, Schrecken 
m; „6 lärmend; s. Alarm m. 

rlanss (nijänaſch) Riß, Spalt 
auf dem Eife. 

riaszt (rijäht) Oi erſchrecken; 
f. tele, megs; „6 ängſtigend, 
beunruhigend, erſchreckend. 

ribiszke (aibißkä) Ob Zohannis⸗ 
beere f. 

rideg (nidäg) [adv. Sen] un 
ſreundlich, ſchroff, ſpröde. 

rigó (nigs) Oi Amſel f; húros ~ 
Droſſel f ; sárga ~ Goldamfelf. 
rikácsol (nikäcol) Da kreiſchen, 
krähen. [Weinen bringen. 
rikat (nåt) Og (f. ri) zum 

rikit (Bitit) Dj in die Augen 
fallen, grell fein; „6 grell, 
ſchreiend. 

rikkancs (riffänd) Ob! Bei: 
tungsverkäuſer, Ausrufer m. 

rikkant (vânt) Dj aufſchreien, 
juchzen. 

rikolt (nikolt) Dj, fregu. ~oz ( 
ot Oe ſchreien, kreiſchen. 

rím (rim) Del Reim m. 

rima (rimi) Oa Dirne, Metze f. 

rimánkod-ik (Rimanskodik) Ob 
flehen, bitten. 

rímet (nimel) Da (fih) reimen; 
des (eſch) gereimt; gyártó 
Reimſchmied m; telen („tälän) 
reimlos. 

ring (ninsg) De, „atöz-ik ( 
Atöfit) Oe fih wiegen, fih 
ſchaukeln; ſich leicht bewegen; 
at (At) OZ wiegen, fhau: 


keln. 

ringy (Rinit): „-roogy Lumpen, 
Fetzen m; d () Oi Dirne, 
Metze f. 


Pf zi 
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robotol 


ripacs (ripäl) Ob! Blatter., 
Podewnarbe f; Thea. ſchlech⸗ 
ter Schauſpieler; ek Thea. 
Schmiere f; os (oſch) blatter⸗, 
pocken⸗narbig. 

ripők (nipöt) Og" Flegel, Lüm⸗ 
mel m; a. flegelhaft, lümmel ⸗ 
haft; 6g Flegelei, Lümmelei 


f 

ritka (RittA) [adv. ritkán) felten, 
rar; locker, ap. (Hütter; dünn; 
licht (Wald); „säg Seltenheit, 
Rarität f. [tung f. 

ritkás locker, ön. ſchütter; s. Lich · 

ritkít (Ritt) Dj locker (od. öft. 
ſchütter) machen; erdőt: lichten; 
folyadékot: verdünnen; Typ. 
ſperren, durchſchießen; fig. Ja 
párját man findet felten feines: 
gleichen. 

ritkul (ul) Da ſeltener mwer: 
den; locker (od. öſt. ſchütter) 
werden. ljauchzen. 

rivalog (ßiwälog) Ou ſchreien, 

rívás (Alwäſch) (f. ri) Weinen n. 

rizs & (Rig) Ot, ~kása (niſch⸗) 

Reis m; keményítő Reisſtärke 

f; „por Puder m. 

rizsma (mä) Da Ries n. 

ró (r5) Op einſchneiden, (ein) 
kerben; az utcát „ja die Straße 


durchſchreiten; f. noch fol 
megn, Tä lräuſch Si 
robaj (nobáj) Oe Getöſe, Ge⸗ 


robban (Robbán) Da platzen, 
berſten; explodieren; f. noch 
tele; ás Erplofion f; „6kony, 
„d (leicht) explodierend; „6 
anyag Sprengſtoff m; nó erő 
Exploſionskraſt f; ~t (~t) Dj 
ſprengen; „t6 Spreng... 38. 
„tó góp Sprengmaſchine f; tó 
szer Sprengmittel n. 

robog (Robog) Ob raſſeln, faus 
fen; f. noch el... 

robot (Robot) (Ob, ¿munka 
Frohnarbeit, Frohne f, Frohn⸗ 
dienſt m; ~ol (Lol) Da frohnen, 


rogy 


rontás 


Frohndienſt leiſten; (veszödik) | rólam („ad vie) von mir (bir 


ſich abarbeiten, ſich abrackern. 
rogy (nod) Ob ſinken, fallen; 
ſ. les, Össze. ; „As Zuſammen ; 
ſinken n. 
rohad (Roháb) Da faulen, mos 
dern; at (~hått) faul, nerfault. 
roham (Rohám) Ob! Angriff, 
Sturm m; Path. Anfall m; ~os 
Coſch) ladv. „osan] ſtürmiſch; 
ſchnell. 
rohan (Rohán) Da rennen, lau- 
fen; fi in et. ſtürzen; f. noch 
meg. P. nó rennend; 
folyam : reißend, ſchnell. 
rohaszt (rohäßt) Oi 
maden. 
rojt (rojt) Ob Franſe, Borte f; 
„08 (oſch) [adv. „osan] franfig ; 
ausgefranſt; „oz Con De 
franfen. 
róka (pofád) Da Fuchs m; „háj: 
„häjjal kentök*er ift burdhtrie- 
ben ob. mit allen Salben ge 
ſchmiert; „lelkd ſchlau, argliftig; 
ahrém Fuchspelz m; vadászat 
Fuchsjagd /. 7 
rókáz-ik F (Rofaíif) De fid er, 
rokka (Roftá) Da Spinnrad n. 
rokkant (nt) gebrechlich; katona, 
tisztviselő: bienftunfähig, inva: 
lid; s. (ai Invalide m; „ság 
Dienftunfähigfeit,Invalibitätf. 
rokon (roton) verwandt; s. De 
Verwandtelr); „om er ift mir 
verwandt; „alakú gleichlau⸗ 
tend, homonym; . értelmű finn: 
verwandt, fynonym; „ÖrzösNlei- 
gung, Sympathie 7, Mitgefühl 
n; érzéssel van vki iránt = 
„Bzenvez; érzésű mitfühlend, 
fympathiſch; „I [adv. „ilag] ber: 
wandtſchaftlich; „Jelentés — 
aértelmű; „ság Verwandtſchaft 
Í; zn == Jérzós; „SZEnves 
= érzésű; „szenvez („Bün- 
wäf) @e vkivel mit i-m fym- 
pathiſieren. 


faulen 


uſw.). 

rom (Rom) Ob Ruine f; „ba 
dől verfallen, zugrunde gehen; 
„ba dönt zertrümmern, in 
Trümmer ſchlagen, zugrunde 
richten. [(ii) Og We" e 

Róma (eem) Da Rom n; A 

román (Roman) romaniſch; (eet. 
oláh) rumäniſch; ~ nyelvész 
Romaniſt m; Lla (ij) Da 
Rumänien n. 

románc (z) Ob! Romanze f. 

romantikus (nomäntiku ſch) [adv. 
San] romantiſch. 

rombol (nombol) Da zerſtören, 
vernichten, verwüſten; f. len, 
szöt,; „As Zerſtörung, Ber: 
nichtung f; „6 zerſtörend, ver- 
nichtend. [Haufen 3 

romlhalmaz Sdjutt:, Trümmer⸗ 

roml-ik (nomlif) Oj, frequ. „adoz 
(„läbof) De v/n. verderben, 
verfallen; „andó Anbei ver. 
derblich, vergänglich; „As Ber- 
derben u, Verfall, Ruin m; „äs- 
nak indul verfallen; „atlan un: 
verdorben; „ott („ott) verdor: 
ben; erkölcsileg a.: verderbt. 

romol (Co) @j = romlik. 

róna (npná) (Da, sg Ebene f, 
Flachland n. 

ronos (ond) Sb! Trümmer 
/ pl.; „ol (Col) Da beſchädi⸗ 
gen; zerſtören, zugrunde rich ⸗ 
ten. 

ronda (Ronda) [adv. än] 
ſchmutzig, unrein; It (At) Dj 
beſchmutzen; asg Schmutz m. 

rongál (Ronga) Da verderben, 
beſchädigen; f. meg. 

rongy (ronidl) Ob! Lumpen, 
Fetzen, Lappen m; „08 (oſch) 
ladv. „osan] zerlumpt, jer: 
riſſen; „szedő Lumpenſamm ; 
ler, Lumpenmann m. 

ront (Ront) Dj verderben; f. noch 
el, meg, rån; ás Zerſtörung 


ropog 


f. Berſtören n; (megbabonázás) 
Beheren n. 

ropog (Ropog) Ob krachen, 
knarren, kniſtern; „6(8) ( lgl 
krachend, knarrend, kniſternd; 
reſch (Gebäg); „tat (ktät) Dg 
knarren machen, knacken. 
roppan (Roppán) Da s/n. knacken, 
krachen; H Oj v/a. knacken. 
roppant? a. [adv. ~ul] ungeheuer, 
febr; rieſig, enorm. 

ros kad (noſchkäd) Da au fammen: 
fallen, ⸗ſiunken; „oz (of) De 
zuſammenſtürzen, baufällig 
ſein, den Einſturz drohen; 
a(ozjó, roskatag banſällig; 
ember: gebrechlich. 

rossz (Roßß) ladv. Sul] ſchlecht, 
böſe, übel, ſchlimm; falſch 
(Geld); s. Da Übel, Schlechte(s), 
Böſe (s) n; Kor zur unrechten 
Beit, ungelegen; „ul érzem 
magamat, „ul vagyok mir iſt 
unwohl ob. ſchlecht; „ul jártam 
es erging mir ſchlecht. 
rosszabb (Roßßäbb) [adv. Sul] 
cmpr. ſchlechter; „it (At) Dj 
verſchlechtern, ſchlechter machen; 
„od-ik (odbi) Ob fid ver- 
ſchlechtern, ſich verſchlimmern, 
ſchlechter werden; oss Ber: 
ſchlimmerung f. 

rosszlakarat Bosheit, Bösartig⸗ 
keit f; „ata, „6 übelwollend, 
übelgeſinnt. 

rosszal (ROBBAL) Da tadeln, 
rügen, mißbilligen; vás Tadel 
m, Rüge, Mißbilligung f; ~- 
kod-ik (todi) Ob fid ſchlecht 
(ob. ſchlimm) aufführen; aus 
gelaſſen fein; „6 abfällig, ta- 
delnd. 

rosszaság (noßßä ſchäg) Schlech⸗ 
tigkeit, Schlechtheit f, ſchlechtes 
Benehmen n. [rosszalkodik. 

rosszaskod-ik („Tobil) Ob £) 

rossz.. : „hangzás Wiißflang m; 
ahir verrufen, berüchtigt; n- 
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rozs 


hiszemd böswillig, treulos, 
perfid; „Indulat(6)— akarat (ü); 
akedvű übel, ſchlecht⸗gelaunt, 
griesgrämig; „lelk@ argliſtig; 
nyelvű läſterlich, boshaft; ~- 
szagú übelriechend; „szokäs 
Unart f. 

rost (Rofdjt) Ob Faſer f; f. noch 
rostély. [Kornabfall m. 

rosta (à) Ba Sieb n; 9750 

rostál (al) Da ſieben. 

rostély (noſchtej) Oe Gitter n; 
Roſt m; „os (Coſch) vergittert; 
s. Oe Roſtbraten m. 

rostos Gold) faſerig. 

rothad (Rothäb), rothaszt ( 
häßt) = rohad, rohaszt. 

rotyog (Rotiog) Ob praſſeln, 
paffen. 

rovancsol (romwäncol) Da fton: 
trieren, Abrechnung machen; 
„as Skoutro n, Abrechnung f. 
rovar (nowän) Oe Juſekt n. 
rovás (j. ró) Einſchnitt m, Kerbe 
f; Kerbholz n; fig. vkinek a 
„ara auf j-s Koſten od. Rech 
nung; sok van a „on er hat 
ſchon viel auf dem Kerbholz; 
f. noch mega; „Iräs Runen: 
ſchrift, Kerbſchrift f; „os (ojh) 
gekerbt; „os fa Kerbholz n. 

rovat Spalte, Rubrik f; „ol (Col) 
Da, ~oz (os) De rubrizieren; 
„08 (Loſch) rubriziert; tabella: 
riſch; vezető Redakteur m 
eines Teiles des Blattes. 

rovätk (nowatl) ©b! Furche, 
Kerbe f, Einſchnitt m; „ol 
(Col) Da einkerben, riefeln; 
auskehlen; „os (~of) einge⸗ 
kerbt, kerbig. 

rovatlan unbeſcholten. 

rovott (ott) ſchlecht beleumdet; 
~ előéletű vorbeſtraft. 

rozmár (Rofmak) Oel Walroßn. 


rozoga  (Rofogá) verfallen, 
wadelig. [Korn n. 
| rozs (Rog) Ob! Roggen m, 


e yO O o o o 


rózsa (RöGä) Da Roſe /; in Bon 
Rofen..., 38. „bokor Roſen⸗ 
ſtrauch m; egy „szál eine 
Nofe; td Roſenſtock m. 
rózsás roſig; Nofen..., 38. ~ kert 
Roſengarten m. 
rozsda (RoGbä) Da Roſt m; 
„folt Roſtfleck m. 
rozsdás ( bajd) roſtig; „od-ik 
(obit) Ob verroften. [m. 
rozslpálinka nee 
rozzant (noſ-ſänt) verfallen, ban: 
17 0 0 
rőf (nöf) Os Elle 7; _nyl elen 
lang; „ds (öld) Schnitt 
waren..., 38. „ÖS kereskedés 
Schnittwarenhandlung f. 
röfög (röfög) Obb grunzen. 
rög (nög) ©g Scholle f; „bs 
(Löſch) ſchollig; ut: holperig, un⸗ 
eben; fig. (nehéz) ſchwer. [nie f. 
rögleszme fire Idee, Monoma⸗ 
rögtön (nőttön) gleich, fofort, 
augenblicklich; „ItEI6 birösäg 
Standgericht n; „öz (ö) Gu 
improviſieren, extemporieren; 
-Özve aus dem Stegreif; „zés 
(ſeſch) Improviſation f; „zött 
(„fött) improviſiert. 
rögz-ik (Rögfil) Oce (imp, fehlt), 
At (fb) DJ uſw. f. meg_ik uſw. 
röhög (röhög) @bb laut lachen, 
wiehern; „és, röhej (háj) ©! 
Gelächter, Gewieher n. 
röpdös (nöbdöſch), röpköd (Röp- 
köd) uſw. = repdes, repked uſw. 
röplirat (Röp-) Flugſchrift f. 
röppen („pän) @a (auffliegen; 
at (t) Dj aufſcheuchen, auf: 
ſchrecken. lkete f. 
röppentyű (_bánitil) Oi! Ra 
rüpül (nöpül) uſw. = repül ufw. 
röst (nöſcht) — rest. 
röt (nöt) rot; vad Rotwild n. 
rövid (nöwid) [adv. en] kurz; 
idé mulva kurz darnach, nach 
einer Weile; „árú Kurzware f; 
essen (äſchän) bald, binnen 
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ruhaszekrény 


kurzem; It (Alt) @j vere 
kürzen, abkürzeu; tes Mb. 
kürzung f; Aste kurzſichtig; n= 
ség Kürze 7; (kár) Beeinträch⸗ 
tigung /, Nachteil, Schaden m; 
ul (il) Daa fid verkürzen, 
kürzer werden; „Wés Ber 
kürzung f; zárlat Kurzſchluß 


m. 

rözse (Rőga) Ob Meifig, gn, 
holz n; „fa Strauchholz HI e 
kóve Reiſigbund n, Faſchine f. 

ruca (nuaà) Da Ente f. 

rúd (Rub) Od Stange f; (tem-) 
Barren m; (kocsis) Deichſel 7; 
rájár a , er wird tüchtig her: 


genommen; „arany Barrens 
gold n; „ezüst Barrenfilber n. 
rudacs (nubåč) ht, „ka Bars 
ten, Bain m. 
rudas (kubdáfd)): „ 16 Deichſel⸗, 
Stangen:pferb n. 
rúg (Riig) Ob (mit dem Fuße) 
ſtoßen, ausſchlagen; zurück-, 
ab⸗ prallen; & ſich belaufen 
(Summe); vhova n Garten, Haus: 
grenzen an et.; „As Fußtritt, 
Stoß m. 
rugalmas (nugälmäſch), ru- 
ganyos* (nngänioſch), rugékony 
(Kekonh elaſtiſch; „ság Elaſtizi⸗ 
tät f. 


rugdal („bAl) Da, ~ódz-ik (ar 
5bf-bíi) Oe, rugdos (doſch) 
Od fregu. zu rúg. aa] 
rúg-kapál ſtrampeln, herunul 
rugó (Rttg0) Feder, Gpannfeber, 
Spirale f; fig. Triebfeder f, 
Antrieb m; „acél Federſtahl 
m; „ar Feder-, Schnell kraft 
f; „labda Fußball m; ~s mit 
einer Feder verſehen; elaſtiſch. 
ruha (Ruha) Da Kleid, Gewand 
n, Anzug m; (tohérnemű) Wäſche 
f; darab Kleidungsſtück n; „= 
fogas Kleiberſtock, Kleiderrechen 
m; „neml Kleidungsſtück n; 
aszekrény Kleiderſchrank m; 


ruhatár 


atár Garderobe, Kleiberab- 
lage f. lunbekleidet, SC 
ruhátlan (nuhätlän) [adv. ul] 
ruház (ruhaf) De (be)kleiden; 
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| rutén (Ruten) rutheniſch; s. Oe! 


sajtos 


Ruthene m. 
rücskös P (nükköſch) Blatter», 
pocken⸗narbig. 


(át) übertragen: „at Klei- rugy $ (Rübj) Od Knoſpe f; a 


dung f, Kleider n/pl.; „kod-ik 
(brodi) Ob ſich kleiden. 

rum (Rum) Ob Rum m. 

rúna (nünz) Da Rune f. 


alakú knoſpenartig; ~ez (~äf) 
De, „ez-ik De Knoſpen treis 
ben, knoſpen; „ezés Knoſpen n; 
,fakasztó knoſpentreibend. 


rút (Rüt) [adv. ul] häßlich, ab. | rüh (Rü) @a Räude, Krätze f; 


ſcheulich; arg; It (At) Oi í. 
el.ft; „ul (ul) (aí ekul; 
„sag Häßlichkeit f. 


„es („Häfh) räudig, krätzig; 
„esed-ik (-edil) Ob räudig 


| (od. krätzig) werden. 


s 


s (äſch) Sch, íd n. 

(ſch) = és. 

sablón (fd ablon) Oel Schablone 
f; ~os L-9101 [ado. nosanj 
ſchablonenmäßig. 

36157 (ſchäfän) Oe! Verwalter, 
Wirtſchafter, Schaffner m [Ins 
Wirtſchafte rin f]; -.kod-ik (ko- 
di) Ob wirtſchaften. 

sáfrány („franl) De Safran m. 

saját (ſchäjät) eigen; s. nur mit 
Perf.-Suffiren: az ón „om mein 
Eigentum; ~ szememmel mit 
den eigenen Augen; Jt (Ait) Dj 
$. eL.; „köp(en) eigentlich; ~- 
kezüleg) eigenhändig; ~os 
(„ofch) eigenartig, eigentümlich; 
, osság Eigenart, Eigentümlich⸗ 
keit f; „ság Eigenſchaft f; ~- 
ságos (-ojd) [adv. Sägosan] 
eigentümlich, ſonderbar, eigen ⸗ 
artig; szerű [ade. szerűen) 
eigentümlich. 

sajgás (ſchäjgäſch) Brennen n, 
brennender Schmerz. 

sajgó (..g5) brennend. 

sajka (EA) Da Kahn, Nahen 
m, Boot n; „As Bootsmann m. 

sajna | ({häjnä) int. ſchade! 

sajnál (nal) Da bedauern, be: 
klagen; Mütze ſcheuen; „om es 
tut mir leid, ich muß bedauern; 


„om őt er jammert mich; 
vmit nem „ vkitöl j-m et. (ver-) 
gönnen; „at Bedauern, Mit 
leid n; „atralmelt6, „atos ( 
oſch) bedauerns⸗, beflagend- 
wert, kläglich; „koz-ik (.tofif) 
De bedauern, Mitleid fühlen; 
„kozäs Bedauern, Mitleid n. 

sajnos (moſch) ladv. an] be: 
dauerlich, bedauernswert; ~, 
hogy ... leider. lſchmerzen.] 

sajog (og) (Ok brennen, 

sajt (ſchäjt) Ob Käſe m; anyag 
Kaſein u, Käſeſtoff m; keres- 
kedő Käſehändler m; „kukao 
Käſemade f. 

sajtár (tar) Oel Shaf n, 
Eimer, ſüdd. Sechter m. 

sajtó (.t5) DI Preſſe, Druck 
maſchine f; (bor,) Kelter f; ~ 
alá ad unter die Preſſe (ob. in 
Druck) geben; — alá kész brid» 
fertig; ~ alá készítés Drud: 
legung 7; „hiba Druckfehler m. 

sajtol (ol) Da prefien, keltern; 
6, at Preß. ., 38.6 gép Preh 
maſchine f, Preßwerk n; at 
élesztő Preßhefe f; ~t szén 
Preßkohle 7, Brikett n. 

sajtólper Preßprozeß m. 

sajtos (ſchäjtoſch) s. Oe = sajt- 
kereskedő; a. käſig. 
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sajtószabadság 


sajtó...: „szabadság Preßfrei⸗ 
heit 7; „vétség Preßvergehen n. 
sakál (data) De! Schakal m. 
sakk (ſchäkk) Ob Schach n; n- 
Játék Schachſpiel n; ~oz (~of) 
De Schach fpielen; „tábla 
Schachbrett n.  [fddlogetudj H 
sál (gan Oel Schal m, Um: 
salak (ſchäläk) Ob Schlacke f; 
„08 ( oſch) ſchlackenartig, 
ſchlackig. 

saláta ( Jatá) Da Salat m. 
salétrom (letnom) Ob Gal 
peter m; „lüg Salpeterlauge f; 
„08 (Coſch) ſalpeterig, falpete: 
richt; „sav Salpeterſäure f. 
sallang (ſchällängg) Ob Franſe, 
Quaſte f; fig. Redeſchmuck m, 
Phraſe 7; ~os („ofd) ladv. 
osan] franfig, mit Franſen 
geputzt; fig. ſchwülſtig, bom⸗ 
baſtiſch. 

sämfa (ſchämfä) Da Leiſten m; 
~z (faf) De auf den Leiſten 
ſchlagen. 

Samu (ſchämu) Ol, Sámuel (ſcha⸗ 
mnel) Ot! Samuel m. 

sánc (ſchänz) Ob! Schanze f, 
Wall m; „épités Schanzban m; 
amunka Schanzarbeit f; ~- 
munkás Schanzarbeiter, 
Schanzgräber m; „ol (ol) Da 
Í. elol. 

sanda (fhAndA) ladv. An] ſchie⸗ 
lend, ſchieläugig; fig. ſcheel; 
lt (dt) Oi ſchielen. 

Sándor (ſchändon) Oe Meran: 
der m; „vers Alerandriner m. 

sánta (ga) Tode. än] hin 
tenb, lahm; Ane! („tifäl) Da, 
t (tit) Oj hinken; ul (tur) 
Dat, meg ol 

sanyargás (jdőniángajd) eleudes 
Leben, Elend, Entbehren n. 

sanyargat (gát) Og quälen, 
peinigen, martern. 

Sanyarog (Rog) Ok darben, 
kümmerlich leben. 


sarjad 


sanyarú (RU) [adv. an] Him, 
merlich, elend; „säg Elend n, 
Entbehrung f. 

sáp (ſchäp) Ob unredlich abge⸗ 
zogener Anteil, Schmu m; 
~ot húz Schmu (od. Schwänzel⸗ 
pfennige) machen. 

sápad (ſchäpäd) Da erblaſſen, 
erbleichen; t („Att) blaß. 
bleich; „tIsäg Bläſſe; Path. 
Bleichſucht f. 

sapka (ſchäpkä) Ga Mütze 7. 

sáplkór" (ſchäp.) Bleichſucht /; 
„08 Coſch) bleichſüchtig. 

sár (ſchän) Oa Schmutz, Kot m; 
(mocsár) Schlamm, Moraſt m; 
megállja a Barat den Mann 
ſtellen, ſtandhalten. 

saráglya (jdákagjá) Ba Schra⸗ 
gen m, Tragbahre f. 

sarc (ſchänz) (Ob! Brand: 
ſchatzung, Plünderung f; (nadin) 
Kriegsentſchädigung /; ~ol (ol) 
Da plündern; f. meg-ol. 
sár.: „cip6 Überſchuh m, Gas 
loſche f; „ellenző == „hányó; 
-fészek ſchmutziges Neft; fogó 
Schmutzblech n. 

sárga (ſchängä) Jadv. Bárgán] 
gelb; — ló Fuchs m; a tojás 
sárgája Eigelb n, Eidotter m; 
„barack Aprikoſe f; „cukor 
Kandis(zucker) m; „dinnye 
Budermelone f; „röpa Möhre, 
Mohrrübe f. 

särgäll-ik (galit) De gelb fein 
ob. erſcheinen. 

sárga...: réz Meſſing n; "éi: 
bnt6 Gelbgießer m; „rig6 
Goldamſel f; „säg Gelbſucht /. 
sárgás gelblich. [f- Kal 

särgul (gul) Da gelb werden; 
sárlhányó Sprigrahmen m. 

Sári (ſchäni) (Bi dim. zu Sarolta. 

sarj (ſchänj) Da, ~adék (Adel) 
Gb! Sprößling, Sproß, Nach⸗ 
wuchs m; Ag. Abkömmling, Nach- 
kömmling m; „ad CAN Da, 


Sarjadz-ik 


„adz-ik (ädſ-dſif) Oc ſprießen, 
ſproſſen, treiben; abſtammen, 
hervorgehen. 

sarjú (håri) Oi Grummet n; 
„kaszálás Nachmahd, Grume 
meternte f. 

sark (ſchänk) Ob! (vgl. sarok): 
északi „~ Nordpol m; déli, Siid: 
pol m; in Bfign Polar..., mp aber 
Grund. .., Haupt..., f. die Bfign. 

sarkal (Al) Da anſpornen, an⸗ 
treiben, aneifern, ermuntern; 
„Atos (-Atoſch) grundlegend, 
fundamental. [gründen. 

sarkall-ik (Ati) Oc fid auf 0 

sarkantyú („Anitli) Oi Sporn 
m; sz (4) De anſpornen, die 
Sporen geben. 

sárkány (ſchankanh) Oe Drache, 
Lindwurm m; & Hahn m des 
Gewehrs. 

sark...: , csillag Polarſtern m; 
ah polar; „igazság, „tétel 
Grundwahrheit f, Ariom n; 
„It (At) Dj polariſieren; „Itäs 
Polariſation f; pont Haupt 
punkt m; „tenger Polarmeer n. 

sarló (ſchänlö) Oi Sichel f. 

sármány (ſchänmäni) Oe Amfel 
7. Goldfink m. nee] 

saroglya (jhänogjä) Da = sa- 

sarok (fihärof) Da Ferſe f; cipő: 
Abſatz m; lezeglet) Ecke f, 
Winkel m; Türangel f; sar- 
kában vagyok od. maradok ich 
folge ihm auf Schritt und 
Tritt; vkit „ba szorit j-n in die 
Enge treiben; „ablak Eckfenſter 
n; „ház Eckhaus n; „kő Ed. 
fein m; „plllör Eckpfeiler, Eck⸗ 
ſchaft m ; vas Angel, Eckſchiene 


f, Winkelhaken m, Wintel- 
eiſen n. flotte f. 
Sarolta (ſchänoltä) Da Char: 


sáros (ſchänoſch) ſchmutzig, kotig, 
moraftig; ~oz (~of) De De: 
ſchmutzen, f. benoz; ret 
Sumpfwieſe f, Moor n. 


sebesed-ik 


saru (ſchänu) Oi Fußbekleidung, 
Sandale f; G Schuh m, Auf: 
lager n. 

sas (ſchäſch) Oe Adler m; — 
fészek Horſt m; flok junger 
Adler; keselyű Geier m. 

sás (ſchäſch) De Riedgras n. 

sáska (Fa) Da Heuſchrecke f, 
Grashüpfer m. 

sátán (ſchätäu) Oe! 
Teufel m; A ſataniſch. 

satnya (ein) verkümmert, 
elend; „ul (min) Da ver: 
kümmern, verkommen. 

sátor (ſchäton) Ob Zelt n; (vásári 
~) Bude f; „fa Beltftange f; 
fülszedi a „fáját das Zelt ab: 
brechen, fig. fortgehen, fid) aus 
dem Staube machen; „lakó, 
„08 (oſch) Zeltbewohner m; 
„os ágy Beltbettn; „os cigåny 
wandernder Zigeuner; ~os 
ünnep Hauptfeiertag m; jüd. 
Laubhüttenfeſt n; oz (of) De 
in Zelten wohnen; (tanyáz) 
lagern. 

sav (ſchäw) Da Säure f. 

sáv (ſchaw) b Streifen), 
Striemen m. 

savanyít (ſchäwänklt) Dj (an) 
ſäuern, einſäuern; „atlan [adv. 
atlanul] ungefäuert. 

savanykás (.fafd)) ſäuerlich. 

savanyod-ik („odif) Ob fauer 
werben. 

savanyú (~it) [adv. an] faner; 
lz Sauerwaſſer n, Säuer⸗ 
ling m. 

savas (ſchäwäſch) ſäurehaltig. 

savó (w0) Oi Molke f; „szerl, 
A molkig, molkicht. 

sävoly (ſchãwoj) Oe = sáv; 
„08 (-woſch) geſtreift, ftreifig. 

se (ſche) (vgl. sem) auch nicht; 
~ baj! es tut nichts! 

seb! (ſchäb) ©et Wunde f; „es 
(eich) wund, verwundet; esel 
-ik Ceſchedik) Ob wund wer: 


Satan, 


sebesit 


den; „esit („eichlt) Dj, estl 
GOU aa f. meg.esit, megn 
esül; elt verwundet; s. Od! 
Verwundetelr). 
seb?: nagy „bel-lobbal mit 
großer Haſt, in aller Eile, 
haftig; „es (eſch) [adv. Lesen] 
ſchnell, eilig, geſchwind; víz: 
reißend; „esed-ik (-ebit) Ob 
ſchneller (od. reißender) wer⸗ 
den; „esedös zunehmende Ber 
ſchwindigkeit, Beſchleunigung 
f; „esedd zunehmend; „essög 
Geſchwindigkeit, Schnelligkeit /. 
Sebestyén (ſchäbeſchtien) Ot! 
Sebaſtian m. 
sebész (ſchäbeß) Of Chirurg m; 
„et Chirurgie f; „(et)l hirur: 
giſch. 
seb!..: „hely Wundmal n, 
Narbe, Schramme f; „hetetlen 
(hätätlän) [adv. „hetetlenül] 
unverwundbar; az Wund⸗ 
fieber n; „orvos Wundarzt, 
Feldſcherler) m; „zett (fett) 
verwundet. 
sebtóben in aller Eile, eilends. 
segéd (ſchäged) Oe! Gehilfe, Det, 
fer, Veiſtand m; (párbaja) Ge: 
kundant, Kartellträger m; vgl. 
noch segítség; csapat Hilfs⸗ 
truppe f; —eszk5z Hilfsmittel 
n; forrás Hilfsquelle f; „ige 
Hilfszeitwort n; „kéz: „kezet 
nyujt vkinek j-m eine hilf» 
reiche Hand bieten, j-m behilf⸗ 
lich fein; Kez-ik(tkeſik) De hel 
fen, behilflich ſein, aſſiſtieren; 
párbajnál: ſekundieren; „kezös 
Hilfelleiftung) 7. Beiſtand m; 
Aſſiſtenz f; munkás Hilfsar⸗ 
beiter m; tanító Hilfslehrer m. 
segel (Cel) Da = segít. 
segély (Lei) Of Hilfe, Unter: 
ſtützung f; „egylet Unter- 
ſtützungsverein m; ~ez (ef) 
Oe unterſtützen, beiſtehen, ſub⸗ 
ventionieren; ezés Unter: 
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selejtez 


ſtütznug, Subvention f; forrás 
Hilfsquelle f; .kérés Hilfe 
ſuchen, ⸗flehen n; kérő Hilfe: 
fuchende(r), Hilfeflehende(r) m; 
„klältäs Hilferuf m; „nyujtäs 
Hilfeleiſten n. 

Segesvár (ſchägeſchwan) Der, 
ara Schäßburg. Arch a 

segg P (ſchägg) (He! Hintere(r), 

segít (ſchäglt) Dj helfen, behilf: 
lid) fein; vmihez ~ Au et. ver: 
helfen; _magän ſich helfen; es 
Helfen n, Hilfe f; s helfend, 
unterſtützend; s. Helfer m; nő 
egyesület Uuterſtützungsver⸗ 
ein; „sög Hilfe, Unterſtützung 
f; vkinek „séget nyujt j- m hel: 
fen; vminek „ségével (ver.) 
mittelſt,⸗mittels, durch; „sögül 
hív anrufen, zu Hilfe rufen; 
ségül vesz zu Hilfe nehmen. 
80. ..: „hogy auf keine Weiſe, 
gar nicht; „hol nirgends; — 
honnai Oe Hergelaufenelr), 
Habenichts, Strolch m; „hon- 
nan von nirgends her; „hova 
nirgends hin. 

sejdít (ſchäjdlt) = sejt ?. 

sejt! (ſchäjt) De Zelle f; „anyag 
Zelluloſe 7, Zellſtoff m; „köp- 
ződés Zellenbildung f; „szövet 
Zellgewebe n. 

sejt? (ſchäjt) Oi ahnen, wähnen; 
ek vmit mir ahnt et.; „elem 
(älem) De Ahnung, Ber: 
mutung f; „elmes (Cälmäſch) 
ahnungsvoll; „et (ät) De 
ahnen laſſen. 

sekély (ſchäkej) untief, ſeicht 
(auch fig. ), flach (Teller). 

sekrestye (ſchäkneſchtiä) (Db 
Sakriſtei f; „68 Sakriſtan, 
Meßner, Küſter m. 

selejt (ſchäläjt) De Ausſchuß 
m; „es (efh) ausgemuſtert; 
ſchadhaft, beſchädigt; „ea árú 
Ausſchußware /; ez (ef) De 
ausmuſtern. 


sellő (ſchällö) Oi! Waſſernixe 7. 
selyem (ſchäjem) De Seide f; 
a. ſeiden; in gſſen Seiden. ., 498. 
abogár, .hernyő Seidenwurm 
m; festő Seibenfärber m; ~- 
gubó Seidenpuppe f, Roton m; 
„szövet Seidenſtoff m; ~- 
tenyésztés Seiden⸗bau m, 
zucht f. [ſeiden (haft), e 
selymes (ſchäjmeſch) ladv. ~en) 
selyp (ſchäjp), „es (eeſch) ftam: 
melnd, liſpelnd; „It (At) Gu 
ſtammeln, liſpeln. 

sem (idem) auch nicht; . 
weder .. noch. 

16. : „meddig bis nirgends 
hin; „mekkora gar nicht groß; 
„melyik feine(t, 8); mennyi 
garnichts; „merre nirgendshin. 

sem... : „fülsem|fa Ç Lyzium u, 
Bocksdorn m; „hogy als 
daß 

semleges (-lägeſch) lady. en] 
unparteiiſch, neutral; indiffe 
rent; Gram. ſächlich; -ség 
Parteiloſigkeit, Neutralität f. 

semlyék List Oe! Sumpf, 
Moorboden m; „es („eid) 
ſumpfig. 

semmi (mi) (gar)nichts; „be 
(sem) vesz für nichts achten; 
abelvevés Geringſchätzung, 
Nichtachtung f; féle keinerlei; 
„häzl Taugenichts, Hergelau⸗ 
fene(r) m ; „köp, mo don keines- 
wegs, auf keinerlei Art; kor 
nie(mals); „relkellö, ~relvaló 
nichtsnutzig, nichtswürdig; s. 
Taugenichts m; 6g Kleinig⸗ 
keit, Bagatelle 7; jur. Nichtig⸗ 
keit, Nullität f; „sögl Mid 
tigkeits. ., 38. „s6gi panasz 
Nichtigkeitsbeſchwerde f; nt- 
mondó nichtsſagend; ~titevés 
Nichtstuerei f. 

semmis (-miſch) nichtig, un- 
gültig; At (At) Dj, Ul (ül) 

Daa f. meg-it, meg.ül; „Itö 
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serpenyő 


szék gaffation8-geridjt n, -hof 
m. In más fonft niemand. 
senki (ſchenski), sem niemand; 
zenyved (ſchäniwäd) Da ver: 
weſen, faulen, ſiechen; 6s 
Verweſung, Fäulnis /. 

seper (ſchepen) On = söpör. 

seprő (ſchepnö) Oi! Bodenſatz m, 
Hefe f; a. — söprű. 

sor (ſchen) Of == sör. 

serceg (eg) Ob kniſtern, 
praſſeln. 

serdül (bül) Daa heranwachſen; 
Í. feln; „etlen („ätlän) [adr. 
„etlenül] unerwachſen, unreif; 
„5 heranwachſend, jung. 

sereg (ſchänäg) Ge! Heer n, 
Schar, Truppe f; „esen ( 
eſchänh, Ses till Ceſchtül) 
ſcharen⸗, truppen⸗weiſe, in 
Haufen; „hajtö Nachzügler m; 
al-ik (Ait) @e f. üssze_lik. 

seregély (ſchänägej) Oi Zool. 
Star m. 

sérelem (ſchenälem) De Be⸗ 
leidigung, Kräukung 7; (kár) 
Schaden, Nachteil m. 

sérelmes (Imäſch) nachteilig; 
Beſchwerde erregend. 

serény (ſcheneni) ladv. ~en] 
emſig, flink, fleißig, tätig; ~- 
ked-ik (edi) Ob emſig (od. 
fleißig od. tätig) fein; ſich be. 
eilen; „sög Emſigkeit f, Fleiß 
m; Eile f. 

serét (engt) = sörét. 

serked (ſchenkäd) Da, fregu. ez 
(eſ) De hervor-quellen, 
ſprießen; zu wachſen anfangen 
(Bart). 

serken (ſchenkän) Da (tel) er: 
wachen; (ki~) hervorgnellen. 

sorkent (Tout) i aneifern, 
anſpornen; ſ. tel.. 

serleg (ſchänläg) De! Becher, 
Kelch, Pokal m. 

serpenyő ( pünib) Si! Pfanne f; 

(mérleg) Wagſchale f. 


sért 


sért (ſchent) Dj, fregu. „eget 
(egät) Os beleidigen; berr 
letzen; f- noch meg; „68 Be: 
leidigung f; .etlen („ätlän) 
[adv. „etlenül] unverletzt, uns 
verſehrt. 
serte (ſchentä) Ob = sürtə. 
sertés C Schwein n; „hizialás 
Schweinemaſt f. 
sört...: „hetetlen (hät-) [adv. 
„hetetlenül] unverletzbar, un⸗ 
verletzlich; hető verletzbar; 
„6 beleidigend, verletzend; 6 
-ik (dit) Obb f. meg, ődik. 
sérül (ül) Daa f. megu; „68 
Verletzung, Verwundung f; ~t 
verletzt; tárgy: beſchädigt. 
sérv (ſchenw) Od Bruch m; — 
kötő Bruchband n. 
séta (ost) Da Spaziergang 
m; in Zſſan mñ Spagier..., Pro- 
menaben..., Ap. „hangverseny 
Promenadenkonzert n; „kocsi- 
zás Spazierfahrt f; „pälca 
Spazierſtock m; „hely, Stör 
Promenaden⸗, Spazier⸗platz m. 
sétál (tã) Da ſpazieren 
(gehen); „6 Spaziergänger m. 
sétány" („täni) Oe = sétahely. 
setét (ſchetét) = sutét. 
settenked-ik (ſchettänskedik) Ob 
herumſchleichen. 9 5 
sí! (H) T On, mi Erl ſchreien, 
sí? Di! Schneeſchuh, Ski m. 
slet (ſchijät) Os eilen, fid be 
eilen; óra; vorgehen; „68, „86g 
Eile f; „temben („tembän) („- 
tedben uſw.) in der Eile; „tet 
(tät) Os beſchleunigen, an: 
treiben. lm. 
siheder (ſchihäden) Of Burſche 
sik (ſchlk) flach, eben, glatt; 
tenger: offen; a. Ob Fläche, 
Ebene f; „ra száll ins Feld 
rücken, kämpfen; für in eins 
treten, in den Kampf ziehen. 
sikál (ſchikal) Da == sikärol. 
sikami-ik (kämlit) Oe gleiten, 


síkság 


rutſchen; de („Djh) ſchlüpfrig, 
glatt; fig. zweideutig, frivol. 

sikärid (känlö) Oi Glättholz n, 
Glättſchiene f; ké Putzſtein, 
Scheuerſtein m. 

sikárol (ſchikaänol) Da reiben, 
ſcheuern. 5 

sikátor (ton) Oe enges (Gap, 

siker (tär) Ot Erfolg n; ~es 
(eich) [adv. „esen] erfolgreich, 
gedeihlich; „telen („tälän) [adr. 
„telenül] erfolglos, vergeblich; 
atelenség Mißerfolg m, Miß⸗ 
glücken n; ul (Lü) Daa ge 
lingen, geraten; gut aus fallen; 
nem „ul fehlfchlagen, mi: 
glücken, mißlingen. 

síkér! (ken) (Di! Kleber m. 

sikör? p flach. 

siket (fát) taub; It (d) @j 
f. meg.It; „ft betäubend; ~- 
néma taubſtumm; s. @a Taub 
ftumme(r); „némaság Taub: 
ſtummheit f; 6g Taubheit f; 
Ul (ul) Oaa f. meg. DL 

alk höromszögtan ebene Tri 
gonometrie. 

sikít (kit) Dj ſchreien. 

sikkaszt (ſchikkäßt) Oi unter 
ſchlagen, veruntreuen ; sás Bera 
untreuung, Defraudation 7; 
nó Defraudant m. 

siki-ik (ſchlklik) Oe gleiten. 

sikló (ſchiklö) Bergbahn, Seil- 
bahn, Zahnradbahn f; Zool. w 
(kígyó) Natter f. 

sikoj* (ſchikoj) Oe Schrei m. 

sikolt („Lolt) Dj, fregu. o 
(sof) De freien; „As Schrei 
m; „ozäs Geſchrei n. 

sikolya (jdjitojá) Ba Schnee 
ſchuh, Ski m; „Az (na) De 
Schneeſchuh (ob. Ski) laufen. 

síkos (ſchlkoſch) [adv. an] glatt, 
ſchlüpfrig. n 

sikoz Ga @ De ſchlichten, 

síkság Ebene /, Flachland, Tiefe 
lanb a. 


slläny 


silány (ſchilan) fadv. ~ul] ge: 
ring; ſchlecht, elend, wertlos; 
9 Schlechtigkeit, Erbärm⸗ 
lichkeit 7; Kleinigkeit f, Schund 
m. 

síma ({himA) [adv. siman] glatt, 
eben; platt; fig. glatt, geſchmei 
dig; 69 Glattheit, Ebenheit, 
Glätte 7; Glattheit, Geſchmei⸗ 
digkeit /. 

simit (It) Ci glätten, ebnen, 
ſchlichten, planieren, polieren; 
„ss Glätten, Polieren, Schlich⸗ 
ten n; „6 Reibebrett n, Man- 
gel /; nálbáró Breitaxt /, Breit, 
beil n; „Ölesont Falzbein n; 
alfa Streich⸗brett, holz n; 
-álhenger Druckwalze f; „6- 
kefe Schlichtbürſte f; ~ólvas 
Schlichteiſen n, Glättkolben m. 
simogat („ogät) Og ſtreicheln. 
simul (ul) Da fid (an) ſchmie 
gen; „skony („eloni) [adv. 
„skonyan], s ſchmiegſam, füg- 
fam, geſchmeidig. 

sin (ſchin) Of! Schiene f; in 
Zſſan Schienen.., up. „tel 
Schienenkopf m. 

sincs, „en (ſchinkän) ift auch 
nicht; „enek find auch nicht; 
nekem „ ich habe auch nicht. 

sing (ſchinsg) + Oe kleine Elle f. 

sin..: „pár Schieneuftrang m; 
„talp Schienenfuß m; „tävol- 
ság Schienenbreite, Schienen: 
weite f. [Schinder m. 

sintér (ſchiuten) Ot! Abdecker, 

sinyl-i (ſchinili) Oe nur in der 
Obl.-Ronj. et. ſchmerzhaft emp- 
finden; unter et. leiden; .6ó-ik 
(dit) Opp ſiechen, kränkeln; 
(nyomorog) darben, Elend leis 
den; „(66)6 fieh, kränklich; nők 
háza Siechenhaus n. 

sid (oi) P Oi Bach m. 

síp (ſchlp) Ob Flöte, Pfeife f; 
„ssont Röhrenbein n; „iäda 

Drehorgel f, op. Werkel n; „ol 
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sivatag 


(„sl Da flöten, pfeifen; „os 
(oid) Oe Pfeifer m. 

sipista (ſchipiſcht) F Da Bau: 
ernfänger m. 

sir! (ſchln) Da weinen; „va 
fakad zu weinen anfangen, in 
Tränen ausbrechen. 

sir? ©c! Grab n; „on túl(i) 
jenſeits (jenſeitig). 

siralmas (ſchinälmäſch)ladv. an] 
jämmerlich, kläglich, erbärmlich. 
siralom (lom) Ob Sammer m, 
Klage 7; Klagelied n; „ház 
Armenſünderhaus n; „völgye 
Jammertal n. 

sirály (Raj) Oe Möwe f. 
sirám* (nam) Ob! Klage f, 
Klagelied n. liammern. 
siränkoz-ik (Rängkoſik ) (De 
sírás Weinen n; ra fakad = 
sírva fakad (í. sír"). 

sírlásó Totengräber m. 

sirat (ſchinät) Og beweinen, be- 
klagen; „atian [adv. „atlanul] 
unbeweint. 

sirlboit Gruft f. lv. =) 
sirdogsi (ſchladogal) Da frequ. 
sír...: „domb, Shalom Grab- 
Hügel m; emlék Grabldenk)⸗ 
mal n; hei Grabſtätte f; „I 
Grabes. , 38. ~i csend Grabes- 
ſtille f; Kë Grabſtein m. 

sí-rf ſ. 811. 

síró weinend, weinerlich. 

sir|rabid Le ichenräuber m. 

sisak (ſchiſchäl) Ob Helm m; 
afedél Arch. Helmdach n; forgó 
Helmbuſch m; „os (oſch) [adv. 
„osan] behelmt, mit einem 
Helm; „rostöly Helmgitter n. 

sistereg (teneg) Ol kniſtern, 
praſſeln. lſchreien, kreiſchen. 

sivalkod-ik (ſchiwälkodit) Ob 

sivár (wan) [ado. ~ul] öde, 
wüſt; ember; gemütlos; ..ság 
Ode, Wüſtheit, Troſtloſigkeit f. 

sivatag (wätäg) Ob Wüſte, 

Wüſtenei, Steppe f. 


sivit 


sivit (ſchiwit) @j heulen, pfeifen. 
sivd (ſchlwo) T fchreiend, heulend; 
~ homok Flugſand m. 

siz (dl) De Schneeſchuh (od. 
Ski) laufen. 

skandináv (ſchtändinaw) ſkandi⸗ 
naviſch; Lis (ijd) Da Skandi⸗ 
navien n. 

skárlát (hialat) Scharlach m 
(Farbe und Krankheit); „színi 
ſcharlachrot. [tel f. 
skatulya (ſchtätujſ) @a en 
Sköcla (ſchközijd) @a Schott: 
land n. [pion 50 

skorpió (ſchkonpijö) Oi Stor. 

skót (ſchköt) [adv. ul] ſchottiſch; 
Sország Schottland n. 

smaragd (ſchmänägd) Ob Sma: 
tagd m, 

ad (ſchö) Oi od. T Ob Salz n; 
„akna, „bánya Salz(berg)werk 
n, Saline f, 

södar (ſchödän) Oe Schinken m. 

zodori(ſchodon) Om drehen, win: 
den; zwirnen; in unglüc ſtürzen. 

sodor? Da nur mit Poſſ.-Sufflx 
Strömung f; fig. kijün a sod- 
rából aus der Faſſung kom⸗ 
men; kihoz vkit a sodrából j-n 
aus der Faſſung bringen. 

sodró...: „deszka Nudelbrett n; 
„ta Nudelwalker m, Rollholz n. 

sodrony (ſchod non) Oe Draht 
m; kötél Drahtſeil n. H 

sú|t6zós Salzſiederei f, Soggen 

sógor (ſchögon) Oe Schwager 
m; „asszony, „nö, „nd Schwä⸗ 
gerin f; „säg angeheiratete 
Verwaubſchaft. 1 9 

soha (ſchohä), „so (~fhe) nie, 

sóhaj] (ſchöhäj) Oe Seufzer m; 
at @j, frequ. ¿toz (toſ) Oe 
ſeufzen; tas Seufzer m. 

sólhlvatal Salzamt n. 

sdljövedök Salzgefälle n. 

sok (fhof) viel, manche; „ad 
magammal (ich) mit vielen Ge 
noſſen; „an viele; ~ ideig 


Ungarisob-deutsch. 
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sompolyog 


lange; „at ad vmire viel Ges 
wicht auf et. legen; „at tart 
vkiröl, „ra becsül vkit j-n 
hochachten, jen hochſchätzen; — 
kal jobb viel beffer; „ra viszi 
weit bringen. 

soká, „ig lange (Zeit); ra 
lange nachher, ſpät; f. nem ra. 
sokadalom (ſchokäbälom) Ob 
Anſammlung f (von Menſchen), 
Auflauf m; P Jahrmarkt m, 
Meſſe 7. [teuer) halten. 

sokall (AN) Oe für zu viel Cal 

sokaság Menge /. 

sokasit (Ji Dj vermehren; 
„od-ik (-ſchodik) Ob fih vere 
mehren. 

sokat...: _örö wertvoll; „mondó 
vielſagend; „tudd vielwiſſend. 

sok...: _fóle vielerlei, mancher⸗ 
lei, mannigfaltig; „föleköp auf 
vielerlei Art; féleség Man 
nigfaltigkeit f; felől mancher⸗ 
ſeits, allerſeits; Jelentésd 
vieldeutig; „nejüssg Viel 
weiberei, Polygamie f; „Ola 
dalú vielſeitig. 

sokszor (ſchokßon) oft, mehr: 
mals; vielmals; A mehrmalig, 
häufig; „os (Coſch) [adv. „osan] 
vielfach, vielfältig; „osit (At) 
(i vervielfältigen; „osftäs 
Vervielfältigung f; ~oz (~of) 
De multiplizieren, malneh⸗ 
men. leckig. 

soklszög Vieleck n; Get) d viel- 

sóllé Salzſole f. [m. 

sólymár (ſchöjman) De Falkner, 

sdlymász-ik (mabi) Ot mit 
Falken jagen, beisen; „At 
Falkenjagd, Beize f. 

sdlyom (jom) Da Falke m. 

zom (ſchom) Ob Kornelkirſche f. 

Soma (å) Ba Kornelius m; 
a. = Samu. 

sommás (ſchommäſch) Lade, ~an) 
ſummariſch. cheu. 

sompolyog (pojog) Ok Kg 

20 


sonka 


sonka (ſchonskä) Da Schinken m. 

sonkoly (koj) De Wabe f, 
Wachskuchen m. 

sopánkod-ik (ihopänstodit) 
Ob klagen, lamentieren. 

Sopron (ſchopnon) Oel, „ba 

denburg (Stadt u. Komitat). 

sor (ſchon) Oe ob. De! Reihe f; 
könyvben: Zeile f; (gyöngyn) 
Schnur f; (utcan) Zeile, Reihe 
f; ban, „ra der Reihe 
nach, hintereinander; „ra ke- 
rül an die Reihe kommen; 
várj „odra warte bis du an 
die Reihe kommſt; évek hosszú 
„An ät jahrelang; non kívül 
außer der Tour; jó (rossz) 
ban van es geht ihm gut 
(ſchlecht); ez a világ ~a das ift 
der Lauf der Welt; ez tiszta n! 
das iſt eine klare, ausgemachte 
Sache. 

sorakoz-ik (äkofit) Oe ſich 
reihen, ſich gruppieren; an⸗ 
treten; „ds Sichanreihen n; 
„tat (tät) Og reihen; & an: 
treten laſſen. 

Sor.: fal Spalier n; Shad 
Linientruppe f; hals Linien⸗ 
ſchiff n; köz Durchſchußlinie 
f; „közl interlinear; „metszet 
Zäſur f, Verseinſchnitt m. 

sorol (ol) Da Í. ei, fel... 

soronként (ſchononskent) zeilen: 
weife. 

sorompó (.ompo) Oi Schranke 
f, Sperrbaum, Schlagbaum m. 

soros (Coſch) ...zeilig; ő a er 
ift an ber Reihe. 

soroz Lat) Oe (ein)teihen, ein⸗ 
teilen; & ausheben, gp. afjen« 
tieren; „As X Aushebung, öf. 
Aſſentierung f; „at Serie f. 

sorlrend Folge, Reihenfolge, 
Ordnung f. 

sors (ſchonſch) Ob! Schickſal, 

Geſchick n, Los n; (véletlen) 

Zufall m; jó ~ Glück en; rossz 


söntés 


Unglück n; „osapás Sid, 
ſalsſchlag m; „fordulat Um: 
ſchwung m, Peripetie f; ~- 
húzás = „oläs; „Játék Lotterie 
f; Jogy Los n: „ol („ol) Da 
loſen, ziehen; „oläs Verloſung, 
Ziehung f; trags dla Schickſals · 
tragödie f. 
sor...: szám Serienzahl f; ~- 
számnév Ordnungszahlwort n; 
taz Salve f, Ehrenſchnß m. 
sorvad (ſchonwäd) Da abzehren, 
abnehmen, hinſiechen; „As Ub- 
zehrung, Schwindſucht /; „Asos 
Coſch) ſchwindſüchtig. 
sorvaszt (Läßt) Di v/a. ab: 
zehren. 
sor...: vetögép Drill, Reihen · 
ſä⸗maſchine 7; vezető Linien⸗ 
blatt n, ön. Faulenzer m. 
sós (ſchöſch) ſalzig, geſalzen. 
sólsav Salzſäure f. 
sós...: „borszesz ranzbrannt- 
wein m; fürdő Salz, Sol- 
bad n; „ka $ Sauerampfer m; 
„kút Solquelle f; lé Salzlake, 
Salzſole 7; „viz Salzwaſſer n. 
sótalan ungeſalzen; „tartalmú 
ſalzhaltig; „tartó Salz⸗faß n, 
»büchſe f. 
sovány (jhowanl) [adv. an] 
mager, dürr; „It (At) j v/a. 
abmagern, abzehren; „od-ik 
(obit), „sz-ik Or gin, ab: 
mageru, abnehmen; „eg 
Magerkeit f. 
sovár (ſchowan) [adv. „an, ~ul] 
gierig; „gäs Gier(de), Sehn⸗ 
ſucht f; os ſehnſüchtig, 
ſchmachtend; „og (og) Ok fih 
ſehnen, ſchmachten; ok vmi 
után es gelüſtet mir nach et. 
sölviz Salzwaſſer n, Sole f. 
802 (ſchöſ) De ſalzen; ſ. ben, 
ele; nyakába „ vmit i-m et. 
anhängen od. anbinden. 
sömör (ſchömön) On Flechte f. 
söntés (ſchönteſch) Schwemme f. 


söpör 


fegen. 


söpredék („präbet) Del Kehricht spongya 


m; fig. Auswurf, Abſchaum m; 
~ nép Pöbel m. 

söprű („prü) Oil Beſen m; ~z 
add mit einem Beſen ſchla⸗ 
gen. [nok Bierhalle f. 
sör (ſchön) Oh Bier n; „osar- 
sörény (ven) Ot Mähne f. 
sörét (et) Oe Schrot u, Hagel, 
Dunſt m. 

sör...: főző Bierbrauer m; gyár: 
la. —f6z(6)de* (-dä) Ob] Bier: 
brauerei f; „ház Bierhaus n; 
„ds (öſch) Bier., z. 8 
kancsó Bierkrug m; öz CG Dn 
Odd Bier trinken; rs Bier: 
ſtube f. 

sörte (tä) Ob Borſte f. 

sőt (ſchöt) fogar, ja noch; viel 
mehr. 

sötét (ſchötet) [adv. en] buukel, 
finſter; ben im Dunkeln; 
„ad-ik (edit) Ob, „U (ül) 
Daa dunkel (ob. finſter) mer, 
den; die Nacht bricht ein; f. noch 
beül, elül; „es (Läſch) et. dun · 
kel od. finſter; „It (At) On bunt. 
ler (ob. finfterer) machen; f. noch 
beit, elit; „kamara Dunkel- 
kammer f; Lk (GD De 
dunkel (ob. finfter) erſcheinen; 
„sög Dunkelheit, Finſternis f. 

sövény Zaun m, Umfaſſung, 
Hecke 7; „fonds Flechtwerk n, 
Flechtzaun m; kerítés Heden: 
zaun m; nyíró Heckenſchere f. 

spanyol (ſchpänſol) [adv. ul] 
ſpaniſch; s. Oer Spanier m 
(ne) Spanierin f]; „fal 


ſpaniſche Wand /; Lország 
Spanien n; „viasz Siegellack 
Mm. 
Spárga (Ichpangk) Da Bind: 
faden, Spagat m; $ Spargel m. 
spékol (ſchpekel) Da ſpicken. 
spenót (ſchpendt) Ob Spinat m. 
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söpör (ſchöpön) ®jj kehren, spiell P (ſchpizli) Di! Spion, 


suhan 


Spitzel m. [Schwamm m. 
(ſchponidia) @a 
sport (ſchpont) Ob Sport m; ol 
(o)) Da den Sportvergnügun⸗ 
gen nachgehen, Sport treiben. 
srdf (ſchnöf) Ob Schraube f; 
„ol (Col) Da ſchrauben. 
stájer (ſchtajen) ſteieriſch; Sor- 
szág Steiermark /. [Statiſt m. 
statiszta (ſchtätißtä) Ba Thea. 
statisztika (tikä) Oa Statiſtik /; 
„us (tikuſch) Oe Statiſtiker m. 
sterilizál (fchterilifal) Da ſteri⸗ 
liſieren. 
stíl (ſchtil) Oel, „us (uſch) Oe 
Stil m; „szort ſtilgemäß. 
Stiria (ſchtinijd) Da Steier⸗ 
mark f. 
strázsa P (ſchtnaqa) @a Wache, 
Wacht f; „Al P (Gal) Da be: 
wachen, Wache halten. 
strófa (ſchtnöfd) a Strophe f. 
struco (ſchtnuzz) Obi, „madár 
Zool. Strauß m; „toll Strauß: 
feder f. 
suba (ſchubz) @a Schafpelz m. 
sudár (ſchudan) ës Wipfel m; 
ostoré : Schwippe f; a. ſchlank. 
súg (ſchüg) Ob flüftern; Thea. 
ſoufflieren; „6 Souffleur m, 
sugall (ſchugäll) De einflüftern, 
eingeben, inſpirieren; „at Ein⸗ 
gebung, Inſpiration f. 
sugalmaz (ſchugälmäaſ) De ein 
flößen, eingeben, inſpirieren. 
sugár (gan) Da Strahl m; 
Geom. Radins, Halbmeſſer m; 
a. ſchlank; eve, nyaláb 
Strahlenbündel n; „oz Lan 
l Strahlen werfen; törés 
Strahlenbrechung 7; Fat Ra- 
dialſtraße f; „z-ik (fit) Gu 
ſtrahlen, leuchten; „z6 ſtrah⸗ 
lend, leuchtend. lv. súg. 
sugdos (ſchugdoſch) Da frequ. 
suhan (ſchuhän) Da ſchlüpfen, 
ſchleichen, huſchen; f. el. 


20* 


suhanc 


suhanc (ſchuhänz) Ob! Burſche, 
Jüngling m; (utcai gyerek) 
Gaſſenjunge m. lſchmitzen. 
suhint (ſchuhint) Dj ſchwippen, 
suhog (hog) Ob ſauſen, rau: 
ſchen; „tet Ds ſchwingen. 
sujt (ſchujt) Dj ſchlagen, einen 
Streich verſetzen; porba ~ Au 
Boden werfen. 
sujtás Borte, Treffe f; ~os 
Coſch) (mit Borten) verziert. 
súly (ſchüj) Oe Gewicht n; (teher) 
Schwere f, Laſt f; „egysög 
Gewichtseinheit f; hän = 
a veszteség. [ftampfen. 
sulykol (ſchujkol) Da rammen, 
súlylmérték Gewichtsmaß n. 
sulyok (ſchujol) Da Ramme f, 
Schlägel, Klopfer m; elveti 
a sulykot aufſchneiden, über- 
treiben. 
súlyos (ſchüjoſch) ladv. „an] 
ſchwer; fig. drückend; (Bt 
(Atl-oqbit!) Ci ſchwerer 
machen, erſchweren; „(b)od-ik 
(sdilfsogbobil) Ob ſchwer 
(od. ſchwerer) werden. e 
súlyoz (ſchüjoſ) De í. egyen., 
súly... : pont Schwerpunkt m; ne 
rész Gewichtsteil m; „talan ge- 
wichtlos, leicht; „többlet Über- 
gewidhtn; veszteség Gewichts 
abgang m. 
súlyzó (f0) Hantel m. 
sunyi (ſchunli) duckmäuſeriſch; 
~ ember Duckmäuſer, Mucker m. 
urls 9 (unt) Schafthalm m. 
surlód-ik (ſchunlödik) Ob fid 
reiben; „ds Reibung f; +ó 
Reibungs .., sB. nú felület 
Reibungsfläche f. 
súrol (ſchünol) Da reiben, 
ſcheuern; „6 kefe Scheuer 
bürſte f. 9 
surran (ſchunkän) Da huſchen, 
susog (ſchuſchog) Ob flüftern, 
liſpeln; ſäuſeln, raufen; ~d 
flüſternd, liſpelnd. 


sürgönyválasz 


sut (ſchut) Ob Winkel m; „ba 
dob wegwerfen. 

suta (ſchutz) link(händig), lin⸗ 
kiſch. 

suttog (ſchuttog) Ob flüftern, 
liſpeln. 

suttyomban (ſchutitiombän) ing- 
geheim, verftohlen. 

süket (ſchükät) = siket. 

sül! (ſchül) Ginn s/n. braten; 
f. noch belem, el, feln, meg. 

sul? ©h!, „disznó Stachel ⸗ 
ſchwein n. 

süldő (d) Oi, ~ malac Friſch⸗ 
ling m; ~ leány Backfiſch m. 

sületlen („ätlän) ladv. Ülj uns 
gebraten, ungar; fig. abgee 
ſchmackt, roh. [Schill m. 

süllő (ſchüllz) Oi Zander, 

sült gebraten; s. Od! Braten m. 

süllyed, sülyed (ſchüjjäd) Da 
ſinken, ſich ſenken, untergehen; 
herunterkommen; „ss Sinken 
n, Einſenkung, f; Niedergang, 
Verfall m. 

süllyeszt, sülyeszt (ſchüjjäßt) 
Oi (verfenten; „6s Ber: 
ſenkung f; ~ë Senkvorrichtung 
f; Sent., ab. nő szekrény 
Senkkaſten m. 

aul (ſchüj) On Skorbut m. [m. 

sün (ſchün) Oh“, „disznó Igel 

süpped (ſchüppäd) Oa (ein) 
ſinken, verſinken; „6k Let De! 
Sumpfland n; kes (eſch) 
weich, ſumpfig. 

sürgés (ſchüngeſch), „-forgäs 
Treiben, Getümmel n. 

sürget („gät) Og betreiben, bes 
ſchleunigen; drängen; 88) 
dringend, eilig. 

sürgölőd-ik („göldbif) Obb ges 
ſchäftig ſein, ſich umtun. 

sürgöny (göni) Oh Telegramm 
n, Depeſche f; Aeg telegra- 
phiſch; ~öz (öf) Oil telegras 
phieren, drahten, kabeln; — 
válasz Drahtantwort f. 


sürgős 


sürgős (fhürgőfý) [adv. ~en} 
dringend, eilig; „ség Dring: 
lichkeit f. 

sürtt (it) Oi verdichten; © 
komprimieren, kondenſieren; 
6s Kondenſation, Kondenſie⸗ 
rung f; „6 (készülék) Verdich- 
ter, Kondenſator m. 

sürög (fhürdg) Ahh, „-forog 
geſchäftig fein, ſich tummeln, 
ſich umtun. 

sűrű (ſchü nil) [adv. en] dicht, 
dick; eng (Kamm); Typ. kom⸗ 
preb; s. Di! Dickicht n; 6g 
Dicke, Dichte, Dichtigkeit 7; 
„söd-Ik (ſchödih) Obb fid) ver: 
dichten; ` folyadék; dickflüſſig 
werden. 

sut (ſchüt) Dee v/a. braten; 
hajat; brennen; v/n. nap: ſchei⸗ 
nen; f. noch ber, ele, les, meg. 
uſw.; nincs „ni valója er hat 
keinen Verſtand; „emény ( 


ämen Gebäck, Backwerk n; n- 
kérez(-Ik De) („fereflil) De 
ſich ſonnen, ſich an der Sonne 
wärmen; „ö Bäder m; Back. ., 
„6 kemence Backofen m; a 
őlvas Brenneifen n. 

süveg (ſchüwäg) (Giel Kopf- 
bebedung, Mütze 7; egy ~ cukor 
ein Hut (ob. Brot) Buder m. 

süvít (ſchüwlt) Dj, süvölt (ölt) 
es faufen, brauſen; heulen. 


sváb (ſchwäb) ſchwäbiſch; P 
deutſch; ~bogár Sabe, 
Schwabe f. 


Syte (ſchwäjz) Ob! Schweiz /; 
El ſchweizeriſch; s. Os Schwei⸗ 
zer m. 

svéd (ſchwed) [adv. Jul] ſchwe⸗ 
diſch; s. De Schwede m; L- 
ország Schweden n. 

svihák (ſchwihäl) Op Schelm, 
Windbeutel mn. [Schwindel m. 

svindi F (ſchwindli) Oi! 
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Sz, sz (úg) S, f, 8 n. 
szab (BAD) Cb ſchneiden; ruhát: 


tentieren; privilegieren; „ott 
(cott) patentiert; privilegiert. 


zuſchneiden; Grenze ſetzen; @ | szabadalmi (mi): Patent. , 


Preis machen, feſtſtellen; Strafe 
auferlegen; geit beſtimmen; 
vmlhez „ja magát fid nach et. 
richten, ſich an et. halten; f. noch 
kin, meg.. 

szabad (Bäbäb) [adv. on] frei; 
erlaubt, geſtattet; nekem „ich 
barf, es ift mir erlaubt; nem ~ 
ich darf nicht, es ijt verboten; 
„on bocsát frei-, los- laſſen; 
vkit „jára hagy j-m freie 
Hand laſſen; ſich ſelbſt über⸗ 
laffen; ban, ~ ég alatt unter 
freiem Himmel, im Freien; 
aba ins Freie; ~ kézből aus 
freier Hand; ~ szájú er hat ein 
loſes (od. böſes) Maul; „akarat 
freier Wille m. 

szabadaimaz (Almäſ) De pa. 


18. „mi hivatal Patentamt n; 
„om („lom) Ob Patent; Pris 
vilegium n. 

szabad...: „elvd freifinnig, libes 
ral; selvűség Freiſinnigkeit f, 
Liberalismus m; „gondolkodó 
Freidenker m; Ads Muße(zeit) 
fi At (At) Oj befreien; ſ. Ki. 
meg„It; At Befreier m; Jegy 
Freibillett n, Freikarte f; ne 
kézíírajz Freihandzeichnung f; 
koz-Ik(tkoſik) De fid weigern, 
Ausflüchte ſuchen; .köműves 
Freimaurer m; „kömüvessög 
Freimaurerei f. 

szabadonc* („bong) (bt. sza- 
bados (.bofd) Oe Freigeiſt m. 

szabadság Freiheit f; (Ads) Ure 

laub m; „odban áll es ſteht bir 


szabadságharc — 31 


frei; „harce Freiheitskrieg m; | 
„Id6 Urlaub m; „ol (Col) Da 
beurlauben; „szeretet Frei⸗ 
heitsliebe f; -wesztés Frei⸗ 
heitsſtrafe f. 

ezabad...: „súly Freigewicht n; 
- szellem Freigeiſt m. 

azabadul (BAD Abul) Da frei wer⸗ 
den; f. ki, meg-; vhonnan ~ 
abkommen; „As Befreiung, Er⸗ 
löſung f. 

szabály (Bäbäj) Oe Vorſchrift, 
Regel f; os (oſch) [adv. „osan], 
aszerű [adv. „szerüen] regel - 
mäßig, regelrecht; normal; „oz 
Lat De od. (! regeln, nor 
mieren; G (ad)juſtieren; — 
ozható („oBhätd) regulierbar; 
„026 Regulator m; rendelet 
geſetzliche Vorſchrift; „talan 
[adv. „talanul] unregelmäßig; 
Tat (At) Vorſchriften f/pl., 
Reglement n; Dienſtordnung f. 

szabás Zuſchneiden n; (ruha ~a) 
Schnitt m; f. nagy-d. 


Im. 
szabász" (aß) Oe Ge 
szabatos (-ätoſch) [adv. ~an] 

bündig, knapp, präzis, korrekt; 


aság Bündigkeit, Knappheit, 
Präziſion f. lzerſchneiden. 
szabdal (dä) Da zerſtücken, 
szablya (jd) Da Säbel m. 
szabd Schneider m; „mähely 
Schneide rwerkſtätte f; ns, nd 
Schneiderin f; „säg Schnei⸗ 
berei f. Schneiderhandwerk n. 

szabód-ik (Idi) Ob ſich wei- 
gern. 

szabott är feſter Preis. 

szabvány (wan) Norm f; ~os 
Coſch) normal. 

szád (Bab) Oa Offnung, Mün- 
dung f; „a Oa Spundloch n; 
„alfürs Spundbohrer m; „al 
(ah Da ſpünden; „al6 Spund⸗ 
zapfen m. 

szafaládá (Bäfäläbe) Oi Berve. 

latwurſt f. 


D — szájtátva 


szag (hág) Ob! Geruch m; 
rossz ~ Geftant m; „a van s/n. 
riechen. 

szaggat (Bäggät) Dg Geo, zu 
szakit; reißen; Blumen pflücken; 
„As Reißen n; nott abgeriſſen, 
abgebrochen; érverés; aus- 
ſetzend. 

szaglát (Bägläl) Da, -dód-ik 
(amdi Op, „sz (Laß) Of 
ſchnüffeln, wittern, herum⸗ 
riechen; A Riechen n; Geruch 
(ſinn) m. [Geruchſinn m. 

szagló Geruchs. , 38. ~ érzék; 

szagol (ol) Da riechen; f. meg 

szagos (oſch) [adv. an] wohl: 
riechend; It (At) Ci parfü⸗ 
mieren. 

szagtalan geruchlos; It (At) 
Aj geruchlos machen. 

szagú: jó ~ wohlriechend; rossz 
~ Üübelriedjenb, ſtinkend. 

száguld (kagulb) De, fregu. „OZ 
Lan Oe tennen, jagen. 

száj (Bäj) Da (P mit ben Pofl.- 
€uffizen auch szám, szäd ufw.) 
Mund m; fig. Offnung, Mün- 
dung f; ällats: Maul n; jár a 
A er ſchwatzt viel; „At tätja 
gaffen, Maulaffen feil haben; 
a falu „a der Wortführer im 
Dorfe. 

szájas (Aſch) großmäulig, ſtreit⸗ 
ſüchtig; ~ ember Maulmacher 
m; „kod-Ik (_fobif) Ob großes 
Maul haben. 

szá]...: „cső Munbftüd n; ~ és 
körömtájás Maul- und Klauen» 
ſeuche f. [Mege 2 

szajha (BAjp&) Da Dirne, 

száj...: „hagyomány mündliche 

Überlieferung; hän Maul- 
held m; ~iz Mundgeſchmack m; 
„kosär Maulkorb m. 

szajkó (Bäjkö) Oi Häher m; ~z 
De büffeln. 

száj...: „padlás Gaumen m; ~- 
szöglet Mundwinkel m; „tátva 


szájüreg 


~iz Mundwaſſer n. 

szak (DAD Ob ağ n; Branche 
f, Reſſort n; (szakasz) Abſchnitt, 
Abſatz m; f. noch vers.. 
szakács (ač) Obi Koch m; „- 
könyv Kochbuch n; Ins, „nö 
Köchin f. 

szakad (Bäkäd) Da reißen; ber: 
ften; folyó: münden; eső: gie⸗ 
ßen, ſtrömen; f. noch el, len, 
meg. ; „ds Riß m; fig. Bruch, 
Swieſpalt m; „atlan [adv. n- 
atlanul] unausgeſetzt, ununter- 
brochen, in einem fort; „ék 
(e) Ob! Kluft, Schlucht f; „6 
reißend; eső: gießend, ſtrö⸗ 
mend; több részre „ó fid 
ſpaltend; „az De, „oz-ik (~ofit) 
De zerreißen, auseinander⸗ 
gehen; „ozott zerriſſen, Aer, 
lumpt; a. = szaggatott. 

szakajtó (BäkAjtö) Badkorb m. 

szaksl(l) (BAN) Da Bart m; 
a magam Ara auf eigene 
Hand od. Verantwortung; „as 
(Afh) bärtig; talan bartlos. 
szakasz (å) (De Abteilung f, 
Abſchnitt, Abſatz m; F Abteil 
n; úté; Teilſtrecke, Zone f; 
X Bug m; „Jegy Zonenkarte, 
Streckenkarte f; Jel Bara: 
graph m; „os ( oſch) in Ab⸗ 
ſchnitte (od. Zonen) geteilt; 
„vezetö & Zugführer m. 

szakaszt (Aßt) Oi reißen (. noch 
szakít); Brot auskneten; „ott 
apja er ſieht ſeinem Vater 
ſprechend ähnlich. 

szak... : „avatott fachkundig; n= 
ember Fachmann m: „értelem 
Fachkenntnis f; „értő ſachver⸗ 
ſtändig; s. Sachverſtändigelr) 
m; —Iskola Fachſchule f. 

szakít (At) Ci reißen; Blume 
pflücken; vkivel „ mit j-m 
brechen. 

szak lap Fachblatt n. 


— 811 — 
gaffend; „Ureg Mundhöhle 7; 


szálka (falta) @a 


szakma * (m) Da Fach n. 
szakmäny Akkord m, Gedinge n; 
„munka Akkordarbeit f. 
szak...: „oktatás Fachunterricht 
m; „orvos Spezialiſt m; „= 
osztály Abteilung, Sektion f; 
„szerl [adv. „szerüen] Tod, 
gemäß; „szervezet Geiwerf. 
ſchaft /; „tanäcskozäs Fachver⸗ 
handlung, öſt. Enquete f; tors 
Fachgenoſſe m; „tudós Fach⸗ 
gelehrter m; vélemény Gut: 
achten n. 

szál($al) Da Faden mz bel manchen 
8. bebeutet „ ein Stück, 18. egy w 
fű e. Grashalm; egy ~ gyertya 
eine Kerze; egy ~ virág eine 
Blume; mind egy ~ig alle big 
auf den letzten Mann; magas 
(ob. nagy) ~ ember ein hochge⸗ 
wachſener Mann. 

szalad (Bäläb) Da, frequ. „gäl 
(gal) Da laufen, rennen; 
Agäl)äs Laufen, Rennen n. 

szalag (fálág) Ob Band n, 
Streifen m. 

szálag* (Balág) Ob afer f. 

szalag...: _fórog Bandwurm m; 
„pärkäny Bandgeſims n; „os 
Coſch) bebändert; „oz (~of) 
De f. fel,oz; szövés Band⸗ 
weberei f. 

szalámi (álami) Di Salami m. 

szálanként (Bälänskent) fabens 
weiſe; einzeln. 

szálas (Baläfch) faſerig, ſehnig; 
hochgewachſen. 

szalaszt (Bäläßt) Di ſchicken, 

laufen laffen; f. noch el, meg. 


szállfa Stamm-, Lang⸗holz n; 


+ Lanze f. 

Splitter, 
Span m; (hala) Gräte f; „ás 
(aſch) ſplitterig; hal: voller 
Gräten. 

száll (Ban eb. Hal) De od. Da 
fliegen; ſteigen; zufallen, auf 
In übergehen (Exbteit); vkihez 


~ bei j-m abíteigen; hajóra — 
ſich einſchiffen; partra ~ landen, 
ausſteigen, an Land gehen; 
magába „ in ſich gehen oder 
kehren. 

szállás Herberge f, Quartier n; 
(tanya) Meierhof m, Gehöft n; 
atad vkinek j-n beherbergen; 
„adö(nd) Duartiergeber(in f) 
m, Mietherr m, (Mietfrau f); 
ber Miete f, Quartiergeld n; 
„al (Col) Da Í. bes ol, elol. 

szálldogál (Baldogal) Da = 
szállong. 

szállingóz-ik (Kalinsgofit) De 
hin⸗ und herfliegen; einzeln 
kommen (Gäſte); hó: zu ſchneien 
anfangen. 

szállít (At) Oi befördern, lie⸗ 
fern, bringen; ans Land ſetzen; 
házhoz ~ zuſtellen; f. noch el, 
le, uſw.; as Beförderung, 
Verſendung f, Transport m, 
Spedition 7; Lieferung 7; 
(házhoz) „ás Zuſtellung f; 
ssl Lieferungs.., 38. Casi 
határidő Lieferungstermin m, 
Lieferzeit f; Asi ügylet Liefe · 
rungsgeſchäft n; ható Dän 
lieferbar; „mäny Fracht, Sen- 
dung, Lieferung 7; <ó Ber: 
frachter, Spediteur; Lieferant 
m; oft Fracht., Lieferungs..., 
Transport., 38. nó eszköz 
Befőrdberung8:, Transport: 
mittel n; „6 kocsi Transport» 
wagen m; nó levél Fracht⸗ 
brief, Lieferſchein m; nó üzlet 
Speditionsgeſchäft n. 

szálló ! fliegend; „Ige geflügeltes 
Wort. 

szálló2, szálloda (Bällodä) Ga 
Hotel, Gaſthaus n, Gaſthof m. 
szállong („ondg) Db umher: 
fliegen, flattern. fug m. 
szállólvendég Logiergaſt, 750 
szalma (Bälmä) Da Stroh n; 

Csáky (čati) szalmája herren - 


számfeletti 


loſes Gut n; csutak Stroh 
wild m; fedél Strohdach n; 
„kalap Strohhut m; „kazal 
Strohſchober m; „kötsl Stroh⸗ 
feil n; Jäng Strohfeuer n; 
„özvegy Strohwitwelr m) f; 
8791 Strohhalm m; ~zsák 
Strohfad m. 


szalon (Bälon) De! Salon m. 
szalonka (.n0fà) @a Schnepfe f. 


szalonna (Bälonna) Oa Sped m; 
„As (_naíd) ſpeckicht, ſpeckig. 
szalu (ßälu) Di Dachsbeil n, 
Dechſel f; A GD Oa dechſeln. 
szalutäl (tal) Da falutieren, 
militäriſch grüßen. 
szalvéta (Bälwetä) Ca Gere 
viette f. 
szüm(ßam) Ob! Bahl, Nummer f; 
(mennyiség) Anzahl f; Gram. Zahl 
f, Numerus m; ba (ob. on) kér 
vmit über et. Rechenſchaft for⸗ 
dern; ba (od. on) vesz vmit in 
Betracht nehmen, in Anſchlag 
bringen; „ba se jön wird gar 
nicht beachtet; „ot ad vmiről 
von et. Rechenſchaft ablegen; 
mot tart vmire auf et. rechnen, 
Anſpruch erheben; „ot tesz es 
ift bedeutend, es ift von Bebe, 
tung; „ot vet vmivel et. berück · 
ſichtigen, et. in Betracht ziehen; 
„omra („odra, „åra uf.) für 
mich (dich, ihn uſw.); „adäs 
Rechenſchaft, Verrechnung f; 
„add Rechnungsführer m. 
szamár (Bämän) Da Eſel m; 
halts Eſeltreiber m; „kod-ik 
(todit) Ob Efelei treiben; „- 
kodäs, „ság Eſelei f; „köhögés 
Keuchhuſten m; tövis Hau: 
hechel f. 
szäm...: „boil numeriſch; ~el- 
mélet Zahlentheorie f; érték 
Zahlenwert m; „fejtös Be: 
rechnung f; ~tejtöség Rech⸗ 
nungsamt n; „felettl über⸗ 
zählig. 


számít 


számít (ñamlt) Dj, frequ. gat 
(gát) Og zählen, rechnen (A 
berechnen; ez nem „das gilt 
nicht; „ás Rechnung, Berech⸗ 
nung f; „6 berechnend; „ód-ik 
Lab Ob gerechnet werden. 
számljegy Ziffer, Nummer f. 
számkiűz (Lillſ) Odd, szám- 
kivet (kiwät) On verbannen, 
des Landes verweiſen, ächten; 
Los Verbannung, Verweiſung, 
Acht, Achtung /. 
számla (Aa) @a Rechnung f; 
Note, Faktura f; kivonat 
Rechnungsauszug m. 
számlál (a) Da zählen, reg, 
nen; „atlan ungezählt; „hatat- 
lan unzählbar; „ó Zähler m; 
Bähl..., 18. „6 készülék Sat, 
apparat m. [Zahlwort | 
szám...: ap Zifferblatt n; _nóv) 
szamóca & (Bämözä) @a Wald: 
erbbeere f. 
számol (amol) Da = számlál; 
vmiröl ~ von et. Rechenſchaft 
ablegen; _6 gép Rechen⸗ 
maſchine f. Lan Gel 
számos (Coſch) zahlreich, viel; 
számoz (of) De numerieren; 
„Atlan unuumeriert. 
szám...: „rendszer Zahlen- 
ſyſtem n; „sor Zahlenreihe f. 
számtalan zahllos; „szor une 
zähligemal. 
szám..: stan Arithmetik, 
Zahlenlehre 7; „tani arith⸗ 
metiſch; „tartó Rechnungs- 
führer m; „tiszt Rechnungs⸗ 
beamtelr) m. [kiúz. 
száműz (Bonn Odd = szám- 
szám...: „vetés Rechnen n, 
Rechenkunſt f; „vevössg Red: 
nungsamtn; „vevölszök Med: 
nungshof m; ultel Rechnungs⸗ 
führung /; vizsgáló Reviſor m. 
Szán! (fan) Da vkit ob. _akoz-ik 
(Alofit) @e vkin bedauern, 
bemitleiden, Mitleid haben 
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szaporod-ik 


mit; (meg.) fid) i-s erbarmen; 
„om-bänom es reut mich, es 
tut mir leid; vkinek ~ vmit 
im et. zugedenken od. gönnen; 
vkitől „~ vmit j-m et. nicht 
gönnen; f. noch rászánja ma- 
gát; „akoz6 teilnehmend, mit⸗ 
leidsvoll; „almas (Almäſch) 
[adv. „almasan], „andó Anker 
bedauerns- wert, würdig, elend, 
jämmerlich; „alom (Alom) Db 
Mitleid, Bedauern n. 
szán? He! Schlitten m. 
szanaszéjjel (Bänaßeiläh),szana- 
szét („Bet) zerſtreut, umher. 
szándék (Banbef) Ob! Abſicht f, 
Vorſatz m; „ában van er hat 
die Abſicht; szánt „kal == „e 
osan; „ol (Co) Da beabſichti⸗ 
gen, vorhaben; „os („ofch) 
[adv. „osan] abſichtlich, vore 
ſätzlich; „osan mit Abſicht, mit 
Vorſatz, wiffentlich; „oz-ik ( 
oſik) De im Präf. a. „sz-ik bes 
abſichtigen, vorhaben, wollen. 
szánka (Bangfä) Da, szánkó 
(5) Di Schlitten m. 
szánkáz-ik (fafi) Oe Schlitten 
fahren; „äs Schlittenfahrt f. 
szánt! (känt) Dj ackern, pflüs 
gen; „ás Adern, Pflügen n; 
„As-vetös Ackerbau m; , ható 
(~håto) aderbar, pflügbar; „ó= 
föld Acker m, Ackerfeld, Adere 
land n; „ölvas Pflugſchar f; 
„ölvetö (ember) Bauer, Aderga 


mann m. 


szänt?: a magam jó „ából aus 
eigenem Antrieb, aus freien 
Stücken; „szándékkal = szán- 
dékosan. 

szapora (BápoRá) [adv. An] 
ſchnell, raſch; (kiadó) ausgiebig, 
ergiebig, fruchtbar; „Atlan uru 
ausgiebig; áz (nas) De Schritte 
beſchleunigen; It (alt) Dj 
vermehren; „od-ik(„Robdif) Ob 
Dë vermehren, anwachſen, zu⸗ 


szaporodás 


nehmen, gedeihen; „odás, „ulat 
Vermehrung 7, Zuwachs m, 
Zunahme f. 

szappan (Bäppän) Oe! Seife f; 
„buborsk Seifenblaſe f; „fözö 
Seifenſieder m; „kb Geifen: 
ſtein m; „os (of) ſeifig; s. 
De Seifenſieder m; or (~of) 
De (ein)feifen. 

szapul (åpn!) Da beudjen, fübb. 
ſechteln; fig. verleumden, auf 
in ſchimpfen; „d(käd) Sechter 
m, Beuchfaß, fübb. Setel 


ſaß n. 

szar P (bår) Del Dreck, Kot m. 

szar-ik P (Bänif) (Da kacken, 
ſcheißen. 

szár (ñan) Da Rohr n, Schaft, 
Schenkel, Stiel m; G Röhre f; 
Halm, Stengel m. 


szárad (Ad) Da trocknen, 


trocken werden; rajta ~ auf 
Lo hängen (od. figen) bleiben; 
at (AAtt) [adv. tan] trocken, 


dürr. 

száraz (A) lado. an] trocken, 
dürr; fig. ledern, fahl; „on és 
vlzen zu Waſſer und zu Lande; 
„dajka Kindermädchen u; föld 
Feſtland n, Kontinent m; ~- 
földi kontinental; Land..., 38. 
,döldi hatalom Landmacht f; 
„malom Trockenmühle, Pferde ⸗ 
mühle f; „säg Trockenheit f, 
Trockene (s) n. 

szárosa (CA) Da Waſſerhuhn n. 

szár|csont Schienbein n. 

szardella (Bändellä) Da Sars 
belle f. 

szardina ( bInë) @a Sardine f. 

szárít (Bänit) (Di trocknen, 
trocken machen; Malz darren; 
Obſt dörren; ~d Trockenhaus n, 
Trockenſtube f; in ` Bon 
Troden..., 38. „ölkamra 
Trockenkammer f; „Ölkemence 
Trockenofen m. 

szarka (Bänkä) Da Elſter f. 
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szatócs 


szärma (Bänmä) Oa Füllung / 
(im gefüllten Kraut). 

származ-ik (Banmäſil) De ab : 
ſtammen, entſtammen, hervor⸗ 
gehen; „As Abſtammung, Her 
kunſt f, Urſprung m; „Asitäbla 
Stammtafel f; ~ási adatok 
Nationale n; ek (fN Ob! 
Sproß, Sprößling, Ablömm- 
ling m; „tat („mäßtät) Os ab: 
leiten, herleiten; „tatás Mb- 
leitung f. 

szárny (Bann) Da Flügel m; 
ra kel auffliegen; „al (AU 
Da (hoch) fliegen, ſchweben; 
Alss Flug, Schwung m; „ald 
(Als) hochfliegend, ſchwungvollz 
~as (Cäſch) beflügelt, gefiedert; 
Flügel.; s. De Geflügel n; 
As ajtó Flügeltür 7; „as kerék 
Flügelrad n; „as oltár Flügel⸗ 
altar m; csapás Flügelſchlag 
m; épület Flügel m eines 
Gebäudes; „segéd Flügeladju⸗ 
tant m; „vasút Flügelbahn, 
Zweigbahn f; „vitorla Lee ſegel 
n; „vonal Zweiglinie f. 

szaru (Baku) Oi (vgl, szarv) 
Horn n; „fa Sparren m; ¿= 
hártya Hornhaut f; köz 
Sparrenfeld n; „lemez Horn- 
platte f. 

szarv (BA Rw) @a Horn, Geweih 
n; „as! (Afh) gehörnt; „as 
hiba grober Fehler. 

szarvas? Oe Hirſch m; „bogär 
Hirſchkäfer m; alm, „tehön, 
„Und Hindin, Hirſchkuh f; a 
marha Hornvieh, Rindvieh n. 

szarvaz (A) De í. feln. 

szász (hab) [adv. ~ul) ſächſiſch; 
a. Oe Sachſe m; Rország 
Sach ſen n. 

szatlra (Bü tin) Da Satire f. 
szatirikus (nikuſch) ladv. Qan] 
ſatiriſch. 

szatócs (Bätöé) Ob! Krämer, 
öft. Greisler m. 


szattyán 


szattyán (hàtitian) ©c! Saffian, 
Maroquin m. [Korb gi 
szatyor (Bätion) Da (Hand) 


szava... (vgl. szó): „hihető 
glaubwürdig. If La 
Száva (Bamá) (Ba Sau, Save 


szaval (Bämwäl) Da vortragen, 
beflamieren; „at Bortrag m, 
Deklamation f; „mäny Bor: 
tragsſtück n; s Bortragen- 
be(rt) m. 

szavaltartö worthaltend. 

szavatol Got Da bürgen, 
haften, gewährleiſten; ás 
Bürgſchaft, Gewährleiſtung f. 
szavatos (toſch) haftbar; .ság 
== szavatoläs. 

szavaz (Bàwäſ) De abſtimmen; 
„As Abſtimmung /; Asra jogo- 
sult ſtimmberechtigt. 

szavazat Stimme f; „egyenlőség 
Stimmengleichheit /; _tBbbség 
Stimmenmehrheit 7; „I jog 
Stimmrecht n. 

szavazd Wähler m; „ bíró bei- 
ſitzender Richter m; lap 
Stimmzettel m. 

száz (Baj), „an hundert; „Aval 
= „ankent, 

század (Ab) hundertſtel; s. Ob! 

Kompagnie, Eskadron, 

Schwadron f; (er,) Jahrhun- 
dert n; „Ik ber (die, das) hun: 
dertſte; „os (oſch) Hundert- 
jährig; s. Oe Hauptmann m; 
a lovasságnál: Rittmeiſter m; 
zor hundertſtens; szorra 
zum hunderſten Male. 

százalék (kajál!) Obi Prozent 
n; 08 (Coſch) prozentig. 

százanként (Länskent) zu hun: 
derten. 

százas (a ſch) hundertfach; s. De 
Hunderter m (Mark- od. Kronen · 
note). 

száz...: tele hunderterlei; „= 
feló nach hundert Richtungen; 
alábú hundertfüßig; Zool. 


Kellerwurm m, Kelleraſſel f; 
zor (Bäßßon) hundertmal; 
„820708 [adv. „szorosan] hun: 
dertfach ; „szorlsz6p $ Taufenb- 
ſchön n. lſchöner. 
szebb (ebb) (empr. zu szép) 
szecska (feöfä) Ba Häderling 
m, Hädfel n; vágó Häckſel⸗ 
maſchine f. 

szed (Beb) Ob, fregu. „eget ( 
egät) Og klauben, ſammeln; 
Arznei zu fih nehmen; Ẹ Blumen 
pflücken; in Falten legen; in 
Ordnung bringen; gon erheben; 
Typ. ſetzen; fig. vkit ráncba „ 
i-n tüchtig vornehmen. 
szédeleg (Bébeleg) Ol ſchwin⸗ 
deln (a. fig.), taumeln; „ges 
Schwindel m, Schwindelei f; 
gő Schwindler m. 

szeder $ (Bebek) De Brome 
beere (Rubus); Maulbeere f (Mo- 
rus); les (ieſch) mit blauen 
Flecken. 

szedés Klauben, Sammeln, 
Pflücken n; Typ. Satz m. 
szedett-vedett zuſammenge⸗ 
klaubt, gemiſcht. 

szédít (gedit) Dj ſchwindlehlig 
machen: f. elu; „ö () [adv. 
„sen] ſchwindelhaft, ſchwindel⸗ 
erregend. lmaſchine f. 

szedő Typ. Setzer m; „gép j 

szedtelvette (Bettäwettä) int. 
verflucht!, verteufelt! 

szédül (HDN Daa Schwindel 
bekommen, ſchwindeln; és 
Schwindel, Taumel m; „etes 
(äteſch) ſchwindelhaft; hors 
rend; s) (IHN) ſchwin⸗ 
dlehlig. 

szeg! (ßäg) Ob ſchneiden; Hals 
brechen; (be~) einfaſſen, ſäu⸗ 
men; vkinek kedvét „i j-m die 
Luſt verderben. 

szeg? (Beg) Od Nagel, Stift m, 
Zweck m; „eos (äs) Del Niet 
n; „acsel Cel) Da (ver)nieten; 


„scseld gép Nietmaſchine f; 
„sl (Läl) Da nageln. 
szegelet (Begälät) = szeglet. 
szegély (hägei) ©f Rand m, 
Kante f; (szél?) Saum m; (be- 
szegés) Einſaſſung, Bordure; 
Leiſte f; er (nei) De ein: 
faſſen, fäumen, beſetzen; AR 
Randſtein, Kantenſtein m; ~- 
zslnór Vorſtoß m. 
szegény (egén) [adv. en] arm; 
s. Of Armelr); „ek háza ob. 
„häz Armenhaus n; „ed-ik 
(edi) Ob ärmer werden; „es 
Leid) ſadv. open) armſelig, 
ärmlich; „legeny P Straßen: 
räuber m; „sög Armut f; .ügy 
Armenweſen n. 
szeges (ßegäſch) genagelt; (mit 
Nägeln) beſchlagen. 
szegetlen (Bägätlän) unaufge⸗ 
ſchnitten; uneingeſaßt. 
szegez (ßegäſ) De ob. Om na- 
geln, nieten; & Bajonett fällen; 
Wiid richten, heften auf; földre 
szegezi bieuugen niederſchlagen, 
den Dtid ſenken; „Ööd-ik („Öbit) 
Obb haften (bleiben). 
szegezés P (ßegäſeſch) Heren: 
ſchuß, Lendenſchmerz m. 
szog!tū “ Nelke f; szeg Ge 
würznelke /, Nägelein n. 
szeglet (lät) Oe! Winkel m, 
Ecke 7; ~os (nei) winkelig, 
eckig; fig. eckig, linkiſch, unge: 
ſchickt; „ház Eckhaus n; A8 
Eckſtein m. 
szegőd-ik (Bägödik) Opb ſich 
anſchließen, beitreten; í. noch 
benik, elik; „tet (tät) OZ 
verdingen. 
szegrői-végről P weitläufig. 
szegül (Bägül) @aa f. ellene.. 
szegvény Segmentn Abſchnitt m. 
szegy (Bedi) ©d Bruſt f. 
szégyel (heblel) Da fid einer 
Sache ſchämen; ni magát fid 
ſchämen. 
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székfoglaló 


szégyen (Beblen) Oi Schande f; 
~ gyalázat Schmach f, Schimpf 
und Schande; ~t vall zuſchan⸗ 
den werden, Schande erleben; 
, szemre zu (meiner) Schande, 
mit Schimpf und Schande; „el 
(el) On = szégyel; .érzət 
Schamgefühl n; tolt Shand- 
fleck m, Schandmal u; „It (At) 
Oi f. meg it; Ati beſchämend; 
a.ked-ik (ngkedik) Ob, Koz-ik 
(gkeſik) Oe ſich ſchämen; ~le- 
tes (Aäteſch) ſchändlich, ſchmach⸗ 
voll; Ass (fH) verſchämt, 
ſchüchtern; pir Schamröte f; 
„telen („tälän) ſchamlos, uns 
verſchämt; „U ©aa beſchämt 
werden. Int, szét. 

széjjel (ßeijäl) auseinander; 

szék! (Bek) Gel Stuhl, Seſſel 
m; Bank f (m. Fleiſchbant); 
(—elés) Stuhlgang m; „duguläs 
Verſtopfung f 

szék? (De ſ. tojás „je. 

székel Län (Ga ben, Hof 
halten, reſidieren; „ss Stuhl ⸗ 
gang m. 
székely (Bẽkej) Of Seller m (bie 
im öſtlichen Teile von Siebenbürgen 
wohnenden Dtabjaren) ` 869 Set- 
lerland, Seklervolk n. 

szekér (Bäken) Ob Wagen m, 
Fuhrwerk n; derék Wagene 
kaſten m. 
szekeros (Bäkänzä) Ob Art f, 
Beil n. [mann ei 
szekeres (Bäkänäſch) Ot Fuhr⸗ 
szekerész (Reh) Of Train 
ſoldat, öſt. Fuhrweſer m. 
szokör...: „oldal Wageuleiter f; 
„var Wagenburg f. 
szökes... (Befeih-): „egyhäz 
Hauptkirche, Kathedrale f, 
Dom m; 9-Fehérvár Stuhl- 
weißenburg; „föväros Haupt⸗ 
und Reſidenzſtadt f. 

széklfoglaló Antritts⸗rede, spor 
lefung f. 


székfű 
szók|fü & (Gett Kamille f. 


szék... : „ház Reſidenz // Ordens» 
haus n; megyei _häz Komi⸗ 
tatshaus n; „hely Sitz, Wohn: 
fig m, Reſidenz 7; láb Stuhl⸗ 


fuß; Arch. Kniepfoſten m. 
széklet (lät) Stuhlgang m. 
szóklrekedós Verſtopfung /. 


Schrank m. 
szökltämla Stuhllehne f. 


nügend (Benfur). 

szók...: „ürülós Stuhlgang m; 
ros Reſidenzſtadt f. 

szel (űl) Oa ſchneiden. 

szól! (Bet Ob Wind m; csapja 
a szelet den Hof machen; „lel 
bélelt Windbeutel m; megü- 
tötte a „der Schlag hat ihn 
getroffen. 

szél? ©f Rand, Saum m, Leiſte 
f; Kante f; „bal Pol. äußerſte 


Linke. 

szöllesend Windſtille f. 

szeleburdi (Bäläbundi) oe 
| Windbeutel, Springinsfeld, 


Hans Dampf m. 
szóled (Beläd) Da f. el. 
szelel (Bäläl) Da Luft haben; 

s Luftloch n, Lüfter, Venti⸗ 

lator m; , őlcső Luftröhre f- 
szelemen (män) Of Eckſparren 

m, Pfette f. 
szelence (FBälenzä) Ob Doſe, 

Büchſe f. 
szelep (Bäläp) Oe! Ventil n. 
szeles (B;̃äläſch) windig; fig. un« 

überlegt, übereilt; „ked-ik 

(kedik) Ob fid überſtürzen, 

übereilt (od. unüberlegt) fein. 
széles (B̃ẽleſch) breit, weit; .(b)ed 

-ik ([„Gbebit] edit) Ob breiter 

werden; „(bit ([Gbit] At) Oj 

breiter machen, erweitern ` .ség 

Breite, Weite f; ségi fok Brei · 

tengrad m. 
szelet (Bälät) Schnitt, Abſchnitt 
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szekrény (Bäknen) ©f Kaſten, 


szekunda (Bekundd) Da unge: 


m, Segment n; el Cel) Da in 
Schnitte ſchneiden. 

szeleverdi (Bßäläwäkdi) Ah = 
szeleburdi. 

széllfogó Windfang m. 

szélhámos (Kelhamofh) Oe 
Schwindler, Hochſtapler m; na 
kod-ik („Lodif) Ob ſchwindeln, 
Schwindel treiben; 8g 
Schwindel m, Schwindelei /. 

széllhüdés (hüdeſch) Schlag m, 
Lähmung f. 

szelid (Belld) [adv. en] fanft, 
mild, zahm; álat: kirre; It 
(At) Oi zahm machen, zähmen; 
bändigen; „ség Sanftheit, 
Sanftmut, Zahmheit f; „U 
(ü) Giant meg ül. 

szelindek (Belindet) Ge! Fleis 
ſcherhund m, Dogge f- 

szól...: írás Nandichrift f; — 
Jegyzet Randbemerkung f. 

széllkakas Wetterhahn m. 
szellem (källäm) Oe! Geiſt m; 
(kísértet c.) Geſpenſt n; (éle) 
Witz m; dus“, „os Ceſch) geifte 
reich, geiſtvoll; „esked-ik (-fe- 
dik) Ob geiſtreich fein, Witze 
machen; „essög Geiſt, Witz m; 
A geiftig; Geiſtes.., 38. „I 
munka Geiſtesarbeit f; A te- 
vékenység Geiſtestätigkeit f; 
aldézés Geiſterbeſchwörung f; 
„telen („tälän) geiſtlos, witz ⸗ 
108; .űzés Geiſterbannung f. 

szellentyű (gällänitii) eu 
Ventil n. 

szellet (Bällät) Hauch, Geiſt m. 

szellő (Bällö) Lüftchen n, Briſe 
f; <s (49) [adv. Sen] luftig. 

szellőz (Bällöſ) Odd, tat (_Btát) 
Os lüften; és, etetés Bene 
tilation, Entlüftung 7; Lüften 
n; , etető Ventilator m; n- 
tető csatorna Luftkanal m; Ste- 
tő gép Ventilationsmaſchine . 

széllmalom Windmühle f. 

szelő (Bäld) Sekante f. 


szélroham 


szél...: „roham Windſtoß m; 
„rözsa Windroſe f. 

szélső (eljő) äußerſt; 6g 
Extrem n, Übertreibung f. 

széltében ($eltébűn) in ber 
Breite; „-hosszäban weit und 
breit, überall. 

széllütés Schlag m, Lähmung f. 

szelvény (Bälwen) Abſchnitt, 
Coupon, Kupon m; Arch. Profil 
n, Durchſchnitt m. 

szél...: „vész, „vihar Sturm 
(wind) m; „vöszes ſtürmiſch; 
„Yitorla Windfahne f. 

szem (kem) Od Auge n; kötés: 
Maſche f; (darab) ein €tüd, ein 
Korn, eine Beere, 38. egy ~ 
szőlő eine Weinbeere; ~e bo- 
gara od. feketéje Pupille f; ~e 
fénye od. e világa Augenlicht 
n, Augapfel m; ebe mond 
vmit et. ins Geſicht ſagen; mel 
látható klar, ſichtbar, augen ; 
ſcheinlich, evident; jó „mel néz 
vkit j-n gern ſehen; vkit mel 
tart j-n beobachten, j-n über- 
wachen; ere hány (od. vet) 
vmit j-m et. vorwerfen, f. re- 
hányás, „revalö, „e elé kerül 
unter die Augen kommen; ~e 
közé nevet ins Geſicht lachen; 
négy ~ közt unter vier Augen; 
aba) Augenleiden n, Augen⸗ 
krankheit 7; „behünyva mit ge: 
ſchloſſenen Augen; „bekötösdi 
(„bätötdgdi) Oi! blinde Kuh 
(Spiel). 

szembe (Dä) auf bie Frage: wo⸗ 
Bin? entgegen, gegenüber; — 
ttl-ik, „szök-ik, _tün-ik ins 
Auge fallen, auffallend fein; 
BUR, szökő, tűnő auffallend; 
einleuchtend; „sit (ſchlt) @j 
gegenüberſtellen, konfrontie⸗ 


ren; sítés Gegenüberſtellung, 
Konfrontation f; „száll vkivel 
jm entgegentreten, ſich im 
widerſetzen. 


szemben (bän) auf die Frage: 
wo? gegenüber; egymással ~ 
gegeneinander. 
szemlbeszéd Augenſprache f. 
szemcse (dő) Ob Korn, körn 
chen n; 6s körnig, gekörnt; 62 
(de) De körnen, granulieren. 
szemel (emel) Da ausleſen; 
(aus) ſcheiden; f. noch kin; nt ére 
Scheideerz n; vény Auswahl 
f; „vönyek gyüjteménye An⸗ 
thologie, Chreſtomathie, Blur 
menleſe, Auswahl f. 
személy (Ei) Ot Perſon f; ~= 
azonosság Identität f der 
Perſon; „torgalom Perſonen 
verkehr m; „lefräs Perſonal⸗ 
beſchreibung f; „es (efh) ladv. 
„esen] perſönlich; es névmás 
= „névmás; „esit (At) Oi 
verkörpern, barftellen, perſoni⸗ 
baueren ` „esités Darſtellung, 
Perſonifizierung f; „esked-ik 
(-tebit) Ob anzüglich fein, auf 
die Perſon abſehen; A [adv. 
-Áleg] perſönlich, die Perſon 
betreffend; Perſonal. ., 38. ~i 
pótlék Perſonalzulage f; A 
adatok Perſonalien pl.; .lség 
Perſon f; .névmás perſön⸗ 
liches Fürwort, Perſonalpro⸗ 
nomen n; „poggyász Paſſa⸗ 
giergepäd n; „rag Perſonal⸗ 
ſuffix n; szállítás Perſonen⸗ 
beförderung f; „telen („täläu) 
ladv. „telenüul] unperſönlich; 
Válogatás nélkül ohne An- 
ſehen der Perſon; vonat Per: 
ſonenzug m; Zet (ſät) Be 
dienung, Mannſchaft f, Ber 
fonal n. „ 
szemenlszedett ausgewählt, 
szemer (kemer) Ot Gran n; egy 
„nyi ein Bißchen, ein Körnchen. 
szemérem (Bemenem) De Scham 
f; -érzet Schamgefühl n. 
szemérmes (Bemermäfch) [adv. 
en] ſchamhaft, verſchämt, 


szemérmesked-ik 


keuſch, prüde; „ked-Ik (fedi!) 
Ob verſchämt tun; seg Sham- 
haftigkeit, Prüderie 7. 
szemérmetlen (Bemermätlän) 
lado, Jul] ſchamlos; „a6g 
Schamloſigkeit f. 
szemes (hemefch) der Augen hat; 
fig. umſichtig, aufgeweckt, ge, 
ſchickt; szemekben gazdag: för: 
nig; „ed-ik (edit) Ob Körner 
bekommen. 
szemész (ß) Ot Augenarzt m; 
„ot Augenheilkunde f. 
szemét (käme) Ob Mift m, 
Kehricht m, n; domb Miſt⸗, 
Kehricht⸗hauſen m. 
szemetel (Bämätäl) Ya Miſt 
machen; „e (düfd) Ot Miſt⸗ 
kutſcher m; Mift..., 38. „s kocsi 
Miftwagen m. 1 
szemez (keme) Om pelzen, 
szem... : fájás Augenwehn; te- 
dél, fedő Leichentuch n; fény- 
vesztés Gaukelei, Schwarz⸗ 
kunſt f, Taſchenſpiel n; tény- 
vesztő Gaukler, Schwarzkünſt⸗ 
ler, Taſchenſpieler m; Fog 
Augen, Eck⸗zahn m; For- 
gatás Scheinheiligkeit, Augen⸗ 
verdreherei f; „forget6 Schein⸗ 
heiliger), Mucker m; füles 
aufmerkſam, geſchickt, wachſam; 
agolyó Augapfel m; „határ Ge: 
ſichtskreis, Horizont m; héi 
Augenliden; „ideg Augennery 
m. [Obi Seminar zl 
szeminárium (kemiuarijum) 
szemközt (Bemkößt) (einander) 
gegenüber; „ levő, „| gegen, 
überliegend. 
szemllátomást augenſcheinlich. 
szemle (lä) Ob Schau, Muſte⸗ 
rung f; tolyóírat: Rundſchau, 
Revue f. 
szemlél Cep Da betrachten, 
beſichtigen, (uhſchauen; „et 
Anſchauung f; „etes (cäteſch) 
ladv. _eteuen] auſchaulich; = 
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Zuſchauer, Beobachter m; „öd 
-ik (bit) Obb Betrachtungen 
machen, nachdenken, reflektie⸗ 
ren; ődés Betrachtung, Ne: 
flexion f; . ődő beſchaulich, ton: 
templativ; „tet (tät) Os ner, 
anſchaulichen; stets Mn: 
ſchauungs. ., 58. _tet6 oktatás 
Anſchauungsunterricht m. 

szem... : „lencse Phyſ. Okular n; 
„lesütve mit niedergeſchlagenen 
Augen. 

szemlész (ßemleß) Ot Finanz. 
aufſeher m. 

szem...: mérték Augenmaß n; 
Orvos Augenarzt m. 

szemülcs (kemöld) Og Warze /; 
is (Cöſch) warzig. 

szem...: „öldük Augenbraue f; 
„pllla Augenlid n; _pillantás 
Augenblick m; pont Geſichts⸗ 
punkt m. 

szemre... (BemRä-): „hányás 
Vorwurf m; „hányd [adv. ~- 
hänyölag] vorwurfsvoll; als 
gefällig, ſchön. 

szem...: „rontd augenverder⸗ 
bend; „szőr Augenwimper f; 
tand Augenzeuge m. 

szemtelen (Bemtälän) ſadv. ul] 
unverſchämt, frech; „ked-ik 
Engkedik) Ob ſich unverſchämt 
benehmen; „ség Unverſchämt⸗ 
heit, Frechheit 7. lſehend. 

szemű (hemi): éles „ ſcharf⸗ 

szem... : „gyre vesz beobachten, 
ins Auge faſſen, in Augen: 
fhein nehmen; „Uveg Augen⸗ 
glas n, Brille f; .Uveges kigyó 
Brillenſchlange f; wiz Augen- 
waſſer n. — [n, Okulierung Í| 

szemzés (f. szemez) Okulieren 

szén (Ben) Ob Kohle f; Chem. 
Kohlenſtoff m. 

széna (nå) (Da Heu n; nincs 

rendben a szénája feine Sachen 

find nicht in Ordnung; „bog- 

lya, „kazal Heuſchober m; „= 


szénagyüjtés 


gyűjtés Heumachen z; .kaszá- 
lás Heumahd f. 

szén... : „bánya Kohlenbergwerk 
n; „osüos Kohlenſpitze f. 

szende (Känbä) [adv. szenden] 
mild, fanft, zart; „ség Milde, 
Sanftmut, Zartheit f. 

szender (ßenden) Of Schlummer 
m; „ed-ik (edi) Ob f. eL- 
edik; „eg (eg) l ſchlum⸗ 
mern; „gés Schlummer m; 
It (At) Aj f- olit; „U (Lü) 
Daa ſ. el-ul. 

szön...: „égetés Rohlenbrennen 
n, Köhlerei f; „égető Kohlen: 
brenner, Köhler m. 

szenes (Bänäjch) von Kohle be- 
ſchmutzt; Kohlen. ., 38. ~ hajó 
Kohlenſchiff n; ~ láda Kohlen⸗ 
kaſten m; „ed-ik („edil) Ob 
v/n., Jt (At) ©) v/a. verkohlen. 

szénllapát Kohlenſchaufel f. 

szenny (Kinn) Od Schmutz, 
Unflat m; „es („Ajh) ſchmutzig, 
unrein; „es ruha Schmutz ⸗ 
wäſche f; „ez („äf) De f. be- 
dez. 

szén...: „per Kohlenſtaub m; 
raktär Kohlenlager n; „say 
Kohlenſäure f. 

szent (änt) ſadv. ul] heilig; 
a. Oe Heiliger); 2 Istvan 
Stephan der Heilige; ~té avat 
heilig ſprechen; „beszéd Pre- 
digt f. In. 

szónltógla Preßkohle /, | 

szent...: „egyház Kirche f; „el 
(el) Da weihen, widmen; 
f- noch benel, meg.el; „elös 
Weihe f; „eld Weihwedel m; 
ly (Li) Ot Heiligtum n; „es 
== „eskedö; esit (Ceſchlt) Dj 
beiligen;(jövähagy)geuehmigen; 
„esitös Heiligen n; Genehmi⸗ 
gung f; „esked-ik („ejchtebil) 
Ob ſcheinheilig fein od. tun; 
-askedés Scheinheiligkeit, 

Frömmelei f; „eskedö fhein- 


szóplrodalmi 


heilig; s. Frömmler, Mucker m; 
„häromsäg heilige Dreifaltig« 
keit; „hely Heiligtum n; „Irás 
heilige Schrift, Bibel f; János- 
bogár Glühwurm, Johannis. 
wurm m; „kép Heiligenbild n; 
, mihályllova Totenbahre f. 

szentség Heiligkeit f; szent dolog: 
Heiligtum, Sakrament n; ~es 
(-e|db) allerheiligſt, heilig; ~e 
tartó Monſtranz 7; „telen (-tá+ 
län) [ade. „telenül] gottloß, 
frevleriſch; „telenit (At) Oi 
$. meg-telenjt; „törés Gott - 
loſigkeit 7, Frevel m; törő 
gottlos, frevleriſch. 

szenved (Bänwäd) Da od. Ob 
leiden, dulden; nem „hetem ich 
kann ihn nicht ausſtehen; „alem 
Cälem) Oe, äi (Ei) Ok 
Leidenſchaft f; ~élyes (-eich) 
[adv. „ölyesen] leidenſchaftlich; 
s Leiden, Weh n, Schmerz 
m, Pein f; „hetetlen („Hätät 
län) [ado. „hetetlenül] uner- 
träglich, unausſtehlich; 8 leis 
dend; nő alak Gram. Paſſivum 
n, Leideform f; „Sleges (lä⸗ 
geſch) [adv. _ólegesen] paſſiv. 
szénlvegyület Kohlenſtoffver. 
bindung f. 

szenveleg (Bänwäleg) (DI affet 
tieren; .gós Affektation f. 

szénlvonó Kohlenkrücke, Ofen⸗ 
krücke f. 

szép (Bép) [adv. en] (empr. 
j. szebb) ſchön; „ szóval güt⸗ 
lich, auf gütlichem Wege, mit 
Güte; anya Ururgroßmutter 
f; Atya Ururgroßvater m. 

szepeg (ñepeg) Ob Angſt haben, 
ſich fürchten. 

Szepes (Bäpäſch): A Oh Zipſer 
m; „megye Zipſer Komitat n; 
69 Zips f (Komitat in Obere 
ungarn mit deutſcher Bevölkerung). 

szóp...: Irás Schönſchreibekunſt 
f, Schönſchreiben n; „Irodalmi 


szöplrodalam 


belletriſtiſch; „Irodalam Belle: 
triſtik 5, ſchöne Literatur. 
szépít (Benin Di ſchöner machen, 
verſchönern; = verſchönernd; 
s. . ő (szer) Schönheitsmittel n. 
szeplő (Bäplö) Gin Sommer- 
ſproſſe 7, Sommerfleck m; „8 
(~id) ſommerſproſſig, ſommer⸗ 
fledig ; „sit (idit) ©j |. meg- 
„sit; „ten („tlän) [adv. nt- 
lenül) unbefleckt, makellos; 
atlenség Unbeflecktheit /. 
szépség Schönheit f; „es (eſch) 
wunderſchön. 

széplszerével gütlich, auf güt⸗ 
lichem Wege, mit Güte. 

szópltan Aſthetik f. 

szeptember (käptämber) Ot 
September m. 

szóp...: „unoka Urenkel(in f) m; 
ul (ül) Daa ſchöner werden. 
szer (Ben) Of Mitteln; T Ber 
trag m; et ejti es fo anſtellen; 
at tesz vmire et. bekommen, 
et. erreichen, fid) et. verſchaffen. 

szerb (kärb) [adv. ul] ſerbiſch; 
s. Be! Serbe m; Sla (iii) @a 
Serbien n. 

szerda (Bendä) Da Mittwoch m. 

szerecsen (Bänäçen) Of Mohr, 
Neger m; „did Muskatnuß f. 

szerel (erel) Da aufftelten, 
montieren; ſ. noch Tel: „68 
Montieren n, Montierung f; 
L Tele. 

szerelem (Bänälem) De Liebe 
f; az ég (isten) szerelmére 
um Himmelg (Gottes) Willen ; 


nféltés Giferfuht 7; „féltő 
eiſerſüchtig. 
szerelmes (Bänälmäſch) lad. 


„en|verliebt; s. Ot Verliebtelr); 
Riches... 38. „level Liebes⸗ 
brief m; „ked-ik (kedik) Ob 
vkivel j-n liebkoſen; „kedés 
Liebkoſung; Liebſchaft, Liebe 
lei f. 

szerelmi (mi) Liebes. , 48. dal 


Ungarisch-deutsch. 
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szerez 


Liebeslied n; n vallomás Qies 
besgeſtändnis n. 

szerei6 Montenr m; ~ műhely 
Montierwerkſtatt f. 

szerencse (Be neucä) Ob Glück 
n; séro glücklicherweiſe; van 
„em ich habe die Ehre; legyen 
„sm exrweiſen Sie mir die Ehre. 

szerencse...: „fia Glüdskind n; 
„játék Glücksſpiel, Haſardſpiel 
n; „kivanat Glückwunſch m. 

szerencsöltet („Üeltät) Og Be 
ehren. 

szerencsés (Eet) [adv. „en 

szerencsétlen („Öttlän) ladv. 
DU unglücklich; „ul jár ver: 
unglüden ; .ség Unglück n. 

szerény (Berenl) [adv. en] bes 
ſcheiden, genügſam; „ked-ik 
(kedik) Ob beſcheiden tun od. 
fein; „ség Beſcheidenheit f; 
Stelen („tälän) [ade. telen) 
unbeſcheiden; „telens6g Unbe» 
ſcheidenheit f. 

szerep (Bänäp) Oe! Rolle f; „el 
(el) Da e-e Rolle ſpielen: Thea. 
auftreten; „eitet (tät) Og aufs 
treten laſſen; „lés Auftreten n; 
-Jési vágy ob. viszketeg die 
Sucht vor der Offentlichkeit(auf 
zutreten od.) eine Rolle zu ſpie⸗ 
len; Jő Figurant m, Perſon 7; 
osztás Thea. Beſetzung f. 

szeret (ürät) Og lieben, lieb 
(od. gern) haben; ételt: gern 
eſſen; itait: gern trinken; jobb 
„em, ha ... es ift mir lieber ...; 
nem ich möchte, ob. eg wäre mir 
lieb; „et Liebe f; „etihäz Aſyl 
n; „etrelmelt liebenswürbig; 
„kez-ik („tejit) Oe fid lieben, 
der Liebe pflegen; .kezés Qie: 
belei, Liebſchaft f; = liebend; 
s. Geliebtelr). 

szerez (Berej) Om ſchaffen, fih 
verſchaffen; Frieden ſtiften, ver⸗ 
mitteln; Geld erwerben, ver⸗ 
dienen; J komponieren. 
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szerfelett 


szerlfelett überaus, 
außerordentlich. 
szerint (Berint) laut, gemäß, 
nach; „em („ed uſw.) nach 
meiner (deiner uſw.) Anſicht. 
szerkeszt (käßt) Oi zuſammen⸗ 
ſtellen, aufbauen, konſtruieren; 
verſaſſen; Zeitung redigieren; 
es Aufbau m, Konſtruktion 
f; Redigieren u, Redaktion f; 
ő Schriftleiter, Redakteur m; 
6869 Schriſtleitung, Redak⸗ 
tion f. 
szerkezet (käſät) Struktur, 
Konſtruktion f; Kompoſition f. 
szer...: „kocsi Zeugwagen; Sé 
Tender m; „szám Werkzeug, 
Gerät u. 
szeritär Zeughaus, Material: 
depot n; iskolüban: Lehrmittel⸗ 
ſammlung f; ok, „os Ber: 
walter m e-3 szertár. 
szerltartás Zeremonie f; Rel. Ri- 
tus n; „os förmlich, zermoniell. 
szerte... (Bentä-): széjjel, „szét 
umher, zerſtreut; ~ nad) e-m 3. 
überall; f. országa, világa. 
szertelen (Bentälän) (adv. ul] 
außerordentlich, maßlos, über⸗ 
trieben; g Übermaß n, 
Übertriebenheit f. 
Szér (Beni) il, „sikert Tenne 
f, Dreſchplatz m. 
szerv (Bänw) Od Organ n; es 
(cäſch) [adv. Segen] organiſch; 
„etlen („ätlän) [adv. „etlenül] 
unorganiſch; nez (äh) De 
organifieren; (rendez) beran- 
ftalten ` „ezet Organismus m; 
„ezked-ik („üßledit) Ob fid 
organifieren; „ezked6s Drga- 
niſation f; . ező organiſierend; 
s, Organiſator m; AM organiſch. 
szervusz F (Bänwuß) int. grüß 
Gott! 
szerzemény (genſämeni) Ot 
Errungenſchaft f, Erwerb m; 
d Kompoſition f. 


äußerſt, 
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szótoszl-ik 


szerzet( ját) Orden m; es Leid) 
D Ordensbruder, Mönch m; 
„esl Ordens., 18. esl foga- 
dalom Ordensgelübde n. 
szerző (ſö) Verfaſſer m; (okozó) 
Urheber, Anſtiſter m; 
cseléd. 
szerződ-ik (.jöbit) Obb einen 
Vertrag ſchließen; és Vertrag 
m ; „6803 (-ejch), ési [adv. si- 
leg], „öslszerd vertragsmäßig; 
-éslszegés Vertragsbruch m; 
„tet (tät) ©g anftellen, auf 
nehmen, engagieren; „tetés 
Anſtellung f, Engagement n. 
szerzői: ~ díj Honorar n; a jog 
Autoren«, Ürheber:redjt n. 
szerzőség Autorſchaft, Urheber 
ſchaft f. [tu8, Geiſt 2 
szesz (Bäß) Of Alkohol, Epiri. 
szeszély (ci) Of Laune, Grille 
f; „es Lidl ladv. „esen] 
launenhaft, launiſch. 
szeszes (C eſch) ſpirituös, geiſtig; 
„es italok Spirituoſen pl.; 
főzés Spiritusbrennerei f; 
„tartalom Spiritusgehalt m. 
szét (et) auseinander, entzwei; 
„Agaz-ik fi) verzweigen; aus⸗ 
einaudergehen; „All ab-, weg⸗ 
ſtehen; „boml-ik auseinander- 
gehen, zerfallen; ont aer: 
legen, zerſetzen, zergliedern; 
„darabol zerſtückeln, zerglie⸗ 
dern; „dörzsöl zerreiben; „- 
foly-ik zerfließen; „foszl-ik 
auseinandergehen, fih auf: 
löſen; „füröszel zerſägen; — 
hajl-ik divergieren, ausein⸗ 
anderlauſen; „hajlás Diver: 
geng f; „hangzó disharmo⸗ 
niſch; „hasad fid) ſpalten; ~- 
hasít (zer)ſpalten; „hurcol ver⸗ 
ſchleppen; „húz auseinauder⸗ 
ziehen ; fig. uneinig fein; „húzás 
Uneinigkeit 7; Küld verſenden; 
„megy auseinandergehen; nz 
fih umſehen; „oszl-ik ausein- 


w = 


sz6toszt 


anbergehen, ſich auflöfen ; oszt 
zerteilen, verteilen, ansteilen; 
„teped zerplatzen, zerſpringen; 
rombol zerſtören; „szakít zer: 
reißen; „szed zerlegen, aus⸗ 


einandernehmen; 
ſtrenen; 


zor zer: 


Stop zerreißen; „terjeszt aus» 
breiten; Stör v/a., _tBr-ik /n. 
zerbrechen; „väl-ik augein- 
andergehen, ſich trennen; — 
választ trennen; Az jer: 
ſchlagen, zerſchmettern. 

szí (BT) On = szív! Je 
Szlbérla (;ibenijá) Da Sibirien 
szid (Bid) Ob ſchelten, rügen; 
„almaz („Almäf) De läſtern, 
ſchmähen; „alom (Alom) Ob 
Schimpf m, Schmähung f, 
Schimpfwort n. 

sziget (Bigät) ©et Inſel f; „el 
(el) Oa iſolieren; f. el ol; 
elés Iſolierung, Iſolation f; 
elő Iſolator m, Sfolier..., 58. 
melő réteg Iſolierſchicht f; lakó 
Inſelbewohner m; „tenger 
Inſelmeer n. 

szigony (Figon) Oe Harpnne f. 

szigor (igor) De Strenge f; 

alt (At) (] verſchärfen, 

ſtrenger machen; „lat (Lat) 
Rigoroſum n, Staatsprüfung 
f; „latoz (-0j) De das Rigo⸗ 
roſum (od. die Staatsprüfung) 
ablegen; „ló orvos Doktorand 
m; A (Lü) ladv. Aan] ſtreng, 
ſcharf; „üsäg Strenge f. 

szí} (kli) Da Riemen m; „as 
(äſch) mit Riemen verſehen; 
agyártó Riemer m. 

szik (Bit) Oe Soda f, Natron n; 
f. noch tojás szekje; „es (eſch) 
ſoda⸗, natron-haltig. 

szlkár (Bikan) mager, dürr. 

szikkad (Biktäd) Da v/n., szik- 
kaszt (Aßt) Di v/a. (aus-) 
trocknen. 
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zd röd-ik ſich zer⸗ 
ſtreuen; „tekint ſich umſehen; 


szikla (6ifI&) Sa Fels, Felſen m; 
acsúcs Felſenklippe f; „hasa- 
del Felſenkluſt 7; hät Felſen⸗ 
riff n; „üreg Felſenhöhle f; 
„zätony Felſenbank f. 

sziklás (Lläſch) felſig; etjen... 
38. ~ talaj Felſenboden m, 

szikra (BifRà) Da Funken m; 
~togó Funkenfänger m; „mérő 
Funkenmeſſer m; nyaláb Fun⸗ 
kengarbe f; „täviräs Funken⸗ 
telegraphie f; „tävird Funken⸗ 
telegraph m. 

szikräz-ik („Rafil) De funteln, 
Funken ſprühen; s funken⸗ 
ſprühend. lwaſſer ei 

szlk...: „só = ~; viz Soda⸗ 

szilaj (Biláj) [adv. ~ul} wild, 
ungeſtüm; „säg Wildheit f, 
Ungeſtüm n ob. m. 

szilánk (bilans) Ob Span, 
Splitter m, Spleiße f; „ol (oh) 
Da fpleißen, ſplänen; „os 
Coſch) ſpleißig. 

szllárd (Bilard) fadv. „an, ul] 
feft, hart; fig. ſtandhaft; 2 Ob 
Konſtantin m; At (At) G), 
ul (ul) Da f. meg it, meg- 
ul; „ság Feſtigkeit, Stand- 
haftigkeit f. 

Szllézla (Bileſija) Da Schleſien 
n; 2l (ii) ſchleſiſch; s. Os 
Schleſier(in f) m. 

szlllfa & (Bilfá) Ulme, Rüſter f. 

szilva (Filwä) Ga Pflanme, 
Zwetſchge f; „pälinka ob. szll- 
vdrlum (Bilworijum) Gb! 
Pflaumenbranntwein m. 

szllvás mit Pflaumen gefüllt. 

szimat (imát) Ob Geruch m, 
Witterung 7; „ol (Col) Da 
riechen, wittern. 

szimpätla (Bimpatiiä) @a Sym: 
pathie f. 5 0 

szimpatikus (pätikuſch) Tom, 

szín! (kin) Of Farbe f; (fel) 

Oberfläche f; (vminek a java) 
Blüte, Ausleſe f; posztó: rechte 
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Seite; a tenger e Meeres. 
fläche f;atärsasäg e- java Bor: 
nehmſten pl.; jó (rossz) „ben 
van er fieht gut (ſchlecht) aus; 
semmi ~ alatt in keinem Fall, 
keinesfalls; Ag bis zum Rande; 
rl „re von Angeſicht zu An: 
geſicht; „t vall die Farbe Des 
kennen, mit der Sprache heraus: 
kommen. 

szin? Ot Schuppen m, Remiſe 
f; Gugas) Laube f; Then. Bühne 
f, műben: Szene f; „re hoz 
aufführen; „re kerül aufge: 
führt werden. 

szink...: „arany Feingold n; 


„Arnyalat Farbenton m, 
Nuance f; darab Theaters 
ftüd n. 


szine..: „hagyó abfärbend; 
„hagyott verſchoſſen. 

színes (Blneſch) ladv. ~on] farbig, 
bunt; „ked-ik („Ledit) Ob fid 
verftellen, heucheln; „ked6s 
Heuchelei, Verſtellung f. 

színész (26) Ot Schauſpieler 
m [nd Schauſpielerin f]; „et 
Schauſpielkunſt f; Ates) ( 
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iljäſch) theatraliſch; „ked-ik 
(tebdil) Ob Schauſpieler fein; 
fig. ſich verſtellen. 

szinez (ülneſ) De färben, tolo- 
rieren; es Färben, Kolo⸗ 
rieren n; ~ot Farbe, Färbung; 
színárnyalat: Abſtufung, Nus 
ance f. 

színlezüst Feinſilber n. 

szin?..: fal Theaterwand, 
Kuliſſe f; ház Theater, Schau: 
ſpielhaus n; „hely Schauplatz 
m, Stätte, Szene f. 

színi (ini) theatraliſch; ~ bírálat 
Theaterkritik f; ~ bíráló Thea» 
terkritiker, Dramaturg m; ~ 
hatás Bühnenwirkung f. 

szinligazsäg lautere Wahrheit. 

szinít (binlt) O i reduzieren, 

friſchen. 


színváltozás 


szín...: Játék 1. Schaufpiel n; 
2. == „ljätszäs Farbenſpiel n. 
színlkép Farbenbild, Spektrum 
n; elemzés Spektralanalyſe f. 
szín 2,..: „kör Amphitheater n; 
„Jap Theaterzettel m. 
szinleges (5inlägeſch) ladv. 
lesen)] zum Schein, ſcheinbar. 
színlel (lä) Da fid verftellen, 
heucheln. 
szín 2. ,: .Améz Honigſeim m; 
„mi Theaterſtück, Drama n; 
„mültrd Theaterdichter, Dra- 
matter m; művész Shau. 
ſpieler m; művészet Shans 
fpieltumít f; „Inyomäs Tons 
druck m; Anyomat Farben ⸗ 
druck m; ola] Jungfernöl n; 
„pad Bühne 7; —padl(as) theas 
traliſch; Apompa Farben- 
pracht f; ~tsúly Feingewicht, 
Korn n; szerű bűhnenegeredt, 
mäßig. 
szint (int) (vgl. Sen) in Sen: 
ebenſo, zw. „akkora ebenſo⸗ 


groß. 
színt (bint) De Niveau n; egy 
„ben in gleicher Höhe. 
színltársulat EE 
szinitart6 waſchecht. [iaft f. 
szinte (Kintä) beinahe, fait; 
a. = szintén. [bleich, blaß. 
színtelen (Flntälän) Ge 
szintén (Binten) auch, ebenfalls. 
szín...: „ter Schauplatz m; ~- 
tévesztés = „vakság; ~té- 
vesztő — „vak. 
szintez (öintef) Oe nivellieren, 
Höhenunterſchiede abmeſſen; 
„68 Abwägen n, Nivellierung 
f; „65 Setzwage, Böſchungs⸗ 
wage „, Nivellierinſtrument n. 
szintlúgy eben ſo. 
szinültig (5lnültig) bis an den 
Rand, bis zum Raude (voll). 
82In 1. : „vak farbenblind; = 
vakság Farbenblindheit f; 
, változás Szenenwechſel m; 


színvonal 


aYonalzó Richtſcheit n. 
szipäkol (Bipakol) Da ſchnupfen. 
szipka (kA) @a Zigarrenſpitze f. 
szlpolyoz (ñipojof) De f. ki... 
sziporka (Biponkä) Da Funken) 

m; „äz-ik (tajit) De (Funken) 

ſprühen. 
szippant (Bippänt) Dj ſchnupfen; 

(einmal) ſaugen, ziehen; „ás 

Saugen n; egy ein Zug (aus 

der Pfeife), eine Priſe. 
szirom (irom) Da Blumen, 

Kelch⸗blatt n; „talan blumen», 

blatt⸗los. [Puntet f. 
szlronták & (irontāť) Ob Sch 
szirt (birt) De Felſen m, Klippe 

f. Riff n; f. noch nyak,, 
szisszen (Bißßän) Da ziſchen; 

f. fel; „6s Ziſchen, Geziſch n; 

(jajsz6) Wehlaut m. 
sziszeg (Bißeg) (b frequ. von 

szisszen; „ő ziſchend; „ölhang 

Ziſchlaut m. 
szít (Bit) Dj anfachen, ſchüren; 

vkihez ~ mit j-m halten, zu 

Lë Partei gehören. 
szita (Bitä) Da Gieb n; „dob 

Siebtrommel f; „fenék Gieb- 

boden m; „kötő Siebmacher m; 

Zool. Libelle f. 
szitál (ita) Da fieben, bene 

teln; oss: fein regnen, rieſeln. 
szitkozód-ik (Bitfoíobif) Ob 

Anden, ſchimpfen, ſchelten; „As 

Fluchen, Schimpfen n. 
szitok (ßitol) Da Fluch m, 

Schelten, Schimpfen w. 
szittya (Hitit!ä) ga Skythe m. 
szív! (Kim) On faugen; Luft 

ſchöpfen, einatmen; Pfeife, ts 

garre rauchen; Wein ausheben. 
szív: Od Herz n; (harang nyelve) 

Klöppel m; e szerint nach 

Herzensluſt; tiszta „emböl 
herzlich, von Herzen; re 


voszi et. zu Herzen nehmen; 
omen hordom es liegt mir am 


— 325 — 
„vonal Höhe f, Niveau un; 


szívhártya 


Herzen; „hez szóló, „re ható 
rührend; jó „vel van hozzá 
jm gewogen (ob. gut) fein; 
vel lélekkel mit Leib und 
Seele. 

szivacs* (ßiwäc) Obi Schwamm 
m; „08 (ojh) ſchwammig. 

szivar (Biwär) Oe! Zigarre f; 
„ka Zigarette f; „os (coſch) 
Oc Raucher m; „oz (~of) De, 
„o2-ik De Zigarre rauchen; 
„sZopöka Bigarrenfpike f. 

szivárog (wänog) ok ſickern; 
rinnen; „tat (tät) Og ſeigern. 

szivárvány Regenbogen m; Phyſ. 
Heber m; „os kút Pumps 
brunnen m. 

szivarlvóg Zigarrenſtummel m. 

szívás Saugen n; Rauchen n. 

szivattyú (fiwátitln) Di Pumpe 
f; sállomás Pumpſtation 7; 
~es Pumpenrohr n; s (ÍO) 
e Spritzenmann m; Is kút 
Pumpbrunnen m; ~z (vf) De 
pumpen. 

sziv...: „baj Herzleiden n; ba- 
jos herzleidend, herzkrank; „= 
bell herzlich; „beli ügy Der, 
zensſache f; „bénulás Herz ⸗ 
lähmung 7; „billentyd Herz: 
klappe f; „burok Herzbeutel m; 
adobogás Herzklopfen n. 

szível (Gira Ja gern haben, 
leiden mögen; nem „hetem ich 
kann ihn nicht ausſtehen. 

szívélyes * (ßiwẽjeſch) [adv. ~en] 
herzlich 

szivierösitö herzſtärlend. 

szíves (himwäfch) [adv. ~en] herz⸗ 
lich; gütig, freundlich, lieb; 
legyen (oly) ~ belieben Sie, 
haben Sie die Güte; „en 
gerne); sebben lieber; leg 
ebben am liebſten; „ked-ik 
(kedik) Ob gefällig fein; ~- 
kedjsk belieben Sie; 6g Güte, 
Freundlichkeit, Geſälligkeit f. 

szivihärtya Herzfell n, j 


szlvhezszóló 


szívhezlszóló herzergreifend. 

szívó fangend; ess Saugrohr 
n, Heber m; „d-ik („Ddil) Ob 
J. Tel. dk: „kés Bich, Schnitt⸗ 
meter en; „Iyuk Sangloch n. 

szívós (flwöſch) ladv. ~an] zähe; 
„säg Zähigkeit f. 

szív...: szaggató herzzerreißend; 
. szélhüdés Herzlähmung f; az 
szorongva augftvoll, mit Ban- 
gen; „täguläs Herzerweiterung 


J. 
szívtelen (Ilſtälän) [adv. ul] 
herzlos, gefühllos; ~ség Herz 
loſigkeit, Gefühlloſigkeit f. 
sziv...: „verés Herzklopfen n; 
„viditö herzerfreuend. 
szkl (DÉI) Di! = st”. 
szláv (law) [adv. ul] ſlawiſch. 
Szlavónia (iláwönijű) Da Sla- 
vonien n. 
szlovén (Blowen) [adv. ~ül] flo- 
weniſch. 
szó (fo) Ob (acc. manchmal auch 
at) Wort n; (bocs lets) Ehren- 
wort n; szuvamra (mondom) 
bei meinem Ehrenwort; egy ~ 
mint száz, ob. száz „nak is egy 
a vége mit einem Worte; ela- 
kadt a szava er konnte nicht 
weiter ſprechen, od. die Sprache 
verfagte ihm; ~ van vmiröl es 
handelt ſich um et.; miről van 
wovon ift die Rede 2; ba áll 
vele fid) in ein Geſpräch mit 
jm einlaffen; „ba hoz vmlt 
et. erwähnen, et. zur Sprache 
bringen; aban forog es an- 
belt ſich um et.; sban forgó 
vorliegend, erwähnt; hallgat 
a ara j-8 Rat folgen; aról „ra 
wörtlich, Wort für Wort; ~t 
sem érdemel es ift nicht der 
Rede wert; ~t fogad gehorchen, 
gehorfam fein; „vä tesz vmit 
et. erwähnen; val mit Wor- 
ten; egy val kurz und gut; 
szép val f. szép; ~ nélkül ohne 


szójegyzék 


ein Wort zu fagen; ~ szerint 
wörtlich, wortgetreu; kevés 
szavú worttarg; „alakzat Wort: 
figur f; „alkotäs Wortbildung 
f; „sradat Wortſchwall m. 

szoba (Gebäi a Zimmer w, 
Stube f; festő Zimmermaler 
m; „leány Stubenmäbden n, 
Kammerjungfer f; tudós 
Stubengelehrtelr) m. 

szöbell (Böbäli) [adv. Leg] 
mündlich; ~ség mündliches 
Verfahren n. 

szólbeszéd Gerede, Geklatſch n. 

szobor (Bo bon) Da Bildwerk n, 
Statue f, Standbild n; „szerü 
plaſtiſch. 

szobrász (obrak) Oe Bild⸗ 
hauer m; „at Bildhauerkunſt, 
Skulptur, Plaſtik f; A Bild 
hauer. , 38. ni feladat Bild» 
haueraufgabe f- 

szocialista (Bozijäliſchtä) fozia- 
liſtiſch; s. Da Sozialiſt m. 

szocializmus (Aliſmuſch) Oe 
Sozialismus m. 

szócska (Böékä) (f. szó) Tört: 
den n. 

szólcső Sprachrohr n. 

szóda (Hodä) Ba Soda f; I 
Sodawaſſer n. 

szó... : dl] Wort⸗gebühr, stare 
f; „eredet Etymologie f; ~tej- 
tés Wortſorſchung, Etymolo⸗ 
gie f; afialbeszéd Gerede n, 
Klatſch m; fogadás Gehorſam 
m, Folgſamkeit f; fogadatlan 
[ado. „fogadatlanul] ungehor: 
fam, unfolgſam; fogadó [adv. 
„fogaddan] gehorſam, folgſam; 
.fűzés Wortfügung, Syntax 
f; —gybk(ér) Wortwurzel f; 
hagyomány mündliche Uber: 
lieferung; .Járás Mundart f, 
Dialekt m; ez az ó szavajárása 
das ift feine Redensart; .Játék 
Wortſpiel n; jegyzék Wörter: 
verzeichnis n. 


szok-ik 


szok-ik (foti) Ob (meift nur im 
Prät. gebraucht) pflegen, gewohnt 
fein et. zu tun; vmihez „ik fih 
an ct. gewöhnen. 

szokás Gewohnheit, Sitte f, 
Gebrauch m; & Uſance f; À 
szerint gewohnterweife, ge⸗ 


wohnheitsmäßig; ~ rabja Ge 


wohuheitsmeuſch m ` „os (oſch) 


[adv. „osan], szerű (adv. n- | 


szerűen] gewohuheitsmäßig, 
Hergebracht, üblich; általáno- 
san os gaug und gäbe. 
szokatlan ladv. ul] ungewöhn⸗ 
lich, ungewohnt, nicht üblich; 
(különös) unheimlich. 

326...: képzés Wortbildung f; 
„köszlet Wortvorrat m; — 
kezdő anlautend; „kimondó 
offen(herzig), der kein Blatt 
vor den Mund nimmt; „kines 
Wortſchatz m. 

szoknya (Boknid) Ba (Weiber:) 
Rock m; „hös, vadász Sür: 
zeujäger m. 

szokott („ott) gewohnt, gebräuch⸗ 
lich, üblich; ~ módon gewohn⸗ 
terweiſe. [ss Gewöhuung f. 

szoktat (tät) Dg gewöhnen; 

szokväny Uſauce f. 

szól (Bol) Da ſprechen, reden; 
harang: läuten; hangszer: tönen, 
klingen; nem „va arról, hogy ... 
geſchweige deun, daß ; ez 
neki „ das zielt auf ihn an, 
das gilt ihm; vmiről ~ von et. 
handeln; „al („Äl) Da f. fell, 
meg.al; „am (åm) Ob! 
Redensart f; Gram. Wörter- 
verband m; „aml-ik (.ám(if) 
De (meg_amlik) zu reden qi 
fangen; „ás, „äsimöd Redeus⸗ 
art, Phraſe f; ~áslgyüjtemény 
Phraſeologie f; „äslszabadsäg 
Redefreiheit f. 


szolga (ßolgä) (Da Diener, 


Knecht m; „bird Stuhlrichter 
m; „birdsäg Stuhlrichteramt 
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szomjüz-ik 


n; A (Li) ſadv. „ilag] kuech⸗ 
tiſch, ſervil. 

szolgál („gil) Da dienen; Ber 
dienen, aufwarten; hogy ~ az 
egészsége? wie ſteht es mit 
Ihrer Geſundheit?; javára n 
gut tun, zu ſtatten kommen; 
ürömemre ~ e8 macht mir ein 
Vergnügen. 

szolgálat Dieuſt m, Bedienung f; 
ban van Dicuft haben; ra 
képes dieuſtfähig; ra képtelen 
dienſtunfähig; „ra kész dienſt⸗ 
bereit, dienſtfertig; „I Dienft..., 
z. ~i bizonyítvány Dienſt⸗ 
zeugnis n; „i kötelezettség 
Dienſtpflicht f; ~i szabályzat 
Dienſtorduung f; „ralköszsög 
Dienſtfertigkeit f. 

szolgailelkd dienerhaft, fede 
tiſch, ſervil; _ség kuechtiſches 
Weſen, Servilität f. 

szolgáld dieuend; vmire zu 
et. tauglich; s. Dienſtmagd /, 
Dieuſtmädchen n, Dieuſtbote m. 

szolgalom (Bolgälom) Ob Servi⸗ 
tut, Dieuſtbarkeit f. 

szolgáltat( galtát) Oe liefern, 
leiſten; Rel. Meſſe leſen; kéz- 
hez „ einhändigen. 

szolgaság Kuechtſchaft, Sklave⸗ 
rei f. [f. 

szolgalszemélyzet Dienerſchaft 

szólít (Böllt) Dj rufen; (hív) 
neunen; f. noch feln, mege. 
szóló redeud; auf Namen lautend; 
s. Reduer m; az előttem mein 
Vorredner m. 

szombat (ßombät) Ob Sonne 
abend, Samstag, Sabbat m; 
Shely Steinamanger (Stadt in 
Ungarn) ; „os (ofh) De Sabba⸗ 
tarier m. 

szomJ (omj) Da Durft m; 
adv. „an durſtig; „an hal pers 
durſten; ~as (Aſch) [adv. vasan] 
durſtig; „az-ik („Äfit), „úz-ik 
(Aſik) Ge durften, Durft 


szomjú 


haben; nú (QM) T burftig; — 
úság Durft m. 

szomorít (Bomonlt) (Dj betrüs 
ben, traurig machen; ſ. el. 
meg 

szomorkod-1k (Bomonkodib) Ob 
trauern, betrübt (od. traurig) 
fein; „6 traurig, betrübt. 

szomorod-ik (obi!) Ob í. elik. 

szomorú Cam) [adv. an] trau: 
rig, trüb; in 8fan Traner... 
aB. Játék Trauerſpiel n; -ság 
Traurigkeit, Be trübtheit, 
Trübſal f. 

szomszéd (Bomße'd) Ob Nachbar 
m; a. = os; „A88Z0ny, .nó, 
„nd Nachbarin f; ~i nabar: 
lich; Jos angrenzend, anfto- 
ßend; os forgalom Nahver⸗ 
kehr m; „säg Nachbarſchaft f. 

szólmutató Inder m, Wort: 
regiſter n. 

szonett (Bonet Oe Sonett n. 

szónok (Bönok) Ob! Redner m; 
A, Jas (ijäſch) redneriſch, 
rhetoriſch; ~i tehetség Redner 
talent n; „lat (át) Rede f; 
„latltan Redekunſt, Rhetorik f; 
Dol (Col) Da reden, eine Rede 
halten; Rel. predigen. 

szop (Bop) Ob, „ik Ob, fregu. 
ogat (ogät) Og fangen; 
„6 ſaugend; „öka (ka) Mund- 
ſtück n, Spitze f; ós = nó; 
os gyermek Säugling m; os 
malac Milchferkel n; „tat (tät) 
Os ſäugen, ftillen; tatos dajka 
Amme f. 

szór (BöR) Da ſireuen, ſchütten, 
werfen, 

szölragozäs Wortbiegung f. 
sz6rakoz-ik (Bonàfofif) Oe fid 
zerſtreuen, fid unterhalten; 
„As Zerſtreuung, Unterhaltung 
f, Zeitvertreib m; nott zer ⸗ 
ſtreut; „ottság (notfdjag) Ber: 
ſtreutheit f; „tat (tät) Og 
zerſtreuen, unterhalten; „tatás 


szorultság 


Zerſtreuung, Unterhaltung 7; 
atató unterhaltend. 

szólrend Wort- folge, ⸗ſtellung f. 

szorgalmas (Bongälmäſch) ladv. 
„an] fleißig, tätig, arbeitſam. 

szorgalmaz (ma) De betreiben. 

szorgalom (lom) Ob Fleiß, 
Eifer m, Tätigkeit f. 

szorgos (Bongoſch) [adv. an] 
dringend, dringlich; „kod-ik 
(todit) Ov ſich befleißigen, 
fidh beeiſern, tätig fein. 

szorít (orit) Dj drücken, 
preſſen; vmire „ zu et. an. 
halten od. zwingen; „koz-ik („- 
koſik) Oe fu auf et. beſchrän⸗ 
ken; ~d Klemme, Zange, 
Zwinge f; in Ben mt Klemm. , 
„dlesavar Klemmſchraube f; 
ol togd Schließzange f; —ólka- 
pocs Klemmhaken m. 

szdród-ik (Bönödif) Ob f. elik, 
szöt.ik. 

szörd...: „lapát Wurſſchaufel 
f; lencse Berſtreuungslinſe /; 
„löveg Mitrailleuſe f. 

szorong (Bonongg) Ob fih drän⸗ 
gen; gedrängt ſitzen; „As Ger 
drängen; (szorultság) Bedräng⸗ 
nis, Angſt f; „at (ät) Og ans 
Herz drücken, umarmen z (zaklat) 
bedrängen, beklemmen; „atott 
bedrängt; „6 [adv. va] ängſt⸗ 
lich, bangle). 

szoros (ßonoſch) ladv. ~an] eng, 
knapp; dicht, feft; s. Oe Enge 
f, Paß m; „an véve genau ges 
nommen. lmalnehmen. 

szoroz (.0f) Ol | 

szorul (~ul) Da eng werben; 
vkire (vmire) ~ auf j-n anges 
mieten fein, j-n (et.) benötigen 
od. nötig haben; egy helyre a- 
nak anf einen Raum beſchränkt 
fein; (kin) verdrängt werden; 
f. noch ben, Ossze_; „ds Bers 
ſtopfung f; atlság (tag) Note 
(lage), Klemme, Bebrängtheit f. 


szórványos 


szórványos (Bönwänioſch) [adv. 
„an] vereinzelt, ſporadiſch. 
szorzandó (Bonſänds) Di 
Multiplikand m; „ds Multi- 
plikation f; „at Ergebnis n; 
„6 Multiplikator m. 
szösz (Böß) Oe Brühe, Sauce, 
Tunke f. e 
szó... : „származtatás — „fejtés; 
„szätyär (-gatián) Be! Maul⸗ 
dreſcher, Schwätzer m; .szá- 
tyárkodás Geſchwätz n, Klatſche 
rei f; ~szegés Wortbruch m; 
„szegd wortbrüchig; ~szék 
Nebnerbühne, Kanzel f; -szóló 
Fürſprecher m; „tag Silbe f; 
„tagol ſyllabieren; alan [adv. 
„talanul] ſprachlos, wortlos, 
einſilbig; tor Wörterbuch n; 
„tart6 der fein Wort hält; ~v- 
tlan sz „talan ; többség Stim- 
menmehrheit f; „vältäs, „vita 
Wortwechſel, Streit m; virág 
Floskel f, Redeſchmuck m. 
szózat (Böſät) Oo! Stimme, 
Rede f; (folhivas) Aufruf m. 
sző (65) @kk flechten, weben. 
szöcske (Böckä) Heuſchrecke f, 
Grashüpfer m. 
szög! (ög) Od (f. szeg") 
Winkel m; härom,, nögy. uf. 
Dreieck, Viereck uſw.; „let sz 
szeglet; „mérésitan Gonio⸗ 
metrie f; „mérő Winkelmeſſer 
m; távolság Winkeldiſtanz f. 
szög? a. hald, „szindfaftanien- 
szőke (Bökä) blond. e 
szök-ik (Bökik) Obb ſpringen, 
ſteigen; (meg~ik) entlauſen, eut: 
fliehen; del (dä) Da hüpfen; 
ats (döſch) Dad“ nachein⸗ 
ander entlaufen; ~ell De, ell 
-ik (ätit) Oeſpringen, hüpfen; 
s Flucht 7; & Fahnenflucht 
f; .Ü_evény (~ä-) Flüchtling m; 
„ken (hölfän) Da in die Höhe 
fteigen, aufſpringen; s ſtei⸗ 
gend; fliehend; „Ölär Spring⸗ 
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szörösöd-Ik 


fiut 7; le Schaltjahr n; 
Alkot Springbrunnen m; „= 
ölnap Schalttag m; nött ka- 
tona entlaufener Soldat, De⸗ 
ſerteur m; „tet (tät) De 
ſpringen laffen; (mog- tet) ente 
führen. 

szölchsszet Weinbau m. 
szől(hő (KIE) Dit ob. Ge 
Traube, Weintraube f; a. = 
ert; egy szem „ eine Weins 
beere f; „cukor Traubenzucker 
m; fürt Traube /; hegy Wein. 
berg m; „kert Weingarten m; 
alevél Weinblatt n; „lugas 
Weinlaube f; munkás Hauer 
m; művelés Weinbau m; „= 
nedv Reben», Trauben-faft m; 
„szem Weinbeere f; „töke 
Weinftod m; „vessző Wein: 
tebe f. 

szőnyeg (Bönäg) Oel Teppich 
m; „gel bevon tapezieren; 
re hoz aufs Tapet bringen; 
akereskedő Teppichhändler m. 
szőr (Fön) Oh Haar n; Bett 
bóröstül mit Haut und Haaren; 
in üli meg a lovat auf unge 
ſatteltem Pferde reiten; osuhs 
Haarkutte /; ellen(öben) gegen 
den Strich raſteren; Ing Haar⸗ 
hemd n. 

szőrme?" (mä) b Pelz m, 
Pelzwerk n; „era Pelzwaare f. 
szörimentöben nach dem Strich 
raſteren; fig. ſchonend. 

szörny (Bönni) Od, ~eteg ( 
ätäg) De! Ungeheuer, Unge⸗ 
tüm n; „et hal plötzlich fter: 
ben; „ed (Läd) Da f. el_ed; 
H [adv. en] ſchrecklich, ſurcht ⸗ 
bar, ungeheuer; „Aköd-ik ( 
ütödit) Obp fid entſetzen; „ü- 
ség Schrecknis n, Shred 
liche (s) n. 

szőrös (Bönöſch) haarig, behaart; 
-Bd-ik („ödil) Obb Haare bes 
kommen. 


szürp 


szörp (Bönp) (Get Saft, Syrup 
m; „dl (öl) Daa ſchlürfen. 
szärlszäl ein Haar; ~t hasogat 
Haare fpalten ob. klauben, 
kritteln, ſplitterrichten; „haso- 
gatäs Haarſpalterei, Haar: 
klauberei f; „hasogató Haar: 
ſpalter, Haarklauber m. 
szörtelen (tälän) haarlos, un⸗ 
behaart. 

szösz (Böß) Oh Hede f. 

szőttes P (Böttäſch) Ot Haus- 
leinwand f. 

szöveg (ßöwäg) Oel Text m; 
„es (eich) mit dem Text ver 
ſehen; „ez (ef) Oe verfaſſen, 
formulieren, ftilifieren ; „könyv 
Textbuch n. 

szövés, „szot Weberei, Webe- 
kunſt f. 

szövet (Bümát) Stoff m, Zeug n; 
Anat. Gewebe n. 

szövetkez-ik (feſih) Oe fid) ver: 
binden, einen Bund ſchließen; 
„68 Verbindung f, Bündnis n; 


et Verband, Genoffenſchaft /. 


sztivótnek Oel 
Fackel f. 

szövetség (Böwätſcheg) Bund m, 
Bündnis n; „es ( eſch) ver: 
bündet; Bundes., zB. Jes 
állam Bundesſtaat m; tanács 
Bundesrat m. 

szövetltan Gewebelehre, Hiſto⸗ 
logie f. 

szövevény (Böwäwen Gewebe, 
Geſpinſt en; fig. Verwicklung f; 
es (ei) verwickelt. 

szövő (Böwö) Weber m; n- 
asszony Weberin f; .gép 
Webemaſchine f, Kraftſtuhl m ; 
alpar Textilinduſtrie f; szék 
Webſtuhl m. 

szövőd-ik (bi) Obb fih ver: 
wickeln, fid) verflechten. 

sztrájk (Great Gb Ausſtand, 
Streik m; „ol (Col) Da bie 
Arbeit einſtellen, ſtreiken. 


(Böwetuek) 


szűkkeblű 


szű (Ru) Di Holzwurm m; 
f. noch csont; „ette („että) 
wurmſtichig, wurmſräßig. 
szundikál (ßuudikal), szunnyad 
(bunintåd) beide Da, szunnya- 
doz (Buninjädoſ) De ſchlum⸗ 
merit. 

szúnyog (Bünivg) Ob Mücke, 
öſt. Gelſe f; „esip6s Mücken⸗, 
Gelſen-⸗ſtich m; háló Fliegen, 
Mücken⸗netz n. 

szunyökäl(finofäl) Da ſchlum⸗ 
mern. 

szúr (Kür) Da Teen: (bon) 
ſtecken; f. noch közbe. ; szemet 
~ in die Augen fallen; „As 
Stich m, Stechen n. [fraß p) 

szúlrágás Wurmftid, Wurm: 

szurdék (punbeft), szurdok (ol) 
(b Winkel mz (szoros) Schlucht, 
Enge f, Hohlweg m. 

szurkäl (urfa) Da (teden, 
ſticheln. 

szurkos (koſch) pedig; „fenyö 
Kienholz, Kiefernholz n. 

szúró (unn) ſtechend; „marha 
Stechvieh n. 

szurok (Bunok) Da Pech n; — 
fény Pechglanz m; fenyő 
Kiefer, Kienföhre „. 

szurony (Loni) De Bajonett n. 
szúrós (kunj) ſtechend. 

szürt seb Stichwunde f. 

szurtos (Buntoſch) [adv. Fan] 
ſchmutzig. 

szuszog (ubog) Ob ſchnauben. 
szutykos (Butikoſch) [adv. an] 
ſchmutzig. 

szűcs (Bil) Og Kürſchner m; 
„ara Pelzware f, Rauchwerk n. 
szügy (bib) Od Bruſt f; ~ellő 
(and) Di! Bruſtriemen m. 
szűk (füt) [adv. ~en] eng, knapp; 
karg, ſpärlich, dürſtig; s. pénz 
e Mangel an Geld; nében 
van vminek an et. Mangel 
leiden; At (At) @j enger 
machen, verengen; „keblä eng: 


szükkeblüsóg 


herzig; „keblüssg Engherzig⸗ 
keit f; këng eng, beſchränkt; 
„markü karg, knauſerig; l- 
köd-ik (ölködik) Ob Mangel 
(od. Not) leiden; vmiben ob. 
vmi nélkül „Ulküdik et. ver ; 
miſſen, et. entbehren; . ölködés 
Mangel m, Not f; BIk6d6 not- 
leidend; „ds (Löſch) dürftig, 
knapp, ſpärlich. 

szükség (ßükſcheg) Mangel m, 
Not f; (let) Bedürfnis n; 
(nyomor) Elend n; ~ esetén im 
Notfall; ~e van vmire benöti⸗ 
gen, brauchen, nötig haben; At 
végzi feine Notdurft verrichten; 
~ szerint nach Bedarf; bell 
notwendig, nötig; ~el (el) On 
et. benötigen, branchen; „es 
Ceſch) nötig, notwendig; zu et. 
gehörend; „köp(en) notwendig; 
unbedingt; „let (lät) Bedarf m, 
Bedürfnis n; szerű [adv. 
„szerfien] nötig, notwendig; 
„telen („tälät) [adv. „telenül] 
unnötig, unnütz. 

szűkül (ütü) (aa fid ver: 
engen, enger werden; „et Ber: 
engung f- 

szül (hűl Ginn gebären, mit e-m 
Kinde niederkommen; (létre hoz) 
erzeugen, hervorrufen; ~o (ä) 
@b = szülő; „el (~äji)= szülői; 
,. emény Erzeugnis n, Frucht f; 
és Gebären n, Entbindung f; 
„6sz (Eß) Of Geburtshelfer m; 
sret Geburtshilfe f. 

szUlet-ik (Billätif) Oh geboren 
werden; es Geburt f; Ses 
helye Geburtsort m; „68 
napja Geburtstag m; 680 
gebürtig; ett („tett) geboren. 

szülő (külö) Oe Mutter f; ger 
wöhnlich pl. „k Eltern; „falu 
Heimatsdorf n; föld Heimat; 
„ház Elternhaus n; „I (Ji) 
elterlich, Eltern..., 38. „I ház 
Elternhaus n; „Intözet Gut, 
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szűzlessér 


bindungsanſtalt f; város Seis 
matſtadt, Geburtsſtadt € 

szün-ik (Gun Oaa nachlaſſen, 
anfhören; f. meg-ik; „6 félben 
van int Aufhören begriſſen. 

szünet (Bünät) Ruhe, Naft, 
Pauſe f; (szünidő) Ferien pl.; 
ol (el) Da ruhen, raſten; mit 
et. ausſetzen; Jen (län) [adv. 
Jendllraſtlos, ununterbrochen, 
ohne Raſt. 

szün... (ßün-): idő (idő) 
Ferien pl.; „nap Ruhetag, 
Raſttag m; ers Pauſe f. 

szüntelen („tälän) [adv. „Ul] == 
szünetlen. 

szüntet (tät) Og f. meg. 

szür! (Bin) Daa feihen, filtries 
ren. 

szür? (h Bauernnantel m. 

szürcsöl (bűRCö0) Das fchlürs 
fen. 

szUreml-ik (ämlih) @c fidern ` 
tény: durchſchimmern. 

szüret (ät) Weinleſe f; „el (Cel) 
Da Weinleſe halten. 

szürke (fű) [adv. en] grau; 
„elhälyog grauer Star; „és 
graulich; „esög @rnue(8) n. 

szürkül (fül) Oaa ergrauen, 
grau werden; (hajnalodik) es 
dämmert, es graut; (alkonyo- 
dik) es dunkelt; et Dämmerung 
f, Abend-, Morgengrauen n. 

szűrő (nf) Seiher, Filter m; 
„paplros Filtrierpapier n. 

szür6d-ik (Jdi Ob durch⸗ 
ſickern; fény: durchſchimmern. 

szűz (DÉI Od Zungſrau, Zung⸗ 
fer /; a. jungfräulich, unbefleckt, 
rein; S Mária die heilige Jung⸗ 
frau (Maria); „beszéd Jung- 
fernrede f; „dohäny Natur⸗ 
tabak m; „essög („Äfchicheg) 
Jungfernſchaft f; „I, Jos ( 
ijäſch) jungfräulich, jungſern⸗ 
haft, keuſch; .lesség Jungfräu⸗ 
lichkeit, Keuſchheit f. 


tajtókz-ik 


T 


T, t (te) T. tn. 

tábla (täblä) Da Tafel f; (told) 
ein Stück Feld, Ackerſeld n; 
királyi itélő „ königl. Gerichts⸗ 
tafel f; „biró Tafelrichter m; 
„Ävegfenfter,, Scheiben ⸗glas n. 

táblás getäfelt; ~ ház Thea. aus- 
verkauftes Haus; ~ mű Fach · 
werken; ~ padló Parkett n. 

tábláz (táblai) De täfelu; „at 
Tabelle f; (tarat) Täfelung f, 
Tafelwerk n; „atos (oſch) [adv. 
„atosan) tabellariſch; nott ( 
ott) getäfelt. 

tábor (täbon) Oe Lager n; „I 
Feld., 48. A ágy Feldbett n; 
À posta Feldpoſt f; ~i távíró 
Feldtelegraph m; ar Gene: 
ralſtab m; „nagy Feldmarſchall 
m; „nok (atot) Ob! General 
m; „oz (~of) Oe lagern, im 
Felde liegen; „ozás Lagern n; 
„szerinagy Feldzeugmeiſter m. 

tacskó (ët) Si Dächſel, 
Dachs hund m; fig. Fratz, Grün⸗ 
ſchnabel m. 

tafota (táfotá) Da Tafffe)t m. 

tag (tág) Ob Glied n; Mitglied 
n; (told) Stück n; (szón) Silbe f. 

tág (täg) [adv. an] breit, weit. 

tagad (tágáb) Ob leugnen, ver 
neinen; f. noch kin, lex, meg. ; 
„ds Verneinen n, Verneinung 
f; „hatatlan |adv. „hatatlanul] 
unleugbar; „6 [adv. lag! 
verneinend; abſchlägig. 

tágas geräumig, weit; „it (At) 
Oi erweitern, weiter machen; 
nem „it auf et. beftehen, bes 
harren, nicht nachgeben. 

tagbalszakadt ſtämmig, ſtark. 

tagldi] = tagsági díj. 

taglal (táglál) Da sergliebern, 
zerteilen, analyfieren ; áe Der, 
glieberung, Analyfe f. 

tagílejtás Gefte, @ebárbe f. 


tagló (10) Fleiſchbeil n. 

tagol (~ol) Da zergliedern, zer: 
teilen; szót: artikulieren; — 
atlan ungegliedert; unartiku⸗ 
liert; „t gegliedert; artikuliert; 
„Alsäg Gliederung f. 

tagosít (Coſchlt) Dj parzellieren. 

tagoz (os) De gliedern; „at 
Gliederung; Stufe f; ~ód-ik 
(„bi Ob fid gliedern; „ott 
gegliedert, artikuliert. 

tagság Mitgliedſchaft f; „I díj 
Vereinstaxe f, jährlicher Ber 
einsbeitrag; ~i jogy Vereins: 
karte f. 

tagltárs Kollege m in e-m Vereine. 

tagú (tägu) Í. egy(sz0) , több- 
(SZÓ)... [weiter werben. 

tágul (tagul) Da ſich | 

táj (taj) ©a Gegend, Region f; 
három óra (dél) „ban gegen 
drei Uhr (Mittag); „bonc(oläs)- 
tan topographiſche Anatomie. 
tájék (tajct) Sb! Gegend f. 
tájékoz („of) De: za magát = 
„6d-ik ; Ae Orientierung f; az 
atlan [adv. „atlanul] unbewan ; 
dert; „ód-ik (-obit) Ob fid 
orientieren; „ott bewandert, 
orientiert; „tat (oßtät) Og 
orientieren; „tató orientie⸗ 
rend; „tató (füzet) Programm 
u, Proſpekt m; stato térkép 
Uberitätëtorte 7; „tató terv 
Überſichtsplan m. 

táj...: „kép Landſchaft(sbild n) 
f; nyelv = „sz6lös. 

tájoló* (tajol5) Oi Kompaß m. 
tájlszó Dialektwort n; lás 
Dialekt m, Mundart f; Ster 
Dialektwörterbuch, Idiotikon n. 

tajték (täite) Ob Schaum, 
Giſcht m; Min. Meerſchaum m; 
Kë Bimsſtein m; „os (Coſch) 
ſchäumend, voll mit Schaum; 
„z-ik (if) Ol ſchäumen. 


takács 


takács (täfat) Ob! Weber m; 
„borda Weberkamm m, Weber: 
blatt n; mesterség Weberei f, 
Weberhandwerk n. 

takar (tálán) Da bedecken, zu⸗ 
decken; f. noch bon, el; „As Bus 
decken n; Einbringen, Cin: 
führen n von Getreide. 

takarék... (täfünel-): „botöt 
Spareinlage f; „könyv Ein: 
lagebud) n. 

takarékos (Coſch) [adv. an] ſpar · 
fam, haushälteriſch; „kod-ik 
(Ekodib) Ob ſparen, Haushalten, 
wirtſchaften; sag Sparſamkeit, 
Häuslichkeit f. 

takarék. .: „pénztár Sparkaſſe f; 
atűzhely Sparherb m. 

takargat („gät) Og zubeden; fig. 
verhüllen, verheimlichen. 

takarít (At) j ſparen, f. el, 
meg. ; rein machen, |. kin: A8 
Reinigen n; ¿ó(n6) Anfwär⸗ 
terin, Aufräumerin, Reiui⸗ 
gerin f. 
takarmány Futter n; ~oz (Co De 
futtern; répa Futterrübe f. 
takaró Decke, Überdecke, Plane 
f; (boríték) Umſchlag m. 
takarod-ik opt Ob fih packen, 
ſich fortmachen; I! pack dich!; 
Di Rückzug m; * Zapfen⸗ 
ftreih m. lzudecken; f. be ik. 
takaródz-ik („öbj-dfil) De fid 
takaros Got) [adv. an] nett, 
niedlich, ſauber. [Rotzbnbe Si 
taknyos (_niojd) rotzig; s. Oe 
tákol (tafol) ®a f. össze. ; _mány 
Flickwerk, Machwerk n. 

takony (täkon) Da Rotz m; ne 
kór Rotzkrankheit f. 

taksa (täkſchä) Da Tare f; nr 
mérő Taxameter m. 

tál (tal) Da Schüſſel f; egy ~ 
étel ein Gericht, ein Gang. 

talaj (táláj) Oe Boden, Grund mz 
a cölöp Grundpfahl m; csöve- 
zés Drainierung, Drainage /; 


tallér 


-egyengetés Bodenplanierung 
f; javítás Bodenverbeſſerung 
f; z Grundwaſſer n. 

talál (tálal) Da finden, treffen; 
auf et. ſtoßen; vmihez ~ zu et. 
paffen; (megegyezik) zutreffen, 
ſtimmen; azt tam mondani ich 
ſagte zufälligerweiſe; „omra 
aufs Geratewohl, auf gut Glück. 

tálal (talál) Da anrichten, aufs 
tragen. lort m. 

találás Finden ; ~ helye 29 7 

találékony (tálaletoni) [adv. an] 
erfinderiſch, findig, ſinnreich; ve 
ság Findigkeit, Erfindſamkeit f. 

találgat Lait Og raten, zu 
erraten ſuchen; „ható (.háto) 
ift zu finden; „ka Stellbidjein n. 

találkoz-ik („Lofil) Ge La (ob. 
Dë mit Fm) begegnen; fid 
treffen, zuſammenkommen; „As 
Begegnung f, Treffen n; „6 
= találka; nó hely Ort m ber 
Zuſammenkunft. 

találmány Erfindung f. 

találó [ado. an] (zu)treffend, 
paſſend; s mese Rätſel n. 

tálaló(asztal) Anrichtetiſch m, 
Anrichte f. 

találomlpróba Stichprobe f. 

talált gefunden; ~ gyermek 
Findling m, Findelkind n; 
„at-ik Cütit) Oh es gibt, es ift 
zu finden. 1 EH 

talán (tälan) vielleicht, mög⸗ 

talány (tálani) Oe Rätſel n; „os 
(Coſch) rätſelhaft. 

talapzat (täläpfät) Fußgeſtell, 
Poſtament, Piedeſtal n, Stän« 
der, Sockel m. 

tálca (talzä) Ga Platte f. 

tallan P (tälijan) italteniſch; s. 
De! Italiener m. 

talloska (täliékä) Da Schleb⸗, 
Schub ⸗karrein m) f. 

tanga (.gà) Da Karren m) f; 
„As Kärrner m. 

tallér (tällen) Oer Taler m. 


talp 


talp (tálp) @a Sohle f; Fuß m 
e-8 Bechers; X Lafette f; (kerék) 
Belge f; a. = talapzat; tető- 
től „ig vom Kopf bis auf den 
Fuß; „ra állít wieder her⸗ 
ſtellen; „ra áll wieder herge⸗ 
ſtellt werden; nal (al) Wa 
ſohlen; „alatnyl („Älätuli) e-n 
Zuß breit; „as (Aſch): „as 
óra Standuhr f; „as sin Fuß⸗ 
ſchiene f; „bör Sohllen)leder a; 
„fa Schwelle f; As Sohlſtein, 
Grundſtein m; fig. Grundlage 
f; „nyaläs Speichelleckerei f; 
„nyald Speichellecker m; „pont 
Fußpunkt m; „ralesett zutref⸗ 
fend, gelungen. 

táltos (tältoſch) Oe Prieſter m 
aus dem ungar. Heidentum; Bau: 
berer, Herenmeifter m; „Id 
Hexeupferd n. 

bi 


tályog (tajog) Eiter: 


geſchwür n, Abſzeß m. 
tám"... in Don - 38. pont f. tá- 


masztó. 

támad (tamáb) Da entftehen, 
aufkommen; f. noch fel, meg; 
„ds Anfall, Angriff m; „6 [adv. 
„slag] augreifend, offenſiv; 
mó (fel) Angreifer m. 

Tamás (támafd) Oe Thomas m; 
m Vagyok benne id) bezweifle 
es; 2kod-ik Ob zweifeln; v/a. 
bezweifeln. 

támasz (tamäß) Oe Stütze f; 
fig. Beiſtand m; „kod-ik ( 
tobi) Ob fid aulehnen, fid 
ftügen ; fig. ſich auf et. verlaſſen. 

támaszt (t) Di ſtützen f. meg; 
(okoz) verurſachen, erregen; An» 
fpru erheben; „As Stützen n; 
Stütze 7, Stützwerk n; „ék (k) 
Ob! Stütze, Strebe, Spreize f; 
~d Stütze, Auflage f; nó fa 
Spreize f, Spreizholz n; A 
fal Stützmauer f; „6 pillér 
Strebe⸗, Stütz ⸗pfeiler m; A 
pont Stützpunkt m- 
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tanári 


tambura (támbuká) (Oa eine 
Art Zither; nás ©c Zither- 
ſchläger m. 
támla (tamlå) Da Lehne f. 
támláslszék Armſtuhl, Lehn⸗ 
ſtuhl m; Thea. Fauteuil m. 
támogat (tämogät) Og unters 
ſtützen, fördern, ſubventionie⸗ 
ren; „As Unterſtützung, Sub- 
vention f. meln, 97 
támolyog (tamojog) Ok tan: 
tan * (tán) Oe Lehre f. 
tán P (tan) = talán. 
tanács (tänal) 6b! Rat, Mat 
ſchlag m; (mosok) 9tat(8Dper= 
ſammlung f) m; adäsltatichlag 
m; Anraten n; add ratgebend; 
s. Ratgeber m; bell Ratsherr 
m; elnök Senatspräſident m; 
„häz Rathaus n; kérő Nat: 
ſrager m; „koz-ik („tofit) De 
beraten, ratſchlagen, Rat Dal, 
ten; beſprechen, verhandeln; 
akozás Beratung, Verhand. 
lung, Beſprechung f; nok 
(ot) Ob! Rat, Ratsherr m; 
városi „nok Senator m; „ol 
(col) Da (an)rateu, einen Rat 
geben; nem „ol abraten; os 
(of) ratſam, rätlich; es ift 
geraten; s. De Rat, Ratsherr 
m; titkos „os Geheimrat m; 
udvari „os Hofrat m; városi 
Dos Senator m; „tag Rat m 
Ratsmitglied n; „talan [adv. 
„talanııl] ratlos; „terem Nat- 
faal m, Ratszimmer n; les 
Ratsſitzung, Ratsverſamm⸗ 
lung f. 
tanakod-ik (tänäkodik) Ob fid 
beratſchlagen; (gondolkodik) 
überlegen, nachdenken, grübeln. 
tanlanyag Lehrſtoff m. 
tanár (täuan) Oe Profeffor, 
Lehrer m; leltzit Lehramts⸗ 
kandidat m; „I állás Profeſſur 
f; A kar Lehrkörper m, Pros 
feſſorenkollegium n; „i vizs- 


tanárkod-ik 


gälat Lehramtsprüfung f; nr 
kod-ik (kodik) Ob als Lehrer 
wirken, unterrichten; „säg 
Lehramt, Schulamt n; (a ok) 
die Lehrer, Profeſſoren pl. 
tánc (tanz) ©b! Tanz m; „estély, 
„mulatság Tauzunterhaltung f, 
Kränzchen n; lépés Tanzſchritt 
m; „al (ol) Da tanzen; „os 
(ofh) tauzluſtig; s. Oe Tán 
zer m [.osnó, „osn6 Tänzerin 
fl; „terem Tauzjaal m. 
tan. .,: di] Lehrgeld, Schulgeld 
n; „AijImentes vom Schulgeld 
befreit; „fellgyelö Schulin⸗ 
ſpektor m; férfi Shulman m; 
folyam Lehrgang, Kurſus m. 
tanít (tänlt) Oi unterrichten, 
lehren; „As Unterricht m, 
Lehre f; „As anyaga Lehrftoff 
m; sås módja od. módszere 
Lehrmethode f (eet, noch tan in 
Bion); ható („Häto) lehrbar. 
tanító (täultö) lehrend; s. Lehrer 
m; „képző (intézet) Lehrer: 
bildungsauſtalt 7, Lehrerſemi⸗ 
nar n; „költemény Lehrgedicht 
n; költészet didaktiſche Poeſie; 
„mese Fabel f; ané, „nd Leh- 
rerin f; sag Lehrerſchaft f, 
Lehrer pl; „skod-ik („Ichkodit) 
Oy als Lehrer wirken, unter: 
richten; testület Lehrkörper m. 
tanítvány Schüler, Jünger m. 
tan. ,: „kerület Schulkreis m; 
„kerületi főigazgató Ober: 
ftndiendireftor m; «könyv 
Lehr, Schul⸗buch n; „költe- 
mény = tanító költemény; 
„köteles, „kötelezett ſchul⸗ 
pilichtig. 
tanoda" (tänvdA) Da Schule f. 
tanono * (Conz) Obi Lehrling m. 
tan. ..: „szabadság Lehrfreiheit 
f; „szak Lehrfach n; szék 
Lehrſtuhl m; zer Lehrmittel 
n; „szerlmüzeum Lehrmittel 
anſtalt f; „tärgy Lehrgegen⸗ 


tanuskodäs 


ſtand m; „terem Lehrſaal m; 
„terv Lehrplan m; „testület 
Lehrkörper m. 

tántorgó (täntorgö) taumelnd, 
taumelig, wankend. 

tántorít (tantonlt) DJ f. el, 
meg. ; Shatatlan [adv. „hatat- 
lanul) unerſchütterlich, ſtand⸗ 
haft. lik. 

tántorod-ik (Rodi) ab | 

tántorog (nog) Ok taumem, 
wanten. 

tanú (tán) Di Zeuge m, Zeugin 
f; ~bizonyság, „jol Zeugnis n. 

tanul (tänul) Da, frequ. „gat 
(gät) Og lernen, ſtudieren; 
as Lernen n; atlan [adv. „at- 
lanul] unwiſſend; vékony (- 
toni) [adv. „ökonyan] gelehrig, 
bildſam; „mäny Studium n; 
írásmű: Abhandlung f; „mänyl 
rend Studienordiung f; „mä- 
nyoz (manioj) De ſtudieren, 
unterſuchen; „mänylüt Gi, 
dienreiſe f. 

tanuló Schüler, Schulkuabe m; 
(inas) Lehrling m; „6vek Lehr- 
jahre n/pl.; Ifjúság Schul⸗ 
jugend f; „leány Lehrmädchen 
n; „säg Schüler pl, Schülers 
ſchaft, Schuljugend f; „szoba 
Studierſtube f, Studierzimmer 
n; „tärs Mitſchüler, Shul 
freund, Schulgenoſſe m. 

tanulság Lehre, Moral, Nutz⸗ 
anwendung f; „08 Coſch) [adv. 
„osan] lehrhaft, lehrreich. 

tanult gelehrt; „säg Gelehrſam⸗ 
keit, Gelehrtheit f. 

tanuság Zeugnis n; „ot tesz 
Zeugnis ablegen. 

tanusít (tänuſchlt) Dj beweiſen, 
beſcheinigen, an den Tag legen; 
as, Nän Zeugnis n, Ber 
ſcheinigung f. 

tanuskod-ik (tobil) Ob zeugen, 
Zeugnis ablegen; „ás Beugen 
ſchaft f. 


tanúvallomás 


tanúlvallomás Zeugenausſage f. | 


tanuzás Zeugeuſchaft f. 

tanlügy Schul, Unterridts- 
weſen n. 

tanya (tänis) Oa Lager nz (birtok) 
Gut, Gehöſt n; „At üt fid 
niederlaſſen. 

tanyáz (tänſaſ) De, ik (it) Oe 
ſich auſhalten, ſich lagern. 

tányér (tänlen) Oer Teller m; 
„nyald Speichellecker m; oz 
(Coſ) Oo auf einem Teller Geld 
ſammeln. 

tapad (täpäd) Da kleben, picken, 
haften; „As Adhäſion f; „6 erő 
Adhäſlonskraft f. 

täplanyag Nährſtoff m. 

tapasz (täpäß) ©c Pflafter n; 
(vakolat) Verputz, Anwurf; (tó) 
Kitt m. [werfen. 

tapaszt (Läßt) Di Heben; an: 
tapasztal („täl) Da erfahren, 
Erfahrungen machen; „ds, „at 
Erfahrung, Empirie 7; „atl 
empiriſch; atlan [adv. atlanul] 
unerfahren; ~t erfahren; ~t- 
ság Erfahrenheit f. 

tapasztás Verputz, Anwurf m, 
Anwerfen n. [Kleber, Kitt Si 

tapasztó, „szer Klebemittel n, 

táp...: „csatorna Gruährings- 
fanal m; „eső G Speiſeröhre 
f; a. = bélcsatorna; „érték 
Nährwert m. 

tapéta (táprtá) @a Tapete f; 
„Az („täf) De tapezieren. 
tapint (täpint) (Dj betaſten, 
fühlen; „As Taſten n, Taſtſinn 
m; „Aslörzet Taſtempfindung 
f; „at Takt m, Gefühl n; „at- 
lan [adv. „atlanul] taftloß; — 
atos [adv. „atosan] taktvoll; „= 
ható („Häto) taftbar, fühlbar; 
nd, „ÖPörzök Taſtſinn m; - 
szerv Taſtorgau n. 

táplál (tapt) Da (erjnähren, 
füttern; & fpeifen; „ds Er: 
nährung f, Ernähren n; „ék 


tärgyas 


(e) Ob! Nahrung, Koſt f; 
„koz-ik (koſik) Oe ſich (er) 
nähren; „kozäs Ernährung f; 
„sb nahrhaft, Nähr. ., 18. A 
anyag Nährſtoff m; nó erő 
Nährkraft f. 

tapló (täplö) Schwamm, Feuer- 
ſchwamm m; s ſchwammig. 

tapod (täpod) Db treten; egy 
„tat sem feinen Schritt mehr 
ob. weiter. 

tapogat (täpogät) Og taſten, 
fühlen; (dall) herumtappen ; 
Fühler, Taſter m; „6dz 
-ik („Ddf-dfit) De herumtaſten, 
herumtappen; nachforſchen. 

tapos (poſch) Od treten; „6 
malom Tretmühle f. 

taps (täpſch) Ob! Beifalls⸗ 
klatſchen n, Applaus m; „el 
(ol) Da (Beifall) klatſchen, 
applaudieren. 

táplszer Nahrungsmittel n. 

tar (tår) fahl. 

tár! (tan) Da f. feln, kl.; t 
karokkal mit offenen Armen. 

tár? a Niederlage f, Lager 
n, Magazin n; (gyüjtemény) 
Sammlung f. (/ Mörſer m. 

tarack & (tänäzf) Ob 1 

taraj (tänäj) Oe (Hahnen⸗ 
Kamm m; Grat, Bart m. 

tárca (tanah) Da Brief-, Geld: 
taſche f; (Irattartö) Mappe f; 
hírlapban: Fenilleton n; Ars 
Feuilletoniſt m. 

tárcsa (opcä1 Ou Scheibe f. 

taréj (Gust Oe Hahnenkamm 
m; Arch. Firſt m. 

targonca („gonzd) Da Schub; 
karre 7; „As Kärrner m. 

tárgy (tändi) Oa Gegenſtand m, 
Ding n, Sache f; Gram. Objekt 
n; „al (Lal) Da beraten, ver: 
handeln, erörtern; „alds Ber- 
handlung f, Tagſatzung f; Ge 
richtstag m; „as (Aſch) Gram. 
tranſitiv, igeragozás: objektiv; 


tárgyaz 


~az (A) De betreffen; „eset 
Alkufativ m; As) Ciliäſchy 
objektiv, gegenſtändlich; ~i ma- 
gyaräzat Sacherklärung f; Ha- 
gos („ilägojch) [adv. Alagosan] 
objektiv, unparteiiſch; „Hagas- 
ság Objektivität, Unparteilich ⸗ 
keit f; „lencse Objektiv n; n- 
mutató Sachregiſter n, Inder 
m; sorozat Programm n; n= 
talan gegenſtandslos. 

tár|ház Lagerhaus n. 

tarhonya (tänhoniä) Oa getrod: 
nete Mehlſpeiſe. [Ranzen m. 

tarisznya (tänißuld) Da Sack, 

tarka ( fá) [adv.tarkän], „-barka 
bunt, geſprenkelt; . ló Scheckm, 
Schecke f; „säg Buntheit f. 

tarkäll-ik Oe bunt erſcheinen. 

tarkít (kit) Oi bunt machen; 
mit et. untermiſchen. 

tarkó (ko) Oi Genick n. 

tárlat (tanlät) Ausſtellung f. 

tarló (tärlo) Stoppel f; 2 ( 
Oe ſtoppeln, nachleſen; „zás 
Nachleſe f. 

tárló (tarlo) (Oi Schaukaſten m. 

tárna (na) @a, táró Oi Stol: 
len m. 

tárnok T (nok) Obi, „moster T 
Schatzmeiſter m. 

tárogató (ogätö) Di eine Art 
Trompete f. 

társ (tänſch) Da Genoſſe, Ge: 
fährte, Kollege m; W Kompag⸗ 
non, Geſellſchafter m; „adalml 
(Adälmi) geſellſchaftlich, ſozial; 
„adalom (om) Ob Geſell⸗ 
ſchaft f; „adalomitudomäny 
Sozialwiſſenſchaft f; „algäs 
(Algaſch) Unterhaltung 7, Ge: 
ſpräch n, Konverſation f; „alg6 
Geſellſchafter m; szoba: Gefell- 
ſchaftszimmer, Sprechzimmer 
n; könyv: Konverſationsbuch u; 
„Alkod-ik (älkodik) Ob, „alog 
(Alog) Tu fid unterhalten, 
konverſieren, ein Geſpräch füle 


Ungarisch-deutsch. 
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tartály 


ten; .alkodó (-tob5) Oe Gefell 
ſchafter m; „alkoddns ob. -nő 
Geſellſchafterin f; „as (Aſch) 
ge ſellſchaftlich, ſozial; (barát- 
ságos) geſellig; in Zſſan mñ Ge⸗ 
ſellſchafts..; aság Geſellſchaft 
f. Verein m; „asicög Gejel- 
ſchaftsfirma f; asl||átók Geſell 
ſchaftsſpiel n; „aslkocsi Geſell 
ſchaftswagen, Omnibus m; 
„as|vacsora Bankett n; It (At) 
Ii zugeſellen; „szerz6 Mit ⸗ 
arbeiter m; „talan fadv. „- 
talanul] einfam, allein; „tulaj- 
donos Miteigentümer m; „ul 
(ul) Da ſich (zu)geſellen od. 
beigeſellen; „uläs Vereinigung 
f; nulat Geſellſchaft /, Verein m. 
tärlszekör Fracht-, Rüſt⸗wagen 


m. 
tart (tänt) Dj halten; dauern, 
währen, anhalten (Zeit); (gon; 
dol) glauben, meinen; nagy- 
ra hochſchätzen; boldognak ~ 
glücklich ſchätzen; jól ~ vkit j-n 
bewirten; vhova ~ in einer 
Richtung gehen, auf et. zu⸗ 
gehen; vmitöl ~ et. befürchten, 
Dë vor et. fürchten; vmihez 
a magät ſich an et. halten, 
fid nach et. einrichten; „alék 
(let) Ob! Vorrat m, Reſerve 
fiX Erſatzmannſchaft, Reſerve 
f; Gámaszték) Rückhalt m, Bu 
rückhaltung f; ~aléklalap, ~= 
alékítőke Reſervefonds m; „- 
alékos Loic) Oe Reſerviſt, 
Reſervemann m; „almas („Al- 
mäſch) ladv. „almasan] reich · 
haltig, inhaltreich, gehaltvoll; 
„almatlan leer, inhaltlos; — 
almaz („ålmåf) De enthalten, 
in fid ſchließen; „almi [adv. 
„almilag] inhaltlich; „almi 
kivonat Juhaltsangabe f; ~= 
alom (Alom) Db Inhalt m; 
, alomljegyzék Inhaltsver⸗ 
zeichnis n, Index m; „Aly* 


tartány 


(Ai), —&ny* (ani) Oe Behälter 
m; „am (åm) Ob! Dauer f; 
„As Halten n; f. noch el_ás, 
fenn. As, test. ás ; s ldi] Koſt⸗ 
geld n, Unterhalt m; „hatat- 
lan [adv. „hatatlanul] unhalt- 
bar, haltlos; s Behälter m; 
Arch. Träger m, Stütze f; a. eine 
Zeitlang dauernd; hosszú ideig 
langwierig, andauernd; 
Trag. ., 48. A lánc Tragkette 
f; „6 rúgó Tragfeder f; „ogat 
(<ogát) Og behalten, aufbe- 
wahren; „omäny Land n, Pro: 
vinz f; „omänylgyülss Land⸗ 
tag m; „68 (ofh) [adv. san] 
anhaltend, andauernd, dauer⸗ 
haft, von Dauer; „Össäg 
Dauer, Haltbarkeit f. 

tartoz-ik (tärtofil) Oe Hinz, zu⸗ 
gehören; km angehören; (adós) 
ſchuldig ſein, ſchulden; ez 
nem „ik rám das geht mich 
nichts an; ez rád „ik das ift 
deine Pflicht; „ik vmit tenni er 
foll (od. muß) et. tun; ás Schuld 
`f; (kötelesség) Pflicht, Schuldig⸗ 
keit /; K (A) Ob! Zubehör n, 
Garnitur f; & _Ik(-rovat) Soll 
n; „ik és követel Soll und 
Haben. 

tartözkod-ik („toßfobil) Ob fid 
aufhalten, bleiben, verweilen; 
ſich zurückhalten; vmitöl ¿ik 
ſich vor et. hüten, ſich eines 
Dinges enthalten; „As Auf: 
enthalt m; Zurückhaltung, 
Enthaltſamkeit f; „6 enthalt 
ſam, zurückhaltend. 

tartozó angehörig, zugehörig; 
ſchuldig. [halten. 

tartöztat (tößtät) Og GE 

tárul (tänul) Da fid) öffnen; eléje 
~ fid j-m. erídólieBen ob. bar, 
bieten; f. noch fel,, kin. 

tárva (tänwä): _-nyitva (jperr- 
angeh)weit offen. 

táska (tajga) Da Taſche f. 
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távlovaglás 


taszigäl (täßigal) Da fregu. v. 
taszit. 

taszít (täßlt) Dj ftohen; A 
ftoßend; „ó erő Abſtoßungs⸗ 
kraft f. 

tat L, (tät) Ob Achterſchiff n. 

tát (tat) Dj aufſperren, (weit) 
öffnen. 

tatár (tätan) [adv. ~ul] tatariſch; 
s. Del Tatar m; Járás Tata, 
renzug m, Einfall der Tataren. 

tatlárboc d Kreuzmaſt m. 

tataroz (tátákof) De ausbeſſern, 
renovieren; ás Ausbeſſerung, 
Renovierung f. 

tatlfedélzet C Achterdeck n. 

totogat (tatogät) Dg frequ. v. tát. 

tátong (tatongg) Ob klaffen. 
weit offen ſtehen. lod. geöffnet. 

tátott (adv. tátva) (weit) gen 

Tátra (tatgüi) Ga Tatra f; - 
külred Schmeks (Kurort im Zipfer 
Komitat). 

tativitorla 4 Achterſegel n. 

taval (täwäl), tavaly (täwäj) 
im vorigen (od. vergangenen) 
Jahre; A vorjährig. 

tavasz (täwäß) Oe Frühling m, 
Frühjahr n; A Frühlings... 
Frühjahrs. ., 38. ni virág 
Frühlingsblume; ~i vetés 
Sommerſaat f; Jas ( ijäſch) 
ladv. „iasan] frühlingsmäßig; 
„od-ik (obit) Ob es wird 
Frühling. 

táv"... (taw-): „beszélő Tele ; 
phon n (f. telefon); esd Fern: 
rohr n; Arat Telegramm n; 
„Iratl [adv. „iratilag ob. „irati 
úton] telegraphiſch; „irati vá- 
lasz Drahtantwort f; „Iratoz 
De telegraphieren; „irda*, Ars 
Telegraph m; Aro hivatal Te- 
legraphenamt n; „író oszlop 
ob. pózna Telegraphenſtange f. 

távlat (täwlät) Fernanſicht, Per⸗ 
ſpektive 7; A perſpektiviſch. 

tävllovagläs Diſtanzritt m, 


távol 


távol (täwol) ferne, entfernt; 
ban in der Ferne; aról Ter: 
her, aus der Ferne; oss ent: 
legen; I entfernt, entlegen; 
At (At) Oj, _od-ik (odit) Ob 
$. elnit, el_odik ; „lét Abweſen⸗ 
heit f; Jevő abweſend; s. Mb: 
weſendelr); . ság Entfernung f, 
Abſtand m, Diſtanz f; „säg- 
mérő Diſtanz⸗, Entfernungs⸗ 
meſſer m. 

távoz-ik („ji) De fid entfernen, 
weg⸗, ab⸗gehen; f. elik; „ds 
Abgehen n, Weggang m. 

te (te) dtt; a ~ bein(e). 

tea (teå) Da Tee m; „esto, 
„estöly Teeabend m; főző 
Teemaſchine 7; „szUrd Tee: 
fieb n, Teefeiher m. 

teás (teajd)) Ze... up. ~ kanna 
Teekanne f. 

teáz (teaf) De Tee trinken; „6 
Teetrinker m; LA szoba) Tee- 


ſtube f. 
téboly De Irrſinn, 


(teboj) 
Wahnſinn m; da“ (da) Da 
Irrenanſtalt f; „gás („gafch) 


Herumirren n; „gó [adv. 
ogva] herum⸗-irrend, Jet, 
fend; „odott (Codott) [adv. 
odottan]! irrſinnig, wahn⸗ 
finnig; Fodottsög Irrſinn, 
Wahnſinn m; Jog (og) Ok 
(herum)irren, umherſchweiſen. 
technika (technikä) Ga Technik 
f; techniſche Hochſchule f; „us 
(kuſch) Ge Techniker m; 
Hörer der techniſchen God, 
ſchule. Itun ift, Aufgabe f. 
teendő (teändö) (í. tesz) was zu 
tégely (tegäj) Ot Tiegel m. 

tegez ! (tegeſ) De duzen; „öd-ik 
(ddil) Obb fid) duzen. 

tegez” (tägeſ) De Köcher m. 

tégla (teglä) Ca Ziegel, Bad: 
ſtein m; téglát vet Ziegel 
formen od. ſtreichen; „agyag 
Biegelton m; „égető Biegel. 
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tehetetlenség 


brenner m; égető (kemence) 
Biegelofen m; „gyár Biegelei, 
Ziegelbrennerei f; Jap Recht ⸗ 
eck u; „por Biegelmehl n; „- 
vet6 Ziegelſtreicher m. 

téglány * (Jāni) Oe Rechteck n. 

tégláz (Maj) De bügeln, plät- 
ten; (vas) Bügel, Plätt⸗ 
eiſen n, 

tegnap (tegnäp, tennäp) geſtern; 
~ előtt vorgeſtern; „| geftrig, 
von geſtern. 

tégy (tedi) imp. v. tesz. 

tehát (tehat) g. alfo, ſolglich. 

tehén (tähen) @b Kuh 7; ~- 
csorda Kuhherde f; himlő 
Kuhpocken, Kuhblattern pl.; 
aked-ik („ustedi Ob f. r&.- 
kedik; „pásztor Kuühhirt m; 
atúró Kuhkäſe m. 

tehenészet (tähäneßät) Milch 
wirtſchaſt, Molkerei f. 

teher (tähen) Oi Laft, Bürde f; 
(rakomány) Fracht, Ladung 7; 
vkinek vmit terhére ír j-m et. 
zur Laſt ſchreiben, j-n mit et. 
belaſten; vkinek terhére esik 
od. van j-m zur Laſt fallen, Lu 
beläſtigen; vmi terhemre van 
et. iſt mir läſtig, et. fällt mir zur 
Raft; „be ejt ſchwanger machen; 
„be esik ſchwanger werden; n- 
árú Frachtgut u; _bírás Trag, 
Belaſtungs⸗fähigkeit f; torga- 
lom Güter-, Fracht⸗verkehr m; 
Shale Frachtſchiff n; .háritás 
Entlaſtung 7; hordó Gepäd:, 
Rafts, Bad:tráger m; „hordó 
állat Saumtier n; Kar Laſt⸗ 
arm m; „kocsi Güterwagen 
m; „lap Laſtenblatt n; _pálya- 
udvar Güterbahnhof m; — 
vonat Güterzug, Laſtzug m. 

tehet (tehät) Og (f. tesz) tun (od. 
machen) können; nem n róla er 
kann nichts dafür; „etlen (dt. 
län) [adv. „etlenül] unbeholfen, 
unfähig; impotent; etlenség 


229 


tehetős 


Unbeholfeuheit. Unfähigkeit; 
Impotenz f; Poyf. Trägheit f, 
Beharrungsvermögen n; ös 
Big wohlhabend, reich; .ség 
Fähigkeit, Begabung f, Talent 
n ; „söges (-ejch) fähig, begabt, 
talentiert; „sögtelen (-tälän) 
[adv. „sögtelenul] unfähig, 
taleutlos. 

te] (táj) Od Milch f; „ben 
vajban fürdik in Überfluß 
leben; „be kása Milchbrei m; 
„be rizs Milchreis m; „el (ál) 
Da Milch geben, milden; „es 
(ſch) milchig; Mildh... 38. 
Ses asszony Milchfran 7; „es 
kávó Kaffee mit Milch; „es 
üveg Milchflaſche /; og Milh- 
zahn m; föl Milchrahm m, 
Sahne f; fölös szájú Grün⸗ 
ſchnabel m; „gazdaság Milch 
wirtſchaft, Molkerei 7; hu 
Milchkühler m; As Milchfieber 
n; „oltö Lab en; „opál Milch⸗ 
opal m; „say Milchſäure f; 
„szin ſüße Sahne; testvér 


Milchbruder m, Milchſchweſter 


f; „at Milchſtraße f; „üveg 


Milchglas n. 
teke (täkä) Ob Ball m, Kugel /; 
„asztal Billard n; „golyó 


Billardkugel /; „pälya Segel: 
bahn f. 

teker (täkän) Da drehen, win⸗ 
den; nos (d) Me! Rolle, 
Spule f; ruhából; Kopfrolle f, 
Kranz m; „ed-ik (edit) Ob, 
„Ödz-ik („Ödj-dii) Odd fid 
winden, ſich drehen, ſich rollen; 
og (eg) (Dl herumirren, 
herumſchweifen; 8 Haſpel /; 
„6 csiga Winde 7; wény Wits 
dung, Krümmung f; vényes 
Let krumm, verſchlungen; 
fig. verwickelt, verworren. 
teketörla (tälätorijä) F Oa Un- 
ſtände, Faxen pl.; áz (af) De 
Umſtände (od. Faren) machen. 


— 340 — 


telel 


tekéz (täkeſ) (De Kegel fpielen 
od. ſchiebeu. 

tekint (täkint) (Dj, frequ. „get 
(gät) Os ſchauen, blicken; 
L noch mege; äi (zj) Ot 
Anſehen n, Autorität /; „élyes 
(Eieſch) lado. slyesen] ai: 
ſehnlich, angeſehen; von Miu 
ſehen; „et Blick, Anblick m; 
Hinſicht, Berückſichtigung f; 
„etbe vesz beachten, berid: 
ſichtigen; „etbe véve in Aube⸗ 
tracht a, hinſichtlich; _etbe|vé- 
tel Berückſichtigung, Beachtung 
f; „etes (äteſch) löblich, wohl 
geboren. 

teknő (täfnd) XI Trog m, 
Mulde f; .slbóka Schildkröte f. 

tékozlás (tékoſläſch) Verſchwen⸗ 
dung f; Is verſchwenderiſch; 
s. Verſchwender m; „ol Om 
verſchwenden; verſchwenderiſch 
leben. 

tel-ik (tälil) Da voll (ob. ganz) 
werden; hold: wachſen, zu⸗ 
nehmen; idő: vergehen; vmire 
mák hin reichen, langen; amennyi 
tőlem „ik ſoviel ich geben kann; 
kedve „ik vmiben feine Freude 
(ob. Gefallen) an et. finden. 

tél (tel) Ob Winter m. 

tele (tälä) voll; „ eszi (~ issza) 
magát d volleſſen (voll- 
trinken); ~ töm vollftopfen. 

telefon (telefon) ©c! Telephon 
n, Fernſprecher m; ~ útján 
telephoniſch; „Al (al) Da, „oz 
(of) De telephonieren; „Allo- 
más Fernſprech⸗, Telephon- 
ftelle f; „os kisasszony Teles 
phonfräulein n; «szám Tele 
phonruf m. Sa 

telegráf (telegnaf) Ob f. távíró 

telelhold Vollmond m. 

telek (tälef) Oe Grundſtück n; 
akönyv Grundbuch n; -rész 
Parzelle f. [Š a. ier 

telel (täläl) Da überwintern, 


Z 


— - 


telep 


telep (täläp) Oe! Anſiedelung, 
Niederlaſſung f;  (tlókintézet) 
Zweiganſtalt 7: Domizil n 
(e-8 Wechfels); Lagern, Lager⸗ 
ſtätte f, Flöz n; Poyf. Batterie f; 
„od-ik (edit) Om = „szik; 
nos (eich) DL Anſiedler m; @ 
Domiziliat m; At (At) Dj an 
ſiedeln; Wechſel domizilieren; 
Í. leit; „Itwöny Anſiedelung, 
Niederlaſſung f; „sz-ik (ik) 
Om, ul (Lü Daa ſich nieder: 
laſſen; f. le_szik, le, Ul, megn- 
szik, meg-l. 

televény, „föld Humus m. 

telhetetlen (tälhätätlän) [adv. 
~il] unerſättlich; seg Uner⸗ 
ſättlichkeit f. 

telhető („Hätd) [adv. leg] mög ⸗ 
lich(ſt); tőlem „leg nach meinen 
Kräſten; megtesz minden tőle 
~t fein möglichſtes tun 

tell (täli) = tele, telt. 

téli, „es (téliljäſch]) winterlich, 
wintermäßig; Winter..., 38. a 
kabát Winterrod m; ~ zöld $ 
Immergrün, Singrün n. 

tellt (tält) Dj tränken, ſättigen; 
Tuch ſtärken, imprägnieren; 
ott (ett) fatt, geſättigt; im: 
prägniert. 

toll ver vollblütig; s. Vollblut n. 

telj" (tälj) nur mit Perſ.-Suffir der 
8. Perfon sz teljesség; in Bilan 
== teljes. 

teljes (täljäſch) [adv. ~en] ganz, 
vollſtändig; vollkommen; „en 
ganz und gar; ~ ellátás Pen: 
fion f; ~ értékű vollgültig, 
vollwertig; ~ hatalmú voll 
mächtig; ~ hatalom Vollmacht 
f; ~ korú voll-, groß⸗jährig, 
majorenn; ~ súly Brutto- 
gewicht „; Schrot n e-r Münze; a 
terhelés Vollbelaſtung f; < 
ülés Plenarſitzung f; „ed-ik 
(edik) Ob in Erfüllung gehen: 
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tengerész 


It (At) Di erfüllen, vollftreden, 
vollziehen; Auftrag beſorgen; 
Bitte gewähren; Ates Erfüllung, 
Vollſtreckung f; „Ithetetlen 
[adv. „ithetetlenulj unausführ: 
bar, unerfüllbar; „Ithetö aug- 
führbar, erfüllbar; „sög Boll- 
ſtändigkeit, Vollkommenheit f; 
T Ganzheit f; „U (iD Daa 
= „edik. 
telt (tält) [adv. telve] voll; ~ 
hold Vollmond m. 
téllvíz idején zur Winterszeit. 
temet (tämät) @g begraben, 
beerdigen, beiſetzen; f. el; 
s Begräbnis, Leichenbegäng⸗ 
nis n, Beerdigung f; „etien 
(ätlän) [adv. „etlenul] un- 
beerdigt; „kez-ik (keſik) De 
ſich begraben, begraben wer⸗ 
den; kezés Beerdigung f; 8, 
őlkertíyriebhof, Gottesacker m. 
templom (tämplom) Ob! Kirche 
f, Tempel m; Ill kirchlich; „(in 
Bian) od. „A Kirchen., 38. A 
ének Kirchengeſang m; „os 
(ih) Oe, „08 lovag, „08 
vitéz Tempelherr, Tempel 
ritter m; „szentelés Kirchweihe 
f; szolga Kirchner, Kirchen 
diener m. 
ténfereg (ténſeneg) (Il ſchlen⸗ 
dern, herumgehen. 
teng (tensg) Oe kümmerlich 
leben, das Leben friſten. 
tengelle(tänsgeliz) De! Stieglitz 
m. 
tengely (tänsgej) Ol Adfe; 
Weberei: Spindel f; sap Achs 
zapfen; Lagerhals m; „forgäs 
Achſendrehnng f; -kerék Well 
rad n; „mozgás Achſenbewe⸗ 
gung f. : 
tenger (tänagen) ©! Meer n, 
See f; „en túli überſeeiſch; a. 
~ (sok) fehr viel, zahllos; ne 
alatti unterſeeiſch: „alattlJAr6 


f. be,edik : „edés Erfüllung /; | (hajô) Unterſeeboot u; Gest. bi 


tengerészet 


& Seemann, Seefahrer m; 
„sszet Seeweſen n; „észeti 
See... od. Marine., 38. „észeti 
hatóság, Ecebehörbe f; észeti 
úgy Seeweſen n; „öszltiszt 
See⸗, Marine⸗offizier m; ~- 
fenék Meeresboden m; „I s. 
Ol! sz „ibiza; a. Gee... ob. 
Dieer(eß)..., 38. i betegség 
Seekrankheit f; ~i erő, ~i 
hatalom Seemacht f; A fürdő 
Seebad n; ~i hal Seefiſch m; 
~i rabló Seeräuber, Pirat m; 
~i utazás Seefahrt f; „Ilbüza 
Mais m, türkiſcher Weizen m; 
-Alnyál Kaninchen u; „mellék 
Küſtenland n; nagy Admiral 
m; öböl Meerbuſen m, Bucht 
f; „part Meeresküſte f, Meeres 
ufer n, Strand m; „szem 
Meerauge n(Name der Gebirgsſeen 
in ben Karpathen); zin Meeres 
fläche f; „szoros Meerenge f; 
atérkép Seekarte f; „viz Meer: 
See⸗waſſer n. Leben. 

tengés (tenggeſch) kümmerliches 
tenget (ät) g friften ` ni életét, 
tengőd-ik (tensgödik) @bb = 
teng. 

tenlmagad + (ten-) bu felbft. 
tennap (tennäp) = tegnap. 

tennenlmagad + (teunen-) bu 
ſelbſt. 

tenni (tenni) f. tesz. 

tennisz (tenniß) Ot, .Játék 
Tennisſpiel n; „az Let De 
Tennis fpielen. 

tenta (teutä) Da Tinte f; „tartó 
Tintenfaß n. 

tentäs („tajch) tintig; „ÜUveg 
Tintenflaſche f. 

tény (ten) DL Tatſache f; — 
állás Sachverhalt m, Sachlage 
f; Shell die Tatſache betreffend. 

tenyér (tänter) Ob flache Hand; 
„nyl handbreit. 

tenyeres (tänlänäſch): —talpas 
feſt, derb. 
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térd 


tenyész-ik (tänleßik) (DI ge 
beihen, wachſen; nállat 8u@t 
Her n; „bika Sudt:Bulle, dtier 
m; „6s, „at Gedeihen, Wachſen 
n; Begetation f; améh Zucht⸗ 
biene 7; t Di züchten, erzeu⸗ 
gen; fortpflauzen; ts Zucht, 
Züchtung, Kultur f; ts Züch ; 
ter, Erzeuger m. 

tényező (tenie ft) Faktor m. 

tényked-ik (kedik) Ob wirken, 
tätig fein; és Wirken n, Wirk 
ſamkeit f. 

tényleges (ténllägeſch) ladv. 
tönyleg(esen)] tatſächlich, wirt 
lich, faktiſch; ~ szolgálat Akti- 
vität, Tätigkeit f. 

töp(tep) Db, frequ. des (tẽbde ſch) 
Od reißen, zupfen; Blume 
pflücken; Flachs raufen, rupfen ; 
Wolle tetten; Q.el6d-ik (älödik) 
bb grübeln, nachdenken; 
(aggódik) fid) ängſtigen; ~elődés 
Grübelei f. 

teper (teper) Da ftampfen; 
földre ~ au Boden werfen. 

tepertö („td) Oi! Speckgriebe f. 

tépés Zupfleinwand, Charpie f. 

tépett (tepett) gezupft, gerupft; 
~ gyapjú Gerberwolle f. 

töpked (tepfeb) Ob frequ. v. tép. 

tépőlfog Reiß⸗, Fang⸗zahu m. 

tepsi (täpſchi) Di! Pfanne f. 

tér! (ten) Da kehren, f. AL. ben, 
len, mega, vissza,; más útra 
~ einen andern Weg cinídío, 
gen; törvényes útra ~ den 
Rechtsweg beſchreiten; észre n 
zu Verſtaud kommen; nyuga- 
lomra „ fid zur Ruhe begeben, 
fih niederlegen; magához ~ fid) 
faſſen, au fih kommen; J meg 
utca P Sadgaſſe f. 

tér? Ob Platz, Raum m; A 
foglal Raum gewinnen, ſich 
verbreiten; bell räumlich. 

térd (tend) (dd Knie n; Tre 
borul ob. esik auf die Knie 


SS D 


térdel 


fallen, nieberfuien; „en állva 
kuiefällig, auf den Knien; „et 
fejet hajt ſich unterwerfen; ig 
érő kuiehoch; „el (äh), „epel 
Läpet Oa kuien; „hajlás 
Kuiekehle f; „hajlitäs Knie⸗ 
beugung f; Azület Kuiegelenk 
n; „kalács Kuieſcheibe f; ~~ 
szalag Kuiebaud n; .sza- 
laglrend Hoſeubandorden m. 
terebélyes (täräbejejh) ausge- 
breitet. 
terefere („fürä) Ob Klatſch, 
Tratſch m, Geplauder n; nél 
(„Rel) Da klatſchen, (ratíden, 
plaudern. [breiten. 
tereget (tänegät) Og aug: 
terel(täräl) Da treiben; (iränyit) 
tenten. 
terem! (tänem) Ol wachſen, 
gedeihen; v/a. hervorbringen, 
erzeugen; itt od. ott plötzlich 
irgendwo erſcheinen; mindjárt 
ott termett ex war ſofort dort; 
vmire termett zu et. geeignet. 
terem? De Saal m. 
teremt (länemt) Oi ler)ſchaffen, 
hervorbringen; „ette (vettä) 
int. potztauſend! „ss Erſchaf⸗ 
fung, Schöpfung f; a. = mény 
Geſchöpf n, Kreatur 7; nő 
ſchöpferiſch; s. Schöpfer m. 
terep* (tänäp) De! Boden m, 
Terrain n; arajz Terrhin⸗ 
zeichnung f. 
Teréz (teref) Ot Thereſe f. 
törlfogat Rauminhalt, Umfang 
m, Volumen n; „es volu⸗ 
metrifd) ; „súly Volumgewicht 
n; „szämitäs Rauminhaltbe⸗ 
rechuung f. 
törlfoglalss Platzgreifen n, Aus- 
breitung f; Umfichgreifen n. 
terhel (täkhäl) Da laſteu, drücken; 
vkit ~ j-m zur Laſt fallen; für 
et. verantwortlich fein; f. noch 
meg. : és Belaftung f; A be: 
laſtend; Belaftungß..., 1.8. ső 
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terjeszked6 


próba Belaftungsprobe f; A 
tanú Belaſtungszeuge m; nt 
belajtet, beladen; behaftet mit 
et.; s. Od! Angeklagtelr), Ber 
ſchuldigtelr); ~tlség erbliche 
Belaſtung f. 

terhes (hä ſch) beladen, belaſtet; 
ſchwer; asszony: ſchwanger, 
állat: trächtig; 86g Schwanger» 
ſchaft f. [tauſend! 

terlngette (täniugättä) int. 9550 

térllszony Platzaugſt f. 

terít (tänlt) Oi breiten; zu Boden 
ſtrecken; Tiſch decken; f. noch ben, 
ki,, le_, meg 

térít (terit) Oi lenken; észre ~ 
zu Berftand bringen; (meg) be: 
kehren; f. noch ele, Megu; „68 
Bekehrung f. 

teríték (tänltet) Oe! Gedern n. 

teritetlen (tätlän) ladv. „Ul] wt: 
gedeckt. 

térítmány Vergütung f. 

terítő Dede; (ravatal) Bahre f- 

térítő Belehrer, Miffionar m; 
o (kör) Wendekreis m; vény 
Verpflichtungsſchein m. 

terjed (tänjäd) Da ſich verbrei⸗ 
ten, fid) ausdehnen; idö: fid) ere 
ſtrecken; (halad) fortſchreiten, um 
fih greifen; ſ. noch ele, kin; a" 
elem (älem) De Ausdehnung, 
Größe F. Umfang m; „elmes 
(Lälmäſch) [adv. „elmesen] ume 
faug reich, ausgebreitet; groß, 
mächtig, voluminös; „ós Aus: 
dehnung; Fortpflanzung /. 

terjeng (iänsg) Ob fid aus» 
dehnen, fih ausbreiten; beszéd- 
ben: weitſchweifig fein; Bel 
(SH) ladv. _6(g)en] weit» 
ſchweifig, breit. 

terjeszked-ik („jäßfebit) Ob fid 
(aus) dehnen, fih ausbreiten, 
ſich erſtrecken, ſich verbreiten; 
, és Ausdehnung, Verbreitung, 
Erpanfion f; s fih verbrei⸗ 
tend, eypanfiv. 


terjeszt 


terjeszt (tänjäßt) Di verbreiten, 
fortpflanzen; vki elé vmit Lamm 
et. unterbreiten ob. vorlegen; 
„63 Verbreitung, Fortpflan⸗ 
zung f; s Verbreiter m. 
térlikép Landkarte f; -észet, 
"rajzolás Nartographie f; ~= 
rajzoló Kartograph m. 
termék (tänmek) Oe! Erzeug⸗ 
nis, Produkt n; fig. Frucht f. 
termékeny (neni) [adv. en] 
fruchtbar, produktiv; nützlich, 
fruchtbringend; „It (At) @j f- 
meg. íÍt ; ség Fruchtbarkeit f; n- 
UI (ül) Daa befruchtet werben. 
terméketlen (5 lan) [adv. Ul] 
unfruchtbar, unvroduktiv; 
ſteril; „ség Uyfruchtbarkeit; 
Sterilitöt f. 
termel (täkmäl] Oa erzeugen, 
hervorbringen, produzieren; 
War. anbauen, ſechſen; ~és 
Erzeugung, Produktion; An- 
bau m, Fechſung f; s Cr 
zeuger, Produzent m; Pros 
duktions. ., 38. nő képesség 
Produktionsſähigkeit /; vény 
Erzeugnis, Produkt n. 
termény Erzeugnis. Produkt n; 
Getreide n; „kereskedő Pro: 
butten,, Getreide⸗händler m. 
termes (tänmeſch): ~ kocsi Fè 
Salonwagen m. 
termés Ernte, Fechſung f; arany 
Jungſergold n; ezüst Zungfer- 
filber n; „kö Bruchſtein m. 
természet (tärmehät) Natur f; 
emberé: Weſen, Naturell, Ge⸗ 
mit en; „bölcselet Naturphilo⸗ 
ſophie /; „ellenes naturwidrig, 
unnatürlich; Fes Geld) ladv. 
Lesen] natürlich, naturgemäß; 
(egyszerű) einfach, ſelbſiver⸗ 


ſtändlich; es nagyság Lebeng- 
größe f; „es ösztön Naturtrieb 
m; „assög Natürlichkeit f; ne 
felettl übernatürlich; „I Nas 
tur. .., 38. ~i jelenség Natur: 
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tervtelen 


erſcheinung f; ~i ritkaság Na- 
turfeltenheit f; „Imädd Natur: 
ſchwärmer m; rajz Naturge 
ſchichte f; -rajzi naturgefhidt: 
lich; „tan Naturkunde, Phyſik 
f; ~tani phyſikaliſch, phyſiſch; 
„tudomäny Naturwiſſenſchaft 
É; atudős Naturforſcher m. 
termeszt (mäßt) Oi = termel. 
termet (mät) Geſtalt f, Wuchs 
m; es (efh) hochgewachſen, 
ſtattlich. 
termő fruchtbar, fruchtbringend; 
s. F Stempel m; ~ réteg Acker⸗ 
krume f, Humus m; ~ rügy 
Blütenknoſpe f; töid Acker 
boden m; „hely Fundort m. 
tér|parancsnok Platzkomman⸗ 
dant m; -ság Platzkommandon. 
terpedt („pätt) ausgeſtreckt, ges 
ſpreizt. 
terpeszked-ik (tärpäßfebil) Ob 
fih ausſtrecken, fih ſpreizen. 
terpeszt (päßt) Oi ausſtreden, 
(auseinander)ſpreizen. 
térség Ebene, Fläche /; Gelände n. 
tor. .: zin Gelände, Terrain 
n; szőke Raummangel m. 
törti... (tenti-): „Jegy Rückſahr⸗ 
karte 7; „rakomány Rückladung 
f; „vevöny Retourrezepiſſe n. 
terül (tärüil) Daa ſich erſtrecken; 
Let: földre zu Boden fallen. 
térül (tenül) @aa f. meg. 
terület (täriilät) Gebiet n; Ylä» 
chenraum, Flächeninhalt m; = 
egység Flächeneinheit /; ~l ter» 
titorial; morték Flächenmaß n. 
terv (tänw) Od Plan, Entwurf 
m, Projekten, Anſchlag m; „el 
(äl) Da, ez („äf) De ent: 
werfen, planen; einen Anſchlag 
machen; „ezet Abriß, Plan m; 
„azget (Läſgät) Oe Pläne 
ſchmieden od. machen; rajz 
Plan, Entwurf m; szerű [adv. 
szerűen) planmäßig; Stelen 
(tälän) lado. „telenül] plans 


tervtelenség 


los; „telenssg Blanlofigteit f; 
"Vázlat Abriß, Plan m, Skizze /. 
tesped (täſchpäd) Da od. Ob faus 
len, ftoden, ſtagnieren; „és, 
⸗tlasg (cätſcheg) Faulen n, 
Stockung, Stagnation f. 
tessék (täſchſcher) (imp. v. tetsz- 
ik) belieben fie; „ leülni ich 
bitte Platz zu nehmen. 
test (täſcht) Oe! Körper, Leib 
m; chez álló eng anliegend, 
paſſend; „alkat, „alkotás Kör⸗ 
perbau m, Geſtalt, Statur 7; 
nÁpolás Körperpflege f; „edzés 
Abhärtung f; edző abhärtend; 
a egyenesítés, egyenészet Or: 
thopädie f; „es (eeſch) beleibt, 
korpulent; „esit („eihit) Gu 
f. meg.esit; „estül-leikestul 
mit Leib und Seele; „estl (-ül) 
Daa í. meg_esü1; „etlen („ät- 
län) körperlos; „gyakorlás, 
„gyakorlat Turnen n, Gym⸗ 
naſtik f; körperliche übung; „I 
On körperlich, leiblich; Kör⸗ 
per., 38. „| erő Körperkraft f; 
ad sértés, „i sérülés Körper⸗ 
verletzung f; „I-lelkl jó bará- 
tom mein Buſenfreund; „moz- 
gás Körperbewegung 7; „Ör 
Leibgardiſt m; „örség Leib: 
garde, Leibwache f; „szind 
fleiſchſarbig; tartás Körper⸗ 
haltung, »ſtellung f. 
testu f (teſchtu): ~ barát Duz- 
bruder m. 
testület (täſchtülät) Körperſchaft 
J. Kollegium n; Korporation f; 
~l kollegial; adv. „ileg korpo⸗ 
tativ; „i szellem Gemeingeiſt 
m, Kollegialität f. 
testvér (täſchtwen) Ok Bruder 
m; (nővér) Schweſter /; nek Ge: 
ſchwiſter pl.; „estl (eſchül) 
Gin fih verbrüdern; , esülés 
Berbrüberung f; „gylikossäg 
Bruder, Schweſters⸗mord m; 
(es) (Lil jäſch]) ladv. „iesen] 
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tető 


brüderlich, ſchweſterlich; „Is6g 
Brüderlichkeit, Brüderſchaft 7; 
„pär Geſchwiſterpaar n. 

tesz (teß) Do tun, machen; vhova 
~ legen, ſtellen; (jelent) bebeus 
ten, heißen; Summe ausmachen; 
Eid, Zeugnis ablegen; nem ~ 
semmit es tut nichts, es hat 
nichts zu bedeuten; jól „i er 
hat recht; vmiröl _ einer Sache 
abhelſen, (f. noch tehet) ` vmiv6 
zu et. machen; lóvá „ out, 
figen laffen; „em azt ... ich 
ſetze den Fall, geſetzt; zum Bei⸗ 
ſpiel; „i magát fid) ſtellen, fih 
verſtellen; f. noch el, mega; 
vez ſchalten und walten, 
ſchaffen. 

tészta (teßta) Da Teig m; 
Mehlſpeiſe, ſüße Speiſe /. 

tét (tet) De Einſatz m. 

tétel (ül) Ok Satz, Lehrſatz m, 
Theſis 7; ® Poften m; foga- 
dásnál: Einſatz m; „enként 
(engkent) Punkt für Punkt, 
einzeln; Jes (efh) poſitiv. 

tetem (tätäm) Oe! Leichnam m; 
-néző Leichenſchauhalle, Mors 
gue f; relhívás Bahrgericht n. 

tetemes (eſch) [ado. en] Be, 
deutend, weſentlich, namhaft. 

tetet (tetät) od. tétet (te-) Og 
(f. tesz) tun (od. machen) laſſen; 
~i magát f. tetteti magát. 

tétet-ik (tetätit) On (ſ. tesz) wird 
getan od. gemacht. 

tetéz (tätef) De (über) häufen, 
überſchütten; (szaporft) ver: 
mehren; „ve gehäuft. 

tétlen (tetläıt) [adv. ul] untätig, 
müßig; s. Ot Müßiggänger 
m; „ség Müßiggang m, Un 
tätigkeit f. 

tétova (tetomä) unſtet, unſicher; 
ade. hin und her; „AZ („wäf) 
De ſchwanken, unſchlüſſig fein. 

tető (tätd) Oe Gipfel m, Spitze 
f; $ Wipfel m; (és A Dach w; 


tetëpont 


atől talpig von Kopf zu Fuß; 
foje tetejére áll fiģ auf den Kopf 
felen; pont Gipfel, Scheitel⸗ 
punkt, Höhepunkt m; Aſtr. Zenith 
m; (Oe uſtr. kulminieren, 
gipfeln; „263 Kulmination f; 
Zet Dachwerk n, Bedachung f. 

tetsz-ik (täzzik) @g gefallen; 
an et. Gefallen finden; nem „ik 
mißfallen; vmilyennok „ik (er-) 
ſcheinen, dünken, vorkommen; 
imp. Í. tessék; „enl vágyik 
od. „eleg (űleg) Dl án ge: 
fallen fuchen, kokettieren; „eni- 
vágyás, „eigses Gefallſucht, 
Koketterie f; „anlivägy6, „elgö 
geſallſüchtig, kokett; .és Ge 
fallen n, Beifall m; (kedv) Be- 
lieben, Gutdünken n; és szerint 
nach Belieben; As szerinti be- 
Liebig ; „etös (űtöfd) gefällig, 
anſprechend, beſtechend; „halál 
Scheintod m; „halott ſcheintot; 
angenehm, beliebt, wohl- 
gefällig; nem ső árú: nicht ent- 
ſprechend; „Öleges (Lölägeſch) 
ladv. „ölegesen] beliebig. 

tett (tett) Od Tat, Handlung f; 
„en kap od. ér bei der (od. auf 
friſcher) Tat ertappen; „re 
kész eutſchloſſen (zu tun); „re 
készség Tatendrang m; „erd 
Tatkraft f; erős taıfräftig; 
es (Läſch) Of Täter m. 

tettet (tettät) Dg: ~i magát id 
(ver)ſtellen, heucheln, fine 
lieren; „és Verſtellung f; „ett 
Lett verſtellt, geheuchelt; 
Schein., 38. ett harc Shein: 
gefecht m. 

tettleges (tetlägefch) ladv. tettleg 
Cesen)] tätlich; 36g Tätlich⸗ 
keit f. [Lausſalbe | 

tetű (tätü) Og Laus f; —zslr 

tetves (tätwäſch) laufig; „ed-ik 
(edit) Ob lauſig werden. 

tóv... * in gffgn = téves, 38. „hit, 
„tan, „út, 
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tilalomfa 


teve (täwä) Ob Kamel n; egy- 
púpú ~ Dromedar n. 

téved (tewáb) Ob (fid) irren; irre 
gehen; vhova „ irgendwohin 
geraten; f. el, meg. ; „68 Irr · 
tum m; Fehlgriff m, Verſehen 
n; „82 LEI De herumirren. 

tevékeny (tewafeni) [adv. ~en] 
tätig, rührig, emſig; ~ség 
Tätigkeit, Wirkſamkeit f. 

tévelyed-ik (tẽwäjedił) Ob (fid) 
irren; (meg.ik) fg. auf Irrwege 
geraten; f. elik. 

tévelyeg (jeg) Ol herumirren, 
irre gehen (a. foi: -gés Irre 
glaube, Irrwahn m; gő irr» 
gläubig. 

tevés (teweich) Tun, Handeln n. 

téves (téwäſch) [ade. en] irr⸗ 
tümlich, falſch; (elhibázott) bere 
fehlt; ~ hit Irrglaube m; À 
okoskodás Fehlſchluß m; „tan 
Irrlehre f; n út Irrweg m. 

teve ször Kamelhaar n. 

téveszt (tẽwäßt) Di f. ol~, meg. ; 
szem elől „ außer acht laffen. 

téveteg (téwátüg) unſtet, geifteß« 
abweſend. 

tévlhlt f. téves hit. 

tevő (ei f. tesz; „leges ( 
lägeſch) poſitiv. 

tév...: „tan, ut í. téves tan, út. 

ti (ti), P auch „k (tif) pron. ihr; 
„nektek dat. euch; „ed (Ciäd) 
dein, der (die, das) deinige; 
„etek („jütel) euer, ber (bie, 
das) eu(ejre od. eurige. 

tigris (tigniſch) (DT Tiger m. 

tikkad (tiffüd) Da v/n. ermat: 
ten; f. elv; ~t (Att) matt, er- 
müdet, ſchlaff; ſchwül (Luft). 

tikkaszt (äßt) (Di v/a. er: 
matten; f. el: ~d ermattenb; 
hëség: drückend. 

tilalmas (tilálmájd)) = tilos. 

tilalmi idő Schonzeit f- 

tilalom (Lom) @b Verbot n; 
fa Warnungstafel f. 


— 


tilink6 


tilinkó (tiliugko) Di Hirtenflöte, 
Schalmei f. 
tiló (til) Ol Schwinge, Brede f. 
Hiel (tio) Da ſchwingen, 
brechen; só = tild. 
tilos (tiloſch) [adv. an] verboten, 
nicht erlaubt; s. Oe Schonung 
f; Hegewald m, Hegeweide f. 
tilt (tilt) Dj verbieten; f. el, 
kin, mega; „akoz-ik (.ñfofif) 
Doe fid verwahren, proteftie: 
ren, Broteft einlegen; „akozäs 
Verwahrung f, Proteſt m; ná 
verbietend, prohibitiv; „ott 
(„ott) verboten, unterſagt. 
tímár (timar) Gel Gerber, 
Weißgerber m; ig Weiß 
gerberei f. 

timsó (ſchö) Oi Alaun m; = 
alaunig; s föld Alaunerde f. 
tines (tinő) Det Zopf m, Locke f. 

tinó (tin5) Oi junger Ochs. 
tinta (tintä) Da = tenta. 

tipeg (tipeg) Ob, „-topog trip: 
peln. 

tipor (tipun) Om treten, Domp, 
fen. 

tiprás Treten, Stampſen n. 

tipus (tipuſch) De Vorbild n, 
Typus m. 

Tiról (tin) Gel Tirol n; „I 
tiroliſch; s. Os Tiroler m 
[d nó Tirolerin f). 

Tisza (tißä) Da Teiß f (Fluß); 
~ vidéke Teißgegend f; „viräg 
Eintagsfliege f. 

tiszt (tißt) Oe Offizier m; (hi- 
vatal) Amt n, Pflicht f; a. = 
„viselő. 

tiszta (tißtà) [adv. tisztán] tein, 
ſauber; (világos) klar, deutlich; 
leer (Blatt); lauter (Wahrheit); 
friſch (Wäſche); Rein. ., Netto..., 
aB. ~ nyereség Rein-, Netto: 
gewinn m; „säg Reinheit, 
Reinlichkeit f, Reine (s) n. 

tisztálkod-ik („tälfodif) Oy fid 
reinigen, ſich waſchen. 
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tisztl 


tisztás (tißtäſch) reinlich; s. Oe 
Lichtung f. 
tisztät(a)lan („tat[A]läı) 
ul] unrein, unſauber, 
lauter, ſchmutzig. 
tisztáz (táj) De ins reine 
bringen, klären; rechtfertigen, 
rein waſchen; (len) ins reine 
ſchreiben; „at Reinſchrift f. 
tisztel (tel) Oa achten, ehren, 
ſchätzen; grüßen laffen; „eg 
(eg) Dl Ehre bezeigen; X prä. 
ſentieren; „andö („ändd) ehr- 
würdig; —endó úr Ehrwürden. 
tisztelet Achtung, Ehre, Ehren⸗ 
bezeigung f; (mély od. őszinte) 
„tel achtungsvoll; „re méltó 
ehrwürdig, ehrenwert, achtens⸗ 
wert; At teszi vkinél bei 
j-m feine Anſwartung machen; 
ads Ehrenbezeigung, Ehr⸗ 
erbietung f; bell honorär; 
„beli tag Ehrenmitglied n; 
„A Honorar n; „es (eſch) 
ehrwürdig; ~es úr Ehrwürden; 
en (län) [adv. tenul) rück⸗ 
ſichtslos, reſpektlos; „példány 
Freiexemplar n. 
tisztelgés Ehrenbezeigung, Auf⸗ 
wartung f; X Präſentieren n. 
tlszteló Verehrer m. 
tisztelt (tißtelt) geachtet, geehrt, 
geſchätzt; „at (ät) De grüßen 
laſſen. lwürdig. 
tisztes (tißteſch) ehrbar, 2 
tisztesség Ehre, Ehrbarkeit, 
Ehrwürdigkeit 7; Anſtand m; 
es (eeſch) lady. „esen] qi 
ſtändig, ehrlich; „telen (tälän) 
ladv. „telenül] unanſtändig, 
unehrlich; „tudás Artigkeit f, 
Anſtand m; Studs artig, Qu 
ſtändig. treter, Kadett m. 
tisztlhelyettes Offiziersſtellver⸗ 
tiszti (ti) amtlich; ~ eskü Amts- 
eid m; ~ orvos Phyſikus, Stadt: 
arzt m; Deg Feldbinde f; 
m Ügyész Stadtanwalt m; 


ladv. 
un⸗ 


tisztikar 


akar Offizierkorps n; Beamten: 
körper m; „szolga Offiziers⸗ 
burſche m. 

tlsztlt (tißtlt) Oi reinigen, rein 
machen; klären; putzen, läutern; 
„As Reinigung, Läuterung, 
Klärung f; „atlan [adv. at- 
lanul] ungereinigt, ungeputzt; 
„6 reinigend; A berendezés 
Kläranlage f; nő cső Aus - 
blaſerohr n; nó készülék Nei: 
nigungsapparat m; „ó rongy 
Putzlappen m; „Ölszer Pup: 
mittel n; „öltdz Fegefeuer n. 

tisztogat („togAt) Og reinigen, 
rein machen, fäubern; ¿ás 
Reinigung f, Reinmachen, 
Reinigen u, Säuberung f; „6 
Reinmacher, Reiniger m; ¿ó 
asszony, .óné Reinigerin, Auf: 
räumerin, Aufwärterin f. 

tisztség Amt n, Stelle f. 

tlszt...: társ Amtsgenoſſe, ol 
lege m; „tartó Verwalter m 
(auf e-m Gute); ulltss Beamten: 
wahl, Neuwahl f; viselő Be: 
amtelr) m. 

tisztul (tul) Da ſich reinigen, 
rein werden; ſich klären; f. noch 
ki~, meg; „ds Reinigung f- 

titán (titan) Oel Titane m; J 
titanenhaft. 

titeket (titefät) acc. euch. 

titkár (titar) Oe Sekretär m; 
„sög Sekretariat n. 

titkol (tol) Da verbergen, ner. 
heimlichen, verhehlen; ~ódz-ik 
(ödf-dfit) De heimlich (od. 
geheim) tun; „Ödzäs Geheim- 
tuerei f. 

tltkon(_fon)in8gebeim,Deimlió. 

titkos („Lofch) (udv. an] geheim, 
geheimnisvoll, verſtohlen; — 
irás Geheimſchrift f; „rendör 
Geheimpoliziſt, Detektive) m; 
atanácsos Geheimrat m. 

titok (tito) Da Geheimnis n; 

ban insgeheim, heimlich, im 
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tobzódó 


geheimen; „szerü [adv. _sze- 
rien] gehelmnisvoll, rätſel⸗ 
haft; „tartäs Verſchwiegenheit 
f; -tartó verſchwiegen; „zatos 
(Sätofh) [adv. „zatosan] ge. 
heimnisvoll, myſteriös. [m. 

Tivadar (tiwädän) Se! Theodor 

tivornya (tiwonnik) Oa Trink. 
gelage n, Orgie f; A (uniaj) 
De zechen, ſchwelgen, lumpen. 

tíz (tif), „en zehn. 

tized (tifäd) zehntel; s. De! 
Zehnte m; (év.) Jahrzehnt n; 
nel (Cel) Da f. meg.el; „es 
(eſch) a. dezimal, up. „es tört 
Dezimalbruch m; s. DI X 
Korporal m; „ik ber (die, das) 
zehnte; „szer (ßen) zehntens, 
das zehntemal; „szerre zum 
zehnten Male. 

tizen (tlſän) = tíz. 

tizen... (tiſän-): „egy elf; „kettő 
zwölf; „bärom dreizehn; .négy 
vierzehn uſw. 

tizenkönt (tlſäuskent) zu zehn. 

tizes (tiſäſch) zehnfach; s. Of 
Zehner m; ~ rendszer Dezimal 
ſyſtem n. 

tlz. : „féle zehnerlei; . félekép 
auf zehnerlei Art; „koronás 
Zehnkronenſtück n; _óral zehn: 
ſtündig; s. Oi Gabelfrühſtück 
(um 10 Uhr); „parancsolat die 
zehn Gebote; „szer (en) 
zehnmal; „szeres (-eſch) [adv. 
„szeresen] zehnfach; „szerez 
(„Benef) De f. meg. szerez. 
tó (t5) Ob See m. 

toboroz (toborof) DI (aujwer 
ben; & ausheben, rekrutieren. 
toborzás Werbung, Aushebung, 
Rekrutierung f. 

toborzó Werbetanz m. 

toboz (tobof) Da od. Oe Tan 
nenzapfen m. 

tobzöd-ik (tobſödik) Ob ſchwel 

gen, ſchlemmen, praſſen; ~é 

Schwelger. Praſſer m. 


tobzos 


tobzos (.foíd) zapfentragend. 

tócsa (toCA) Ga Pfütze, Lache f. 

tödit (tödlt) Dj übertreiben, 
aufſchneiden. 

tódul (ul) Da fid irgendwohin 
drängen, (zu)ſtrömen. 

toJ-ik (tojit) Da Eier legen. 

tojás Ei n; ~ fehére Eiweiß u; 
= Bärgäja, ~ székje od. szikje 
Eibotter m, Eigelb n; „alakú, 
„dad (däd) eirund, oval: „héj 
Eierſchale /; _tartó | 

tojó(s) (tojolfch]) eierlegend. [m. 

tok (tot) Ob Futteral, Gehäuſe 
n, Hülfe, Kapſel, Scheide f. 

toka (told) a Doppeltinn, 
Unterkinn n. 

tokaji (tokäji) Ol, „bor Tokayer 
(wein) m. [Lamm. 

toklyó (tokjö) Oi einjähriges, 

tokos (oſch) (f. tok) mit einem 
Futteral uſw. verſehen. 

tol (tol) Da ſchieben, ſtoßen; 
rücken; „akod-ik („Afodif) Or 
fih (vor)drängen; fig. zudring⸗ 
lich fein; ~akosás Andrang, 
Zudrang en; Zudringlichkeit f; 
aakodó yidringlich; ~aksz-ik 
(„Algid) Or = tolakodik; „ás 
Schieben, Stoßen n; Schub, 
Stoß m; „at (At) Og ſchie⸗ 
ben laſſen; gé rangieren; — 
ató gép Rangiermaſchine f; 
~attyú (titi) Di Schieber 
in, Schubventil n; „attyülrad 
Schieberſtange f. 

told (told) De anſtücken, an 
ſetzen; í. noch moge; „al6k 
(Ale) Ob! Anſatz, Aufſatz m; 
Nachtrag, Zuſatz m; ~alék- 
épület Anbau m; „ás Anſtücken 
n; Verlängerung f, Anſatz m; 
„02 (01) De (an)ſtückeln; ~oz- 
foldoz flicken, ausbeſſern. 

toll (toll) Da Feder f lauch 
Schreibſeder); „ba mond bit- 
tie ren; „ba mondva od. „ba 
mondás után diktando; „as 
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tompít 


(cäſch) [ado Fasan] feberig; 
gefiedert; fyeber..., 38. Jas ka- 
lap Federhut m; „asod-ik ( 
áfdobit) Db Federn befum- 
men; fig. reich werden; „Äsz- 
kod-ik (äßkodik) Ob fid die 
Federn putzen; „atlan ſadv. 
Lat lanull uugefiebert; „azat Ges 
fieder n; „bokréta Federbuſch 
m; „forgató (ember) Schrift: 
ſteller m; „tosztäs Federſchlei 
ßen n; „hiba Schreibfehler m; 
kes Federmeſſer n; nok * 
(nok) O! Schriftführer, 
Aktuar m; rajz Federzeichnung 
f; —seprú Federwiſch m; szár 
Federkiel m; tartó Federbüchſe 
J. Federhalter m ; vonás Feder · 
zug, Schriftzug m. 
tolmács (tolmač) Ob! Dob 
metſchler) m; „ol (oN Wa 
verdolmetſchen. 
toló Schieber m; in Zſſan mft 
Roll... od. Schieb. e, 38. ablak 
Schiebſeuſter n; „d-ik (bil) 
Ob $. el_dik; „kocsi Roll: 
wagen m; „ka Schieber, Shub- 
riegel m. 
tolonc* (tolona) Obi Schübling 
m; „ol (Col) Da, „02 (of) De 
per Schub transportieren. 
tolong (onsg) Ob fid (vor.) 
drängen; „ds Andrang, Bu 
drang m, Gedränge n. 
toló|zár = tolóka. 
tolva] (wäj) Oe Dieb m; n- 
kulcs Nachſchlüſſel, Diebes- 
ſchlüſſel m; „nyelv Gonner: 
ſprache f, Rotwelſch n; lás, 
aság Diebftahl m, Dieberei f. 
tombol (tombol) Da ſtampfen; 
toben, rafen. 
tombola () Da Tombola f; 
„Az (Aaf) De Tombola fpielen. 
tompa (tomp&) [adv. ~án] 
ſtumpf; bang: dumpf; „alszögd 
ſtumpfwinkelig; At (At) @j 
abſtumpfen, ſtumpf machen; 


tompul 


Stimme dämpfen; „ul (ul) 
Da ſich abſtumpfen; gedämpft 
werden. [Hüftgegend f. 
tompor (tompon) Oe Hüfte, 
tonna (tonnä) Da Tonne f; n- 
tartalom 4 Tonnengehalt m, 
Tragfähigkeit f. 
topán (topan) Gel, ~ka (ugkä) 
Halbſtieſel m, Stieſelchen n. 
topog (topog) Ob trappeln. 
topoly (topoi) Oe, „fa Pappel f. 
toporzékol (toponſekol) Da mit 
den Füßen ſtampfenz toben, raſen. 
toppan (toppän) Da treten; 
ſ. bes; <t j ſtampfen. 
toprongyos (topkoniblofch) Aer, 
lumpt; ſchwächlich, unbeholſen. 
tor(ton) De Schmaus m, Mahl n. 
torkolat („Lolät) Mündung f; 
Ausflußlöffnung f) m, Mund- 
loch n. [münden. 
torkoll-ik (tonkollik) De (ein) 
torkos (koſch) [adv. an] naſch⸗ 
haft, gefräßig; „kod-ik („Lodik) 
Ob naſchen. 
torlasz (läß) Oe Verramme⸗ 
lung, Barrikade f; „ol (Col) 
Da f. elol. 
torlat Stauung f. 
torlöd-ik (Lödik) Ob ſich an: 
häuſen, ſich ſtauen. [Kren m. 
torma (mä) Ga Meerrettich, 
torna (nä) Da Turnen n, 
Gymnaſtik f; T Kampſſpiel, 
Turnier n; „esarnok “uru 
halle f. 
torase (nz) Ob! Flur m, Diele f. 
tornász (naß) De Turner m; 
v. (Df, ik Ot turnen; „As, „at 
Turnen n. 
torns. .: „terem Turnſaal m; 
„verseny Wetturnen n. [nen. 
tornáz De, „ik (uäſik) De éi 
tornyos ( atlofd)) mit e-m Turme 
verſehen; „od-ik (odik) Ob, 
„ul (ul) Oa fid türmen. 
torok (torof) Da Kehle, Gurgel 


több 


Schmelzofen; torka szakadtából 
aus vollem Sale; torkig va- 
gyok vele ich bin eg überdrüſ⸗ 
fig, ich habe eg fatt bekommen; 
fájás Halsweh n; „gyik Hals⸗ 
bräune f; „gyulladis Hals. 
entzündung f; víz Gurgel: 
waſſer n. 

torony (tokoni) Da Turm m; 
„iränyäban geradeaus, quer- 
ſelde in; ars Turmuhr 7; „Ör 
Turmwächter, Türmer m. 

tors (ton ſch) Ob! Stoppel f. 

torta (tontä) Ba Torte f. 

torz (torf) ladv. ul] verzerrt, 
eutſtellt; „alakú mißgeſtaltet, 
entſtellt; It (At) Dj verzerren, 
entſtellen; ep Zerrbild n, 
Karrikatur f; „ul ul) Da 
verzerrt werden; ſ. elul. 

torzonborz (tonſombonß) ſtrup⸗ 
pig, zerzauſt. 

torzsalkod-ik („Gälfodif) Ob 
ftreiten, hadern, fih zanken. 

tot (tot) ſlowakiſch; s. Ob Slo- 
wake m; „ágas: „Ägast All fid) 
auf den Kopf Detten. E 

totyakos F (totjáfojd)) —topron- 

tova (towå) fort, hinweg. 

tovább weiter; és Így ~ uud fo 
weiter; „ad, ~ küld = „it; A 
ferner, weiterhin; Js weiter, 
fürder; „It (At) Dj befördern, 
weiterſchicken, erpebieren ` Ates 
Abfertigung, Weiterbeförde⸗ 
rung, Expedition f; At állo- 
más Abſendeſtation f; „képez 
fortbilden; képző intézet Fort- 
bildungsanſtalt f. 

tő (td) e Stamm, Stod m; Fuß 
m e- Berges; Gram. Stamm 
m e-s Wortes; tövestül mit 
Stumpf und Stiel; el hegy- 
gyel durcheinander, überein: 
ander; „rUl metszett tre 
wüchſig, eingewurzelt. 

több (több), „en mehr; „ed ma- 


J, Schlund m; Schacht m im] gäval mit mehreren Genoſſen; 


többé 


„es (Läſch) mehrfach; „esiszäm 
Mehrzahl f, Plural m; „féle 
mehrerlei; afélekép 
mancherlei Art; Ih: a iek 
die übrigen; és a „i und fo 
weiter; „let Mehrbetrag, Über: 
ſchuß m; „nejüssg Biel- 
weiberei, Polygamie f; „nyire 
(ntinä) meift(en8), meiſten⸗ 
teils; „ség Mehrheit, Mehr- 
zahl, Majorität f; ~(szó)tagú 
mehrſilbig; ször (BÖR) mehr: 
mal(s), oftmals; _szërl, szörös 
Cöſch) oftmalig, mehrmalig, 
vielfach; „szördz Cap Odd 
vervielfachen, multiplizieren. 
tëgy (több) Sa Enter n. 
tök (tü) Og & Kürbis m; (here) 
Hode f; Oe! Kartenſp. Schelle € 
tőke (lüfä) Ob Block, Klotz, 
Stock m; K Rebenſtock m; Y 
Kapital n; „adó Kapitalſtener f; 
„hal Stockfiſch, Kabeljau m. 
tökél (töfel) Da f. el. 
tökéletes (tökeläteſch) [adv. en] 
vollkommen, vollſtändig, per: 
fekt; (Ried Ak (Abjedit) Ob 
ſich vervollkommnen, vollkom- 
mener werden; „edés (edeſch) 
Vervollkommnung f; At (At) 
Oi vervollkommnen, vervoll⸗ 
ſtändigen; seg Vollkommen⸗ 


heit 7. 
tökéletlen (tlän) [adv. sül] uitz 
vollkommen, unvollſtändig; 


(ostoba) töricht, albern. [heit x 

tökély * (ei) Ot Bollfonmen 

tőkelpénzes, tőkés Kapitaliſt m. 

tőkésít (It) Gu fapitalifieren. 

tök...: „fej Dummkopf m; ~- 
feja dumm, albern; „filkö 
Dummkopf m; Kartenſp. Shel: 
lenober m; részeg ganz be⸗ 
trunken od. beſoffen. 

tölcsér (tölékn) Of Trichter m; 
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laben öfter, zu wiederholten 
Malen; „é mehr, fürderhin; 
~é-kevésbé mehr oder weniger; 


auf 


tümjónez 


tűzhányón: Krater m; „alakú, 
~es (eeſch) trichterartig, trih» 
terfőrmig. [dir uſw.). 
tőle (m, d uſw.) von ihm (mir, 
tölgy $ (töld) Od, „fa Eiche f, 
Eichenbaum m; „es (cäſch) Ot 
Eichenwald m; „makk Eichel T: 
tölt (tölt) Ogg (an)fülleu; cine 
gießen, einſchenken; X Gewehr 
laden; geit verbringen, zu⸗ 
bringen; az éjtszakát „i vhol 
übernachten; f. noch ber, el, 
mega; nelök (ület) Oel 
Füllung, Ausfüllung f; Kocht. 
Füllſel n; ig. Lückenbüßer m; 
ny“ (Eni) Ot Patrone f; 
6s Füllen w, Füllnng f; A 
Ladung, Patrone f; ut: Damm, 
Deich, Dammweg m, Damn 
ſtraße f; —ésl|tartë * Kartuſche 
f; „etlen („ütlän) [adv. Set- 
lenül] ungefüllt; X ungeladen ; 
-őlanyag Füllmaſſe 7; . őlkályha 
Füllofen m; „öltoll Füllfeder 
f; „ött gefüllt; X geladen; „ött 
káposzta gefülltes Kraut; s- 
vesszü Ladeſtock m. 
töm (töm) Obb ſtopfen; fogat: 
plombieren; f. noch ber, kin. 
tömecs" (ä) De! Molekül n. 
tömeg (üg) Oe! Maffe, Menge 
f; Menſchenhaufen m; „árú 
Maſſenware /; „es (ei) [adv. 
esen] maſſenhaft, maſſen⸗ 
weiſe; „gondnok Maſſen⸗ver⸗ 
walter, kurator m. 
tömény" (tömeni) konzentriert, 
geſättigt; „It (At) Dj konzen⸗ 
trieren, ſättigen; Stelen ( 
tälän) ungeheuer, viel, zahllos. 
tömérdek („erdäf) ſehr viel, 
zahllos. [Plombe, Füllung n 
tömés Stopfen n; fogban: 
tömít (At) Dj (ber)bidten, ver: 
packen; „és Verdichtung, Ber 
packung f. 
tömjén (tämjen) DE Weihrauch 
m; ez (ef) De Weihrauch 


tömjéntartó 
ftreuen ; fig. verherrlichen, (ob. 


preiſen; „tartó Weihrauch⸗ 
büchſe /. 

tömkeleg* (tömkäläg) Oe! Laby⸗ 
rinthen, Irrgang m. 

tömlő (15) Oi! Schlauch m. 

tömldo (lö) Og Kerker m; 
„ar Kerkermeiſter m. 

tömInyomat* Stereotypie f. 

tömör (Cön) [adv. Jen] feft, 
maſſiv, kompakt; beszéd: ger 
drängt, bündig; At (At) Gu 
verdichten, preſſen. 

tömött (ött) ladv. „en ob. tömve] 
geſtopft (voll); dicht, kompreß, 
maſſiv. 

tömpe (pä) ſtumpf. 

tömzsi (Qi) klein, unterſetzt. 

tönk (töngk) Ogg! Stamm, 
Stumpf m; fig. „re jut, „re 
megy zugrunde gehen; re 
juttat, „re tesz zugrunde 
richten, verderben; a. szélén 
Áll er geht bald zugrunde; 


„reljutäs Verfall, Verderb, 
Ruin m. [Spelz m. 
tönköly & (töngköj) Oh Dinkel, 


töpöröd-ik (töpönödik) Ovp şu: 
fammenſchrumpfen; sött zu⸗ 
fammengeſchrumpft. 

töpörtyű (til) Di! Speckgriebe f. 

töpreng (töpnängg) Ob, töp- 
renked-ik („tedil) Ob nad 
denken, grübeln; „6 grübelnd, 
ängſtlich. 

tör (tör) 1. ©aa v/a. (zer) brechen, 
zerſchlagen; Baumwolle klopfen, 
Hanf brechen; Nuß knacken; 
Sprache: radebrechen, gebrochen 
ſprechen; Bucer ſtoßen; elöre ~ 
vorwärts dringen; vklnek ele- 
tére „ jm nach dem Leben 
trachten; „i a fejét Dë den 
Kopf zerbrechen. 2. „ik Obb 
v/n. (zer) brechen; ha „ik, ha 
szakad es muß biegen ober 
brechen. [Rapier n. 
tőr! (tőn) Oh Dolch m; (vívó 3 


törlés 


tör 2 Schlinge, Falle f; (háló) Netz, 
Garn n; „be esal ins Netz 
locken; „be esik, jut ob. kerül 
ins Netz geraten, auf den Leim 
gehen. 

tördel (töndäl) Oa brechen, Aer: 
ſchlagen; die Hände ringen; Typ. 
Satz umbrechen. 

töridötés Dolchſtoß m. 

töredék (ädek) Oe! Bruchſtück, 
Fragment n; Pol. Fraktion f; 
des (efh) ladv. Lesen] frag" 
mentariſch. 

töredelem (Cäbälem) De Buße f. 

töredelmes (mäſch) [adv. en] 
bußfertig, reuig, reumütig. 

töredez-ik (ä deſik) De langſam 
abbrechen, abbröckeln. 

törek (nát) Oe Spreu f. 

töreked-Ik (tönäkedif), töreksz-ik 
(tönäkßik) On ſich beſtreben, 
ſich um et. bemühen, trachten; 
et. anſtreben. 

törékeny (ekenh zerbrechlich; 
brüchig; tem: ſpröde ség Ber 
brechlichkeit, Brechbarkeit f. 

törekvés (Läkweſch) Beſtreben, 
Bemühen n, Beſtrebung f; A 
(wö) ſirebſam. 

törés Brechen, Schlagen n; 
Bruch m; Phyſ. Brechung; ~ 
felülete Bruchfläche f; ~ szöge 
Brechungswinkel m; ~ vonala 
Bruchlinie f; „re kerül a dolog 
zur Entſcheidung kommen; ~- 
mutató Brechungsinder m. 

töret (tönät) (Og brechen laſſen; 
Weg machen, bahnen. 

töretlen („ätlän) [adv. sül] une 
gebrochen; unwegſam. 

törhetetlen (-hälätlän) [adv. l] 
uubrechbar; fig. unerſchütter 
lich, feſt. 

törhető („hätd) brechbar. 

törköly (tö) Oh Treber, 
Treſter f/pl. 

törlés (lejh) Ausſtreichen n; 
Löſchung f. 


törleszt 


törleszt (törläßt) Di tilgen, ab» 
zahlen, amortiſieren; ¿és Til- 
gung, Abzahlung, Amorti» 
fation f. 

törlő (Id) Wiſcher m; „bőr 
Wiſchfell n; uml Rabier- 
gummi n; ruha Wiſchlappen 
m, Wiſchtuch n. 

törmelék (mä) De! Schutt 
m, Trümmer m/ pl.; „közet 
Trümmergeſtein, Konglomerat 
n; tes Bruchtee m. 

törő brechend; s. 
Stampfer m. 

törőd-ik (dit) Obb fid ab- 
mühen, fid) plagen; „Ik vmivel 
fih um et. kümmern; nem „ik 
vele er macht fid) nichts daraus, 
das kümmert ihn nicht; f. noch 
bele-ik; „ött („Ött) müde, ge: 
brechlich, geplagt; gequetſcht 
(Obi). 

török (Cöf) [adv. ul] türkiſch; 
s. Os! Türke m; „búza Mais 
m, türkiſcher Weizen; Sorszäg 
Türkei f. 

töröl (ö) ©jj = törül. 

tür6...: malom Quetſchmühle /; 
rü Brechſtange f. 

tőrös bot Stockdegen m. 

törött (tönött) gebrochen; ge: 
ſtoßen; ~ cukor Staubzucker m. 

törpe (pä) zwerghaſft; s. Ob 
Zwerg m; Jeng Krummholz n. 

törpül („ül) Daa í. el. 

tört Od! Bruch m, Bruchzahl f. 

törtön-ik (tenit) Da geſchehen, 
ſich zutragen; „elem („älem) 
Oe Geſchichte f; „elem előtti 
vorgeſchichtlich; „elmi geſchicht⸗ 
lich; z“ (EB) Of Geſchichts⸗ 
forſcher, ⸗ſchreiber m. 

történet Y Geſchichte f; Ereig 
nis, Geſchehnis n, Vorfall m; 
(elbeszélés) Geſchichte, Erzäh⸗ 
lung f; ~búvár Geſchichts⸗ 
forſcher m; „elöttl vorgeſchicht ⸗ 
lich, prähiſtoriſch; ~es (eſch) 


Ungariseh-deutsch. 


Brecher, 


— 353 — 


törvénytelen 


ladv. „esen] zuſällig(erweiſe); 
A geſchichtlich, hiſtoriſch; Ar 
Geſchichtsſchreiber m. 
törtlszöm = tört. 

törül (üN) Daa, frequ. „get 
(gät) Os (ab)wiſchen; ſtrei⸗ 
chen; „köz-ik (töf Odd fih 
abwiſchen, fid abtrocknen; = 
köző Handtuch n. 

törvény Geſetz n; (szék) Gericht 
n; „be ütköző geſetzwidrig; 
~ elé idéz vor Gericht laden; 
at lát ob. ül Recht ſprechen, zu 
Gericht figen; „alkotó geſetz · 
gebend; s. Geſetzgeber m ;„olkk 
Geſetzartikel m; „ellenes ge- 
ſetzwidrig; ~es (efh) [adv. 
„esen] geſetzlich, geſetzmäßig; 
legitim; gyermek: ehelich; „es 
útra lép den Rechtsweg be 
treten; „esit (It) Oi legiti» 
mieren, anerkennen lafjen; — 
esítés Legitimation, Anerken⸗ 
nung f; „essög Geſetzlichkeit, 
Geſetzmäßigkeit, Legitimität f; 
-hatóság Munizipium n; „ha- 
tóságl munizipal; „hozás Ge- 
ſetzgebung f; „hozá Geſetz · 
geber m; „javaslat Geſetzent⸗ 
wurf m, Geſetzvorlage f; „kez 
-ik (fejit) De Recht ſprechen; 
„kezös Rechtspflege f; „kezési 
eljárás Gerichtsverfahren n; 
„könyv Geſetzbuch n; „szabts 
geſetzlich feſtgeſtellt; „szakasz 
Geſetzabſchnitt m; „szék Ge. 
richtshof m, Gericht n; ~székl 
gerichtlich; Gerichts., 38. — 
széki bíró Gerichts rat m; ~ 
széki orvos Gerichtsarzt m; 
„széki orvostan gerichtliche 
Medizin f; „széki palota Ge 
richtsgebäude n, Zuftigpalaft m; 
„szerkesztés Kodifikation f; 
, szerű [adv. „szerúen) gefeg 
lich, gefegmäßig; -szünet Ge» 
richtsferien pl.; Jär Geſetz⸗ 
ſammlung f; Stelen („tälän) 


23 


thrvénytudó 


(adv. _telentül] geſetzwidrig, 
ungeſetzlich; gyermok; uneher 
lich, außerehelich; „tudó geſetz⸗, 
rechts⸗ kundig; tudós Rechts ⸗ 
gelehrte(r) m. 

türlvetós Nepftellen n. 

törzs (tönq) Od Rumpf, Leib 
m; (fa) Stamm m; „betöt 
Stammeinlage 7;  .fö(nök) 
Häuptling m; Kar & Stab m; 
„könyv Grundbuch n; „orvos 
X Stabsarzt m; „ök (Sök) ©g 
Stamm m; ~ökös Cöſch) ſtäm⸗ 
mig; urwüchſig; „ökös nemes 
altadelig; „röszvöny Stamm: 
attie f; „tiszt & Stabsoffizier 
m; vendég Stammgaſt m. 

tősgyökeres (tBQblüfáRáíd) ur: 
wüchſig. 

tëlszám(nóv) Grundzahl f. 

t6lszomszéd nächſter Nachbar; 
„säg nächſte Nachbarſchaft. 

tõlszótag Stammſilbe f. 

töves (töwäſch) ſtämmig, wurze⸗ 
lig; <tül ſ. t6. 

tövis (töwiſch) Ot Dorn, Stachel 
m; „bokor Dornſtrauch m ; „es 
(eich) bornig, ſtachelig; „es 
disznó Stachelſchwein n; ~= 
korona Dornenkrone f; Stelen 
(„tälän) dornenlos, ohne or: 
nen. [Torfmoor n 

tőzeg (töfäg) Den Torf m; láp 

tözsde* (tögdü) Ob Börſe f; 
(dohány) Trafik f „add Börfen⸗ 
ſteuer f; „birdsäg Börſenge ; 
richt n; (ii) Börſen. , 38.0) 
jelentés ob. tudositás Börſen⸗ 
bericht m. 

trafik (träfi) Ob Trafik f, 
Tabaksverſchleiß m; „08 (oſch) 
De Tabakshändler m. 

trágár (tnägan) [adv. an] un: 
flätig, unzüchtig, ſchlüpfrig, 
zotenhaft; „kod-ik („tobit) Ob 
Zoten reißen; „säg Schlüpfrig: 
keit, Bote f. 

tragódia (tRágébijá) Da Tra: 


= N s= 


tucat 


gödie f, Trauerſpiel n; Ars, 
„költö Tragödiendichter m. 
traglkum (trägitum) Ob! Trar 
gifhelß) n; 8 (Ekuſch) [adv. 
gan] tragiſch. 

trágya (tnablä) Ba Dünger m; 
„domb Düngerhaufen m; e 
Bange f. 

trágyáz (af) De düngen. 

trófa (tnefä) ©a Scherz, Spaß, 
DU m; tréfából ſcherzweiſe; 
tréfán kívül Scherz beifeite, 
im Ernſt; ~kedvelő Spaß- 
mader m. 

trófál (fal) Da, „koz-ik („tofit) 
De, ~ódz-ik (.5bf-bfid De 
ſcherzen, ſpaßen, Spaß treiben 
od. machen. 

trófás [adv. an] ſcherzhaft, ſpaß⸗ 
haft; (turesa) komiſch, drollig. 

trombita (trombitä) Da Trom 
pete f, Horn n; .harsogás 
Trompetengeſchmetter n; „26 
Trompetenſchall m. 

trombitát („tal) Da trompeten, 
auf der Trompete blaſen; 3 
De Trompeter m. 

tromf (tromf) Ob Trumpf m. 

trón (tron) Oel, „us (uſch) De 
Thron m; „ra lép den Thron 
beſteigen; „beszéd Thronrede 
f; kereső, „követelő Chrom, 
prätendent m; „ol („ol) Da 
thronen; „öröklés Thronfolge 
f; Örökös Thronfolger, Thron⸗ 
erbe m; „rallöp6es Thron- 
beſteigung f. 

tropikus (tnopikuſch) tropifch. 

tröpus (taöpuſch) Oe Trope f. 

truco (tnuzz) Ob! Trotz m; „ol 
(~ol) Wa trotzen. 

tubarózsa (tubån5gá) Da Tube: 
rofe f. 

tuberkulózis (tubenkulöſiſch) Oe 
Tuberkuloſe f. 

tucat (tuzät) Ob Dutzend nj 
Kartenſp. ein Spiel n; ~ számra 
dutzendweiſe. 


tud 


tud (tud) G)b wiſſen; können; 
~ vmihez et. verftehen; ~ né- 
metül er ſpricht deutſch; „va 
levő bekannt. 

tudakol (Afo) Da, „ddz-ik 
(Sdſ-dfik) De ſich erkundi⸗ 
gen. 

tudäkos (äkoſch) ſcheingelehrt, 
überklug; allwiſſend; ~ nő 
Blauſtrumpf m. 

tudakoz („Alof) De erkundigen, 
nachfragen; = intézet ob. 
iroda Auskunftsbureau n, Aus⸗ 
kunftei f; .dd-ik Läb Sb 
ſich erkundigen, Erkundigungen 
einholen; .ddás Erkundigung, 
Nachfrage f. 

tudás Wiſſen, Können n; ~ fája 
Baum der Erkenntnis; vágy 
== tudnivágyás. 

tudat! (tudät) Og wiſſen laſſen, 
zu wiſſen geben; anzeigen, 
melden. 

tudat? Ob! Bewußtſein n; Jen 
ladv. „lanul] unwiſſend, un: 
kundig, ungelehrt; „lansäg 
Unwiſſenheit, Ungelehrtheit f, 
Unverſtand m, Dummheit 7; 
„os ( oſch) ladv. osan] De: 
wußt, wiſſentlich; „talan [adv. 
„talanul] unbewußt. 

tudni... (tubui-): Alllk und zwar, 
nämlich; „vágyás Wißbegierde 
J. Wiſſensdrang m; vágyó 
wiß begierig; vald wiſſens⸗ 
wert; (all)bekannt. 

tudd wiſſend; sokat ~ viel. 
wiſſend. 

tudomány (tubomänl) Wiſſen⸗ 
ſchaft f, Wiſſen n; „egyatem 
Univerſität f; „os (Coſch) [adv. 
osanj wiſſenſchaſtlich, gelehrt; 
„ossäg Gelehrſamkeit, Gelehrt⸗ 
heit f; „szom) Wiſſens⸗drang, 
burft m. 

tudomás Kenutnis, Kunde f, 
Wiſſen n; van róla „om ich 
weiß davon; „ul vesz aur 


tu les - ik 


Kenntnis nehmen; „ul vétel 
Kenntnisnahme f. 

tudor" (tudon) Oe Doktor m. 

tudds („sich) gelehrt; s. De Ge⸗ 
lehrtelr) m. 

tudosſt (oſchit) Dj benadh- 
richtigen, berichten, verſtändi⸗ 
gen, Nachricht geben; „As Nach 
richt, Auskunft f, Bericht m; 
As szerint laut Bericht; g 


Berichterſtatter, Korreſpon⸗ 
dent m. 
tudta (tuttå): nur mit Perſ.- 


Suffix: ~ (tudtom, tudtod ufw.) 
nélkül, ob. tudtán (tudtomon, 
tudtodon ufw.) kívül ohne fein 
(mein, bein uſw.) Wiſſen; tudtä- 
val (tudtommal ufw.) mit 
ſeinem (meinem uſw.) Wiſſen; 
tudtommal ſo viel ich weiß; 
tudtára (ob. tudtul) ad wiſſen 
laſſen, zu wiſſen geben. 

tudva (tubwA) wiſſentlich, abſicht · 
lich; Jer bekanntlich); ~le- 
vőleg bekanntermaßen. D. rá.. 

tukmälltutmal) Da aufdrängen, 

tal (tul) drüben, jenſeits; ~ van 
vmin er hat et. überſtanden; 
„ad vmin fid) einer Sache ent: 
ledigen od. entäußern, et. los- 
werden; „adunal trausdanu⸗ 
biſch, jenſeits der Donau. 

tulajdon (tulájboit) eigen; s. De 
Eigentum n; At (it) Dj im 
et. zuſchreiben, zurechnen; bei ⸗ 
meſſen, beilegen; Jog Eigen⸗ 
tumsrecht n; „köp(en) eigent: 
lich; név Eigenname m; os 
(oih) Oe Eigentümer, Ju- 
haber, Beſitzer m; „ság Eigen · 
ſchaft, Eigentümlichkeit f; ~- 
säginsv Eigenſchaftswort, Abe 
jektiv n. 

túl.: „Arad überfließen; ~- 
becsül überſchätzen; osapongd 
überſchwenglich; dl überleben; 
tik überreif werden; ers 
Übermacht f; „es-ik vmin mit 


f. noch földön. i, tengeren „i. 


„08 (ojd) mit Tulpen 
ſchmückt. 


nyomban] überwiegend, por: 
herrſchend. 

tulok (tulot) Da junger Stier, 
Farre m. 

túloz (tot DI od. De über. 
treiben. A 

túlság Übermaß n, Übertrieben. 
heit f; „os (oſch) [adv. „osan] 
übertrieben, übermäßig. Ë 
tal. .: „só jenſeitig; „súly Über: 
gewicht n; „szárnyal über- 
flügeln; „teng überwuchern; 
„tengös Übermaß n, Uber- 
wucherung f; terhelés Über: 
bürdung f; „terhelt überbür⸗ 
det, überhäuft; termelés Über 
produktion f; „tesz kin j-n 
überbieten, übertreffen; „teszi 
magát vmin fid) über et. hin» 
wegſetzen; tölt überladen; _- 
világ Zenſeits n; „világi über: 
irbifch, 

túlzás Übertreibung f. 

túlzó (fő), túlzott (fott) über: 
trieben, überfpannt. 

tölzottsäg Ubertriebenheit, 
Überſpanntheit f. 

tunya (tunia) faul, träge; „säg 
Faulheit, Trägheit f. 

tar (tün) Da graben, wühlen. 

turbskol (tunbetol) Da girren. 

turfa (msn) Da Torf m. 


überwinden; I Os in Zſſan als 
zweiter Zeit über.., trans. , jen- 
ſeits, 58. dunän_i sz , adunai, 


tulipán (tulipan) Oel Tulpe f; 
ge 


túl...: „Jár az eszén j-n über: 
liften; „kapás Übergriff m; „= 
kiadás Mehrausgabe f; Is a 
célon übers Ziel ſchießen; n- 
megy vmin über et. hinaus⸗ 
gehen; nan („nän) von drüben, 
von jenſeits; nyomd [adv. ~- 


tulhajt — 356 — tüdővizenyő 
et. fertig werben; „hajt über: | turha (hå) Da Auswurf, 
treiben; „halad übertreſſen, Schleim m. 


turista (turifchiä) Da Touriſt m. 
turkál (tunfal) Da frequ. v. tür. 
túrd (tũn5) Di Kuhkäſe, Ouar! 
m, füdd. Topfen m; „s käſig, 
mit Käſe zubereitet. 

turul (tunul) (Gei, „madár ein 
mythologiſcher Vogel, etwa: Aar m. 

tus! (tujh) Oe Tuſche, Tuſch⸗ 
farbe f. (kolben m. 

tus? * Oe Gewehr, Flinten⸗ 

tus s Oe, fürdő Sturzbad n, 
Duſche f, Duſchbad n. 

tust Oe Tuſch m; nt fúj 
Tuſch blaſen. 

tusa (tuſchä) Da Kampf m; n- 
kod-ik (tobi) Ob, tusáz (as) 
De kämpfen, ringen. 

tuskd Klotz, Kloben, Block m. 

tuso! (ol) Da buſchen; (el) 
vertuſchen. 

tus ralz Tuſchzeichnung f. 

túsz (tüß) Oe Geiſel, Bürge m. 

tuszkol (tußkol) Da drängen, 
ſtoßen. 

tutaj (tutaj) Oe Floß n, Platte 
f; dos (of) Oe Flößer m; 
oz (of) De flößen. [Dolfen. 

tutyi-mutyi P (tutiimutii) unbe: 

túzok (tüfof) Ob Trappe f. 

ta (i) Oli Nadel f; „alakú 
nabelförmig. 

tücsök (eat Od Grille, Zirpe 

f, Heimchen n. 


tüdő (tübd) De Lunge 7; bal, 


„betegssg Lungen:, Bruſt⸗ 
krankheit f, Lungenleiden n; 
abajos, „beteg lungen,, Beruf, 
krank, lungenleidend; „csövek 
Bronchien pl.; . csúcs ungen- 
ſpitze f; „esGeslhurut Lungen⸗ 
ſpitzenkatarrh m; „gyulladás 
Lungenentzündung /; „hurut 
Lungenkatarrh m; vz 
Lungenſchwindſucht f; vészes 
ſchwindſüchtig; _vlzeny6 Qun- 
genödem n. 


tate] — 357 — tűzálló 
t. .: fe) Nadelkopf m; _fok | tünet (tünät) Merkmal, Sym: 


Nadelöhr n; hegy Nadel: 
fpige f. 

tükör (tükön) Od Spiegel m; 
-Ablak Spiegelfenſter n; Zelt - 
let Spiegelfläche f; „kép Spie⸗ 
gelbild n; „sima ſpiegelglatt; 
tolss Spiegelei n; „Uveg 
Spiegelglas n. 

tükrös (tüknö fH) ſpiegelig; Spie- 
gel..., 48. ~ asztal Spiegel⸗ 
tiſch m. 

tükröz (nöſ) Odd ſpiegeln, re- 
flektieren; „és Spiegelung, 
Reflexion 7; „6 ſpiegelig, ſpie⸗ 
gelnd, reflektierend; „öd-ik ( 
DR Ob fih widerſpiegeln; 
-Ödés Spiegelung f. 

tuleked-ik (tüläkedit) Ob fid 
ſchlagen, ſich balgen, raufen; 
fih (vor)drängen; „ss Schlä⸗ 
gerei, Rauferei f; Drängen n. 

tü|levél Nadelblatt n. 

tüllevelű fa Nadelholz n. 

tulköl (öh) Daa auf dem Horn 
blaſen. 

tulók (tülök) Od Horn n. 

tün-ik (tünit) Oaa ſcheinen; 
f. noch el ik, fel ik. 

tünde (tündä) vergänglich. 

tündér (tünder) Of Fee, Nymphe, 
Nixe f; es) („iliäfh]) feen. 
haft, zanberhaft; „Játék Ban: 
berſpiel n; „kép Bauberbilb n; 
akirály Feenkönig m; „mese 
Feens, Zauber⸗märchen n; — 
ország Feenland n; „viläg 
Feenwelt f. 

tUndökl-ik (tündöttir) Dee glän⸗ 
zen, ſchimmern, leuchten; etes 
(Lläteſch), = glänzeud, glanz ⸗ 
voll, leuchtend. ae 

tündököl (töl) (Jaa = tin- 

tUnedez (tünädeſ) (De langſam 
verſchwinden. 

tünemény Erſcheinung f, Bhäno- 
men n; „es (eſch) prachtvoll, 
wunderbar, phänomenal. 


ptom n. 

tunsd-i (dit) Obb nach. 
denken, grübeln, finnen; „és 
Nachdenken, Nachſinnen n, 
Grübelei f. 

tüntet (tät) Og demonſirieren; 
vmivel ~ mit et. prahlen; „és 
Kundgebung, Demonſtration /; 
nð [adv. leg) demonſtrativ. 

tür (tűr) aa dulden, leiden; 
(elvisel) ertragen; f. noch eL, 
fel; 6s Dulden n; mi „és 
tagadás da nützt kein Leng. 
nen; „hetd (hät) [adv. _- 
hetöen] erträglich, leidlich, 
ziemlich. 

türelem (tünälem) De Ge 
duld f. 

turelmes (mäſch) [adv. en] ges 
duldig; duldſam. 

türelmetlen (mätlän) [adv. ul] 
ungeduldig; undulbſam; ség 
Ungeduld; Unduldſamkeit f. 

türtőztet („tößtät) Og be 
meiſtern, unterdrücken; „i ma- 
gát ſich zurückhalten, ſich be 
meiftern. 

tüske (tüſchkä) (Ab Dorn, 
Stachel m; „bokor Dornbuſch 
m; rózsa Heckenroſe f. 

tüskés (-keſch) bornig, ſtachelig. 

tüstént (tent) ſogleich, im 
Augenblick. 

tüsszen (tüßßän) Da, t Gi 
nieſen. 

tUsszög (tüßßög) Obb oft nieſen. 

tusző (tüßz) Leibgurt m; Path. 
Miteſſer m. 

tültartó Nadelkaſten m. 

taz! (tif) Dad ſtechen, ſtecken; 
nap: breunen; zum Biete ſetzen. 

taz tün) Oe fyeuer v; Brand m, 
Feuersbrunſt f; „be hoz ont, 
regen; „be jön in Fener ge; 
raten, ſich aufregen; Zel- 
vassal mit fener und Schwert; 
ölls feuerfeſt, feuerbeſtändig; 


tűzbiztosítás 


biztosítás Feuerverſicherung 
f; —esap Feuerhahu m; eső 
Feuerrohr n, Heizröhre f. 

tűzdel (tüfbäl) @a Kleid ſteppen; 
Kochk. ſpicken. 

tüzel (vál) Da heizen, feuern; 
brennen, flammen (Geſicht); vkit 
„begeiftern; „As Heizen, Feuern 
n; nö Heizer m; (kályha) Sta: 
min, Ofen m; nő anyag, nő 
szer Brenn-, Heiz⸗material n; 
„6 ajtó Heiz-, Feuer ⸗türe f; 
„6 hely Feuerraum m; nő lyuk 
Feuerloch n. 

tűzlellenző Feuerſchirm m. 

tüzér (tüſen) Of Artilleriſt, So, 
nonier m; 6g Artillerie f. 

tüzes (tüſäſch) [adv. ~en] heiß, 
feurig, glühend; (heves) hitzig; 
„ed-ik (edil) Ob glühen, 
glühend werden; fig. neki vedik 
fih ereifern; It (At) Gu gti: 
hend machen, abglühen; „ked-ik 
(„tebil) Ob fid ereifern, auf- 
brauſen. 

tüzetes (äteſch) [adv. en] aug- 
führlich, genau, eingehend. 

tűz...: „fal Brand», Feuer: 
mauer f; Stészek Feuerherd 
m; „tok Hitzegrad m; ..halál 
Feuer-, Flammen⸗tod m; ~- 


U, 


U, u (u), Ú, ú (ï) u, u n. 

uborka (ubortä) Da Gurke f; 
„fa: felkapaszkodott az „fára 
fih emporarbeiten, empor- 
kommen; „saláta Gurkenſalat 
mh. 

ucca (1334) Da = utca. 

udvar (ubwär) Oe Hof m; ház 
Edelhof m; .hölgy Hofdame f; 
s höfiſch; Hof..., 38. ~i bál 
Hofball m; ~i gyász Hoftrauter 
f; ~i lakás Hofwohnung f; „I 
tanácsos Hofrat m: „las ( 
ijäſch) [ade. iasan] höflich, 


ugarföld 


hányó feuerſpeiend; .hányó 
hegy Vulkan m; „hely Herb, 
Feuerherd, Feuerraum m. 

tűzi... (tüfi-): „fa Brennholz n; 
a fecskendő Feuerſpritze f; ~- 
játék Feuerwerk n. 

tűz...: _Jelz6 Feuermelder m; 
jelző állomás Feuermelde ; 
ſtelle f; „károsult Abgebran 
te(r) m; eve Feuergarbe f; 
Kk Feuerſtein, Kieſellſtein), 
Flint m. ü 

tuzköd-ik (tüßködik) Obb, tüzd- 
get (tüſögät) Oe Deppen, 
fteden. 

tűz...: „mentes feuerfeſt; ~= 
mester Feuerwerker m; okádó 
= „hånyó; „olt6 Feuerwehr: 
mann m; „oltdsäg Feuerwehr 
f; „örsög Feuerwache f; pont 
Brennpunkt m; probs Teuer 
probe f; „rostöly Feuerroſt m; 
„szorszäm jeucrzeug N ; VÉSZ, 
„veszedelem, veszély genere 
gefahr, Fenersnot f; veszélyes 
ſeuergefährlich. 

tyúk (tiut) Ob Henne f, Huhn 
n; üs Hühnerfleiſch n; „ke- 
tree Hühnerſteige f; Joen 
Hühnerſuppe 7; „szem Hühner- 
auge n. 


U 

artig; „laskod-ik (kodit) Ob 
höflich fein; „lassäg Höflichkeit, 
Artigkeit f; „latlan [adv. „iat- 
lanul] unhöflich, unartig; — 
képes hoffähig; Iss Hof- 
machen n; Ie Hofmacher m; 
„mester Hofmeiſter m; -nagy 
Hofmarſchall n; nok T (not) 
Op: Hofmeifter m; ~ol (~ol) 
m ben Hof machen; ~one * 
(Conz) Ob! Höfling m; Ster- 
tás Hofhaltung f, Hofhalt m. 
ugar (ugän) Oe. . föld Brache f, 
Brachacker m, Bradjfelb n; on 


ke ë ë ` ` 


ugarol 


marad (hagy) brachliegen 
(afen); „ol (ol) Da brachen, 
brachackern. 

ugat (ugät) Og bellen, kläffen; 
os Bellen, Gebel n. 

ugor (ugor) ug riſch. 

ugorka (ugortå) @a = uborka. 
ugr-ik (ugri) (Ok, frequ. A 
(al) Da, _ándoz ( ünbof) De 
ſpringen; sls, „As Springen 
n, Sprung m; „aszt („Aßt) Di, 
~at (At) Og ſpringen laſſen 
oder machen; fig. uzen, auf: 
ziehen; „6 Spring. a, 38. A 
deszka Sprungbrett n; LÓ for- 
rás, nő kút Springbrunnen m. 

úgy (Nb) fo; (körülbelül) unge⸗ 
fähr, zB. ~ két órakor ungefähr 
um zwei Uhr; ~ kell neki es 
geſchieht ihm recht. 

ugyan (ublán) (ob)zwar, obwohl; 
~ Úgy-e ? warum nicht gar? ; ve 
akkor zur ſelben Zeit, zugleich; 
„akkora ebenſogroß; „annyl 
ebenſoviel; „annyiszor ebenſo⸗ 
oft; „az ber» (die-, bag )ſelbe; 
„azört eben deshalb; „esak 
tüchtig, ſehr; „oz ber» (dies, baß:) 
ſelbe; „ilyen, „olyan ebenſolch 
ein(e); Is nämlich; „Itt, „ott 
ebenda, ebendort; „úgy ebenſo. 

úgy...: e nicht wahr?; „hogy 
fo daß ...; „Is ohnehin, ohne: 
dies; „mint nämlich; -nevezett 
ſogenannt; „se, „sem ohnehin 
nicht; szólván ſozuſagen. 

új (új) fadv. „an ob. ujonnan] 
neu; „böl, „ra wieder, nener: 
dings, auſs neue, noch einmal; 
ra meg „Ta immer wieder; 
J mit Verden neu., wieder..; 
Ja alkot wieder herſtellen, neu⸗ 
geſtalten; Ja épít umbauen, 
wieder aufbauen; „jå szervez 
neugeſtalten, reorganiſieren; 
ajá születik neu- od. wieder⸗ 
geboren werden; Ik teremt 
neugeſtalten; „ra fest über: 
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ujságíró 


malen; „ra lenyom Buch nach⸗ 
drucken; bor Heurigelr) m. 
ujdon (ujdon) neu; „at új funkel⸗ 
nagelneu; „ság Neuheit, 
Neuigkeit, Novität 7; sult 
neugebacken. 
ul. „: épület Neubau m, Ners 
gebäude n; „esztendő, „óv 
Neujahr n; sévi Neujahrs. , 
aB. „övi ajándék Neujahrs⸗ 
geſchenk n; felnémet neuhoch⸗ 
deutſch; „fent aufs neue, 
abermals; „hold Neumond m. 
újít (ilt), ujit Qul) Oi (er) 
neuern; „As Neuerung f; „6 
Neuerer, Reformer m. 
ul] Qui) Da Finger m; (ad.) 
Zehe f; (ruban) Urmel m; ~at 
húz vkivel mit j-m Händel 
ſuchen; „as (äſch) mit Fingern 
(od. mit Urmeln) verſehen; s. 
De Säckchen, Wams n; atlan 
fingerlos; ärmellos. 
újjá f. új; „születés Wieder: 
geburt 7; „szUletett neuge⸗ 
boren. 
ull..: „beszéd Fingerſprache f; 
~lonyomat Fingerabdruck m; 
amutatás Fingerzeig, Hinweis 
m; anyi einen Finger groß, 
lang od. breit, fingerbreit. 
ujjong (ujjonsg) Ob jauchzen, 
jubeln. 
újlkor Neuzeit f. 
ujólag (ujöläg) wieder, neuer: 
dings. 
ujonc (ujonz) Obi Neuling m; 
Rekrut m; „oz X (of) De 
Soldaten ausheben, rekrutieren. 
ujonnan adv. j. új. 
ujráz (ujnaf) De, „tat (tät) 
Og wiederholen laſſen. 
ujság Neuigkeit, Novität f; 
(hírlap) Zeitung f, Blatt n; mi 
(az) ~? was gibt's Neues?; z= 
áruló, „árus Beitungsverkäufer 
m; Arts Journaliſtik f; Ars 
Beitungsſchreiber, Journaliſt 


— Ä 


am: „ol („ol) Da eine Neuigkeit 
erzählen. 

új... : szövetség das neue Tefta» 
ment; a szülött neugeboren; s. 
S2euqeborene(r) m; Judvar F 
Turnier n. 

újul (tiu) Da ſich erneuern. 
Újvidék (üjmwibet) Oe! Neufagn. 

ulánus (ulänuſch) Oe Ulan, ött. 
Uhlane m. 

ún (un) Da í. belon, meg.; „ja 
a dolgot einer Sache über 
drüſſig (od. müde) werben; Ja 
magát fid langweilen. 

unalmas (unälmäfd) [adv. an] 
langweilig. 

unalom (lom) Ob Langeweile 
f; űző zeitvertreibend. 

unatkoz-ik (unätfoſik) Oe fid 
langweilen, Langeweile haben. 

undok (unbof) [adv. ul] abſcheu⸗ 
lich, ſcheußlich, greuelhaft. 

undor (undon) Oe Abſcheu, 
Ekel m; It (At) Dj auekeln, 
Ekel erregen; „Itd ekelhaft, 
widerlich, ſcheußlich; „od-ik 
(dib) Ob Ekel haben; „odom 
vmitöl et. ekelt mich an, et. ift 
mir zum Gtel. 

unitárius (unitänijuſch) unitas 
riſch; s. De Unitarier m. 

unoka not) a Enkel m, 
Enkelin f; „fivér, „bátya, „ee 
Better, Coufin m; „hög, ~n- 
vér, néne Couſine, Bafe f; 
„testvör Geſchwiſterkind n. 

unos... (unoſch-): „-untalan in 
einem fort, immer und immer; 
„-untig bis zum Überdruß. 

unott lady. An] gelangweilt; 
müde. 

unszol (unßol) Da nötigen, 
dringen; (biztat) antreiben. 

untat (untät) Og langweilen. 

untig: ~ elég mehr als genug; 
f. noch unos 

ér (in) Od Herr m Lens Herrin, 
Dame /]; Herrſcher, Gebieter 


ürlszaba 


m; (térj) Mann, Ehegemahl m; 
ura szavának er hält fein 
Wort; urak háza Herrenhaus n. 
uradalmi (uräbälmi) herrſchaft⸗ 
tiġ. 

uradalom(„lom)@b Herrſchafts ⸗ 
gut, Rittergut n. 

ural (unäl) Da Herr nennen, 
als Herrn anerkennen; * bes 
herrſchen; „kod-ik (todit) Db 
herrſchen, regieren; In beherr- 
ſchen; magán „kodik fid be 
herrſchen; „kodni vágyó 
herrſchſüchtig; .kodás Herr: 
ſchen, Regieren n, Herrſchaft f; 
„kod6 Herrſcher, Regent m; 
a. vorherrſchend, vorwiegend; 
~kodó ház Herrſcherhaus n; 
-kodólnő Herrſcherin, Regentin 
f; —kodél herrſcheriſch; hoheite 
lich; Herrſcher. ., 38. „kodöi 
kötelesség Herrſcherpflicht f; 
„am (om) Ob Herrſchaft, Res 
gierung f; samivágy Herrſch⸗ 
ſucht 7. ee 
uras (unäſch) ladv. an] herriſch; 
uraság Herrſchaft f; Herr, 
Grunbbeſitzer m, Gutsherr⸗ 
ſchaft f; A herrſchaftlich; Herr 
ſchafts. , 38. ~i lakás Herr ⸗ 
ſchaftswohnung f. 

uraskod-ik (odik) Ob ben 
Herrn ſpielen, vornehm tun od. 
leben; „ás Vornehmtuerei f. 
uratlan (unätlän) ladv. Zul] 
herrenlos. 

uraz (Af) (De i-n Herrn nennen. 
úrlbér Urbarium n, Frohn⸗ 
dienſt m. 

orlfl junger Herr. 

úrhatnám (ünhätnam) propig, 
der gerne den Herrn ſpielt. 
úrihölgy Dame f. 

úri (ai), „as (ich) [adv. „asan] 
vornehm, elegant; in Don 


Herren...; ~ hölgy Dame f; 
„ruha Herrenanzug m; szoba 
Herrenzimmer n. 


úristen 


utoal 


Or...: „isten Herrgott m; „lovas | utal (utál) Da hinweiſen, vers 


Herrenreiter ; „napja$rohn- 
leichnamsſeſt n; „nd Dame f; 
„vaosora das heilige Abend: 
mahl. 

urna (uRnÀ) Qa Urne f. 

úsz-ik (üi) ©! ſchwimmen; 
„ss Schwimmen n. 

uszály (ußaj) Oe Schleppe f; 
Shao geſchlepptes Schiff; or- 
dozó Schleppenträger m; „os 
ruha Schleppkleid n. 

uszít (ußlt) Dj hetzen; 
Hetzer m. 

uszkál (tál) Da hin: und ber, 
ſchwimmen. 

uszkár (fag) Oel Pudel m. 

úszó ſchwimmend; s. Schwim⸗ 
mer; Schwimm. , 38. ~ hártya 
Schwimmhaut f; ~ jelző 4 Boje 
f; „ mester Schwimmeiſter, 
Schwimmlehrer m; ~ verseny 
Wettſchwimmen n; szárny 
Floſſe, Finne f. 

uszoda " (ußobdä) Da Schwimm ⸗ 
anſtalt, Schwimmſchule f. 

usztat (ußtät) Dg ſchwemmen; 
Holz flößen; nott fa Floßholz 
n; o Schwemme f. 

út (üt) Od Weg m; városban: 
Straße f; (utazás) Fahrt, 
Reife f; (menet) Gang m; fel 
is , le is „ bu kannſt gehen, 
wohin du willſt; utat nyit od. 
tör Bahn brechen; „jät állja 
ſich in den Weg ſtellen, einer 
Sache vorbeugen; kiadja az 
aját j-m die Türe metten ; „ba 
igazit zurechtweiſen, orientie⸗ 
ren; „ba igazítás Anleitung, 
Zurechtweiſung f; „ba eső am 
Wege liegend; utamban áll od. 
van er ſteht mir im Wege; mak 
ered fid) auf den Weg machen; 
„nak indít verſenden, abſenden; 
anak indul, „ra kel abgehen, 
abreiſen, abſahren, abſegelu; 
ara kösz(en) reiſefertig. 


„6 


weiſen; fid auf et. berufen; 
„ (át) überweiſen; f. ki; 
„ss Hinweiſung, Berufung 7; 
„väny Anweiſung f; „vAnyoz 
(-0f) De anweiſen. 
útál (utal) Da verachten, pers 
abſcheuen, Ekel fühlen; „at 
Abſcheu, Ekel m; „atos („Atofch) 
lado. atosan] abſcheulich, efel: 
haft, ſcheußlich. 
után (utan) nach; „am Cad, 
aA uſw.) nach mir (dir, ihm uſw.); 
„A mit Verben nach, Ap. „a fut 
nachlaufen; „a jár nachgehen; 
A rajzol nachzeichnen; in gſſan 
meit Nach..., 38. fizetés Nach · 
zahlung f; .Járás Bemühungen 
pl.; „nyomäs, „nyomat Nad: 
druck m; „oz (~of) Ol nag 
ahmen, nachmachen, imitieren; 
MÉ ef Nachnahme f; Iss, 
nat Nachahmung, Nad- 
machung, Nachbildung, Imi⸗ 
tation f; zott („fott) nachge⸗ 
macht, imitiert. [Paſſagier S 
utas (utáfdj) Oe Reiſendelr) m, 
utasít (lt) Dj anweiſen, eine 
Anweiſung geben; vkihez ~ 
j-m zuweiſen, an j-n weiſen; 
rendre „zurecht weiſen; ás 
Weiſung, Anleitung, Inſtruk⸗ 
tion f. [mier m. 
utász (utäß) Oe, „katona Se 
útlátjáró Weg⸗, Straßen⸗über⸗ 
gang m. 
utaz-ik (utäſik) De reifen, 
fahren; oda „täban auf ber 
Hinreiſe od. Hinfahrt; „As 
Reifen n, Reife f; „6 reiſend; 
s. Reiſendelr) m; „6 bunda 
Reiſepelz m; nó táska Reife- 
ta ſche f. 
utoa (uzzä) Da Gaſſe, Straße f; 
„ablak Gaſſenfenſter n; (ci) 
Gaſſen... od. Straßen, 48. ~i 
dal Gaſſenhaner m; „i harc 
Straßenkampf m; „i lámpa 


utcarovó — 


Straßenlaterne f; 
Pflaſtertreter m; 
Straßenkehrer m. 
út...: „épités Straßenbau m; 
„tenntartäs Straßenunter⸗ 
haltung f; „IrAny Fahrtrich⸗ 
tung, Route f. 

ütl. .: „fü, _lapú & Wegerich m; 
„költség Reiſegeld n, Reife: 
koſten, Reiſeſpeſen pl.; „pogy- 
gyász Reiſegepäck n; „társ 
Reiſegefährte m. 

üt. .: „csináló Wegemacher m; 
a Jelző Wegweiſer m; „közben 
unterwegs; leírás Reiſebe⸗ 
ſchreibung f; .levél (Reiſe) Paß 
m; „mester Wegebaumeiſter 
m; „mutatäs Anleitung /; mu- 
tató Wegweiſer m; d Fahr- 
plan buch, Kursbuch n. 

utó (utö) der hintere Teil; nyár 
(682) Ja Spät - ſommer («herbft) 
m; in 8ñən mein Nach. , bal 
Nachübel n; csapat Nachzug 
m, Nachhut f. 

utóbb fpäter, nachher; „I eg 
der (die, das) letztere. 

utód (utöd) Ob Nachfolger, 
Nachkomme, Nachkömmling m ; 
Iss Nachfolge f. 

utó,..: fájdalom Nachwehen pl.; 
„gondolat Hintergedanke m; 
„hang Nachwort n, Epilog m; 
rat Nachſchrift f; Az Nach ⸗ 
geſchmack m; kor Nachwelt f. 

utól (utöl) hinten (her). 

utólagos (ägoſch) [adv. „(osan)] 
nachträglich, nachherig, Hinter- 


„seprö 


U, 


U, u (ü), Ü, a (ü) Ü, ü n. 

üde (übá) [adv. üdén] friſch; ~- 
ség Friſche f. 

udit (üdit) Dj erfriſchen, kühlen; 
f. noch fels; = erfriſchend, ev; 
quidenb, kühlend; nő ital Er- 
friſchung f. 
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Udvlövös 
Tod | Her; nit Verben NAM.. 48. ~ 


(-osan) fizet nachzahlen. 
utdl...: „ér einholen, erreichen; 
„srhetetlen unerreichbar; ~- 
Jára (jana) zum letzten Male, 
ſchließlich. 
utolsó (utolſchö) der (die, das) 
legte; äußerſt (Preis): ~ előtti 
der (die, das) vorletzte; az ~ 
ítélet das jüngſte Gericht. 
utólszor (utölßon) zum letzten 
Male. 
úton...: „álló Wegelagerer, 
Straßenräuber m; .-útfélen 
überall, an allen Ecken und 
Enden; minden „-mödon auf 
jede Weiſe. 
utd...: 26 Nachwort n; szü- 
lött nachgeboren; szülött 
gyermek Poſthumus m, nad: 
geborenes Kind; „végre enb: 
lich, ſchließlich. 
útralvaló Reiſevorrat m; Mit: 
gabe f (auf die Reife). 
üt...: „szakasz Strecke f; „sz6ll 
an der Straße liegend; fig. 
banal, trivial; „talan weglos, 
unmwegfam; törő bahn⸗ 
brechend; s. Bahnbrecher m; 
vesztő Irrgang m, Labyrinth 
n; „vonal Route f. 
uzsonna (uGonnä) Ba 
0zsonna. 
uzsora (uGorä) ga Wucher m; 
„Uzlet Wuchergeſchäft n. 
uzsorás Wucherer m; „kod-ik 
(Iodi) Ob wuchern, Wucher 
treiben; .kodás Wucherei f. 


m” 


U 


ud (ül Daa fid erholen; fid 
zur Erholung irgendwo auf. 
halten; 6s Erholung f; = 
(hely) Sommerfriſche f, Er 
holungsort m. 

üdy (üdw) Og Heil, Wohl n; 
akiáltás Heilruf m; „lövés 


Z 


Advös 


Ehrenſchuß m, Salve 7; Bn 
(sich) ladv. Deen) heilſam; 
ratſam; .Össég Heil n, Selig: 
keit f; „öz légy! willkommen, 
fei (mir) gegrüßt!; Bart 000 
Di felig machen! , özítö felig: 
machend; s. Heiland m; . özlés 
Gruß m, Grüßen n, Begrü⸗ 
Bung f; Biet Gruß m; „dzlö 
beszéd Begrüßungsrede f; — 


bzül1(_5161) @)jj begrüßen, will 


kommen heißen; „özül („öfül) 
Daa felig werden. 

üget (ügät) Os traben, trotten; 
„6 trabend; „ô verseny Trab- 
rennen n. 

ügy (übi) Od Sache, Angelegen- 
heit f; a keze ben zur Hand 
od. bei der Hand; et sem vet 
rä et. garnicht beachten, et. 


unbeachtet laſſen; nagy „gyel | 


bajjal mit Mühe und Not; 
~barát Geſinnungsgenoſſe m; 
~buzgó eifrig, tätig; Sbuz- 
góság, „buzgalom Pflicht-, 
Dienſt⸗eifer m; „darab Aften: 
ſtück n. fholfen, ungeſchickt. 
Ugyelfogyott (übiäfodiott) unbe: 
ügyel (üdläl) (Da adtgeben, 
achten, aufmerken; (tel) beauf: 
ſichtigen; net Aufſicht, Juſpek⸗ 
tion f; netes (-äteſch) Ot, = 
Aufſeher, Jufpizient m; „etes 
tiszt Inſpektionsoffizier m. 
ügyes (äſch) [adv. ~en] geſchickt, 
gewandt, tüchtig; „-bajos recht⸗ 
ſuchend; „ked-ik (tebii) Ob 


ſich geſchickt zeigen (wollen); 


„sög Geſchicklichkeit, Gewandt⸗ 
heit, Fertigkeit /. 

Ügyész (üdſeß) Ot Rechts⸗ 
anwalt m; királyi Staats- 
anwalt m; „I auwaltlich; 6g 
Staatsanwaltſchaft /. 

ügyetlen (ätlän) [adv. ul] ttt 
geſchickt, ungewandt, unbe- 
holſen; ség Ungeſchicktheit, 
Ungeſchicklichkeit /. 


ugy...: fel Partei f, Klient m; 
alrat Schriſten⸗, Akten- ſtück n; 
akezelés Geſchäfts führung f; 
akör Geſchäfts-, Wirkungs⸗ 
kreis m. 

| ügylet (üdilät) Geſchäft n. 

ügynök (üdinök) (Og Agent, 
Vertreter m; „sög Agentur, 
Agentſchaft f. 

Ugy...: „osztäly Sektion f; ~- 
rend Arbeits-, Gejhäftsord- 
nung f; „szeretet Liebe zur 
Sache; Berufseifer m. 

ügyvéd (üdiwed) De Rechts⸗ 
anwalt, Advokat m; Aanwalt⸗ 
(ſchafhlich; ni gyakorlat Ab 
vokaturspraxis f; A kamara 
Anwaltskammer f; .(l)vlzsg8- 
lat Advokatursprüſung f; ~- 

| ked-ik (kedik) Ob als Rechts⸗ 
auwalt wirken; „ség Anwalt; 
ſchaft, Advokatur /. 

Ugy...: „vezetés, „vitel Ge 
ſchäftsleitung f; vezető, IV 
Geſchäfts⸗ führer, leiter m. 

ük... (üt): „anya Ururgroß: 
mutter f; „apa Ururgroßvater 
m. 

ul (ül) Daa figen; fen ber 
gehen; Sieg feiern; „dögel 
(ögel) Da längere Beit ſitzen 
bleiben. 

üldöz (üldöſ) Oäd, be vesz 
verfolgen; es Verfolgung f; 
„6 Verfolger m. 

üledék (ülädet) (Gei Bodenſatz, 

Rückſtand m, Reſiduum n. 

ülep (üläp) Oe! Geſäß n, Hin⸗ 
tere(r) m. 

Uleped-ik (üläpedi) Om fid 
ſenken, fid ſetzen; f. lenik; än 
Einfinfen, Setzen n, Mb: 
ſackung f. e 

Ulepsz-ik (üiläpßik) Om = üle- 

ülés (üleſch) Sitzen n; Sitz m; 
(gyűlés) Sitzung, Verſammlung 
f; ~t tart ob. ez (ef) De eine 
Sitzung abhalten, tagen; „szak 


ülésterem 


Seſſion f; terem Sitzungs⸗ 
faal m. 
DIR (üllő) Amboß m. [Aſſeſſor m. 
ülnök (ülnön Sg SL 
Wë Sitz., 38. ~ hely Sigplag 
m; ~ pad Sitzbank f. 
ültében ſitzend, während er ſaß; 
ültömben während ich fak. 
ültet (ültät) Os ſetzen; L pilan- 
zen; es Setzen; Pflanzen n; 
aXény Anlage; Pflanzung f; 
„Yönyes (-wenieſch) Oe Bilan: 
zer m. 
ung (üngg) Og Hemd x; f. ing !. 
ünnep (ünnäp) De! Feſt n; 
(snap) Feiertag m; (~ély) 
Feierlichkeit) f; „el (el) On 
feiern, feſtlich begehen; j-n 
ehren, feiern; nélyt Le Ot 
Feierlichkeit) f; ~élyes (beſch), 
Ales) (il iäſchh) feſtlich, feierlich; 
A Feſt. ., 38. ni beszéd Felt: 
rede f; ~i ebéd Feſteſſen, Set, 
mahl n; ~i menet Feſtzug m; 
—lesséóg Feſtlichkeit, Feierlich⸗ 
keit f; es Ehrung f; As 
feiernd; .lő közönség die An⸗ 
weſenden bei der Feſtlichkeit; 
„l6 ruha Feſtkleid, Feiertags⸗ 
kleid n; „rontó Freudenſtörer: 
Feiertagsſchänder m; 46g 
ee Feierlichkeit f. 
Und (ind) Oi Färſe € junge Kuh. 
ar (un) Oh! Leere f; Raum m. 
üreg (ünäg) De! Höhle, Höhlung 
f; A Schacht m; „es (eſch) 
hohl, ausgehöhlt. 
üres (ünäſch) [adv. en] leer; 
faul (Geſchwätz); unbeſetzt, 
ledig (Stenung); „ad-ik (_ebif) 
Ob leer werden; f. megsedik; 
eds Erledigung (eines Amtes 
od. Stelle); 6g Leere f. 
ürge (üngä) Ob Zeiſellmaus) f, 
Erdeichhörnchen n. 
Urſt (ürlt) Oi (aus) leeren. 
dr. .: „méret Kaliber n; „mör- 
ték Hohlmaß n. 
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ütőér 


Urmds (ünmöſch) Oh, ber Were 
mut(wein) m. 

üröm (ünöm) Od Wermut m. 
Arltertalom Rauminhalt m. 
urü (ükü) Oi! Hammel m; - 
comb Hammelkeule f. 
ürügy (ünüdi) Od Vorwand m. 
Urül(ünül) Daa ſich leeren, leer 
werden; „ék Let De! Abfall-, 
Auswurf⸗ſtoff m, Fäkalien pl. 
Ust (üſcht) Og! Keſſel m, Pfanne 
f; „dob Pauke f; .foltozó 
Keſſelflicker m. 

Ustök (öt) Og Schopf m, Stirn⸗ 
haar n; „ds Garë Oh, .5s- 
csillag Komet m. 

üszkös (üßköſch) Agr. u. Path. 
brandig, brandicht. 
üsző (id) = ünő. 
üszög (üßög) Sg Brand, Korn-, 
Getreide⸗brand; „ds Got 
Agr. brandig. 

üszők (üßöf) Gd Feuerbrand 
m, Glut f; Path. Brand m, 
Gangräne f. 

ut (üt) Dee hauen, ſchlagen; 
mit der Karte ſtechen; óra: ſchla⸗ 
gen; apjára ~ er ſieht ganz 
ſeinem Vater ähnlich. 

Uteg (ütäg) De! Batterie f. 

ütem (ütäm) Det, Uteny* (äni) 

Ot Takt m; ~alz Auftakt m. 

ütés Schlagen n; Schlag, Hieb 
m; Kartenſp. Stich m. 

Utkäz-ik (ütköſik) Odd zufam« 
menſtoßen, (an)prallen; f. noch 
meg-ik, Ussze-ik uſw.; „et 
Schlacht f, Treffen n; nő Prel 
bock, Puffer m; 8 készülék 
Stoßapparat m; nő korong 
Stoßſcheibe /;.6 tárcsa Puffer: 
ſcheibe f. 

utleg (ütläg) Ce! Schläge, Hiebe, 
Prügel m/ pl.; „el (Cel) @a 
hauen, prügeln. 

utő (ütő) ſchlagend; 3. Schläger 

m; „d-ik (dig) Obb anſchla⸗ 

gen, anſtoßen; er Schlagader, 


Utökärtya 


Arterie f; kártya Stichblatt u, 
Stecher m; kos Rammklotz, 
Rammbär m; „dra Schlaguhr 
f; rugó Schlagfeber 7; „szer- 
kezat Schlagwerk n. 
ütött (ütött): ~-kopott ſchäbig, 
abgetragen. 
üveg (üwäg) Del Glas n; 
Flaſche f; in Zſſan Glas. ., 38. 
Ard Glasware f; biztosítás 
Glasverſicherung f; oss Glag- 
röhre f; ese, „acska(eifü) Ob 
Fläſchchen n; „es Lei) glas: 
artig, gläſern, glaſicht, glaſig; 
s. Ot Glaſer m; Glas., zu. 
„es folyosó Glasgang m; „es 
szekrény Glaskaſten m; ~ete- 
tés Glasätzung f; „oz (ef) 
Doe verglaſen, Glas einſchnei⸗ 
den; „az6s Verglaſung f; „ez- 
tat Ceßtät) De Glas einſchnei⸗ 
den laffen; gyer Glasfabrik, 
Glashütte f; ház Glashaus, 
Treibhaus, Gewächshaus w; 
mz Glaſur /; pohár Glas 
n; szerű glaßartig; „tábla 
Glasſcheibe /. 


vaddisznó 


üvölt (üwölt) Ogg, frequ. z 
(ö) Odd heulen, ſchreien. 

üz On Odd treiben, jagen; vere 
folgen; Handel, Handwerk trei⸗ 
ben; vkiből bolondot ~ j-n zum 
Narren halten; nőbe vesz vkit 
j-n verfolgen. 

üzem (üſäm) De! Betrieb m. 

üzen (üſän) Da = izon. 

Uzérked-Ik (üferkedit) Ob Ges 
ſchäfte machen, handeln; fpe: 
kulieren; es Spekulation f. 

üzlet (üſlät) Den Geſchäft n, 
Handlung /; ember Geſchäfts⸗ 
mann m; „| lad. „ileg] ge 
ſchäftlich; Geſchäfts. ., Bes 
triebß..., 38. A költségek Be 
triebskoſten pl.; „i levél Be 
ſchäftsbrief m; ~i tőke Ges 
ſchäfts⸗, Betriebs⸗kapital n; 
„menet Geſchäftsgang m; ~e 
szerű [adv. „szerlien ob. .sze- 
rüleg] geſchäftsmäßig; ters 
Geſellſchafter, Kompagnon m; 
vezető Geſchäftsführer m; N 
Betriebsleiter m; „vezetőség 
Betriebsleitung f. 


V 


V, v (we) W, m n. 

vacak (mäzät) Ob Plunder, 
Kram m. 

vacog (wäzog) Mb zittern; „ok 


aAskod-Iik („Äfchkodit) Ob 
Klage erheben, klagen. 

vadas... (wäbäſch-): „kart Wild- 
park m. 


es ſchaudert mich od. mir; ~ a | vadász (wädäß) 1. s. Oe Zäger, 


foga mit den Zähnen klappern. 

vacok (wäzok) Du Lager, Neft 
n für Tiere. 

vacsora (mälornk) Ba Abend: 
mahl, Nachtmahl, Abendbrot 
n; A (gal) Da, A8 (aß) De 
zu Abend ſpeiſen, nachtmahlen. 

vad (wäd) [adv. „on, Jul] wild; 
unbändig, zügellos; fen; s. 
Da! Wild n; vállat wildes 
Tier, Beſtie f. 

vád (wab) Ga! Anklage, Klage, 


Beſchuldigung 7, Vorwurf a: ! 


Waidmann m. 2. v. Ot jagen; 
in Ban Jagd., Jäger.; ¿at 
Jagd f Waidwerk n; „atl 
Jagd., 38. „ati jog Jagdrecht, 
n, Jagdgerechtigkeit f; „ab, ~- 
kutya 3agdhund m; „ház 
Jägerhaus n; kastély Jagd. 
ſchloß n; kürt Jägerhorn u; 
ruh Jagdbkleid n, Jagdanzug 
m; terület Jagdrevier, Jagd⸗ 
gebiet n. 
vod. ..: „csapás Fährte f des 
Wildes; „disznd Wild- 


vadember 


ſchwein n, Eber m, San f; 
„ombor Wilder) m; galamb 
Holztaube f; gesztenye Roß⸗ 
kaſtanie f; „házasság wilde 
Ehe f; „has Wildbret en; Path. 
wildes Fleiſch. 

väd...: „hatóság Anklagebehörde 
f; Arat Anklageſchrift f. 

vadit (wädlt) Dj í. ele, meg. 

vad...: „kacsa Wildente f; Kan 
Eber m. 

vádló Kläger m. 

vádlott (wädlott) Da! Ange: 
Hagte(r), Beſchuldigtelr) m; 
„ak.padja Anklagebank f. 

vádol (wabo) Da anklagen, 
beſchuldigen. 

vadon (wädon) De Wildnis f; 
adv. $. vad; „at új funkel⸗ 
nagelnen. 

vad...:„orz6 Wilddieb, Wilderer 
m; rózsa Dorn:, Hag”, Heden: 
tofe f. 

vadság Wildheit, Unbändigkeit / 

vádltanács Anklageſenat m. 

vadul (wädul) Da f. el, meg; 
adv. ſ. vad. 

vág (wag) (b ſchneiden; (ut) 
hauen, ſchlagen; Hon hauen, 
hacken, ſpalten; Vieh ſchlachten; 
(belon) fig. zu et. gehören; „Any 
(saw) Oe Geleiſe, Gleis n; 
keskeny ~ányú ſchmalſpurig; 
rendes .ányú normalſpurig; 
„Anylköz Schienenzwiſchen ⸗ 
raum m; „As Schneiden, Hauen 
n; Schnitt, Hieb, Schlag m. 

vagdal (wägdäl) Da zerhacken, 
zerhauen; nék (et) O!, A 
hús Häckſel, Hackfleiſch n; ~- 
koz-ik (koſit) Je Hiebe aus⸗ 
teilen, fih herumſchlagen, 

vágó ſchneidend, ſchlagend; w 
deszka Hackbrett, Beſchneide⸗ 
brett n; ~ hid, ~ szék Schlacht- 
haus n; ~ legény Baukknecht 
m; ~ marha Schladtviehn; a 
tőke Haditod m. 
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vajmi 


vágód-ik (wagóbit) Ob ſ. elik, 
hanyatt „ik. 

vágott seb Schnittwunde f. 

vágtat (wäktät) (Ds galoppie⸗ 
ren; Ap Galopp m; „va im 
Galopp. 

vagy! (wä di) du biſt; f. van. 

vagy? aj. oder; (körülbelül) ut 
gefähr, beiläufig; < + < + 
entweder „ oder ...; lago 
(Llägoſch) [adv. „lagosan] alter 
nativ, eins ums andere. 

vágy (mabi) ©a Verlangen n, 
Sehnſucht, Begierde f, Wunſch 
m; „akoz-ik („Alojil) De, a- 
(ód)-ik (_[6b]if) Ob fid ſehnen; 
et. begehren, wünſchen; „(6d)6 
(Llödlö), [ado. „(öd)va] ſehn⸗ 
ſüchtig, ſehnlich, ſehnſuchts⸗ 
voll. 

vagyon (wädion) De Vermögen 
n, Habe f; T v. = van; „hukott 
Fallit, ap. Kridatar m; A [adv. 
~ilag]) finanziell; „közössdg 
Gütergemeinſchaft f; ~os ( 
oſch) vermögend, wohlhabend; 
„osod-ik Gabi Ob fid ein 
Vermögen ſchaffen, fid ber 
reichern; szerzés Vermögens 
erwerb m; „talan unbemittelt, 
unvermögend. 

vaj (wii) Da Butter f; ~as 
(Afh) butterig; Butter., ab. 
~as kenyér Butterbrot n; „us 
tészta Butterteig m; „az (åf) 
De mit Butter (be)ſtreichen. 

váj (waj) Da aushöhlen, aug: 
graben; f. noch kiu; „as Ab 
grabung /. Abbau m; „at 
Rinne, Furche; Höhlung f. 

vajda (wäjdä) Da Häuptling, 
Woiwode m. 

vajha (Shu) ach wenn, wenn doch; 

vajjon? (wäjjon) ob (denn)? 

vájkál (wäjkal) Da herum« 


wühlen; im Ohre bohren; in 
ben Zähnen ſtochern. 
vajmi (wäjmi) wie, ſehr. 


vájol 


vájol (wajol) Da ausriefen, 
rinneln; at Auskehlung, Hohl: 
fehle, Riefe f. 

vájt ausgehölt, hohl. 

vajitartó Butter⸗doſe, bitte f. 

vajud-ik (wäjudik) Ob Geburts- 
wehen haben, kreißen; fig. 
ſchwer zuſtande kommen; „ás 
Wehen wini: „6 kreißend; fig. 
im Werden begriffen. 

vak (waäl) [adv. on] blind; s. 
Ob Blindelr) m; „ok intézete 
Blindenanſtalt /; ablak Blind- 
ſenſter n. lwurf m. 

vakand (wäkäud) Ob Maul- 

vakar (wäkän) Da, frequ. gat 
(gt) Og kratzen, ſchaben; 
lovat: ſtriegeln; ~es (c) Ob! 
Gekrätz n; Reſt m des Teiges; 
fig. gyermek: Neſtling m, Neft- 
häkchen n; „ek (zt) Ob Ge⸗ 
ſchabſel, Gekrätz n; ~é Kratzer 
m, Reibeiſen n; „ódz-ik („odf- 
bfi) De fih kratzen; „ólvas 


Schaber m, Schab⸗, Scharr⸗ 
eiſen n. 
vak...: „bei Blinddarm m; ~= 


buzgó fanatiſch; s. Fanatiker 
m; „buzgóság Fanatismus m; 
„eset Zufall m. 

vakít (mwáttt) Oi blenden; f. noch 
el, megu; ~é ladv. an] 
Blenbenb. 

vak|mər6 (toll) kühn, verwegen, 
vermeſſen; 6g Tollkühnheit, 
Verwegenheit, Vermeſſenheit /; 
Wagnis n. 

vakol (ol) Da mörteln, vers 
putzen, bewerfen; „at Bewurf, 
Verputz m; „6 kanál Maurer- 
kelle f. lwurf S 

vakondok (ondol) Ob Maul- 

vaksi (ſchi) blind, blödäugig. 

val. . : „szerencse Glücksfall m; 
ts ban aufs Geratewohl, blind: 
lings; „udvar Lichthof m ; „utca 
Sackgaſſe f. If. meg Gel 

vakul (~ul) Da blind werden; 
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választóvonal 


vál-ik (walik) Da fid trennen, 
ſich ſcheiden; j. elik, meg_ik; 
vmivö „ik zu et. werben; beesu- 
letére „ik es gereicht ihm zur 
Ehre; „nak fid) ſcheiden laffen; 
„ad6k (àbit) Ob! Abſonde⸗ 
rung f, Auswurf m. 
vala es war, ſ. van. 
valag (wäläg) Ob! Hintere(r) m. 
vala... (wälä-) pron.: „ha je 
(mals); „hány ſoviel immer, 
alle; „hányszor jedesmal 
wenn, fo oft als; „hára enb: 
lich (einmal); „hogy(an)irgenb- 
wie; „hol irgendwo; „honnan 
irgendwoher; „hová irgendwo» 
hin; „kljemand; „mely irgend. 
ein; melyik irgendeiner; — 
mennyi alle; „merre irgenb, 
wohin; „mi (irgend) erwag; 
-mig jo lange bis ; „mik6öp 
irgendwie; „mikor irgend ein⸗ 
mal; „milyen irgendwie; — 
mint gleichwie, ebenſo wie. 
válás Scheiden n; Eheſcheidung /. 
válasz (wäläß) Oe Antwort, 
Entgegnung, Erwiderung 7; 
Fal Scheidewand f; „ol (Col) 
Da antworten, entgegnen, ere 
widern. 
választívatágt) Di wählen: f. noch 
elv; ás Wahl f; Asra jogosult 
wahlberechtigt; nék (Let) Ob! 
Auswahl f; haj: Scheitelung f; 
— kos (-0jd}) [adv. „ókosan] ges 
wählt, vornehm, fein; „hats 
(Hhätö) wählbar; szabadon w- 
ható wahlfrei, fakultativ; ~- 
möny Ausſchuß m; ~é Wähler 
m; ~ólfal Scheidewand f; ~é- 
fejedelem Kurfürſt m; ~é- 
Jog(osultság) Wahlrecht n; ó- 
képes wahlfähig; ~ólkərület 
Wahlbezirk m; nott gewählt; 
„ott biró Schiedsrichter m; nott 
bíróság Schiedsgericht n; ~ó- 
viz Scheidewaſſer n; ~óivonal 
Scheidelinie f. 


válaszút 


válasz|út Scheideweg m. 

vállfaj (wälfäj) Spielart f. 

vall (wäll) De geftehen, aug: 
ſagen, ein Geſtändnis ablegen; 
Farbe bekennen; Schaden er: 
leiden; vmire ~ von et. zeugen; 
vminek Ja magát fid) zu et. 
bekeunen, fid) et. nennen. 

váll (wäll) Da Schulter f; vkit 
fél „röl néz j-n über die Achſel 
anſehen. 

vállal (wälläl) Da übernehmen, 
auf ſich nehmen; unternehmen; 
got annehmen; „at Unter- 
nehmen n, Unternehmung f; 
„koz-ik (-koſik) Oe unter- 
nehmen; „kozäs Unternehmen, 
Beginnen n; „koz6 Unter, 
nehmer m; a. unternehmend; 
Unternehmungs .., 38. kozó 
szellem Unternehmungsgeiſt 
m. 

vállas (wälläſch) breitſchulterig. 

vallás (wällaſch) Religion f; 
Glaubensbekenntnis n, Ron: 
feſſion f; „telekozet Glaubens: 
genoſſenſchaft, Konfeſſion 7; „I 
Glaubens., Religions. ., 48. 
„A ügyek Religions-, Kultus- 
angelegenheiten pl.; „különb- 
ség Unterſchied m der Me 
ligion; „oktatás, „tanitás Ne: 
ligiongunterriht m; „os (od) 
ladv. „osan] religiös, gläubig; 
fromm; „ossäg Neligiofität, 
Frömmigkeit 7; szabadság 
Glaubensfreiheit f; „talan 
[adv. talanul] religionslos; 
aújítás Reformation f. 

vallat (ät) Dg verhöreu, ins 
Verhör nehmen; „As Verhör n. 

váliltűző Leibchen, Mieder n. 

vallomás (wällomäſch) Geſtänd⸗ 
nis, Bekenntnis n; Ausſage f. 

völl. .: „rojt Epaulette f; „voro- 
gətés fig. Herablaſſung 7. Ge 
ringſchätzen n; „veregetd [adv. 
„veregetve] fih herablaſſend, 
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válságos 


geringſchätzend; „vetve Shul: 
ter an Schulter; „vonitäs, 
„vonogatäs Achſelzucken n. 

való! (wäls) wahr, wirklich, 
richtig; s. Ol Wahrheit, Wirk⸗ 
lichkeit /, Wahre(8) n. 

való? (j. van): vmibol ~ aug et. 
gemacht od. verfertigt; vhová ~ 
irgendwohin zuſtändig ſein, 
irgendwohin gehören; vmire w 
zu et. geeignet ob. tüchtig; f. noch 
enni,, inni.; nincs semmi 
mondani „ja er hat nichts zu 
ſagen. 

váló Scheidungs. ., up. ~ kereset 
Scheidungsklage f; ~ ok Schei⸗ 
dungsgrund m; ~ pör Schei ⸗ 
dungsprozeß m. 

valóban wirklich, wahrhaftig, 
tatſächlich, in der Tat; faktiſch, 
poſitiv, effektiv. 

valódi (di) Og echt, wahr; „säg 
Echtheit, Wahrheit f. 

válogat (wälogät) Dg wählen, 
ausleſen; s/n. wähleriſch ſein; 
„ds Wählen, Ausleſen n; Wäh⸗ 
lerei f; „6 auswählend; .ós 
(Dih) wähleriſch; nott („ott) 
ausgewählt, auserleſen; szavak : 
gewählt. 

valóságíwáío-) Wirklichkeit, Tats 
fade, Realität f; „sägos ('oſch) 
[adv, „sägosan] wirklich, wahr. 
haftig; „sit (hit) Di, sul ( 
ſchul) Oa f. meg_slt, meg_sul; 
a szerű (Bend) der Wirklichkeit 
entſprechend, ſachlich; „szerl- 
ség Wirklichkeit, Sachlichkeit f; 
„szind Bin) [adv. „szintileg] 
wahrſcheinlich; „szindtlen (t- 
län) unwahrſcheinlich; „tan 
(„tlän) [adv. „tlanul] unwahr, 
falſch; „tlansäg Unwahrheit f. 

vállrokonság (waälnokonſchäg) 
Wahlverwandtſchaft f. 

válság Kriſis, Kriſe, Entſchei⸗ 
dung f; „os (oſch) [adv. „osan] 
kritiſch, entſcheidend. 


vált 


vänkoshö) 


vált (walt) Dj wechſeln, um: | vályog (wajog) Ob Lehmeſtein), 


tauſchen; Karte löſen; ruhát. 
Hd umkleiden; „akoz-ik ( 
älofit) De abwechſeln; „akozd 
abwechſelnd; „akozö áram 
Wechſelſtrom m; „As Wechſeln 
n; lg in einem fort, immer. 
váltó (5) Wechſel m; ember: 
Wechſler m; N Weiche f; ~- 
adósság Wechſelſchnld f; ~- 
állító Weichenblock m; „áram 
Wechſelſtrom m; „bank Wechſ⸗ 
lerbank f: bírálat Wechſel⸗ 
zenſur f; „eljárás Wechſelver⸗ 
fahren n; „gazdaság Wechſel⸗ 
wirtſchaft f; Jelző Weichen: 
ſignal n; Jog Wechſelrecht n; 
„Köpes wechſelfähig; láz 
Wechſelfieber n; „nyargaläs 
Wechſelreiterei f; sőr Weichen⸗ 
ſteller, wärter m; „pénz 
Scheidemünze f; „törvényszék 
Wechſelgerichtshoſ m. feln. 
váltogat (mältogät) Og oft wech: 
változ-ik (_ofif) Oo abwechſeln, 
fid ändern; vmivé „ik zu et. 
werden; f. noch meg=ik; „andó 
Cänds) veränderlich; „As Ber: 
änderung f, Wechſel m; „at 
Variation, Verſion, Ab⸗ 
wechſlung f; „atlan [adv. at- 
lanul} unverändert; „atos ( 
Atoſch) [adv. atosan] abwechſ 
lungsreich, wandelbar, man⸗ 
nigfaltig; „atossäg Abwechſ⸗ 
lung f; „skony („eloni) ver- 
änderlich, wandelbar, unbe⸗ 
ſtändig; nékonyság Veränder⸗ 
lichkeit 7, Unbeſtand m ; „hatat- 
lan Loge. _hatatlanul] unwan« 
delbar; „6 [adv. Aan) ver: 
änderlich, wandelbar; wech⸗ 
ſelnd; „tat (tät) OZ ner, 
ändern, abändern; verwan⸗ 
deln; „tatás Veränderung, Abe 
änderung; Verwandlung f. 
váltság Erlöſung f; ul] Löſe⸗ 
geld u. 


Ungarlsch-deutsch. 


Ziegellehm n; „fal Lehmziegel ⸗ 
mauer f; „vetë Ziegelſtreicher 
m. [Rinne f. 
vályú (maju) ©l Trog m, 
vám (müm) Ob Zoll m, fübb. 
Maut f; ~ alá eső verzollbar, 
zollpflichtig; (tól) mentes zoll» 
frei, mantfrei; „bevallás Gott, 
deklaration f; „dijszabäs Bol. 
tarif m; „fizetés Verzollung 
f, Verzollen n; „ház Maut: 
haus, Zollhaus n; „hiva- 
tal Zollamt n; „Illeték Got, 
gebühr f; Jegy Zollſchein m, 
önt. Bolette f; „Jövedsk Zoll-, 
Dlaut-gefälle n; „kirendeltség 
Bollerpofitur f; „nyllatkozat 
Zolldeklaration 7; „ol (Col) Da 
verzollen, f. el. o, meg.ol; ae 
olatlan (adv. olatlanul] un- 
verzollt; Fos (of) Oe Böll. 
ner, Mautner m; „ör Bol: 
wächter m; „sorompó Zoll., 
Maut-fhrante f; „szedő Böl- 
ner, Mautner m; „terület Boll- 
gebiet n; „tétel Zollſatz m; ~e 
tlszt(vlsel6) Bolbeamte(r) m; 
„vonal Zoll-, Maut: linie f; —. 
zár Zollverſchluß m. 
van (wán) Os eg ift, eg gibt 
(vgt. lenni fein); nekem (neked 
ufto.) „ich habe (du Haft uſw.). 
vándor (waudon) Oe Wanderer, 
Wandersmann m; „bot Wan- 
derſt ab m; „élet Wanderleben 
n; ss Wandern n, Wander: 
ſchaft f; „legeny Wander: 
burſchle) m; Ie wandernd; „16 
legény Wanderburſchle) m; „= 
madár Wandervogel, Strich ⸗, 
Bitg-vogel m; „ol (Col) Dm 
wandern, auf der Wanderſchaft 
ſein; „szinész fahrender Schau⸗ 
ſpieler; ese Wanderniere f. 
vánkos (wanskoſch) Oe Kiffen, 
Polſter n; solha, hs] Polfter« 
überzug m, Zieche f. 
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vánszorog 


vánszorog (wanßonog) Ou fid 
ſchleppen, ſchwer gehen. 

vönyol (wanlol) Da walken; s 
hordó Walkfaß n; „6 kefe 
Walkbürſte f. 

var (wår) Be! Schorf, Grind m. 

var! (war) ©a Burg, Feſtung 
f; (kastély) Schloß n; acs 
(sd) Ob! Fort, Vorwerk n. 

var? Da warten; „va jehnlichft 
erwarten, erwünſchen; kis ~- 
tatva kurz darauf, nach einiger 
Zeit; „akoz-ik (Akoſik) Oe 
warten, harren; „akozäs 
Warten n; Spannung f; ~ 
akoztat (-Btät) Dg warten 
laſſen; „and6 (ånd) ift zu et- 
warten; „andös ſchwanger; ~= 
anóóság Anwartſchaft f; „at 
(At) Os warten laſſen; ~atlan 
[adv. „atlanul] unerwartet, wit- 
verhofft. [béka Kröte f.) 

varangy (wäränid) Obi, Seel 
varázs (wänkäq) Oe Zauber, 
Reiz m; „erd Zauberkraft f; 
„ige Zauberformel f, Zauber⸗ 
ſpruch m; Qlás, „lat Zauberei, 
Zauberkunſt, Hexerei f; „latos 
(lätoſch) zauberhaft; „I6 Bau- 
berer, Hexenmeiſter m; „ol 
(ol) Om zaubern, Zauberei 
treiben; f. elnol; „szer Zan - 
bermittel n; „vessző Zauber-, 
Wünſchel rute f. 

vár1,..: „bell im Schloſſe woh- 
nend; a „beliek die Burg (ob. 
Schloß⸗ bewohner; .börtön 
Burgverlies n; afogság 
Feſtungshaft f. 

varga (wängz) @a Schuſter, 
Schuhmacher m; bet Bid- 
zackweg, Umweg m. [pik pal 

vargánya (—qaniá) @a erren: 


várható (wänhäts) was zu er: 
warten iſt, vorausſichtlich, ver⸗ 
mutlich. 

varjú (wänjũ) 91 ob. Ol Krähe f. 

varl..: .kapitány Burg-, 
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vasalóné 


Schloß-hauptmannm ; -kastély 
Schloß n; magya Komitat n; 
„nagy Burg, Schloß ⸗vogt m. 

váró wartend. 

váromány = várandóság; „08 
(oſch) De Anwärter m. 

város (wan oſch) De Stadt f; 
big Stadtrichter m; háza 
Stadthaus, Rathaus n; Joe 
ſtädtiſch, kommunal; Stadt. 
ob. Kommunal. ., 48. ~i lakós 
Stadtbewohner m; ~i iskola 
Kommunalſchule f; „i tanács 
Stadtrat m; „las („tiäfch) [adv. 
„Äasan] ſtädtiſch, bürgerlich; 
„Iiget Stadtwäldcheu n, Stadt- 
park m; „rész Stadtteil, Be 
zirk m. 

várólterem Warteſaal m. 

varr (Änn ob. tuÀ R) Da, frequ. 
„ogat („ogät) Og nähen; Ap 
Nähen n, Näharbeit, Näherei f; 
„at! (åt) Dg nähen laſſen; „at? 
Ghi Naht f; <ó Näh... 38. 
~ó eszköz Nähzeug n; nó gép 
Nähmaſchine f; nó tű Näh⸗ 
nadel /; —ólné, ~ólnő Näherin 
f; „ottas (Cottäſch) De Volks⸗ 
ſtickerei f. 

várt|rom Burgruine f. 

varsa (wänſchä) @a Fiſchreuſe f. 

Varsó (wänſchs) Ot, -ba War- 
ſchau n. 

vörta(wäntä) Oa Wache, Warte f. 

vürltüzérségFeſtungsartillerief. 

vas (wäſch) Da Eiſen n; a. 
eiſern; ra ver in Bande 
ſchlagen, in Feſſeln legen. 

vás-ik (wäſchik) Od fih ab 
wälzen; f. elik; a foga „ik 
vmire es gelüſtet ihn nach et. 

vasal (wäſchäl) Da bügeln, plät 
ten; f. noch mega; Ap Bije 
geln, Plätten n; (veret) Eifen- 
beſchlag m, Armierung f; (pat- 
kolás) Hufbeſchlag m; 6 Bügel 
eifen, Plätteiſen n; Kölns 
Büglerin, Plätterin f. 


vásár 


vásár (wäſchän) Oe Markt m, 
Meſſe f; (Ass) Handel, Kauf 
m; „csarnok Markthalle f; ~- 
fla Markt⸗, Meß⸗geſchenk n; 
Markt., 38. ~i jelentés 
Marktbericht m; dás (ajh) 
Kaufen n, Kauf m; Id Käufer, 
Abnehmer, Kunde m. 
vossrnap(wüſchannäp) ObSoun⸗ 
tag m; Aas) („iliäfch]) [adv. ~ia- 
san] ſonntäglich, ſonntägig; „I 
Sonntags. , zw. „i munkaszü- 
net Sonntagsruhe f; A ruha 
Sonntagskleid n; „onkönt 
(Fongkent) jeden Sonntag. 
vásárol (wafcharol) Om Faufen, 
abnehmen; f. noch bes ol, meg- 
ol; os (vid) Oe Markt⸗ 
fahrer m; tor Marktplatz m. 
vas|árú Eiſeuware f. 
vasas (wäſchäſch) mit Eifen 
beſchlagen ob. verſehen; eiſen⸗ 
haltig (Wafer); forrás Eiſen . 
quelle f; „fürdő Eiſenbad n. 
vasaz (åf) De f. meg.. 
vas. .,: „bádog Eiſenblech n; ~- 
ére Eiſenerz n; „gälle Eiſen⸗ 
vitriol n; gyár, „hámor Eifen- 
werk n, hütte f; gyáros, _- 
hámoros Hüttenbeſitzer m; n- 
gyúró ein ſehr ſtarker Mann: 
„kalap fig. Zopf m; „kalapos 
pedantiſch, zopfig; Skapu bag 
Eiferne Tor an der unteren 
Donau; „karika eiſerner Ring: 
fából „karika etwas Unmög⸗ 
liches; „kor(szak) Eiſenzeit /; 
das eiſerne Zeitalter. 
vaskos (wäͤſchkoſch) ladv. ~an] 
ſtämmig, ſtark; fig. derb, 
draſtiſch. 
vas...: „macska J Anker m; 
molvasztó Eiſenhochoſen m. 
vásott (wäſchott) abgewetzt, ab: 
genützt; fig. ausgelaſſen, mut- 
willig, übermütig; .ság Aus- 
gelaſſenheit f, Übermut, Mut» 
wille m. 
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védekezés 


vas...: „öntés Eiſenguß m: 
-Öntő műhely: Eiſengießerei f; 
a pálya Eiſenbahn f; rúd Eifen- 
ſtange f; „szerkezet Eiſen⸗ 
konſtruktion f. 

vastag (wäſchtäg) [adv. ~on] did, 
beleibt; beszéd : grob; „bel Did: 
darm m; étel Dugem fie e, Zur 
ſpeiſe 7; At (At) @j verdicken, 
verſtärken; „od-ik (odik), — 
sz-ik (ik) Or dicker mer, 
den; f. meg.odik; „säg Dicke, 
Stärke f. 

vas ltartalmd eiſenhaltig. 

vas fut Eiſeubahn f. 

vaslutas Eiſenbahnbeamtelr) m. 

vasluti mp (Eiſen) Bahn.; À 
díjszabás Eiſenbahntarif m; 
~ jegy Fahrkarte f; ~ kalauz 
Schaffner m; ~ térkép Eiſen⸗ 
bahnkarte f. 

vas|váz Gerippe n von Eifen. 

vászon (waßon) Ob Leinwand 

f; a. leinen; cseléd P rauen: 
zimmer n; „papiros Leinwand: 
papier n. 

vatta (váttá) Da Watte f; A 
(Af) De wattieren. 

váz (maf) Da Gerippe, Gerüſt n. 

váza (wafá) Da Bafe f. 

vazallus (wäſälluſch) Oe Vaſall, 
Lehnsmann m. 

vázlat Skizze f, Entwurf, Wbs > 
riß m; kurzgefaßter Inhalt, 
Schema n; „os (oſch) [adv. w- 
osan) ſkizziert, ſchematiſch. 

vázol (wäſol) (Da entwerfen, 
ſtizzieren; (jelez) andeuten. 

vecsernye (wecenniä) Ob 
Veſper f. 

véd (web) Ob verteidigen, (be) 
ſchützen, wahren; in Don = 
védő. 

vedl-ik (wädlik) De ſich mau⸗ 
ſern; „6s Mauſern n. k 

ved. (wed-):ez-Ik(äkeſil) De 
ſich verteidigen, ſich wehren; „e- 
kezés Selbſtverteidigung f; w- 
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védelem 


elem (älem) De Verteidigung 
f, Schutz m, Schutzwehr f; ~el- 
mez („älmäf) De verteidigen; 
„elmi („älmi) harc Wehr: 
kanipf m; „elmi vonal Ber» 
teidigungslinie f; eng“ („änz) 
De! Schützling m; „etlen ( 
ätlän) Tode, „etlenülj wehrlos, 
ſchutzlos; „ett (ett) beſchützt, 
gedeckt; s. Odi Schützling, 
Schutzbefohlenelr) m; „nök* 
(öl) ©g Schugherr, Protel- 
tor m; „nökInd Proteltoriu f. 
védő verteidigend, beſchützend, 
beſchirmend; s. Verteidiger, 
Beſchützer; Schutzherr, Pro- 
tektor m; in Don mft Schutz.; 
„angyal Schutzengel m; be- 
széd Verteidigungs rede f; ~- 
egyesület Schutzperein m; ~- 
erő Wehrkraft, Wehrmacht /; 
fogyver Schutz-, Verteidi⸗ 
gungs⸗waffe f; „oltäs Schutz ⸗ 
(poden)impfuug f; „palzs fig. 
Schutz und Schirm m; ~ség 
Protektorat n; „szellem Schutz⸗ 
geiſt u; „szent Schugheilige(r), 
Patron m; vám Schutzzoll m. 
vég (weg) Od Ende n; (kimenetet) 
Ausgang, Schluß m; (minek 
széle) ante f, Rand m; egy ~ 
vászon: ein Balen, posztó: ein 
Stück; „e van (neki) es ift aus 
mit ihm; mindennek ~e alles 
ift hin od. verloren; se ~e se 
hossza es nimmt kein Ende; be 
megy vor fid) gehen, ſtattfinden; 
„be visz = „hez visz; „et er, 
„e Szakad ein Ende nehmen, 
enden, aufhören; „et vet vmi- 
nek einer Sache ein Ende 
machen; vminek „ére jár e-r 
Sache auf den Grund gehen, 
et. nachforſchen; „hez visz aug: 
führen, durchſetzen, zuſtande 
bringen; vmin „ig entlang, 
durch; „ig mér vkit, „ig néz 
vkinj-n mit den Augen meſſen; 
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véglet 


~ig mit Verden mft: aus..., 
durch., 38. „ig fut durchlaufen; 
ig jár oder megy durchgehen; 
befahren, begehen, bereifen; Ae 
olvas ausleſen; „ig vár aug 
warten; „re hajt durchführen, 
ausführen, vollſtrecken; „akarat 
= „rendelet; „állomás End ; 
ftation f; bel Maſtdarm m; 
„bizonyitväny Abgangszeugnis 
n; cél Endzweck m, Endziel 
n; eladás Ausverkauf m; 
-elgyengülés Alters ſchwäche f; 
"Érvényes [adv. ervényesen] 
endgültig. 

véges (wegäſch) beſchränkt; (ha- 
lands) ſterblich; „(telen)-vöglg 
bis zu Eude, bis zuletzt. 

vögetlen („ätlän) = végtelen. 

végett („ätt) wegen; „em („ed 
uſw.) meinetwegen, meinet» 
willen (deinet⸗wegen od.⸗willen 
uſw.); mi? weshalb ?; a n beg 
halb. 

végez (wẽgäſ) De od. Dm 
enden, fertig werden; (határoz) 
beſchließen; Studien beendigen, 
abſolvieren; vmivel ~ et. ber 
enbigen, et. fertig machen; 
röviden „ kurzen Prozeß 
machen; f. noch ben, eln, kl; 
a és Verrichtung, Beendigung f; 
„tet (tät) Oe verrichten 
laſſen. 

véghetetlen (wefhätätlän) [adr. 
„Allunendlidh, endlos, grenzen. 
los; 69 Unendlichkeit f. 
veg. .: „hezivitel Ausführung, 
Durchführung, Beendigung f; 
„Insög die äußerſte Not; _Itólet 
napja das jüngſte Gericht; „- 
kielégítés Abfertigung f. 
végleges (weglägeſch) [adv. vég- 
leg(esen)) endgültig, definitiv; 
At (It) Aj endgültig (ob. feft) 
anſtellen. 

véglet (weglät) das äußerſte 
Ende, Ertrem u; „ekig auf 


végletes 


extrem. 


veg. .,: „néikülf endlos; „dra die 
letzte Stunde; pont Endpunkt 


m; „relhajtäs Durchführung, 
Ausführung, Vollſtreckung; 
Pfändung, Exekution f; ~re- 
hajtd vollziehend, exekutiv; s. 
Gerichtsvollzieher m; „rende- 
let Teſtament n, der letzte 
Wille; .rendelikez-ik ein 
Teſtament errichten, teftamen- 
tariſch verfügen; rendelkezés 
letztwillige Verfügung f; ~- 
romlás Berberben n, Ruin m. 

végső (wekſchö) der (die, das) 
letzte od. äuſterſte; ~ elszámolás 
Schlußab rechnung f. 

vég...: „tagok Gliedmaßen, 
Extremitäten pl.; „tárgyalás 
Haupt-, Schluß ⸗verhandlung f. 

végtelen („tälän) ladv. ul] un: 
endlich, endlos; „ség nend. 
lichkeit, Endloſigkeit /, unend⸗ 
liche (s) n. ſchließlich. 

végtére („terä) endlich, zuletzt, 

vég... : tisztesség das letzte Ge: 
leit, Begräbnis n; Jul endlich, 
ſchließlich, zuletzt; var Grenz. 
feſtung f; veszedelem bie 
äußerſte Gefahr; vonaglás die 
letzten Züge, Agonie f. 

végzés (wegſeſch) Entſcheidung 
J. Beſchluß, Beſcheid m; Be: 
ſchlußfaſſung f. 

végzet („jät) Schickſal, Geſchick 
n; „88 (efh), „szer [adv. n- 
esen, „szerGen] verhängnis- 
voll, folgenſchwer; ominöß; ~- 
tragédia Schickſalstragodie f. 

végzett („jett) (f. végez) been: 
digt; ~ füldesúr abgewirtſchaf⸗ 
teter Gutsherr; Gram. ~ mult 
Präteritum Perfeltum n. 

vegzöd-ik (wegſöbit) Opp fid 
endigen, ein Ende nehmen, zu 
Ende fein; vhogyan „ik: aus: 
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das äußerſte, bis zum äußer⸗ 
ften; es (ef) übertrieben, 


velejár 


gehen, ausfallen, ablanfen ; „és 
Endung f, Ende n; Ausfall, 
Ablauf m. 

vegy? (webi) Od = „tlet; ~- 
bontás Zerſetzung f; „elemez 
analyfieren; „elemzés (chemi⸗ 
ſche) Analyfef; érték Wertig- 

végy imp. v. veszi. keit 2 

vegyes Lei) [ado. en] ges 
miſcht, verſchieden; „házasság 
Miſchehe f; ~t = „en. 

vegyész (wedieß) Ot Chemiker 
m; „et Chemie /; „eti = vegyi. 

vegyi chemiſch; ~ árúk Chemi- 
kalien pl.; „ folyamat chemi- 
ſcher Prozeß. 

vegyit (wedilt) Dj (ver) miſchen, 
mengen; Jen (el) Del Mi 
ſchung f, Gemengſel n; és 
Miſchen n, Miſchung 7; „etien 
(„ätlän) [adv. „etlenül] unver- 
miſcht, uuvermengt; „hető 
Chätz) miſchbar. 

vegyltan Chemie 7; A chemiſch. 

vegyül (Lü) Daa fid miſchen, 
ſich mengen; ſich verbinden; 
„sk (ef) De! Gemiſch n; „ek 
nép Miſchvolk u; et Miſchung 
f, chemiſche Verbindung. 

vehem (wähem) @f Füllen, 
Fohlen n. 

vehet (wehät) Og er kann 
nehmen od. kaufen; f. vesz!. 

vejsze (wäjßä) Ob Fiſchzaun m. 

vékony (wẽkoni) [adv. an] dünn, 
mager; s. De Seite f, Lenden 
pl.; béi Dünndarm m ` ahéjú 
dünnſchalig; „It (At) Oj bűn 
ner machen; urch. verjüngen, 
ſchwächen; _pénzü P mager, 
dürr; „od-ik (odil) Ob, „ul 
(At) Da dünner werden; urch. 
ſich verjüngen, einziehen. 

vél (wel) Da denken, meinen, 
glauben; jónak ~ für gut halten 
od. finden. 

vele (wälä) (m, ~d wini mit 
ihm (mir, dir uſw.); Jär es ift 


véleked-ik 
damit verbunden, es gehört 


dazu. 

véleked-ik (wͤläkedik) Ob 
meinen, in der Meinung ſein; 
s Meinung, Vermutung f- 

vélelem (wẽlälem) De Vermu⸗ 
tung, Vorausſetzung f; „mez 
(„älmäf) De ein Gutachten ab: 
geben. 

vélemény (meläment) Anſicht, 
Meinung f; Erachten n; Gut- 
achten n; „az (ef) De ein 
Gutachten abgeben; . ezés, „as 
jelentés Gutachten x; .különb- 
ség Meinungsverſchiedenheit f. 

Velence (wälenzä) Ob Benedig 
n; A (ji) Oh venezianiſch; s. 
Veneziauerlin f) m. 

velelszületett angeboren. 

véletlen (wēlätlän) [adv. Ul] Au: 
fällig; unerwartet, unver⸗ 
mutet; s. Ot = 6g Zufall m. 

vélhető ` Déi mutmaßlich, 
vermutlich. 

velő (wälz) Oe Mark u; f. agya. ; 
a dolog veleje Weſen n der 
Sache; „s lado. Sen] markig; 
fig. kernig, bündig; s csont 
Markbein n ; s mondás Spruch 
m, Sentenz f; Hen („tlän) 
marklos; fig. leer, kraftlos. 

vemh f. vehem; „as (wämheſch) 
trächtig. 

ven (wen) alt, bejahrt; s. Ot 
Alter), Greis m; -asszony 
altes Weib n, Greiſin f- 

véna (wenn) Da Ader f. 

vend (wend) [ado. ul] wendiſch; 
8. Oe Wende m. 

vendég (wändeg) Del Gaſt m; 
Ágy Fremdenbett n; barát 
Gaſtfreund m; „al (el) On 
f. meg.el; „esked-Ik („efh 
kedik) Db ſchmauſen; „fogadd 
Gaſthaus n; hal Perücke f, 
falſches Haar n; Jog Gaſt⸗ 
recht n; „könyv Fremdenbuch 
n; látás Bewirtung f; szíves 
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véredény 


„lätäs Gaſtfreundlichkeit f; — 
látó Gaſtgeber m; „16 (.16) 
Gaſthaus n, Bafthofm, Reftan- 
ration f; lös Oh Gaftmirt m; 
„oldal Seitenbaum m, Neben» 
ftange f; eg Gaſtmahl n, 
Mahlzeit f; „segben van Au 
Gaſte fein; „szerepelgaftieren, 
als Gaſt auftreten; „szereplös 
Gaſtſpiel n; „szeretet (opt, 
frenndſchaft f; „szeretö gaft- 
freundlich, gaſtlich; „szoba 
Fremdenzimmer n. 

vén... : „It (It) Oj älter machen; 
akor Greiſenalter n; „leány 
alte Jungfer; -ség Alter, 
Greiſenalter n; Wl (-ül) Daa 
älter werden, altern. 

venni (wenni) f. vesz l. 

venyige (wänligä) Ob Wein: 
rebe f. 

ver (wän) Da hauen, ſchlagen; 
prügeln; szív: pochen, klopfen; 
Münze prägen. 

ver (wen) t Blut n; „be 
fagyva im Blute; folyik az 
orra „e aus ber Naſe bluten; 
az én em mein Fleiſch und 
Blut, mein Blutsverwandter; 
„alkat Gemütsart f, Tempera: 
ment n; bell von Geblüt; fig. 
echt; beld rotfleifhig (Obf); 
abírdság Fehmgericht n; ~- 
bosszú Blutrache f; dn Bhut: 
ſchuld f. 

verbunk P (wänbungk) Ob Sol: 
dateuwerbung 7; „08 („0jh) 
Oe Werbeſoldat m. 

verbuväl P (wal) Da % werben. 

vércse (werlä) Ob Mauer-, 
Turm⸗falke m. 

ver...: „csepp Blutstropfen m; 
„esillapit6 blutſtillend. 

verdes (wändeſch) Od frequ. 
v. ver. [Spatz m. 

veréb (wäueb) Ob Sperling, 

vér...: „ab Bluthund m; ~adény 
Blutgefäß n. 


vereget 


vereget (wänegät) Og frequ. 
b. ver. 

verejték (wänäjték) = veríték. 
verekeó-ik (fedi) Om fid 
ſchlagen, fid) raufen ; Ae Schlä⸗ 
gerei, Rauferei f; sö rout: 
luſtig; s. Raufer, Raufbold m. 
vereksz-ik (Qm == verekedik. 
verem (wärem) Oe Grube f. 
vérengz-ik (wẽnensgſik) Oe, imp. 
Oi Blut vergießen; & blut- 
gierig, blutdürſtig; s. Wüterich 
m. 

veres (weneſch) = vörös. 

verés (wärt) Schlagen, Hauen 
n; Schlag m; Prügel, Schläge 
pl.; © Prägen n. 

véres (we neſch) [adv. en] blutig. 

vereség (wänäſcheg) Nieder: 
lage f. BS 

veret! (wänät) Og prägen 

veret? Oe! Gepräge n; Be 
ſchlag m. (färben; f. m 

vérez (weneſ) De mit Blut 

vr. ,: „fagyasztó ſchauderhaft, 
greulich; fertőzés Blutſchande 
f; Med. Blutvergiftung f; ne 
fertőző blutſchänderiſch; „folt 
Blutfleck m. 

vergőd-ik (wängdbil)@bb Dram, 
peln, zappelu, ringen ` (kínlódik) 
kümmerlich leben, fih ſchwer 
durcharbeiten: „6s Zappeln, 
Ringen; Kämpfen n. 

vérlhas rote Ruhr. 

veríték (wänktek) Det Schweiß 
m; „es (efh) ſchwitzend, 
ſchweißtriefend; Jer (ef) De 
ſchwitzen. 

ver.: keresztség Blnttaufe f; 
„keringes Blutumlauf m, 
Kreislauf des Blutes. 

verkli (wänkli) Oi! Leierkaſten 
m; 8 ( Leierkaſtenmann m. 

vér... : „lázító empörend; .mér- 
gezés Blutvergiftung f; .mér- 
sóklet Gemütsart f, Tempera: 
ment n. 
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versírás 


vérmes (wenmeſch) [ado ~en] 
blutreich, vollblütig; fig. fan 
guiniſch. 
vr. .: „nász Bluthochzeit f; — 
ontás Blutvergießen n. 
ver6ó-ik (wänödik) Obb ſich an 
ſchlagen; irgendwohin fallen; f. 
noch le ik, vissza ik. 
vord...(wärd-): r Schlagader f, 
Puls m; fény Sonnenſchein 
m; „fönyes ſonnig, ſonnen⸗ 
beſchienen; „më Schlagwerk n. 
vor. .:: Iimlös Blutſturz m, 
Bluterguß m; „ömléses blut: 
unterlaufen; pas Blntgerüſt, 
Schafott n; rokon blutsver⸗ 
wandt; rokonság Blutsver⸗ 
wandtſchaft 7; „savd Serum n. 
vers (wänſch) Oe! Gedicht n; 
(Lor) Beile f, Vers m. 
vérség (wenſcheg) Geblüt n; A 
kötelék Blutsverwandtſchaft /. 
versel (wänſche)) Ya Berfe 
machen; Fes Verskunſt; (vers- 
torma) Versform f. 
verseng (wenſchensg) Ob wett: 
eifern, wettſtreiten; es Wett- 
cifer, Wettſtreit m; (civakodás) 
Zank, Zwiſt m; vg um die 
Wette. 
verseny (werfen) Ot Wett: 
kampf, Wettſtreit m; Wett⸗ 
bewerb m; (16.) Rennen n; 
„bir6 Kampfrichter m; .ólJ 
Kampfpreis m; „oz Let Om 
wetteifern; (pályázik) ſich bes 
werben, konkurrieren; „futás 
Wettlauf m; istálló Rennſtall 
m; le Rennpferd n; „pälya 
Rennbahn f; „tärs Mithe: 
werber, Konkurrent m; „zös 
(feih) Wetteifer, Wettſtreit m; 
Wettbewerb m, Konkurrenz f: 
1 Bewerber, Konkurrent m. 
verses (wänſcheſch) in Verſen. 
vers. .: „faragás Verſemachen 
n; faragó Verſemacher m; ~- 
írás Dichtkunſt, Verskunſt f; 


versmérték 


mérték Versmaß n; sor 
Beile f; „szak Strophe f; _tan 
Verslehre, Metrik € 
vér...: „szegény blutarm; zem: 
Szemet kap er wird über: 
mütig; „szerződés Bluteid, 
Blutbund m ; . szomjas, szopó 
blutgierig, blutdürſtig; zom] 
(-úság) Blutdurſt m, Blutgier /; 
ntagadó blutverleugnend; — 
tanú Märtyrer, Blutzeuge m; 
~tanúság Martyrium n. [m 
vs rt (went) De Panzer, a 
vértelen (wentälän) [adv. ul] 
blutlos; (vsrszegeny)blutarm; 
ség Blutloſigkeit; Blutarmut f. 
vértes (wenteſch) gepanzert; ¿z 
(te) De rüſten; szet Rüſtung /. 
vor..: „tisztító blutreinigend; 
„töduläs Blutandrang m; he- 
ves A hitzig; hideg Id talt: 
blütig; vád Blutſchuld f; — 
vesztés Blutverluſt m. 
vérz-ik (wenſik) Oi bluten; „és 
Bluten n; 8 blutend. 
vés (weſch) Od meißeln; művészet: 
gravieren, ziſelieren; in Kupfer 
od. Stahl: ſtechen; fig. ins Ge 
dächtnis einprägen. 
vese (wäſchä) Ob Niere f; bal 
Nierenleiden n; „gyulladás 
Nierenentzündung f; pe- 
osenye Lendenbraten, (kp. 
Lungenbraten m. lm. 
vesús (éld) Ot Nie renbraten 
véset Stich m, Gravüre f; „ett 
(ett) geſtochen, graviert; 8 
1. Meißel, Stichel m; Punze 
f; Stemmeiſen n; 2. = „nök* 
(nök) Og Stecher, Graveur, 
Ziſeleur m; „öd-ik („Ödit) Obb 
ſich einprägen, f. be_ödik; z 
(31) Odd punzieren, ziſelieren. 
vessző (wäß ß) Oe Rute, Gerte 
fi Gram. Beiſtrich m, Komma 
n; „fonds Weidengeflecht n; 
afutás Spießrutenlaufen n; 
nyaläb Reisbund m, Rutens 
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vészmadár 


bündel n; „parlpa Steckenpferd 
n; „sövény Rurengaun m; „z 
(~f) @da f. meg.z. 

vesz ! (weß) Do nehmen; (vásárol) 
kaufen; Atem ſchöpfen, holen; 
magára „ umnehmen, auf fid 
nehmen. 

vesz? (wäh) t (8. Perf. auch 
vész [weß]), P au „ik Of pers 
loren gehen; f. el~; éhen (szom- 
jan) ~ verhungern, verdurſten. 

vész (weß) OI Gefahr, Not 7; 
(járvány) Seuche f; X + Nieder. 
lage f, verlorene Schlacht. 

veszedelem (wäßedälem) De 
Gefahr, Not f; Verderben n. 

veszedelmes (AImäſch) ladv. ~en] 
gefährlich, gefahrvoll. 

veszeked-ik (mäßäfedik) Om fid 
ſchlagen; (civakodik) ſtreiten, 
zankenz „68 Schlägerei /; Streit, 
Zank, Zwiſt m; 8 raufluſtig; 
s. Raufer, Zänker m. 

veszeksz-ik Om = veszekedik. 

veszély (wäßei) Of Gefahr, Not 
f; & Riſiko n; „es (C eſch) [adv. 
Lesen] gefährlich, gefahrvoll; 
„eztet (eßtät) Og gefährden, 
in Gefahr ſtürzen; telen ( 
tälän) [adv. „telenül) gefahr. 
108, ungefährlid. 

veszendő (wäßändz) vergäng⸗ 
lich; be megy in Verluſt ge: 
raten, verloren gehen. 

vészes (weßeſch) gefahrvoll, qes 
fahr⸗, unheil⸗bringend. 

veszett (wäßett) verdammt, heils 
los; állat: toll, wütend; (el) 
verloren; -ség Tobſucht, Toll» 
wut f. 

vész...: „fék Notbremſe f; - 
hozó unheilbringend. 

veszít (wäßlt) (Di = veszt!. 

vész...: „jol Notſignal n; = 
Jelző Notleine f, Notſignal n; 
„Jösl6 unheilverkündend; ¿= 

kijárat Notausgang m; madár 

Unglücksvogel m. 


vesződ-ik 


vesződ-ik (wäßdbik) ©bb fih ab» 
mühen, ſich plagen, ſich (ab) 
quälen; ~ség Mühe, Plage, 
Mühſal f; „söges (Geif) mü): 
ſam, mühſelig. 

vészlslp Alarmpfeife f. 

veszt! (wäßt) Oi verlieren; 
verſpielen; rajta „ett er ift 
übel angekommen. 

veszt? nur mit den Moff.eGuffiren 
~em, „ed mim, Verderben n; 
„emre zu meinem Verderben; 
obe rohan fid) ins Verderben 
ftürzen. 

veszteg (wäßteg) ſtill, ruhig; „el 
(el) On ſäumen, ſtill ſtehen, 
ruhig fein, es (tef) Ruhe 
f, Stillftanb m; Liegenbleiben 
n; ür Sperre, Quarantäne f. 

veszteget („tegät) Os beſtechen; 
Í. noch ele, meg. ; „68 Beſtechen 
n, Beſtechung f. 

vész... : „telen = veszélytelen; 
„teljes = veszélyes; „terhes 
== vószes. 

vesztes (wäßteſch) verluſtig; der 
verloren hat; a ~ fél die unter- 
liegende Partei. 

veszteség (-äſcheg) Verluſt, 
Schaden m. 

vesztő — vesztes; „hely Richt⸗ 
platz m, Blutſtätte f. 

vészítőrvényszék Vlutgericht m. 

vet (wät) Dh werfen, fehlen: 
dern; Bett machen; Karten auf⸗ 
ſchlagen, legen; Korn ſäen, an⸗ 
bauen; ki mint „, úgy arat 
wie die Saat, ſo die Ernte; 
magadra vess du ſollſt es bir 
ſelbſt zuſchreiben; szemére ~ 
vmit Lan et. vorwerfen; f- noch 
egyben, kin, meg. 

vét (wet) Di fehlen, et. berr 
ſchulden, e-n Fehler machen ob. 
begehen; gegen j-n ſündigen; ne 
ek (eh) De Laſter n, Sünde, 
Schuld f. 

veteked-ik (wätäkedik) Om mett, 
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vevós 


eifern; 6s Wetteifer, Wett ⸗ 
ſtreit m. 

veteksz-ik Om = vetekedik. 

vétel (vetül) ©f Kauf, Ankauf 
m; Empfang m eines Briefes; 
„Ar Kaufpreis m; „kedv Kauf ; 
luſt f. 

vetélked-ik (wätelkedik) Ob = 
vetekedik. 

vetélő (mäteld) Weberſchiſſcheu n. 

vetélyltörs = versenytárs. 

vetemed-ik (wätämedik) Ob fid 
erkühnen, fid) erdreiſten; auf et. 
verfallen, ſich zu et. verſteigen; 
f. noch meg.ik. 

vetemény (wáűtá-) Saat f, Ge: 
wächs n; „es kert Küden, 
Gemüſe⸗garten m. 

vetés Saat f, Anbau m. 

vetetien (wätätlän) [adv. ul] 
unbebaut; ágy: ungemacht. 

vetít (wätlt) (Dj werfen, pros 
jizieren; „tt kép Projektions⸗ 
bild n; Ap Werfen, Pro: 
jizieren n; „d Scheinwerfer, 
Reflektor m; nölgép Projet 
tionsmaſchine f. 

vétkes (wétkeſch) ſchuldig, fahr⸗ 
läſſig; 69 Schuldigkeit, Fahr 
läſſigkeit f. 

vétkez-ik (wetkeſik) Oe ſündigen; 
et. verſchulden; „ss Sünde, 
Verſündigung f 

vetkez-ik (wätkeſik) De, vet- 
köz-ik (wätköſik) Odd fid) aug 
kleiden, ſich entkleiden, ſich aus⸗ 
ziehen; 6s Entkleiden n; „tet 
(tät) Os 8entkleiden. 

vetőd-ik (wätdbil) Obb irgend» 
wohin geraten, kommen. 

vetö...: „gp Sämaſchine f; ~- 
mag Saalkorn n, Saatfrucht f. 

vétség (weétſcheg) Vergehen n, 
Verſtoß m. 

vetület (wätülät) Projektion f. 

vevény (wewen!) Empfangs- 
ſchein m, Rezepiſſe n. IER 

vevés (weweéſch) Kauſen n, SCH 


vevő 


vevő Käufer, Abnehmer, Kunde 
m; a k Kundſchaft f. 

vezekel (wäſäkel) On fühnen, 
Buße tun. 

vezeklés (teih) Buße, Sühne /. 
vezeklő (td) bußfertig; a. 
Büßer m. 

vezényel (mwäfenlet) On beſehli ⸗ 
gen, kommandieren. 

vezénylet (Inilät), vezénylszó 
Kommando n. 

vezér (wäſen) Ot Anführer; 
Befehlshaber, Feldherr m; ~- 
elkk Leitartikel m; „el (el) 
On führen, leiten; . elv Grund: 
fag m, Grundprinzip n; ~- 
eszme leitende Idee f; „fonal 
Leitfaden m; „igazgató Gene- 
raldirektor m; „kar General- 
ftab m; „kari tiszt General 
ſtabsoffizier m; „lot (lät) 
Leitung f, Kommando n; „I6 
(Ic) führend, leitend; „Örnagy 
Generalmajor m; 269 = 
„let; „szerep Führerrolle f; 
ur Leithammel m. 

vezet (wäſät) ©g führen, leiten; 
„sk (et) Dei Leitung f; „ök- 
cső Leitungsrohr n; „ékldrót 
Leitungsdraht m; séklló Beis, 
Hand⸗pferd n; .ók|nóv8uname, 
Familienname mz „ss Führung, 
Leitung f; „6 führend, leitend; 
e, Führer, Anführer m; (idegen 
Fremdenführer m; Phys. 
Leiter m; Leitungs. , aB. nő 
cső Leitungsrohr n; „Ösög 
Führung, Leitung, Direktion f; 
„tet (tät) Oe führen (od. 
leiten) laſſen. (tig, dünn. 

vézna (weſnä) mager, Im: 

ví (wi) = vív; in Bfign = vívó. 

viadal (wijábál Oe Kampf m, 
Gefecht n. 

viador* (don) De Kämpfer m. 

vlaskod-ik (ſchkodik) Ob kämp⸗ 
ſen, ringen. 

viasz (wijäß) De Wachs n; - 
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vigalmi 


báb Wachsfigur, Wachspuppe 
f; Any Wachsglanz m; ~- 
gyertya Wachs kerze f; gyufa, 
-gyujtő Wachszündhölzcheu n; 
„ol (Col) Da, Foz (Coſ) De 
wachſen, wichſen; „os ( oſch) 
Wachs. ., up. os festék Wachs · 
farbe f; „os vászon Wachs⸗ 
leinwand f; „tapasz Wachs ⸗ 
pflafter, Klebwachs n. 

vicc (wia) De! Witz m; „ei 
Let Da, „elöd-ik (bit) Obb 
Witze machen; „es Leid) [adv. 
Lesen] witzig. 

vice (wize) Ob, „häzmester öft. 
Vizehausmeiſter m. [ispän. 

vlelspön (wiziſchpän) F = Si 

vicsorgat (wičorgåt) Og, vieso- 
rit („Rit) Dj die gähne fletſchen. 

vidám (mibam) [adv. an) luſtig, 
heiter, fröhlich; „It Dj f. fel- 
~it; „ság Quftligfeit), Heiter ⸗ 
keit f, Frohſinn, rohmut m. 

vidék (wib) ©e! Gegend f; 
(Goi. főváros) Provinz f, Land 
n; „en lakik auf dem Lande 
wohnen; „re utazik aufs Land 
fahren; „I On aus der Bros 
vinz, vom Lande; ländlich; Pro⸗ 
vinz. 38. A város Proving. 
ſtadt f; Jes (Lijäſch) provins 
ziell, ländlich. 

„alt (widlt) Oj f. feln. 

vidor (on) [adv. ~an] froh, frõh · 
lich, luſtig. 

vidra (nA) Da Fiſchotter f. 

vidul (ul) Da f. fel. 

víg (wig) [adv. ~an] luſtig, froh, 
fröhlich. 

vigad (wigäb) Ob, „oz (of) De 
ſich beluſtigen, ſich unterhalten, 
luſtig fein; „6, „026 Luſtigelr) 
m, der fih unterhält; 26 Ball ⸗ 
haus n und Konzertſaal in 
Bubapefi. 

vigalmi (wigälmi): ~ bizottság 
Seit, Vergnügungs⸗ausſchuß 
m. 


vigalom 


vigalom (wigälom) Ob Unter: 
haltung, Beluſtigung, Luſtbar. 
teit f. [Tod m. 

vigand (wigäus) Bi KE 

vigasság (wigäſchſchäg) = viga- 
lom. 


vigasz (wigäß) Oe Troſt m. 

vigasztal (tál) Da tröſten; „an 
[adv. „anul] troſtlos; „As Troft 
m; „hatatlan [adv. atatlanul] 
untröſtlich, troſtlos; „dtröftenb, 
tröſtlich; Troſt. ., 38. nó 820 
Troſtwort n ; . ód-ik (dil) ob 
ſich tröſten. 

víg... : .Játók Luſtſpiel n; Jëték - 
író Luſtſpieldichter m; kedvű 
froh, luſtig; üg Luſtigkeit, 
Fröhlichkeit f, Frohſinn m; v- 
színház Quftfpieltheater w. 

vigyáz (mwibläf) De achtgeben, 
achten, Obacht geben; et. be 
wachen, für et. Sorge tragen; 
~ magára fid in acht nehmen; 
az! Achtung l, & habt acht!; 
„ss Achtſamkeit J, Achtgeben n; 
ot Achtung, Vorſicht, Obacht f; 
„atlan [adv. „atlanul] unacht 
fam, unvorſichtig, achtlos; „at- 
lanság Unvorſichtigkeit f; „atos 
Coſch) [adv. „atosan}, „d [adv. 
~va] achtſam, vorſichtig; ds. 
Auffeher m. 

vigyorgás Grinſen n. 

vigyorog (wibiorog) Ok grinfen. 

vihar (wihär) Oe Sturm m, 
Gewitter n; edzett wetterfeſt; 
„08 ( oſch) [adv. „osan] ftir: 
miſch; gewitterſchwer; „2-ik 
(ik) Di ſtürmen, toſen, bran- 
ſen. [gende Wetter n/pl. 

vihoder A (wihädän) Of ſchla⸗ 

vihog (wihog) Ob kichern. 

vijog (wljog) Ob kreiſchen, 
ſchreien. 

világ (wiläg) Ob! Welt f; ( 
osság) Licht n: a más ~ Sens 
ſeits n; „ot lát ob. jár in ber 
Welt hernmkommen; soha míg 
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világűr 


a „nie (und nimmermehr); az 
nem a ~ bag hat nicht viel zu 
bedeuten; éli a „At ein leichtes, 
frohes Leben führen; a „ert 
(od. a ~ minden kincséért) sem 
nidt um bie Welt, um feinen 
Preis; teljes ~ életemben 
mein Qeben lang; „ra szóló 
weltberühmt; (egész) ~ szerte 
in der ganzen Welt; bird 
Welt(be)herrſcher m; „osald 
Hochſtapler, Erzbetrüger m; 
egyetem Weltall, Univerſum 
n; fájdalom Weltſchmerz m; 
Jl Lebemann m; forgalom 
Weltverkehr m; „gyaldid 
Menſchenhaſſer m; „hird welt 
berühmt; J Os weltlich, pro 
fan; irdiſch (Leben); „las („ijäfch) 
[adv. asan] weltlich; „Iroda- 
lom Weltliteratur f. 

világit (At) Dj leuchten, ſcheinen; 
Licht anzünden; f. kin, mega; 
„68 Beleuchtung 7; Licht n; A 
leuchtend; A gáz Leuchtgas n; 
„8 torony Leuchtturm m; A 
udvar Lichthof m. 

viläg...: kereskedelem Welt. 
handel m; „klällitäs Weltaus⸗ 
ſtellung 7; „I-ik (ID Oe f. ki- 
lik; Játott welterfahren, mett, 
tmbig; „nezetWeltanfhanumng 
f; nyelv Weltſprache /. 

világos (wilägoſch) [adv. Fan] 
hell, klar; szin; licht; fig. bents 
lich, augenſcheinlich; It (Alt) 
Oi erleuchten; f. noch felnit; 
a04-ik Gabun Ob fid klären, 
hell werden; (hajnalodik) bänt« 
mern, tagen; „sag Licht n; 
Schein m; Helle f; fig. Klarheit,. 

vllág...: „polgár Weltbürger, 
Kosmopolit m; ~polgári(as) 
kosmopolitiſch; rend Weltord: 
nung f; rész Weltteil m; tá) 
Weltgegend f; „talan [adv. ~- 
talanul] blind; történelem, 
történet Weltgeſchichte f; „Ar 


világváros 
Weltraum m; „város Welt. | vipera (miperä) Da Piper € 


ſtadt f. 

villa! (mild) Da Gabel f; n- 
alakú gabelförmig. 

villa 2 Billa f, Landhaus n. 

villam (willäm) Ob! = „ossäg; 
in Don = ~os. 

villám (willam) Ob! Blitz m; 
~osapás = „ütés; „gyorsan 
blitzſchnell; .hárító Blitzab⸗ 
leiter m; Ak (lik) Oe es 
blitzt; dás (afd) Blitz m; 
távoli „läs Wetterleuchten n; 
„08 == villamos. 

villamigép Elektriſiermaſchiue f. 

víllamos (willämoſch) elektriſch; 
~ erőgép Elektromotor m; ~ 
vegybontäs Elektrolyſe f; ~ 
mágnesség Elektromagnetis⸗ 
mus m; „säg Elektrizität f; in 
Bian Elektrizitäts.., 18. „säg- 
gerjesztő Elektrizitätserreger 
m; „säglvezetö Elektrizitäts⸗ 
leiter m. 

villamoz (~of) De elektriſieren. 

villámlutás Blitz ſchlag m. 

villan (willän) Da blitzen; 
keresztül ~ durchzucken; f. noch 
megn; „ölföny Fladerfeuer n. 

villany (än) Oc, „os(säg), „oz 
(Qe = villamos(säg), villamoz. 

villás gabelförmig; „.reggell 
Gabelfrühſtück n. 

villog (willog) Ob blitzen, Brin: 
ken, ſunkeln; phosphoreſzieren; 
„6 bligend, funkelnd, leuchtend; 
phosphoreſzierend; „tat (tät) 
@g blitzen (od. funkeln) laſſen. 

villong („onsg) Ob ſtreiten, 
hadern; ¿Ás Streit, Zwiſt, 
Aufruhr m. lm. 

Vilmos (wilmoſch) Oe Wilhelm 

Vinoe (wiuzä) Ob Vinzenz m. 

vinoellör (winzellen) Of! Win: 
zer, Weingärtner m. 

vinkd (winskö) Oi Lauer(wein) 
m, ſchlechter Wein. 

viele & (mijolä) Da Lepkoie f. 


virtuskod-ik 


virägY(wiräg)@blob. Ob Blume; 
tan: Blüte /; bor: Rahm m; ~- 
jában van blühen; egy szál. 
eine Blume; „Agy Blumenbeet 
n; „Arusleäny Blumenmädchen 
n; bokréta Blumenſtrauß m; 
~osorép Blumentopf m; „disz 
Blumenſchmuck m; „ének + 
Liebeslied n; _keresked6 Bhu- 
menhändler m; „kor Blütezeit 
fi „08 (oſch) [adv. „osan] 
blumentragend; papiros, posztó 
uſw.: geblümt; szó: ſchwülſtig; 
bor: kahmig; os lkert Blumen: 
garten m; „oz (~of) De mit 
Blumen ſchmücken; „por Blu⸗ 
men-, Blüten⸗ſtaub m; egy ~= 
szál eine Blume; szár Blumen: 
ſtengel m; „talan növények 
Kryptogamen, Sporenpflanzen 
pl.; „tonyösztös Blumenzucht 
f; vasárnap Palmſonntag m; 
„z-ik (si) Oi blühen, florieren; 
aZás Blühen n, Blüte 7; „26 
(16) blühend. 
viräny* (miranl) Oe Gefilde n. 
virgäos F (wingad) Ob! Rute f; 
(verés) Schläge m/pl. 1 
vlrgono (gonz) flink, lebhaft, 
virit (wirit) (Di blühen, ge 
deihen; „6 blühend. 
virrad (win Rd) Da es dämmert, 
der Tag bricht an; „at Däm⸗ 
merung 7. Tagesanbruch m; 
„atkor früh morgens; „atig 
bis an den hellen Tag; „6 an» 
brechend; a vasárnapra „ó 
éjjel die Nacht vor Sonntag. 
virraszt („Aßt) Di wachen, wach 
fein; Totenwache halten; „As 
Wachen n, Wache f; „6 Toten» 
wache f; ember: Leichenwär⸗ 
ter(in 7) m. ln, Wurſt f. 
virsli P (winſchli) Oi Würſtcheu 
virtus (mirtufh) Oe Bravour 
(ſtück n) f; „kod-ik (.!obiD) 
Ob Bravourſtücke machen. 


visel 


beſtreiten; 


getragen, abgenutzt; 


betragen; et. bezeigen. 


visit (wiſchlt) Dj ſchreien, frei. 


ſchen. 


viskd (ks) Oi elendes Neft, 


kleine Hütte. 
vissza (wißßä) zurück, wieder; 


s. Oa vminek Aja verkehrte 


(od. linke) Seite, Kehrſeite f. 
visszaad zurückgeben, 
erſtatten. 
visszaállít wieder herſtellen. 
visszaborzad, visszaddbben zu: 
rückſchaudern. 


visszaél vmivel et. mißbrauchen; 


„ss Mißbrauch m. 


visszaemlökez-ik fid (zurück.) 
erinnern; „tet erinnern, et. in 


Erinnerung bringen. 
visszadrkez-ik wiederkommen, 


zurückkehren, ankommen; „és 


Ankunft, Wiederkunft f. 
visszaes-ik zurückfallen, rück⸗ 
fällig werden; 8 rückfällig, 
rezidiv. 
visszafejlőd-ik zurückgehen; „és 
Rückbildung f, Rückſchritt m. 
visszafelé rückwärts. 
vIsszeflzet zurückzahlen; (meg- 
torol) vergelten. D 
visszafojt zurückhalten, unter: 
visszafordul fid) umkehren. 
visszagondol zurückdenken. 
vlsszahangz-ik wiberhallen, mi: 
dertönen. 
visszahat zurüdkwirken, reagie⸗ 
ren; is Rückwirkung, Reat- 
tion f; ~d rückwirkend; Gram. 
reflexiv. 


— 4 
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visel (wiſchäl) Da tragen; often 
Krieg führen; ~i 
magát ob. „ked-ik (_febif) Ob 
fih benehmen, ſich aufführen, 
fid betragen; „et Tracht f; ne 
kedés Betragen, Benehmen n; 
„Träger m; „bs (öh) 
ſchwanger; tles) (tläſchh) (ab⸗) 
„tet-ik 
(tätik) Oh geſinnt fein, fih 


zurück⸗ 


visszarlad 


visszahelyez zurückſtellen; au: 
rückverſetzen, reaktivieren. 
visszahlv zurückrufen, 
berufen. 
visszahoz zurückbringen, wieder: 
bringen; „hatatlan [adv. ~ha- 
tatlanul] unwiederbringlich. 
visszahökken zurückſchrecken. 
visszahözdd-ik ſich zurückziehen. 
visszaldéz zurückbringen, zurück 
rufen. Ss) 
visszalndul den Rückweg an: 
visszajár zurückkommen; nekem 
ich bekomme noch Get zurück. 
visszajön zurückkommen, zurück 
kehren. 
visszajövet auf dem Rückwege. 
visszakap zurückbekommen. 
visszakapcsol wiedervereinigen. 
visszakór zurückverlangen. 
visszakoz-ik (-Lofil) De in bie 
Reihe zurücktreten; nz! Turnen: 
zurücktreten !, op. herſtellt! 
visszaköszön den Gruß 
widern. 
visszaküld zurück- chicken, fen: 
den. [tritt 10 
visszalép zurücktreten; és tü d: 
visszamarad zurück., übrig⸗ 
bleiben; t rückſtändig, zurück⸗ 
geblieben. 
visszamegy zurückgehen. 
vlsszamenés Rückgang, Rück 
lauf m; Rückwärtsbewegung f. 
visszamenő [adv. leg] tüd- 
ſchreitend, regreſſiv. 
visszamutat zurückweiſen; ~d 
zurückweiſend; Gram. rück⸗ 
bezüglich, relativ. EE 
visszanéz zurückſchauen, fid) um, 
visszanyál nach et. zurückgreifen; 
Ik zurückreichen. 
visszapattan zurückprallen. 
vlsszaplllant zurück, rückwärts · 
blicken; „As Rückblick m. 
visszarendel abbeſtellen. 
visszaretten, visszariad zurück · 
ſchrecken. 


ab: 


et: 


vlsszás 
visszás [ado.` an] 
widerwärtig, widrig; 28g 


Verkehrtheit, Widerwärtigkeit 
f; Übelſtand m. 

visszasir zurückweinen, zurück⸗ 
wünſchen. 

vlsszasugárz-ik zurückſtrahlen, 
reflektieren; s Widerſchein, 
Reflex m. 

visszaszáll zurückfliegen; zurück⸗ 
fallen (Erbschaft); „It zurück 
fenden; Ates Rückſendung f- 

visszaszärmaztatzurüderitatten, 
zurückſeuden. 

visszasziv fig. zurücknehmen, 
zurückziehen, widerrufen. 

visszaszorít zurückdrängen. 


visszatalál zurückfinden, den 
Rückweg finden. 
visszatart zurückhalten; Atem 


verhalten; Ja magát fid) zus 
rückhalten. 
visszataszit zurückſtoßen; ~ó ab: 
ſtoßend, widerlich, widerwärtig. 
visszatér zurückkehren; .és Rück⸗ 
kehr, Wiederkehr f; 8 zurück. 
kehrend; „6 fuvar Rückfracht /; 
„6 vonal Nückkehrlinie f. 
visszatetsz-ik mißfallen; 
mißfallend, mißfällig. 
visszaugr-ik zurückſpringen, zu⸗ 
rückprallen; s Rückſprung m. 
visszautasít zurückweiſen, abe 
lehnen, abſchlageu; „ds Ab: 
lehnung, Abweiſung f; ~d [adv. 
„slag] abſchlägig, ablehnend. 
vlsszautaz-ik zurück⸗ fahren, rei⸗ 
fen; „As Rückfahrt, Rückreiſe f- 
visszavág zurückſchlagen; (ugye- 
sen) ~ ſchlagſertig antworten, 
ripoſtieren. 
visszaver zurückſchlagen, zurück⸗ 
werfen; Licht widerſtrahlen, Ter 
flektieren; .őd-ik zurückprallen; 
wibderftrahlen, reflektiert mer: 
den; ődés Widerſchein, Reflex 
m, Reflexion f; ~t reflektiert; 
~t fény = ődés. 
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verkehrt; | visszavesz (f. vesz!) zurück. 


vlszontszolgálat 


nehmen; zurückkanfen. 
visszavet zurückwerfen; 
lehnen, abweiſen. 
vlsszavisz zurückbringen, zurück⸗ 
tragen. 
visszavon zurücknehmen, zurück 
ziehen, widerrufen; „As Wider: 
ruf m, Widerrufung f; (viszály) 
Zwietracht, Uneinigkeit f; „ul 
ſich zurückziehen; ulss Rückzug 
m; ult [adv. Sultan] zurück · 
gezogen, einſam. 
vissz... (wißß-): r Blutader, 
Vene f; fény Abglanz, Wider⸗ 
ſchein m; „hang Widerhall m, 
Echo n; „hangos widerhallend; 
„hangz-ik widerhallen, wider» 
tönen. 
visz (wit) Or tragen, bringen; 
Haushalt, Weg führen; magával 
„mitnehmen; sokra ~i e8 weit 
bringen. 
viszály (wißaj) Oe Streit, 
Hader, Zank m, Zwietracht f. 
vlszálykod-ik (wißäjkodil) Ob 
ſtreiten, hadern, ganten; ~é 
zankend, zänkiſch, ſtreitſüchtig. 
viszket (ät) Os jucken, prit- 
keln; eg (äg) Ger, egség 
(äkſcheg) Jucken n; fig. Ber 
gierde, Sucht f. 
viszon... (wißon-): „os Lal) 
(adv. „osan]gegenfeitig,beider-, 
wechſel⸗ſeitig; „ossäg Gegen⸗ 
ſeitigkeit f; „oz (~of) Ol vers 
gelten; Beſuch erwidern. 
viszont wieder(um); és ~ und 
umgekehrt; „agsäg (Läkſchäg) 
Wechſelfälle m/pl.; „agsägos 
Coſch) wechſelvoll; „biztosit 
rückverſichern; „eladd Wieder: 
verkäufer m; „kereset Rück⸗ 
auſpruch, Regreß m; „követe- 
lés Gegenforderung f; -dát 
wiederſehen; ~látás Wieder ⸗ 
ſehen n; szerelem Gegenliebe 
f; „szolgälat Gegendienſt m. 


ab 


vizibetegség 


viszon...: vád Gegenauklage f; | vív (wiw) On kämpfen, ſtreiten; 


Válasz Rückantwort, Duplik f. 
viszonzás Vergeltung; Erwide⸗ 
rung f. [wibert. 
viszonzatlan [adv. ul] uner⸗ 
viszony (wißonl) Ge Verhält⸗ 
nig n; barátságos ~ Freund⸗ 
ſchaft f; a „ok Berháltniffe, 
Zeitumſtäude pl.; It (At) Dj 
beziehen, vergleichen; Ats ner, 
gleichend; Gram. rückbezüglich; 
IK (li) Ge fih beziehen, 
fih verhalten; lagos (Llägoſch) 
[adv. „lag(osan)] relativ, per: 
hältnismäßig; „lat (ät) Ber 
hältnis n, Relation f; szó 
Verhältuiswort en, Partikel f; 

ul (ul) Da = lik. 

Visztula (wißtnlä) @a Weichſel /. 
vita (mit) Da Streit m, De 
batte, Polemik 7; in ` Den 
Streit., 38. IratStreitſchrift f. 

vitás ſtreitig, ſtrittig, unent⸗ 
ſchieden. 

vitat (wität) Og behaupten; 
beſtreiten; f. noch ele, megs; 
„hatö („häts) beſtreitbar; „koz 
-ik („Lofil) De ſtreiten, debat: 
tieren, disputieren; „kozó 
ſtreitend, polemiſch. 

vltáz (witäſ) De = vitatkoz-ik. 

vitel (witäl) Ot Fracht f, Trans» 
port m; al] Fracht(lohn m) f. 

vltet (wität) Og tragen laſſen; 


ſ. el. 

vitéz (wite) Ot Held m; a. 
tapfer, heldenmütig; „ked-ik 
(Hiedi) Gb fih tapfer (ob. 
heldenmütig) benehmen; .16 
(„18) tapfer; „ség Heldenmut 
m, Tapferkeit f. 

vitorla (witonlä) @a Segel n; 
„väszon Segeltuch n. 
vitorlás Get), „hajó Segel: 
ſchiff, Segelboot n. 
vitoriáz Loi De ſegeln. 
vityilló P (witfills) Di Neft n, 
ſchlechtes Häuschen. 


fechten; (ostromol) belagern; 
„ds Kämpfen, Fechten n; .mány 
Errungenſchaft 7; d Fechter m; 
„6 iskola Fechtſchule f; „6 tőr 
Rapier, Florett n; A terem 
Fechtboden, Fechtſaal m; _ód-ik 
(ödik) Ob kämpfen, ringen. 
vivő (wiwb) ($. visz) Träger m. 
víz (wi) Of Waſſer n; „ben 
gazdag waſſerreich; ~ ellenében 
ſtromanſwärts; ~ mentében 
ſtromabwärts; re bocsát Schiff 
vom Stapel laufen laſſen. 
viza (wiſä) Da Haufen m. 
VII... : állás Waſſerſtand ; álló 
waſſerdicht; áteresztő Durch⸗ 
laß m ; „b6* waſſerreich; „csepp 
Waſſertropfen m ; emelő (gép) 
Waſſerhebemaſchine f; „eresz 
Gerinne n; erő Waſſerkraft /; 
868 Waſſerfall m. 
vizel (wiſäl) Oa piſſen, fein 
Waſſer abſchlagen; „et Uriu m. 
vizenyős (wiſänißſch) wäſſerig, 
feucht; fig. fade), abgeſchmackt. 
vizes (wiſäſch) [adv. en] ua, 
ſeucht; Waſſer. , 38. ~ hordó 
Waſſerfaß n; ~ pohár Waſſer⸗ 
glas n; „ed-ik (edit) Ob naß 
werden; „It (At) Oj naß (od. 
feucht) machen; „sog Näſſe, 
Feuchtigkeit f. 
vizez (ä) Oe = vizesít. 
v[z...: —festók Waſſer⸗, Aguas 
rell farbe f; „festés Aquarell» 
malerei f; fogó Waſſerbehäl⸗ 
ter m, Ziſterne f; „forgatag 
Waſſerhoſe f; Altés Waſſer⸗ 
heizung 7; „göz Waſſerdampf 
m; „gyógyítás Waſſerheil⸗ 
kunde, Hydrotherapie f; ~- 
gyüjtő = «fogó; „hatlan* 
waſſerdicht; „hiäny Waſſer⸗ 
mangel, Waſſernot f; „hord6 
Waſſerträger m. 
vízi... (wlſi-) Waſſer. ., 38. ~- 
állat Waſſertier n; „betegség 


vízlerő 


Waſſerſucht f; Sers Waſſerkraſt 
f; Aíllom Waſſerlilie f; -dó 
Flußpferd, Nilpferd n; „malom 
Waſſermühle f; „puska Feuer⸗ 
ſpritze f; „at Waſſerſtraße, See⸗ 
ſtraße f. 

viZ.: „iszony Waſſerwut, 
Hydrophobie f; el Waſſer⸗ 
zeichen n; „kureszt (ünnepe ob. 
napja) Dreikönigstag m; _kór 
Waſſerſucht f; „medence 
Waſſerbehälter m, Baffin n; 
~mennylség Waſſermenge f; 
„mentes waſſerfeſt; ~mérce, 
~méró Waſſermeſſer m; mérő 
óra Waſſeruhr f; mu Waſſer⸗ 
werken; „nyomás Waſſerdruck 
m; „0s2lop Waſſerſäule f; ~- 
özön Sintflut f; „özön előtti 
vorſintflutlich; rajz Hydro» 
graphie f; „rendszer Fluß-, 
Strom-fyftem n; „sugär 
Waſſerſtrahl m; „szin Waſſer⸗ 
fläche 7, Waſſerſpiegel m; n- 
szintes wagerecht, horizontal; 
ſcheitrecht; „szintez nivellie . 
ren; „színtezó Richtwage, Qis 
belle f, Waſſerpaß m; (tarts 


= „medence; „választó 
Waſſerſcheide f; „vezeték 
Waſſerleitung 7; „vonal 


Waſſerſtandslinie f. 

vizsga (wiggá) prüfend, fors 
ſchend; s. Da = vizsgálat. 
vizsgál (gal) Da prüfen; for: 
fen, unterſuchen; „at Prü⸗ 
fung J. Examen n; jur. Unter: 
ſuchung f; „atl Prüſungs. , 
Unterſuchungs. ., 38. „ati díj 
Prüfungsgebühr f; vati fogság 
Unterſuchungshaft f; gat ( 
gát) Og prüfen, unterſuchen; 
„6 prüfend, unterſuchend; s. 
Benfor m; ~ólbíró Unter: 


ſuchungsrichter m; „öd-ik ( 
0bif) Ob forschen, unterſuchen. 
vlzsgáz (wiGggaf) De Prüfung 
ablegen. 
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| vizsla (wigiä) @a Spürhund m. 


voks (wokſch) F Ob! Wahlftimme 
f, Votum n. 

volt (wolt) war (ſ. van); az én 
om mein Weſen, meine Bes 
ſchaffenheit. 

voltaksp(en) (äkepän) eigentlich, 
im Grunde genommen. 

von (won) Da ziehen; uchſel zuk⸗ 
ken; magára „ auf ſich lenken; 
maga után ~ mit fid) bringen. 

vonagl-ik (Agi) Ge krampf⸗ 
haft zucken; „ás Zuckung f; „6 
zuckend. 

vonakod-ik (wonäkodik) Ob fid 
weigern, ſich ſträuben, zaudern. 

vonal (Cal) Da Linie f, Strich m; 
Sé Linie, Strecke f; „as LAT, 
„08 (víg) liniiert, linear; „az 
(AJ) De, „02 (Cos) De od. Ol 
liniieren, raſtrieren; „hálózat 
Liniennetz n; „mérték Linien» 
maß n; „szakasz Strecke, Zone 
f; -szakaszldíjszabás Bonen: 
tarif m; „távlat Linearperſpek⸗ 
tive f; vezetés Linienführung 
f; „26 (40) Lineal n. 

vonás Linie f, Strich m; (arca) 
Zug m, Miene 7; „os (Coſch) 
geſtrichelt, ſchraffiert. 

vonat (wonät) i Zug m; Gutt, 
zug, Zug m; „kös6s Bugver- 
ſpätung f. 

vonatkoz-ik font Oe ſich be» 
ziehen, Bezug haben auf et.; 
„68 Beziehung, Bezugnahme f; 
8 lad. _lag] betreffend, bes 
züglich; Gram. relativ. 

vonatlvezető @ Zugführer m. 

vonít (woult) Dj heulen. 

vonó Fiedelbogen m; „sihang- 
szer Streichinſtrument n; — 
horog Zughaken m; „kés Biej- 
meſſer n; „kötél Zugſeil n, 
Bugleine f. 

vonogat (wonogåt) Og frequ. 
v. VOD. lziehen. 

vonszol (Bol) (Da | 


vontat 


vontat (wontät) Dg fchleppen, 
remorquieren, bugſieren; „va 
beszél langſam ſprechen, die 
Worte dehnen; nó gőzős, „6 
hajó Schleppſchiff, Bugſier⸗ 
ſchiff n, Remorqueur m; „6 
hajózás Schleppſchiffahrt 7; 
„6 kötél Zugleine 7, Schlepp⸗ 
tau n; „6 pálya Schleppbahn 
f; <ó vágány Ausziehgleis n; 
DÉI beszéd: ſchleppend, ges 
dehnt; nott hajó geſchlepptes 
Schiff. 
vonul (u) Da fih (hin) ziehen; 
ſ. eln, vissza; „As Strich, 
Zug m. 
vonz (won) Oe, imp. De (an-) 
ziehen, an fid) ziehen; valom („- 
Alom) Ob Neigung, Zuneigung, 
Sympathie f; „As Anziehung 
f; „at Gram. Rektion 7, Ab⸗ 
hängigkeitsverhältnis n; „6 
anziehend, ſympathiſch; 8 erő 
Anziehungskraft f; ~ód-ik ( 
Shit) Ob (hin)neigen, fid an 
gezogen fühlen, mit Em ſym⸗ 
pathiſieren; —ódás Neigung, 
Sympathie f. 
vő Gei Oe Schwiegerſohn, 
Eidam m; .fély (fi) Of 
Brautführer m; legény 
Bräutigam m. 


zagyvál 


vöcsök (wöüčő Dd od. Og 
Haubentaucher m. 
vödör (wödön) Dad Eimer m. 
völgy (wöld) Od Tal n; G 
Rinne /; nek bergab; „el (ál) 
Da ſchweifen, kehlen; velő 
gyalú Hohlkehlhobel m; „es 
(fe) f. hegyes- ves; A út Tal 
weg m; „lejtő, „oldal Talge⸗ 
hänge n; „menet Talfahrt f; 
~szoros Talenge, Schlucht f; 
„torkolat Talmündung f. 
vörheny (wörhäni) Ot Path. 
Scharlach m; „eges (nűgefd) 
rötlich. 
vörös (wönöſch) rot; „hegy Zool. 
Rotkehlchen n; „bor Rotwein 
m; „ceruza Rotſtift m; „es 
(äſch) rötlich; „es-szöke Tot 
blond; „fenyö Lärche f, Lärchen⸗ 
baum m; „hagyma Zwiebel f; 
hald rothaarig; ~himið Rö- 
teln pl.; „Izzäs Rotglühhitze 7; 
Azzo rotglühend; „I-ik (lið) 
ec rot erſcheinen; Hd Ak 
(müdi bb rot werden, ſich 
töten; öntvény Rotguß, Tom: 
bak m; „rópa rote Rübe f; „r6z 
Kupfer n; ség Nöte f. 
vulkán (mullan) Oel Vulkan m; 
~l pulfanifd; „Izal („ifal) Da 
vulkaniſieren. 


2 


Z, z (fe) 8, à n. 
zab (fäb) Ob Hafer m; „asztag 
Haferſchober m; „hegyezös 


Tüftelei, Kleinigkeitskrämerei 
f; „I gyerek P uneheliches 
Kind; „liszt Hafermehl n. 
zabál (al) Da freſſen; „As 
Freſſen n, Freſſerei. Freß⸗ 
gier f. 

zab(o)la (fablohla) @a Baum m, 
Trenje f. 

zabolátlan (fábolatlán) [adv. „ul] 
zügellos, unbändig. 


Ungarisch-deutsch. 


zaboláz (lat) De zügeln, be, 
zähmen, bändigen. 
zublszem Haſerkorn n. 
zacskó (AGT) Oi Säckel, Beus 
tel mi. [Ugram A 
Zágráb (ſägnab) Ob, „ba 
zagyva (fäblwä) [adv. än] ver: 
worren, gemiſcht, zuſammen⸗ 
hanglos; „al6k (let) Ob., 
86 Gemiſch, Gemengſel n, 
Miſchmaſch m; beszéd: Galli - 
mathias m; „Al (wal) Da 
durcheinander miſchen. 
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za] 


zaj (fáj) Oe Lärm m, Geräufdn; 
„Ik (Ait) Ge lárnien, toben, 
brauſen; folyó: Eis treiben; 
ss Eisgang, Eisſtoß m; „ló 
jeg Treibeis n; „ong (Cousg) 
Ob lärmen, toben, ſchreien; 
Songs lärmend, ſchreiend; „os 
Coſch) [adv. „osan] lärmend, 
geräuſchvoll; élet: rege, ſtũr⸗ 
miſch; „talan [adv. „talanul] 
geräuſchlos, ſtill. 
zakatol (fäkätol) Da dröhnen, 
klappern, raſſeln. 
zaklat (ät) Og beläſtigen, 
behelligen; (kinoz) plagen, 
hetzen. 
zálog (ſalog) (Ob! Pfand n; 
Oel-) Hypothek f; „ba tesz berr 
ſetzen; här Pfandhaus, Ber: 
ſatzamt n, Pfandleihanſtalt f; 
legy Pfandſchein, Verſatz⸗ 
zettel m; Jog Pfandrecht n; 
„kölesönPfandanleihe/, Pfand» 
anlehen a; „lavsl Pfandbrief 
m; „ol (Col) Oa f. meg.ol; 
os (oih) Oe Pfandleiher, 
Pſandnehmer m; „osdi ( 
o di) Oi Pfänderſpiel n; -osit 
( oſchlt) Ci f. el_osít; „Uzlet 
Pfand⸗, Lombard:gefhäft n. 
zamat (jámát) Ob Geſchmack 
m; Würze f, Aroma n; Blume 
f des Weines; „08 (ofh) [adv. 
„osan) gef hmadvoll; würzig, 
aromatiſch. 
záp (ſap) faul, ſtinkend; It 
(At) Oi faul (od. ſtinkend) 
machen. 
záplfog Backenzahn, Stockzahn m. 
zápor („oR) Oe, ess Regen: 
guß, Regenſchauer m. 
zápul (~u!) Da faul (od. ſtinkend) 
werden. 
zár! (fan) Da ſchließen, ſperren; 
f. noch ber, eln, ki~; „ad6k ( 
Abel) Ob! Klauſel, Schluß⸗ 
formel f. 
zár? Da Schloß u, Riegel, Ber: 


zavar 


ſchluß m; jur. Beſchlag m; in 
Bgn sz záró. 

zarándok (järandot) Ob! Pil- 
ger(smann) m [nő Pilgerin /]; 
Aas, lat Pilgerfahrt, Wall: 
fahrt f; „ol (Col) Da pilgern, 
wallfahrten. 

zárás Schließen, Sperren w; 
~ órája Sperrſtunde f. 

zárda * (janbà) Da Kloſter n. 

zárka (ka) Da Belle f. 

zár...: „köz-ik (fofi) De f 
be.kózik, el.közik; „kózott 
verſchloſſen, ſchweigſam, zu⸗ 
geknöpft; „lat (låt) Sperre, 
Schließung 7; & Abſchluß, 
Schluß m. 

záró: ~ beszéd Schlußrede f; 
~ izom Schließmuskel m; a jel 
Klammer, Einklammerung f; 
~ jel közé tesz einflammeru; 
~ készülék €pervr=, Verſchluß⸗ 
vorrichtung f; ~ kő Schluß⸗ 
ſtein m; ~ óra Sperrſtunde f; 
~ Vizsgálat Schlußprüfung f; 
ad-ik(jagsbit) Ob fid ſchließen, 
ſich ſperren. 

záros (oſch) mit einem Schloß 
verſehen; präkluſiv, ausſchlie 
ßend (Frist). 

zár|számadás Schluß rechnung f. 

zárt (körű) geſchloſſen; „helyl 
dolgozat Klauſurarbeit f. 
zárt|szók Sperrſitz m. 

zárul (ſanul) Da fid ſchließen, 
geſchloſſen werden. 

zászló (ſaßlö) Od od. ©i Fahne, 
Flagge f, Banner n, Standarte 
fi al] Bataillon n; „rüd Fah- 
nenſtange f; tok Fahnenfutter 
n; <s (ſch) De Fähnrich m; 
a. = „slür Bannerherr m. 
zátony (faton!) Oe Sandbank f, 
ra jut ob. szalad auffahren, 
auflaufen, ſtranden. 

zavar (Amis) 1. v. Da ſtören, 

beunruhigen; (megn) ber: 

wirren; Waſſer trüben; Wild 


zavarás 


jagen, treiben. 2. s. 
Durcheinander n, Wirrwarr 
m, Unordnung f; (elfogultság) 
Verlegenheit, Befangenheit f; 
ba hoz verwirren, in Ber 
legenheit bringen; ban van 
verlegen (od. in Verlegenheit) 
fein; Fos Störung f; .gás 
Aufruhr, Tumult m; gd uns 
ruhig, aufrühreriſch; s. Auf: 
ruhrſtifter, Aufrührer m; „6 
ſtörend, beunruhigend; „od-ik 
(odil) Ob trüb werden, ſich 
trüben; f. noch megsodik; „odott 
verwirrt; verlegen; „og (og) 
Du unruhig (od. in Aufruhr) 
fein, tumultuieren; „os (~of) 
[adv. „osan] wirr, verworren; 
unklar, undeutlich; viz, bor: 
trüb; „osod-ik (-obit) Ob fid 
trüben ; atf. „odott ; „talan [adv. 
„talanul] ungeftört, ungetrübt; 
unbehindert, frei; .tlság = za- 
var 2 s. 

závár (jawar) Oel Schloß n, 
Riegel, Verſchluß, Schubriegel 
m. 

zebra (jebrä) Da Bebra n. 

zeg-zug (ſegſug) Ob Zickzack m; 
minden „ jeder Winkel; Jos 
Cofch) zickzackig, zickzackartig. 

zeke (fälä) Ob kurzer Rock m, 
Jacke f. 

zeller (ſellänx) Of Sellerie m, f. 

zendit (ſendlt) ©j f. meg. 

zendül (bil) Daa f. fol., meg; 
„68 Empörung f, Aufruhr m, 
Rebellion f; sö Aufrührer, 
Rebell m. 

zene (fäuä) Ob Muſik 7; bone 
Lärm; (veszekedés) Zwiſt, Hader 
m; „darab sz Im; „dräma 
Muſikdrama n; sértő Muſik⸗ 
tenner, »verſtändigelr) m; a. 
muſikaliſch; J nit) [adv. „ileg] 
muſikaliſch; ker Orcheſter n; 
„kedveld Muſikfreund m; kl- 
séret Muſikbegleitung 5. 


— 387 — zdna 
Oe zenél (jane) Da Muſik be 


treiben, mnfizieren, ſpielen; „6 
óra Spieluhr f. 

zenelmd Muſikſtück, Tonftüdn; 
„keresked6s Muſikalienhand⸗ 
lung f; vész Muſiker, Ton: 
künſtler m. 

zenés (fänejch) mit Muſiklbeglei⸗ 
tung); „ft (At) Dj f. meg.it. 

zenész (ß) Ot Tonkünſtler, 
Muſiker; Spielmann, Mufi 
kant m. 

zone.. .: szerző Tondichter, 
Komponiſt m; „szd Muſik /; 
„szöval mit Muſikbegleitung. 

zeng (fendg) Db od. Oe klin 
gen, tönen; az ég es donnert; 
6 klingend, tönend; „zetes 
(Häteſch) [adv. „zetesen] wohl ⸗ 
klingend, klangvoll. 

zerge (ſängä) Ob Gemſe f; n- 
bőr Gemsleder n. 

zérus (ſenuſch) De Null f. 

zihäl (fihal) Da keuchen, ſchwer 
atmen. 

zilál (filal) Da zerrütten; zer: 
zauſen; t wirr, zerrüttet; 
zerzauſt (Haare). 

zimankó (ſimänskö) Di, „slidö 
Unwetter, Schneegeſtöber w. 

zivatar (fitwätär) De Sturm m, 
Gewitter, Ungewitter n; o 
Coſch) ſtürmiſch, gewitterhaft. 

zizeg (fiſeg) Ob fäufeln, fum 
men. 

zok (ot: „on esik nekem vmi 
et. füllt mir ſchwer; „on vesz 
vmit et. übel (auf)nehnten ;..szd 
Borwurf m, Rüge f. 

zokog (og) Ob ſchluchzen. 
zománc (fontana) Obi Schmelz 
m, Email n; ¿mü Schmelz⸗ 
arbeit f; „ol (Col) Da, oz 
(of) De emaillieren, über: 
ſchmelzen; glaſieren; „ozás 
Emaillieren n. Schmelzarbeit /. 

zóna (fond) Da Teilſtrecke, Zone 
fi (tölaöv) Erdſtrich m, Zone f. 
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zongora 


zongora (jor&gorä) @a Klavier, 
Piano n; .kíséret Klavier⸗ 
begleitung F; művész Klavier⸗ 
virtuoſe m. 

zongorát (Lal) Da, ~z (~if) De 
Klavier ſpielen. 

zord(on) (jord[on)) fadv. ~ul] nm: 
freundlich, unwirtlich; finſter. 
zökken (fökkän) Oa holpern, 
ſtolpern; ) (BiH) hol 
perig. 

zöld (ſöld) grün; gyümdles: un: 
reif; „eket beszél dummes 
Zeug reden; „ bab (borsó) 
grüne Bohnen (Erbſen); „ol 
(Al) Da grünen; „es („üfh) 
grünlich; ~gállo Eiſenvitriol 
m, n; „sog Grünes) n; $ 
Grünzeug n; „sögläruld Ge: 
müſe⸗,Kraut⸗händler u; „söges 
Ceſch): „söges kert Gemüſe , 
Küchen⸗garten m; „sögesleves 
Kräuterſuppe f; Ul (ü) Daa 
grünen. 

zöm" (ſöm) ©g Maſſe f. 

zömök (öl) ſtämmig, unter: 


ſetzt. 

zönge (ſönsgä) Da Stimmton 
m; „68 (ejh) ſtimmhaft; ~- 
étlen („etlän) ſtimmlos. 
zördül (ſöndül) Daa erklirren. 
zörej (ſönäj) Of Geränſch n. 
zörgés (-geſch) Geraſſel, Ge- 


polter n. 
Os klopfen, 


zörget (-gät) 
pochen. 

zörög (ög) Ohh klirren, tap: 
pern, raſſeln. 

zötyög (ſötſög) @bb holpern, 
ſtolpern. 

zubbony (ſubbon) De Bluſe f. 

zuboly (ſuboj) De Weberbaum 
m. 

zödit (ſüdlt) Oj werfen, ſchütten; 
ele, rar: 

zúdul (ul) Da í. fel“. 

zug (ſug) Ob! Winkel m. 

zúg (ſüg) Ob brauſen, toſen, 


zűrzavaros 


rauſchen; nattyú (Atitiü) O! 
Brummkreiſel m; „6 brauſend, 
toſend; s. Schleuſe f, Freir 
gerinne n; „oldd-ik („olödik) 
Ob murren, unzufrieden fein; 
„olödss Murren n. 
zug...: „Iskola Winkelſchule f; 
Sllget Auwinkel n; „oly (~oi) 
De = zug; „prökätor Winkel ⸗ 
advokat m. 
zuhan (ſuhän) Da 
ſtürzen, plumpſen. 
zuhany (juhán) De Duſche, 
Brauſe f; fürdő Duſchbad, 
Sturzbad n. 
zuhatag (tág) Ob! Waſſerfall 


fallen, 


m. 

zuhog (ſuhog) Ob fallen, Dir: 
zen; eső: gießen, ſtrömen; ~é 
gießend, ſtrömend; s. Strom⸗ 
ſchnelle f; „6 patak Wilds 
bach m. 

zurbol (ſunbol) Da (auf)rühren. 

262 (fuj) De ftampfen, quetſchen; 
zerſchlagen. 

zuzmara (ſuſmägä) @a Rauh- 
ſroſt, Rauhreif m. 

zuzmó (mo) Oi Moos n. 

2626 ſtampfend, quetſchend; ~ 
gép Stampfwerk n, Stampfe 
f; ~ ére Pocherz n; „d-ik 
(Dit) Ob zerſchlagen, Ar: 
quetſcht (od. zerſtampft) wer⸗ 
den; uss Quetſchung f; <= 
malom Stampf⸗, Qnetſch⸗ 
mühle f. 
zull-ik (0031) Occ verlom- 
men; (mulat) lumpen; f. elik; 
„ss Verfall m, Verkommen; 
Lumpen n, Lumperei f; -ött 
(nött) verkommen, herunter: 
gekommen. 
zümmög (ſümmög) Ob fum. 
men. 
zűr (für) Oh! Chaos, Urgemiſch 
n; zavar Wirrjaln, Wirrnis 
f, Durcheinander n; zavaros 
wirr, verworren, chaotiſch. 


zs 


Zs 


Zs, zs (QO. 

zsába (Qabà) Da Hexenſchuß m. 

zsák (gal) Ob Sack m; „hord6 
Sadträger m. H 
zsákmány Beute f; „ul ejt er: 
beuten; „ol (ol) Da plündern, 
rauben, auf Beute ausgehen. 
zsáklutca Sadgaffe f. 

zsalu (Gälu) Si Fenſtergitter n. 
zsálya (qäjk) Da Salbei, Sal: 
vei f, m. 

zsámoly (Qamoj) Oe Fuß⸗ 
ſchemel, Fußbauk f. 

zsarátnok (dA natnok) Ob! Glut 
f. glühende Kohle. 

zsarnok (Qårnot) Ob! Willkür⸗ 
herrſcher, Tyraun m; a. od. A 
gewaltſam, tyranniſch; Fos- 
kod-ik (Loſchkodit) Ob gewalt- 
fam herrſchen; fid gewaltſam 
benehmen; n tyrauniſieren; 
„säg Gewaltherrſchaſt, Tyran- 
nei f. 

zsarol (Lol) Da erpreſſen; „As 
Erpreſſung f; „d Erpreſſer m. 

zsávoly (Gäwoj) Oe wilh, 
Bwillich m. 

zsázsa (QAQA) Da Kreſſe /. 

zseb (Gäb) De! Taſche f; „el 
(el) Da Geld einſacken; f. be- 
el; Ses (eeſch) mit Taſchen 
verſehen; ond Sadtud), 
Taſcheutuch u»; Kos Taſchen⸗ 
meſſer n; „könyv Taſchenbuch 
n; „metsző Beutelſchueider m; 
ars Taſchenuhr f; „räk (Raf) 
Ob Gauner, Dieb m; „szótár 
Taſcheuwörterbuch n; „tolva) 
Taſchendieb m. 

zsellér (Geller) Of Häusler m; 
Mietsmann m. 

zsömbel (Gembel) Da, „Öd-ik 
(Dbi) @bb zanten, ftreiten; 
teifen. 

zsémbes („ejch) zänkiſch, ſtreit⸗ 
ſüchtig; ~ ember Keifer m; ~ 


asszony Keiferin f; „ked-ik 
(„tebil) Ob = zsémbel64-ik. 

zsemlye (Jemjä) Ob Semmel /. 

zsendül (Ggeudül) Daa ſprießen; 
zu wachſen (od. zu reifen) are 
fangen. 

zsenge (Qenggä) zart; jung, un 
reif; s. Ob erſte Frucht. 

zsiblárú (Gibakii) Plunder, Trö⸗ 
del, Tand, Kram m; Trö⸗ 
delware 7s (fd) Oe Trödler, 
ſüdd. Tändler m; asszony: Trö⸗ 
delweib n, Trödleèrin f. 

zsibbad (qibbäd) Da erftarren, 
einſchlafen; t („Att) erſtarrt, 
ftart; „tlsägStarrheit,Starref. 

zsibbaszt(GihbAßt) Di erftarren 
machen, einſchläfern. 

zsibong (Jibongg) Ob kribbeln, 
wimmeln; (morog) murmelu; 
„43 Gewimmel; Gemurmel n. 

zsiblvásár Plunder, Trödel 
markt m. 

zsidó (Gibo) [ado. ~ul] jüdiſch; 
s. ®i od. Od Jude m; asszony, 
„nd Jüdin f; „8 [adv. san] 
jüdiſch; „san beszél jüdeln; 
-ság Judentum n. 

Zsiga (giga) Ha Siegmund. 

zsiger (qigän) Of Eingeweide n; 
„ol (el) Da ausweiden. 

Zsigmond (Jigmond) Ob Sieg⸗ 
mund m. 

zsilip (gilip) We Schleuſe f; 
gát Schleuſendamm m, 
Schleuſenwehr n. 

zsinagóga (qinagogä) Sa Syna. 
goge f. 

zslnat (Ginät) Ob Synode f. 

zsindely (qindej) Of Schindel f; 
Les (eih) mit Schindeln ger 
deckt; er („ef) De mit Shin» 
deln decken; „fecsl Schindel 
bedachung f. 

zsineg (Qineg) Del Bindfaden 
m, Leine, Schnur f. 


zsinór 


zsinór (qinön) Oel Schnur f; 
os (~of) verſchnürt; „oz 
(of) De verſchnüren; -ozás 
Beſchnüren n; padlás Schnür⸗ 
boden m. 

zsír (Qin) Gel Fett, Schmalz n; 
~osepp Fettropfen m; fény 
Fettglanz m; „tolt Fettflecklen) 
in; kő Fettſtein m; ~os (Soſch) 
fettig, ſpeckig, ſchmierig; „oz 
(<o) De fetten; réteg Fett⸗ 
ſchicht F; „talanft („tälänit) Dj 
entfetten. 

zsiradék (Ginädek) Obi Gett, 
ware f, Fett n. 

zsiráf (Giräf) Gb Giraffe f. 

zsivaj (Giwäj) Oe Lärm m; og 

(og) DK lärmen. 

zsivány (Oé!) De Räuber, 
Dieb m; „tanya Räuberhöhle f. 

nn (GiGi) Oe Kornwurm 

[Sophie = 

Zsófi (Gi) Di, „a (ià) Da 

zsold (Gold) Ob Lohn m, Be 
ſoldung f; ~os (oſch) De 

Sölbling, Söldner m. 

Zsolna (Golnä) Da, „ra Sillein 
n (Stabt in Oberungarn). 

zsolozsma (qoloqmà) Da Pfalm 


m. 
zsoltár (stan) Sc! Pſalm m; 


Zeus) 


„költö Pſalmendichter, Pſalmiſt 
m; „(os)könyv Pſalmenbuch n, 
Pſalter m. 

zsombék (Qom) Ob mit 
Gras bewachſener kleiner Hü⸗ 
gel in einem Sumpfe oder auf einer 
Marſch. 

zsong (Gondg) Db ſummen; 
It (At) Dj beleben, reizen. 

zsöllye (Jöjjä) Ob Fauteuil, 
Armſtuhl m. 

zsörtölőd-ik (Görtölddit) Obb 
ſtreiten, zanken, keifen. 

zsúfol (qüfol) Da vollſtopfen, 
überfüllen; ~t [adv. va] über: 
füllt, gedrängt voll; „tlsäg Ges 
drängtheit, Überfüllung f. 

zsugorgat (qugongät) Og knau⸗ 
ſern, geizen. 

zsugori karg, geizig; ~ ember 
Geizhals, Knauſer m. 

zsugorod-ik (qugonodił) Ob ein- 
ſchrumpfen, ſchwinden; „as Ein» 
ſchrumpfen n, Schwindung f 

zsugorog (Rog) Ok knauſerig 
leben, knauſern. 

zsup (Gup) Ob Schaub m; — 
fedél Strohdach n. 

zsurló (Junlö) Oi Schafthalm m. 

Zsuzsánna (quqannà) Da, dim. 

Zsuzsi (quqi) Oi Suſanua f. 


Nachtrag 


zu 


Langenscheidts 
Taschenwörterbuch 


der ungarischen 
und deutschen Sprache 


Erster Teil 
Ungarisch-Deutsch 


Zusammengestellt von 
Dr. Josef Balassa 


Neue Abkürzungen. 
& léghajózás Luftſchiffahrt; aviatika Aviatik, Flugweſen. 
autom. automobllügy Automobilweſen. 
teleph. telefonálás Telephonie, Fernſprechweſen. 
Z villamos technika Elektrotechnik. 
+ Neubildung új szó. 


Mit Sternchen (*) verfehene Titelköpfe kommen ſchon 
im Texte des Wörterbuches vor. 


A, Á 


ablaklemelő autom, 
heber m. 

*abroncsozás db u. autom. Be 
reifung f. 

*ad 1. Radio: fenden. 2. Ja a 
bankot aufſchneiden, großtun; 
ia a politikust fid als Polis 
tiker aufſpielen. 

"adó Rabio: Sender m; állomás 
Seudeſtelle, Sendeſtation 7; 
antenna Sendeantenne f; 
nelkészülék) Sender, Sende» 
apparat m. lmeſſer m. 

aerométer (närometär) Sn 

*affektäl fid) den Anſchein geben. 

*aggasztó beſorgniserregend. 

agitál Da agitieren; „As Agi 
tation f. 

*ágy: összecsukható . 
ſammenklappbares Bett. 
*akadälyoz: vkit. j-m entgegen: 

treten. 

akclölrädiusz (Alzioradiuß) Oe 
Radio: Aktionsradius m. 

akkumulátor (äkkumulaton) Oe 
, Akkumulator, Akku m; nt 
megtölt den Akku (auf)laden; w- 
telep Aklumulatorenbatterie f. 

*alkalom: alkalmat ad vmire 
Anlaß geben zu et. (dat.). 

*állandósít dauernd machen; 
Münzweſen: ſtabiliſieren. 

*4llö...: nagy lámpa Ständer 
lampe f; —rósz Z Stator m. 

Kültalsnos: ~ műveltség BIN: 
gemeinbildung f. 

allváz autom. Untergeſtell n. 

*ámító blendend. 


Fenſter⸗ 


zu⸗ 


Kangol. .: bart eugländer⸗ 
freundlich; Engländerfreund m; 
mellenes engländerfeindlich; 
Engländerſeind m. 9 

Kangyall: „ üdvözlet Engliſcher, 

andd (änöd) Ob Radio: Anode f. 

andd...: dugó Auodenſtecker m; 
Stelep Auodenbatterie f. 

antenna (änteunä) (Ba Radio: 
Antenne, Luftleiter m; szabad 
„freihängende Antenne; we 
árboc Antenneumaſt m. 

antl... (anti. ): „milltarista Anti» 
militarift m; militärſeindlich, 
antimilitariſtiſch a.; „milltariz- 
mus Militärfeindſchaft /, Anti⸗ 
militarismus m; „szemita 
Antiſemit m; antiſemitiſch 
a.; szemſtizmus Antiſemitis⸗ 
mus m. ſchneiden. 

anzágol F (änſagol) Da 90 

apacs Meſſerheld m. 

tár G: az ~ csökkentése, lefa- 
ragäsa Preisabbau m; „emeläs 
Preisaufſchlag m, Preisſteige⸗ 
rung f; „index Preisindex m. 

äram|gyUjtö = akkumulátor. 

aranylmárka Goldmark f. 

*árulkodás Augeberei f. 

árusít verſchleißen, verkaufen. 

aszilgmatlzmus (äßtigmätif⸗ 
muſch) De Aſtigmatismus m. 

tátbuk-ik autom. u. & ſich über- 
ſchlagen. 

äthäraml-ik jur. (j-m) zufallen, 
heimfallen; „As Heimfall m. 

áthárít et. auf Lu übertragen 
ob. abwälzeu. 

átszállós Wagenwechſel m. 

átvitel Rabio: Übertragung f. 


autó — 


autó (Gutt = automobil; ~kürt, 
slip Automobilhupe f. 

autobusz (äutobuß) Oe Auto: 
(omni)bus m. 

automata (Automätä) Da Auto⸗ 
mat m; Stelefon teleph. Selbſt- 
auſchluß m. 

"automobil Kraftfahrzeug n, 
Kraftwagen m; „Ipar Antos 
mobilinduſtrie f. 

automobllizmus (Automobilif- 
muſch) Automobilismus m. 

autotaxi Autodrofchke f. 

avar (Ámán) Oe! dürres Gras. 

azonossági Jegy % Erkennungs⸗ 
marke f. 


*hajnok Sport: Meiſter m; ver- 
seny od. „I mérkőzés Meiſter⸗ 
ſchaftswettſpiel n. 

balleset autom. u. X Panne, 
Störung f. 

*bank..: kamatláb, S rata 
Bankrate f, Bankſatz m; ~- 
kölcsön Bankanleihe /, ~zsiról- 
forgalom Baukgiroverkehr m; 
mzströlszämlaBantlgirofonton. 

baracklpällnka Aprikoſenlikör m. 

barangol umherſtreifen. 

baromfiltenyösztöss Geflügel» 
zucht f. 

batyuz (bätluſ) De hamſtern; 
Das Hamſtern n. 

beállítás Radio: Einſtellung f. 

bedül: „ vkinek F j- m Glauben 
ſchenken. 

begyullad F erſchrecken v/i. 

behangol Radio: abſtimmen; 
más Abſtimmen n, Einſtel⸗ 
lung f. 

behangolö Radio: Abſtimmer m. 

*behozatal: ~ korlátozása Ein: 
fuhrbeſchränkung f. 

beindit autom. ankurbeln. 

böke...: Shell a. aus ber Borr 
kriegszeit; „egyesület Frie- 


s= 


büntetés 


deusverein m; „"‚mozgalom 
Friedensbewegung f. 
*bekerít einkreiſen. 
bekerítő: „ politika Einkrei⸗ 
ſungspolitik f. Na 
*heleórt, belefoglai zuſammen⸗ 
*bels6; „ élet Innenleben n; 
~ Vezérlőmű autom. unen- 
ſteuerung f. 
bemondó Radio: Auſager m. 
*benne: ~ vagyok F ich gehe mit, 
ich nehme Teil daran. 
benzin autom. u. Xg Betriebs: 
ſtoff n; ~állás|mutató Benzin: 
ſtand⸗ anzeiger, ⸗meſſer m; „küt 
Benzinbrunnen m, Tankſtelle /; 
s zintllelzöBeuzinſchauglas n; 
"szivattyü Benzinpumpe f. 
benzines: „~ mótor Beat, 
motor m. [fenauto n. 
börlautö Kraftdroſchke Su 
*berendez inftallieren. 
*berendezös Juſtallation f. 
beszedés ® Einnahme f. 
beszölöfilm Tonfilm m. 
belutazäsl engedély Einreiſe⸗ 
erlaubnis f. 
*billentyü Radio: Sendetaſter m. 
*bitorlö a. uſurpatoriſch. 
bliccel F (blizzäl) Da bie Zeche 
prellen. 
bliccelő F Zechpreller m. 
bokszol (bokßol) Da boren. 
bokszoló Borer m. 
bolsevik (bolſchewik) Ob, bol- 
sevista (., wiſchtä) @a Botte, 
wiſt m, Bolſchewiſtin 7; a. Bot, 
ſchewiſtiſch. [ſchewismus m. 
bolsevizmus (., wiſmuſch) a 
bombalvető * Bombenwerfer m; 
— repülőgép Bombeuflugzeug n. 
Tborúlátás Peſſimismus m. 
Fborälsts Peſſimiſt m. 
*börze í. tőzsde. 
bubilfrizura Bubenkopf m. 
"búgó Radio: Summer m. 
bujkáló & Drüdeberger m. 
*büntetös Pol. Sanktion f- 


C, Cs 


cärl a. zariſtiſch. 
ciplzár Reißverſchluß m. 
*csalädi: „ kapcsolat, ~ érint- 


kezés Familienanſchluß m; 
~ pótlék Familienzulage 5. 

*osalóka blendend. 

*esapat Sport: Mannſchaft f. 

*osatol Radio: koppeln. 

csehlszlovák Tſchechoflowake m; 
tſchechoſlowakiſch o: ~ köz- 
társaság Tſchechoflowakiſche 
Republik. 

*csemege Feinkoſt f. 

csév : „kukorica Maiskolben m. 

csipa Augenbutter f. 

teső Radio: Röhre f; „detek- 
tor Röhrendetektor m. 

*osöves Radio: ~ adó(készülék) 
Röhrenſender m; svevőlkészil- 
1ék) Röhrenempfänger m. 

Tesúcsteljesítmény Spigen« 
leiſtung f. 

csukló Gelenk n. 


D 


darablszäm|bör Stücklohn m. 

deflácló ® (deflaziö) Deflation f. 

tderülätäs Optimismus m. 

tderdlät6 Optimiſt m. 

detektor (detekton) Oe Radio: 
Detektor m; kristályos _ 
Kriſtalldetektor m. 

deviza & (bemlíá) Da Deviſe f; 
rvárfolyam Deviſenkurs m. 

dleloktromos £ (dielektnomoſch) 
a. dielektriſch, nichtleitend. 

differencla (diffäränziä) Da 
Differenz f; „Ugylet Differenz: 
geſchäft n. 

dijInyertes Preisträger m. 

díszítmény Ornament n. 

diszszäzad Ehrenkompanie f; 
ellöp a ~ előtt die Front der 
Ehrenkompanie abſchreiten. 

"dohány P Geld n. 


= KE 


eləktriflcálás 


doroszol (Da ein Haus out 
ſtocken. 

dosztlg F (doßtig) in dem Aus⸗ 
druck: „van (vele) et. fatt haben 
od. bekommen. 

*drötinslkull: „telegräfia Radio- 
telegraphie f. 

"dúc Anat. Ganglion n; „Ideg- 
rendszer Gangliennerven⸗ 
ſyſtem n; sejt Ganglienzelle /. 

*dugó £ Stecker m. 

dugós £: ~ érintő, ~ kapcsoló 
Stecker, Steckkontakt m. 

duma P (dum) Geſchwätz n. 

dumál P (buma!) Da viel reden, 


ſchwatzen. 
E, E 


egészséges geſund. 

*egészséglügyl: ~ hivatal Ge⸗ 
ſundheitsamt n; ~ szolgálat 
Geſundheitsdienſt m. 

egyenläram £ Gleichſtrom m. 

egyenlldejűség Übereinſtim⸗ 
mung 7 (gleichzeitige Hinſtellung 
von Wort u. Bild). 

egyenlsúlyihelyzet Gleich⸗ 
gewichtshaltung f. 

egyes: ~ játék Tennis: Cingel» 
fpiel n. 

#egy...: „fäzlsü 5 einphafig; 
arányú közlekedés Einbahn⸗ 
verkehr m; irányú ucca Ein- 
bahnſtraße f; „mötoros cim 
motorig. 

egységesít @ (. ſchlt) Dj ſtan⸗ 
dardiſieren, vereinheitlichen. 

*együtt...: „örzölldegrendszer 
Anat. Gangliennervenſyſtem n; 
Működés Zuſammenarbeit f. 

egylvágányú 5h einſchienig. 

ejtőlernyő Fallſchirm m. 

*elbutít abſtumpfen. 

*elbutul ſich abſtumpfen. 

elektrifikäl (äläktrifikal) (Da 
elektrifizieren, elektriſch machen; 
Dis Elektrifizierung f. 


elektromos 


*elektromos: sd alakít át = 
elektrifikál. lröhre f. 

elektronlesd = 1 

élelmes Elälmäſch) praktiſch, 
klug, welterfahren. karte f. 

élelmílszerl Jegy 1 

elfojtás Med. Verdrängung f. 

elhajlásímérő = eltérésmérő. 

ellenlőrző : ~ készülék Kontroll- 
apparat m; ~ óra Kontrolluhr /; 
~ szelvény Kontrollſtamm m 
e-r Eintrittskarte uſw. 

ellentámadás Gegenangriff m. 

elleplez tarnen. 

ellóg F wegſchleichen. 

"előz e-n Wagen, Automobil uſw. 
überholen. 

eltakarító: ~ munkálatok Auf: 
räumungsarbeiten pl. (nach dem 
Kriege). lweichungsmeſſer m. 

eltéréslmérő 4 u. s= SC 

*elválasztó Radio: Selektor m. 

*ember|baráti humanitär; À 
érzés Humanität f. 

*ember|szeretet Humanität f. 

emeltyüs: _ kapcsoló £ Hebel: 
ſchalter m. 

"emlék: „ül zur Erinnerung. 

kön: a másik „ mein Doppel: 
gänger. 

érintőldugó “ Kontaktſtöpſel m. 

"érkezés ð auf Fahrplänen: an. 

*erösit Radio: verſtärken. 

*&rtök,..: növekedés, többlet 
Wertzuwachs m. 

értékelés: új ~ Neueinſchätzung, 
Wiedereinſchätzung f. 

*euröpal: „~ érzelem, európaiság 
Europäertum n. 

evezölsport Ruderſport m. = 

evlekél herumzappeln (im Waf: 

F 
~ hús Gefrier⸗ 
[Auerhenne f. 


fagyasztott: 
fleiſch n. 


fajd, „kakasAuerhahnm; ze 
fajlvédelem Raſſenſchutz m. 


flimszalag 


fajlvédő Pol. in Deutſchland: 
deutſchnational, deutſchvölkiſch, 
völki ſch a.; Deutſchnationale(t), 
(Deutſch⸗)Völkiſche(r) m; in in» 
garn: Raſſenſchützler m. 

fasiszta (fäſchißtä) @a Pol. 
Faſchiſt m; faſchiſtiſch a. 

fasizmus (fäſchiſmuſch) De Pol. 
Faſchismus m. 

fedettípálya - verseny 
Hallenwettſpiel n. 

fell hör Haarboden m. 

fejlhallgató Rabio: Kopfhörer m; 
kettős „ Doppelkopfhörer m. 

féklpedál autom. Bremsfuß⸗ 
hebel m. 

feladólvevény 
rungsſchein m. 

felbecsülés: újra ~ Neuein« 
ſchätzung, Wiedereinſchätzung F. 

felörtökel aufwerteu. 

*felcsavar £ (villanyt) F anfnip: 
en. 

felfogólképesség Begriffsver⸗ 
mögen n. 

*f81...:„gyärtmäny Halbfabrikat 
n; „homäly Halbdunkel n; „Idö 
Sport: Halbzeit f. 

felre...: „rak, „tesz vmit fid) et. 
zur Seite legen ob. bringen. 

"felszerel Z inſtallieren. 

fellszivattydz aufpumpen. 

fömlreszelökes: — hullämjelzö 
Fritter m; hullämjelzes 
Frittung f. 

fönylköpezölgöp Kamera f. 

fésülőlasztal Friſiertiſch m. 

feszültségi mérő £ Spannungs» 
meffer m. 

*flatal P: ilyen ~ e8 iſt nicht 
wahr, ich glaube es nicht. 

fllm Oe Film m; hangos ~ 
Tonfilm m. 

flimeslt (...efegit) Oi verfilmen. 

filmez (...ef) Oe filmen. 

film...: „fellvötel Filmauf⸗ 
nahme f; „szalag Filmſtreifen 
m. 


Tennis: 


Poſteinliefe⸗ 


— 


*fltogtat; „ja magát fid) breit⸗ 
maden. 

*flzetös...: ~ napja Erfüllungs- 
tag m; könnyítés Zahlungs» 
erleichterung f. 

"fogyasztó Radio: Entlader m. 

fogyatékosság Med. Minder⸗ 
wertigkeit f; „Iörz6s Minber: 
wertigkeitsgefühl n. 

foltöltekeres £ Droſſelſpule f. 

*fokozatos: ~ kapcsoló - Stufen - 
ſchalter m. 

"forgalmi : adó Umſatzſteuer f. 

"forgalom : a megakadása Ber: 
kehrsſtockung f; a ~ megsztün- 
tetése Verkehrsſperre f. 

forgalmú: kis. idő verkehrs⸗ 
ſchwache Beit; nagy. idő ver: 
kehrsſtarke Beit. 

"forgat autom. kurbeln. 

forgatmány ® Giro n. 

forgatókönyv Drehbuch n. 

forgóleséve Radio: Variokoppler 


m. 

*forraszt6 G: „ kapocs Lötau - 
ſchluß m; „ páka Lötkolben m. 
*föld...: antenna Radio: Erb» 
antenne f; „csatlakozäs Ra- 
dio: Erdanſchluß m, Erdver⸗ 
bindung f; vezeték Radio: 
Erdleitung f. 

földei (földäl) Da Radio: erden. 

"földi: ~ áramgerjesztő Z Erd- 
induktor m. 

tön (fön) Dh! Föhnlapparat), 
Haartrockner m. 

fritter (fnittän) Ot Radio: 
Fritter m. 

ftúróltorony & Bohrturm m. 

*utäs: rövidtávú ~ Sprint m. 

futball (futbäl) Fußball m. 

futballista (., iſchtä) Da Fußbal⸗ 
ler, Fußballſpieler m. 

futólszerkezet E Landungsge⸗ 
ſtell n. 

"fűtó,..: berendezés Heizvor⸗ 

richtung, Heizeinrichtung f; 

"elem Heizbatterie f; mérték 


fitogtat — 6 — gyüjtötäbor | 


Heizwert m; készülék Heiz ⸗ 

apparat m; telep Heizanlage 

f; Stest Heizkörper m. 
fűvólcső, fúvóka autom. Diffu⸗ 


form. 
G 


garázs (går) Oe Autohof m, 
Garage f; „tulajdonos Auto. 
hof» od. Garageu-beſitzer m. 

gátlás Med. Hemmung f. 

*gáz: elillanó ob. elszálló ~ 
Abgas n; teljes ~ autom. Voll⸗ 
gas n; ~álarc, „maszk X 
Gasmaske f; támadás Gas: 
angriff m. 

gázosít (gäſoſchlt) Dj vergafen. 

"gép: ~-= és gyorsírás Kurze u. 
Maſchinenſchrift f; ~- és 
gyorsíró(nő) Kurz u. Maſchi⸗ | 
nenfchreiber(in), Stenotypiſt 
Ein); erejű bérkocsi Kraft- 
drofdter; serej tűzifecskendő 
Automobillfeuer)ſpritze f; ~- 
fegyver X% Maſchinengewehr 
n; írás Maſchinenſchrift f; 
A [ró(n6) Maſchinenſchreiber 
Cin); ajárómű Kraftfahrzeug 
n; mkocsl Kraftwagen, Motor: 
wagen m, Automobil n; w= 
kocsilszin Autohof m, Garage 
f; „kocsilvezetö Autoführer, 
Motorführer, Chauffeur m; 
Apuska = „fegyver; „tetö 
autom. Motorhaube f. 

gimnazista Gymnaſiaſt m. 

goltiutö Golffeule 7. 

görgőllépcső Rolltreppe f in 
Warenhäuſern vim. 

gram(m)ofón Oel Gprecdhma- 
fhine f; „lemez Schallplatte 
fi td Grammophonsnabel f, 
dutt m. 

gürcöl F (gürz) Aaa fih ab: 
plagen, ſich abquälen. 

gyarmatlközl interkolonial. 

gyujtöltäbor Konzentrationsla⸗ 

ger n. 


háború 


H 


*häborü: ~ előtti idő Vorkriegs⸗ 
zeit f; ~ utáni idő Nachkriegs⸗ 
zeit f. 

"háborús: ~ adósság Kriegs⸗ 
ſchuld f; ~ bűnösség Schuld Fam 
Kriege, Kriegsſchuld f. 

*hadi...: „kör Kriegsſchäden 
m/ pl.; "„körpötläs Kriegsſcha⸗ 
denerſatz m; kölcsön Kriegs · 
anleihe f; milliomos Kriegs- 
gewinnler m; rokkant Kriegs- 
beſchädigtelr) m; ~tanács 
Kriegsrat m. 

*had...: szinltér Kriegsſchau⸗ 
platz m; viselt Kriegsteil⸗ 
nehmer m. NEEN 

hajlszárító Föhn, Föhnapparat, 

hajtási engedély Fahrlizenz f. 

*haJjtólvadászat Keſſeltreiben n. 

halállcédula o F Erkennungs⸗ 
marke f. [Kauderwelſch ai 

halandzsa P (Hhálándgá) Da 
halandzsáz P (., hoan De un 
verſtändlich ſprechen. 

*hallgató Radio: Hörer m. 

*háló #& Gepäcknetz n. 

hálózati: „~ vevőkégzülék Radio: 
Netzempfänger m. 

hámozó: „~ kés Abſchälmeſſer n. 

hangár (hängar) Del g Flug 
zeughalle f. 

hang. .: erősség Radio: Laut: 
ſtärke f; „frekvencia Radio: 
Niederfrequenz f; aJáték Radio: 
Hörſpiel n; „lemez Schall⸗ 
platte f. 

*hangol Radio: abſtimmen. 

*hangosfilm Tonfilm m. 

hangos hiradó Nachrichten f/pl. 
als Tonfilm im Kino. 

hang. .: —szóró Radlo: Laut⸗ 
ſprecher m; tompító autom. 
Schalldämpfer m; változás 
Stimmwechſelm im Knabenalter. 

háromkerekű : . kocsi autom. u. 

db Dreiradwagen m. 


= HI = 


hozzáférhetővé 


*haszon...: „hajtö rentabel; 
less gewinngierig; profit- 
gierig; munka GNutzarbeit f; 
"„röszesedös Gewinnbeteili⸗ 
gung f. 
hatáslfok (a. Radio) Wirkungs- 
grad m. 
hatóltávolság Radio: Aktions⸗ 
radius m, Reichweite f. 
hátralnézőltükör autom. Rück⸗ 
blickſpiegel m. licht n. 
hátsóllámpa autom. man 
"havasi csapat Alpenſektion f. 
havilkötés Monatsbinde f, 
Damenbinbe f. 
haza: „ beszél F in eigenem 
Intereſſe ſprechen. 
həktográf (heftograf) Ob Ber- 
vielfältigungsapparat, Hekto⸗ 
graph m. 
hektografál (...Rűfal) Da ver- 
vielfältigen, hektographieren. 
*helyl...: Radio: Sade Ort8fen: 
der m; ves Ortsempfangm; 
vevő Ortsempfänger m. 
helylközi teleph. interurban. 
hencser (häntſchän) Ot Sofa n. 
herny6ltalpas|koosi autom. 
Raupenwagen m. De 
"hézag: „ot pótol e-m Mangel 
hidraulikus (hibnäulikuſch) a. 
hydrauliſch; ~ daru e 
*hivär teleph. Anruf m. Iron m. 
nivel le. feleph. Anrufzeichen n. 
hoki (hof, Sport: Hockey u; 
mütő Hockeyſcheger m. 
holtlverseny Sport: tote Mennen. 
"hólyag P Tölpel, Dummkopf m. 
hordifelilet & Tragdeck n. 
horoglkereszt Hakenkrenzn. [m. 
horoglkeresztes ente a 
hosszúllépés F (Getränk) Spritzer 
(1 di Wein, 2 di Mineralwaſſer). 
hosszúltávlfutó Sport: Qang: 
ſtreckenläufer m. 
*hozzá,..: „illeszt, „szab an- 
gleichen; ~férhetővé tesz (vidé- 
ket) e-e Gegend erſchließen. 


hullámfürdő 


*hulläm...: fürdő Wellenbad n; 
=hossz Radio: Wellenlänge /; 
„mörd Wellenmeſſer m. 

hűtőkígyó autom. Kühler 
Kühlſchlange f. 


*Idegldac Med. Ganglion n. 

"idegen... : forgalom Fremden- 
verkehr m; „forgalml egyesület 
Verkehrsverein m; ~f. iroda 
Verkehrsbüron; „lögl6 Frem⸗ 
denlegion f; az „légió tagja 
Fremdenlegionär m. 

Ifjúsági: ~ versenyző Sport: 
Jungmann, Junior m. Säi 

illetéklköbeles gebührenpflich⸗ 

Index (indekß) Det Inder m; 
szäm Indexnummer, Nicht: 
zahl f. 

"indít mötort Motor anlafjen. 

Indító: ~ készülék autom. An: 
laſſer m. 

Infiäcl6 (inflazijo) Inflation f 
(übertriebene Ausgabe von Papier- 
gelb). [Fahrnis n 

"ingóság bewegliche Sachen f/pl., 

Interlkontinentälls (intärfon- 
tinentäliſch) interkontinental, 

zwiſchenkontinental; ~ kábel 
Überſeekabel w. 

Interlparlamentärls (intärpar- 
lamentaäniſch) intervgelamen⸗ 
tariſch. SST 

Interlurban Curban) teleph. 

Irány.... „jelzö, „mutatd autom. 
Winter, Richtungszeiger m. 

Pltaté Tintenlöſcher m. 

zom. .: -onyújtó (készülék) 
Muskelſtrecker m; Frost Med. 
Muskelfaſer f. 


J 


m, 


járadéklmárka Rentenmark f. 
Jassz P (iäßß) (Ob die niedrigſte 
Schicht der Großſtadt; „.nyelv 


kereskedelm 


Gaunerſprache f, Argot a der 
niederen Klaſſen. 

Jeg. .: „hokl Eishockey n; w- 
pálya Eisdiele f. 

*Jegyzék Index m. 

el. .: „ige, —szó Deviſe f. 

Jelz6...: „kar autom. Winker m; 
lampe Verkehrsampel f für 
den Straßenverkehr. 

*Jóltékony humanitär. 

Jóváltétel Pol. Reparation, 
Wiedergutmachung f; „flzetös 
Reparationszahlung /i bizott- 
ság Reparationsausſchuß m. 

"jövedelmező rentabel. 

Jugoszláv (jugoßlaw) jugoſla⸗ 
wiſch a.; Jugoſlawe m, Zugo: 
ſlawin f. 

Jugoszlávla Zugoflawien n. 


K 


*kagyló Radio: Kopfhörer m. 
kamasz|fürt Bubenkopf m. 
kanyar (fäniär) Ob Krümmung, 
Kurve 7; Straßenbiegung, 
Straßenkehre f. 
*kapcsol Radio: koppeln. 
*kapcsoló...: deszka autom, u. 
x Schalttaſel 7; ábító autom. 
Kupple)lungspedal n. 
kapulvédő Sport: Torwächter m. 
karbonlpapir Kohlepapier n. 
karikötőlóra Armbanduhr f. 
*katonal: ~ fegyelem Kriegs- 
zucht f. laol m. 
kedvezményes : vám ¿j 
könyszerlielszälläs Notlanden 
n; at végez notlanden. 
képlátvitelrádlótelegráfia útján 
radiotelegraphiſche Bildüber⸗ 
tragung. 
keréklpárlverseny Sport: Fahr- 
radrennen n. 


"kereskedelmi: ~ cégjegyzék 


Handelsregiſter n; ~ cikk 
Handelsware 7; ~ eimtär 
Handelsadreßbuch n; ~ és 


keresztrejtvény 


iparkamara Handels⸗ und Ge 
werbekammer f; ~ főiskola 
Handelshochſchule f ; ~ oktatás 
Handelsunterricht m; ~ repü- 
lőgép Verkehrsflugzeug n. 

keresztirejtvóny Kreuzwort 
(rätſeh n. 

keretlantenna Radio: Rahmen- 
antenne f. 

készígyártmány & Fertigfabri⸗ 
kat n. 

Kot. ,: „csöves erősítő Radio: 
Zweiröhrenverſtärker m; ~- 
motoros zweimotorig. 

kladds (kia döſch) ausgiebig. 

klagyal (Ada) Da v/t. ans. 
denken, erfinden. 

*klegyenlitös: teljes 
zahlung f. 170 

"kiegyenlítő Radio: Ausgleicher 

kiguberál F (kigubenah auslegen 
(Geld beim Spiel auf den Tiſch 
legen). 

klkapcsoló Phot. u. Radio: Mug. 
löſer m. 

*klkütë|torony Ankermaſt m (für 
Luftſchiffe). 

"kiküszöhölss Radio: Selektivi⸗ 
tät f. [weite 0 

kilengés Radio: Schwingungs- 

*kllyukad F: „~ vmire enden mit 
et. (dat. ), zu et. führen. [n (a.m). 

Kllométerlöra Stundenkilometer 

klpuffogó autom. ~ cső Aug 
puffrohr n; ~ szelep Auspuff: 
ventil n. [Schau Se 

*klrak vmit breitmachen, zur 

kirakatlrendező —Schaufenſter⸗ 
beforateur m. 

kirúgás Fußballſport: Anſtoß m. 

kislautó Kleinauto(mobil) n, 
zweiſitzige Kraftdroſchke. 

kisebbségi kérdés Pol. Minori⸗ 
tätenfrage f. 

*kisérő in e-r Sportmannſchaft: 
Mitfahrer m. 

KIs. : tfrekvencla Radio: Nieder⸗ 
frequenz f; a forgalmú Idő ver: 


~ Meft- 


külföld! váltó 


kehrsſchwache Zeit; ~nehéz- 
súly Sport: Halbſchwergewicht 
n; „s2akasz Teilſtrecke f (auf 
der Straßenbahn); tőkés 
Kleinrentner m. 

"kivételes : „ árleszállítás Son- 
berermäßigungf;„ engedmény 
Sonderrabatt m. 

"kiviteli; „ engedély Ausfuhr⸗ 
bewilligung, Ausfuhrerlaubnis 
f; „Jutalom Ausfuhrprämie f; 
~ tilalom Ausfuhrverbot n. 

klikk Oe Clique f; „szellem 
Pol. Klüngel m. 

kód (obt O Telegraphen: 
ſchlüffel m. 

kommunista (kommuniſchtä) @a 
Kommuniſt m; a. kommuniſtiſch. 

koncentráclós|táhor Konzentra- 
tionslager n. 

konzerv (lonſäkw) Oe Konſerve 
f: „doboz Konſervenbüchſe f; 
(doboz)nylté Büchſenöffner, 
Doſenöffner m; „hüs Büchſen⸗ 
ett n. 

"kormány autom. Steuer n, 

tkölcsön: t ad vmire et. bes 
leihen. 

költekezés Geldaufwand m. 

künnylfakasztó: „gáz Tränen: 
gas n. 

könnyülsúly Leichtgewicht n. 

körlrepülés & Rundflug m. 

körlutazäsl jegylfüzet ğ Rund: 
reiſeheft n. fwicht n. 

küzóplsúly Sport: dë 

Tközíró Publiziſt m. 

közljótékonysági hivatal Für 
forgeamt n. 

közlekedési rendőr Verkehrs⸗ 
ſchutzmann, Verkehrs ſchupo m. 

közvetítés Radio: Übertragung f. 

"kristályos Radio: ~ detektor 
Kriſtalldetektor m; ~ vevó(kó- 
szülék) Kriſtallempfänger m. 

kurbliz F (kurbliß De autom., 
Film: kurbeln. 

külföldi váltó Deviſe F. 


különbözeti ügylet 


különbözeti 
geſchäft n. 
külvárosi telefónforgalom Bor: 
orttelephonverkehr m. 


L 


ügylet Differenz: 


labdalrágó Sport: Fußballer, 
Fußballſpieler m. lamt u. 
lakáslügyi hivatal Wohnungs: 


*länc..: „bura db u. autom. 
Kettenſchutzkaſten m; „„keres- 
kedelem ® Settenhanbel m; 
"„v6döllemez db Kettenſchutz⸗ 
blech n. 

látra szóló utalvány & Git, 

abwracken 


anweiſung f. 
Da 
[ban m. 


lalesarnakol 
Schiff). 
leépít % abbauen; ~és Ab⸗ 
lelfojt O abdroſſeln. 
*léglesavar © Luftſchraube f. 
*légi...: kikötő Lufthaſen m; 
mposta Flugpoſt, Luftpoſt f. 
legionärius (legionäniuſch) De 
(az idegen legloban) & Fremdeu⸗ 
legionär m. 
léglküri zavar Luftſtörnng f. 
lég...: súly Bozfport: Fliegen- 
gewicht u; —s(r[t6 autom. Kom: 
preſſor m/ —s(r(ség|mér6 Luft: 
meſſer m; „szellentyd Luft - 
ventil n. | 
legújabb: „ szám bie jüngíte 
*lehangol Radio: abſtimmen. 
lengőleséve Radio: Vario⸗ 
"leszáll Ælauden. Beil 
*leszavaz: „ (vkit od. vmit) j-n 
ob. et. abſtimmen, nieder: 
ſtimmen. 
leszerelés * Abrüſtung f; ~i 
tárgyalás od. tanácskozás Ab. 
rüſtungskonferenz f. In. 
létiminimum Exiſtenzminimum] 
"levente junge Leute, die e-e ſtaat⸗ 
lich organiſlerte körperliche Aus⸗ 
bildung bekommen; „oktatäs 


Ausbildung f der Mitglieder 
dieſer Organiſation. 


mélyenszántó 


liga (ligä) (@a Liga f; az Em- 
beri Jogok Ligája giga f für 
Menſchenrechte. 

link P: dolog e-e falſche, unwah · 
re Sache; „ember falſcher, nicht 
vertrauenswürdiger Mann. 

lökés...: autom. „esökkentd, 
„härlts Stoßfänger m. 


M 
magalinditd autom. Gelbftans 
lafjer m. 
*magas...: „antenna Radio: 


Hochantenne 7; ugrás nd, 
ſprung m. 

magassägirekord Sport: Höhen. 
rekord m. 

"maszlag P Lüge f; beadja neki 
a „ot P j-n anlügen. 

maximális (mäkßimäliſch) maris 
mal; ~ ár Höchſtpreis m; ~ 
összeg Höchſtbetrag m; „tarlfa 
Maximaltarif, Höchſttarif m. 

mecénás Mäzen m. 

mechanlzöl (mechäniſal) Da 
mechaniſieren. Su. Mechani⸗ 
ſiernng f. 
megföz F: „ vkit fig. j-n gar 

kochen. 

*megjutalmaz entlohnen. 

*megkimöl: „~ vkit vmitöl j-m 
et. erfparen. l[wegſchleichen. 

meglép, meglög F fid beugen 

megmarkol anpacken, anfaſſen. 

"megsérül autom. e-e Panne er, 
leiden. š 

megtalpal Schuhe befohlen. 

"megtorlás Pol. Sanktion f. 

megtorló: ~ politika Sanktions⸗ 
politik f. 

megväg: ~ vkit P j-n anpumpen. 

*mellék...: ~állomás Neben- 
anſchluß m; vese Med. Neben- 
niere f; —vezeték Neben⸗ 
leitung f; AZbre| Radio: 
Nebengeräuſch n. 

mölyenlszänts tiefſchürfend. 


mélységmérő 


mélységlmérő &Tiefenmefjer m; 
„rad Peilſtange f. 

*menet Sport: Gang m, Runde 
f; Tennisſpiel: Satz m. 
mennyszetlvllägſtas Deckenbe⸗ 
leuchtung f. 

*möszärlszök Metzgerei f. 
mikrofón Sei Mikrophon n. 
mingyárt — mindjárt. 
minimális (minimaliſch) mini: 
mal; ~ tarifa Minimaltarif m. 
mobllizál (mobiliſal) Da & mor 
biliſieren, mobil machen, auf 
den Kriegsfuß ſetzen; & Geld 
flüſſig machen; „As Flüſſig 
machung f. 

motocikli (motozikli) Ol Motor- 
rad n. 

motociklista (. ſchtä) Da Motor- 
radfahrer m. 

"mátor...: Coke Traktor m; 
„sörllös Motordefekt m. 
mätoros...: „kerökpär Motor- 
tabs; kerékpár sport Motor: 
radſport m; „kocsl Motor: 
wagen m. 

mottd (motto) Oi Motto n, 
Deviſe f. 

mozgóllópes6 Rolltreppe f in 
Warenhäuſern uſw. 

"mozgosít Geld flüffig 
machen; „As Flüſſigmachung f. 
munkalnélküliek : _tämogatäsa 
Erwerbsloſenunterſtützung f. 

*munkäs...: „biztositäs Ar- 
beiterverſicherung 7; „mozga- 
lom Arbeiterbewegung f; ~- 
párt Arbeiterpartei f; ~párti 
Arbeiterparteiler m; „tandcs 
Arbeiterrat m. 

muri F (muni) @! Kneiperei f. 

murlz F De kneipen. 

mutyl F (mutli): bam) gemein: 
jam, auf halbpart. 

mutylz F halbpart machen. 

md. .: lab Med. künſtlicher 
Fuß; „terem Filmatelier n 
für Filmaufnahmen; Itömés @ 

Ungarisch-deutsch, 


nyärl 


Kunſtſtopfen n; „bt Knuſt⸗ 
ſtraße f; végtag Med. Erſatz⸗ 


glied n, Protheſe 7. [fläche f. 
művelési: „ terület Anbau- 
N 


naclonallsta (uäzionäliſchtä) @a 
Nationaliſt, Deutſchvölkiſchelr) 
m; a. nationaliſtiſch, (deutſch⸗) 
völkiſch. 

*nagy: „ra van vmivel ſehr auf 
et. (acc.) halten. 

*nagy...: add Radio: Gro Bfunt: 
ftelle f; „autd vierfigige Kraft. 
droſchke; „erölközipont Z 
Großkraftwerk n; „forgalmü 
idő verkehrsſtarke Beit; w- 
frekvencia Radio: Hochfre⸗ 
quenz f; S keposküd-ix ſich 
breitmachenz vonalúság Groß- 
zügigkeit f- lblendſcheibe f. 

naplellenzö autom. Sonnen. 

napoz (näpoſ) De ſich Tonnen, 

naspolya d Miſpel J. 

naszád (näßäb) Ob Boot n, 
Schaluppe f. 

nehézísúly Sport: Schwerge 
wicht n; u bokszoló Schwer⸗ 
gewichtsboxer m. 

nemlvezető Dielektrikum n, 
Nichtleiter m; a. dielektriſch, 
nichtleitend. 

"nemzet: Nemzetek Szövetsége 
Völkerbund m. (ialift m. 

nemzeti szoclallsta SC 

*nép...: —Jólóét Volkswohlfahrt 
f; -jóléti minisztérium Mi» 
niſterium n für Volkswohl⸗ 
fahrt; „pärti Pol. Volkspartei ⸗ 
ler m; „szavazäs Volksent⸗ 
ſcheid m; —szüvətsóg — Nem- 
zetek Szövetsége. 

*neveltsög Schliff m. 

ndl: „ kézimunka frauen: 
arbeit f; nadrág Schlüpfer m, 
Schlupfhoſe €. laeit sl 

*nyärl: ~ időszámítás Sommers 

26 


8 s; 


óceánrepülós 


O 


*ceSn. „: repülés & Ozean⸗ 
flug m; Stuüll transozeaniſch. 

#oktató: „ film Lehrfilm m. 

olajinyomás|mérő [brud:amn 
aeiger, emeffer m. 

oldallkocsi F Beilſtechwagen m. 

ollmpläsz Olympiade f. 

*orvosol & fanieren. 

osztag X (oßtag) Ob Abteilung f. 


O 
xösszefüggés Radio: ~ lazítása 
Entfrittung f; ~t lazító Ent⸗ 
fritter m. [boot n. 
*összehajt: „ható csónak nl 
összekötő: ~ dugó Radio: Ber 
bindungsſtecker m; ~ zsinór 
Z Berbindungsfhnur f. 
*összeszed: i minden erejét 
fih ermannen. 


P 

pacifikál (päzififal) Da pazifi⸗ 
zieren, befrieben; „As Pazifi⸗ 
fation, Befriebung f. 

pacifista (mëtt) Oa Pazifiſt, 
Friedensfreund m; a. friedens⸗ 
freundlich. 

pall P (päli) Oi fig, Gimpel m. 

*páncélos kocsi Panzerauto n. 

parázsol (päxaqol) (Da ſchwelen. 

parfőm (pärfüm) Os! Parfüm 
n, Wohlgeruch m. 

*páros: „jätök Tennis: Doppel- 
ſpiel n. 

pehelylsúly Sport: Feder⸗ 
gewicht n. 

pengő (pensgö) Oi (die neue Geld⸗ 
einhelt in Ungarn) Pengö m. 

pénz: ~ dolgában in Geldange⸗ 
legenheiten; „‚bevstel Geld: 
eingang m; melértéktelenedés 
Geldentwertung f; „nem Geld: 
forte f; szükséglet Geld- 
bedarf m. 

peremlfék drb Felgenbremſe f. 


— 12 — reálista 


pilóta (pilstä) Ou K Flugzeug⸗ 
führer, Pilot m; „növendek 
Flugſchüler(in f) m. 
pizsama (piqämä) Ba Pyjama 
m od. n. lſäule 7. 
plakátoszlop Litfaß, EE 
plakett Plakette f. 
postalrepülőlgép Poſtflugzeug u. 
pótlülés am Motorrad: Sozius⸗ 
ſitz m. 
próbaljárat autom. Zuverläſſig 
keitsfahrt f. fművégtag. 
protózls (pnotẽſiſch) Oe E 
putr! (putri) BI armfelige 
Hütte, [Bütte f. 
puttony (puttond) Oe . 


R 


rádió (rabijo) Oi Radion, Rund- 
funt m; „aktiv £ rabio: 
aktiv; „aktivitäs Radioaktivi - 
tät f; Satyltel Radioübertra⸗ 
gung f; Sberendezés Radio⸗ 
od. Funk-anlage f; „fönla 
Radiophonie f; „yuyakorlsäg 
Radiofreqnenz f; mhivatal 
Funkamt n; (készülék) Radio⸗ 
apparat m; masor Rundfunk- 
programmen; Stan Radiolehre, 
Radiowiſſenſchaft f; Stävlrat 
Radiogramm n; Stävlrölsllo- 
más Funkſtation, Funkſtelle f; 
telegröfla Radiotelegraphie f; 
„telegraflsta Funker m; to- 
rony Funkturm m; „tudomäny 
== „tan, 

*ráfog: ~ vkire vmlt j-m et. bei: 
legen. 

ragasztó: ~ papirszalag Klebe⸗ 
ftreifen m. 

*ralong: ~ vklört (vmiért) ſich 
für j-n (et.) begeiſtern. 

rakéta Ok Rakete 7; ~autó 
Raketenauto n; -erepülőlgép 
Raketenflugzeug n. 

*rangrejtve inkognito. 

reállsta Realſchüler m. 


ooo ë E" 


reklám 


1 


szanál 


reklám (Reflüm) Ob Reklame f; | "segítő rendörkocsi lberfall- 


meladäs $ Reklameverkauf m; 
"täbla Reklametafel f. 
rend|szäm|täbla autom. Num- 
meruſchild n, 
repülés : „iránya Flugrichtung f. 
*repülölgsp Flugzeug n; ágyús 
„Geſchützflugzeug n; kereske- 
delmi ~ Berfehrsflugzeug n; 
posta ~ Poſtflugzeug n; teher- 
szállító gradtflugjeng n; ton- 
gerl ~ Flugboot n; utasszállító 
—Paſſagierflugzeug n; vadász 
Jagdflugzeug n; vitorlás _ 
Segelflugzeug n. 
repüló...: „pälya Flugſtrecke f; 
lët Flugplatz m. 
ritkított szedés Sperrdruck m. 
rivalda F (Riwäldä) Da Bühnef. 
rohamcsapat Sturmtruppe f. 
rohanva adv. Hals über Kopf. 
rotor # (RötoR) Oe Rotor m; 
Shale Rotorſchiff n. el 
*rögtönitelö bíró Schnellrichter, 
rövlóltávú...: Sport: „Futäs 
Sprint m; Afutó Sprinter m. 
rúó...: Sport: ~távlugrás Stað. 
weitfprung m; „ugräs Stab» 
ſprung m. 
rúgósíszorító Feder: 
klemme f. 
ruhaltár im Theater uſw. Kleider» 
ablage f; ~l szám Garderoben- 
marte f. 


Radio: 


8 


sajtófényképész Bildberichter⸗ 
ſtatter m. 

*sarok...: —labda Sport: Eckball 
m; „füzö kapocs ® Eckheft⸗ 
klammern f/pl. ` „rügäs Sport: 
Eckſtoß m. 

*sebesen elrohan autom. Boll: 
gas geben. 

*sabessäg...: „märd autom. Ge: 
ſchwindigkeitsmeffer m; „vältd- 
kar autom. Ganghebel m. 


kommando n. 

sejt rendszer Pol. Zelleuſyſtem n. 

"sérülés autom. u. & Panne f; 
a „t rendbehozza die Panne 
beſeitigen. 

siel Da Schi laufen; „ss Shis 
laufen n. 

sletös (ſchijätäſch) eilig. 

*slplsta F Falſchſpieler m. Im. 

Se 

sofőr (ſchofön) Oh! Chauffeur, 
Kraſtwagenführer. 

sokszorosító: „ eljárás Berviel- 
fältigungsverfahren n. 

sor: „t áll Schlange ſtehen. 

sorsööntö: „ óra Schickſals⸗ 
ſtunde f. 

sose = sohase. 

*sör: barna ~ dunkles Bier; 
világos ~ helles Bier. 

sprlecer ((hprizzär) Of Spritzer 
m (Getränk). 

stabillzäl(ſchtäbiliſal) Da ftabili: 
ſieren. 

strucelpolltika 
politik f. 

stúdió (ſchtüdis) Oi Radio: Be. 
ſprechraum, Senderaum m; 
Filmatelier n. 

sugárllóvelló £ radioaktiv. 

súly...: dobás Sport: Kugel ⸗ 
ſtoßeu n; „6obd Kugelſtoßer m. 

*sürítő autom. Kompreſſor m; 
forgatható ~ Drehkonden⸗ 
fator m; för autom. Ex · 
ploſionsraum m. 
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szabad|rügäs Sport: Freiſtoß m. 
*szá]: „ába rág vmit j-m die 
Worte in den Mund legen, i-m 
et. nahelegen. 
szaklszervezeti: _ mozgalom 
Gewerkſchaftsbewegung f; ~ 
tanács Gewerkſchaftsrat m. 
szanál @ (pâna) Da ſanieren. 


26* 


Vogelſtrauß⸗ 


szaxofón 


— 4 == 


tengerentüll 


szaxofón J (Bál;ofon) De! sztratoszféra pkGtratofphűre f- 


Saxophon n. 
szekröny koffer Schraukkoffer m. 
szöllvödd...: „törlö autom. Glas- 

wiſcher m; „Uveg Windſchutz⸗ 

ſcheibe f. 
szemölylazonossägl: „ igazol- 

vány Poftaugmeigbud) n; ~jegy 

Erkennungsmarke f. 
"szerelés £ Inſtallation f. 
*szerel6 £ Inſtallateur m. 
szerelvónyldeszka autom. Arma: 

turenbrett n. 

"szertartás Brauchtum n. 

szet (et) De Tennisſpiel: 
Sag m. 

szezán (ejin) Oel Saiſon f; 
„munka Saiſonarbeit f; ~- 
munkás Saiſonarbeiter m. 

*szlgetel6 = dielektriſch, nicht: 
leitend; „anyag Dielektrikum 
n, Nichtleiter m. 

*szikra...: „sürgöny, „tävirat 
Funkſpruch m; —táv(ró|šllomás 
Funkſtation, Funkſtelle f. 

színez Phot. tonen. 

színez6...: Phot. fürdő Ton- 
bad n; S rögzites Tönung f; 
„rögzitö fürdő Tonfixierbad n. 

szinkronizmus (Biukgoniſmuſch) 

De Übereinſtimmung f von 

Bild und Wort. 

*szinltartö farbecht. 

szlovák (lomā) Ob Slowake m: 
a. ſlowakiſch. [antenne f. 

szobalantenna Radio: Bimmer- 

*szóbanlforgó fraglich. 

szoclälls (Boziäliſch) ſozial, ges 
ſellſchaftlich; ~ munkäsnd Fürs 

forgerin f. 
szoclallzäl (., al) Da ſoziali⸗ 

ſieren, vergeſellſchaften. 

szprint (Bpnint) Sport: Sprint m 
(ſchneller Lauf auf kurze Strecke). 

szprinter (.. än) Sport: Sprinter. 

sztandardizál W (ßtändändiſäl) 

Da ſtandardiſteren, vereinheit⸗ 

lichen. 


szűkítő © am Gasofen: Klein ⸗ 
ſteller m. 

*szüksóg...: „lakäs Notwoh 
nung f; „pönz Notgeld n. 

"szükséges: „s6 tesz bedingen. 


T 

tabletta Ok Tablette f. 

takszi F (täkßi) Di Tarameter: 
droſchke f. 

talplbetét Einlegeſohle f. 

*tanács...:~kormány Räteregie- 
rung, Somjetregierung f; — 
köztársaság Räterepublik f; 
mtendszer Räteſyſtem, Sowjets 
ſyſtem n. Ier Si 

*táncos: hivatásos ~ Œintän» 

tänclparket Tanzdiele f. 

*tanltditestület Lehrkräfte f/pi. 

tankol © (Da tanken. 

"tapasztalt welterfahren. 

*tärcsa teleph. Scheibe, Nim- 
mernſcheibe f. 

tärcsäz (täntſchäſ) De teleph. 
Nummer wählen. 

"társadalmi: „ gondoskodás fos 
ziale Fürſorge. 

tarsoly Säbeltaſche f. 

tartös|hulläm Haartracht: Dauer» 
wellen f/pl. 

tartózkodási engedély Aufent- 
haltgerlaubnis f. 

távolbalhatás Fernwirkung f. 

távolsági teleph. ~ beszélgetés 
Ferngeſpräch n; ~ forgalom 
Fernverkehr m. 

teleautogräfla (teleäutografijä) 
Da Fernſchreibtelegraphie f. 

*telefón: van ia a lakásban? 
Haben Sie Fernſprechanſchluß? 

telefonálás Telephonie f. 

*teljesiülös Vollſitzung f, Bol. 
verſammlung f. 

teljesítmény Leiſtung f; legna- 
gyobb ~ Höchſtleiſtung f. ` 

*tengeren]|tüli: „ forgalom Über - 
ſeeverkehr m. 


. A: 


— C PE 


tenniszverseny 


tennlsz[verseny . 
ſpiel n. 
természetbeli: „járandóság Na: 
turalbezüge m/ pi. 
tervgazdaság Planwirtſchaft 7. 
testi: kiképzés Crtüdtigungf. 
tisztalsúly $ Nutzlaſt f. 


Teuniswett⸗ 


tolós tekercs Radio: Schiebe⸗ 
ſpnle f. 

"tőke: a ~ menekülése Kapital. 
flucht f. 


"töltés Wiederladen n. 

töltőlállomás autom, Tankſtelle f. 

"tőzsde... : tanács, tanácsos 
Börfenrat m; —szerü(en) bör⸗ 
fenmäßig. 

*t6zsdel: „ árfolyam Börjen: 
kurs n; „ jegyzés Börſennotie⸗ 
rung f; ~ választott biróság 
Börſenſchiedsgericht n. 

tröszt (tnößt) Og! Truſt m. 

tudatlalatti unterbewußt. 

"tulajdonít: „ vkinek vmit jm 
et. beilegen. 

*túlzó, túlzott extrem. 

Ftdzharcos Frontkämpfer m. 

tűzvonal Feuerlinie f. 

*tyúk P Dirne f. 


U, U 

uccalkeresztezós Straßenkreu⸗ 
aung f. 

ugrőlsánc Schiſprungſchanze f. 

: legújabb szám die jüngſte 
Nummer (3. B. e-r Zeitſchrift). 

úrlvezet6 autom. Herrenfahrer 
m. 

*út: vkinek „ját állja j-m ent; 
gegentreten. 

utas fülke & Flugzeugkabine f. 

út... : hálózat Straßennetz n; 
~irányljelző Fahrtrichtungs⸗ 
anzeiger m; a kanyarulat Sport: 
Straßenbiegung, kehre f. 

utódlállamok Nachfolgeſtaaten 
m/pl. 


— 15 — 


vidéki 


U 


Ütközölrúd autom. Stoßſtange f. 

*Uzlot...: „kör Gefchäftskreis m, 
Obliegenheiten f/pl.; ~kötós 
Geſchäftsabſchluß m; kötésre 
jogosultság jur. Geſchäfts⸗ 
fähigkeit /; „vezetös Geſchäfts⸗ 
leitung f. 


V 


*vágányú: rendes „ vollſpurig. 
"válogató: „ mérkőzés Sport: 
Ausſcheidungskampf m; salej- 
Iech ~ mérkőzés Ausſchei⸗ 
dungsrunde /. 

valorizäl (wälorifäl) Da valori: 
ſieren. 

valúta (wälütä) Da Valuta, 


Münzeinheit 7; ausländiſche 
Gelbſorte. [preis Si 
vandorldi) Sport: Wander: 


"vár, värakoz-ik autom. parken; 
várakozás tilos! Parken vers 
boten! 

várakozó hely autom. Parkplatz 
m, Parkſtelle f. 

vasltaps Beifallsklatſchen n (im 
Theater, nachdem ber eiferne 
Borhang heruntergelaſſen 
wurde). 

*vasúti: „ összeköttetés Bahn. 
verbindung f. 

vór|nyomás Blutdruck m. 

versenylautó Rennwagen m. 

*vezetök... Z: „häldzat Lei- 
tungsnetz n; „oszlop, pózna 
Leitungsmaſt m. 

*vezet6: „ igazolvány autom. u. 
Fführerſchein m; ~ kábel 
Leitungstau n; „ zsinór Z 
Leitungsſchnur f. 

stel Radio: Empfang m. 

#vev6 Radio: „ állomás Emp⸗ 
fangsſtation f; ~ antenna Emp⸗ 
fanggantenne f. 

"vidéki teleph. interurban. 


világ 


*vllág: a „tól elvonult melt: 
fremb. 

*yiläg...: „bajnok Sport: Welt» 
meifter m; bajnokság Welt: 
meiſterſchaft f; ~béke Welt- 
friede m; cég Weltfirma f; 
háború Weltkrieg m; —hata- 
lom Weltmacht f. 

világítási: „ hálózat Lichtnetz 
N. 

*yllägit6: „szämlap Leichtziffer⸗ 
blatt n e-r Uhr. 

#vllág...:—Járó Weltbummler m; 
"place Weltmarkt m; „szb- 
vetség Weltbund, Weltver⸗ 
band m. 

Hyillámlhárító Radio: Blitzſchutz 
m; ~ biztosíték, ~ patrón Blitz- 
ſchutzpatrone, Blitzſchutzſiche⸗ 
rung f. 

villanyírenóőr F Verkehrsam⸗ 
pel f. 


— 16 — 


szírószámla 


visszacsatolás Radio: Rüd- 
kopple)lung f. 

vitamin Oel Vitamin n. 

vitéz Held m (Titel der in das 
Heldenkapitel aufgenommenen 
Soldaten und Offiziere, die den 
Weltkrieg mitgemacht hatten; der 
Titel wird immer vor den Namen 
geſetzt, z.B. Vitéz Nagy János). 

vitézi szék Heldenkapitel n. 

vízre leszáll E waſſern. 


Z, Zs 
zárólkilines autom. Sperrklinke f. 
ziliz & Eibiſch m. 
zongó Rabio: Summer m. 
zsaru P(Jänu) Oi Schutzmann m. 
zsíró ® (Giro) Oi Giro n; ~- 

bank Girobant f; forgalom 
Giroverkehr m; „szämla Giro» 
konto n. 


Verzeichnis der wichtigſten Werke 


der 


Langenscheidtschen Verlagsbuchhandlung 


(Professor G. Langenscheidt) K.G., Berlin-Schöneberg,Bahnstr.28/30 


Sprachunterrichtsbriefe 


Methode Toussaint-Langenscheidt 


Große Originalausgabe in 36 Briefen. Die große Ori. 
ginalausgabe der Methode Toussaint-Langenscheidt ist 
das vollständigste aller bis heute erschienenen Lehr- 
bücher, für den Selbstunterricht. Sie geht in ihrem 
Unterricht so weit, daß, wie viele Anerkennungen be- 
weisen, sogar der wissenschaftlich Gebildete, der Phi- 
lologe, noch den größten Nutzen daraus ziehen kann, 
Englisch / Französisch / Italienisch / Niederländisch / Pol- 
nisch / Portugiesisch / Rumänisch / Russisch / Spanisch 
Ungarisch / Altgriechisch / Lateinisch / Hebräisch. Jeder 
Lehrgang besteht aus zwei Kursen mit mehreren Gratisbei- 
lagen. Kursus I: Brief 1—18, Kursus II: Brief 19—36. Jeder 
Kursus in Karton und Decke 18 M., jedes vollst. Werk 28,50 M. 
Brief 1 jeder Sprache zur Probe 1 M. Bei Verpflichtung zur 
Abnahme eines vollst. Kursus (18 Briefe u. Beil.) können die 
Briefe einzeln, monatl. 2 Briefe für je 1 M., bezogen werden 


Der Kleine Toussaint-Langenscheidt in 10 Briefen. 
Der „Kleine Toussaint-Langenscheidt‘ ist in erster 
Linie für diejenigen geschaffen, die aus beruflichen 
Gründen eine fremde Sprache erlernen müssen. Er ist 
ein vollständig neuer Lehrgang, der sich auf die be- 
währten pädagogischen Grundsätze der Methode Tous- 
saint-Langenscheidt stützt und alle Erfahrungen im 
neuzeitlichen Sprachunterricht auswertet. 

Englisch / Französisch / Italienisch / Russisch / Spanisch 
Tschechisch. Jedes Werk in Karton und Decke 12 M. Mit 
4 Sprachplatten in Kassette 22,50 M. Jede Sprachplatte einzelu 
(mit gedrucktem Text) 2,40 M. 

Deutsch für Deutsche. Ein Führer zum Verständnis der 
Muttersprache in 10 Briefen und 2 Beilagen. Von Dr. Richard 
Jahnke. Vollständig in Hülse und Decke 9 M, 


Toussaint-Langenscheidt-Aufbaukurse für Lernlustige 
mit Vorkenntnissen. Für alle, die sich mit der Absicht 
tragen, ihre in Vergessenheit geratenen Sprachkennt- 
nisse gründlich aufzufrischen, gleichviel wie diese Kennt- 
nisse früher einmal erworben wurden. 

Polish up your English! — Perfeziona il tuo italiano! 
Jeder Kursus in Karton und Decke 5 M. 
"In Vorbereitung Ausgaben für Französisch und Spanisch. 


1 


Schul-Lehrbücher 


Langenscheidts Schul-Lehrbücher sind auf den rein schulmäßigen 
Unterricht in Fortbildungs-, Handels-, Sprachschulen, in Privat- 
zirkeln usw. eingestellt. 

Langenscheidts praktisches Lehrbuch der englischen Sprache. 

Von Studienrat D. Borchard. VIII, 224 S. In Ganzleinen 3,60 M. 
Langenscheidts prakt. Lehrbuch der französ. Sprache. Von 
Stud.-Dir. i. R. Dr. B. Gaster. VIII, 256 S. In Ganzlein. 3,60 M. 
Langenscheidts praktisches Lehrbuch der russischen Sprache. 
Von Studienrat K. A. Paffen. VIII, 224S. Ganzl. 3,60 M. 
Langenscheidts praktisches Lehrbuch der spanischen Sprache. 

on Dr. Fr. Wiske. VIII, 203 S. In Ganzleinen 3,60 M. 
Langenscheidts praktisches Lehrbuch der polnischen Sprache. 
Von Dr. Hans Orschel. VIII, 212S. In Ganzleinen 3,60 M. 
In anderer Bearbeitung (ohne Lautschrift): 

ItalienischeKonversations-Grammatik.VonG. Sacerdote. "Tell: 
VIII, 224 S. In Gnzl. 3,20 M. Teil II: XIV, 271 S. In Gnzl. 4 M. 


Während die vorstehenden Lehrbücher je nach der wöchentlichen 

Stundenzahl eine Unterrichtsdauer von 1 bis 2 Jahren erfordern, 

sind die nachstehenden Ausgaben auf einen Einführungs-Unterricht 
von etwa einem halben Jahr eingestellt. 


Langenscheidts Kurz-Lehrbücher 


30 Stunden Englisch für Anfänger — 30 Stunden Französisch 
für Anfänger. Jeder Band kart. 1,50 M. 
Ausgaben für Italienisch und Spanisch in Vorbereitung. 

Ferner sind erschienen: 

Kurzgefaßte Grammatik der italienischen Sprache. Von 
G. Cattaneo. VI, 86S. Geb. 1,20 M. 

Konjugationsmuster für alle Verba der französischen Sprache. 
Von G. Langenscheidt. 64S. Kartoniert 1,60 M. 

Das russische Zeltwort. Von Ad. Garbell. XV, 206 S. In Halb- 
leinen geb. 4,50 M. 

Polnische Grammatik. Von Soerensen. T. I: System. Darstellg- 
T. II: Gramm-alphab. Verbalverz. 2 T. in 1 Bd. geb. 13,50 M. 


Langenscheidts fremdsprachliche Lektüre 


zur Erweiterung und Auffrischung von Sprachkenntnissen. Kurz- 

weilig — interessant und spannend — leicht zu lesen und zu ver- 

stehen, auch ohne Wörterbuch; denn alles weniger Bekannte ist 
neben dem Text übersetzt, erklärt und mit Aussprachebezeichnung 
versehen. 

Englisch: Bd. 1; Something to read — 2: England of to-day 
3: America of today — 4: Nine Short Stories of Daring and Ad- 
venture — 11: The Germans in America — 13: Business Life in 
America — 15: Laugh and be merry! — 18: Business Life in 
England— 19: England Overseas — 20: Modern India— 23: The 
Great War 1914—18 — 25: The Star-Spangled Manner 
30/31: A Social and Industrial History of England I/II (2 Einzel- 
bände). — 35: How Britain is governed — 42: Short Stories. 

Französisch: Bd. 5: Quelque chose à lire — 6: La France d’aujour- 

d'hui — 12: Voulez-vous rire ? — 22: Dialogues francais — 24: La 

Vie commerciale en France — 27; La Grande Guerre 1914-18 

33: La Vie politique et le Journalisme en France — 40: Scènes de 

la Vie coloniale de France — 44: Nouvelles françaises. 


Italienisch: Bd. 7: Un po'di tutto— 8: L’Italia d’oggi— 21 : Novelle 
Italiane — 38: La bella Italia — 39: L’Italia fascista — 45: 
Armi ed armati. Letture militari (in Vorbereitung). 

Polnisch: Bd. 34: Nieco do czytania — 41: Polska wspölczesna. 

Russisch: Bd. 29: C6opunk ang vrenug (Etwas zum Lesen). 

Schwedisch: Bd. 37: Svenskt allahanda. 

Spanisch: Bd. 9: Un poco de todo — 10: La America española de hoy 
17: La España de hoy — 26: Actividades Comerciales e In- 
dustriales Ibero-Americanas — 36: Cuentos Españoles — 43: La 
Espafia heroica. 

Tschechisch: Bd. 16: Néco ke čtení. 

Jeder Band (160 Seiten, reich illustriert) kartoniert 1,50 M. 
Bd. 30/31 als Sonderausgabe in einem Ganzleinenband 3,30 M. 


Qu'est-ce qu’un Français? Von Wlad. d’Ormesson. Kart. 1,50 M. 


Italienisches Lesebuch von G. Sacerdote, T. I: Nel bel paese. In 
Hibln. geb. 3,50 M. T. II: Letture Italiane. In Hlbln. geb. 4 M. 


Langenscheidts Neue Lesehefte 


für die deutsche, englische und französische Sprache 
mit Anmerkungen und Erläuterungen. 

Deutsche Reihe: 103. Rasse und Volkstum. 60 Pf. — 107. Lagarde 
als Künder des Dritten Reiches. 40 Pf. — 108. Friedrich Lud- 
wig Jahn, Deutsches Volkstum. 70 Pf. — 109. Luther als poli- 
tischer Erzieher der Deutschen. 60 Pf. — 114. Herder und die 
deutsche Volkwerdung. 60 Pf. — 115. Richard Wagner und 
die deutsche Volkheit. 70 Pf. — 118. Langbehn, ein deutscher 
Seher. 70 Pf. — 119. Arndt, Die Grundlagen des neuen Deutsch- 
land. 60 Pf. — 120. Schiller als Politiker. 1 M. — 123. Deutsch- 
land in seinen Kolonien. 75 Pf. — 126. Clausewitz, ein Kämpfer 
für Deutschland. 90 Pf. — 128. Deutsche Luftfahrt in Krieg 
und Frieden. 1 M. — 132. Deutsche Wehr. 1,65 M. 

Englische Reihe: 100. Shakespeare, The Merchant of Venice. 
95 Pf. — 101. Carlyle, On Heroes, Hero-Worship, and the 
Heroic in History. 80 Pf. — 111. Seeley, The Expansion of 
England. 60 Pf. — 112. Men and Events of American History. 
70 Pf. — 116. Race, Language and Nationality. 75 Pf. 
121. Great Men and Great Events in British History. 75 Pf. 
122. Stoddard, The Revolt against Civilization. 75 Pf. — 124. 
Jack London, Stories of Animals. 50 Pf. — 125. Jack London, 
Stories of Adventure. 60 Pf. — 127. Sidelights on Post-War 
England. 1 M. — 129. Wings, Stories of Aviation during and 
after the Great War. 70 Pf. 

Französische Reihe: 102. Taine, Napoléon Bonaparte. 70 Pf. 
104. «Amour sacré de la partie ...» 75 Pf. — 105. Contes sérieux 
et amusants. 75 Pf. — 106. Gobineau, Essai sur l’Inegalit& des 
Races humaines. 70 Pf. — 110. Moliére, Les Femmes Savantes. 
75 Pf. — 113. Alfred de Vigny, Morceaux choisis. 75 Pf. 
117. Le Sol. Traditions et force morale. 60 Pf. — 130. La 
Revolution française du point de vue antir&volutionnaire 
contemporain. 70 Pf. — 131. Récits aériens. 90 Pf. 


Langenscheidt’s English Monthly Magazine 


Le Journal frangais Langenscheidt 
Die neuen, reich bebilderten Monatsschriften zur Pflege und zur 
Förderung engl. und franz. Sprachkenntnisse. Jedes Heft 50 Pf., 
vierteljährlich 1,35 M. (zuzüglich ortsüblicher Bestellgebühr). 


Langenscheidts Wërterbücher 


zeichnen sich durch klaren, augenschonenden Druck und leicht zu 
übersehende Anordnung des Wortschatzes aus. Ihre Zuverlässigkeit 
ist sprichwörtlich. Einer der größten Vorzüge ist die genaue Angabe 
der Aussprache jedes Wortes in der klaren, bildhaften Lautschrift der 
Methode Toussaint-Langenscheidt. Die großen Ausgaben sind die 
umfangreichsten Wörterbücher der englischen und französischen 
Sprache. Die Hand- und Schulausgaben werden ständig 
verbessert und ergänzt. Sie bringen also stets die neuesten Aus- 
drücke. Den Anfang einer neuen Reihe bildet Gaster-Mohrhenn, 
Langenscheidts Neues französisches Wörterbuch, ein zeit- 
gemäßes, nach neuzeitlichen Gesichtspunkten aufgebautes Werk 
von geringerem Umfang und entsprechend niedrigerem Preis, 


Sachs-Villatte. Enzyklopädisches Wörterbuch der französischen 
und deutschen Sprache mit Angabe der Aussprache in Toussaint- 
Langenscheidt-Lautschrift. A. Große Ausgabe (redakt. ab- 
geschlossen 1880). Teil I: (Franz.-Deutsch) LII, 1969 S., 
2 Bde. Teil II: (Deutsch-Franz.) XXXII, 2120 S., 2 Bände. 
Vollständig (4 Bände in Halbleder) 112 M. — B. Hand- und 
Schulausgabe. Vollständig neubearbeitet und durch Nach- 
träge bis auf die heutige Zeit ergänzt. Teil I: (Franz.-Deutsch) 
XL, 944, 53 S. Teil II: (Deutsch-Franz.) XXVIII, 975, 48 S. 
2 Bände in Ganzleinen je 16,50 M., in Halbleder je 18,75 M. 


Gaster-Mohrhenn. Neues Wörterbuch der französischen und 
deutschen Sprache. Teil I (Französisch-Deutsch) mit Angabe 
der Aussprache nach dem phonetischen System der Methode 
Toussaint-Langenscheidt. Von Studiendir. Dr. B. Gaster. XVI, 
544 Seiten. Teil II (Deutsch-Französisch). Von Studiendir. 
Dr. W. Mohrhenn. XVI, 576 S. Ganzleinenbände. Jeder Teil 
einzeln 5,85 M., beide Teile in einem Band 11,40 M. 


Muret-Sanders. Enzyklopädisches Wörterbuch der englischen 
und deutschen Sprache mit Angabe der Aussprache in Toussaint- 
Langenscheidt-Lautschrift. A. Große Ausgabe (redaktionell 
abgeschlossen 1901): Teil I: (Englisch-Deutsch) XXXII, 2460 S., 
2 Halblederbände. Teil II: (Deutsch-Englisch) LXXII, 2378 S., 
2 Halblederbände. Das vollständige Werk (4 Bände) 112 M. — 
B. Hand- und Schulausgabe. Vollständig neubearbeitet 
und durch Nachträge bis auf die heutige Zeit ergänzt. Teil I: 
(Englisch-Deutsch) XXXII, 1067, 48 Seiten. Teil II: (Deutsch- 
Englisch) XL, 1183, 37 S. 2 Bände in Ganzleinen je 16,50 M., 
in Halbleder je 18,75 M. 


Menge-Güthling. Wörterbuch der griechischen und deutschen 
Sprache mit besonderer Berücksichtigung der Etymologie. 
Teil I: (Griechisch-Deutsch) XXIV, 762 S. Teil II: (Deutsch- 
Griechisch), VIII, 642 S. Jeder Teilin Ganzleinen geb. 14,85 M. 


Menge-Güthling. Wörterbuch der lateinischen und deutschen 
Sprache mit besonderer Berücksichtigung der Etymologie. 
Teil I: (Lateinisch-Deutsch) XVI, 813 S. Teil II: (Deutsch- 
Lateinisch) XII, 740 S. Jeder Teilin Ganzleinen geb. 14,85 M. 


Ausführliches grammatisch-orthographisches Nachschlage- 
buch der deutschen Sprache von Dr. A. Vogel. XXXVI, 
568 Seiten. In Ganzleinen gebunden 2,55 M. 


Langenscheldts Taschenwörterbücher mit Angabe d. Aussprache 
in Toussaint-Langenscheidt-Lautschrift, handlich, klein und 
doch sehr inhaltsreich. Auf rd. 1000 S. etwa 65 000 Stichwörter. 
Mit allen Vorzügen der großen Langenscheidt-Wörterbücher. 


Deutsch-fremdsprachliche Bände (je 2 Teile, I: fremdsprachlich- 
deutsch, II: deutsch-fremdsprachlich): Englisch, Französisch, 
Italienisch, Spanisch, Lateinisch, Altgriechisch. Ganz- 
leinenbände, jeder Teil einzeln 3,45 M., beide Teile in einem 
Band 5,85 M. Teil III zu Altgriechisch: Altgriechisches 
Namenwörterbuch (3,45 M.). Ausgaben auf Dünndruckpapier 
(nur Englisch, Französisch, Italienisch): beide Teile in einem 
biegsamen Ganzlederband 8M. — Dänisch, Hebräisch, 
Japanisch, Katalanisch, Neugriechisch, Niederländisch, 
Polnisch, Portugiesisch, Rumänisch, Russisch, Schwe- 
disch, Tschechisch, Ungarisch. Ganzleinenbände, Je Teil 
4,30 M., beide Teile in einem Band 8 M. Von Neugriechisch 
ist jeder Teil ein Doppelband (8 M.). Hebräisch: nur Teil I. 
Fremdsprachliche Bände: Englisch-Französisch, Französisch- 
Englisch, Französisch-Italienisch, Griechisch-Englisch, He- 
bräisch-Englisch, Lateinisch-Englisch, Lateinisch-Polnisch. 
Jeder Band in Ganzleinen 4,30 M. 


Langenscheldts Sprachführer f. den Sportsmann., Deutsch- 


Englisch. 295 S. im Taschenformat. In Ganzleinen geb. 3 M. 
Deutsch-Französisch. 463S. In Ganzleinen geb. 3M. 


Langenscheidts Universal-Wörterbücher (Format 7,5x 10 cm). 


Klein, handlich, leicht in der Rocktasche oder im Stadtkoffer 
unterzubringen. Ideal für die Reise. Der Größe und dem 
Zweck entsprechend ungemein reichhaltig im Wortschatz, 


Englisch / Französisch / Italienisch / Niederländisch 
Norwegisch / Polnisch / Russisch / Schwedisch / Spanisch 
Tschechisch / Ungarisch (fremdsprachlich-deutsch und 
deutsch-fremdsprachlich in einem Band). — Englisch-Fran- 
zösisch (Engl.-Franz. und Franz.-Engl. in einem Band). 
Englisch-Italienisch (Engl.-Ital. und Ital,-Engl. in einem 
Band). Jeder Band biegsam in Ganzleinen gebunden 1, 80 M. 


Langenscheidts Miniatur-Wörterbücher, die kleinsten Langen- 


scheidt-Wörterbücher (Format 3,5% 5 cm). 

Englisch-Deutsch j Deutsch-Englisch / Französisch- 
Deutsch / Deutsch-Französisch / Italienisch-Deutsch 
Deutsch-Italienisch / Lateinisch-Deutsch / Deutsch-La- 
teinisch. Jeder Teil (640 Seiten auf Dünndruckpapier) 0,80 M. 


Langenscheldts Handelswörterbücher mit dem Wortmaterial 


der Handels- und Verkehrssprache, das in den gebrüuchlichen 
Wörterbüchern nicht genügend berücksichtigt werden kann. 
Englisch von J. M. Clark, M.A., PH.D. Teill: (Englisch- 
Deutsch) XII, 368 S. Teil II: (Deutsch-Englisch) XII, 368 S. 
Französisch von F. Le Bourgeois. Teil I: (Franz.-Deutsch) 
XXIV, 336 S. Teil II: (Deutsch-Franz.) XII, 394 S. Ganz- 
leinenbände. Je Teil 5,85 M., beide Teile in einem Band 10,80M. 


SE 
Langenscheidts Kaufmännisches Lexikon. (Vergriffen, Völlige 


Neubearbeitung in Vorbereitung.) 


Handbücher der Handelskorrespondenz 

(Handelskorrespondenz und Handelskunde) 
Systematisch nach praktischen Gesichtspunkten geordnete kauí- 
männische Satzlexika. Jeder Band bringt eine Fülle von kaufmän- 
nischen Sätzen in fremder und gegenüberstehend in deutscher 
Sprache, die sich wie Bausteine zu einem formvollendeten Brief 
in fremder Sprache zusammenstellen lassen. 


Englisch für Kaufleute von Karl Blattner. XVI, 458 Seiten. 
Französisch für Kaufleute von E. Kaerger. XVI, 454 Seiten. 
Italienisch für Kaufleute von Prof. Ramdor, Palermo. XVI, 450 S. 
Spanisch für Kaufleute von E. Hahn-Eschenagucia. Neubearbeitet 
von L. Wiesenthal-Miranda, Cadiz. XVI, 464 Seiten. 
Russisch für Kaufleute (in neuer russischer Orthographie) von 
A. Lane, Universitäts-Lektor, Dozent an der Ausland-Hoch- 
schule an der Universität Berlin. XVI, 495 Seiten. 
Tschechisch für Kaufleute von B. Meinecke, Prag. XVI, 522 S. 
Nömecky pro obchodníky (Deutsch für tschechische Kauf leute) 
von B. Meinecke, Prag. XVI, 483 Seiten. 
Jeder Band in Ganzleinen gebunden 5,40 M. 


In anderer Bearbeitung liegt vor: 
Neue französische Handelskorrespondenz. Mit grammatischen 
Erläuterungen. Von O. Haupt. XVI, 260 Seiten. Geb. 4,20 M. 


Handbuch der französischen Wirtschaftssprache. Von Dr. 
Fritz Roepke, Dozent an der Wirtschaftshochschule Berlin. 
VIII, 168 Seiten. In Ganzleinen geb. 3,60 M. 


Langenscheidts Musterbriefe 
mit sprachlichen und handelstechnischen Erläuterungen 


100 Briefe Englisch für Export und Import / 100 Briefe 
Französisch für Export und Import / 100 Briefe Spanisch 
für Export und Import / 100 Briefe Italienisch für Export 
und Import (in Vorbereitung). Jeder Band in Ganzleinen 
geb. 2,40 M. 

Dear old friend. Muster zu englischen Privatbriefen mit gegen- 
überstehender deutscher Übersetzung. Gebunden 2,40 M. 
Mon cher ami. Muster zu französischen Privatbriefen mit gegen- 
überstehender deutscher Übersetzung. Gebunden 2,40 M. 
Der erfolgreiche deutsche Bewerbungsbrief. Anleitung zum 
Aufbau einer erfolgbringenden Bewerbung mit 300 Satz- 

beispielen von Bruno Betcke. Kart. 1, 20 M. 


Langenscheidts Konversationsbücher 
enthalten eine Fülle von Gesprächen und Redewendungen für 
nahezu alle im Leben vorkommenden Gelegenheiten mit gegen- 

überstehender deutscher Übersetzung. 
Englisch von Louis Hamilton. XII, 256 Seiten. 3 M. 
Französisch von Ed. Coursier. Neubearbeitet von Prof. Tatge. 
XII, 244 Seiten. 3 M. 
Italienisch von Ugo Foscolo Sguazzini. XII, 279 Seiten. 3 M. 
Spanisch von Teodosio Noeli und Gertrud Menschell. XII, 


324 Seiten. 3 M. 
Russisch von Es von Oparowsky. VIII, 356 Seiten. 3M, 


Langenscheidts Reise-Dolmetscher 
bringen alphabetisch die Wörter und Redewendungen, die man auí 


einer Reise im fremden Lande braucht. Mit Aussprache in Tous- 
saint-Langenscheidt-Lautschrift. 


Dänisch, Englisch, Finnisch, Französisch, Italienisch, Nor- 
wegisch, Rumänisch, Russisch, Schwedisch. 
Jeder Band biegsam geb. 1,50M. 


Metoula-Sprachführer 


Die Metoula-Sprachführer decken sich inhaltlich mit den Reise-Dol- 

metschern. Nur ist der Inhalt in Sachgruppen, wie Arzt, Eisenbahn, 

Essen und Trinken, Hotel, Post usw. gegliedert. Besonders zu emp- 

fehlen sind die Metoula-Sprachführer als Vorbereitung auf die Reise, 

Für Deutsche: Arabisch (Agypt.) / Arabisch (Syrisch) / Bul- 
garisch / Chinesisch / Englisch | Ewe (Togo) / Französisch 
Ful / Haussa (Togo und Kamerun) / Italienisch / Japanisch 
Kroatisch / Lettisch / Litauisch Neugriechisch / Nieder- 
ländisch / Polnisch / Portugiesisch / Ruthenisch (Ukrainisch) 
Serbisch / Spanisch / Tschechisch / Türkisch / Ungarisch. 

Für Engländer: Deutsch, Französisch. Für Franzosen: Deutsch, 
Englisch, Italienisch, Russisch, Spanisch. Für Italiener: 
Deutsch, Englisch, Spanisch. Für Russen: Deutsch, Eng- 
lisch, Französisch. Jeder Band 1,50 M. 


Handbücher für Auslandkunde 


Land und Leute in Nordamerika | Südamerika / Italien 
Spanien. Jeder Band in Ganzleinen 3M. 


Verſchiedene Werke 
Langenscheidtsche Bibliothek 


sämtlicher griechischen und römischen Klassiker in deutschen 
Musterübersetzungen. 1139 Liefer. je 0,35 M. Einzelne Autoren und 
Werke, soweit noch vorrätig, in Halbl. geb. Verzeichnis kostenlos. 


Hundert Meister der deutschen Sprache 


Eine Sammlung großer deutscher Prosa. 
Von Hans B. Bußmann. 526 Seiten, In Ganzleinen geb. 4,80 M. 
Die Sammlung hat einen doppelten Wert: sie gibt uns nach 
einwandfreien Quellen ein Bild des deutschen Charakters, wie 
er sich in der deutschen Sprache niederschlug, und sie regt 
jeden von uns, zu dessen täglichem Werkzeug die Sprache ge- 
hört, zu erhöhter Sorgfalt in ihrem Gebrauche an. 


„Nationalsozialistische Monatshefte“ Berlin, Januar 1938 


Tableau de la Littérature française du Romantisme à nos jours. 
Eine neue, in französischer Sprache geschriebene kurze Dar- 
legung der französischen Literaturgeschichte von der Romantik 
biszur Gegenwart. Von Dr. Paul Milléquant. In Ln. geb. 3,75 M. 
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1000 idiomatische englische Redensarten mit Erklárungen und 
Beispielen. 214S. Kartoniert 2,40 M. 

1000 idiomatische französische Redensarten mit Erklárungen 
und Beispielen. 198 S. Kartoniert 2,40 M. 

Gleiche Ausgaben für die italienische und spanische Sprache 
in Vorbereitung. 

Phraseologie der englischen Sprache. Nebst Systematical Vo- 
cabulary von Dr. H. Löwe. Neubearbeitet von Prof. Breul. 
VIII, 292S. Geb. 4,50M. 

Phraseologle der französischen Sprache. Von Prof. B. Schmitz. 
Neubearbeitung von Prof. Oscar Tatge. 232 S. Geb. 3,75 M. 

Quellenlesebuch zur klassischen Geschichte, Philosophie und 
Dichtung. Von C. Rupke und Kuhlendahl. I. Teil: Griechische 
Prosaiker und Dichter. XI und 306 S. II. Teil: Römische 
Prosaiker und Dichter. 358 S. Jeder Teil geb. 4 M. 

Die Oden und Epoden des Horaz für Freunde klassischer Bil- 
dung. Von Prof. Dr. H. Menge. XVI, 505, 74 S. Gnzl. 7,50 M. 

Der Geist Spartas. Geschichte, Verfassung und Sitten der Spar- 
taner nach Schilderungen griechischer Schriftsteller. Von Dr. K. 
Willing. Gnzin. 2,70 M. In 3 Teilen brosch., je Teil 0,75 M. 

Grammatik als philosophische Propädeutik. Von Dr. Karl 
Willing. Broschiert 1,80 M. 

Wege zu Leistung und Erfolg. Eine praktische Anleitung zur 
Ausbildung und Vervollkommnung der Anlagen, Schulung der 
Aufmerksamkeit usw. Von H. Gloy und Prof. Dr. E. Vigor. 
7 Unterrichtsbriefe und 2 Beilagen in Hülse und Decke 6,75 M. 


Sprachkunde 
Zeitschrift zur Pflege und Förderung des Sprachstudiums. 
Einzelheft 30 Pf., jährlich (6 Hefte) 1,50 M. 


Neue Deutsche Rechtskunde 


Eine gemeinverständliche Darstellung des geltenden deutschen 
Reichsrechtes. Von Rechtsanwalt Dr. Herbert Kussmann. 
Erste Reihe: Einführung in die Rechtskunde. 
Heft 1—10: je Heft kart. 1,20 M., Heft 9/10 als Dope 
heft kart. 2,40 M., geb. 3,60 M. Bei Abnahme aller Hefte 
der ersten Reihe (etwa 18 H.) je Heft 1 M., Heft 9/10 2 M. 
Das Werk ist für den Juristen bestimmt und für alle Laien, dic 
sich nur gelegentlich mit Rechtsfragen zu beschäftigen brauchen: 
Nationalökonomen, Handelshochschüler, Wirtschaftsprüfer, Kon- 
kursverwalter, Kaufleute, Justiz-, Polizei- und Verwaltungs- 
beamte, Angestellte, die sich für höhere Stellungen vorbereiten. 


Mentor-Familientafeln 
Folioausgabe „Wer war Ihr Großvater?“ Ein vollständiger 
Satz in Tasche 0,60 M. Sammelmappe 2,50 M. 
Oktavausgabe „Wer war Ihr Großvater?“ Ein vollständiger 
Satz in Tasche 0,60 M. Sammelmappe 2,50 M. 


Mentor-Familien-Stammbuch. (Buchausgabe der Mentor- 
Familientafeln für 8 Familienmitglieder.) In Leinen 3,50 M. 


Abstammungs-Nachweis (Ahnentafel für 6 Generationen) 0,10 M. 


I. w. III. Cz. 875. 
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